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PREFACE TO THE SECOND EDITION 


For this edition, the Introduction has been in part re- 
written in order to combine, for convenience of reference, 
all the matter that was formerly divided betwéen the In- 
troduction and the Appendices; in deference to the 
wishes of some who are using the book, the long vowels 
have been marked in the four speeches egainst Catiline ; 
illustrations and maps have been added; and many mis- 
takes that had crept into the first edition have been cor- 
rected. 

A word should be said about the character of the In- 
troduction. It is a familiar complaint among college 
examiners that school graduates often betray a pitiful 
lack of exact knowledge of the most elementary facts of 
- ancient history. Every class in Latin, however, if the 
instructor does his duty, receives during the last three 
years of the school course information enough to make up 
a considerable body of historical knowledge. The trouble 
seems to lie in the fragmentary manner in which the in- 
formation is imparted. The effort has here been made, 
therefore, to supply in the introductory pages the neces- 
sary historical background in a systematic form. This is 
given under the caption ‘‘The Last Century of the Re- 
public.” Though only a summary, it at least provides a 
historical perspective along with the essential facts in the 
development, and decay of the republican constitution. 
With a few alterations and additions, the material for this 
summary comes mainly from the article on “‘Rome” in 
Johnson’s Universal Cyclopaedia. It is believed that this 


f 


iv < PREFACE 


is the first attempt of the kind ever made in a school 
edition of an ancient classic. 

In this, as in other ways, the aim has been to make 
the book as practical as possible. With this end in view, 
and because of a conviction that for young students the 
main emphasis should be laid on the linguistic side of the 
subject, the Notes are largely grammatical in character. 
Help is given wherever experience has shown that help is 
really needed. Particular attention has been given to the 
running argument that breaks the Latin text. This has 
been expanded beyond the usual limits, and thus, it is be- 
lieved, the coherence of each speech made so plain as to 
be easily seen and felt by the student, whose appreciation 
of the speech as a whole will be correspondingly increased. 
For rhetorical instruction, the oration for the Manilian 
Law has been treated in the Notes with especial reference 
to its rhetorical structure. 

As was said in the preface to the first edition, the 
speeches in this selection are given in their chronological 
order. Each teacher will naturally require his class to 
read them in the order of his choice. Since it is usual, 
however, to begin with the Catilinarians, the Notes on 
these are more elementary than those on the other 
speeches. 

The editor would thank the friends whose generous 
words on the first appearance of the book have been of 
great help and encouragement to him. For criticisms 
and suggestions of especial value he is indebted to Miss 
A. 8. Rainey, of the Central High School, Washington, 
D.C; 
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GRAMMATICAL NOMENCLATURE 


The report made by the Joins Committee on Grammatical Nomencla- 
ture, appointed by the National Education Association, the Modern Lan- 
guage Association of America, and the American Philological Association, 
should be read and studied by all who are interested in the important 
object for which the committee was appointed.. It was at first thought 
_ well to embody here such recommendations of the committee as concern 

the teacher of Latin, but a second thought showed this to be impracticable 
on account of the length of the report, and because no abstract could be 
made that would be satisfactory without the discussion that led to each 
adoption. 

There are nevertheless a few grammatical phenomena, called by dif- 
ferent names in different grammars, which recur with sufficient fre- 
quency in the notes of this book to justify the student in familiarizing 
himself with these differences in nomenclature. In the following list, 
giving the chief differences needed here, the italicized terms are those 
used in this book. 


CASES 


Genitive of Quality = Descriptive Genitive. 
Dative of the Object for Which = Dative of Purpose or Tendency 
or Service. 
Dative of Advantage or Disadvantage = Dative of Reference. 


Accusative of the Inner Object = Cognate Accusative. 


Ablative of Attendance = Ablative of Accompaniment. 
Ablative of Quality = Descriptive Ablative. 


Moops 


Design = Purpose. - 


> Final Sentence = Clause of Purpose (Volitive Subjunctive) ; 


‘ Complementary Final Sentence = Substantive Clause of 
Purpose (Volitive Substantive Clause). 


Consecutive Sentence = Clause of Result; Complementary Con- 
secutive Sentence = Substantive Clause of Result. 


Conditional Sentences: Logical = Simple (Condition of Fact) ; 
Ideal = Less Vivid Future; Unreal = Contrary to Fact. 

Conditional Wish = Proviso. 

Oratio Recta (O. R.) =Direct Discourse; Oratio Obliqua 
(O. O.) =Indirect Discourse; Partial Obliquity = Im- 
plied Indirect Discourse. 
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INTRODUCTION 


1, The eleven Orations of Cicero contained in this 
book practically cover his whole public career.* They 
may be divided and described as follows : 


CICERO’S 
SUBJECT. Date. Ace. Kuno. 
{ Against Verres, impeached for his dis- * 
honest government of Sicily, a 
Roman provinces... 2 smissa sties 70 B.c. 36 legal. 
For the Manilian Law, proposing to 
B place Pompey in command against 
MiGhridates: <7. 22/4 naeas ae ae 66 ‘* 40 political, 
Against Catiline, a conspirator against 
the Roman government — four 
BPOGCHOS. (- Sacsiore wen 32 Melee wea 63 ‘* 43 political. 
Il For Archias, a naturalized Greek, 
charged with unlawfully using the 
rights of citizenship. ........... 62 “ 44 legal 
(in part). 
For Milo, accused of murder...... ... 52 “ 54 legal. 


For Marcellus, Caesar’s enemy, for 
whose pardon Cicero thanked 
(OTROS i Det a toc AG) 607 legal: 
Til. 4 For Ingarius, another enemy of Caesar’s 
| in behalf of whom Cicero spoke.. 46 ‘ 60 legal. 
The Ninth Philippic, one of fourteen 
speeches delivered against Mark 
ATIUOUY cic.o) Vere cited si* «ies Oise) s\<) 1c 43 “ 63 political. 


2. This method of presenting the speeches, giving as it 
does a bird’s-eye view of all, will repay a careful examina- 


* His first important speech was made ten years earlier than the 
first in this book, and his official career began in 75 B.c. 
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tion. The first division contains five political speeches 
and one legal. The second division is represented by a 
single speech, usually culled legal, although only about 
one-third of it is devoted to the legal question involved. 
The third division includes three legal speeches and one 
political. In this arrangement we have a fairly accurate 
outline of Cicero’s public life. 

3. First Division—The period of his greatest political 
importance is represented by the first division, in which 
all but one of the speeches are of a political character. 
This group is in fact contemporaneous with his rise to the 
consulship, the goal of every Roman’s political ambition. 

4, Second Division.—In the speech For Archias there is 
a change in the orator’s tone. _Nominally a speech on a 
matter of law, it contains little reference to law and less 
to politics, being really a panegyric in praise of the liter- 
ary life, suggested by the life and character of his client 
and friend, the poet Archias. From this time on, Cicero's 
political influence began to wane, and as political life was 
growing distasteful to him, he found more congenial em- 
ployment in the study of literature and philosophy. 

5. Third Division—The third division belongs to the 
last decade of his life, during which he became more and 
more devoted to his books. In the stormy and troubled 
politics of this epoch, the man of peace, such as Cicere 
was, counted for little. Hence, the speeches of this period 
are chiefly of the legal sort, and had for their object the 
defence of personal friends. 

6. ‘This rapid survey sufficiently indicates the many- 
sided. character of the greatest orator of ancient Rome. It 
will have been observed, however, that while something 
has been intimated of his character as orator, politician, 
statesman, man of letters, and philosopher, yet the greatest 
stress has been laid upon the political side of his career. 
The reason for this is, that these Orations, even those 
called legal, are indissolubly associated with the politics of 
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his times. To understand them it is essential that the 
_ student be familiar with the history of Rome for the period 
concerned. 


THE LAST CENTURY OF THE REPUBLIC 


7. The Early Republic.—The history of Rome after the 

expulsion of the kings (509 B.c.) is a story, first, of social 
controversies in which the plebeians in the course of 
about two centuries finally triumphed in their struggle 
_ with the patricians for civil and political equality ; then, 
of military conquests by which Rome, once a small town, 
enlarged her territory, until she had extended her do- 
_minion successively through Latium, through the re- 
mainder of the Italian peninsula, and finally through 
almost the whole circuit of the Mediterranean. 
8. Condition of Rome.—This rapid extension of terri- 
tory was followed by a gradual absorption of the public 
land in the hands of a favored few. Italy, once a land of 
small farms and peasant homesteads, became in time a 
land of large plantations, owned by rich speculators and 
worked by imported slaves. The farmers thus dispos- 
sessed flocked in crowds to the streets of Rome, where, 
together with the large numbers of foreigners attracted to 
the capital from every quarter, they formed a dangerous 
class of idlers, whose presence was a constant menace to 
the welfare of the state. The provinces meanwhile had 
no share in the government, and were plundered by . 
Roman officials and taxgatherers. The Senate, which as 
the controlling power in the commonwealth had once 
stood for all that was best in Roman statesmanship, had 
degenerated into an ‘‘ order of lords, filling up. its ranks 
by hereditary succession, and exercising collegiate mis- 
rule.” In its degradation the Senate typified the general 
decadence that had taken place in the Roman character. 

9. The causes of this decadence may be summed up as 
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fuiows: the rapid increase of wealth and luxury; the 
spread of slavery of the most degraded sort, driving out 
free labor; the presence in the city of a large class of 
citizens “‘ without occupation except in politics and with 
no property save in their yotes” to be sold to the highest 
bidder ; and the poverty of ancient society in forms of 
industrial employment.* Here should also be noted the 
inefficiency of the constitution, which, while well enough 
adapted to the needs of a small town, was altogether in- 
adequate for the government of a people who had now 
overrun the whole of the then known world. 

10, Parties,—Largely through the workings of the land 
system above described, the Roman people in the last 
century of the Republic were divided into two great 
classes, consisting of the rich on one side and the poor 
on the other. Roman society was now made up of princes 
and paupers. We hear little at this time of patricians 
and plebeians. As political factions, the two classes are 
usually designated as the optimates, or the party of the 
nobles, who acted. regularly in the interest of the Senate, 
and the populares, or democrats, who advocated the 
cause of the people. The nobles were those whose an- 
cestors had held curule ofiices (§ 55), and included in their 
ranks both patricians and plebeians. This new nobility, 


* ««Tlere we touch upon the fatal and irremediable defect of an- 
cient society—the absence of industry as a social power, a necessary 
consequence of slave labor. The economic changes through which 
Romo had passed are in certain particulars strikingly like those of 
modern England—in the disappearance of peasant properties and the 
building up of a great landed aristocracy. What has saved England 
from the fate of Rome has been the absence of slavery and the mar- 
vellous development of new forms of productive industry, the great 
manufacturing and commercial interests of modern society. ae 
It [Rome] lived upon the spoils of conquered nations, and its only 
large industries were farming the revenues, carrying on speculative 
operations, and dealing in money,”—ALLEN’s Short History of the 
Roman People, p. 187, 
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__ being in virtual control of the government, monopolizing 
all the higher offices, was an aristocracy of wealth and 
office, taking the place of the old nobility, which had 
been an aristocracy of birth.* 

11, Orders.—To be distinguished from the political fac- 
tions mentioned in the preceding paragraph are the so- 
called ‘‘orders” (ordines), often mentioned in Cicero’s 
orations. These were classes of citizens considered with 
reference to their constitutional and social standing in 
the community. The senators, for example, were spoken 
of collectively as the ordo senatorius, or senatorial order. 
Members of this order enjoyed special distinctions, such + 
as the right to wear the clavus latus (a broad stripe of 
purple, either sewn on the tunic or woven into it), to 
have reserved seats at shows, etc. At the same time they 
were excluded by law from trade and banking, and espe- 
cially from transactions connected with state contracts. 

12, Hence there grew up another class, called equttes, 
or knights, consisting of wealthy traders, speculators, and 
capitalists. They borrowed their name from the centuries 
of knights which had formerly constituted the cavalry of 
the state, for whicha high property qualification was re- 
quired. In Cicero’s time the term was applied to any 
Roman family that was not noble, and that possessed 
property worth 400,000 sesterces (between $16,000 and 
$20,000). Their numbers were from time to time aug- 
mented by accessions from the lower classes, as these 
prospered sufficiently to reach the necessary property 
qualification. The knights constituted the ordo equester, 
or equestrian order, and, like the senators, enjoyed special 
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* The number of patrician genteg (clans, or groups of families) was 
greatly reduced in Cicero’s day. ‘‘ During the last years of the Re- 
public, we hear of only fourteen still in existence, including thirty 
families,”—Harper’s Dictionary of Classical Literature and Anti- 
quities. Aman might, of course, be a noble without being a patri- 
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privileges to distinguish them from those beneath them 
in dignity. Among these badges of distinction were the — 
gold ring and the clavus angustus (a narrow stripe of 
purple). They also had special seats at the shows, im- 
mediately behind the senatorial stalls. 

13, While politically they formed an independent class, 
yet as ‘men of substance with large financial interests at 
stake, the knights regularly sided with the party that 
promised best for those interests. When the democrats, 
to gain their ends, resorted to violence, the knights, ar 
the friends of law and order, sided with the Senate; bw 
when the Senate through apathy neglected equestrian in. 
terests (as, for example, when they allowed the pirates 
for a long time to interrupt Roman commerce on the 
Mediterranean), then the knights were on the side of the 
democrats. 

14, The commercial importance of the knights was the 
basis finally of their political importance in the state. As 
the wealthy class they were enabled to farm the public 
taxes, i.e. for a round sum to buy the privilege of collect- 
ing the taxes laid upon the subject provinces of Rome. 
To increase their gains as much as possible, these pudli- 
cant, as they were called, practised the most grievous op- 
pression towards the proyincials, whose only recourse was 
to the provincial goyernors. The governors, however, 
were members of the Roman nobility, who were quite as 
bad as the pudlicant. Official misconduct, however, ren- 
dered the governors liable to prosecution at the close of 
their terms of office. Hence the question who should sit 
on the juries that tried the governors on their return to 
Rome was equally important to the governors themselves 
and to the knights, whose interests in the provinces were 
in a measure dependent upon the disposition of the goy- 
ernors, Until the time of Gaius Gracchus (123 B.c.) the 
jurymen had been taken exclusively from senatorial ranks, 
i.e. from the same class to which the governors belonged. 
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As a consequence the courts had been notoriously partial 
to the offenders. If the student will glance ahead at sec- 
tions 17, 23, and 26 below (under the Gracchi, Sulla, and 
Pompey), he will see that the question of the courts was 
for a long time one of the great issues in Roman politics. 
In the trial of Verres (see the first oration in this book), 
Cicero lays great stress on this matter, although loyalty 
to his own class, or order, makes him overstate the purity 
of the knights as jurymen. 

15. Whiie the senatorial class was spoken of as the orda 
senatorius and the knights as the ordo equester, the pop- 
ulace was not dignified by any such title as ordo at all, 
but was simply called populus, a term applied in a wider 
sense to the whole people also. 

The importance of the distinction between orders and 
factions may be illustrated with examples. Caesar was 
not only a member of one of the few patrician families 


, 


_ still left in Rome, but he was also of the ordo senatortus. 


Hence we should expect him to velong to the party of the 
optimates. On the contrary, it suited his purpose to act 
with the populares, a party to which he was also bound by 
family ties, Marius (§ 18) having married his aunt, while 
he himself married Cinna’s ($21) daughter. Cicero, on 
the other hand, was of equestrian birth, and throughout 
his career was loyal to the interests of the knights. Now 
the knights, as we have already seen, owed political allegi- 
ance to neither party, and hence Cicero’s loyalty to them, 
coupled with his naturally conservative temperament, 
makes him sometimes appear inconsistent in his conduct. 
Nevertheless, after entering the Senate he acted, as a rule, 
with the Senate and the party of the optimates. 

16. The Gracchi.—As the champion of the people 7%e- 
rius Gracchus (tribune* in 133 B.C.) sought to remedy 


* The tribunate was the usual organ of opposition to the Senate 
and the optimates. Abuse of its powers often led to revolution. For 
the powers of the tribunes, see § 64. 
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the evils of the land system (§ 8) by enforcing certain old 
laws (the Licinian) which had fallen into neglect. ‘These 
laws limited the amount of land which any individual 
might hold, and required all landholders to employ a 
certain proportion of free laborers. Eighty thousand citi- 
zens were thus provided with homesteads before the 
measure was suspended. At the end of his term of office, 
foreseeing the impossibility of the reélection which he 
sought, he resorted to violent methods, and was slain 
with three hundred of his followers by a mob with P. 
Scipio Nasica at its head. 

17. Ten years later his younger brother, Gaius Gracchus 
(tribune in 123-122 B.c.), saw the need of reform in the 
Senate itself as the supreme power in the state. Accord- 
ingly, after reénacting his brother’s agrarian measures, 
he aimed his legislation directly at the Senate, restricting 
its powers both at home and in the provinces, while as a 
counterpoise to senatorial influence he raised the knights 
to a position of importance by transferring to them the 
functions of jurymen, which had hitherto belonged exelu- 
sively to the Senate (§ 14). With the lower classes he won 
popularity by regular distributions of grain at greatly 
reduced prices, a mischievous measure in that it attracted 
to the capital thousands of thriftless persons who fed at 

‘the public expense. Reélected tribune (122 B.c.), Gaius 
proposed to extend the franchise to the Italian allies (soci). 
Although the proposal was not carried, it lost for him his 
popularity, and in the disorder which followed he perished, 
like his brother, by a violent déath (121 B.c.). Most of 
his laws were speedily reversed by the Senate, which body 
once more resumed its sway of misrule. 

18. Marius (b. 157, d. 86 B.c.).—The rise of C. Marius 
marks the beginning of a new force in Roman politics. 
Indebted for his fame chiefly to the crushing defeat with 
which he repulsed the Teutones and the Cimbri (102-101 
b.0.), Marius was ‘‘the first of a line of military heroes 
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under whom the Republic went out and the Empire came 
in.” Under him military service became a regular pro- 
fession, and sacramentum, or oath of military obedience, — 
in which the soldier identified his own interests with those 
of his general, became a stronger bond of allegiance than 
was loyalty to the state. The citizen soldier was super- 
seded by the mercenary. Marius himself, a simple-minded 
soldier, without political ability, and without any atoning 
social qualities, was easily led by the intriguing politicians 
who traded on his popularity. 

19. In 100 B.c. the two demagogues L. Appuleius Satur- 
ninus and C. Servilius Glaucia, aiming to carry out cer- 
tain radical measures in the democratic cause, procured 
for this purpose the election of Marius as consul (for the 
sixth time), and of themselves as tribune and praetor 
respectively. They vere both. killed, however, in the 
outbreak caused by their revolutionary methods (99 B.c.), 
Marius having withdrawn his support from them, and, as 
the chief executive of the government, leading the sena- 
torial forces that crushed his former associates. 

20, A period of comparative quiet followed, interrupted 
only by the demands of the Italian allies (soci) for the 
rights of suffrage. This cause was opposed by both the 
Senate and the people, but was boldly advocated by the 
tribune M. Livius Drusus (91 B.c.), whose cowardly assas- 
sination was the signal for an insurrection of the Italian 
communities. In the struggle that ensued, known as the 
Social War (90-88 B.c.), the Italians waged an unequal 
fight against the veterans of Rome, and though conquered 
in the end, won by their display of spirit the point at issue, 
since the suffrage was extended (89 B.c.) to all of Italy 
south of the Po. 

21, Sulla (b. 138, d. 78 B.c.).—Scarcely was this war 
ended, when the First Mithridatic War (88-86 8.0.) broke 
out in Asia. The command against Mithridates was in- 
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trusted to L. Cornelius Sulla, a member of the aristocracy, 
who had already distinguished himself, first, as lieutenant 
to Marius in the war with Jugurtha (111-106 s.c.), and 
later in the Social War mentioned above (§ 20). While 
Sulla was with his army in Asia, his democratic rivals, 
Marius, Cinna, and Carbo, raised a revolt in Rome, putting 
to death many of their opponents. These events marked 
the beginning of the first civil war. 

22. On his return to Rome, in 83 s.c., Sulla in re- 
taliation inflicted a terrible punishment upon his political 
enemies. He introduced a system of legalized murder, 
known as “ proscriptions.”* It was near the close of this 
reign of terror that Cicero, a young advocate, twenty-six 
years of age, delivered his maiden speech in a criminal 
cause (Pro Sex. Roscio+) and, by opposing one of Sulla’s 
favorites, laid the foundation of his reputation as a bold 
and adroit pleader. 

23. Sulla soon addressed himself to the task of restor- _ 
ing the shattered government. He reéstablished the powers 
of the Senate, restored its former control of the jury- 
courts, which Gaius Gracchus had given to the knights 
($17), and restricted the powers of the tribunes. The 
_ Sullan restoration had the merit of substituting orderly 
government for the anarchy which had preceded it, but it 
was not strong enough to withstand the strain of factional 
strife that followed. 

24, Pompey (b. 106, d. 48 n.c.).—After Sulla’s death 
(78 B.c.) the most prominent figure in Rome was Cn. Pom-= 

* “« Every morning a list was posted (proscriptum) of the names 
of those whose lives were forfeited, and whe might be put to death 
by any one with impunity. As the property of the proscribed was 
confiscated, the proscription was an invitation to crime, very accept- 
able to private enemies, or to those who hoped to buy the estates of 
the attainted at a low rate.”—ALLEN’s Short History of the Roman 
People. i 

+ See § 80, footnote, 
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_ peius Magnus. Like Marius, Pompey had military abilities 

of a high order, but was no politician. His public career, 
) covering a period of forty years, during thirty of which he 
oceupied a position of considerable eminence, exhibits many 
possibilities of exceptional promise in the political world, 
but these he failed to appreciate. Nevertheless, his popu- 
larity with the people and with the soldiers was founded 
on genuine merit of a personal and a military sort. 

25. At the age of seventeen he served in the Social War 
(§ 20). In the civil war between Marius and Sulla (§§ 21, 
_ 22) he sided with the aristocratic party. A few years later, 
_ however, as a candidate for the consulship, he won the prize 
3 only by pledging himself to certain reforms demanded by 
the democrats, thus overthrowing the Sullan constitution 
in some important respects. 

26. He restored the powers of the tribunes, divided the 
control of the jury-courts between the senate, the knights, 
- and the tribuni aerari,* and revived the censorship, which 

Sulla had quietly ignored. This was in the year 70 B.c., a 
_ year made memorable also by the oration which Cicero de- 
_ livered against Verres, the arch-criminal among Roman 
_ provincial governors. ; 
27. The brilliant success of Pompey in clearing the 
Mediterranean of pirates (67 B.c.), supplemented by 
~ Cicero’s eloquence, ied to the passage of the Manilian Law 
(66 B.c.), giving Pompey the command in the Third 
; Mithridatic War, which had begun eight years before. In 
_ two years he drove Mithridates into exile, and annexed the 
, most important part of his kingdom as a Roman province. 


_ 


_— ow Te 


_ * Who the éribwni aerarti were, is not clear. They appear to 
_have been originally officers responsible for the collection of the ¢ri- 
A butum (war-loan) and for the payment of the troops. They probably 

ranked just below the equestrian order. Hence, by Pompey’s legis- 
-Jation, two-thirds of the jury-panels were to be chosen from non. 
senatorial ranks, — 
2 
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Under the same commission he annexed the province of 
Syria also. While he was still absent in the East with his 
army, the dangerous conspiracy of Catiline was crushed by 
the vigorous policy of Cicero as consul for the year 63 B.c. 

28. In the following year an instance of the political 
jealousies of the time, and of the lengths to which they 
carried rival politicians, was afforded in the trial of 
Archias, a naturalized Greek, who was charged with having 
improperly assumed the rights of Roman citizenship 
twenty-seven years before. The case probably grew out of 
the rivalry between the two generals L. Lucullus and Pom- 
pey. When Pompey was appointed to conduct the war 


against Mithridates (§ 27), he supplanted Lucullus, and 


each man had his supporters. Archias was a personal 
friend of Lucullus, and the charge now trumped up against 
the poet was one of the little intrigues so often in- 
spired by political animosities. Archias was (probably 
successfully) defended by Cicero in one of his most agree- 
able speeches (Pro Archia). 

29, Caesar (b. 102, d. 44 B.c.).—Upon Pompey’s return 
from the East, the indifference of the Senate to his claims 
led to his forming a coalition with C. Julius Caesar and 
M. Licinius Crassus, leaders of the democracy, in the so- 
ealled First Triumvirate (60 B.c.). A few years later 
Crassus perished in a war with the Parthians in Asia (53 
B.c.), and, the Triumvirate being thus dissolved, Caesar 
and Pompey soon became estranged. 

30. Rome was now the scene of continual disorder. 
Street brawls, murder, besiegings of houses, and acts of 
incendiarism were frequent. Conspicuous rivals for 
supremacy in the streets were the two political adven- 
turers 7. Annius Milo and P. Clodius Pulcher. The 
murder of Clodius by Milo and his followers furnished 
the occasion of Cicero’s speech in detence of the latter 
(Pro Milone) in 52 B.c. 
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_ $1. At this time Caesar’s achievements in Gaul were 
_ causing the Senate much uneasiness on account of the 
_ growth of his power, while his fame was fast eclipsing 
4 that of Pompey. Accordingly Pompey, who had remained 
_in the city, once more drifted over to the senatorial party, 
. Mifins breaking with Cesar, and precipitating the second 
Civil War. Defeated at Pharsalus (48 B.c.) Pompey fled 
_ to Egypt, where he was shortly afterwards treacherously 
_ murdered. The battles of Thapsus and Munda com- 
_ pleted the overthrow of the Pompeian party, and Caesar 
was created perpetual dictator with the title of Jm- 
_ perator. 

32. In the struggle between Caesar and Pompey, Cicero 
had sided with Pompey. At its conclusion, Caesar had ~ 
given orders that no Pompeian should return to Italy 
without leave. He made an exception, however, in 
- Cicero’s favor, and inyited him to returnat once. Hence, 
in 46 B.c., when Caesar was at the height of his power, 

Cicero on several occasions acted the part of mediator 

between the dictator and the exiled Pompeians. In the 

speech Pro M. Marcello delivered in the Senate, he 
thanked Caesar for permitting M. Claudius Marcellus, a 

political opponent, to return to Rome. In November of 
the same year he successfully defended, before Caesar, 

Quintus Ligarius, also a political enemy, in the speech, 
Pro Q. Ligario. 

33. Caesar’s regency was marked by great legislative 
activity in reforming existing evils, but his career was cut 
short by his assassination (March 15, 44 B.c.). His friend, 

Mark Antony, stirred up the popular wrath against 
Brutus and Cassius, leaders in the plot against. Caesar. 
34. In the ensuing strife between Antony and the 
Senate, Cicero with his fourteen orations against Antony, 
called the Philippics, closed his career, for he was shortly 
afterwards murdered by Antony’s soldiers (December 7, 
43 B.C.). 
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35, Augustus (b. 63 B.c., d. 14 a.p.).—Cicero’s death 


had been procured with the consent of Antony’s colleagues _ 


in the Second Triumvirate, Octavian (adopted son and 
heir of Caesar) and Lepidus. In the following year (42 
B.C.) Brutus and Cassius, Caesar’s murderers, were defeated 
by Octavian and Antony at Philippi (in Macedonia). 
Lepidus, the third member of the Triumvirate, was set 
aside by his more energetic colleagues, Octavian and 
Antony, who were themselves soon engaged in a contest 
for supremacy. The defeat of Antony at Actium (31B.C.) 
made Octavian master of the world, and under the name 
of Augustus, conferred by the senate, he began his reign 
(27 B.c.) as the first Roman emperor. 


THE ROMAN GOVERNMENT IN CICERO’S 
TIME 


36, The Governed,—Under the kings the population of 
Rome was made up of citizens, plebeians, clients, slaves, and 


resident foreigners. The citizens were called patricians, — 


probably because related to the patres, or original house- 
holders, of Rome. Patrician families claiming descent 
from the same ancestor formed a clan (gens). To each 
family was attached a number of dependent persons, called 
clients, who bore the clan name, and cultivated the lands. 
When a slave was emancipated, he was called a freedman, 
and became the client of his former master, who was then 
called the chent’s patron (patronus). Probably not all 
clients were .ex-slaves; some may have been strangers 


attracted to the city for one reason or another, who at- — 


tached themselves to the great families for the protection 
they thus secured at the hands of patrons. The origin of the 
plebetans is not clear. They were possibly a peasant class, 


natives of Latin towns conquered by the Romans, but re-) 


taining their personal independence. In these early times 
only the patricians had any political rights. 
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37. With the lapse ot time, the plebeians grew in num- 
bers and wealth. ‘They thus acquired a position of ever- 
-Increasing importance, until, under the Republic and 
long before Cicero’s time, they had by persistent effort 

won all the rights of citizenship (§ 7). Thereafter the law 
recognized no distinction between patrician and plebeian ; 
each had the right to vote (tws suffragit) and each had 
_ the right of election to office (cus honorum). ° 
38. This does not mean, however, that every citizen 
had an equal chance in the political world. It is true, the 
_old aristocracy, based on blood, with their political privi- 
_leges sanctioned by the law, had as such disappeared ; but 
in their place had sprung up meanwhile a new aristocracy, 
known as the nobility, based on descent from a curule 
magistrate (§ 55). This new aristocracy, composed of 
_both patricians and plebeians, practically, though without 
_the law’s sanction, controlled the government. 
89. After the Romans had spread their dominion 
throughout Italy, the inhabitants of the conquered towns 
stood in various relations to the central government. 
Some of them were allowed to have their own municipal 
government, and at the same time to enjoy Roman citizen- 
‘ship. Others were less fortunate. * However, at the close 
of the Social War (89 3B.c.) all free inhabitants of Italy, 
south of Cisalpine Gaul, became Roman citizens (§ 20) 
It must be remembered, however, that the Romans knew 
“nothing of the modern principle of representation, and 
“that those who enjoyed the Roman franchise had to go to 
Rome in order to vote. As this was inconvenient for those 
living at a distance from the city, the citizens in these 
distant communities had after all little share in the goy- 
~ernment. 
~ 40. In 264 B.c. the Romans sent an army over into 
Sicily to drive the Carthaginians out of that island. They 
thus entered upon a new era in their history, one of 
foreign conquest outside of Italy, which did not end until 
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they had practically conquered the whole Mediterranean 
world. The new territory thus acquired was organized 
into “provinces,” whose inhabitants were excluded from 
the rights of citizenship, and were ruled, usually with 
great cruelty, by the governors sent out every year from 
Rome. 
41, The Government.—The Republic of Rome was ad- 

ministered jointly by 

A. Popular Assemblies (comitia), 

B. Magistrates (magistratus), and a 

C. Senate (senatus). 


A. THE POPULAR ASSEMBLIES 


42. General Powers——The Assemblies are mentioned 
first, because from them all power was supposed to be 
derived. Their functions were to elect the magistrates, 
to accept or reject the iaws proposed to them by the 
magistrates, and to hear appeals made to them from the 
decisions of the magistrates in important cases. 

43. Contio and Comitia—There were two kinds of 
popular assembly : the contio and the comitia. The con- 
tio was a mass-meeting, the comitia was a meeting in 
political groups or divisions. Each could be summoned 
only by a magistrate. In the contio the object was to 
hear announcements from magistrates, or, in a stricter 
sense, to hear a public question debated by a magistrate 
and such others as the magistrate allowed to speak. Such 
a debate was regularly followed by the comitia, in which 
the question previously debated was voted on. In other 
words, the contio was a debating body, the comitia a 
voting body. A speech made at a contio was also itself. 
called a contio, so that contionem habere meant either 
“to call a mass-meeting ” or ‘‘to make a speech” before 
such ameeting. There were three classes of comitia: the 


ra +* 
, Res 
, 


INTRODUCTION XXlil 


Comitia Curiata, the Comitia Centuriata, and the Comitia 
| Tributa. 

44, Comitia Curiata—In this assembly the voters met 
by curiae, or wards. A curia was a group of gentes, or 

clans, united by the ties of a common worship; just as 
the gens was a group of families bound together by descent 
from a common ancestor (§ 36). There were thirty curiae, 
ten from each of the three original tribes comprising the 
whole people. This, the only political assembly in the 
days of the kings, was superseded in importance by those 
that were developed in later times. It now met chiefly 
for the purpose of conferring the impertum (§ 56) on 
certain magistrates, as it had formerly conferred it on 

the kings. 

45. Comitia Centuriata—The three original Roman 
tribes were based on birth and descent, and included only 
patricians. Patricians alone served in the army and paid 
taxes. After the development of a large and well-to-do 
plebeian class, Servius Tullius made a new distribution of 
the people in order to increase the military strength of 

Rome. He divided the people into four local tribes, in- 

cluding the plebeians as well as the patricians. He also 
divided all freeholders into five classes on a basis of landed 
‘property. ‘Twenty acres formed the property qualifica- 
tion for admission to the first class, fifteen to the second, 
ten to the third, five to the fourth, and two to the fifth. 
Then each class was subdivided into sisegl ak called 
centuries, of infantry—the term “ century ” at first prob- 
ably meaning a hundred men, but later losing this numer- 
ical meaning. The richest young men in the community 
furnished eighteen centuries of cavalry, while the poorest 
ranks made up five centuries of carpenters, musicians, 
and substitutes. The following table shows oleae divi- 
sions in a convenient form: 
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Classes Property Centuries 
Cavalry 20 acres 18 
1st Boas 80 
2d 15“ 20 
3d Lh= = 20 
4th wet 20 
5th 7h 30 
Carpenters, musicians, and substitutes 5 


46. This organization, originally military in character, 
acquired under the Republic a political character as well, 
and became a voting body. Each century had one vote, 
determined by a majority of individual votes in the cen- 
tury. As a voting body, however, it gave an undue ad- 
vantage to the rich, since the first class with the cavalry 
commanded 98 votes against the 95 of all the other classes. 
Many years later (about 241 B.c.) this advantage was taken 
away by a reform consisting in equalizing the number of 
centuries in each class. At this time there were thirty-five 
tribes. Each was divided, as before, into five classes — 
based on wealth (in money), but each class was subdivided 
into only two centuries. This made 350 centuries. The 
eighteen centuries of cayalry and five of carpenters, etc., 
increased this number to 373. Both before and after the 
reform, each class contained an equal number of centuries 
of cwniores, or men of military age, and seniores, or men 
too old for active service. 

47, The centuriate assembly elected the consuls, prae- 
tors, and censors ($52), and also had legislative powers. 
On account of its military origin it could be summoned 
only by a magistrate possessing the imperium (§ 56) ; for 
the same reason it always met outside of the city, 
usually in the Campus Martius. 

48, Comitia Tributa.—In this assembly the people were 
grouped and voted by tribes. The tribal assembly grew 
out of an old plebeian assembly, the concilium plebis, 
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which had been summoned from time to time by its 
tribunes to discuss matters affecting plebeian interests 
only. The conctlium plebis was at first without legislative 
powers, its resolutions (plediscita) being binding only on 
the plebeians themselves. Since, however, it could meet 
within the city, and also in its organization was more 
convenient than the centuriate assembly, in time it came 
to be attended by patricians also, and gradually acquired 
the power to make laws for the whole people. Under the 
name of the Comitia Tributa it grew in influence and 
power, until in the later years of the Republic it became 
the chief legislative assembly of the people. 

49. The Comitia Tributa elected the four aediles, the 
tribunes, and the quaestors. It was summoned by a 
consul, a praetor, or a tribune. It usually met in the 
Forum. 


B. THE MAGISTRATES 


50, Functions.—The Magistrates were the executive 
branch of the government, but with a larger field of action 
than we now understand by the term ‘‘ executive”; the 
praetors, for example, were the judges of Rome. See the 
table below. 

51. Kinds of Magistrates.— Magistrates elected at regular 
intervals were called ‘‘ ordinary ;” those appointed only 
on exceptionally grave occasions were called ‘‘ extraordi- 
nary.” Again, according to their relative rank and impor- 
tance, they were called ‘‘ higher” (maiores) or ‘lower ” 
(minores). One board: of Magistrates was peculiar to 
Rome in possessing originally only a negative kind of 


power, namely, the right of veto (intercessio). These were 


the ten tribunes of the people. 
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52. The following table should be studied carefully : 


( 2 Consus, executive heads of the gov: 
ernment (§$ 58-60). 


= : 8 Praetors, judges (§ 61). 
5 HIGHER 2 Censors, with duties chiefly financial 
oe (mavores). (§ 65). 
bi 2 CuRULE AEDILES, supervisors of mar- 
cS : : a 
qos l kets, police, ete. (§ 62). 
< Ep 2 PLEBEIAN AEDILES, differing little from 
4 the curule aediles, but always ple- 
rs 3 ae beians (§ 62). 
(minores). © 
121 . 20 QuaEsToRS, treasurers, paymasters, and 
£ [ quartermasters (§ 63). 
3s 10 Tripunes, plebeians, each with veto 


PECULIAR. power over any ordinary Magistrate, 
{ including his fellow-tribunes (§ 64). 
(Dicrator, with kingly powers (for six 
months only) (§ 66). 
EXTRAORDINARY | The dictator’s Magister EquituM, or mas- 
(appointed on excep- 4 ter of horse (§ 66). 
tional occasions). INTERREX, provisional head in case of con- 
sular vacancies (appointed for five 
days at a time) (§ 67). 


53, Terms of Office. —All ordinary Magistrates (except 
the censors) were elected for terms of one year; the cen- 
sors were elected every fifth year, and served for eighteen 
months. When the censors could not finish the work of 
their office in this time, the unfinished business was at- 
tended to by the consuls and aediles. The regular day 
for Magistrates to enter office was January 1, except for 
the tribunes, who began their duties December 10, and 
for the quaestors, who began theirs December 5. 

54, Cursus Honorum.—In Cicero’s time a citizen was 
not eligible to the consulship before he had been praetor, 
nor to the praetorship before he had been quaestor. This 
succession of office was known as the cursus honorwm. 
The earliest age at which one might be quaestor was 30; 
praetor, 40; consul, 43. The lowest of these offices ad- 
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mitted the incumbent at the close of his term to member- 
ship in the Senate, practically for life. 

55. The Nobility.—'The higher Magistrates were known 
as curule Magistrates, because they were entitled, while 
performing their official duties, to sit in the sella curulis, or 
chair of state, a folding stool inlaid with ivory. Their 
descendants formed the class called nodiles (nobles), who 
not only enjoyed peculiar social distinctions, but espe- 
cially controlled and monopolized the important offices of 
the government. A man who was the first of his family 
to hold a curule office was called a novus homo, or self- 
made man. Cicero was a novus homo. It was next to 
impossible for such a man to get elected to the consulship. 

56. Imperium.—The Magistrates were distinguished 
largely by the degree rather than the kind of power each 
exercised. All Magistrates had the potestas, that is, au- 
thority sufficient for the discharge of their duties. Impe- 
rium, however, is the technical name for general power 
(military, civil, and judicial) exercised by some Magis- 
trates. In principle it was the sovereign power formerly 
exercised by the kings. While primarily it meant military 
power, it also included “all Bug neni, power not dis- 
tinctly withheld by custom or law.” In practice it was 
limited, however, by the multiplication of Magistrates, by 
their short terms, by their accountability to the people after 
the expiration of their terms, and in the city by the right 
of appeal as well as by the tribunician veto. Outside of the 
city the Magistrates possessing imperium had absolute 
power, free from the interference of the tribunes. In the 
city the dictator alone had unrestricted imperium. The 
symbol of this authority was the axe and fasces borne by 
the lictors (§ 68 below). 

57. Consuls and praetors alone (of the “ ordinary ” 
Magistrates) possessed imperium, but in different degrees. 
While the consular imperium was inferior to that of 
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the dictator or his master of horse (“ extraordinary ” 
Magistrates), it was superior to that of the praetors. 
The other Magistrates (censors, tribunes, aediles, ete.) had 
not imperium; that is, their powers were not general, but 
special. Neither tribunes nor censors, however, were sub- 
ject.to the commands of Magistrates having imperium. 
58, Consuls, —The two consuls were elected annually 


by the Comitia Centuriata with a consul presiding. ‘They — 


were the chief Magistrates and had equal powers. In ad- 
ministering the government they changed duties every 
month, and in the field they changed ‘commands from day 
to day, if in the same locality. In emergencies a decree 
of the Senate (Senatus consultum) gave them dictatorial 
authority in the interest of the general welfare (according 
to the usual formula, ne quid res publica detrimenti ca- 
prat). The consuls had the right to summon the Senate and: 
the Comitia Centuriata, over which they then. presided. 


59. A consul-elect was called consul designatus; an ex- — 
consul, consularis. When a consul died in office, his suc- 


cessor, who served for the unexpired term, was called con- 
sul suffectus. Hach yeat was known by the names of the 
consuls for that year. Thus, Cicero’s birth-year (106 B.c.) 
would be expressed in Latin as “ coss. C. Atilio Serrano, Q. 
Servilio Caepione,” the abbreviation “ coss.” standing for 
consulibus (in the Ablative Absolute construction). 

60. At the end of his term of office each consul might 
be assigned by lot to one of the provinces, thus having his 
term prolonged by an extension technically known as pro- 
rogatio. He was then called a proconsul. The power of 
these provincial governors was far greater, however, than 
that of the consuls, because being outside of the city they 
were unrestricted in the exercise of the imperium (§ 56 
above). For the time, therefore, they exercised judicial 
and military powers without limit over both Roman citi- 
zens and provincials. As a rule they abused this power by 

. 


‘ 


INTRODUCTION XX1X 


extortion and cruelty. Although liable to impeachment 
aiter their return to Rome, they usually escaped punish- 
ment. It was a common saying that every provincial gov- 
ernor hoped to make three fortunes out of the provincials: 
one for his creditors, another for the jury that might try 
him on his return, and the third for himself. 
61. Praetors.—The eight praetors administered the 
courts of justice, the department of justice to which each 
was assigned being determined by lot. They were elected 
annually by the Comitia Centuriata with a consul presid- 
ing. The praetor urbanus (‘ city praetor’) heard civil cases 
_ between citizens and was the most important. In the ab- 
sence of the two consuls, he acted as consul. The praetor 
. peregrinus heard civil cases arising between foreigners or 
between citizens and foreigners. The remaining six praetors 
presided over the quaestiones perpetuae (‘ permanent’ 
courts*), which had jurisdiction in important criminal 
cases. At the close of his term, each praetor, like each con-. 
sul, went to one of the provinces as propraetor, in which 
sphere he had full consular power. The trial of Verres 
was due ta his abuse of his power as propraetor in Sicily. 
62, Aediles,—The four aediles “had the general super- 
intendence of the police, organized and superintended the 
public games, took care of the public buildings, streets, etc., 
and supervised the markets (watching the traffic, testing 
weights and measures, etc.). Two were called plebeian 
aediles because elected from plebeian ranks, while the re- 
maining two, the curule aediles, might be either patricians 
or plebeians. The age of eligibility was thirty-seven. The 
only importance of the office lies in the opportunities it 
afforded the incumbent to humor the populace with the 
splendor of the games, and so pave the way to future suc- 
cess in political life. 
63. Quaestors—The twenty quaestors were the finan- 
cial officers of the government. Two of them, the most im- 
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portant, always remained in the city, and hence were called — 
quaestores urbani. They had charge of the state treasury. 
In the administration of their office they employed many 
clerks, accountants, and secretaries (scribae). The re- 
maining eighteen quaestors assisted the provincial govern- 
ors (proconsuls and propraetors) as quartermasters and 
paymasters. 

64, Tribuni Plebis.—The ten tribunes of the people were 
originally no more than protecting officers, created for the 
purpose of protecting plebeians against patrician Magis- 
trates in earlier days. At the same time their persons 
were inviolable (sacrosancti). Out of this original right 
of rescue (ius auzilii) grew the all important power of 
veto (intercessio), which they exercised over the acts of — 
other Magistrates, even of their own colleagues. A single 
tribune could thus block the machinery of the government 
by interposing his veto. This obstructive power was soon 
stretched so as to include the judicial power to punish by 
fine, and at first by chastisement or even death. Long be- 
fore Cicero’s day, however, this jurisdiction was confined 
to cases punishable only by fine, the Comitia Centuriata 
dealing with graver cases. Although the office represented 
the whole people, yet only plebeians were eligible to it. 
Through abuse of its functions the tribunate became in 
time merely an organ of revolution. 

65. Censors.—The two censors were elected every five 
years (the period called Zustrwm), but served only eighteen 
months. They were usually consulares (ex-consuls). Their 
duties at first were simply to assess the property of each 
citizen, and to draw up registers of the tribes, classes, 
and centuries. Later they exercised a general supervision 
ever morals (regimen morum). They also entered into 
contracts for ‘‘ farming” the taxes (i.e., selling them for 
a lump sum to the highest bidder) and for performing 
public works, such as building and maintaining the tem- 
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ples, bridges, sewers, etc. The power of the censors to 
interfere in matters of private conduct led Sulla in his 
constitution (80 B.c.) to ignore, if not abolish, the office. 
Ten years later it was restored by Pompey. After the 
time of Marius, however, it lost its political impor- 
tance in consequence of constitutional changes, free- 
ing Roman citizens from taxation, and making military 
service general, thus rendering the census no longer 
necessary. 

66. Dictator.—The dictator was an extraordinary magis- 
‘trate, appointed by a consul under senatorial advice, and 
possessing supreme power, but only for a period of six 
months, and only in times of stress and danger. He 
nominated his own master of horse (magister equitum). 
In Cicero’s time the dictatorship had lost its original sig- 
nificance, the dictatorship of Sulla and later that of Caesar 
being perpetual, and otherwise unconstitutional. As was 
said above (§ 58), the consuls were in the later Republic 
sometimes clothed with dictatorial powers by senatorial 
decree. Mark Antony abolished the office in 44 B.c. 

67. Interrex.—The interrex was a provisional chief 
Magistrate, appointed by the Senate to hold the consular 
elections when the consuls had died or resigned, or when 
the election had not been completed by the end of the 
year. He served for five days. If in that time the 
vacancy was not filled, the interrex nominated his succes- 
sor. In this way several successive interreges might be 
created. During the civil war between Sulla and the 

people both consuls were killed in the year 82 B.c., and 
an interrex had to be appointed. 

68, Insignia, etc.—The higher Magistrates had certain 
insignia, or marks of distinction. The dictator, the con- 
suls, and the praetors, for example, and among the lower 
Magistrates the quaestors, were attended in public by 
lictors, men who bore the fasces (bundle of rods) as the 
symbol of their power. The dictator had twenty-four 
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lictors, the consul twelve, the praetor two (six when out- 
side of Rome), while the quaestor had five. On the 
approach of a Magistrate, citizens, as well as Magistrates 
of rank lower than the one to whom such respect was 
shown, rose from their seats, dismounted if riding, or 
descended from their carriages. During the transaction 
of public business the Magistrate was seated, while the 
people remained standing. The sella cwrulis, or chair of 
state, has already been referred to (§ 55). Nobility con- 
ferred the tus imaginum* (right of images), and ‘‘ he was 
most noble whose hall showed the greatest number of 
family portraits of consuls and censors.” 

69. Auspices—Before taking any important step (sum- 
moning the Assemblies or the Senate, entering upon 
office, setting out on a military campaign, etc.), a Magis- 
trate was always required to ascertain the will of the 
gods concerning the act in contemplation. This he did 
through one of the board (collegium) of priests called 
‘‘augurs,” who were the hereditary guardians of the rules 
governing the science of augury. The augur thus com- 
missioned took the auspices (auspicia, ‘bird watching’) 
by observing the omens given by birds within a certain 
consecrated space (¢emplum). If different Magistrates on 
consulting the augurs obtained different answers, the re- 
sult was determined by the relative rank of the consulting 
Magistrates, so that matora auspicia (auspices taken at 
the request of a Magistrate with maior potestas, greater 
authority) outweighed minora auspicia. In the case of 
Magistrates with equal authority, a disagreement was in- 
terpreted as unfavorable. 


* These images were waxen portrait-masks of deceased members 
of the family, and were kept in shrines in the alae (wings) of the 
atrium (reception-hall) of the Roman house, At family funerals these 
masks were worn in the procession by persons specially appointed for 
the purpose; the insignia of the rank which the deceased had held 
when alive were also borne by the same persons. 
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70. Since any public act of questionable constitution- 
ality might thus be settled by a reference to omens, the 
augurs played at times an important, if not always a 
creditable part, in Roman politics. In the latter years 
of the Republic especially, the political uses to which 
augury was put brought it into bad odor. ‘* An omen,” 
says’ Mr. Strachan- Davidson, ‘was held to be significant, 
not as it occurred in nature, but as it caught the atten- 
tion of the person concerned, and this doctrine admitted 
of many developments. If anything happened which 
it was inconvenient for the Magistrate to see, he might 
refuse to notice it; much as Nelson put the telescope to his 
blind eye to look for the signal ordering him to retreat.” 
By the abuse of augury in this way, a consul possessed a 
kind of veto-power even against a tribune. 


C. THE SENATE 


71. Membership—The Senate was the great council 
of state, giving advice to Magistrates, when summoned 
to do so, on difficult questions. Its membership had 
formerly been nominally 300, but this number was often 
reduced by wars and other causes. By Sulla’s reforms 
(80 B.c.), about three hundred new members were ad- 
mitted, raising the membership to a number varying from 
500 to 600. 

72, Composition.—Before Sulla, the Senate was com- 
posed largely of ex-Magistrates—former consuls, praetors, 
aediles, and tribunes—nominated by the censors. In his 
legislation Sulla ignored the censors, making the law 
operative independently of their approval. At the same 
time he increased the number of quaestors to twenty, and 
admitted all ex-quaestors also to the Senate. In this way 


the Senate became a body exclusively of ex-Magistrates, » 
its membership was automatically maintained at about 


600, and the tenure was for life. 
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73, Strength of the Senate.—In its permanence of char- 
acter, and in the fact that it was composed of men of tried 
experience and wisdom, lay the strength of the Senate. 
In power and influence it came to overshadow both the 
Magistrates and the Assemblies. In contrast with it, the 
Magistrates were elected for short terms (§ 53), and thus 
were ina measure dependent upon it for guidance. ' Be- 
sides, the higher Magistrates had before them the prospect 
-of becoming senators themselves, and would hardly care 
to disregard the advice of a body to which they would 
soon belong. The Magistrates, therefore, were little more 
than the instruments of the will of the Senate. Again, 
the Assemblies, made up as they largely were of the igno- 
rant masses, were incompetent to decide the weightier 
questions of state policy, were unwieldy, and often subject 
to demagogic influence. Hence it will readily be under- 
stood how it happened that the Senate, originally only an 
advisory body, without positive powers (since its advice 
was not binding), became more and more active as 
the governing organ of the state. Its decrees (senatus 
consulta), if accepted, as they usually were, by the consult- 
ing Magistrate, and not vetoed by another Magistrate 
with this power, became law. Eyen when vetoed, these 
decrees carried great moral weight as expressing the sense, 
or ‘‘authority,” of the Senate (senatus auctoritas) on 
matters about which it had been consulted. 

74, Powers—Among the powers of the Senate were : 
the preliminary discussion of legislation before it was 
submitted to the Assemblies ; the revision of the lists of 
candidates for the higher magistracies ; the suspension of 
all ordinary laws, in times of peril, by means of its senatus 
consultum ulticxum. It also controlled the public finances 
(fixing the taxes, yoting appropriations, etc.) and directed 
the state religion in concert with the priestly boards. In 
the management of the provinces, and in all foreign and 
diplomatic relations, it was supreme, while questions of 
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peace and war, although they rested constitutionally with 
the Assemblies, could not in the later Republic be brought 
before the people except with the approval of the Senate. 

75. Sessions—The Senate met at the call of any Magis- 
trate possessing imperium (§ 56) or of a tribune. Its 
sessions were usually held in the Curia Hostilia at the 
northeast corner of the Forum. The Magistrate who 
summoned it acted as its chairman. When necessary to 
ask for the opinions of members on public business, he 
usually did so in the order of their relative rank: the 
princeps, or dean, of the Senate first of all, then the ex- 
consuls, ex-praetors, ex-aediles, ex-tribunes, and ex-quaes- 
tors. The princeps senatus was that member who by 
general consent or in the discretion of the chairman was 
deemed most worthy of the distinction. In the interval 
between election and entrance upon office, Magistrates- 
elect had precedence over ex-Magistrates. Magistrates 
in office were not asked for their opinions and did not 
yote. The Senate was collectively addressed as patres 
conscripti (conscript fathers). 
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OUTLINE OF CICERO’S LIFE 
106-48 B.c. 
76. For our purposes the life of Cicero may be divided 
into three periods : 
The period of preparation, 106-81 B.c. 
The political period, 80-63 B.c. 
The literary period, 62-43 B.c. 


But these divisions are only approximately accurate. 
Since everything that Cicero wrote had the literary 
quality, the second period, in which he made some of his 
best speeches, might also be called literary; but the aims 
of this period were distinctively political, as those of the 
third period were distinctively literary. 
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77, The Period of Preparation (106-81 B.c.).—Marcus* 
Tullius Cicero was born at Arpinum,ft among the Volscian 
hills, January 3, 106 B.c.{ ‘Time and place are both im- 
portant to remember. For the place: the Arpinates were 
a sturdy rustic race, living a quiet, rugged life, almost as 
unchanging || as their own everlasting hills. They rarely 
visited the city, except when local pride carried them 


there to cast their votes for a fellow-Volscian as a can- 


didate for office. In the midst of this rural population, 
Cicero passed his childhood, learning ‘‘to love the past 
more than to know the present.” For the time: Cicero’s 
townsman, Gaius Marius, a man of obscure origin, had 
proved himself to be a great military genius. He had just 
conquered Jugurtha, and for the next five years (104-100 
B.C.) was reélected consul each year, during which period 
he achieved the crowning deed of his life by crushing the 
German hordes that threatened Rome to the north. Of 
the skill and prowess of Marius no doubt the honest Arpi- 
nates knew many a tale, and it is easy to imagine the im- 
pression such stories must have made upon the mind of 
the boy at the most impressionable age of his life. 

78. To these influences in a measure may be attributed 
two traits of Cicero’s character that were conspicuous in 
his future conduct: his political conservatism and his ambi- 
tion. Moreover, his ambition was fostered by an ambitious 
father, a cultivated man of quiet tastes. The family was 

* The Romans regularly abbreviated the praenomen. Thus, Jf. 
Tullius Cicero is the way it would appear in Latin. 

+ A small country town, about seventy miles southeast of Rome, 
At Arpinum the great Marius was also born (155 B.c,). 

{ Pompey the Great was born in the same year (September 80). 

| Cicero’s grandfather was a typical Arpinate. All his life he 
opposed the introduction of the ballot in voting, an innovation 
advocated by his brother-in-law. He also resisted the influx of Greek 
influence just then beginning to be felt throughout Italy. One of his 
sayings was ut quisque optime Graece sciret, ita esse nequissimum, 
‘‘the better a man knew Greek, the greater rogue he was.” 
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of equestrian rank,* although his mother—whose name 
was Helvia—may have been connected with the Roman 
nobility. A second son, Quintus, four years younger than 
Cicero, afterwards distinguished himself as a soldier in 
Caesar’s Gallic campaigns. 

79. At an early age the two boys were sent to school in 
Rome, where they had the best masters, both Greek and 
Roman. Cicero himself was always an omnivorous reader, 
believing that the orator, to excel, should know something 

_ofeverything. Besides the theoretical knowledge thus ac- 
quired, however, he. was diligent in his attendance upon 
the great orators of his times, constantly taking notes, 
while he never allowed a day to pass without some exercise 
in oratory. 

80. The Political Period (80-63 B.c.).—His success as an 
orator won for him immense popularity from the begin- 
ning of his career. Ilis first important speech (Pro Sez. 
foscio +), made in a criminal case, was delivered in 80 B.c., 


* Cicero’s equestrian origin often influenced his political conduct. 
For the political position of the Knights (equites, or ordo equester), 
read $$ 11-15, under the heading “‘ Orders.” 

+See § 22. The chief merit of this speech lay in the masterly 
tact displayed by the orator in a delicate situation, His client, 
Sextius Roscius, had been accused of murdering in the streets of 
Rome his own father, a wealthy citizen of Ameria, a neighboring 

_town. The charge was preposterous, and easily disproved, but the 
plot that underlay it was such as to make the position of the defence 
one of extreme danger. The true murderers were neighbors and kins- 
men of Roscius, To cover their crime they accused the son of parri- 
cide, expecting at the same time to profit in a substantial way by the 
usual confiscation and auction sale of the murdered man’s estate, if 
only his name could be entered on the proscription lists (§ 22). This 
was to be accomplished through one Chrysogonus, who, as a favorite 
of the all-powerful Sulla, possessed the needed influence, and in 
return for the service was to receive a share of the spoils. Cicero 
was the only man in Rome willing to undertake the defence. In 
doing this he attacked Chrysogonus, and by implication the dreaded 
Sulla himself, but all in a manner so adroit that under the veil of a 
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when he was in his twenty-seventh year. It cannot be 
doubted that only his youthfulness prevented his reaping 
the immediate reward of this success in the official world. 
Although the law did not permit his election to the quaes- 
torship * until five years later, he was from the date of this 
speech a marked man with an assured future in the field 
of politics. It is proper, therefore, that his political life 
’ should be dated from this year. As soon as he reached 
the legal age, he was always successful as a candidate. He 
thus managed to do what no other Roman had done be- 
fore, for without belonging to the office-holding class 
(§§ 38, 55), and without being a great soldier, as was his 
townsman Marius, he yet reached the highest dignities of 
the state through his gifts as an orator and his integrity 
as a magistrate. He was successively quaestor, curule 
aedile, praetor, and consul, each at the earliest age per- 
mitted by the constitution. In his consulship (63 B.c.) he 
had a troublesome constitutional question to settle, one 
that the world is still debating—how to deal with a great 
conspiracy against the state t—and his failure to solve the 
problem in an acceptable way, coupled with his opposition 
to the politicians t then uppermost in influence, soon led to 
his temporary exile (58 B.c.). 

81. The Literary Period (62-43 B.c.).—Four years before 
his banishment, Cicero had in his speech Pro Archia (62 
B.C.) uttered words that seemed to foreshadow a change in 


modesty befitting his position as an obscure young lawyer he gave 
voice to thoughts that no other man had dared to utter, while they 
echoed the secret sentiments of everybody in Rome. 

* The lowest magistracy in the cursus honorwm. See § 54 above. 

+ The conspiracy of Catiline. 

+ The democratic ring led by Caesar and known as the First Tri- 
umvirate. (See § 29.) Caesar made many overtures to Cicero in 
the effort to win him over to the plans of the Triumvirate, but 
Cicero found it impossible to trust Caesar, who had often shown 
that he had little respect for constitutional checks that stood in his 
way. 
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his life. As if satisfied with the political success that he 
had attained in winning the consulship, and as if foresee- | 
ing that yet greater rewards awaited him in a different 
field, he disclosed in that speech his true character as a man 
of letters. A great politician he could hardly be called, his 
political success thus far having been due to his marvellous 
gifts of oratory, his clean record in office, and largely to 
good luck in the circumstances attending his candidature 
for the consulship* rather than to any unusual insight or 
tact that he had exhibited in dealing with men or the 
political conditions of his times. Hence after his recall 
- from exile (57 B.c.), eighteen months from the time of his 
banishment, his political influence began to wane. Asa 
man of peace, he was sadly out of place in the political life 
of Rome at this time. ‘‘ Public issues, it became more 
and more plain, waited for their determination, not on the 
Senate-house or the Forum, but on the sword.” The 
coalition kuown as the First Triumvirate (60 B.c.) was 
only the beginning of a long series of events in the great 

game of politics which culminated in the open struggle 
between the two rivals, Caesar the democrat and Pompey 
the representative of the Senate. | 

82, Cicero’s loss of political prestige was followed by | 
great though intermittent activity in literary work. Be- 
side’ many orations, chiefly legal, nearly all his works on 
rhetoric, those on philosophical subjects, and the greater 
part of his voluminous correspondence belong to this 
period. 

83. After Caesar’s assassination (March 15, 44 B.c.), 
four years after the murder of Pompey in Egypt, Cicero 
was again for a few months the most conspicuous man in 
Rome. Once more called to lead the Senatorial party, 
now against the tyranny of Mark Antony, he delivered 

* His chief competitors being Catiline and Gaius Antonius, two 
political desperadoes. See the Prefatory Note to the The First 
Oration against Catiline. 
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his famous “‘Philippics,” so called from their supposed 
resemblance to the speeches delivered by Demosthenes 
against the Macedonian Philip. Cicero’s Philippics 
proved to be his death-warrant, for shortly after the for- 
mation of the Second Triumvirate he was murdered by 
Antony’s soldiers, December 7, 43 B.c., just a few weeks 
before reaching the sixty-fourth year of his age. 


106 


81 


aves 


LEADING FACTS IN CICERO’S LIFE 


FIRST PERIOD 


Born January 3, at Arpinum (70 miles 
8. E. of Rome). 

Studies law under Q. Mucius Scaevola, the 
augur : 

Serves a short while in the Social War 
under Pompeius Strabo, father of 
Pompey the Great : : : 

Studies philosophy and rhetoric under 
Philo and Molo, respectively, at 
Rome ; 

First extant speech (Pro P. Quinctio) 


SECOND PERIOD 


First speech in a criminal case (Pro Sez. 
Roscio), the foundation of his future 
success 

Tour of Greece and Asia Minor, studying - 
under Greek masters at Athens and 
Rhodes, being absent two years 

Returns to Rome ; marries Terentia 

His official career begins with his quaes- 
torship in Sicily 

Returns to Rome, and is admitted to the 
Senate 

Impeachment of Verres (In C. Verrem) 
for corrupt administration as praetor 
of Sicily F 

Is curule aedile 


- 


Age. 


16 


25 


26 
27-28 
29 
31 
32 


Bt 
32 


65 


62 
61 


47 
46 
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Is praetor ; makes his first political speech, - 


in favor of the Manilian Law (Pro 
Lege Manilia, or De Imperio Cn. 
Pompei) 

His son Marcus born. (His favorite child, 
a daughter named Tullia, was older 
than the son—how much, is uncer- 
tain.) : 

Is consul ; four speeches against Catiline 
(in Catilinam Li ERROR SS 


THIRD PERIOD 


Speech in favor of Archias (Pro Archia), 
marking a turning point in his career. 

As a witness against Clodius on trial for 
sacrilege, he incurs that demagogue’s 
lasting hatred 

In exile from March, 58, to September, 57, 
eighteen months 

Begins his series of works on oratory with 
the De Oratore 

Begins his series on political philosophy 

set the De Rapuhliod P nee 

Succeeds the son of Crassus (killed with 
his father at Carrhae) as augur 

In the midst. of anarchy at Rome, he at- 
tempts to defend Milo (Pro Milone), 
charged with murdering Clodius 

Is sent to Cilicia as proconsul 

Returns to Italy on the eve of the Civil 
War between Caesar and Pompey 

Joins Pompey in Greece 

After Pompey’s defeat at Pharsalus, he re- 
turns to Italy, remaining at Brundi- 
sium for a year 

Is permitted by Caesar to return to Rome. 

Continues his works on oratory (Brutus 
and Orator); delivers the speeches 
Pro Marcello and Pro Ligario; 4di- 
vorces Terentia ; marries Publilia 


40 


‘41 


43 


60 
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B.C. Age. 
45 Death of his daughter Tullia and divorce. 
of Publilia; writes several works on 
philosophy (De Finibus, Academi- 
cae Quaestiones, Tusculanae Disputa- 
tiones, etc.) : é ‘ , > 61 
44 Writes other works on philosophy (De 
Natura Deorum, De WSenectute, De 
Amicitia, De Divinatione, De  Of- 
jiciis) ; delivers his First and Third 
Philippic, publishing the Second . 62 
43 Delivers the remainder of his fourteen 
Philippics ; shortly after the forma- 
tion of the Second Triumvirate he is 
murdered by Antony’s orders, Decem- 
ber 7, in the grounds of his villa near 
Formiae (on the coast of Latium) . 63 


ANCIENT RHETORIC 


84, Roman Oratory.— The Romans were essentially a 
race of conquerors and governors. For the first five cen- 
turies of their history they had little time for the develop- 
ment of a literature, except of a rude sort. Their first 
inspiration came from contact with the Grecian world. 
Hence, Roman beginnings in poetry and history were imi- 
tations of Greek models, sometimes mere translations. 
Roman oratory, however, has a different history. The 
growth of Roman power brought with it the practical 
problems of government and diplomacy, in the solution of 
which oratory played an important part. Moreover, for 
the ambitious Roman there were only two ways in which 
to gain distinction—one by a military career, the other in 
politics—and in the latter field the gift of oratory was’ 
essential to success. In its beginnings Roman oratory 
was like the Roman character, vigorous and direct, but 
lacked the equally important qualities of grace and 
urtistic method: these came only after a closer acquaint- 
ance with the literature of Greece, and after the develop- 
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ment of a leisure class of citizens, under whose leadership 
‘an intelligent interest in art and literature became the 
fashion of good society.” 

85, Varieties of Oratory.—There are three kinds of ora- 
tory: the forensic (judicial, legal), the deliberative (legis- 
lative, political), and the demonstrative. Forensic oratory 
is that of the law-courts ; deliberative, that heard before 
law-making bodies; demonstrative oratory is confined to 
no particular place or occasion, meaning the oratory of 
display, such as is heard in a speech of public compliment, 
called ‘“‘eulogy” or ‘‘panegyric.” The speech against 
Verres, the first in this book, is forensic; that in favor of 
the Manilian Law, the second in the book, is partly delib- 

-erative, but largely a panegyric of Pompey ; the speech in 
favor of Archias, the seventh in the book, is at first foren- 
sic, but for the most part demonstrative; holding up for 
our admiration the charms of the literary life. 

86. Divisions of the Oration—Every student of rhetoric 
knows that a finished literary production must have a plan, 
that this plan is a matter of studied calculation, and that 
it comprises three parts: an Introduction, a Discussion (or 
Development), and a Conclusion. These are the parts 
into which the oration—particularly the forensic oration— 
is divided, but with a further subdivision of the Discussion 
into three parts. The five main parts of the oration are 
named as follows : 

I. Exorpium (Proemium), or Introduction. Its ob. 
ject was to render the hearer well disposed (benevolus), 
attentive (attentus), and eager to learn (docilis). 

If. NaRRArTIO, or Statement of the Case. The merits 
of a good Narratio were brevity, clearness, and probability. 
It sometimes included such subdivisions as the Propositio, 
or statement of the main theme; the Partitio, or division 
into heads, ete. 

III. Propatio (Argumentatio, Confirmatio), or Dis. 
cussion of the Case in detail. 
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1V. Rerutatio (Confutatio, Reprehensio), or Refuta- 
tion of Objections, etc., raised by the other side. 

V. Preroratio, or Conclusion, amplifying and en- 
forcing what was in the speaker’s favor, weakening the 
opposite, appealing to the moral sense of the court, etc. 

The speech For the Manilian Law has received formal 
treatment in this book according to these principles. 

87. Actio in Ancient Oratory.—Of the five things 
essential to the ancient orator’s success (finding his ma- 
terial, arranging it, clothing it in the proper language, 
memorizing it, and the delivery) we need notice here 
only the last-named—actio (delivery). Cicero calls it 
the language of the body (quasi sermo corporis). Every 
thought, every emotion has its appropriate gesture, its 
appropriate tone of voice. Without the proper ‘‘ action,” 
therefore, the ‘best speech was ineffective, while a poor 
speech might be redeemed by it. Hands, arms, legs, 
face, and especially the eyes, as well as the voice, all 
played their part, often a very conspicuous part, in the 
general result. As evidence of the extent to which this 
attention to detail was carried, Cicero tells us that Gaius 
‘Gracchus, when addressing the people, used to have an 
attendant standing concealed behind him, who with an 
lvory pitch-pipe (answering the purpose of a modern 
tuning-fork) blew the proper pitch for his voice whenever 
the speaker through languor or excitement deviated too 
much from it. 


CICERO’S WORKS * 
ORATIONS 


| Of 107 Orations attributed to Cicero, we now possess 
only 57%, some in a more or less incomplete condition, 
while the authorship of a few is questioned ; 20 are frag- 
mentary ; of the remaining 30 we know only the tities. 


* Based on the Student's Companion to Latin Authors, by Middleton and Mille 
(Macmillan), pp. 73-89. 
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PHILOSOPHY * 
PoLitIcaL: 
De Republica,t 6 books (on the ideal state). 
De Legibus,t 3 books (supplementary to the De Republica). 


SPECULATIVE: 


Paradoxa (a discussion of six Stoic paradoxes). 

Hortenstus + (in praise of philosophy). 

De Finibus Bonorum et Malorum, 5 books (on various theories 
of the highest good). 

Academicae Quaestiones,t 2, in a later edition 4, books (giving 
an account of the teachings of certain philosophers). 

Tusculanae Disputationes, 5 books (on the chief essentials of 
happiness). 

De Natura Deorum, 3 books. 

De Divinatione, 2 books (supplementary to the preceding). 

De Fato,+ (on destiny). 


Eruica: ‘ 
Consolatio,+ (written after his daughter’s death). 
De Senectute, or Cato Maior (on old age) 
De Amicitia, or Laelvus (on friendship). 
De Gloria,t 2 books. 
De Offictis, 3 books (on duty, written for the instruction of his - 
son). 


RHETORIC 


De Inventione, 2 books (a youthful work, on rhetorical invention). 

De Oratore, 3 books (giving the results of his own experience in 
public speaking). 

Brutus or De Claris Oratoribus (tracing the history of oratory down 
to his own times). 

Orator (a sequel to the two preceding works). 

Partitiones Oratoriae (a catechism on rhetoric, written for his son). 

Topica (a summary, based on the work by Aristotle on rhetorical 
commonplaces). 

De Optimo Genere Oratorum (written as the preface to a Latin 
version of the speech of Aeschines against Ctesiphon and the 
reply of Demosthenes). 


* Besides the philosophical works here named, there are traces of two others, 
De Virtutibus and De Auguriis, and a eg of a translation of Plato’s Protagora’ 


and Timaeus. 
t Only fragments remain. + Now lost. 
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LETTERS 
* 


774 Letters written by Cicero, with 90 addressed to him by friends, 
collected as follows: 


Epistulae ad Atticwm, 16 books; 
Epistulae ad Quintum Fratrem, 3 books; 
Epistulae ad Brutum, 2 books; 
Epistulae ad Familiares, 16 books. 


The extant correspondence of Cicero begins in the year 68 B.c. 
and ends July, 48 B.c. (a few months before his death). Those ad- 
dressed to his intimate friend Atticus are especially valuable for their 
historical importance, as well as for the insight they give into Cicero’s 
private life and character. 


MISCELLANEOUS 
(now lost) : 


ProsE: Panegyrics on Porcia and Cato, and funeral orations 
written for others to deliver; memoirs of his consulship (in both 
Greek and Latin); Anecdota, a secret history; Admtranda, a book 
of wonders ; Chorographia, a treatise on geography; De Iure Civili 
in Artem Redigendo, a treatise on law; a translation of Xenophon’s 
Oeconomicus. 

Poretry*: Pontius Glauctus (an early effort); translations of the 
astronomical poems of Aratus; De Suo Consulatu (three books, on 
his consulship); De Temporibus Suis (also three books, about his 
troubles, written probably after his return from exile) ; Ad Caesarem; 
a poem on his great townsman Marius. 


* Cicero’s poetry was never, except by a few admirers, rated high, and was 
often ridiculed. One of his enemies facetionsly eaid that Cicero owed his banigsh- 
ment, not to his having put Roman citizens to death without a trial, but to the poor 
verses he had written on the subject. Juvenal, after quoting a line of Cicero’s 
poetry, remarked that he might have scorned the swords of Antony if everything he 


wrote had been like that. It is the only form of composition which he essayed 
without snecess, 
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ACTIO PRIMA 


+ 


own ¢ 


Verres’ faedautels his who when V 


' 


Brings trial in the year of Verres’ 


| —Paraphrase of Juvenal. 111. 53, 54. 
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IMPEACHMENT OF VERRES 
ACTIO PRIMA 


You have now, gentlemen of the jury, a golden opportunity to redeem 
the reputation of the senatorial juries. IPf Verres be acquitted, his 
escape will only confirm the prevailing impression that no rich 
man can be convicted in our courts as now constituted. 


Quop erat optandum maxime, iudices, et quod unum 
ad invidiam vestri ordinis infamiamque iudiciorum sedan- 
'dam maxime pertinebat, id non humano consilio, sed 
prope divinitus datum atque oblatum vobis summo rei 
publicae tempore videtur. Inveteravit enim iam opinio 
perniciosa rei publicae nobisque periculosa, quae non modo 
apud populum Romanum, sed etiam apud exteras nationes 
omnium sermone percrebruit, his iudiciis, quae nunc sunt, 
pecuniosum hominem, quamyis sit nocens, neminem posse 
damnari. 


Questions ( for the answers see the Notes).—1. Who was Verres ? 

2. What was his earlier record ? 3. By what right did he go as pro- 
praetor to Sicily? 4. What is the name of the charge on which the 
Sicilians brought him to trial? 5. Why did they choose Cicero to con- 
duct the prosecution? 6. From which order was the jury selected for 
the trial? 7. What magistrate presided ? 8. What was the reputa- 
tion of the courts at this time? 9. What legislation was now pending 
in the matter ? 10. Give the date of the speech. 11, Cicero’s age 
then. 12. What was the result of the speech ? 13. Describe the so 
called Verrine series of speeches. 14. How many and which were 
actually delivered? 15. Did Cicero hold any magistracy at this time? 
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2. Nunc in ipso discrimine ordinis iudiciorumque ve- 
strorum, cum sint parati qui contionibus et legibus hance 
invidiam senatus inflammare conentur, reus in iudicium 
adductus est C. Verres, homo vita atque factis omnium 
iam opinione damnatus, pecuniae magnitudine sua spe et 
praedicatione absolutus. Huie ego causae, iudices, cum 
summa voluntate et exspectatione populi Romani actor 
accessi, non ut augerem inyidiam ordinis, sed ut infamiae 
communi succurrerem. Adduxi enim hominem in quo 
reconciliare existimationem iudiciorum amissam, redire in 
gratiam cum populo Romano, satis facere exteris nationi- 
bus possetis : depeculatorem aerari, vexatorem Asiae atque 
Pamphyliae, praedonem iuris urbani, labem atque perni- 
ciem provinciae Siciliae. 3. De quo si vos vere ac religiose 
iudicaveritis, auctoritas ea, quae in yobis remanere debet, 
haerebit ; sin istius ingentes divitiae indiciorum religionem 
veritatemque perfregerint, ego hoc tamen adsequar, ut 
iudicium potius rei publicae quam aut reus indicibus aut 
accusator reo defuisse videatur. 


More alarming than ever are the plots that Verres is now laying. He 
openly boasts of the power that his wealth gives him ; and yet his. 
very impudence must insure his defeat. reading a trial during 
the present year, he contrived a mock prosecution, hoping thus to 
secure precedence over his own trial in the court, and compel a 
postponement to a more favorable time. This plot I have, how- 
ever, defeated by the despatch with which I collected my evidence. 


II. Equidem, ut de me confitear, indices, cum multae 
mihi a C. Verre insidiae terra marique factae sint, quas 
partim mea diligentia devitarim, partim amicorum studio 
officioque reppulerim, numquam tamen neque tantum peri- 
culum mihi adire visus sum neque tanto opere pertimui, © 
ut nune in ipso iudicio. 4 Neque tantum me exspectatio 
accusationis meae concursusque tantae multitudinis, qui- 
bus ego rebus vehementissime perturbor, commovet quan- 
tum istius insidiae nefariae ; quas uno tempore mihi, vobis, 
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M’. Glabrioni, populo Romano, sociis, exteris nationibus, 
ordini, nomini denique senatorio facere conatur. Qui ita 
dictitat, eis esse metuendum, qui quod ipsis solis satis esset 
surripuissent ; se tantum eripuisse, ut id multis satis esse 
possit : nihil esse tam sanctum quod non violari, nihil tam 
munitum quod non expugnari pecunia possit. 5. Quodsi 
quam andax est ad conandum, tam esset obscurus in agendo, 
fortasse aliqua in re nos aliquando fefellisset; verum hoc 
adhuc percommode cadit, quod cum incredibili eius audacia 
singularis stultitia coniuncta est. 

Nam, ut apertus in corripiendis pecuniis fuit, sic in spe 
corrumpendi iudici perspicua sua consilia conatusque omni- 
bus fecit. Semel ait se in vita pertimuisse, tum cum 
primum a me reus factus sit, quod, cum e provincia recens 
esset, invidiaque et infamia non recenti, sed vetere ac diu- 
turna flagraret, tum ad iudicium corrumpendum tempus 


alienum offenderet. 6. Itaque, cum ego diem inquirendi, 


in Siciliam perexiguam postulavissem, invenit iste qui sibi 
in Achaiam biduo breviorem diem postularet: non ut is 
idem conficeret diligentia et industria sua, quod ego meo 
labore et vigiliis consecutus sum. EHtenim ille Achaicus in- 
quisitor ne Brundisium quidem pervenit; ego Siciliam totam 
quinquaginta diebus sic obii, uf omnium populorum priva- 
torumque litteras iniuriasque cognoscerem; ut perspicuum 
cuivis esse posset, hominem ab isto quaesitum esse non qui 
reum suum adduceret, sed qui meum tempus obsideret. 


Strong as the case is against him, he has counted on his ability to buy 
his own time for this trial. With no honorable means of escape, 
he has in all his designs shown only contempt for right-thinking 
men, while he strangely underestimates the character of the pres- 


ent jury. 


Ill. 7. Nunc homo audacissimus atque amentissimus 
hoc cogitat: intellegit me ita paratum atque instructum in 
indicium venire, ut non modo in auribus vestris, sed in 
-oculis omnium sua furta atque flagitia defixurus sim: videt 
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senatores multos esse testis audaciae suae; videt multos 
equites Romanos, frequentis praeterea civis atque socios, 
quibus ipse insignis iniurias fecerit; videt etiam tot tam 
gravis ab amicissimis civitatibus legationes cum publicis auc- 
toritatibus convenisse. 8. Quae cum ita sint, uegue eo de 
omnibus bonis male existimat, usque eo senatoria indicia 
perdita profligataque esse arbitratur, ut hoc palam dictitet, 
non sine causa se cupidum pecuniae fuisse, quoniam in 
pecunia tantum praesidium experiatur esse: sese (id quod 
difficillimum fuerit) tempus ipsum emisse iudici sui, quo 
cetera facilius emere postea posset; ut, quoniam criminum 
vim subterfugere nullo modo poterat, procellam temporis 
devitaret. 9. Quod si non modo in causa, verum in aliquo 
honesto praesidio aut in alicuius eloquentia aut gratia spem 
aliquam conlocasset, profecto non haec omnia conligeret 
atque aucuparetur; non usque eo despiceret contemneretque 


ordinem senatorium, ut arbitratu eius deligeretur ex senatu 


qui reus fieret; qui, dum hic quae opus essent compararet, 
causam interea ante eum diceret. 10. Quibus ego rebus, 
quid iste speret et quo animum intendat, facile perspicio. 
Quam ob rem vero se confidat aliquid proficere posse, hoc 
praetore et hoe consilio, intellegere non possum. Unum 
illud intellego, quod populus Romanus in reiectione iudicum 
iudicavit: ea spe istum fuisse praeditum, ut omnem rationem 
salutis in pecunia constitueret; boc erepto praesidio, ut nul- 
lam sibi rem adiumento fore arbitraretur. 


It would be impossible to do justice to the crimes of the accused. As 
quaestor to Carbo, as legatus and later as quaestor to Dolabella, 
and as city praetor, he has successively betrayed every trust in his 
career, while the crowning period of his villanous life 2g hk with 
his praetorship in Sicily. 


ae : : 

IV. Etenim quod est ingenium tantum, quae tanta 
facultas dicendi aut copia, quae istius vitam, tot vitiis flagi- 
tilsque convictam, iam pridem omnium voluntate indicioque 
damnatam, aliqua ex parte possit defendere? 11. Cuius ut 
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-adulescentiae maculas ignominiasque praeteream, quaestura, 
primus gradus honoris, quid aliud habet in se, nisi Cn. Car- 
bonem spoliatum a quaestore suo pecunia publica, nuda- 
tum et proditum consulem, desertum exercitum, relictam 
provinciam, sortis necessitudinem religionemque violatam ? 
Cuius legatio exitium fuit Asiae totius et Pampbyliae; qui- 
bus in provinciis multas domos, plurimas urbis, omnia fana 
depopulatus est tum, cum in Cn. Dolabellam suum scelus 
illud pristinum renovavit et instauravit quaestorium; cum 
eum, cui et legatus et pro quaestore fuisset, et in invidiam 
suis maleficiis adduxit et in ipsis periculis non solum de- 
seruit, sed etiam oppugnavit ac prodidit. 12, Cuius prae- 
tura urbana aedium sacrarum fuit publicorumque operum 
depopulatio, simul in iure dicundo bonorum possessionum- 
que, contra omnium instituta, addictio et condonatio. 

Iam vero omnium yitiorum suorum plurima et maxima 
constituit monumenta et indicia in provincia Sicilia, quam 
iste per triennium ita vexavit ac perdidit, ut ea restitui in 
antiquum statum nullo modo possit; vix autem per multos 
annos innocentisque praetores aliqua ex parte recreari ali- 
quando posse videatur. 13, Hoc praetore, Siculi neque suas 
leges neque nostra senatus consulta neque communia iura 
tenuerunt. ‘Tantum quisque habet in Sicilia, quantum 
hominis avarissimi et libidinosissimi aut imprudentiam sub- 
terfugit aut satietati superfuit. 


In Sicily neither life nor property was secure against his greed, his 
lust, and his cruelty. With equal recklessness he robbed and in- 
sulted private citizens, and plundered the temples and other public 


buildings. 


V. Nulla res per triennium, nisi ad nutum istius, iudi- 
cata est. Nulla res cuiusquam tam patria atque avita fuit 
quae non ab eo, imperio istius, abiudicaretur. Innumera- 
biles pecuniae ex aratorum bonis novo nefarioque instituto 
coactae; socii fidelissimi in hostium numero existimati; 
cives Rotnani servilem in modum cruciati et necati; homines 
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nocentissimi propter pecunias iudicio liberati; honestissimi 
atque integerrimi, absentes rei facti, indicta causa, damnati 
et eiecti; portus munitissimi, maximaeé tutissimaeque urbes 
piratis praedonibusque patefactae; nautae militesque Sicu- 
lorum, socii nostri atque amici, fame necati; classes optimae 
atque opportunissimae, cum magna ignominia populi Ro- 
mani, amissae et perditae. 14, Idem iste praetor monu- 
menta antiquissima, partim regum locupletissimorum, quae 
illi ornamento urbibus esse yoluerunt, partim etiam nostro- 
rum imperatorum, quae victores civitatibus Siculis aut dede- 
runt aut reddiderunt, spoliavit nudayitque omnia. Neque 
hoc solum in statuis ornamentisque publicis fecit, sed etiam 
delubra omnia, sanctissimis religionibus consecrata, depecu- 
latus est. Deum denique nullum Siculis, qui ei paulo magis 
adfabre atque antiquo artificio factus videretur, reliquit. In 
stupris vero et flagitiis nefarias eius libidines commemorare 
pudore deterreor. Simul illorum calamitatem commemo- 
rando augere nolo, quibus liberos coniugesque suas integras 
ab istius petulantia conservare non licitum est. 15, ‘ At 
enim haec ita commissa sunt ab isto, ut non cognita sint ab 
hominibus.’ Hominem arbitror esse neminem, qui nomen 
istius audierit, quin facta quoque eius nefaria commemorare 
possit; ut mihi magis timendum sit, ne multa crimina prae- 
termittere quam ne qua in istum fingere existimer. Neque 
enim mihi videtur haec multitudo, quae ad audiendum con- 
venit, cognoscere ex me causam voluisse, sed ea quae scit 
mecum recognoscere. 


His boast that he had friends of powerful influence was a mere blind 
intended to intimidate me, and enable him meanwhile to complete 
hes schemes of bribery ; but the jury was not to be bribed. More 
recently, however, his hopes revived upon the election of his friends 
as consuls for next year, 

VI. Quae cum ita sint, iste homo, amens ac perditus, 
alia mecum ratione pugnat. Non id agit, ut alicuius elo- 
quentiam mihi opponat; non gratia, non auctoritate cuius- 
quam, non potentia nititur, Simulat his se rebus confidere, 


~ 
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sed video quid agat, neque enim agit occultissime. Proponit 
inania mihi nobilitatis—hoc est, hominum adrogantium 
nomina—qui non tam me impediunt quod nobiles sunt, 
quam adiuvant quod noti sunt. Simulat se eorum praesidio 
confidere, cum interea aliud quiddam iam diu machinetur. 
16. Quam spem nunc habeat in manibus et quid moliatur, 
breviter iam, indices, vobis exponam; sed prius, ut ab initio 
res ab eo constituta sit, quaeso, cognoscite. Ut primum e 
provincia rediit, redemptio est huius iudici facta grandi 
pecunia. Mansit in condicione atque pacto usque ad eum 
finem, dum iudices reiecti sunt. Postea quam reiectio iudi- 
eum facta est (quod et in sortitione istius spem fortuna 
populi Romani, et in reiciendis iudicibus mea diligentia, 
istornm impudentiam vicerat) renuntiata est tota condicio. 
17. Praeclare se res habebat: libelli nominum vestrorum 
consilique huius in manibus erant omnium. Nulla nota, 
nullus color, nullae sordes videbantur his sententiis adlini 
posse, cum iste repente ex alacri atque laeto sic erat humilis 
atque Gemissus, ut non modo populo Romano, sed etiam sibi 
ipse condemnatus videretur. 

Ecce autem repente, his diebus paucis, comitiis consula- 
ribus factis, eadem illa vetera consilia pecunia maiore repe- 
tuntur; eaedemque vestrae famae fortunisque omnium in- 
sidiae per eosdem homines comparantur. Quae res primo, 
iudices, pertenui nobis argumento indicioque patefacta est; 
post, aperto suspicionis introitu, ad omnia’ intima istorum 
consilia sine ullo errore pervenimus. 


™he result of the consular elections was regarded as the best guarantee 
of Verres’ acquittal; so true is this that his friend Curio on the 
occasion congratulated, not Hortensius the consul-elect, as might 
have been expected, but—Verres himself. This means that the 
charges against the accused, the testimony of witnesses, and pub- 
lic opinion were to prove powerless. 
VII. 18. Nam ut Hortensius consul designatus domum 

reducebatur e campo cum maxima frequentia ac multi- 

tudine. fit obviam casu ei multitudini C. Curio; quem ego 
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hominem honoris potius quam contumeliae causa nomina- 
tum yolo. Etenim ea dicam, quae ille, si commemorari 
noluisset, non tanto in conventu tam aperte palamque dixis- 
set; quae tamen a me pedetemptim cauteque dicentur, ut 
et amicitiae nostrae et dignitatis illius habita ratio esse in- 
tellegatur. 19, Videt ad ipsum fornicem Fabianum in 
turba Verrem. Appellat hominem, et ei voce maxima gratu- 
latur. Ipsi Hortensio, qui consul erat factus, propinquis 
necessariisque eius, qui tum aderant, verbum nullum facit. 
Cum hoc consistit; hunc amplexatur; hunc iubet sine cura 
esse. ‘Renuntio,’ inquit, ‘tibi te hodiernis comitiis esse 
absolutum.’ Quod cum tam multi homines honestissimi 
audissent, statim ad me defertur: immo vero, ut quisque 
me viderat, narrabat. 

Aliis illud indignum, aliis ridiculum videbatur: ridicu- 
lum eis qui istius causam in testium fide, in criminum 
ratione, in iudicum potestate, non in comitiis consularibus 
positam arbitrabantur; indignum eis qui altius aspiciebant, 
et hanc gratulationem ad iudicium corrumpeudum spectare 
videbant. 20. Etenim sic ratiocinabantur, sic honestissimi 
homines inter se et mecum loquebantur: aperte iam et per- 
spicue nulla esse indicia. Qui reus pridie iam ipse se con- 
demnatum putabat, is, postea quam defensor eius consul est 
factus, absolvitur. Quid igitur? quod tota Sicilia, quod 
omnes Siculi, omnes negotiatores, omnes publicae priva- 
taeque litterae Romae sunt, nihilne id valebit? Nihil, in- 
vito consule designato. Quid? iudices non crimina, non 
testis, non existimationem populi Romanisequentur? Non: 
omnia in unius potestate ac moderatione vertentur. 


Further cause for alarm was furnished in the appointment by lot of 
his friend M. Metellus as presiding judge of this court::for next 
year. At the same time, in order to divert my attention, schemes 


of bribery on a large scale were set afoot in a plot to defeat mu 
election as curule aedile. 


VIII. Vere loquar, iudices: vehementer me .haec res 
commovebat. . Optimus enim quisque ita loquebatur:. ‘Iste 


ai 


: 


quidem tibi eripietur, sed nos non tenebimus iudicia diutius. 
Etenim quis poterit, Verre absoluto, de transferendis iudiciis 
recusare?” 21. Erat omnibus molestum: neque eos tam 
istius hominis perditi subita laetitia, quam hominis amplis- 
simi nova gratulatio, commovebat. Cupiebam dissimulare 
me id moleste ferre. Cupiebam animi dolorem voltu tegere, 
et taciturnitate celare. Hcce autem, illis ipsis diebus, cum 
praetores designati sortirentur, et M. Metello obtigisset, ut 
is de pecuniis repetundis quaereret, nuntiatur mihi tantam 
isti gratulationem esse factam, ut is domum quoque pueros 
mitteret qui uxori suae nuntiarent. 

22. Sane ne haec quidem mihi res placebat: neque tamen 
tanto opere quid in hac sorte metuendum mihi esset, intel- 
legebam. Unum illud ex hominibus certis, ex quibus omnia 
comperi, reperiebam: fiscos compluris cum pecunia Siciliensi 
a quodam senatore ad equitem Romanum esse translatos; ex 
his quasi decem fiscos ad senatorem illum relictos esse comi- 
tiorum meorum nomine; diyisores omnium tribuum noctu 
ad istum vocatos. 23. Ex quibus quidam, qui se omnia 
mea causa debere arbitrabatur, eadem illa nocte ad me venit. 
Demonstrat qua iste oratione usus esset: commemorasse 
istum quam liberaliter eos tractatset etiam antea, cum ipse 
praeturam petisset, et proximis consularibus praetoriisque 
comitiis; deinde continuo esse pollicitum quantam vellent 
pecuniam, si me aedilitate deiecissent. Hic alios negasse 
audere, alios respondisse, non putare id perfici posse; inven- 
tum tamen esse fortem amicum ex eadem familia, Q. Ver- 
rem, Romilia, ex optima divisorum disciplina, patris istius 
discipulum atque amicum, qui, HS quingentis milibus de- 
positis, id se perfecturum polliceretur; et fuisse tum non 
nullos qui se una facturos esse dicerent. Quae cum ita 
essent, sane benevolo animo me, ut magro opere caverem, 
praemonebat. 
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Harassed as I was by the presence of these two dangers, I was in spite 
of all triumphantly elected. When, thus free to give my whole 
time to this case, I discovered that the consuls-elect were tamper- 
ing with the Sicilian witnesses in an effort to have the trial post- 
poned. 


IX. 24. Sollicitabar rebus maximis uno atque eo per- 
exiguo tempore: urgebant comitia, et in eis ipsis oppugna- 
bar grandi pecunia; instabat iudicium; ei quoque negotio 
fisci Sicilienses minabantur. Agere quae ad indicium per- 
tinebant libere, comitiorum metu deterrebar; petitioni toto 
animo servire propter iudicium non licebat. Minari denique 
divisoribus ratio non erat, propterea quod eos intellegere 
videbam, me hoc iudicio districtum atque obligatum futu- 
rum. 25, Atque hoc ipso tempore Siculis denuntiatum esse 
audio, primum ab Hortensio, domum ad illum ut venirent; 
Siculos in eo sane liberos fuisse, qui quam ob rem arcesse- 
rentur cum intellegerent, non yenisse. 

Interea comitia nostra, quorum iste se, ut ceterorum hoc 
anno comitiorum, dominum esse arbitrabatur, haberi coepta 
sunt. Cursare iste homo potens, cum filio blando et grati- 
oso, circum tribus; paternos amicos—hoe est, divisores— 
appellare omnis et convenire. Quod cum esset intellectum 
et animadversum, fecit animo Jibentissimo populus Roma- 
nus, ut cuius divitiae me de fide deducere non potuissent,, 
ne elusdem pecunia de honore deicerer. 

26. Postea quam illa petitionis magna cura liberatus sum, 
animo coepi multo magis vacuo ac soluto nihil aliud nisi de 
iudiéio agere et cogitare. Reperio, iudices, haec ab istis 
consilia inita et constituta, ut, quacumque posset ratione, 
res ita duceretur, ut apud M. Metellum praetorem causa 
diceretur. In eo esse haee commoda: primum M. Metel- 
lum amicissimum, deinde Hortensium consulem non solum, 
sed etiam Q. Metellum, qui quam isti sit amicus attendite: 
dedit enim praerogativam suae voluntatis eins modi, ut isti 
pro praerogativis eam reddidisse videatur. 27. An me taci- 
turum tantis de rebus existimavistis? et me, in tanto rei 
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publicae existimationisque meae periculo, cuiquam consul- 
turnm potius quam officio et dignitati meae? Arcessit alter 
consul designatus Siculos; veniunt non nulli, propterea 
quod L. Metellus esset praetor in Sicilia. Cum his ita 
loquitur: se consulem esse; fratrem suum alterum Siciliam 
provinciam obtinere, alterum esse quaesiturum de pecuniis 
repetundis; Verri ne noceri possit, multis rationibus esse 
provisum. 


Verres has good reason to wish for a postponement of the trial to next 
year. He would then have the two consuls and the judge on his 
side with a new jury to try him. Nor are his hopes without some 
foundation, since the holiday season will soon be at hand. 


X. 28. Quid est, quaeso, Metelle, indicium corrumpere, 
si hoc non est? testis, praesertim Siculos, timidos homines 
et adflictos, non solum auctoritate deterrere, sed etiam con- 
sulari metu et duorum praetorum potestate? Quid faceres 
pro innocente homine et propinquo, cum propter hominem 
perditissimum atque alienissimum de officio ac dignitate 
decedis, et committis, ut, quod ille dictitat, alicui, qui te 
ignoret, verum esse videatur ? 

29. Nam hoc Verrem dicere aiebant: te non fato, ut 
ceteros ex vestra familia, sed opera sua consulem factum. 
Duo igitur consules et quaesitor erunt ex illius voluntate. 
‘Non solum effugiemus,’ inquit, ‘hominem in quaerendo 
nimium diligentem, nimium servientem populi existima- 
tioni, M’. Glabrionem. Accedet etiam nobis illud: iudex 
est M. Caesonius, conlega nostri accusatoris, homo in rebus 
iudicandis spectatus et cognitus, quem minime expediat esse 
in eo consilio, quod conemur aliqua ratione corrumpere, 
propterea quod iam antea, cum iudex in Iuniano consilio 
fuisset, turpissimum illud facinus non solum graviter tulit, 
sed etiam in medium protulit. Hunc iudicem ex Kal. Ianu- 
ariis non habebimus. 30. Q. Manlium et Q. Cornificium, 


duos severissimos atque integerrimos indices, quod tribuni ¢ 


plebis tum erunt, iudices non habebimus. P. Sulpicius, 
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‘udex tristis et integer, magistratum ineat oportet Nonis 
Decembribus. M. Crepereius ex acerrima illa equestri 
familia et disciplina; L. Cassius ex familia, cum ad ceteras 


320 res, tum ad iudicandum, severissima; Cn. Tremellius, homo 


summa religione et diligentia,—tres hi homines veteres 
tribuni militares sunt designati: ex Kal. lanuariis non 
iudicabunt. Subsortiemur etiam in M. Metelli locum, quo- 
niam is huic ipsi quaestioni praefuturus est. Ita secundum 


325 Kalendas Januarias, et praetore et prope toto consilio com- 


340 


345 


mutato, magnas accusatoris minas magnamque exspecta- 
tionem iudici ad nostrum arbitrium libidinemque eludemus. ’ 

31. Nonae sunt hodie Sextiles. Hora vii convenire 
coepistis. Hunc diem iam ne numerant quidem. Decem 
dies sunt ante ludos votivos, quos Cn. Pompeius facturus 
est. Hi ludi dies quindecim auferent; deinde continuo 
Romani consequentur. Ita prope XL diebus interpositis, 
tum denique se ad ea quae a nobis dicta erunt, responsuros 
esse arbitrantur; deinde se ducturos, et dicendo et excu- 
sando, facile ad ludos Victoriae. Cum his plebeios esse 
coniunctos; secundum quos aut nulli aut perpauci dies ad 
agendum futurisunt. Ita defessa ac refrigerata accusatione, 
rem integram ad M. Metellum praetorem esse venturam. 
Quem ego hominem, si eius fidei diffisus essem, iudicem non 
retinuissem. 32, Nunc tamen hoc animo sum, ut eo iudice 
quam praetore hanc rem transigi malim, et iurato suam 
quam iniurato aliorum tabellas committere. 


Iam therefore forced to dispense with the usual elaborate speech in 


opening, and make tt my chief aim to defeat the trickery of Verres 
and his counsel Hortensius. 


XI. Nunc ego, indices, iam vos consulo quid mihi facien- 
dum putetis. Id enim consili mibi profecto taciti dabitis, 
quod egomet mihi necessario capiendum intellego. Si utar 
ad dicendum meo legitimo tempore, mei laboris, industriae 
diligentiaeque capiam fructum; et ex accusatione perficiam 
ut nemo umquam, post hominum memoriam, paratior, vigi- 
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lantior, compositior ad iudicium venisse videatur. Sed in 
hac laude industriae meae, reus ne elabatur, summum peri- 
culum est. Quid est igitur quod fieri possit? Non obscu- 
‘Tum, opinor, nequeabsconditum. 33. Fructum istum laudig, 
“qui ex perpetua oratione percipi potuit, in alia tempora 
-reservemus: nunc hominem tabulis, testibus, privatis pu- 
dlicisque litteris auctoritatibusque accusemus. Res omnis 
mihi tecum erit, Hortensi. Dicam aperte. Si te mecum 
dicendo ac diluendis criminibus in hac causa contendere 
putarem, ego quoque in accusando atque in explicandis 
-criminibus operam consumerem. Nunc, quoniam pugnare 
contra me instituisti, non tam ex tua natura, quam ex istius 
tempore et causa malitiose, necesse est istins modi rationi 
aliquo consilio obsistere. 34. Tua ratio est ut secundum 
binos Iudos mihi respondere incipias; mea, ut ante primos 
Iudos comperendinem. ta fiet ut tua ista ratio existimetur 
astuta, meum hoc consilium necessarium. 


Honored as I feel by the confidence which the Sicilians have shown in 
me, I have yet higher aims than the task merely of bringing Verres 
to justice. In this great state trial I intend to strike at the very 
root of the matter by dealing with Hortensius as the representative 
of a thoroughly corrupt cause. 


XII. Verum illud, quod institueram dicere—mihi rem 
tecum esse—huius modi est. Ego cum hance causam Sicu- 
Jorum rogatu recepissem, idque mibi amplum et praeclarum 
existimassem, eos velle meae fidei diligentiaeque periculum 
facere, qui innocentiae abstinentiaeque fecissent; tum, sus- 
cepto negotio, maius quiddam mihi proposui, in quo meam 
in rem publicam yoluntatem populus Romanus perspicere 
posset. 35, Nam illud mihi nequaquam dignum industria 
conatuque meo videbatur, istum a me in iudicium, iam om- 
nium iudicio condemnatum, vocari, nisi ista tua intolerabilis 
potentia et ea cupiditas, qua per hosce annos in quibusdam 
iudiciis usus es, etiam in istius hominis desperati causa in- 


terponeretur. Nunc vero, quoniam haec te omnis dominatio 
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regrumque indiciorum tanto opere delectat, et sunt homines 
quos libidinis infamiaeque suae neque pudeat neque taedeat 
(qui, quasi de industria, in odium offensionemque populi 
Romani inruere videantur) hoc me profiteor suscepisse ma- 
gnum fortasse onus et mihi periculosissimum, verum tamen 
dignum in quo omnis neryos aetatis industriaeque meae 
contenderem, 

36. Quoniam totus ordo paucorum improbitate et auda- 
cia premitur, et urgetur infamia iudiciorum, profiteor huic 
generi hominum me inimicum accusatorem, odiosum, ad- 
siduum, acerbum adyersarium. Hoe mihi sumo, hoc mihi 
deposco, quod agam in magistratu; quod agam ex eo loco, 
ex quo me populus Romanus ex Kal. Januariis secum agere 
de re publica ac de hominibus improbis voluit. Hoc munus 
aedilitatis meae populo Romano amplissimum pulcherri- 
mumque polliceor. Moneo, praedico, ante denuntio: qui 
aut deponere aut accipere aut recipere aut polliceri, aut 
sequestres aut interpretes corrumpendi indici solent esse, 
quique ad hanc rem aut potentiam aut impudentiam suam 
professi sunt, abstineant in hoe indicio manus animosque 
ab hoe scelere nefario. 


Next year Hortensius will be consul, I only aedile ; yet the strength of 
my cause gives me all the advantage. J intend to expose in detail 
the corruption of the courts for the last ten years in contrast with 
their purity for forty years of equestrian control. 


XIII. 37, Erit tum consul Hortensius, cum summo im- 
perio et potestate; ego autem aedilis,—hoc est, paulo am- 
plius quam privatus. ‘Tamen huius modi haec res est, quam 
me acturum esse polliceor, ita populo Romano grata atque 
iucunda, ut ipse consul in hac causa prae me minus etiam. 
si fieri possit, quam privatus esse videatur. Omnia non 
modo commemorabuntur, sed etiam, expositis certis rebus, 
agentur, quae inter decem annos, postea quam indicia ad 
senatum translata sunt, in rebus iudicandis nefarie flagi- 
tioseque facta sunt. 
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88. Cognoscet ex me populus Romanus quid sit quam 
ob rem, cum equester ordo iudicaret, annos prope quinqua- 
_ginta continuos, in nullo iudice, equite Romano iudicante, 
ne tenuissima quidem suspicio acceptae pecuniae ob rem 
iudicandam constituta sit; quid sit quod, indiciis ad sena- 
torium ordinem translatis, sublataqne populi Romani in 
unum quemque vestrum potestate, Q. Calidius damnatus 
dixerit, minoris HS triciens praetorium hominem honeste 
non posse damnari; quid sit quod, P. Septimio senatore 
damnato, Q. Hortensio praetore, de pecuniis repetundis lis 
_aestimata sit eo nomine, quod ille ob rem iudicandam pecu- 
niam accepisset; 39. quod in C. Herennio, quod in C. Po- 
pilio (senatoribus, qui ambo peculatus damnati sunt), quod 
in M. Atilio (qui de maiestate damnatus est), hoc planum 
factum sit, eos pecuniam ob rem iudicandam accepisse; 
quod inventi sint senatores qui, C. Verre praetore urbano 
sortiente, exirent in eum reum quem, incognita causa, con- 
demnarent; quod inventus sit senator, qui, cum index esset, 
in eodem iudicio et ab reo pecuniam acciperet quam iudicibus 
divideret, et ab accusatore ut reum condemnaret. 40. Iam 
vero quo modo ego illam labem, ignominiam, calamitatem- 
que totius ordinis conquerar, hoc factum esse in hac civitate, 
cum senatorius ordo iudicaret, ut discoioribus signis iura- 
torum hominum sententiae notarentur? Haec omnia me 
diligenter severeque acturum esse polliceor. 


In the present case, evidence of the rascally aims of Verres is clear 
from the undisguised manner in which he spoke in Sicily of ‘* the 
three fortunes which he needed to make.” Foreign nations will 
soon be petitioning the Roman people to abolish altogether the 
court de repetundis, since it has only served to treble the extortion 
practised by Roman governors. 


XIV. Quo me tandem animo fore putatis, si quid in hoc 
ipso indicio intellexero simili aliqua ratione esse violatum 
atque commissum ? cum planum facere multis testibus pos- 
sim, C. Verrem in Sicilia, multis audientibus, saepe dixisse, 
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se habere hominem potentem cuius fiducia provinciam spoli- 
aret; neque sibi soli pecuniam quaerere, sed ita triennium— 
illud praeturae Siciliensis distributum habere, ut secum 
praeclare agi diceret, si unius anni quaestum in rem suam 
converteret ; alterum patronis et defensoribus traderet; 
tertium illum uberrimum quaestuosissimumque annum 
totum iudicibus reservaret. ‘ 

41, Ex quo mihi venit in mentem illud dicere, quod 
apud M’. Glabrionem nuper cum ‘% reiciundis iudicibus— 
commemorassem, intellexi vehementer populum Romanum 
commoyeri: me arbitrari fore uti nationes exterae legatos 
ad populum Romanu:n mitterent, ut lex de pecuniis repe- 
tundis iudiciumgne tolleretur. Si enim iudicia nulla sint, 
tantum unum guemque ablaturum putant, quantum sibi ac 
liberis suis satis esse arbitretur; nunc, quod eius modi indi- 
cia sint, tantum unum quemque auferre, quantum sibi, 
patronis, advocatis, praetori, iudicibus satis futurum sit; 
hoe profecto infinitum esse: se ayarissimi hominis cupiditati 
satis facere posse, nocentissimi victoriae non posse. 

42. O commemoranda iudicia praeclaramque existima- 
tionem nostri ordinis! cum socii populi Romani iudicia de 
pecuniis repetundis fieri nolunt, quae a maioribus nostris 
sociorum causa comparata sunt! An iste umquam de se’ 
bonam spem habuisset, nisi de vobis malam opinionem 
animo imbibisset ? Quo maiore etiam, si fieri potest, apud 
vos odio esse debet, quam est apud populum Romanum, cum 
in avaritia, scelere, periurio vos sui similis esse arbitretur. 


Owing to the bad name of the senatorial juries, the whole senatorial 
order has fallen into disrepute. Hence the popular demand for a 
restoration of the tribunician powers as recently manifested at 
the contio held by Pompey. 


s 


XV. 48. Cui loco, per deos immortalis! iudices, con- 
sulite ac providete. Moneo praedicoque id quod intellego: 
tempus hoe yobis divinitus datum esse, ut odio, invidia, 
infamia, turpitudine totum ordinem liberetis. Nulla in 
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iudiciis severitas, nulla religio, nulla denique iam existiman- 
tur esse iudicia. Itaque a populo Romano contemnimur, 
despicimur. Gravi diuturnaque iam flagramus infamia. 
44. Neque enim ullam aliam ob causam populus Romanus 
tribuniciam potestatem tanto studio requisivit; quam cum 
poscebat, verbo illam poscere videbatur, re vera iudicia po- 
scebat. Neque hoc Q. Catulum, hominem sapientissimum 
atque amplissimum, fugit; qui, Cn. Pompeio viro fortissimo 
et clarissimo de tribunicia potestate referente, cum esset 
“sententiam rogatus, hoc initio est summa cum auctoritate 
usus: Patres conscriptos iudicia male et flagitiose tueri: quod 
si, in rebus iudicandis, populi Romani existimationi satis 
facere voluissent, non tanto opere homines fuisse tribuni- 
ciam potestatem desideraturos. 45. Ipse denique Cn. Pom- 
peius, cum primum contionem ad urbem consul designatus 
habuit, ubi (id quod maxime exspectari videbatur) ostendit 
se tribuniciam potestatem restituturum, factus est in eo 
strepitus et grata contionis admurmuratio. Idem in eadem 
contione cum dixisset, populatas vexatasque esse provincias; 
iudicia autem turpia ac flagitiosa fieri: ei rei se providere 
ac consulere velle, tum vero non strepitu, sed maximo cla- 
more suam populus Romanus significavit voluntatem. 


The senatorial order itself 1s now on trial. f Verres with all his 
guilt be acquitted by such a jury as this, then the jurves of the 
future must be chosen from some other order. 


XVI. 46. Nunc autem homines in speculis sunt. Ob- 
servant quem ad modum sese unus quisque nostrum gerat 
in retinenda religione conservandisque legibus. Vident 
adhuc, post legem tribuniciam, unum senatorem hominem 
vel tenuissimum esse damnatum: quod tametsi non repre- 
hendunt, tamen magno opere quod laudent non habent. 
Nulla est enim laus, ibi esse integrum, ubi nemo est qui aut 
possit aut conetur corrumpere. 47. Hoc est iudicium in 
quo vos de reo, populus Romanus de vobis iudicabit. In 
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noe homine statuetur, possitne, senatoribus indicantibus, 
homo nocentissimus pecuniosissimusque damnari. Desnde 
est eius modi reus, in quo homine nihil sit, prdeter summa 
peccata maximamque pecuniam; ut, si liberatus sit, nulla 
alia suspicio, nisi ea quae turpissima est, residere possit. 
Non gratia, non cognatione, non aliis recte factis, non de- 
nique aliquo mediocri vitio, tot tantaque eins yitia suble- 
vata esse videbuntur. 48. Postremo ego causam sic agam, 
indices; eins modi res, ita notas, ita testatas, ita magnas, ita 
manifestas proferam, ut nemo a yobis, ut istum absolvatis, 
per gratiam conetur contendere. Habeo autem certam viam 
atque rationem, qua omnis illorum conatus investigare et 
consequi possim. Ita res a me agetur, ut in eorum con- 
siliis omnibus non modo aures hominum, sed etiam oculi 
populi Romani interesse videantur. 49. Vos aliquot iam 
per annos conceptam huic ordini turpitudinem atque in- 
famiam delere ac tollere potestis. Constat inter omnis, post 
haec constituta iudicia quibus nune utimur, nullum hoc 
splendore atque hac dignitate consilium fuisse. Hic si quid 
erit offensum, omnes homines non -lam ex eodem ordine 
alios magis idoneos, quod fieri non potest, sed alium omnino 
ordinem ad res iudicandas quaerendum arbitrabuntur. 


May Verres prove the only criminal in this trial, and may the pre- 
siding judge, remembering the noble examples of his father and 
grandfather, use his every effort to secure a righteous verdict. 


XVII, 50. Quapropter, primum ab dis immortalibus, 
quod sperare mihi videor, hoc idem, iudices, opto, ut in hoe 
iudicio nemo improbus praeter eum qui iam pridem inven- 
tus est, reperiatur; deinde, si plures improbi fuerint, hoc 
vobis, hoe populo Romano, indices, confirmo, vitam mebher- 
cule mihi prius quam vim perseverantiamque ad illoram 
improbitatem persequendam defuturam. 

_ 51, Verum quod ego laboribus, periculis, inimicitiisque 
meis tum, cum admissum erit, dedecus severe me persecu- 
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turum esse polliceor, id ne accidat, tu tua auctoritate, sapi- 
entia, diligentia, M’. Glabrio, potes providere. Suscipe 
-causam indiciorum; suscipe causam veritatis, integritatis, 
fidei, religionis; suscipe causam senatus, ut is, hoc iudicio 
probatus, cum populo Romano et in laude et in gratia esse 
possit. Cogita qui sis, quo loco sis, quid dare populo Ro- 
mano, quid reddere maioribus tuis debeas. Fac tibi pater- 
nae legis Aciliae veniat in mentem, qua lege populus Ro- 
manus de pecuniis repetundis optimis iudiciis severissimisque 
iudicibus usus est. 52. Circumstant te summae auctori- 


tates, quae te oblivisci laudis domesticae non sinant, quae 


te noctis diesque commoneant, fortissimum tibi patrem, sapi- 
entissimum avum, gravissimum socerum fuisse. Qua re, si 
Glabrionis patris vim et acrimoniam ceperis ad resistendum 
hominibus audacissimis; si avi Scaevolae prudentiam ad pro- 
spiciendas insidias, quae tuae atque horum famae compa- 
rantur; si soceri Scauri constantiam, ut ne quis te de vera 
et certa possit sententia demovere; intelleget populus Ro- 
manus, integerrimo atque honestissimo praetore, delectoque 
consilio, nocenti reo magnitudinem pecuniae plus habuisse 
momenti ad suspicionem criminis quam ad rationem salutis. 


Neither praetor nor jury shall be changed,in this case: on this point 
Thave made up my mind, for every consideration points to the 
importance of a speedy trial. JI will, therefore, simply state the 
charge, and proceed immediately to introduce the witnesses. 
XVIII. 53. Mihi certum est non committere, ut in hac 

causa praetor nobis consiliumque mutetur. Non patiar 

rem in id tempus adduci, ut Siculi, quos adhuc servi desi- 
gnatorum consulum non moverunt, cum eos novo exemplo 
universos arcesserent, eos tum lictores consulum vocent; ut 
homines miseri, antea socii atque amici populi Romani, 
nunc servi ac supplices, non modo ius suum fortunasque 
omnis eorum imperio amittant, verum etiam deplorandi 
juris sui potestatem non habeant. 54, Non sinam profecto, 
causa a me perorata, quadraginta diebus interpositis, tum 
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nobis denique responderi, cum accusatio nostra in oblivio- 
nem diurnitate adducta sit. Non committam ut tum haec 
res iudicetur, cum haec frequentia totius Italiae Roma dis- 
cesserit, quae convenit uno tempore undique comitiorum, 
ludorum, censendique causa. Huius iudici et Jaudis fruc- 
tum, et offensionis periculum, vestrum; laborem sollicitu- 
dinemque, nostram; scientiam quid agatur, memoriamque 
quid a quoque dictum sit, omnium puto esse oportere. 

55. Faciam hoc non noyum, sed ab eis, «ui nunc prin- 
cipes nostrae civitatis sunt, ante factum, ut testibus utar 
statim: illud a me novum, indices, cognoscetis, quod ita 
testis constituam, ut crimen totum explicem, ut uv: id in- 
terrogando argumentis atque oratione firmayero, tum testis 
ad crimen adcommodem; ut nihil inter illam usitatam accu- 
sationem atque hance povam intersit, nisi quod in illa tune, 
cum omnia dicta sunt, testes dantur, hic in singulas res 
dabuntur: ut illis quoque eadem interrogandi facultas, 
argumentandi dicendique sit. Si quis erit qui perpetuam 
orationem accusationemque desideret, altera actione audiet. 
Nunc id, quod facimus—ea ratione facimus, ut malitiae illo- 
rum consilio nostro occurramus—necessario fieri intellegat. 
Haec primae actionis erit accusatio. 

56. Dicimus ©. Verrem, cum multa libidinose, multa 
crudeliter in civis Romanos atque in socios, multa in deos 
hominesque nefarie fecerit, tum praeterea quadringentiens 
sestertium ex Sicilia contra leges abstulisse. Hoc testibus, 
hoe tabulis privatis publicisque auctoritatibus ita vobis pla- 
num faciemus, ut hoe statuatis: etiam si spatium ad dicen- 
dum nostro commodo vacuosque dies habuissemus, tamen 
oratione longa nihil opus fuisse. Dixi. 
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_ The speech known as the Pro Lege Manilia, which should really 
be described as the panegyric of Pompeius and of the Roman people, 
does not show any profound appreciation of the problems which then 
confronted the Republic; but the greatness of the Republic itself 
never found a more august interpreter. The stately passage [S§ 29-32] 
in which Italy and the subject provinces are called on to bear witness 
to the deeds of Pompeius breathes the very spirit of an imperial race. 
Throughout this and the other great speeches of the period *‘‘ the 
Roman people” is a phrase that keeps perpetually recurring with an 
effect like that of a bourdon stop. As the eye glances down the page, 
consul populi Romani, imperium populi Romani, fortuna populi 
Romani, glitter out of the voluminous periods with a splendor that 
hardly any other words could give.—Mackaiw’s Latin Literature, 
page 67, 
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THE MANILIAN LAW* 


This is a great honor, fellow-citizens, but it is one which the plans of 


my life have hitherto prevented my enjoying. Your approbation, 
however, and the nature of my theme inspire me now to speak. 


QuUAMQUAM mihi semper frequens conspectus vester 
multo incundissimus, hic autem locus ad agendum amplis- 
simus, ad dicendum ornatissimus est visus, Quirites, tamen 
hoe aditu laudis, qui semper optimo cuique maxime patuit, 
non mea me voluntas adhuc, sed vitae meae rationes ab 
ineunte actate susceptae prohibuerunt. Nam, cum antea 
per aetatem nondum: huius auctoritatem loci attingere au- 
derem, statueremque nihil huc nisi perfectum ingenio, 
elaboratum industria adferri oportere, onne meum tempus 
amicorum temporibus transmittendum putavi. 2. Ita neque 
hic locus vacuus umquam fuit ab,eis, qui vestram causam 
defenderent, et meus labor, in privatorum periculis caste 
integreque versatus, ex vestro iudicio fructum est amplis- 


Questions (for the answers see the Notes).—1. What was the object 
of the Manilian law ? 2. Give some account of the Third Mithridatic 
War up to this time. 3. In what recent war had Pompey won great 
distinction ? 4. Name the law by which he was intrusted with that 
command. 5. In what year was the present (Manilian) law pro- 
posed ? 6. Tell the circumstances that were favorable to Cicero’s 
oratory on this occasion (age, previous successes, prospects, and the 
general feeling about the Manilian law). 7. What is meant by a 
contio 2? 8. Give the rhetorical outline of this oration, naming its 
several parts and the aim of each, ~ 


’ * The running argument is made much shorter in this speech than 
in the others, by reason of the fuller rhetorical treatment in the Notes. 
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simum consecutus. Nam, cum propter dilationem comi- 
tiorum ter praetor primus centuriis cunctis renuntiatus sum, 
facile intellexi, Quirites, et quid de me indicaretis et quid 
aliis praescriberetis. Nunc, cum et auctoritatis in me tan- 
tum sit, quantum yos honoribus mandandis esse voiuistis, 
et ad agendum facultatis tantum, quantum homini vigilanti 
ex forensi usu prope cotidiana dicendi exercitatio potuit 
adferre, certe et si quid auctoritatis in me est, apud eos 
utar, qui eam mihi dederunt, et si quid in dicendo consequi 
possum, eis ostendam potissimum, qui ci quoque rei fruc- 
tum suo iudicio tribuendum esse duxerunt. 3, Atque illud 
in primis mihi laetandum inre esse video, quod in hac in- 
solita mihi ex hoc loco ratione dicendi causa talis oblata est, 
in qua oratio deesse nemini possit. Dicendum est enim de 
Cn. Pompei singulari eximiaque virtute. Hnuius autem ora- 
tionis difficilius est exitum quam principium invenire; ita 
mihi non tam copia quam modus in dicendo quaerendus est. 


For I come to speak of the Mithridatic War, and of the man whom 
all demand, to complete Lucullus’ work. 


II. 4, Atque, ut inde oratio mea proficiscatur, unde haec 
omnis causa ducitur, bellum graye et periculosum vestris 
vectigalibus ac sociis a duobus potentissimis regibus infer- 
tur, Mithridate et Tigrane, quorum alter relictus, alter laces- 
situs, oecasionem sibi ad occupandam Asiam oblatam esse 
arbitrantur. Kquitibus Romanis, honestissimis viris, adfe- 
runtur ex Asia cotidie litterae, quorum magnae res aguntur 
in vestris vectigalibus exercendis occupatae; qui ad me pro 
necessitudine, quae mihi est cum illo ordine, causam rei 
publicae periculaque rerum suarum detulerunt: 5. Bithy- 
niae, quae nune yestra provincia est, vicos exustos esse com- 
pluris; regnum Ariobarzanis, quod finitimum est vestris 
vectigalibus, totum esse in hostium potestate; L. Lucullum, 
magnis rebus gestis, ab eo bello discedere; huic qui succes- 
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strandum; unum ab omnibus sociis et civibus ad id bellum 
imperatorem: deposci atque expeti, eundem hunc unum ab 
hostibus metui, praeterea neminem. 6. Causa quae sit 
videtis: nunc quid agendum sit, considerate. Primum 
mihi videtur de genere belli, deinde de magnitudine, tum 
de imperatore deligendo esse dicendum. 


The war is one of far-reaching scope. 


Genus est belli eius modi, quod maxime vestros animos 
excitare atque inflammare ad persequendi studium debeat: 
in quo agitur populi Romani gloria, quae vobis a maioribus 
cum magna in omnibus rebus tum summa in re militari 
tradita est; agitur salus sociorum atque amicorum, pro qua 
multa maiores vestri magna et gravia bella gesserunt; agun- 


55 


tur certissima populi Romani vectigalia et maxima, quibus . 


amissis et pacis ornamenta et subsidia belli requiretis; agun- 
tur bona multorum civium, quibus est a vobis et ipsorum et 
rei publicae causa consulendum. 


First, the honor of the Roman arms is at stake. 


III. 7. Et quoniam semper appetentes gloriae praeter 
ceteras gentis atque ayidi landis fuistis, delenda est vobis illa 
macula Mithridatico bello superiore concepta, quae penitus 
iam insedit ac nimis inveterayit in populi Romani nomine, 
quod is, qui uno die, tota in Asia, tot in civitatibus, uno 
nuntio atque una significatione litterarum civis Romanos 
necandos trucidandosque denotavit, non modo adhuc poe- 
nam nullam suo dignam scelere suscepit, sed ab illo tempore 
annum iam tertium et vicesimum regnat, et ita regnat, ut 
se non Ponti neque Cappadociae latebris occultare velit, sed 
emergere ex patrio regno atque in vestris vectigalibus—hoc 
est, in Asiae luce—versari. 8. Etenim adhuc ita nostri cum 
illo rege contenderunt imperatores, ut ab illo insignia vic- 
toriae, non victoriam reportarent. Triumphavit L. Sulla, 
triumphayit L. Murena de Mithridate, duo fortissimi viri 
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et summi imperatores, sed ita triumpharunt, ut ille pulsus 
superatusque regnaret. Verum tamen illis imperatoribus 
laus est tribuenda quod egerunt, venia danda quod relique- 
runt, propterea quod ab eo bello Sullam in Italiam res 
publica, Murenam Sulla revocavit. 


Mithridates has shown great activity. 


IV. 9. Mithridates autem omne reliquum tempus non> 
ad oblivionem veteris belli, sed ad comparationem novi 


 contulit; qui postea cum maximas aedificasset ornassetque 
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classis, exercitusque permagnos quibuscumque ex gentibus 
potuisset comparasset, et se Bosporanis finitimis suis bellum 
inferre simularet, usque in Ilispaniam legatos ac litteras 
misit ad eos duces, quibuscum tum bellum gerebamus, ut, 
cum duobus in locis, disiunctissimis maximeque diversis, 
uno consilio a binis hostinm copiis bellum terra marique 
gereretur, vos ancipiti contentione districti de imperio dimi- 
caretis. 10, Sed tamen alterius partis periculum, Sertoria- 
nae atque IJispaniensis, quae multo plus firmamenti ac 
roboris habebat, Cn. Pompei divino consilio ac singulari 
virtute depulsum est; in altera parte ita res a L. Lucullo 
summo yiro est administrata, ut initia ila reram gestarnm 
magna atque praeclara non felicitati eius, sed virtuti, haec 
autem extrema, quae nuper acciderunt, non culpae, sed for- 
tunae tribuenda esse videantur. Sed de Lucullo dicam alio 
loco, et ita dicam, Quirites, ut neque vera laus ei detracta 
oratione mea neque falsa adficta esse videatur. 11. De 
vestri imperi dignitate atque gloria, quoniam is est exorsus 
orationis meae, videte quem vobis animum suscipiendum 
putetis. 


Compare our present conduct with that of our forefathers. 


VY. Maiores nostri saepe mercatoribus aut naviculariis 
nostris iniuriosius tractatis bella gesserunt: vos, tot milibus 
civium Romanorum uno nuntio atque uno tempore necatis, 
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quo tandem, animo esse debetis? Legati quod erant appel- 
lati superbius, Corinthum patres vestri totius Graeciae lumen 
exstinctum esse voluerunt: vos eum regem inultum esse 
patiemini, qui legatum populi Romani consularem, vinculis 
ac verberibus atque omni supplicio excruciatum, necavit ? 
Tlli libertatem imminutam civium Romanorum non tule- 
runt: vos ereptam vitam neglegetis? Ius legationis verbo 
violatum illi persecuti sunt: vos legatum omni supplicio 
interfectum relinquetis? 12. Videte ne, ut illis pulcher- 
rimum fuit tantam vobis imperi gloriam tradere, sic vobis 
turpissimum sit, id quod accepistis, tueri et conservare non 
posse. ; 


Our hard-pressed allies are crying for help. 


Quid? quod salus sociorum summum in periculum ac 
discrimen yocatur, quo tandem animo ferre debetis? Regno 
est expulsus Ariobarzanes rex, socius populi Romani atque 
amicus. Imminent duo reges toti Asiae non solum vobis 
inimicissimi, sed etiam vestris sociis atque amicis; civitates 
autem omnes cuncta Asia atque Graecia vestrum auxilium 
exspectare propter periculi magnitudinem coguntur; impe- 
ratorem a yobis certum deposcere, cum praesertim vos alium 
miseritis, neque audent, neque se id facere sine summo 
periculo posse arbitrantur. 13. Vident et sentiunt hoc 
idem quod yos: unum vVirum esse, in quo summa sint omnia, 
et eum propter esse, quo etiam carent aegrius; cuius ad- 
ventu ipso atque nomine, tametsi ille ad maritimum bellum 
venerit, tamen impetus hostium repressos esse intellegunt 
ac retardatos. Hi vos, quoniam libere loqui non licet, tacite 
rogant, ut se quoque, sicut ceterarum provinciarum socios, 
dignos existimetis, quorum salutem tali viro commendetis, 
atque hoc etiam magis, quod ceteros in provinciam eius 
modi homines cum imperio mittimus, ut etiam si ab hoste 
defendant, tamen ipsorum adventus in urbis sociorum non 
multum ab hostili expugnatione differant. unc audiebant 
antea, nunc praesentem vident tanta temperantia, tanta 
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mansuetudine, tanta humanitate, ut ei beatissimi esse vide- 
antur, apud quos ille diutissime commoratur. 


Secondly, our revenues are in danger. 


VI. 14. Qua re, si propter socios, nulla ipsi iniuria la- 
cessiti, maiores nostri cum Antiocho, cum Philippo, cum 
Aetolis, cum Poenis bella gesserunt, quanto vos studio con- 
venit iniuriis provocatos sociorum salutem una cum imperi 
vestri dignitate defendere, praesertim cum de maximis 
vestris vectigalibus agatur? Nam ceterarum provinciarum 
vectigalia, Quirites, tanta sunt, ut eis ad ipsas provincias 
tutandas vix contenti esse possimus; Asia vero tam opima 
est ac fertilis, ut et ubertate agrorum, et varietate fructuum, 
et magnitudine pastionis, et multitudine earum rerum quae 
exportantur, facile omnibus terris antecellat. Itaque haec 
vobis provincia, Quirites, si et belli utilitatem et pacis di- 
gnitatem retinere voltis, non modo a calamitate, sed etiam a 
metu calamitatis est defendenda. 15, Nam in ceteris rebus, 
cum venit calamitas, tum detrimentum accipitur; at in vec- 
tigalibus non solum adventus mali, sed etiam metus ipse 
adfert calamitatem. Nam, eum hostium copiae non longe 
absunt, etiam si inruptio nulla facta est, tamen pecuaria 
relinquitur, agri cultura deseritur, mercatorum navigatio 
conquiescit. Ita neque ex portu, neque ex decumis, neque 
ex scriptura, vectigal conservari potest. Qua re, saepe totius 
anni fructus uno rumore periculi atque uno belli terrore 
amittitur. 16, Quo tandem igitur animo esse existimatis 
aut eos qui vectigalia nobis pensitant, aut eos qui exer- 
cent atque exigunt, cum duo reges cum maximis copiis 
propter adsint ? cum una excursio equitatus perbrevi tem- 
pore totius anni vectigal auferre possit? cum publicani 
familias maximas, quas in saltibus habent, quas in agris, 
quas in portubus atque custodiis, magno periculo se 
habere arbitrentur? Putatisne vos illis rebus frui posse, 
nisi eos, qui vobis fructui sunt, conservaritis non solum, 
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ut ante dixi, calamitate. sed etiam calamitatis formidine 
liberatos,? 2 


Thirdly, the public credit 1s threatened. 


VII. 17. Ac ne illud quidem vobis neglegendum est, 
quod mihi ego extremum proposueram, cum essem de belli 
genere dicturus, quod ad multorum bona civium Romano- 
rum pertinet, quorum yobis pro vestra sapientia, Quirites, 
habenda est ratio diligenter. Nam et publicani, homines 
honestissimi atque ornatissimi, suas rationes et copias in 
illam provinciam contulerunt, quorum ipsorum per se res 
et fortunae vobis curae esse debent. Etenim, si vectigalia 
nervos esse rei publicae semper duximus, eum certe ordinem, 
qui exercet illa, firmamentum ceterorum ordinum recte esse 
dicemus. 18. Deinde ex ceteris ordinibus homines gnavi 
atque industrii partim ipsi in Asia negotiantur, quibus vos 
absentibus consulere debetis, partim eorum in ea provincia 
pecunias magnas conlocatas habent. Est igitur humanitatis 
vestrae magnum nhumerum eorum civium calamitate pro- 
hibere; sapientiae, videre multorum civium calamitatem a 
re publica selunctam esse non posse. Etenim primum illud 
parvi refert, nos publica his amissis vectigalia postea vic- 
toria recuperare: neque enim isdem redimendi facultas erit 
propter calamitatem, neque aliis voluntas propter timorem. 
19. Deinde quod nos eadem Asia atque idem iste Mithri- 
dates initio belli Asiatici docuit, id quidem certe calamitate 
docti memoria retinere debemus. Nam tum, cum in Asia 
res magnas permulti amiserant, scimus Romae solutione im- 
pedita fidem concidisse. Non enim possunt una in civitate 
multi rem ac fortunas amittere, ut non plures secum in ean- 
dem trahant calamitatem. A quo periculo prohibete rem 
publicam et mihi credite, id quod ipsi videtis: haec fides 
atque haec ratio pecuniarum, quae Romae, quae in foro 
versatur, implicata est cum illis pecuniis Asiaticis et cohae- 
ret. Ruere illa non possunt, ut haec non eodem labefacta 
motu concidant. Qua re videte, num dubitandum vobis sit 
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omni studio ad id bellum incumbere, in quo gloria nominis 
vestri, salus sociorum, vectigalia maxima, fortunae pluri- 
morum civium coniunctae cum re publica defendantur. 


As for the magnitude of the war, Lucullus, it is true, has done much. 


VIII. 20. Quoniam de genere belli dixi, nunc de ma- 
gnitudine pauca dicam. Potest hoc enim dici, belli genus 
esse ita necessarium, ut sit gerendum; non esse itamagnum, 
ut sit pertimescendum. In quo maxime elaborandum est 
ne forte ea vobis, quae diligentissime providenda sunt, con- 
temnenda esse videantur. Atque ut omnes intellegant me 
L. Lucullo tantum impertire laudis, quantum forti viro et 
sapienti homini et magno imperatori debeatur, dico eius 
adventu maximas Mithridati copias omnibus rebus ornatas 
atque instructas fuisse, urbemque Asiae clarissimam no- 
bisque amicissimam, Cyzicenorum, obsessam esse ab ipso 
rege maxima multitudine et oppugnatam vehementissime, 
quam L. Lueullus virtute, adsiduitate, consilio summis ob- 
sidionis periculis liberavit ; 21, ab eodem imperatore clas- 
sem magnam et ornatam, quae ducibus Sertorianis ad Ita- 
liam studio atque odio inflammata raperetur, superatam esse 
atque depressam; magnas hostium praeterea copias multis 
proeliis esse deletas, patefactumque nostris legionibus esse 
Pontum, qui antea populo Romano ex omni aditu clausus 
fuisset; Simopen atque Amisum, quibus in oppidis erant 
domicilia regis, omnibus rebus ornatas ac refertas, ceterasque 
urbis Ponti et Cappadociae permultas, uno aditu adventuque 
esse captas; regem, spoliatum regno patrio atque avito, ad 
alios se reges atque ad alias gentis supplicem contulisse; 
atque haec omnia, salyis populi Romani sociis atque integris 
vectigalibus, esse gesta. Satis opinor haec esse laudis, atque 
ita, Quirites, ut hoc vos intellegatis, a nullo istorum, qui 
huic obtrectant legi atque causae, L. Lucullum similiter ex 


240 hoc loco esse laudatum, 
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But the war ts still formidable, 


IX. 22. Requiretur fortasse nunc quem ad modum, cum 
haec ita sint, reliquum possit magnum esse bellum. Cogno- 
scite, Quirites; non enim hoc sine causa quaeri videtur. 
Primum ex suo regno sic Mithridates profugit, ut ex eodem 
Ponto Medea illa quondam profugisse dicitur, quam praedi- 
cant in fuga fratris sui membra in cis locis, qua se parens 
persequeretur, dissipavisse, ut eorum conlectio dispersa 
maerorque patrius celeritatem persequendi retardaret: sic 
Mithridates fugiens maximam vim auri atque argenti pul- 
cherrimarumque rerum omnium, quas ct a maioribus acce- 
perat ct ipse bello superiore ex tota Asia direptas in suum 
regnum congesserat, in Ponto omnem reliquit. TUaec dum 
nostri conligunt omnia diligentius, rex ipse ec manibus effu- 
git. Ita illum in persequendi studio maeror, hos laetitia 
tardavit. 23. Ilunc in illo timore et fuga Tigranes, rex 
Armenius, excepit, diffidentemque rebus suis confirmavit, 
et adflictum erexit, perditumque recreavit. Cuius in re- 
gnum postea quam L. Lucullus cum exercitu venit, plures 
etiam gentes contra imperatorem nostrum concitatac sunt. 
Erat cnim metus iniectus eis nationibus, quas numquam 
populus Romanus neque lacessendas bello neque temptandas 
putayit. rat etiam alia gravia atque vehemens opinio, 
quae animos gentium barbararum peryaserat: fani locuple- 
tissimi ct religiosissimi diripiendi causa in eas oras nostrum 
esse exercitum adductum. Ita nationes multac atque ma- 
gnae novo quodam terrore ac metu concitabantur. Noster 
autem exercitus, tametsi urbem ex Tigrani regno ceperat, 
et proeliis usus erat secundis, tamen nimia longinquitate 
locorum ac desiderio suorum commoyebatur. 24, [Hic iam 
plura non dicam; fuit enim illud extremum, ut ex eis locis 
_a militibus nostris reditus magis maturus quam processio 
longior quaereretur. Mithridates autem et suam manum 
iam confirmarat, et eorum, qui se ex ipsius regno conle- 
gerant, et magnis adventiciis auxiliis multorum regum et 
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nationum invabatur. Iam hoc fere sic fieri solere accepimus, 
ut regum adflictae fortunae facile multorum opes adliciant 
ad misericordiam, maximeque eorum, qui aut reges sunt aut 
vivunt in regno, ut eis nomen regale magnum et sanctum 
esse videatur. 25. Itaque tantum victus efficere potuit, 
quantum incolumis numquam est ausus optare. Nam, cum 
se in regnum suum recepisset, non fuit eo contentus, quod 
ei praeter spem acciderat, ut illam, postea quam pulsus erat, 
terram umquam attingeret, sed in exercitum nostrum clarum 
atque victorem impetum fecit. Sinite hoc loco, Quirites, 
sicut poétae solent, qui res Romanas scribunt, praeterire 
me nostram calamitatem, quae tanta fuit, ut eam ad auris 
Luculli imperatoris non ex proelio nuntius, sed ex sermone 
rumor adferret. 26. Hic in illo ipso malo gravissimaque 
belli offensione L. Lucullus, qui tamen aliqua ex parte eis 
incommodis mederi fortasse potuisset, vestro iussu coactus 
(qui imperi diuturnitati modum statuendum vetere exemplo 
putavistis), partem militum, qui iam stipendiis confecti 
erant, dimisit, partem M’*. Glabrioni tradidit. Multa prae- 
tereo consulto, sed ea vos coniectura perspicite, quantum 
illud bellum factum putetis, quod coniungant reges potentis- 
simi, renovent agitatae nationes, suscipiant integrae gentes, 
novus imperator noster accipiat vetere exercitu pulso. 


When we come to the question of choosing a commander, we find that 
Pompey alone possesses the necessary qualifications. 


X. 27, Satis mihi multa verba fecisse videor, qua re 
esset hoc bellum genere ipso necessarium, magnitudine peri- 
culosum. Restat ut de imperatore ad id bellum deligendo 
ac tantis rebus praeficiendo dicendum esse videatur. Uti- 
nam, Quirites, virorum fortium atque innocentium copiam 
tantam haberetis, ut haec vobis deliberatio, difficilis esset, 
quemnam potissimum tantis rebus ac tanto bello praeficien- 
dum putaretis! Nune yero, cum sit unus Cn. Pompeius, 
qui non modo eorum hominum, qui nunc sunt, gloriam, sed 
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etiam antiquitatis memoriam virtute superarit, quae res est 
quae culusquam animum in hac causa dubium facere posit ? 
28. Ego enim sic existimo, in summo imperatore quattuor 
has res inesse oportere: scientiam rei militaris, virtutem, 
auctoritatem, felicitatem. 


His military knowledge is the result of long and varied experience. 


Quis igitur hoc homine scientior umquam aut fuit aut 
esse debuit ? qui e ludo atque e pueritiae disciplinis, bello 
maximo atque acerrimis hostibus, ad patris exercitum atque 
in militiae disciplinam profectus est; qui extrema pueritia 
miles in exercitu fuit summi imperatoris, ineunte adule- 
scentia maximi ipse exercitus imperator; qui saepius cum 
hoste conflixit, quam quisquam cum inimico concertavit; 
plura bella gessit quam ceteri legerunt; pluris provincias 
confecit quam alii concupiverunt; cuius adulescentia ad 
scientiam rei militaris, non alienis praeceptis, sed suis im- 
periis, non offensionibus belli, sed victoriis, non stipendiis, 
sed triumphis, est erudita? Quod denique genus esse belli 
potest, in quo illum non exercuerit fortuna rei publicae ? 
Civile, Africanum, Transalpinum, Hispaniense, mixtum ex 
_civitatibus atque ex bellicosissimis nationibus, servile, navale 
bellum, varia et diversa genera et bellorum et hostium, non 
solum gesta ab hoc uno, sed etiam confecta, nullam rem 
esse declarant in usu positam militari, quae huius viri scien- 


tiam fugere possit. 


Words fail to do justice to his soldierly virtues. 


XI. 29. Iam vero virtuti Cn. Pompei, quae potest oratio 
par inveniri? Quid est quod quisquam, aut illo dignum, 
aut vobis novum, aut cuiquam inauditum, possit adferre? 
Neque enim illae sunt solae virtutes imperatoriae, quae volgo 
existimantur: labor in negotiis, fortitudo in periculis, in- 
dustria in agendo, celeritas in conficiendo, consilium in 
providendo. Quae tanta sunt in hoc uno, quanta in omni- 
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bus reliquis imperatoribus, quos aut vidimus aut audivimus, 
non fuerunt. 80, Testis est Italia, quam ille ipse victor 


340 L. Sulla huius virtute et subsidio confessus est liberatam. 


Testis est Sicilia, quam multis undique cinctam periculis 
non terrore belli, sed consili celeritate explicavit. Testis 
est Africa, quae, magnis oppressa hostium copiis, corum 
ipsorum sanguine redundayit. Testis est Gallia, per quam 


5 legionibus nostris iter in Hispaniam Gallorum internecione 
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patefactum est. Testis est Hispania, quac saepissime pluri- 
mos hostis ab hoc superatos prostratosque conspexit. Testis 
est iterum et saepius Italia, quae, cum seryili bello taetro 
periculosoque premeretur, ab hoe auxilium absente expeti- 
vit, quod bellum exspectatione eius attenuatum atque im- 
minutum est, adventu sublatum ac sepultum. 31. Testes 
nune vero iam omnes orae atque omnes exterae gentes ac 
nationes, denique maria omnia cum uniyversa, tum in sin- 
gulis oris omnes sinus atque portus. Quis enim toto mari 
locus per hos annos aut tam firmum habuit praesidiam ut 
tutus esset, aut tam fuit abditus ut lateret? Quis navi- 
gavit qui non se aut mortis aut servitutis periculo commit- 
teret, cum aut hieme aut referto praedonum mari navigaret ? 
IToc tantum bellum, tam turpe, tam vetus, tam late divisum 
atque dispersum, quis umquam arbitraretur aut ab omnibus 
imperatoribus uno anno aut omnibus annis ab uno impera- 
tore confici posse? $32, Quam proyinciam tenuistis a prae- 
donibus liberam per hosce annos? Quod yeetigal vobis 
tutum fuit? Quem socium defendistis? Cui praesidio 
classibus vestris fuistis? Quam multas existimatis insulas 
esse desertas? Quam multas aut metu relictas aut a prae- 
donibus captas urbis esse sociorum ? 


You remember his recent brilliant success in the war against the 
pirates, 


XII. Sed quid ego longinqua commemoro? Fuit hoc 
quondam, fuit proprium populi Romani, longe a domo bel- 


370 lare, et propugnaculis imperi sociorum fortunas, ndn su. 


as 4 : ; ar 


THE MANILIAN LAW 37 


tecta defendere. Sociis ego nostris mare per hos annos 
clausum fuisse dicam, cum exercitus vestri numquam a 
Brundisio nisi hieme summa transmiserint? Qui ad vos 
ab exteris nationibus venirent, captos querar, cum legati 
populi Romani redempti sint? Mercatoribus tutum mare 
non fuisse dicams cum duodecim secures in praedonum 
potestatem pervenerint ? 33. Cnidum aut Colophonem aut 
Samum, nobilissimas urbis, innumerabilisque alias captas 
esse Commemorem, cum yestros portus atque eos portus, 
quibus vitam ac spiritum ducitis, in praedonum fuisse 
potestate sciatis ? an vero ignoratis portum Caietae cele- 
berrimum ac plenissimum navium, inspectante praetore, a 
praedonibus esse direptum; ex Miseno autem eius ipsius 
liberos, qui cum praedonibus antea ibi bellum gesserat, a 
praedonibus esse sublatos? Nam quid ego Ostiense incom- 
modum atque illam labem atque ignominiam rei publicac 
querar, cum, prope inspectantibus yobis, classis ea, cul con- 
sul populi Romani praepositus esset, a praedonibus, capta 
atque oppressa est? Pro di immortales! Tantamne unius 
hominis incredibilis ac divina virtus tam brevi tempore 
lucem adferre rei publicae potuit, ut vos, qui modo ante 
ostium Tiberinum classem hostium videbatis, ei nunc nul- 
lam intra Oceani ostium praedonum navem esse audiatis ? 
34, Atque haec qua celeritate gesta sint quamquam videtis, 
tamen a me in dicendo praetereunda non sunt. Quis enim 
umquam aut obeundi negoti aut consequendi quaestus stu- 
dio tam brevi tempore tot loca adire, tantos cursus conficere 
potuit, quam celeriter Cn. Pompeio duce tanti belli impetus 
navigavit? Qui nondum tempestivo ad navigandum mari 
Sicilfam adiit, Africam explorayit; inde Sardiniam cum 
classe venit, atque haec tria frumentaria subsidia rei publicae 
firmissimis praesidiis classibusque munivit. 35, Inde, cum 
se in Italiam recepisset, duabus Hispaniis et Gallia transal- 
pina praesidiis ac navibus confirmata, missis item in oram 
Iltyrici maris et in Achaiam omnemque Graeciam navibus. 
Italiae duo maria maximis classibus firmissimisque praesidiis 
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adornayit. Ipse autem ut Brundisio profectus est, unde- 
quinqnagesimo die totam ad imperium populi Romani Cili- 
ciam adiunxit; omnes, qui ubique praedones fuerunt, partim 
capti interfectique sunt, partim unius huius se imperio ac 
potestati dediderunt. Idem Cretensibus, cum ad eum usque 
in Pamphyliam legatos deprecatoresque misissent, spem 
deditionis non ademit, obsidesque imperavit. Ita tantum 
bellum, tam diuturnum, tam longe lateque dispersum, quo 
bello omnes gentes ac nationes premebantur, Cn. Pompeius 
extrema hieme apparayit, ineunte vere suscepit, media 
aestate confecit. 


He is the model soldier. 


XIII. 36. Est haec divina atque incredibilis virtus im- 
peratoris. Quid ceterae, quas paulo ante commemorare 
coeperam, quantae atque quam multae sunt? Non enim 
bellandi virtus solum in summo ac perfecto imperatore 
quaerenda est, sed multae sunt artes eximiac huius admi- 
nistrae comitesque virtutis. Ac primum, quanta innocentia 
debent esse imperatores, quanta deinde in omnibus rebus 
temperantia, quanta fide, quanta facilitate, quanto ingenio, 
quanta humanitate? Quae breviter, qualia sint in ‘Cn. 
Pompeio, consideremus; summa enim omnia sunt, Quirites, 
sed ca magis ex aliorum contentione quam ipsa per sese 
cognosci atque intellegi possunt. $87. Quem enim impera- 
torem possumus ullo in numero putare, cuius in exercitu 
centuriatus veneant atque venierint? Quid hunc hominem 
magnum aut amplum de re publica cogitare, qui pecuniam 
ex acrario depromptam ad bellum administrandum aut 
propter cupiditatem proyinciae magistratibus diviserit aut 
propter avaritiam Romae in quaestu reliquerit? Vestra 
admurmuratio facit, Quirites, ut agnoscere videamini qui 
haec fecerint. Ego autem nomino neminem: qua re irasci 
mihi nemo poterit, nisi qui ante de se voluerit confiteri. 
Itaque, propter hance avaritiam imperatorum, quantas cala- 
mitates, quocumque ventum est, nostri exercitus ferant, 
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quis ignoraur $8. Itinera quae per hosce annos in Italia 
per agros atque oppida civium Romanorum nostri impera- 
tores fecerint, recordamini: tum facilius statuetis quid apud 
exteras nationes fieri existimetis. Utrum pluris arbitramini 
per hosce annos militum vestrorum armis hostium urbis, an 445 
hibernis sociorum civitates esse deletas? Neque enim potest 
exercitum is continere imperator, qui se ipse non continet, 

" neque severus esse in iudicando, qvi alios in se severos esse a 
iudices non volt. 39. [ic miramur hunc hominem tantum 
excellere ceteris, cuius legiones sic in Asiam pervenerint, ut 450 
non modo manus tanti exercitus, sed ne vestigium quidem 
cuiquam pacato nocuisse dicatur? Jam vero, quem ad 
modum milites hibernent, cotidie sermones ac litterae per- 
feruntur: non modo ut sumptum faciat in militem nemini 
vis adfertur, sed ne cupienti quidem cuiquam permittitur. 455 
Hiemis enim, non avaritiae perfugium maiores nostri in 
sociorum atque amicorum tectis esse voluerunt. 


His self-control ts the key to his success. < 


XIV. 40. Age vero; ceteris in rebus quali sit temperan- 
tia, considerate. Unde illam tantam celeritatem ct tam 
incredibilem cursum inventum putatis? Non enim illum 460 
eximia vis remigum, aut ars inaudita quaedam gubernandi, 
aut venti aliqui novi, tam ccleriter in ultimas terras pertu- 
lerunt; sed eae res, quae ‘ecteros remorari solent, non re- 
tardarunt. Non avaritia ab instituto cursu ad praedam 
aliquam devocayit; non libido ad voluptatem, non amoenitas 465 
ad delectationem, non nobilitas urbis ad cognitionem, non 
denique labor ipse ad quictem. Postremo signa et tabulas 
ceteraque ornamenta Graecorum oppidorum, quac ceteri tol- 
lenda esse arbitrantur, ea sibi ille ne visenda quidem existi- 
mayit. 41, Itaque omnes nunc in eis locis Cn. Pompeium 470 
sicut aliquem, non ex hac urbe missum, sed de caelo de- 
Japsum intuentur; nunc denique incipiunt credere fuisse 
homines Romanos hac quondam continentia, quod iam 
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nationibus exteris incredibile ac falso memoriae proditum 
yidebatur; nunc imperi vestri splendor illis gentibus lucem 
adferre coepit; nunc intellegunt non sine causa maiores 
suos tum, cum ea temperantia magistratus habebamus, ser- 
vire populo Romano quam imperare aliis maluisse. Jam 
vero ita faciles aditus ad eum privatorum, ita liberae queri- 
moniae de aliorum iniuriis esse dicuntur, ut is, qui dignitate 
principibus excellit, facilitate infimis par esse videatur. 
42, Iam quantum consilio, quantum dicendi gravitate et 
copia valeat, in quo ipso inest quaedam dignitas imperatoria, 
vos, Quirites, hoc ipso ex loco saepe cognovistis. Fidem 
vero eius quantam inter socios existimari putatis, quam 


‘hostes omnes omnium generum sanctissimam iudicarint? 


Humanitate iam tanta est, ut difficile dictu sit utrum hostes 
magis virtutem eius pugnantes timuerint an mansuetudinem 
victi dilexerint. Et quisquam dubitabit quin huic hoe 
tantum bellum transmittendum sit, qui ad omnia nostrae 
memoriae bella conficienda divino quodam consilio natus 
esse yideatur ? 


- ITs very prestige is a tower of strength. 


XV. 43. Et quoniam auctoritas quoque in bellis admi- 
nistrandis multum atque in imperio militari valet, certe 
nemini dubium est quin ea re idem ille imperator plurimum 
possit. Vehementer autem pertinere ad bella administranda 
quid hostes, quid socii de imperatoribus nostris existiment, 
quis ignorat, cum sciamus homines in tantis rebus, ut aut 
contemnant aut metuant aut oderint aut ament, opinione 
non minus et fama quam aliqua ratione certa commoveri ? 
Quod igitur nomen umquam in orbe terrarum clarius fuit? 
Cuius res gestae pares? De quo homine vos, id quod ma- 
xime facit auctoritatem, tanta et tam praeclara indicia fecis- 
tis? 44, An vero ullam usquam esse oram tam desertam 
putatis, quo non illius diei fama pervaserit, cum universus 
populus Romanus, referto foro completisque omnibus tem- 
plis ex quibus hie locus conspici potest, unum sibi ad com- 
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: 
mune omnium gentium bellum Cn. Pompeium imperatorem 
depoposcit? Itaque, ut plura non dicam, neque aliorum 
exemplis confirmem quantum huius auctoritas valeat in 
bello, ab eodem Cn. Pompeio omnium rerum egregiarum 
exempla sumantur: qui quo die a vobis miaritimo bello 
praepositus est imperator, tanta repente vilitas annonae ex 
summa inopia et caritate rei frumentariae consecuta est 
unius hominis spe ac nomine, quantam vix in summa, uber- 
tate agrorum diuturna pax efiicere potuissct. 45, Iam ac- 
cepta in Ponto calamitate ex eo proelio, de quo vos paulo 
apte invitus admonui, cum socii pertimuissent, hostium 
opes animique crevissent, satis firmum praesidium provincia 
non haberet, amisissetis Asiam, Quirites, nisi ad ipsum 
discrimen eius temporis divinitus Cn. Pompeium ad eas 
regiones fortuna populi Romani attulisset. IHuius adventus 
et Mithridatem insolita inflammatum victoria continuit, et 
Tigranem magnis copiis minitantem Asiae retardavit. Et 
quisquam dubitabit quid virtute perfecturus sit, qui tantum 
auctoritate perfecerit ? aut quam facile imperio atque exer- 
citu socios et vectigalia conservaturus sit, qui ipso nomine 
ac rumore defenderit? XVI. 46. Age vero, illa res quan- 
tam declarat eiusdem hominis apud hostis populi Romani 
auctoritatem, quod ex locis tam longinquis tamque diversis 
tam brevi tempore omnes huic se uni dediderunt! quod a 
communi Cretensium legati, cum in ecorum insula noster 
imperator exercitusque esset, ad Cn. Pompeium in ultimas 
prope terras venerunt, eique se omnis Cretensium civitates 
dedere velle dixerunt! Quid? idem iste Mithridates nonne 
ad eundem Cn. Pompeium legatum usque in Hispaniam 
misit? eum, quem Pompeius legatum semper iudicavit, ei, 
quibus erat semper molestum ad eum potissimum esse mis- 
sum, speculatorem quam legatum iudicari maluerunt. Po- 
testis igitur iam constituere, Quirites, hanc auctoritatem 
multis postea rebus gestis magnisque vestris iudiciis ampli- 
ficatam, quantum apud illos reges, quantum apud exteras 
nationes valituram esse existimetis. 
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May we not call him the favorite of Fortune ? 


47. Reliquum est ut de felicitate,—quam praestare de 
545 se ipso nemo potest, meminisse et commemorare de altero 
possumus, sicut aequum est homines de potestate deorum,— 
timide et pauca dicamus. Ego enim sicexistimo: Maximo, 
Marcello, Scipioni, Mario, et ceteris magnis imperatoribus 
non solum propter virtutem, sed etiam propter fortunam 
550 saepius imperia mandata atque exercitus esse commissos. 
Fuit enim profecto quibusdam summis yiris quaedam ad 
amplitudinem et ad gloriam et ad res magnas bene gerendas 
divinitus adiuncta fortuna. De huius autem hominis felici- 
tate, de quo nune agimus, hac utar moderatione dicendi, 
555 non ut in illius potestate fortunam positam esse dicam, sed 
ut praeterita meminisse, reliqua sperare videamur, ne aut 
invisa dis immortalibus oratio nostra aut ingrata esse vide- 
atur. 48. Itaque non sum praedicaturus quantas ille res 
domi militiae, terra marique, quantaque felicitate gesserit; 
560 uv elus semper voluntatibus non modo cives adsenserint, 
socil obtemperarint, hostes oboedierint, sed etiam venti tem- 
pestatesque obsecundarint. Hoc brevissime dicam: nemi- 
nem umquam tam impudentem fuisse, qui ab dis immortali- 
bus tot et tantas res tacitus auderet optare, quot et quantas 
565 di immortales ad Cn. Pompeium detulerunt. Quod ut illi 
proprium ac perpetuum sit, Quirites, cum communis salutis 
atque imperi tum ipsius hominis causa, sicuti facitis, velle 
et optare debetis. 
49, Qua re, cum et bellum sit ita necessarium, ut neglegi 
570 non possit, ita magnum, ut adcuratissime sit administran- 
dum, et cum ei imperatorem praeficere possitis, in quo sit 
eximia belli scientia, singularis virtus, clarissima aucto- 
ritas, egregia fortuna, dubitatis, Quirites, quin hoc tantum 
boni, quod vobis ab dis immortalibus oblatum et datum est, 
575 in rem publicam conservandam atque amplificandam con- 
feratis ? 
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Add to these advantages his fortunate presence at this time in Asta 
with an army. 


XVII. 50. Quod si Romae On. Pompeius privatus esset 
hoc tempore, tamen ad tantum bellum is erat deligendus 
atque mittendus; nunc cum ad ceteras summas utilitates 

haec quoque opportunitas adiungatur, ut in eis ipsis locis 580 
adsit, ut habeat exercitum, ut ab eis, qui habent, accipere 
statim possit, quid exspectamus? aut cur non ducibus dis 
immortalibus eidem, cui cetera summa cum salute rei pu- 
blicae commissa sunt, hoe quoque bellum regium commit- 

tamus ? 585 


But Catulus and Hortensius are opposed to the law. 


51. At enim vir clarissimus, amantissimus rei publicae, 
yestris beneficiis amplissimis adfectus, Q. Catulus, itemque 
summis ornamentis honoris, fortunae, virtutis, ingeni prae- 
ditus, Q. Ilortensius, ab hac ratione dissentiunt. Quorum 
ego auctoritatem apud vos multis locis plurimum valuisse 590 
et valere oportere confiteor; sed in hac causa, tametsi < 
cognoscetis auctoritates contrarias virorum fortissimorum 
et clarissimorum, tamen, omissis auctoritatibus, ipsa re ac : 
ratione exquirere possumus yeritatem, atque hoc facilius, 
quod ea omnia, quae a me adhuc dicta sunt, eidem isti vera 595 
esse concedunt, et necessarium bellum esse et magnum, et 
in uno Cn. Pompeio summa esse omnia. 


To the objection raised by Hortensius, the Gabinian law of last year 
furnishes answer enough. 


52. Quid igitur ait Hortensius? Si uni omnia tribu- 
enda sint, dignissimum esse Pompeium, sed ad unum tamen 
omnia deferri non oportere. Obsolevit iam ista oratio, re 606 
multo magis quam verbis refutata. Nam tu idem, Q. Hor- 
tensi, multa pro tua summa copia ac singulari facultate 
dicendi et in senatu contra virum fortem, A. Gabinium, 
graviter ornateque dixisti, cum is de uno imperatore con- 
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tra praedones constituendo legem promulgasset, et ex hoc 
ipso loco permulta item contra eam legem verba fecisti. 
53. Quid? tum, per deos immortalis! si plus apud populzm 
Romanum auctoritas tua quam ipsius populi Romani salus 
et vera causa valuisset, hodie hane gloriam atque hoc orbis 
terrae imperium teneremus? An tibi tum imperium hoc 
esse videbatur, cum populi Romani legati, quaestores, prae- 
toresque capiebantur ? cum ex omnibus provinciis commeatu 
ct privato et publico prohibebamur? cum ita clausa nebis 
crant maria omnia, ut neque privatam rem transmarinam 
neque publicam iam obire possemus? XVIII. 54. Quae 
civitas antea umquam fuit,—non dico Atheniensium, quae 
satis late quondam mare tenuisse dicitur; non Karthagini- 
ensium, qui permultum classe ac maritimis rebus valuerunt; 
non Rhodiorum, quorum usque ad nostram memoriam disci- 
plina navalis et gloria remansit,—sed quae civitas umquam 
antea tam tenuis, quae tam parva insula fuit quae non 
portus suos et agros et aliquam partem regionis atque orae 
maritimae per se ipsa defenderet ? At hercule aliquot annos 
continuos ante lerem Gabiniam ille populus Romanus, cuius 
usque ad nostram memoriam nomen invictum in navalibus 
pugnis permanserit, magna ac multo maxima parte non 
modo utilitatis, sed dignitatis atque imperi caruit. 55. Nos, 
quorum maiores Antiochum regem classe Persenque supera- 
runt, omnibusque navalibus pugnis Karthaginiensis, homi- 

es in maritimis rebus exercitatissimos paratissimosque, 
vicerunt, ei nullo in loco iam praedonibus pares esse potera- 
mus. Nos, qui antea non modo Italiam tutam habebamus, 
sed omnis socios in ultimis oris auctoritate nostri imperi 
salvos praestare poteramus (tum, cum insula Delos, tam 


procul a nobis in Aegaeo mari posita, quo omnes undique 


cum mercibus atque oneribus commeabant, referta divitiis, 
parva, sine muro, nihil timebat), eidem non modo provinciis 
atque oris Italiae maritimis ac portubus nostris, sed etiam 
Appia iam via carebamus; et eis temporibus non pudebat 
magistratus populi Romani in hunc ipsum locum escendere, 
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cum eum nobis maiores nostri exuyiis nauticis et classium 
spoliis ornatum reliquissent. 

XIX. 56. Bono te animo tum, Q. Hortensi, populus 
Romanus et ceteros, qui erant in eadem sententia, dicere 
existimavit ea quae sentiebatis; sed tamen in salute com- 
muni idem populus Romanus dolori suo maluit quam auc- 
toritati vestrae obtemperare. Itaque una lex, unus vir, 
unus annus non modo nos illa miseria ac turpitudine libera- 
vit, sed etiam effecit, ut aliquando vere videremur omnibus 
gentibus ac nationibus terra marique imperare. 


And by the way let me say that Gabinius has fairly earned the right 
to be appointed legatus to Pompey vn the present war. 


57. Quo mihi etiam indignius videtur obtrectatum esse 
adhuc, Gabinio dicam anne Pompeio, an utrique, id quod 
est verius, ne legaretur A. Gabinius Cn. Pompeio expetenti 
ac postulanti. Utrum ille, qui postulat ad tantum bellum 
legatum quem velit, idoneus non est qui impetret, cum 
ceteri ad expilandos socios diripiendasque provincias quos 
voluerunt legatos eduxerint; an ipse, cuius lege salus ac 
dignitas populo Romano atque omnibus gentibus constituta 
est, expers esse debet gloriae elus imperatoris atque eius 
exercitus, qui consilio ipsius ac periculo est constitutus ? 
58. An C. Falcidius, Q. Metellus, Q. Caelius Latiniensis, 
Cn. Lentulus, quos omnis honoris causa nomino, cum tri- 
buni plebi fuissent, anno proximo legati esse potuerunt: in 
uno Gabinio sunt tam diligentes, qui in hoc bello, quod lege 
Gabinia geritur, in hoc imperatore atque exercitu, quem 
per vos ipse constituit, etiam praecipuo iure esse deberet ? 
De quo legando consules spero ad senatum relaturos. Qui 
si dubitabunt aut gravyabuntur, ego me profiteor relaturum: 
neque me impediet cuiusquam inimicum edictum, quo minus 
vobis fretus vestrum ius beneficiumque defendam, neque 
praeter intercessionem quicquam audiam, de qua, ut arbitror, 
isti ipsi, qui minantur, etiam atque etiam quid liceat con- 
siderabunt. Mea quidem sententia, Quirites, unus A. Gabi- 
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nius belli maritimi rerumque gestarum Cn. Pompeio socius 

675 ascribitur, propterea quod alter uni illud bellum suscipien- 
dum vestris suffragiis detulit, alter delatum susceptumque 
confecit. 


_ As fer Catulus, you have yourselves answered him tn part ; for the 
iy rest of his objection, he knows that Pompey’s career shows that 
the Roman people in a time of war do not wait for precedents. 


XX. 59, Reliquum est ut de Q. Catuli auctoritate et 
sentenlia dicendum esse videatur. Qui cum ex yobis quae- 
680 reret, ci in uno Cn. Pompeio omnia poneretis, £1 quid eo 
factum esset, in quo spem essetis habituri, cepit magnum 
: suae virtutis fructum ac dignitatis, cam omnes una prope 
voce in eo ipso vos spem habituros esse dixistis. [tenim 
talis est vir, ut nulla res tanta sit ac tam difficilis, quam ille 
685 non ct consilio regere ct integritate tueri et virtute conficere 
possit. Sed in hoe ipso ab eo vehementissime dissentio, 
quod, quo minus certa est hominum ac minus diuturna vita, 
hoc magis res publica, dum per deos immortalis licet, frui 
debet summi virl vita atque virtute. 60. ‘At enim ne quid 
690 novi fiat contra exempla atque instituta maiorum.’ Non 
dicam hoe loco maiores nostros semper in pace consuetudini, 
in bello utilitati paruisse; semper ad novos casus temporum 
novorum consiliorum rationes adcommodasse. Non dicam 
duo bella maxima, Punicum atque Iispaniense, ab uno im- 
695 peratore esse confecta, duasque urbis potentissimas, quae 
huic imperio maxime minitabantur, Karthaginem. atque 
Numantiam, ab eodem Scipione esse deletas. Non com- 
memorabo nuper ita yobis patribusque vestris esse visum, 
ut in uno C. Mario spes imperi poneretur, ut idem cum 
700 Iugurtha, idem cum Cimbris, idem cum Teutonis bellum 
administraret. 61, In ipso On. Pompeio, in quo novi con- 
stitui nihil volt Q. Catulus, quam multa sint nova summa 

Q. Catuli voluntate constituta, recordamini. 
XXI. Quid tam novum quam adulescentulum privatum 
"05 exercitum difficili rei publicae tempore conficere? Con- 
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fecit. Huic pracesse? Praefuit. Rem optime ductu suo 
gerere? Gessit. Quid tam praeter consuetudinem quam 
_ homini peradulescenti, cuius aetas a senatorio gradu longe 
abesset, imperium atque exercitum dari, Siciliam permitti, 
atque Africam bellumquce in ea provincia administrandum ? 
Fuit in his provinciis singulari innocentia, gravitate, vir- 
tute. Bellum in Africa maximum confecit, victorem exer- 
-eitum deportavit. Quilvero tam inauditum quam equitem 
Romanum triumphare? At cam quoque rem populus Ro- 
manus non modo vidit, sed omnium ctiam studio visendam 
et concelebrandam putavit. 62. Quid tam inusitatum 
quam ut, cum duo consules clarissimi fortissimique essent, 
eques Romanus ad bellum maximum formidolosissimumque 
pro consule mitteretur? Missus cst. Quo quidem tem- 


pore, cum esset non nemo in senatu qui diceret non opor- % 


tere mitti hominem privatum pro consule, L. Philippus 
dixisse dicitur, non se illum sua sententia pro consule, eed 
pro consulibus mittere. Tanta in co rei publicae bene 
gerendac epes constituebatur, ut duorum consulum munus 
unius adulescentis virtuti committerctur. Quid tam cingu- 
lare quam ut ex senatus consulto legibus solutus consul-ante 
fieret, quam ullum alium magistratum per leges capere 
licuisset ? quid tam incredibile quam ut iterum eques Io- 
manus cx senatus consulto triumpharet? Quae in omnibus 
hominibus nova post hominum memoriam constituta sunt, 
ea tam multa non sunt quam haec, quae in hoc uno homine 
videmus. 63, Atque haec tot exempla, tanta ac tam nova, 
profecta sunt in cundem hominem a Q. Catuli atque a 
ceterorum eiusdem dignitatis amplissimorum hominum 


auctoritate. 


Well may we trust the wisdom of the people, 


XXII. Qua re videant ne sit periniquum et non ferun- 
dum, illorum auctoritatem de Cn. Pompei dignitate a vobis 
comprobatam semper esse, vestrum ab illis de eodem homine 
judicium populique Romani anctoritatem improbari; prae- 
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sertim cum iam suo iure populus Romanus in hoc homine 
suam auctoritatem vel contra omnis qui dissentiunt possit 
defendere, propterea quod, isdem istis reclamantibus, vos 
unum illum ex omnibus delegistis quem bello praedonum 
praeponeretis. 64. Hoc si yos temere fecistis, et rei publicae 
parum consuluistis, recte isti studia vestra suis consillis re- 
gere conantur; sin autem yos plus tum in re publica vidis- 
tis, vos eis repugnantibus per vosmet ipsos dignitatem huic 


‘imperio, salutem orbi terrarum attulistis, aliquando isti 
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principes et sibi et ceteris populi Romani universi auctori- 
tati parendum esse fateantur. 


The fact is, Pompey ts the only choice we have. 


Atque in hoc bello Asiatico et regio non solum militaris 
illa virtus, quae est in Cn. Pompeio singularis, sed aliae 
quoque virtutes animi magnae et multae requiruntur. Dif- 
ficile est in Asia, Cilicia, Syria regnisque interiorum na- 
tionum ita versari nostrum imperatorem, ut nihil aliud nisi 
de hoste ac de laude cogitet. Deinde etiam si qui sunt 
pudore ac temperantia moderatiores, tamen eos esse talis 
propter multitudinem cupidorum hominum nemo arbitra- 
tur. 65. Difficile est dictu, Quirites, quanto in odio simus 
apud exteras nationes propter eorum, quos ad eas per hos 
annos cum imperio misimus, libidines et iniurias. Quod 
enim fanum putatis in illis terris nostris magistratibus re- 
ligiosum, quam civitatem sanctam, quam domum satis clau- 
sam ac munitam fuisse? Urbes iam locupletes et copiosae 
requiruntur, quibus causa belli propter diripiendi cupidi- 
tatem inferatur. 66. Libenter haec coram cum Q. Catulo 
et Q. Hortensio, summis et clarissimis viris, disputarem. 
Noverunt enim sociorum volnera; vident eorum calamitates; 
querimonias audiunt. Pro sociis vos contra hostis exerci- 
tum mittere putatis, an hostium simulatione contra socios 
atque amicos? Quae civitas est in Asia quae non modo 
imperatoris aut legati, sed unius tribuni militum animos as 
spiritus capere possit? XXIII. Qua re, etiam si quem 
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habetis qui conlatis signis exercitus regios saperare posse 
videatur, tamen nisi erit idem, qui se a pecuniis sociorum, 
qui ab eorum coniugibus ac liberis, qui ab ornamentis fano- 
rum atque oppidorum, qui ab auro gazaque regia manus, 
oculos, animum cohibere possit, non erit idoneus qui ad 
bellum Agiaticum regiumque mittatur. 67. Ecquam puta- 
tis civitatem pacatam fuisse quae locuples sit? Eequam 
esse locupletem quae istis pacata esse videatur? Ora mari- 
tima, Quirites, Cn. Pompeium non solum propter rei milita- 
ris gloriam, sed etiam propter animi continentiam requisivit. 
Videbat enim praetores locupletari quot annis pecunia’ pu- 
blica praeter paucos, neque eos quicquam aliud adsequi clas- 
sium nomine, nisi ut detrimentis accipiendis maiore adfici 
turpitudine videremur. Nune qua cupiditate homines in 
provincias, quibus iacturis et quibus condicionibus pro- 


715 


ficiscantur, ignorant videlicet isti, qui ad unum deferenda * 


omnia esse non arbitrantur? quasi vero Cn. Pompeium non 
cum suis virtutibus, tum etiam alienis vitiis magnum esse 
videamus. 68. Qua re nolite dubitare quin huic uni creda- 
tis omnia, qui inter tot annos unus inventus sit, quem socil 
in urbis suas cum exercitu venisse gaudeant. 


If the sanction of statesmen is asked for, here are the names of four 
eminent authorities. 


Quod si auctoritatibus hanc causam, Quirites, confirman- 


790 


795 


dam putatis, est vobis auctor vir belloruam omnium maxi- 


marumque rerum peritissimus, P. Servilius, cuius tantae 
res gestae terra marique exstiterunt, ut, cum do bello de- 
liberetis, auctor vobis gravior nemo esse debeat; est C. Curio, 
summis yestris beneficiis maximisque rebus gestis, summo 


ingenio et prudentia praeditus; est Cn. Lentulus, in quo’ 


omnes pro amplissimis vestris honoribus summum consi- 
lium, summam gravitatem esse cognovistis; est C. Cassius, 
integritate, virtute, constantia singulari. Qua re videte ut 


-horum auctoritatibus illorum orationi, qui dissentiunt, re- 


spondere posse videamur. 
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Stand firm then, Manilius, in your proposal, and count on my hetp. 


XXIV. 69. Quae cum ita sint, C. Manili, primum istam 
tuam et legem et voluntatem et sententiam laudo vehemen- 
tissimeque comprobo; deinde te hortor, ut auctore populo 

810 Romano maneas in sententia, neve cuiusquam yim aut minas 
pertimescas. Primum in te satis esse animi perseverantiae- 
que arbitror; deinde cum tantam multitudinem cum tanto 
studio adesse videcamus, quantam iterum nunc in eodem 
homine praeficiendo videmus, quid est quod aut de re aut 

818 de perficiendi facultate dubitemus? Ego autem, quicquid 
est in me studi, consili, laboris, ingeni, quicquid hoc bene- 
ficio populi Romani atque hac potestate praetoria, quicquid 
auctoritate, fide, constantia possum, id omne ad hance rem 
conficiendam tibi et populo Romano polliceor ac defero; 

8% 70, testorque omnis deos, et eos maxime, qui huic loco tem- 
ploque praesident, qui omnium mentis eorum, qui ad rem 
publicam adeunt, maxime perspiciunt, me hoc neque rogatu 
facere culusquam neque quo Cn. Pompei gratiam mihi per 
hanc causam conciliari putem neque quo mihi ex culusquam 

825 amplitudine aut praesidia periculis aut adiumenta honoribus 

qniaeram; propterea quod pericula facile, ut hominem prae- 
stare oportet, innocentia tecti repellemus, honorem autem 
neque ab uno neque ex hoc loco, sed eadem illa nostra labo- 
riosissima ratione vitae, si vestra ycluntas feret, conse- 
quemur. 71. Quam ob rem quicquid in hac causa mihi 
susceptum est, Quirites, id ego omne me rei publicae causa 
suscepisse confirmo; tantumque abest ut aliquam mihi bo- 
nam gratiam quaesisse videar, ut multas me etiam simnultates 
partim obscuras, partim apertas intellegam, mihi non neces- 

835 Barias, vobis non inutilis, suscepisse. Sed ego me hoc 
honore praeditum, tantis vestris beneficiis adfectum statui, 
Quirites, vestram yoluntatem et rei publicae dignitatem et 
salutem provinciarum atque sociorum meis omnibus com- 
modis et rationibus praeferre oportere. 
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Catiline was surrounded by men of high birth whose fortunes were 
desperate as hisown. There was Lentulus, who had been consul a 
few years before, and had been expelled from the Senate by the cen- 
sors. There was Cethegus, staggering under s mountain of debts. 
There was Autronius, who had been unseated for bribery. when chosen 
consul in 65. There was Manlius, once a distinguished officer in Sulla’s 
army, and now a beggar. Besides these were a number of senators, 
knights, gentlemen, and dissolute young patricians whose theory of 
the world was that it had been created for them to take their pleasure 
in, and who found their pleasures shortened by emptiness of purse.— 
Frouppe’s Caesar, pages 144, 145. 
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How long, Catiline, will you abuse our patience # Does not every sign 
point to the discovery of your plans ? 


Qu6 iusque tandem abitére, Catilina, patientiaé nostra ? 
Quam didi etiam furor iste tuus nés élidet? Quem ad finem 
sésé effrénata iactabit audacia? Nihilne té nocturnum prae- 
sidium Palati, nihil urbis vigiliae, nihil timor populi, nihil 
concursus bonérum omnium, nihil hic minitissimus habendi 
senatis locus, nihil horum ora voltisque movérunt? Patére 
tua cOonsilia nén sentis? Cdnstrictam iam hérum omnium 
scientia tenéri coniiratidnem tuam noén vidés? Quid pro- 
xima, quid superidre nocte égeris, ubi fueris, qués convo- 
caveris, quid cdnsili céperis, quem nostrum ign6rare arbi- 
traris ? ’ 


Questions (for answers see the Notes).—1. In what year were the 
four orations against Catiline delivered ? 2. What was Cicero’s rank ? 
8. Give an account of Catiline’s earlier career, 4. What office did 
he fill in 68? 67? 5. His purpose in 66? 6. Why unsuccessful ? 
7. Whowas Autronius? 8. Narrate the circumstances of the so-called 
First Conspiracy of Catiline, naming three of the ringleaders. 9. Why 
did it fail? 10, Date (years) of the Second Conspiracy? 11. Whe 
were three of the candidates for the consulship in 64? 12. What was 
Catiline’s plan if elected ? 13. Reason for his failure? 14, His plans 
for election day in 63? 15. How foiled ? 16. What was the wtimum 
déecrétum ? 17. What led the Senate to pass it? 18. On what day was 
it passed ? 19. Who was Manlius ? 20. What happened on Oct. 28 ? 
21. Nov.1? 22. Nov. 6? 23. Nov. 8(or 7)? 24. Immediate occusion 
of the First Oration against Catiline? 25. Distinguish between the 
terms cénsul désignatus, consul, and cénsularis. 
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What an age is this! when a man who deserves death by the consul’s 
order actually enters the Senate, and takes part in tts deliberations. 
For treason, Catiline, like yours, Gracchus and Maelius paid with 


their lives. Only we, the consuls, are now to blame. . 


2. O tempora! O morés! senitus haec intellegit, cdnsul 
videt; hic tamen viyit. Vivit ? imm6 vérod etiam in sena- 
tum venit, fit piblici cénsili particeps, notat et désignat 

15 oculig ad cacdem tinum quemque nostrum: nods autem, 

fortés viri, satis facere rci pablicae vidémur, ci istius furd- 
rem ic téla vittmus. Ad mortem té, Catilina, diici iissi © 
consulis iam pridem oportébat ; in t¢ cénferri péstem quam 
tai in né3 iam diii michiniris. 3. An vérd vir amplissimus, 
20 P. Scipis, pontifex maximus, Ti. Gracchum mediocriter 
labefactantem statum rci piblicae privadtus interfécit: Cati- 
linam, orbem terrace caedec atque incendiis yastare cupientem, 
nos consulés perfer¢mus ? Nam illa nimis antiqua praetered, 
quod C. Servilius Ahala Spurium Maelium novi3 rébus stu- 
25 dentem mani sud occidit. Fuit, fuit ista qaondam in hae 
ré publica virttis, ut viri fortGs aicridribus suppliciis civem 
pernicidsum quam acerbissimum hostem coércérent. Iabé- 
mus senitis cénsultum in té, Catilina, vehemens et grave. 
Non deest rei publicae cénsilium, neque auctérités hiius 

30 Ordinis : nds, nds, dicd aperté, cdnsulés désumus. 

The case of Opimius, and again that of Marius and Valerius, give us 
precedents for consular action. The Senate long ago armed us with 
the necessary decree, Yet in my lenience, Catiline, 1 have permitied 
you even to collect an army in Etruria. Your death would be wel- 
come news to every true patriot, but until your guilt becomes clear 


to all the world, you shall live, though under my continued surveil- 


lance. 
: 


II. 4, Décrévit quondam senatus, ut L. Opimius cén- 
sul vidéret, né quid rés publica détrimenti caperet. Nox 
nulla intercéssit : interfectus est propter quasdam séditionum 
siispiciénés C. Gracchus, clarissimd patre, avd, maidribus ; 

35 occisus est cum liberis M. Fulvius cdnsularis. Simili sena- 
tis cdnsultd, C. Marid et L. Valerid cdnsulibus est permissa 
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rés publica. Num tinum diem posted L. Siturninum triba- 


num plébis et C. Servilium praetorem mors ac rei piblicae 
poena remorita est ? At nds vicésimum iam diem patimur 


hebéscere aciem horum auctoOrititis. Labémus enim hiiusce 40 


modi senaétis cénsultum (vérum inclisum in tabulis, tam- 
quam in vagin& reconditum) qud ex senatiis cdnsulté cdn- 
féstim té interfectum esse, Catilina, convenit. Vivis; et 
Vivis ndn ad dépdnendam, sed ad confirmandam audiciam. 


Cupi6, patrés conscripti, mé esse clémentem ; cupid in tantis 45 


rel publicae periculis mé nén dissolitum vidéri; sed iam 
mé ipse inertiae néquitiaeque condemné. 5. Castra sunt 
in Italia contra populum Romanum in Etririao faucibus con- 
locéta. Créscit in diés singulés hostium numerus. Edrum 


autem castrédrum imperitérem ducemque hostium intra 50 


moenia atque adco in sendti vidémus, intestinam aliquam 
cotidié perniciem rci piblicac mélientem. i td iam, Cati- 
lina, comprehendi, ci interfici iisserd, crédé, erit verendum 
mihi, né non hdc potius omnés boni sérius 4 mé, quam quis- 


quam crudélius factum esse dicat. Vérum evo hoc, quod 55 


iam pridem factum esse oportuit, certé dé causi nondum 
addicor ut faciam. Tum dénique interficiérc, cum iam 
némo tam improbus, tam perditus, tam tui similis, inveniri 
poterit, qui id nén itre factum esse fatedtur. 6. Quam dit 


quisquam crit, qui té défendere audeat, vivés ; et vivés ita, go 


ut vivis, multis meis ct firmis praesidiis oppressus, né com- 
movére té contra rem puiblicam possis. Multdrum té etiam 
oculi et aurés non sentientem, sicut adhic fécérunt, specu- 
labuntur atque custédient. 


Your designs are all known: then give them up. Do you not remem- 
ber my foretelling in the Senate the very day on which Manlius 
would be in arms? and my prediction of your intended massacre 
of the aristocracy ? This plot, as well as your attack on Prae- 
neste, was defeated through my efforts. 


..I. Etenim quid est, Catilina, quod iam amplius ex- ¢ 
spectés, si neque nox tenebris obsctrare coetis nefarids, nec 
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privata domus parietibus, continére vécés conitrationis tuae 
potest ? si iniistrantur, si érumpunt omnia? Mata iam 
istam mentem ; mihi créde, obliviscere caedis atque incendi- 
drum. Tenéris undique ; lice sunt claridra ndbis tua cdn- 
silia omnia, quae iam mécum licet recdgnéscaés. 7. Memi- 
nistine mé ante diem x11. Kalendés Novembris dicere in 
senati, fore in armis certd dié (qui diés futirus esset ante 
diem vi. Kal. Novembris) C. Manlium, audaciae satellitem 
atque administrum tuae? Num mé fefellit, Catilina, non 
modo rés tanta, tam atréx, tamque incrédibilis, vérum, id 
quod mult6 magis est admirandum, diés? Dixi ego idem 
in senati caedem té optimatium contulisse in ante diem v. 
Kalendais Novembris, tum cum multi principés civitatis 
Roma, non tam sui cdnservandi quam tudrum cdnsilidrum 
reprimendorum causa, profigérunt. Num infitiari potes té 
illd ipsd did, meis praesidiis, mea diligentia cireumclisum, 
commovére té contra rem ptblicam nén potuisse, cum ba 
discéssi céterdrum nostra tamen, qui remansissémus, caede 
té contentum esse dicébas? 8. Quid? cum té Praeneste 
Kalendis ipsis Novembribus occupatirum nocturnd impeti 
esse cOnfiderés, sénsistine illam coléniam med iiissa meis 
praesidiis, clstddiis, vigiliis esse minitam? Nihil agis, 
nihil mOliris, nihil cOgitas, quod ndn ego ndn modo audiam, 
sed etiam videam plainéque sentiam. 


As further evidence of my vigilance, I will tell you of the meeting 
which you held night before last at Laeca’s house. You had a 
goodly attendance. There you completed your plans, assigning to 
each conspirator his particular duty. The plot included an at- 
tack on me, but before your meeting had broken up I knew every 
thing. 


IV. Recdgnosce tandem mécum noctem illam superio- 
rem. lam intellegés multd mé vigildre acrius ad salitem 
quam té ad perniciem rei publicae. Dicd té pridre nocte 
vénisse inter falcirids—n6n agam obsctiré—in M. Laecae 
domum; convénisse eddem compliris éiusdem Amentiae 
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scelerisque sociés. Num negare audés? quid tacds ? con- 
vincam, si negaés. Vided enim esse hic in senata quésdam 
qui técum ina fuérunt. 9. O di immortalés! ubinam gen- 
tium sumus? in gud urbe vivimus? quam rem publicam 
habémus? Hic, hic sunt, in nostré numeré, patrés con- 
scripti, in hdc orbis terrae sdnctissimd gravissimdque con- 
silid, qui dé nostrO omnium interiti, qui dé hiius urbis 
atque aded dé orbis terrdrum exitid cdgitent. Ids ego vided 
consul, et dé ré publicé sententiam rogé; et quds ferrd tru- 
cidari opertébat, eds ndndum voce volnerd. Fuisti igitur 
apud Laecam illa nocte, Catilina. Distribuisti partis Italiae ; 
statuist! qué quemque proficisci placéret; délégisti quds 
Rémae relinquerés, qués técum édiicerés ; discripsisti urbis 
partis adincendia. Confirmasti té ipsum iam esse exitirum. 
Dixisti paulum tibi esse etiam nunc morae, quod ego vive- 
rem. Reperti sunt duo equités Rémini qui té ista ctira libe- 
rarent, et sésé illa ipsi nocte, pauld ante licem, mé in med 
lectuld interfectirés esse pollicérentur. 10. Haec ego om- 
nia, vixdum etiam coetii vestrd dimissé, comperi. Domum 
meam maidribus praesidiis minivi atque firmavi. Exclisi 
eds qués ti ad mé salitétum miserds, cum illi ipsi vénis- 
sent, quos ego iam multis 4c summis viris ad mé id temporis 
ventirés esse praedixeram. 7 


Then leave the erty with your accomplices, for, although we have been 
fortunate enough to escape thus far, we cannot afford to take too 
many risks. Your attacks on me I repelled without trouble ; but 
now your plans are more sweeping. Your departure 1s more de- 
sirable than your death, for your adherents would then follow 
you out of the city. 


V. Quae cum ita sint, Catilina, perge qud coepisti. 
Hgredere aliquand6 ex urbe; patent portae; proficiscere. 
Nimium dia té imperatoérem tua illa Manliana castra dési- 
derant. Ediic técum etiam omnis tuds; si minus, quam 
plirimos. Parga urbem. Magno mé meti liberabis, dum 
modo inter mé atque té mirus intersit. Nobiscum versari 
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125 iam diitius ndn potes; non feram, ndn patiar, non sinam. 
11. Magna dis immortalibus habenda est atque huic ipsi 
Iovi Statodri, antiquissim6 custddi hiius urbis, gratia, quod 
hanc tam taetram, tam horribilem, tamque inféstam rei 
publicae péstem totiéns iam effigimus. Nd6n est saepius in 

130 tind homine summa salis periclitanda rei publicae. Quam 
dia mihi cdnsuli désignaté, Catilina, insidiatus es, ndn pu- 
blicd mé praesidid, sed privata diligentia défendi. Cum 
proximis comitiis cénsuldribus mé cdnsulem in campo et 
competitdrés tués interficere voluisti, compressi cdnatiis tués 

135 nefarids amicdrum praesidid et cdpiis, nullé tumulta pablicé 
concitatd. Dénique, quotiénscumque mé petisti, per mé 
tibi obstiti, quamquam vidébam perniciem meam cum magna 
calamitate rei piblicae esse cénitinctam. 12, Nunc iam 
aperté rem piublicam tniversam petis. Templa dedrum 

140 immortalium, técta urbis, vitam omnium civium, Italiam 
dénique totam ad exitium 4c vastitatem yocis. Qua ré quo- 
niam id quod est primum, et quod hiius imperi disciplinae- 
que maidrum proprium est, facere ndndum auded, faciam 
id quod est ad sevéritatem lénius et ad commiinem salitem 

145 itilius. Nam si té interfici itisserd, residébit in ré publica 
reliqua coniiratérum manus; sin ti, quod té iam didum 
hortor, exieris, exhauriétur ex urbe tudrum comitum magna 
et pernicidsa sentina rei piblicae. 13. Quid est, Catilina ? 
num dubitaés id, mé imperante, facere, quod iam tua sponte 

150 faciébas ? Kxire ex urbe iubet cénsul hostem. Interrogas 
mé, num in exsilium ? Non iubed; sed, si mé cdnsulis, 
suiided. 


Your crimes are so notorious that you can surely find no pleasure in 
this city. You are stained with vice and ruined financially. Not 
aman here but knows the story of your first conspiracy, which 
only the good fortune of the Roman people baffled. I need not 
mention your repeated attacks on me. 


VI. Quid est enim, Catilina, quod té iam in hac urbe 
délectire possit ? in qué némo est, extra istam coniaratid- 
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nem perditérum hominum, qui té ndn metuat; némo qui 
non dderit. Quae nota domesticae turpitidinis nén iniista 
vitae tuae est ? Quod privataérum rérum dédecus ‘non*haeret 
in fama? Quae libidd ab oculis, quod facinus & manibus 
umquam tuis, quod flagitium 4 tdtd corpore afuit ? Cui tii 
aduléscentuld, quem corruptélirum inlecebris inrétissés, 
non aut ad audaciam ferrum aut ad libidinem facem prae- 
tulisti ? 14. Quid vérd ? nuiper cum morte superidris uxdris 
novis nuptiis domum vacuéfécissés, ndnne etiam alid incrédi- 
bili scelere hdc scelus cumulasti? Quod ego praetermitté, 
et facile patior siléri, né in hac civitate tanti facinoris im- 
manitaés aut exstitisse aut ndn vindicita esse videdtur. 
Praetermitt6 ruinas fortinaérum tuarum, quas omnis impen- 


dére tibi proximis Idibus sentiés. Ad illa venid, quae non 
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166 


465 


ad privatam igndminiam vitidrum tudrum, non ad domesti- - 


cam tuam difficultétem ac turpitidinem, sed ad summam 
rem pablicam atque ad omnium nostrum vitam saltitemque 
pertinent. 15, Potestne tibi haec lax, Catilina, aut hiius 
caeli spiritus esse iicundus, cum scias hérum esse néminem 
qui nesciat, té pridié Kalendas lanuarias, Lepid6 et Tullé 
consulibus, stetisse in comitid cum télé ? manum, consulum 
et principum civitatis interficienddrum causa, pardvisse ? 
sceleri ac furdri tud ndn mentem aliquam aut timédrem 
tuum, sed fortiinam populi Rémani obstitisse ? Ac iam illa 
omitt6—neque enim sunt aut obsctira aut ndn multa com- 
missa—quotiéns tii mé désignatum, quotiéns cdnsulem inter- 
ficere cOnatus es! quot ego tuas petitionés ita coniectis, ut 
vitari posse non yidérentur, parva quadam déclinatidne et, 
ut diunt, corpore effigi! Nihil agis, nihil adsequeris, nihil 
méliris, neque tamen conari ac velle désistis. 16, Quotiéns 
tibi iam extorta est ista sica dé manibus! Quotiéns vér6 
excidit casi aliqué et élapsa est! Tamen ea carére diitius 
non potes, quae quidem quibus abs té initiata sacris ic dévota 
sit nescio, quod eam necesse putas esse in cOnsulis corpore 
défigere. 
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In pity rather than in hate I ask, Who of all your acquaintancas in thes 
body greeted you as you entered just now? Your very presence 
causes general abhorrence. To be feared bg one’s slaves were bad 
enough, but to be hateful to one’s fellow citizens, and even an object 
of dread to one’s country, would be intolerable. Lear the cry, 
Catiline, of our common mother, our native land: she, too, nds 
you leave her. , 


VII. Nunc vérd quae tua est ista vita? Sic enim iam 
técum loquar, nén ut odid permodtus esse videar, qué débed, 
sed ut misericordid, quae tibi nilla débétur. Vénisti pauld 
ante in senitum: quis té ex hic tanta frequentia, tot ex 
tuis amicis ac necessiriis, salitavit ? Sihde post hominum 
memoriam contigit némini, vOcis exspecté3 contuméliam, 
cum sis gravissim6 lidicid taciturnitaétis oppressus? Quid, 


_quod adyenti tud ista subsellia vacuéfacta sunt? Quod 


_omnés cénsulirés, qui tibi persaepe ad caedem cénstituati 


205 


210 


fuérunt, simul atque adsédisti, partem istam subsellidrum 
nudam atque inainem reliquérunt,—quo tandem animé tibi 
ferendum putas ? 17. Servi méhercule mci ci mé istd pactd 
metuerent, ut t@ metuunt omnés ciyés tui, domum meam 
relinquendam putirem: ti tibi urbem non arbitriris ? et, 
si mé meis civibus initria siispectum tam graviter atque 
offénsum vidérem, carére mé aspevtii civium, quam inféstis 
omnium oculis cOnspici, mallem. Tu, cum cdnscientiaé 
scelerum tudrum agnésciés odium omnium iistum et iam dit 
tibi débitum, dubitas, quorum mentis sénsiisque volnerds, 
edrum aspectum praesentiamque vyitire ? Si t@ parentés 
timérent atque ddissent tui, neque eds alla ratiOne placare 
possés, ti, opinor, ab edrum oculis aliqué concéderés : nune 
té patria, quae comminis est paréns omnium nostrum, ddit 
aic metuit et iam dit té nihil itidicat nisi dé parricidid sud 
cogitare. Hiius ti neque auctdrititem verébere, nec iidi- 
clum sequére, nec yim pertiméscés ? 18, Quae técum, Cati- 
lina, sie agit, et quédam modé tacita loquitur: ‘ Nullam iam 
aliquot annis facinus’ exstitit nisi per té, nillum flagitium 
sine té. Tibi tini multérum civium nécés, tibi vexatid direp- 
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tidque sociérum impinita fuit dc libera. Ti ndn sdlum ad 
neglegendas légés et quaestidnés, vérum etiam ad éverten- 
das perfringendasque valuisti. Superidra illa, quamquam 
ferenda nén fuérunt, tamen, ut potul, tuli; nunc vérd mé 
totam esse in meti propter dnum té, quicquid increpuerit, 
Catilinam timéri, nillum vidéri contra mé cénsilium iniri 
posse quod 4 tu6d scelere abhorreat, ndn est ferendum. 
Quam ob rem discéde, atque hunc mihi timorem Gripe: si 
est vérus, né opprimar; sin falsus, ut tandem aliquandd 
timére désinam.’ VIII. 19. Haec si técum, ut dixi, patria 
loquatur, ndnne impetrare débeat, etiam si vim adhibére 
non possit ? 


Your very offers to give yourself up in custody amount to self-condem- 
nation. In the light of all this evidence, why hesitate what to do # 


Quid, quod tu té ipsein ctstodiam dedisti ? quod, yitan- 
dae stispicidnis causa, ad M’. Lepidum té habitare velle 
dixisti? 4 qué n6dn receptus etiam ad mé venire ausus es, 
atque, ut domi meae té adservarem, rogasti. Cum 4 mé 
quoque id respdnsum tnlissés, mé nualld modo posse isdem 
parietibus titd esse técum, qui m&gno in periculd essem, 
quod isdem moenibus continérémur, ad Q. Metellum prae- 
térem vénisti ; 4 quod repudiatus ad sodalem tuum, virum 
optimum, M. Marcellum démigrasti; quem tu vidélicet et 
ad cistédiendum té diligentissimum et ad stspicandum 
sagacissimum et ad vindicandum fortissimum fore putasti. 
Sed quam longé vidétur 4 carcere atque 4 vinculis abesse dé- 
bére, qui sé ipse iam dignum cistédia iidicarit ? 20. Quae 
cum ita sint, Catilina, dubitas, si @mori aequo animé non 
potes, abire in aliquas terras, et vitam istam, multis sup- 
pliciis ifistis débitisque éreptam, fugae sdlitadinique man- 
dare ? 
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“« Put the matter to the vote?” I need not do that to show you the sent 
ment of the Senate, Hear me—I bid you go into extle !—and thas 
audience hears my words in approving silence. Such words spoken 
to another would haveled to scenesof violence. But bitterly as these 
citizens hate you, they would willingly act as your escort tf you 
would only go. 


‘Nofer,’ inquis, ‘ad senitum’; id enim péstulas, et, si 
hic 6rdd placére décréverit té ire in exsilium, obtempera- 
250 tiirum td csse dicis, Non referam (id quod abhorret & meis 
moribus) et tamen faciam ut intcllegis quid hi dé té sen- 
tiant. Egredere ex urbe, Catilina; liberi rem piblicam 
meti; in exsilium, si hane vécem exspectis, proficiscere. 
Quid est, Catilina? ecquid attendis, ecquid animadvertis 
255 horum silentium ? Patiuntur, tacent. Quid exspectias auc- 
térititem lJoquentium, quorum yoluntitem tacitdrum per- 
spicis ? 21, At si hdc idem hnic aduléscenti optimd P. 
Séstid, si fortissimd vird M. Miarcelld, dixissem, iam ‘mihi 
consuli, hdc ipsd in templé, senitus iire optimd vim et 
260 maniis intulisset. Dé té autem, Catilina, cum quiéscunt, 
probant; cum patiuntur, décernunt ; cum tacent, claimant. 
Neque hi sdlum (quorum tibi auctdritas est vidélicet cara, , 
vita vilissima) sed etiam illi equités Rodmani, honestissimi 
atque optimi viri, céterique fortissimi ciyés, qui circumstant 
265 senitum ; quorum ti et frequentiam vidére, et studia per- 
spicere, et vocés pauld ante exaudire, potuisti. Quérum ego 
vix abs t@ iam diii manis 4c téla contined, edsdem facile 
addiicam, ut té haec, quae vastire iam pridem studés, relin- 
quentem fsque ad portis prosequantur. 


But why speak to you of exile? Would to Heaven you would go! I 
would gladly bear all the odium such a course might bring upon me. 
But [know that every preparation has been made for your arrwal 
at the camp in Etrurva. 


g7a- IX. 22, Quamquam quid loquor ? té ut alla rés frangat? 
ta ut umquam té corrigdis ? ti ut allam fugam meditére ? 
ti ut exsilium cégités ? Utinam tibi istam mentem di im- 
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mortalés duint! tametsi vided, si, mei voce perterritus, ire 
in exsilium animum indixeris, quanta tempestis invidiae 
nobis, sI minus in praeséns tempus, recenti memoria scele- 
rum tudrum, at in posteritatem, impendeat. Sed est tanti, 
dum modo ista sit privata calamitas, et 4 rci piiblicae peri- 
culis séiungitur. Sed ti ut vitiis tuis commovedare, ut 
légum poeni3 pertiméscas, ut temporibus rei piblicae cédas, 
non est pdstulandum. Neque enim is es, Catilina, ut té 
aut pudor umquam 4 turpitidine, ant metus a periculd, aut 
ratid 4 furdre, revocdrit. 23. Quam ob rem, ut saepe iam 
dixi, proficiscere ; Ac, si mihi inimic6, ut pracdicis, tud con- 
flare vi3 invidiam, récté perge in exsilium. Vix feram ser- 
monés hominum, si id ficeris; vix mélem istius invidiae, 
sl in exsilium iissi cdnsulis icris, sustintbd. Sin autem 
servire meae laudi ct gloriae mivis, ¢gredere cum importind 
sceleratérum maui ; confer t@ ad Manlium ; concité perdités 
civés ; sécerne té & bonis; infer patriac bellum ; exsultdé im- 
pid latrécini6, ut 4 mé ndn Cicctus ad aliéndés, sed inyilatus 
ad tuds isse videdris. 24. Quamquam quid ego 1é invitcem, 
a quo iam sciam esse praemiss63 qui tibi ad forum Aurélium 
praestdlarentur arm&‘i? cui sciam pactam ct constititam 
cum Manlid diem? 4 qué ctiam aquilam illam argenteam 
quam tibi ic tuis omnibus cdnfidd pernicidsam ac finestam 
futiram, cui domi tuae sacrérium seelerum tudrum con- 
stititum fuit, sclam esse praemissam? Tu ut illa carére 
diiitius possis, quam yvenerdri ad caedem proficiscéns solébas, 
i ciiius altadribus saepe istam impiam dexteram ad necem 
civium transtulisti ? 


Go you will to that camp at last, and with what pleasure! What joys 
await you among that abandoned crew! There you will be in 
your natural sphere. Your defeat for the consulship will have the 
effect at least of making you appear in your true colors at last. 


X. 25. Ibis tandem aliquand6, quod té iam pridem ista 
wua cupiditas effréndta ac furidsa rapiébat. Neque enim 
tibi haec rés adfert dolérem, sed quandam incrédibilem 
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voluptatem. Ad hanc té amentiam natira peperit, voluntas 
exercuit, fortiina servavit. Numquam ti ndn modo Ootium, 
sed né bellum quidem nisi nefarium concupisti. Nanctus 
es, ex perditis atque ab omni nén modo fortina vérum etiam 
spé dérelictis conflatam, improbdrum manum. 26, Hic ta 
qua laetitia perfruére! Quibus gaudiis exsultabis! Quanta 
in voluptate bacchabere, cum in tantd numerd tudrum, 
neque audiés virum bonum quemquam, neque vidébis! Ad 
hiius vitae studium meditati illi sunt qui feruntur laborés 
tui: iacére humi, nén sdlum ad obsidendum stuprum, yérum 
etiam ad facinus obeundum; vigilare, ndn sdlum insidian- 
tem somné maritdrum, vérum etiam bonis 6tidsdrum. Ha- 
bés ubi ostentés tuam illam praecliram patientiam famis, 
frigoris, inopiae rérum omnium, quibus té brevi tempore 
confectum esse sentiés. 27. Tantum prdféci tum, cum té 
& codnsulati reppuli, ut exsul potius temptare quam cdnsul 
vexadre rem publicam possés; atque ut id, quod est a té 
sceleraté susceptum, latrécinium potius quam bellum nédmi- 
narétur. 


Let me explain my position, O conscript fathers. If my beloved coun- 
try should reproach me for remissness in allowing Catiline to 
escape: wf she should invoke the examples of our forefathers, or 
plead that the laws were made for citizens not enemies, and 
charge me with ingratitude for the honors the people have con- 
ferred on me. . 


XI. Nunc, ut a mé, patrés cdnscripti, quandam prope 
iastam patriae querimoOniam détéster ac déprecer, percipite, 
quaeso, diligenter quae dicam, et ea penitus animis vestris 
mentibusque mandate. Etenim si mécum patria, quae mihi 
vita mea multd est carior, si cincta Italia, si omnis rés 
publica loquatur : ‘ M. Tulli, quid agis ? Time eum, quem 
esse hostem comperisti, quem ducem belli futiirum vidés, 
quem exspectiri imperaitorem in castris hostium  sentis, 
auctorem sceleris, principem coniaratiénis, évocétérem ser- 
vorum et civium perditdrum, exire patiére, ut abs té non 


? paid 
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émissus ex urbe, sed immissus in urbem esse videditur? Non 
hune in vincula dici, nén ad mortem rapi, nén summé 
suppliciéd mactari imperabis ? 28, Quid tandem té impedit ? 
MOosne midiérum ? at persaepe etiam privati in hac ré publica 
perniciOsds civis morte multdvérunt. An légés, quae dé 
civium Roménodrum supplicié rogitae sunt? at numquam 
in hac urbe, qui 4 ré publica défécérunt, civium iira tenu- 
érunt. An invidiam posteritatis timés? praecliram vérd 
populd Rémané refers gratiam, qui té hominem per té cégni- 
tum, nulla commendatiéne mdidrum, tam mattiré ad sum- 
mum imperium per omnis hondrum gradis extulit, si propter 
invidiae aut aliciius periculi metum salitem civium tuérum 
neglegis. 29. Sed si quis est invidiae metus, num est vehe- 
mentius sevéritatis dc fortitidinis invidia quam inertiae 4c 
néquitiae pertiméscenda ? An cum belld vastabitur Italia, 
yexabuntur urbés, técta ardébunt, tum té ndn existimas 
invidiae incendié cénflagratirum ?? 


In answer to this, let me say that, deserved as was the fate of Saturninus 
and others like him, yet putting Catiline to death would bring upon 
us the charge of tyranny without helping the situation. Rather let 
Catiline go, and with him his crowd, and every sign of disorder will 


disappear. 


XIJ. His ego sdnctissimis rei ptblicae vocibus, et edrum. 


hominum, qui hdc idem sentiunt, mentibus pauca respon- 
débé. Ego, si héc optimum facti itidicdrem, patrés con- 
scripti,—Catilinam morte multari,—danius ustram hdorae 
gladiatori isti ad vivendum non dedissem. Etenim sisummi 
et clarissimi viri, Saturnini et Gracch6rum et Flacci et supe- 
ridrum complirium sanguine, ndn modo sé noén contaémind- 
runt, sed etiam honestarunt, certé verendum mihi non erat, 
né quid, hdc parricidé civium interfectd, invidiae mihi in 
posteritatem redundaret. Quod si ea mihi ma&ximé impen- 
déret, tamen hdc animé semper fui, ut invidiam virtite 
partam gloriam, ndn invidiam putérem. 30. Quamquam 
non nialli sunt in hoc drdine, qui aut ea quae imminent non 
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videant, aut ea quae vident dissimulent. Qui spem Catie 
linae mollibus sententiis aluérunt, conitirationemque nascen- 


865 tem non crédendd conrdboravérunt ; quérum auctoritatem 
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seciti multi, ndn sdlum improbi, vérum etiam imperiti, si 
in hunc animadvertissem, criidéliter et régié factum esse 
dicerent. Nunc intellegé, si iste, qué intendit, in Manliana 
castra pervénerit, néminem tam stultum fore qui ndn videat 


conitratisnem esse factam, néminem tam improbum qui — 


non fateditur. Hodc autem in6 interfecté, intellegé hance rei 
piublicae péstem paulisper reprimi, ndn in perpetuum com- 
primi posse. Quod si sé Giécerit, sécumque suds édixerit, 
et eddem céterds undique conléctés naufragds adgregarit, 
exstinguétur atque délébitur ndn modo haec tam adulta rei 
piblicae pestis, vérum etiam stirps ac sémen maloérum 
omnium. 

XIII. 31, Etenim iam dit, patrés cdnscripti, in his peri- 
culis conitratiénis insidiisque versimur, sed nescid qud 
pactd omnium scelerum ac veteris furdris et audiaciae mati- 
ritds in nostri cdnsulatiis tempus éraipit. Quod si ex tantd 
latrécinid iste inus tollétur, vidébimur fortasse ad breve 
quoddam tempus cara et meti esse releviti; periculum 
autem residébit, et erit inclisum penitus in vénis atque in 
visceribus rei publicae. Ut saepe hominés aegri morbd 
gravi, cum aestii febrique iactantur, si aquam gelidam 
biberint, primd relevari videntur, deinde mult6 gravius 
vehementiusque adflictantur, sic hic morbus qui est in ré 
publica, relevatus istius poenaé, vehementius reliquis vivis 
ingravéscet. 


Then let these anarchists withdraw, ceasing from their corrupt and dan- 
gerous work in our midst, and begin their vmpious war: Jupiter 
the Stayer will defend us all, and bring. them to justice, living or 
dead. 


82, Qua ré sécédant improbi; sécernant sé 4 bonis ; 
tinum in locum congregentur ; mird dénique, id quod saepe 
lam dixi, discernantur & ndbis. Désinant insidiari domi 
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suae consuli, circumstire tribinal praetdris urbani, obsidére 
cum gladiis ciriam, malleolds et facés ad inflammandam 395 
urbem comparare. Sit dénique inscriptum in fronte tinius 
ciilusque, quid déré publica sentiat. Polliceor hdc vobis, 
patrés cdnscripti, tantam in ndbis cdnsulibus fore diligen- 
tiam, tantam in yobis auctdéritatem, tantam in equitibus 
Rémanis virtiitem, tantam in omnibus bonis cdnsénsidnem, 400 
ut Catilinae profectiéne omnia patefacta, inlistrata, oppressa, 
vindicata esse videatis. 

83. Hisce Gminibus, Catilina, cum summa rei piblicae 
saliite, cum tua peste fic pernicié, cumque edrum exitid, qui 
sé técum omni scelere parricididque itinxérunt, proficiscere 495 
ad impium bellum ac nefarium. Tu, Iuppiter, qui isdem 
quibus haec urbs auspiciis 4 Rémulé es cénstititus, quem 
Statdrem hiius urbis atque imperil véré nOminamus, hune 
et hiius sociés 4 tuis céterisque templis, 4 téctis urbis ac 
moenibus, 4 vita fortinisque civium omnium arcébis; et 419 
hominés bonérum inimicés, hostis patriae, latrénés Italiae, 
scelerum foedere inter sé Ac nefaria societate coniinctos, 
aeternis suppliciis yivds riortudsque mactabis. 
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He has had his very weapons wrested from his hands, and leaving us 
all alive he finds himself utterly routed. 


2. Quod yérd nén cruentum miucrénem, ut voluit, ex- 
tulit; quod vivis nobis égressus est; quod ei ferrum é 
manibus extorsimus; quod incolumis civis, quod stantem 

~ urbem reliquit—quanto tandem illum maerdre esse adflictum 

20 et profligitum putatis ? Iacet ille nunc, prostratusque est, 
et sé perculsum atque abiectum esse sentit, et retorquet 
oculds profecté saepe ad hance urbem, quam 6 suis faucibus 
éreptam esse liget : quae quidem mihi laetari vidétur, quod 
tantam pestem évomuerit fordsque proiécerit. 


It is true, he deserved death, but many did not believe my words: in 
driving him out therefore my triumph ts complete. 


2 II. 8, Ac si quis est talis, qualis esse omnis oportébat, 
qui in hoc ipsd, in qué exsultat et triumphat dratid mea, 
mé vehementer acctiset—quod tam capitalem hostem ndn 
comprehenderim potius quam émiserim—n6n est ista mea 
culpa, sed temporum. Interfectum esse L. Catilinam et 

30 gravissim6 supplicid adfectum iam pridem oportébat, idque 
ii mé et mds maidrum, et hiius imperi sevéritds, et rés 
ptblica podstulabat.} Sed quam multés fuisse putatis qui 
quae ego déferrem non crédertnt? quam multds qui 
propter stultitiam nén putarent ? quam multés qui etiam 

35 défenderent ? quam multds qui propter improbitatem fayé- 
rent ? Ac si, illé sublatd, dépelli & vobis omne periculum 
itidicirem, iam pridem ego L. Catilinam nén modo invidiae 
meae, vérum etiam vitae periculd sustulissem. 4. Sed-cum 
vidérem, né@ yobis quidem omnibus ré etiam tum: probata, 

40 si illum, ut erat meritus, morte multfssem, fore ut éius 
socids invidié oppressus persequi ndn possem, rem hic 
dédixi, ut tum palam pignare possétis. cum hostem aperté 
vidérétis. . 


, 
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We have now nothing more to fear— 


Quem quidem ego hostem quam vehementer foris esse 
timendum putem, licet hine intellegatis, quod etiam mo- 45 
lesté ferd, quod ex urbe parum comitatus exierit. Uti- 
nam ille omnis sécum suas cépids édixissct! Tongilium 
mihi édixit, quem amare in praetexta coeperat, Pablicium 
et Minucium, quorum aes aliénum contractum in popina 
nallum rei ptblicae mdtum adferre poterat: reliquit quos 50 
virds ! quanté aere aliénd! quam valentis! quam nobilis ! 
Ill. 5, Itaque ego illum exercitum prae Gallicainis legid- 
nibus, et hdc dilécti quem in agré Picénd et Gallicd Q. 
Metellus habuit, et his cOpiis quae 4 ndbis cotidié compa- 
rantur, magno opere contemnd6, conléctum ex senibus déspé- 55 
ratis, ex agresti lixurid, ex risticis décoctoéribus, ex eis — 
qui vadimonia désercre quam illum exercitum maluérunt. ° 
Quibus ego nén modo si aciem exercitis nostri, vérum 
etiam si édictum praetoris ostenderé, concident. 


except the adherents he has left behind : these also had better go. 


Hos, qués vided volitare in ford, qués stare ad ctiriam, 60 
quos etiam in sendtum venire, qui nitent unguentis, qui 
fulgent purpura, mallem sécum milités édixisset. Qui si 
hic permanent, mementote ndn tam exercitum illum esse 
nobis quam hés qui exercitum déseruérunt, pertiméscendés ; 
atque hdc etiam sunt timendi magis, quod quicquid cogi- 65 
tant mé scire sentiunt, neque tamen permoventur. 6, Vided 
cui sit Apilia attribita, quis habeat Etririam, quis agrum 
Picénum, quis Gallicum, quis sibi has urbanas insidias 
caedis atque incendidrum dépopdéscerit. Omnia superidris 
noctis consilia ad mé perlata esse sentiunt; pateféci in 7 
genata hesternd dié. Catilina ipse pertimuit, profagit : hi 
quid exspectant ? Né illi vehementer errant, si illam 
meam pristinam lénitétem perpetuam spérant futiram. 

IV. Quod exspectavi, iam sum adsecitus, ut vos omnés 
factam esse aperté conitratiénem contra rem piblicam 7% 
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vidérétis ; nisi vérd si quis est qui Catilinae similis cum 
Catilinad sentire non putet. Non est iam lénitati locus ; 
sevéritatem rés ipsa flagitat. Unum etiam nunc concé- 
dam : exeant, proficiscantur, né patiantur désiderid sui Ca- 
tilinam miserum tibéscere. Démdonstrabd iter: Aurélia 
via profectus est; si adcelerare volent, ad vesperam cOnse- 
quentur. 


What a relief since Catiline departed! He was the intimate friend of 
criminals of every class, 

7. O fortiinétam rem piblicam, si quidem hanc sentinam 
urbis Giécerit! Und méhercule Catilind exhaustd, levata 
mihi et recreaita rés publica vidétur. Quid enim mali aut 
sceleris fingi aut cdgitaéri potest quod non ille concéperit ? 
Quis toté Italia venéficus, quis gladiator, quis latré, quis 
sicirius, quis parricida, quis téstimentérum subiector, quis 
circumscriptor, quis gained, quis nepds, quis adulter, quae 
mulier infimis, quis corruptor iuventitis, quis corruptus, 
quis perditus inveniri potest qui sé cum Catilinaé nén fami- 
lidrissim6 vixisse fateditur? Quae caedés per hdsce annds 
sine illé facta est ? Quod nefarium stuprum non per illum ? 
8. Iam'vérd quae tanta umquam in wld homine iuventitis 
inlecebra fuit, quanta in ill ? qui alids ipse amibat turpis- 
simé, alidrum amori fligitidsissimé serviébat ; aliis frictum 


‘libidinum, aliis mortem parentum, ndn modo impellendé, 


vérum etiam adiuvandd pollicébitur. Nune vérd quam 
subitd nén sdlum ex urbe, vérum etiam ex agris ingentem 
numerum perditérum hominum conlégerat! Némo nén 
modo Romae, sed né Glld quidem in angulé totius Italiae 
oppressus acre aliénd fuit, quem ndn ad hdc incrédibile 
sceleris foedus asciverit. V. 9, Atque ut éius diversa 
studia in dissimili ratidne perspicere possitis, némo est in 
ladd gladiatérid paulo ad facinus audacior, qui sé nodn 
intimum Catilinae esse fateatur ; némo in scéna levior et 
néquior, qui sé ndn éiusdem prope sodalem fuisse com- 
memoret. Atque idem tamen stuprérum et scelerum exer- 
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_ citatidne adsuéfactus frigore et famé et siti et vigiliis per- 
ferendis fortis ab istis praedicabatur, cum industriae sub- 110 
sidia atque instrimenta virtitis in libidine audaciaque cén-. 
suimeret. 


His accomplices are the most desperate characters, whose only thoughts 
are of murder, incendiarism, and rapine. 


10. Hune véré si seviiti erunt sui comités, si ex urbe 
exierint déspératdrum hominum epee gregés, O nos 
bedtds, O rem piiblicam fortiindtam, O praeclaram laudem 115 

 cdnsulatiis mei! N6n enim iam sunt mediocrés hominum 
libidinés, nén himanae fc tolerandae andaciae. Nihil cégi- 
tant nisi caedem, nisi incendia, nisi rapinis. Patrimdnia 
sua profidérunt, fortiinds suds obligivérunt; rés eds iam 
pridem, fidés niper déficere coepit. Eadem tamen illa, 120 
quae erat in abundantid, libidd permanet. Quod si in 
yin6 et alea cémissatiénés sdlum et scorta quaererent, essent 
illi quidem déspérandi, sed tamen essent ferendi. Hoc 
vérd quis ferre possit, inertis hominés fortissimis viris insi- 
diadri, stultissimés priidentissimis, ébridsés sdbriis, dormi- 125 
entis vigilantibus ? qui mihi accubantés in conviviis, com- 
plexi mulierés impudicés, vind languidi, cénferti cibé, 
sertis redimiti, unguentis obliti, débilitati stupris, éructant 
sermOnibus suis caedem bonérum atque urbis incendia. 


Our country is at peace with the rest of the world: to have removed these 
foes within will be the crowning glory of my consulship, 


11. Quibus ego cénfidé impendére fatum aliquod, et 130 
poenam iam dia improbitati, néquitiae, sceleri, libidini dé- 
bitam aut instare iam plané aut certé appropinquare. Qués 
si meus cOnsulatus, quoniam sinare n6n potest, sustulerit, 
non breve nescid quod tempus, sed multa saecula propagarit 
rei piblicae. Nilla est enim natid quam pertiméscémus ; 136 
nillus réx qui bellum populé Rémané facere possit. Omnia 
sunt externa inius virtiite terra marigue pacata. Domesti- 
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cum bellum manet; intus Insidiae sunt; intus inclisum 
periculum est ; intus est hostis. Cum lixurié ndbis, cum 
dimentiad, cum scelere certandum est. Huic ego mé bellé 
ducem profiteor, Quirités. Suscipid inimicitiaés hominum 
perditdrum. Quae s&nari poterunt, quacumque ratidne 
sina4bo; quae resecanda erunt, nén patiar ad perniciem 
civitatig manére. Proinde aut exeant aut quiéscant, aut, si 
et in urbe et in eddem mente permanent, ea quae merentur 
exspectent. 


“Catiline an exile,” my fellow-citizens? Poor fellow! But not he: 
he has gone, not to Massilia, but to the camp of Manlius in 
Itruria. 

VI. 12. At etiam sunt qui dicant, Quirités, & mé in 
exsilium éiectum esse Catilinam. Quod ego si verbo adse- 
qui possem, istés ipsds Eicerem, qui haec loquuntur. Homo 
enim vidélicet timidus, aut etiam permodestus, vécem 
consulis ferre nédn potuit: simul atque ire in exsilium 
iissus est, paruit. Quid? ut hesternd dié, Quirités, cum 
domi meae paene interfectus essem, senatum in aedem Ioyis 
Statdris convocéyi, rem omnem ad patrés cénscriptés détuli : 
quo cum Catilina vénisset, quis eum senator appellavit ? 
quis salitavit ? quis dénique ita aspexit ut perditum civem, 
ac non potius ut importinissimum hostem? Quin etiam 
principés Gius drdinis partem illam subsellidrum, ad quam 
ille accésserat, nidam atque ininem reliquérunt. 13, Hic 
ego veheméns ille cénsul, qui verbd civis in exsilium Gicid, 
quaesivi & Catilind in nocturnéd conventi ad M. Laecam 
fuisset necne. Cum ille, homo audacissimus, cdnscientia 
convictus, prim6 reticuisset, pateféci cétera. Quid ea nocte 
égisset, quid in proximam cdnstituisset, quem ad modum 
esset eI ratid totius belli déscripta, édocui. Cum haesitaret, 
cum tenérétur, quaesivi quid dubitaret proficisci e6, qué 
iam pridem pararet, cum arma, cum seciris, cum fascis, 
cum tubas, cum signa militaria, cum aquilam illam argen- 
team, cul ille etiam sacraérium scelerum domi suae fécerat, 
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scirem esse praemissam. 14, In exsilium Giciébam, quem 
iam ingressum esse in bellum vidébam? Etenim, crédo, 
Manlius iste centurid, qui in agrd Faesuland castra posuit, 
bellum populd R6émand sud ndmine indixit, et illa castra 
nunc nén Catilinam ducem exspectant, et ille éiectus 
in exsilium sé Massiliam, ut diunt, ndn in haec castra 
conferet. 


~ Let him, tf he will, go into exile. If he does, I may be misjudged, 
but I will gladly bear the consequences, be they what they may, if 
only the country be saved. But in three days you will know the 
truth. 


VII. O condicidnem miseram ndn modo ddministran- 
dae, vérum etiam cOnservandae rei piblicae! WNune si L. 
Catilina, cdnsiliis, laboribus, periculis meis circumclisus 
ac débilitétus, subité pertimuerit, sententiam mitdaverit, 
déseruerit suds, cénsilium belli faciendi abiécerit, ex hic 
cursti sceleris ac belli iter ad fugam atque in exsilium con- 
verterit, non ille 4 mé spohatus armis audaciae, nén obstu- 
pefactus 4c perterritus mea diligentia, ndn dé spé conatique 
dépulsus, sed indemnatus, innocéus in exsilium Giectus 4 
cdnsule vi et minis esse dicétur: et erunt qui illum, si hdc 
fécerit, ndn improbum sed miserum, mé nd6n diligentis- 
simum cdnsulem sed cridélissimum tyrannum, existimari 
velint! 15. Est mihi tanti, Quirités, hiius invidiae falsae 
atque iniquae tempestatem subire, dum modo 4 vobis hiius 
horribilis belli ac nefdrii periculum dépellatur: dicatur 
sané éiectus esse 4 mé, dum modo eat in exsilinm. Sed 
mihi crédite, nén est ittirus. Numquam ego 4 dis immor- 
talibus optab6, Quirités, invidiae meae levandae causa, ut 
L. Catilinam dicere exercitum hostium atque in armis 
volitare audiatis; sed tridu6 tamen andiétis, multdque 
magis illud timed, né mihi sit invididsum aliquandd, quod 
illum émiserim potius quam quod éiécerim. Sed cum sint 
hominés qui illum, cum profectus sit, Giectum esse dicant. 
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ist] qui Catilinam Massiliam ire dictitant, nén tam hde 
queruntur quam verentur. Némo est istdrum tam mise- 
ricors qui illum ndn ad Manlium quam ad Massiliénsis 
ire malit. Ile autem, si mé hercule hic, quod agit, num- 

B05 quam anted cdgitisset, tamen latrécinantem sé interfici 
mallet quam exsulem vivere. Nunc yérd, cum ei nihil 
adhic praeter ipsius voluntaétem cdgitationemqne acciderit, 
nisi quod vivis nébis Réma profectus est, optémus potius ut 
eat in exsilium quam queramur. ‘ 


But leaving Catiline now as a@ self-confessed enemy, let me describe 
the classes to which his followers belong. 


210 VIII. 17. Sed cir tam dii dé tind hoste loquimur, et 
dé hoste qui iam fatétur sé esse hostem, et quem, quia, 
quod semper volui, mirus interest, ndn timed. Dé eis qui 
dissimulant, qui Romae remanent, qui ndbiscum sunt, nihil 
dicimus ? Qués quidem ego, si alld modé fieri possit, ndn 

$15 tam ulcisci studed, quam sanire sibi ipsés, placire rei puabli- 
cae ; neque, id qua ré fieri ndn possit, si mé audire volent, 
intellegd. Expénam enim vobis, Quirités, ex quibus gene- 
ribus hominum istae cdpiae comparentur; deinde singulis 
medicinam cdnsili atque dratidnis meae, si quam poterd, 

£20 adferam. 


The first class consists of propertied men who are yet deeply tn debt. 


18. Unum genus est edrum qui magné in aere aliénd 
maidrés etiam possessidnés habent, quérum amdre adducti 
dissolvi nalld mod6é possunt. Hérum hominum speciés est 
honestissima; sunt enim locuplétés. Voluntaés vérd et 

225 causa impudentissima, Tia agris, ti aedificiis, ta argentd, 
ti familid, ti rébus omnibus Srnatus et copidsus sis, et 
dubités dé possessiéne détrahere, adquirere ad fidem? Quid 
enim exspectis ? bellum ? Quid ergé ? in vastatione omnium 
tuds possessiénés sacrésinctas futiras putas? An tabulas 

880 novas? LErrant qui istis a Catilinaé exspectant : med bene- 
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ficid tabulae novae proferentur, vérum auctidnariae; neque 
enim isti, qui possessidnés habent, alia ratione alla salvi 
esse possunt. Quod si matirius facere voluissent, neque 
(id quod stultissimum est) certare cum isitris frictibus 
praedidrum, et locuplétidribus his et melidribus civibus 235 
uterémur. Sed hosce hominés minimé putd pertiméscendés, 
quod aut dédici dé sententia possunt, aut, si permanébunt, 
magis mihi videntur vota factiiri contra rem puablicam 
quam arma latiri. 


The second class, of needy but ambitious politicians. 


IX. 19. Alterum genus est edrum qui, quamquam 240 
premuntur aere aliénd, dominatidnem tamen exspectant, 
rérum potiri volunt, hondrés, quos quiéta ré publica déspé- 
rant, perturbata sé cdnsequi posse arbitrantur. Quibus 
hoe praecipiendum vidétur (Gnum scilicet et idem quod 
reliquis omnibus), ut déspérent id, quod cdnantur, sé cén-245 
sequi posse: primum omnium mé ipsum vigilare, adesse, 
providére rei publicae; deinde magn6s animos esse in bonis 
viris, magnam concordiam in maxima multitidine, magnas 
praeterea cOpias militum; deds dénique immortalis huic 
invicto populd, clarissimo imperi6, pulcherrimae urbi con- 250 
tra tantam vim sceleris praesentis auxilium esse latiros. 
Quod si iam sint id, quod cum summ6 furore cupiunt, — 
adepti, num illi in cinere urbis et in sanguine civium, quae 
mente conscelerata ac nefaria concupivérunt, sé consulés ac 
dictatérés aut etiam régés spérant futirds? Non vident id 255 
sé cupere, quod si adepti sint, fugitivod alicui aut gladia- 
tori concédi sit necesse ? 


The third class, of Sulla’s veterans spoiling for another war. 


20. Tertium genus est aetate iam adfectum, sed tamen 
exercitatidne roébustum. Qud ex genere iste est Manlius, 
cui nune Catilina succédit. Sunt hominés ex eis coloniis 260 
quis Sulla cénstituit; quas ego tniversas civium esse opti- 
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morum et fortissimérum virdrum sentid, sed tamen ei sunt 
coloni qui sé in inspératis Ac repentinis peciiniis simptudsius 
insolentiusque iactérunt. Hi dum aedificant tamquam 
beati, dum praediis léctis, familiis magnis, convivils appa- 
ratis délectantur, in tantum aes aliénum incidérunt, ut, si 
salvyi esse velint, Sulla sit eis ab inferis excitandus; qui 
etiam nén nillés agrestis, hominés tenuis atque egentis, in 
eandem illam spem rapinérum veterum impulérunt: quds 
ego utrésque in eddem genere praedatérum direptérumque 
pond. Sed eds hoc moned: désinant furere, ac préscrip- 
tidnés et dictaitiras cogitire. Tantus enim illdrum tem- 
porum dolor inistus est civitéti, ut iam ista nédn modo 
hominés, sed né pecudés quidem mihi passiirae esse vide- 
antur. 


The fourth, of hopeless bankrupts, a motley crew. 


X. 21. Quartum genus est siné yarium et mixtum et 
turbulentum, qui iam pridem premuntur, qui numquam 
émergunt ; qui partim inertia, partim male gerendé negé- 
tid, partim etiam stimptibus in vetere aere aliéné vacillant ; 
qui vadim6niis, itidicils, prdscriptiéne bonérum défatigati, 
permulti et ex urbe et ex agris sé in illa castra conferre 
dicuntur. Hdsce ego ndn tam milités acris quam infitia- 
torés lentds esse arbitror. Qui hominés primum, si stare 
‘non possunt, conruant, sed ita, ut ndn modo civitas, sed né 
vicini quidem proximi sentiant. Nam illud nén intellegé, 
quam ob rem, si vivere honesté non possunt, perire turpiter 
velint ; aut cir mino6re dolére perittiréds sé cum multis, 
quam si soli pereant, arbitrentur. 


The frfth, of criminals of every sort; and the sixth and last, of young 
debauchees, Catiline’s especial favorites. 


22, Quintum genus est parricidaérum, sicdridrum, déni- 
que omnium facinordsbrum. Quds ego 4 Catilinaé nén 
revocd ; nam neque ab ed divelli possunt, et pereant sané in 


Loe. 
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latrocinid, quoniam sunt ita multi, ut eds carcer capere nn 
possit. 

Postrémum autem genus est ndn sdlum numeré, vérum 
etiam genere ipsd atque vita, quod proprium Catilinae est, 
dé Gius dilécti, immé vérd dé complexii dius ac sini; qués 
pex6 capilld, nitidés, aut imberbis aut bene barbatos vidétis, 
manicatis et talaribus tunicis, vélis amictds, ndn togis, 
quorum omnis industria vitae et vigilandi labor in anteli- 
canis cénis exproOmitur. 23, In his gregibus omnés 4led- 
torés, omnés adulteri, omnés impiri impudicique versantur. 
Hi pueri tam lepidi ac délicéti nén sdlum amare et. amari, 
neque saltare et cantare, sed etiam sicds vibrare et spargere 
venéna didicérunt ; qui nisi exeunt, nisi pereunt, etiam si 
Catilina perierit, scitéte hiéc in ré publicé séminarium 
Catilinarum futirum. Vérum tamen quid sibi isti miseri 
volunt ? Num suas sécum mulierculas sunt in ¢astra duc- 
tari? Quem ad modum autem illis carére poterunt, his 
praesertim iam noctibus? Qué autem pacto illi Apenninum 
atque illas pruinas ac nivis perferent ? nisi idcircé sé facilius 
hiemem toleradtirds putant, quod nidi in conviviis saltare 
didicérunt. 


Contrasting the two sides, your own and that of Catiline, we find that 
we have nothing to fear; for this is a war between strength and 
weakness, virtue and vice, right and wrong, the result of which 
cam be safely foretold. 


XI. 24. O bellum magné opere pertiméscendum, cum 
hanc sit habitirus Catilina scortérum cohortem praetoriam! 
Instruite nunc, Quirités, contra has tam praeclaras Catilinae 
cépids vestra praesidia vestrésque exercittis. Et primum 
gladiatéri illi cdnfecto et saucid cdnsulés imperatdrésque 
vestrés opponite ; deinde contra illam naufragorum Ciectam 
ac débilitatam manum flérem tétius Italiae ac robur édicite. 
Iam vérd urbés coloniarum 4c minicipidrum respondébunt 
Catilinae tumulis silvestribus. Neque ego céteras cdpias, 
drndmenta, praesidia vestra cum illius latronis inopid 
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atque egestate conferre débed. 25. Sed si, omissis his 
rébus, quibus nos suppeditamur, eget ille (senatu, equitibus 
Roém4nis, urbe, aerarid, vectigalibus, cincta Italia, pro- 
vinciis omnibus, exteris nitidnibus)—si, his rébus omissis, 
causas ipsas quae inter sé cénfligunt contendere velimus, ex 
ed ipsd, quam yaldé illi iaceant, intellegere possumus. Ex 
hic enim parte pudor pignat, illinc petulantia ; hine pudi- 
citia, illine stuprum ; hine fidés, illine fraudatid ; hinc pietas, 
illine scelus; hine cdnstantia, illinc furor; hine honestas, 
illinc turpitidéd ; hine continentia, illine libidé ; dénique 
aequitaés, temperantia, fortitidd, pridentia, virtités omnés 
certant cum iniquitate, lixuria, ignévid, temeritate, cum 
vitiis omnibus ; postrém6d copia cum egestaite, bona ratid 
cum perditaé, méns sina cum Amentia, bona dénique spés 
cum omnium rérum déspératidne cénfligit. In éius modi 
certéminé ac proelid nédnne, etiam si hominum studia défi- 
ciant, di ipsi immortalés cogant ab his praeclirissimis virta- 
tibus tot et tanta vitia superari ? 


Guard your homes ; I have provided for the safety of the city. J have 
also taken every means of defence outside. 


XII. .26, Quae cum ita sint, Quirités, vés, quem ad 
modum iam antea, vestra técta cistddiis vigiliisque défen- 


dite; mihi, ut urbi sine vestrd mdti dc sine G16 tumulta 


satis esset praesidi, cOnsultum atque proyisum est. Coldni 
omnés miinicipésque vestri, certidrés & mé facti dé hic noc- 
turna excursidne Catilinae, facile urbis suas finisque défen- 
dent. Gladifitérés, quam sibi ille manum certissimam fore 
putavit, quamquam animé melidre sunt quam pars patrici- 
drum, potestite tamen nostra continébuntur. Q. Metellus, 
quem ego hdc proéspiciéns in agrum Gallicum Picénumque 
praemisi, aut opprimet hominem, aut omnis éius mdtis 
conatisque prohibébit. Reliquis autem dé rébus cénstitu- 
endis, matirandis, agendis iam ad senaétum refer6mus, quem 
vocari vidétis. 


> Ys 
‘ 
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To the conspirators left behind by Catiline I give warning once more. 
Let them go if they will; for, guilty as they are, I will not detain 
them. This war I will wage in the garb of peace, and with the 
least possible disturbance. 


27. Nunc illds, qui in urbe remansérunt, atque aded qui 
contra urbis salitem omniumque vestrum in urbe 4 Catilina 
relicti sunt, quamquam sunt hostés, tamen, quia sunt civés, 
monités etiam atque etiam vold. Mea lénitas si cui adhiic 
solitior visa est, hdc exspectivit, ut id, quod latébat, 
érumperet. Quod reliquum est, iam n6n possum oblivisci, 
meam hanc esse patriam ; mé hdrum esse cdnsulem ; mihi 
aut cum his vivendum aut pro his esse moriendum. Nillus 
est portis ciistds, ntllus insidiator viae: si qui exire volunt, 
cOnivére possum. Qui vérd sé in urbe comméOverit; cilius 
ego nén modo factum, sed inceptum illum cénaétumve 
contra patriam déprehenderd—sentiet in hic urbe esse 
consulés vigilantis, esse égregids magistritis, esse fortem 
sendtum, esse arma, esse carcerem, quem vindicem nefari- 
érum 4c maniféstérum scelerum maidrés nostri esse volu- 
érunt. 

XIII. 28, Atque haec omnia sic agentur, Quirités, ut 
maximae rés minim6é moti, pericula summa niallé tumulti, 
bellum intestinum ac domesticum post hominum memoriam 
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cradélissimum et miximum mé ino togaétd duce et impera- 


tore sédétur. Quod ego sic administrabé, Quirités, ut, si 
alld modé6 fieri poterit, né improbus quidem quisquam in 
hac urbe poenam sui sceleris sufferat ; sed si vis maniféstae 
audaciae, si impendéns patriae periculum mé necessari6 dé 
hic animi lénitate dédixerit, illud profecté perficiam, quod 
in tanto et tam insididso bell6 vix optandum vidétur, ut 
neque bonus quisquam intereat, paucOdrumque poena vos 
omnés salvi esse possitis, 
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We may safely rely on the help of the gods. 


29. Qnae quidem ego neque mea pridentidé neque hi- 
minis cdnsiliis frétus polliceor yGbis, Quirités, sed multis et 
385 non dubiis dedrum immortalium significatidnibus, quibus 
ego ducibus in hance spem sententiamque sum ingressus; 
qui iam n6n procul, ut quondam solébant, ab externd ho- 
ste atque longinqud, sed hic praesentés sud numine atque 
auxilié sua templa atque urbis técta défendunt. Qués 
390 vos, Quirités, precari, venerari, implorare débétis, ut, quam 
urbem pulcherrimam flérentissimamque esse voluérunt, 
hanc omnibus hostium cdpiis terra marique superatis 4 per- 
ditissimorum civium nefarid scelere défendant. 


Conspirators never think that they have taken precautions enough, 
or have gained allies enough; and in endeavoring to gain fresh sup- 
port, the Catilinarians made a fatal mistake.-—Froups’s Caesar, 
p. 152. 


Thus Cicero’s first object was fully attained ; the conspirators in 
the city, whose machinations had hitherto been hidden from the 
public, were now caught in a flagrant act of rebellion, and an act 
which had conspicuously failed. —Srracwan-Davipson’s Cicero, 
p. 187. 


THIRD ORATION AGAINST CATILINE 


Fellow-cttizens, I have saved the state, and am enttiled to rank with 
Romulus himself. Iwill tell you briefly what has occurred in the 
Senate. 


Rem piablicam, Quirités, vitamque omnium vestrum, 
bona, fortiinas, coniugés liberésque vestrés, atque hdc do- 
micilium clarissimi imperi, fortinatissimam pulcherrimam- 
que urbem, hodiern6 dié dedrum immortdlium summé erga 
vos amore, labdribus, cdnsiliis, periculis meis, é flamma 
atque ferré ac paene ex faucibus fati éreptam et vobis cén- 


servatam ac restititam vidétis. 2. Et si nén minus nobis. 


iicundi atque inlistrés sunt ei diés quibus cénservamur, 
quam illi quibus nascimur, quod salitis certa laetitia est, 
nascendi incerta condicid, et quod sine sénsi nascimur, cum 
voluptate servamur, profectd, quoniam illum, qui hanc 
urbem condidit, ad deds immortalis-benevolentiaé famaque 
sustulimus, esse apud vos posterdsque vestros in hon6re 
débébit is qui eandem hance urbem conditam amplificitam- 
que servavit. Nam t6ti urbi, templis, délibris, téctis ac 
moenibus subiectés prope iam ignis circumdatdsque re- 
stinximus ; jdemque gladiés in rem piblicam déstrictds ret- 
tudimus, miicronésque edrum 4 itgulis vestris déiécintus. 
3. Quae quoniam in senati inlistrata, patefacta, comperta 
sunt per mé, yObis iam expdnam breviter, Quirités, ut, et 


Questions ( for answers see the Notes).—1. How long a time elapsed 
petween the delivery of the Second and the Third Oration against 
Catiline ? 2. What action did the Senate take about this time? 3. 
What was Cicero’s object during the interval? 4, What is the theme 


of the Third Oration ? 
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quanta et qua ratiéne invéstigata et comprehénsa sint, vos 
qui igndratis et exspectatis scire possitis. 


From the first it has been my aim, since Catiline’s departure, to 
secure such evidence against the conspirators as could not be 
questioned. 


Principid, ut Catilina paucis ante diébus érapit ex urbe, 
cum sceleris sui socids, hiiusce nefarii belli acerrimés ducés, 
Romae reliquisset, semper vigilavi et prévidi, Quirités, 
quem ad modum in tantis et tam absconditis Insidiis salvi 
esse possémus. II. Nam tum, cum ex urbe Catilinam 
éiciébam—ndn enim iam vereor hiius verbi invidiam, cum 
illa magis sit timenda, quod vivus exierit—sed tum, cum 
illum exterminari volébam, aut reliquam coniiratérum 
manum simul exitiiram, aut eds, qui restitissent, Infirmés 
sine illé ac débilis fore putabam. |4. Atque ego, ut vidi, 
quos maximo furdre et scelere esse iInflammatés sciébam, 
eds nobiscum esse et Rdmae remansisse, in ed omnis diés 
noctisque cdnsimpsi, ut quid agerent, quid mdlirentur, 
sentirem fc vidérem, ut, quoniam auribus vestris propter 
incrédibilem magnitiidinem sceleris minédrem fidem faceret 
oratid mea, rem ita comprehenderem, ut tum démum animis 
saliiti vestrae providérétis, cum oculis maleficium ipsum 
vidérétis. 


‘ITlearned that certain delegates of the Gauls, visiting our city, had 


been tampered with by Lentulus, and that they with Volturcius, 
the representative of the conspirators, were to bear to their coun- 
trymen and to Catiline important letters, written by the revolution- 
asts in the city. Accordingly I yesterday sent two praetors, Flac- 
cus and Pomptinus, to intercept the party at the Mulvian bridge. 
The arrests were made early this morning, and the prisoners with 
the letters were brought to me. 


Itaque ut comperi légatds Allobrogum, belli Trans- 
alpini et tumultts Gallici excitandi causa, 4 P. Lentuld 
esse sollicitatos, edsque in Galliam ad suds civis eddemque 
itinere cum litteris mandatisque ad Catilinam esse missds, 
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comitemque eis adiinctum esse T. Volturcium, atque huic 45 
ad Catilinam esse datas litteras, facultatem mihi oblatam 
putavi, ut (quod erat difficillimum, quodque ego semper 
optabam ab dis immortialibus) tota rés ndn sdlum 4 ma, 
sed etiam & senaitii et 4 vobis maniféstd déprehenderétur. 
5. Itaque hesternd dié L. Flaccum et C. Pomptinuin 50 
praetorés, fortissim6s atque amantissimds rei piblicae virés, 
ad mé vocavi. Rem exposui; quid fieri placéret, ostendi. 
Illi autem, qui omnia dé ré piblicé praeclira atque égregia 
sentirent, sine recisdtidne dc sine allé mora negdtium sus- 
cépérunt; et, cum advesperdsceret, occulté ad pontem 55 
Mulvium pervénérunt, atque ibi in proximis villis ita bi- 
partitd fuérunt, ut Tiberis inter eds et pdns interesset. 
Kodem autem et ipsi sine ciliusquam sispiciéne multis 
fortis yirds 6diixerant, et ego ex praefectiré Reatinaé com- 
pliris déléctés aduléscentis, quorum opera itor adsidué in 60 
té publica, praesidid cum gladiis miseram. 6. Interim, 
tertia feré vigilia exacté, cum iam pontem Mulvium magno 
comitati légaiti Allobrogum ingredi inciperent, inaque 
Volturcius, fit in eds impetus. Kdacuntur et ab illis gladii _ 
et 4 nostris. Rés praetoribus erat nota sdlis, igndrabatur 65 
& céteris. III. Tum interventi Pomptini atque Flacci- 
pigna quae erat commissa sédatur. Litterae, quaecum- 
que erant in ed comitatii, integris signis praetoribus tra- 
duntur. Ipsi comprehénsi ad mé, cum iam dilicésceret, 
dédicuntur. Atque hérum omnium scelerum improbis- 70 
simum machinatérem Cimbrum Gabinium statim ad mé, 
nihil dum siispicantem, vocavi; deinde item arcessitus est 
L. Statilius et post eum C. Cethégus; tardissimé autem 
Lentulus vénit, créd6 quod in litteris dandis praeter c6n- 
suétidinem proxima nocte vigilarat. 7 


After consulting certain. prominent citizens, I immediately assembled 
the Senate. 

7, Cum summis Ac clarissimis htius civitatis viris, qui 

audita ré frequentés ad mé mane convénerant, litteras 4 mé 


90 


95 


100 


105 


90 CICERO’S ORATIONS 


prius aperiri quam ad sendétum déferrem, placéret (né, 
si nihil esset inventum, temeré 4 mé tantus tumultus in- 
iectus civitati vidérétur), negavl mé esse factixum ut dé 
periculd pablicd nén ad codnsilium piblicum rem integram 
déferrem. Etenim, Quirités, si ea, quae erant ad mé 
délita, reperta ndn essent, tamen ego nén arbitrabar, in 
tantis rei publicae periculis, esse mihi nimiam diligentiam 
pertiméscendam. Senatum frequentem celeriter, ut vi- 
distis, coégi. 8. Atque intered statim, admonitai Allobro- 
gum, C. Sulpicium praetérem, fortem virum, misi, qui ex 
aedibus Cethégi, si quid téldrum esset, efferret ; ex quibus 
ille maximum sicérum numerum et gladidrum extulit. 


Before the Senate, Volturcius wnder a promise of immunity made a 
full confession, after which the Gauls were summoned to appear, 
and told the whole story. 


IV. Intrédixi Volturcium sine Gallis; fidem puiblicam 
lussii senattis dedi; hortatus sum, ut ea quae sciret sine 
timore indicaret. Tum ille dixit, cum vix sé ex magndé 
timGre recredsset, ab Lentuld sé habére ad Catilinam 


‘mandata et litteras, ut serydrum praesidid aterétur, ut ad 


urbem quam primum cum exerciti accéderet ; id autem 
ed cOnsilid, ut, cum urbem ex omnibus partibus, quem 
ad modum discriptum distribitumque erat, incendissent, 
caedemque infinitam civium fécissent, praestd esset ille qui 
et fugientis exciperet, et sé cum his urbanis ducibus con- 
iungeret. 9. Intrdducti autem Galli iis iirandum sibi et 
litters ab Lentuld, Cethégd, Statilid ad suam gentem data 
esse dixérunt, atque ita sibi ab his et & L. Cassid esse prae- 
scriptum, ut equitatum in Italiam quam primum mitterent; 
pedestris sibi cdpiis non défutirds; Lentulum autem sibi 
confirmasse, ex fatis Sibyllinis haruspicumque responsis, sé 
esse tertium illum Cornélium ad quem régnum hiius urbis 
atque imperium pervenire esset necesse : Cinnam ante sé et 
Sullam fuisse; eundemque dixisse, fitalem hunc annum 
esse ad interitum hiius urbis atque imperi, qui esset annus 
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decimus. post virginum absolitidnem, post Capitdli autem 
incénsidnem vicésimus. 10. Hanc autem Cethégd cum 
ceteris controversiam fuisse dixérunt, quod Lentulé et aliis 
Saturndlibus caedem fieri atque urbem incendi placéret, 
Cethégé nimium id longum vidérétur, 


Not to detain you, the prisoners were confronted with the letters, 
Cethegus and Statilius, forced to acknowledge their seal and 
handwriting, soon made confession. Lentulus was neat examined 
and his letter read. Upon his cross-ecamining the Gauls, their 
straightforward replies finally resulted in his confessing also. 
He was especially agitated when his unsigned letter to Catiline 
was read. Gabinius was then examined with the same result. 
To my mind the prisoners were convicted as much by their looks 
and manner as by the letters, 


V. Ac né longum sit, Quirités, tabellis prdferri itssi- 
mus, quae 4 qudque dicébantur datae. Primum ostendi- 
mus Cethégé signum; cdgnévit. Nds linum incidimus ; 
légimus. rat scriptum ipsius mani Allobrogum sena- 
tui et populd, sésé quae edrum légatis confirmasset fac- 
tirum esse; Ordre ut item illi facerent quae sibi edrum 
légati recépissent. Tum Cethégus, qui pauld ante ali- 
quid tamen dé gladiis ac sicis, quae apud ipsum erant 
déprehénsa, respondisset, dixissetque sé semper bondrum 
ferrimentérum studidsum fuisse, recitatis litteris débili- 
tatus atque abiectus cdnscientia repente conticuit. Intrd- 
ductus est Statilius ; cégnévit et signum et manum suam : 
recitatae sunt tabellae in eandem feré sententiam ; confes. 
sus est. Tum ostendi tabellis Lentul6, et quaesivi cOgnd 
sceretne signum. Adnuit. ‘Est vérd,? inquam, ‘ndtum 
quidem signum, imag6 avi tui, clarissimi virl, qui amavit 
inicé patriam et civis suds; quae quidem té a tantd scelere 
etiam miata revocare débuit.’ 11. Leguntur eadem ratidne 
ad sendatum Allobrogum populumque litterae. Si quid dé 
his rébus dicere vellet, féci potestatem. Atque ille primo 
quidem neg&vit ; post autem aliquantd, toto iam indicid 
expositd atque éditd, surréxit ; quaesivit a Gallis quid. sibi 
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esset cum eis, quam ob rem domum suam yénissent, item- 
que & Volturcid. Qui cum illi breviter cénstanterque 
respondissent, per quem ad eum quotiénsque vénissent, 
140 quaesissentque ab ed, nihilne sécum esset dé fatis Sibyllinis 
loctitus, tum ille subitd scelere déméns quanta cénacientiae 
vis esset ostendit. Nam cum id posset infitiari, repente 
praeter opinidnem omnitim cénfessus est., Ita eum non 
modo ingenium illud et dicendi exercitatid, qua semper 
145 valuit, sed etiam propter vim sceleris manifésti atque dé- 
prehénsi impudentia, qua superabat omnis, improbitaésque 
défécit. 12. Volturcius vérd subitd litterfs proferri atque 
aperiri iubet, quas sibi & Lentuld ad Catilinam datas esse 
dicébat. Atque ibi vehementissimé perturbatus Lentulus 
150 tamen et signum et manum suam cognoéyvit. Erant autem 
scriptae sine ndmine, sed ita: ‘ Quis sim, sciés ex ed quem 
ad té misi. Cura ut vir sis, et cdgit&a quem in locum sis 
progressus; vidé ecquid tibi iam sit necesse, et cira ut 
omnium tibi auxilia adiungas, etiam infimérum.’ Gabinius 
155 deinde intréductus, cum primd impudenter respondére 
coepisset, ad extrémum nihil ex eis quae Galli insimu- 
labant negavit. 18, Ac mihi quidem, Quirités, cum illa 
certissima visa sunt argimenta atque indicia sceleris— 
tabellae, signa, mantis, dénique iinius ciiiusque cénfessid, 
160 tum mult6 certidra illa—color, oculi, voltis, taciturnitas. 
Sic enim obstupuerant, sic terram intuébantur, sic firtim 
non numquam inter sésé aspiciébant, ut ndn iam ab aliis 
indicairi, sed indicére sé ipsi vidérentur. 


Af the close of these proceedings the Senate passed a vote of thanks to 
me, to the two praetors, and to Antonius my colleague. They then 
directed that Lentulus, Cethegus, Statilius, Gabintus, and Sive 
others should be placed under arrest. And still further they 
honored me with a supplicatio wnder circumstances that have no 
parallel. Of course, to remove every religious scruple, Lentulus 
was first required to resign his magistracy. 


VI. Indiciis expositis atque éditis, senatum consului, dé 
165 summii ré publica quid fierl placéret. Dictae sunt a prin- 
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cipibus Acerrimae 4c fortissimae sententiae, quis sendtus 
sine alla varietite est secitus. Et quoniam nédndum est 
perscriptum senatis cOnsultum, ex memoria vobis, Quirités, 
quid senatus cénsuerit expdnam. 14. Primum mihi gratiae 
verbis amplissimis aguntur, quod virtite, cdnsilid, prévi- 
dentid mea rés publica maximis periculis sit liberata; 


_deinde L. Flaccus et C. Pomptinus praetdrés, quod edrum 


opera forti fidélique isus essem, meritd 4c itre laudantur ; 
atque etiam vird forti, conlégae med, laus impertitur, quod 
eds, qui hiiius conitratidnis participés fuissent, & suis et 4 
rei publicae cénsiliis remGvisset. Atque ita cénsuérunt, ut 
P. Lentulus, cum sé praetiira abdicasset, in ciistddiam tra- 
derétur; itemque uti C. Cethégus, L. Statilius, P. Gabi- 
nius, qui omnés praesentés erant, in cistédiam traderentur. 
Atque idem hic décrétum est in L. Cassium, qui sibi préca- 
ratidnem incendendae urbis dépopdscerat ; in M. Céparium, 
cui ad sollicitandés pastdrés Aptliam attribiitam esse erat 
indicétum; in P. Firium, qui est ex eis coldnis, quis 
Faesulés L. Sulla dédixit; in Q. Annium Chilénem, qui 
ina cum héc Firid sempef erat in hac Allobrogum sollici- 
tatidne versatus ; in P. Umbrénum, libertinum hominem, a 
qué primum Gallés ad Gabinium perductés esse constabat. 
Atque e& lénitate senftus est tisus, Quirités, ut ex tanta 
coniuratiéne tantaque hac multitidine domesticodrum ho- 
stium, novem hominum perditissimérum poena ré publica 
conservata, reliquérum mentis sanari posse arbitrarétur. 
15. Atque etiam supplicatid dis immortalibus pro singulari 
edrum merité med ndmine décréta est, quod mihi primum 
post hance urbem conditam togatd contigit, et his verbis 
décréta est: quod urbem incendiis, caede civis, Ttaliam 
belld liberassem. Quae supplicatid si cum céteris cdnfera- 
tur, hdc interest, quod céterae bene gesta, haec tna con- 
servaté ré publicé cOnstitiita est. Atque illud, quod 
faciendum primum fuit, factum atque transactum est. 
Nam P. Lentulus, quamquam patefactis indiciis, cdnfes- 
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etiam civis dmiserat, tamen magistrati sé abdicdvit, ut, 
quae religid C. Marid, clarissim6é viré, ndn fuerat, qud mi- 
nus ©. Glauciam, dé qué nihil néminadtim erat décrétum, 
praetérem occideret, ea nds religidne in privatd P. Lentuld 
puniendo liberarémur. 


The conspiracy was doomed, fellow-citizens, from the moment I drove 
Catiline, its master spirit, out of the city. 


VII. 16, Nune quoniam, Quirités, cOnscelerdtissimi pe- 
riculdsissimique belli nefarids ducés captds iam et compre- 
hénsds tenétis, existimare débétis omnis Catilinae cdpias, 
omnis spés atque opés, his dépulsis urbis periculis, con- 
cidisse. Quem quidem ego cum ex urbe pellébam, héc 
providébam animé, Quirités: remdtd Catilind, nén mihi 
esse P. Lentuli somnum nec L. Cassi adipés nec C. 
Cethégi furidsam temeritaitem pertiméscendam. [Ile erat 
iinus timendus ex istis omnibus, sed tam dia, dum urbis 
moenibus continébatur. Omnia norat, omnium aditis 
tenébat ; appellare, temptare, sollicitare poterat, audébat ; 
erat ei cOnsilium ad facinus aptum, cdnsilid autem neque 
manus neque lingua deerat. Iam ad certis rés cénficiendds 
certés hominés déléctés fic déscriptds habébat. Neque 
vérdé, cum aliquid mandiarat, cénfectum putabat: nihil 
erat quod ndn ipse obiret, occurreret, vigilaret, labdrdret. 
Frigus, sitim, famem ferre poterat. 17, lune ego homi- 
nem tam dcrem, tam auddcem, tam paratum, tam calli- 
dum, tam in scelere vigilantem, tam in perditis rébus 
diligentem, nisi ex domesticis iInsidiis in castrénse latré- 
cinium compulissem (dicam id quod sentié, Quirités), ndn 
facile hance tantam mdlem mali 4 cervicibus vestris dépu- 
lissem. Non ille ndbis S&turnalia cOnstituisset, neque 
tanto ante exsili ac fati diem rei piblicae dénintiavisset , 
neque commisisset, ut signum, ut -litterae suae téstés 
manifésti sceleris déprehenderentur. Quae nunc, illé 
absente, sic gesta sunt, ut nallum in privata dom6 firtum 
umquam sit tam palam inventum, quam haec tanta in ré 
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publica conitiratid manifést6 inventa atque déprehénsa est. 
Quod si Catilina in urbe ad hanc diem remansisset, quam- 
quam, quoad fuit, omnibus Gius cdnsiliis occurri atque 
obstiti, tamen, ut levissimé dicam, dimicandum ndbis 
cum illd fuisset; neque nds umquam, cum ille in urbe 
hostis esset, tantis periculis rem piblicam tant& pice, 
tantd dtid, tantd silentid liberdssémus. 


That the gods were with us we have ocular proof. When Cotta and 
Torquatus were consuls, two years ago, we were reminded by the 
soothsayers of the warning given when lightning struck the 
Capitol. To ward off disaster they then directed that a new 
statue—a larger one—should be erected to face the east, and the 
work after great delay was finished on this very day. That such 
a coinctdence between the completion of the work and the discovery 
of the conspiracy marks a divine intervention, no man can be so 

_ blind as to deny. 


VIII. 18. Quamquam haec omnia, Quirités, ita sunt a 
mé administrata, ut dedrum immortidlium niti atque 
consilid et gesta et prdvisa esse videantur; idque cum 
coniectira cOnsequi possumus, quod vix vidétur himani 
consili tantéarum rérum gubernatio esse potuisse, tum vérd 
ita praesentés his temporibug opem et auxilium nobis 


‘tulérunt, ut eds paene oculis vidére possémus. Nam ut 


illa omittam, visis nocturnd tempore ab occidente facég 
ardéremque caeli; ut fulminum iactis, ut terrae motis 
relinqguam; ut omittam cétera, quae tam multa nobis 
consulibus facta sunt, ut hacc, quae nunc fiunt, canere di 
immortalés vidérentur—hoéc certé, quod sum dictirus, 
neque praetermittendum neque relinquendum est. 

19. Nam profecté6 memoria tenétis, Cotta et Torquaté 
consulibus, compliris in Capitélid rés dé cael6 esse per- 
cussis, cum et simulacra dedrum dépulsa sunt, et statuae 


-yeterum hominum déiectae, et légum aera liquefacta. 


Tactus est etiam ille, qui hanc urbem condidit, Romulus 
quem inauratum in Capitdlid, parvum atque lactentem, 
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tiberibus lupinis inhiantem, fuisse meministis. Qué qui- 
dem tempore cum haruspicés ex tota Etriria convénissent, 
caedés atque incendia et légum interitum et bellum civile 
ac domesticum et tdtius urbis atque imperi occdsum ap- 
propingudre dixérunt, nisi di immortalés, omni ratidne 
placati, sud niimine prope fata ipsa flexissent. 20, Itaque 
illérum respénsis tum et ludi per decem diés facti sunt, 
neque rés lla quae ad placandés deds pertinéret praeter- 
missa est; idemque itssérunt simulacrum lIovis facere 
maius, et in excels6 conlocare, et contra atque antea fuerat 
ad orientem convertere; fc sé spérare dixérunt, si illud 
signum quod vidétis, sdlis ortum et forum ‘ciriamque 
conspiceret, fore ut ea cdnsilia, quae clam essent inita 
contra salitem urbis atque imperi, inlistrarentur, ut 4 
senati populdque Romano perspici possent. Atque illud 
signum conlocandum cdnsulés illi locévérunt; sed tanta 
fuit operis tarditas, ut neque superidribus cénsulibus, 
neque nobis ante hodiernum diem conlocarétur. 

IX. 21. Hic quis potest esse tam Aversus & vérd, tam 
praeceps, tam mente captus, qui neget haec omnia quae 
vidémus, praecipuéque hanc urbem, dedrum immortalium 
nati ac potestate administrari? \Etenim cum esset ita 
responsum, caedés, incendia, interitum rei publicae com- 
parari, et ea per civis (quae tum propter magnitidinem 
scelerum nén niallis incrédibilia vidébantur), ea nén modo 
cogitata a nefariis civibus, vérum etiam suscepta esse 
sénsistis. Illud vérd nénne ita praeséns est, ut nitt Iovis 
Optimi Maximi factum esse videdtur, ut cum hodiernd 
dié mane per forum med itissi et coniirati et edrum in- 
dicés in aedem Concordiae dicerentur, ed ipsd tempore 
signum statuerétur ? quod conlocatd atque ad vés senatum- 
que conversd, omnia et senatus et vds, quae erant cégitata 
contra salitem omnium, inlistrata et patefacta vidistis. 


That our enemies were deprived of their senses by Jupiter ts clear 
from thetr conduct, and is another proof of his protecting care 
; over wa. 
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22. Qué etiam miidre sunt isti odid supplicidque digni, 
qui nén sdlum vestris domiciliis atque téctis, sed etiam 295 
dedrum templis atque délibris sunt finestés ac nefarids 
ignis inferre cOndti. Quibus ego si mé restitisse dicam, 
nimium mihi simam et non sim ferendus. [Ille, ille Iuppi- 
ter restitit ; ille Capitdlium, ille haec templa, ille cinctam 
urbem, ille vés omnis salvés esse voluit. Dis ego immor- 300 
talibus ducibus hanc mentem, Quirités, voluntaétemque 
suscépi, atque ad haec tanta indicia pervéni. Iam véré 
ab Lentulé céterisque domesticis hostibus tam démenter 
tantae rés créditae, et igndtis et barbaris commissae lit- 
terae numquam essent profecté, nisi ab dis immortalibus 305 
huic tantae audaciae cénsilium esset éreptum. Quid 
vérd? ut hominés Galli ex civitate male pacita, quae 
géns tina restat quae bellum populd R6dmané facere posse 
et nén ndlle videdtur, spem imperi ac rérum maximarum 
ultr6 sibi 4 patriciis hominibus oblitam neglegerent, 310 
vestramque salitem suis opibus antepdnerent, id nén di- 
vinitus esse factum putatis ? praesertim qui nés nén pi- 
gnando, sed tacend6 superare potuerint. 


Never was occasion more meet for thanksgiving, fellow-citizens. Since 
the days of Sulla we have had many dissensions in our city, but 

an all these troubles revolution was the object of selfish politicians : 

an this our latest disturbance the very.life of the state itself was 

at stake. 

X. 23. Quam ob rem, Quirités, quoniam ‘ad omnia 
pulvinaria supplicatid décréta est, celebratdte illds diés 315 
cum coniugibus ac liberis vestris. Nam multi saepe 
hondrés dis immortdlibus iasti habiti sunt ac débiti, sed 
profect6 iiistidrés numquam. Erepti enim estis ex cridé- 
lissimd 4c miserrimé interiti; Grepti sine caede, sine 
sanguine, sine exerciti, sine dimicatidne. Togati mé tind 320 
togaitd duce et imperatore vicistis. 24. Etenim recorda- 
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mini, Quirités, omnis civilis dissénsidnés—n6n sdlum eas 
quas audistis, sed efis quas vésmet ipsi meministis atque 
vidistis. LL. Sulla P. Sulpicium oppressit ; éiécit ex urbe 
325 C. Marium, ciistodem hiius urbis; multésque fortis virds 
partim éiécit ex civitadte, partim interémit. Cn. Octavius 
consul armis expulit ex urbe conlégam: omnis hic locus 
acervis corporum et civium sanguine redundavit. Supera- 
vit posteaé Cinna cum Marid: tum véré, clarissimis viris 
380 interfectis, Jimina civitatis exstincta sunt. Ultus est 
hiius victdriae cridélitatem posteé Sulla: né dicl quidem 
opus est quanta déminitidne civium et quanta calamitate 
rel publicae. Dissénsit M. Lepidus 4 clarissim6é ac fortis- 
sim6 vird Q. Catulé: attulit nén tam ipsius interitus rei 
335 publicae lictum quam céterdrum. 25, Atque illae tamen 
omnés dissénsidnés erant éius modi, quae non ad délen- 
dam, sed ad commitandam rem piublicam pertinérent. 
Non illi nillam esse rem piblicam, sed in e&, quae esset, 
sé esse principés, neque hance urbem cOnflagrare, sed sé in 
340 hic urbe florére, voluérunt. Atque illae tamen omnés 
dissénsidnés, quarum nilla exitium rei publicae quaesivit, 
éius modi fuérunt, ut ndn reconciliatidne concordiae sed 
internecidne civium diiiidicatae sint. In hdc autem ind 
post hominum memoriam maximd cridélissimoque bellé, 
3845 quale bellum nilla umquam barbaria cum sua gente ges- 
sit, quod in belld léx haec fuit & Lentuld, Catilina, Cethégd, 
Cassid constitita, ut omnés, qui salva urbe ‘salvi esse pos- 
sent, in hostium numer6 dicerentur, ita mé gessi, Quiri- 
tés, ut salvi omnés cénservarémini ; et, cum hostés vestri 
350 tantum civium superfutirum putassent, quantum infinitae 
caedi restitisset, tantum autem urbis, quantum flamma 
obire non potuisset, et urbem et civis integrds incolumis- 
que servavi. 
In return for my services I ask for no reward other than the memory 
of my achrevements. 
XT. 26, Quibus pro tantis rébus, Quirités, nillum ego 
R55 & vyObis praemium yirtitis, nillum insigne honoris, nil- 
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lum monumentum laudis pdstuld, praeterquam hiius didi 


memoriam sempiternam. In animis ego vestris omnis 
triumphés meds, omnia drndmenta hondris, monumenta 
gloriae, laudis insignia, condi et conlocari vold. Nihil mé 
mitum potest délectare, nihil tacitum, nihil dénique éius 
modi, quod etiam minus digni adsequi possint. Memoria 
vestra, Quirités, rés nostrae alentur, sermdnibus créscent, 
litterdrum monumentis inveterascent et conrdborabuntur ; 
eandemque diem intelleg6 (quam spérd aeternam fore) 
propagatam esse et ad salitem urbis et ad memoriam cén- 
sulatiis mei ; indque tempore in hac ré piblica duds civis 
exstitisse, qudrum alter finis vestri imperi ndn terrae, sed 
caeli regidnibus terminaret, alter é@iusdem imperi domi- 
cilium sédisque servaret. 


Such services as mine have been impose upon you @ corresponding 
obligation, for zt will be your duty in future to see that I suffer 
nothing at the hands of those whom I have for your sake made my 
enemies. This is all I ask of you, since you have already bestowed 
on me the noblest gifts to which I could aspire. And as might is 
now upon us, fellow-citizens, with prayers to Jupiter, guard your 
homes as before ; you shall soon be free from all anxiety. 

XI. 27. Sed quoniam efrum rérum, quas ego gessi, 
non eadem est forttina atque condicid quae illdrum, qui 
externa bella gessérunt, quod mihi cum eis vivendum est 
qués vici ac subégi, isti hgstis aut interfectds aut oppressds 
reliquérunt, vestrum est, Quirités, si céteris facts sua récté 
prosunt, mihi mea né quando obsint, providére. Mentés 
enim hominum audacissimérum sceleratae ac nefariae né 
vobis nocére possent, ego prévidi; né mihi noceant, vestrum 
est providére. Quamquam, Quirités, mihi quidem ipsi 
nihil ab istis iam nocéri potest. Magnum enim est in bonis 
praesidium, quod mihi in perpetuum comparatum est ; 
magna in ré piblicaé dignitas, quae mé semper tacita dé- 
fendet ; magna yis cOnscientiae, quam qui neglegunt, cum 
mé violare volent, sé ipsi indicibunt. 28. Est etiam nobis 
is animus, Quirités, ut ndn modo nillius audaciae cédamus, 
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sed etiam omnis improbos ultré semper lacessimus. Quod 
si omnis impetus domesticérum hostium, dépulsus & yobis, 
sé in mé tinum convertit, vébis erit videndum, Quirités, 
qua condiciéne posthac eds esse velitis, qui sé pro salute 
yestraé. obtulerint invidiae periculisque omnibus.’ Mihi 
quidem ipsi, quid est quod iam ad yitae frictum possit 
adquiri, cum praesertim, neque in honore yestro, Neque in 
gloria virtiitis, quicquam videam altius, qué mihi libeat 
ascendere. 29. Illud profecté perficiam, Quirités, ut ea, 
quae gessi in consulati, privdtus tuear atque ornem, ut, 
si qua est invidia cOnservanda ré publica suscepta, laedat 
invidés, mihi valeat ad gloriam. Dénique ita mé in ré 
publicé tractaébé, ut meminerim semper quae gesserim 
ciremque ut ea virtite, nén casi gesta esse videantur. 

Vos, Quirités, quoniam iam nox est, venerati Iovem, 
illum cistédem hiius urbis 4c vestrum, in vestra técta 
discédite ; et ea, quamquam iam est periculum dépulsum, 
tamen aequé 4c pridre nocte clstddiis yigiliisque défen- 
dite. Id né vdbis dititius faciendum sit, atque ut in per 
petuad pace esse possitis, providébé. 
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_ FOURTH ORATION AGAINST CATILINE 


By cutting the evil at the root, by surprising and punishing the 
conspiracy before it broke out, Cicero perhaps delayed the advent of 
monarchical government at Rome for fifteen years. He was not 
wrong, then, in boasting of the services he rendered at that time to his 
country’s liberty, and we must acknowledge with Seneca that if he 
praised his consulship without measure, he has not done so without 
reason. —Botssier’s Cicero and His Friends, page 150, 
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Gratifying, O conscript fathers, as are the evidences of your anxiety 
on my account, yet I pray you dismiss your fears as unworthy of 
my position. I will cheerfully bear whatever fate may have in 
store for me. 


VipE0, patrés cOnscripti, in mé omnium vestrum dra 
atque oculds esse conversds ; vided vés non sdlum dé vestré 
ac rei ptblicae, vérum etiam, si id dépulsum sit, dé med 
periculs esse sollicités. Est mihi iicunda in malis et grata 
in dolore vestra erg&é mé voluntis; sed eam, per deds im- 
mortalis, dépoénite, atque obliti salittis meae dé vobis ac dé 
vestris liberis cégitate. Mihi si haec condicié cénsulatis 
data est, ut omnis acerbitatés, omnis dolérés crucidtisque 
perferrem, feram non sdlum fortiter, vérum etiam libenter, 
dum modo meis laboribus vobis populéque Romano dignitas 
salisque pariatur. 2 Ego sum ille consul, patrés cén- 
scripti, cul nén forum, in qué omnis aequitas continétur, 
non campus consularibus auspicils cOnsecratus, nén ciria, 
summum auxilium omnium gentium, ndn domus, commine 


Questions (for answers see the Notes).—1. Give the date of this 
speech. 2. Before what body was it delivered? 38. Where? 4. Why 
was Silanus first called on for his opinion? 5. What was Caesar’s 
rank at this time? 6. Give an account of the debate. 7. Also of the 
execution. 8. What bearing on the question of the legality of the 
executions had the lex Sempronia? (9. Why called lex Semproma ?) 
10. Cicero’s answer to this point? 11. The weakness of this answer ? 
12. What other consideration makes for the legality of this course ? 
18. Does this settle the matter finally ? 14. What is the strongest 
justification Cicero had for doing what he did? 15. Give some account 
of Catiline’s defeat in battle and his death. 
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perfugium, non lectus ad quiétem datus, nén dénique haee 
sédés honoris, sella curtilis, umquam vacua mortis periculd 
atque insidiis fuit. Ego multa tacui, multa pertuli, multa 
concéssi, multa med quédam dolore in yestrd timére sanavi. 
Nune, si hune exitum cdénsulitis mei di immortaélés esse 
yoluérunt, ut vds populumque Romanum ex caede miser- 
rimai, coniugés liberdsque vestrés virginésque Vestalis ex 
acerbissima vexdtidne, templa atque délibra, hance pul- 
cherrimam patriam omnium nostrum ex foedissima flamma, 
totam Italiam ex belld et vastitate ériperem, quaecumque 
mihi ani proépdnétur fortiina, subeitur. Htenim si P. 
Lentulus suum némen, inductus 4 vatibus, fatale ad per- 


“niciem rei piblicae fore putavit, cir ego nén laeter meum 


35 


consulétum ad salitem populi Romani prope faitaélem ex- 
stitisse ? 


Therefore let your present thoughts be only for fatherland and family. 
Do not suppose, however, that I am not moved by the anatety and 
the tears of my loved ones: rather do these evidences of affection 
stir me to more energetic action that I may save them from threat- 
ened destruction. 


If. 3. Qua ré, patrés conscripti, cénsulite vdbis; prd- 
spicite patriae ; cOnserviite vos, coniugés, liberds fortiinas- 
que vestrds, populi Romani nédmen salitemque défendite : 
mihi parcere ac dé mé cogitare désinite. Nam primum 
débed spérare omnis deds qui huic urbi praesident, pro ed 
mihi ic mereor relitiirés esse gritiam; deinde, si quid 
obtigerit, aequd animd paritdque moriar. Nam neque 
turpis mors forti vird potest accidere, neque immatiira 
consulari, nec misera sapienti. Nec tamen ego sum ille 
ferreus, qui fratris cfirissimi atque amantissimi praesentis 
maerore non movear, hOrumque omnium lacrimis, & quibus 
mé circumsessum vidétis. Neque meam mentem non 
domum saepe revyocat exanimata uxor, et abiecta meti 
filia, et parvolus filius, quem mihi vidétur amplecti rés 
publica tamquam obsidem cénsulatiis mei, neque ille qui, 
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exspectans hiius exitum diéi, adstat in conspectii med, 45 


gener. Moveor his rébus omnibus; sed in eam partem, 
uti salvi sint vodbiscum omnés, etiam si mé vis aliqua op- 
presserit, potius quam et illi et nds ana rei piblicae péste 
pereamus. 


For the present crisis is far more grave than those of former years. 


4, Qua ré, patrés cénscripti, incumbite ad salitem rei 
publicae; circumspicite omnis procellis quae impendent, 
nisi providétis. Non Ti. Gracchus, quod iterum tribi- 
nus plébis fieri voluit; nén C. Gracchus, quod agrarids 
concitaére céndtus est; nén L. Saturninus, quod C. Mem- 
mium occidit, in discrimen aliquod atque in  vestrae 
sevéritatis iidicium addtcitur. Tenentur ei qui ad urbis 
incendium, ad vestram omnium caedem, ad Catilinam 
accipiendum Rémae restitérunt; tenentur litterae, signa, 
maniis, dénique Utnius ciiusque cénfessid: sollicitantur 
Allobrogés, servitia excitantur, Catilina arcessitur ; id est 
initum cG6nsilium, ut, interfectis omnibus, némo né ad 
déplorandum quidem populi Romani némen atque ad 1]a- 
mentandam tanti imperi calamitatem relinquatur. 


These things are clear from the evidence and from the confession of 
the prisoners, and you have already by your acts condemned the 
prisoners; and yet as if it were still an open question, I will lay 
tne matter before you now with the reminder that, whatever your 
course, you should decide before night. 


III. 5. Haec omnia indicés détulérunt, rei confessi 
sunt, vos multis iam iddiciis iidicavistis: primum, quod 
mihi gratias égistis singularibus verbis, et mea virtite 
atque diligentia perditérum hominum coniiratidnem pate- 
factam esse décrévistis; deinde, quod P. Lentulum sé 
abdicare praetiira coégistis; tum, quod eum et céterds, dé 
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quibus iddicastis, in cistddiam dand6s cénsuistis; miaxi- 70 


méque quod med nodmine supplicatiénem décrévistis, qui 
honds togaité habitus ante mé est némini; ‘postrémd, he- 


‘ 
100 CICERO’S ORATIONS 


sternd dié praemia légatis Allobrogum Titoque Volturcid 
dedistis amplissima. Quae sunt omnia é@ius modi, ut ei, 

7% qui in cistédiam ndmindtim dati sunt, sine alla dubita- 
tidne 4 vébis damnati esse videantur. 

6. Sed ego institui referre ad vos, patrés cOnscripti, 
tamquam integrum, et dé factd quid iidicétis, et dé poena 
quid cénseatis. Illa praedicam quae sunt cdnsulis. Ego 

80 magnum in ré public&é verséri furédrem, et nova quaedam 
miscéri et concitéri mala, iam pridem yidébam ; sed hanc 
tantam, tam exitidsam habéri conitraitidnem 4 civibus 
numquam putavi. Nunc quicquid est, qudcumque vestrae 
mentés inclinant atque sententiae, statuendum vobis ante 

85 noctem est. Quantum facinus ad vés délitum sit, vidétis. 
Huic si paucds putiatis adfinis esse, vehementer erratis : 
latius opiniéne disséminaitum est héc malum. Manayit 
nodn sdlum per Italiam, yérum etiam transcendit Alpis et 
obsciré serpéns multis iam prodvincias occupavit. Id op- 

9 primi sustentand6é ac prélatandd nalld pactd potest. Qua- 
cumque ratidne placet, celeriter vébis vindicandum est. 


Of the two proposals before us, that of Silanus favors the death- 
penalty ; that of Caesar, imprisonment for life and confiscation 
of their property. But Caesar’s proposal is hardly practicable, 
and, after all, is the severer of the two. 


_ IV. 7 Video adhtc duas esse sententiis: inam D. 
Silani, qui cénset eds, qui haec délére c6énati sunt, morte 
esse multandés; alteram C. Caesaris, qui mortis poenam 
% removet, céterdrum supplicidrum omnis acerbitaétés am- 
plectitur. Uterque et.pré sua dignitite et prod rérum 
mignittidine in summa sevéritite “versitur. Alter eds, 
qui nds omnis, qui populum Romanum, vita privaére conati 
sunt, qui délére imperium, qui populi Rdmani nomen 
100 exstinguere, punctum temporis frui vita et hdc commini 
spiritt ndn putat oportére ; atque hdc genus poenae saepe 
in improbds civisin hic ré public&é esse isirpatum recor- 
datur. Alter intellegit mortem ab dis immortalibus non 
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esse supplici caus& constititam; sed aut necessititem na- 
tirae, aut labdrum 4c miseriérum quiétem. Itaque eam 
sapientés numquam inviti, fortés saepe etiam libenter, 
oppetivérunt. Vincula véré, et ea sempiterna, certé ad 
singularem poenam nefarii sceleris inventa sunt. Minici- 
piis dispertiri iubet. Habére vidétur ista rés iniquitaétem, 
si imperfre yelis, difficultétem, si rogdre. Décernatur 
tamen, si placet. 8. Ego enim suscipiam et, ut spérd, 
reperiam qui id, quod salitis omnium causa statueritis, 
non putent esse suae dignitatis recisire. Adiungit gra- 
yem poenam miunicipibus, si quis edrum vincula riperit ; 
horribilis cist6dias circumdat, et dignis scelere hominum 
perditérum. Sancit né quis edrum poenam qudés con- 
demnat, aut per senatum aut per populum levare possit ; 
éripit etiam spem, quae sdla hominem in miseriis cénsélari 
solet. Bona praeterea publicari inbet. Vitam sdlam re- 
linguit nefariis hominibus: quam si éripuisset, multds 
tind dolérés animi atque corporis et omnis scelerum poenas 
adémisset. Itaque ut aliqua in vita formidd improbis 
esset posita, apud inferds éius modi quaedam illi antiqui 
supplicia impiis constitita esse voluérunt, quod vidélicet 
intellegébant, eis remdtis, nén esse mortem ipsam perti- 
méscendam. 


é 


Since Caesar is a popular leader, to follow his opinion would perhaps 
be the safer course; but no such consideration shall influence me. 
One of these would-be democrats, I see, is absent to-day to avoid 
the necessity of voting in a capital case. Having already declared 
himself on the question, he is inconsistent. Ouesar is aware that 
our laws were not made for enemies, and hence Lentulus deserves 
perpetual imprisonment. 

V. 9. Nunc, patrés cénscripti, ego mea vided quid in. 
tersit. Si eritis seciti sententiam C. Caesaris, quoniam 
hanc is in ré publica viam, quae popularis habétur, secitus 
est, fortasse minus erunt, hoc auctore et cdgnitdre hiiusce 
sententiae, mihi popularés impetts pertiméscendi; sin 
illam alteram, nescid an amplius mihi negoti contrahatur. 


108 


110 


115 


120 


126 


136 


135 


140 


145 


150 


155 


108 CICERO’S ORATIONS 


Sed tamen medrum periculdrum ratiOnés atilités rei publi- 
cae vincat. Habémus enim 4 Caesare, sicut ipsius dig- 
nitds et maidrum éius amplitidd pdstulabat, sententiam, 
tamquam obsidem perpetuae in rem publicam yoluntatis. 
Intelléctum est quid interesset inter levitatem cOntidnato- 
rum et animum véré popularem, saliti populi cdnsulentem. 
10. Vided dé istis, qui sé popularis habéri volunt, abesse 
nodn néminem, né dé capite vidélicet civium Rdmanérum 
sententiam ferat. At is et nidius tertius in ctstédiam 
civis Rdm4nds dedit, et supplicitidnem mihi décrévit, et 
indicés hesternd dié ma&ximis praemiis adfécit. Iam hdc 
némini dubium est, qui red ciistddiam, quaesitdri gratula- 
tidnem, indici praemium décrévit, quid dé tota ré et causa 
iadicarit. At vérd C. Caesar intellegit, legem Sempréniam 
esse dé civibus Rdmanis cénstititam ; qui autem rei publi- 
cae sit hostis, eum civem nwtlld modo esse posse; dénique 
ipsum latdrem Semproniae légis, iissi populi, poenas rei 
publicae dépendisse. Idem ipsum Lentulum, largitérem 
et prodigum, non putat, cum dé pernicié populi Rdmini, 
exitid hiius urbis tam acerbé, tam cridéliter cdgitarit, 
etiam appellari posse populaérem. Itaque homo mitissimus 
atque lénissimus non dubitat P. Lentulum aeternis tenebris 
vinculisque mandare, et sancit in posterum, né quis hiius 
supplicid levand6 sé iactare, et in perniciem populi Romani 


_posthac popularis esse possit: adiungit etiam piblicationem 


160 


bondrum, ut omnis animi cruciattis et corporis etiam ege- 
stas Ac mendicitaés cOnsequatur. 


Whatever you decide, you cannot be charged with cruelty. When 1 
think of Lentulus lording it as king, Gabinius his grand vizier, the 
outrages that would follow such a state of things assure me that 
severity in this case is the truest humanity. Remember the words 
of Lucius Caesar and the example of the elder Lentulus. 


VI. 11, Quam ob rem, sive hdc statueritis, dederitis 
mihi comitem ad cdntidnem populd cérum atque iiicun- 
dum; sive Silani sententiam sequi malueritis, facile mé 
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SECTION OF THE TULLIANUM, 


The prison consists of a large upper chamber and a 
smaller underground circular dungeon, cutin the solid rock. 
The latter was originally a kind of well-house and probably 
extended upwards toa point (G). This upper part was 
afterwards cut off when the upper prison was added, and a 
ceiling of overlapping stone slabs was built with a small 
hole (A) through which criminals were thrust, and either 
left there to die of cold and starvation, or strangled by the 
executioner (see page 170). According to tradition, St. 
Peter and St, Paul were confined in the upper prison in the 
time of Nero, and therefore a church dedicated to St. Peter 
and called S, Pietro in Carcere (St, Peter in Prison) was 
built above it. 
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atque v0s cridélitatis vituperatidne exsolveritis, atque 
obtinéb6 eam multd lénidrem fuisse. Quamquam, patrés. 
cOnscripti, quae potest esse in tanti sceleris: immanitite 165 
punienda crudélitas? Ego enim dé med sénsi iddicd. 
Nam ita mihi salva ré ptblic& vobiscum perfrui liceat, ut 
ego, quod in hac caus& vehementior sum, n6én atrocitaite 
animi moveor—quis est enim mé mitior ?—sed singulari 
quadam himanitéte et misericordia. Videor enim mihi 170 
vidére hanc urbem, liicem orbis terrérum atque arcem om- _ 
nium gentium, subitG tind incendid concidentem. Cernd 
animo sepulta in patri& miserds atque insepultds acervdés 
civium. Versétur mihi ante oculdés aspectus Cethégi et 
furor in vestraé caede bacchantis, 12. Cum vérd mihi pro- 175 
posui régnantem Lentulum, sicut ipse ex fatis sé spérasse 
confessus est; purpuratum esse huic Gabinium; cum 
exerciti vénisse Catilinam ;—tum Jamentatidnem matrum 
familias, tum fugam virginum atque puerdrum, dc vexa- 
tidnem virginum Vestalium perhorrésco. Ht, quia mihi 180 
vehementer haec videntur misera atque miseranda idcircé 
in eds, qui ea perficere voluérunt, mé sevérum vehemen- 
temque praebed. Etenim quaer6, si quis pater familias, 
liberis suis 4 servO interfectis, uxdre occisad, incéns& domd, 
supplicium dé serv6 non quam acerbissimum simpserit, 185 
utrum is cléméns 4c misericors; an inhimanissimus et 
eradélissimus esse videdtur. Mihi vérd importiinus 4c fer- 
reus, qui non doldre et cruciati nocentis suum dolorem 
cruciatumque lénierit. Sic nds in his hominibus, qui nés, 
qui coniugés, qui liberds nostrés trucidare voluérunt ; qui 1% 
singulas tinius ciiiusque nostrum domés, et hdc tniversum ':- 
rel publicae domicilium délére cénati sunt ; qui id égérunt, 
ut gentem Allobrogum in véstigiis hiius urbis atque in 
cinere déflagrati imperi conlocdrent, si vehementissimi 
fuerimus, misericordés habébimur; sin remissiérés éxse 108 
_voluerimus, summae nobis cridélitatis in patriae civium- 
que pernicié fama subeunda est. 13. Nisi vérd cuipiam LL. 
Caesar, vir fortissimus et amantissimus rei publicae, cri 
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délior nadius tertius visus est, cum sordris suae, féminae 
200 léctissimae, virum praesentem et audientem vité privandum 
esse dixit, cum avum suum idssi cOnsulis interfectum, 
filiumque éius impiberem, légatum 4 patre missum, in 
carcere necitum esse dixit. Quédrum quod simile factum ? 
quod initum délendae rei piblicae consilium ? Largitidnis 
205 voluntas tum in ré piblicaé versata est, et partium quaedam 
contentié. Atque ed tempore hiius ayus Lentuli, vir cla- 
rissimus, armatus Gracchum est perseciitus. Ile etiam 
grave tum yolnus accépit, né quid dé summa ré publica 
déminuerétur: hic ad éyertenda rei paiblicae fundimenta 
210 Gallés arcessit, servitia concitat, Catilinam vocat, attribuit 
nos trucidandés Cethég6, et céterés civis interficiendds Ga- 
binid, urbem inflammandam Cassiéd, todtam Italiam vastan- 
dam diripiendamque Catilinae. WVereamini, cénsed, né in 
hdc scelere tam immiani Ac nefand6 nimis aliquid sevéré 
215 statuisse videimini: mult6 magis est verendum, né remis- 
sidne poenae cridélés in patriam, quam né sevéritate ani- 
madyersidnis nimis vehementés in acerbissimds hostis fuisse 
videaimur. 


Let not the whispered fears that we lack the strength to deal with our 
enemies disturb you. I have made every preparation to meet the 
issue. Consider the unanimity of all good citizens; the knights, 
who may yield to you in rank, but not tn patriotism ; the no less 
zealous civil servants, freedmen, and even slaves, while the shop- 
keepers are ever on the stde of peace and order. 


VII. 14 Sed ea quae exaudid, patrés cdnscripti, dis- 

920 simulare ndn possum. Jaciuntur enim yodcés, quae per- 
veniunt ad auris meds, edrum qui veréri videntur, ut 
habeam satis praesidi ad ea, quae vos statueritis hodiernd 
dié, transigunda. Omnia et provisa et parita et cdnstitita 
sunt, patrés conscripti, cum me& summa ciiré atque dili- 
225 gentia, tum multd etiam miaidre populi Romani ad summum 
imperium retinendum et ad comminis fortinds conservan- 
das voluntéte. Omnés adsunt omnium drdinum hominés, 
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omninm dénique aetitum; plénum est forum, pléna tem- 
pia circum forum, pléni omnés aditis hiius templi dc 
loci. Causa est enim post urbem conditam haec inventa 
sdla, in qua omnés sentirent adnum atque idem, practer 
~e0s qui, cum sibi vidérent esse pereundum, cum omnibus 
potius quam s6li perire voluérunt. 15, Hésce ego homi- 
nés excipid et sécernd libenter; neque in improborum 
civium, sed in acerbissimérum hostium numerd habenddés 
puto. Céteri vérd, di immortalés! qua frequentia, qué 
studio, qua virtite ad comminem salitem dignitatemque 
consentiunt.! | 

Quid ego hic equités Rdminds commemorem? qui 
vobis ita summam dOrdinis cdnsilique concédunt, ut vobis- 
cum dé amore rci publicae certent; qués ex multérum 
annodrum dissénsidne hiiius Grdinis ad societétem concor- 
diamque revocatds hodiernus diés vébiscum atque haec 
causa coniungit. Quam si conitnctidnem, in cdnsulata 
confirmatam’ med, perpetuam in ré publica tenuerimus, 
confirm6é yobis nillum posthac malum civile ac domesti- 
cum ad illam rei puiblicae partem esse ventirum. 

Pari studid défendundae rei ptblicae convénisse vided 
tribiinés aerdrids, fortissimdés vird3; scribas item tniver- 
80s, quos cum casi hic diés ad aerdrium frequentasset, 


vided ab exspectatiéne sortis ad salitem comminem esse 


conversos. 

16. Omnis ingenuérum adest multitidd, etiam tenuis- 
simorum. Quis est enim cui non haec templa, aspectus 
urbis, possessid libertatis, lix dénique haec ipsa et hoc 
commine patriae solum, cum sit carum, tum vérd dulce 
atque iucundum? VIII. Operae pretium est, patrés con- 
scripti, libertindrum hominum studia cdgndscere, qui, 
sua virtate fortinam hiius civitatis cénseciti, hanc suam 
patriam ifdicant, quam quidam hic nati, eb summd loco 
nati, non patriam suam sed urbem hostium esse iidica- 
vérunt. Sed quid ego hdsce hominés drdinésque comme- 
moré, qués privatae fortinae, quos communis rés publica, 
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quds dénique libertas, ea quae dulcissima est, ad salitem 
pas patriae défendendam excitavit? Servus est némo, qui 
modo tolerabili condicidne sit servitiitis, qui nédn audaciam 
civium perhorréscat ; qui nén haec stare cupiat; qui non, 
quantum audet et quantum potest, cénferat ad salitem 


voluntatis. 
870 ©=17. Qua ré, si quem vestrum forte commoyvet hic quod 


auditum est—léndnem quendam Lentuli concursare cir- 
cum tabern4s, pretid spérare sollicitari posse animds egen- 
tium atque imperitérum—est id quidem coeptum atque 
temptatum ; sed nalli sunt inventi tam ant forttind miseri 

275 aut voluntate perditi, qui ndn illum ipsum sellae atque 
operis et quaestis cotidiani locum, qui non cubile fc lec- 
tulum suum, qui dénique nén cursum hune Odtidsum vitae 
suae salyum esse velint. Multd véré6 maxima pars edrum 
qui in tabernis sunt, imm6d vyérd—id enim potius est 

260 dicendum—genus hoe iniversum amantissimum est Oti. 

' Htenim omne instrimentum, omnis opera atque quaestus, 
frequentia civium sustentatur, alitur 6tid. Quérum si 
quaestus occlisis tabernis minui solet, quid tandem in- 
céusis futtrum fuit ? 


Wirth every advantage, therefore, in your favor, and with everything 
that ws dear at stake, so act that never again may such a con- 
spiracy be possible. . 


sey 18, Quae cum ita sint, patrés cénscripti, vobis populi 
Romani praesidia ndn désunt: vés né populé Rdémand 
deesse videamini, providéte. IX. Habétis cénsulem ex 
pliirimis periculis et insidiis atque ex media morte, ndn ad 
vitam suam sed ad salitem vestram reservitum. Omnésg 
#90 Ordinés ad cdnservandam rem piiblicam mente, voluntite, 
voce consentiunt. Obsessa facibus et télis impiae coniira- 
+  tiénis vébis supplex maniis tendit patria comminis ; yvobis 
36, vObis vitam omnium civium, yobis arcem et Capitédlium, 
vObis aras Penaitium, vobis illum ignem Vestae sempi- 
5 ©6ternum, vobis omnium dedrum templa atque délibra, vobis 
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miurds atque urbis técta commendat. Praetereaé dé vestra 
vita, dé cdniugum. vestrarum atque liberdrum anima, dé 
fortinis omnium, dé sédibus, dé focis vestris, hodiernd dié 
vobis iidicandum est. 19, Habétis ducem memorem yestri, 
oblitum sui, quae nén semper facultas datur ; habétis omnis 300 
drdinés, omnis hominés, iniversum populum Romanum (id 
quod in civili causa hodiernd dié primum vidémus) inum 
atque idem sentientem. Cdgitéte quantis labdribus fun- 
datum imperium, quanta virtite stabilitam libertatem, 
quanta dedrum benignitate auctés exaggeratasque fortinds, 305 
tia nox paene délérit. Id né umquam posthac ndn modo 
non confici, sed né cdgitaéri quidem possit & civibus, hodi- 
ernd dié prévidendum est. Atque haec nén ut vos, qui 
mihi studid paene praecurritis, excitarem, lociitus sum ; sed 
ut mea yOx, quae débet esse in ré piblica princeps, officid 310 
fincta cdnsulari vidérétur. 


As for myself, come what may, I shall never repent of my course. 
Let Scipio the elder and has younger namesake, let Paulus and 
Marius, and Pompey, greatest of them all, enjoy the glory to 
which they are entitled: beside these names my own shall have 
its modest place. Meanwhile the violence of my private enemies 
will be harmless against the support for which I look to you. 


X. 20. Nunc, ante quam ad*sententiam reded, dé mé 
pauca dicam. Ego, quanta manus est conitraétdrum, quam- 
yidétis esse permagnam, tantam mé inimicérum multiti- 
dinem suscépisse vided; sed eam iidicd esse turpem et 315 
infirmam et abiectam. Quod si aliquand6 aliciius furére 
et scelere concitéta manus ista plis valuerit quam vestra 
ac rei publicae dignitas, mé tamen medrum factorum at- 
que cdnsili6rum numquam, patrés cOnscripti, paenitébit. 
Etenim mors, quam illi fortasse minitantur, omnibus est 320 
pardta. Vitae tantam laundem, quanté vés mé vestris dé- 
crétis honestastis, némo est adseciitus ; céteris enim sem- 
per bene gesta,'mihi ani cénservata ré publica, gratula- 
tidnem décrévistis. 21. Sit Scipié ille clarus, ciiius consilid 
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atque virtite Hannibal in Africam redire atque Italia 
décédere coactus est ; Srnétur alter eximiad laude Africanus, 
qui duds urbis nce imperié inféstissimas, Karthaginem 
Numantiamque, délévit ; habeatur vir égregius Paulus ille, 
ciius currum réx potentissimus quondam et ndbilissimus 
Persés honestavit ; sit aeternd gloria Marius, qui bis Italiam 
obsididne et meta servitiitis liberavit ; antepOnatur omnibus 
Pompéius, citius rés gestae atque virtités isdem, quibus 
solis cursus, regidnibus 4c terminis continentur :—erit 
profecté inter hérum laudés aliquid loci nostrae gloriae, 
nisi forte maius est patefacere ndbis prdvincias qud exire 
possimus, quam curare ut etiam illi, qui absunt, habeant 
gu6 victdrés revertantur. 22. Quamquam est tnd locd 
condicid melior externae yictdériae quam domesticae, quod 
hostés aliénigenae aut oppressi serviunt aut recepti in 
amicitiam beneficid sé obligitds putant: qui autem ex 
numero civium, démentia aliqua dépravati, hostés patriae 
semel esse coepérunt, eds cum & pernicié rei publicae rep- 
puleris, nec vi coércére nec beneficid placire possis. Qua 
ré mihi cum perditis civibus aeternum bellum susceptum 
esse vided. Id ego vestrd bondrumque omnium auxilié, 
memoriaque tantdrum periculérum (quae ndn modo in hdc 
populd qui servitus est, sed in omnium gentium serm6- 
nibus &¢ mentibus semper haerébit) 4 mé atque 4 meis fa- 
cile prdpulsari posse confidd. Neque alla profectd tanta 
vis reperiétur, quae conitinctidnem vestram equitumque 
Romandrum, et tantam cdnspiratidnem bondrum omnium 
cOnfringere et labefactire possit. 


Lei my reward be your recollection of these events and your protection 
of my son. Decide, then, fearlessly, and J will do your will. 


XI. 23. Quae cum ita sint, prd imperid, prd exerciti, 
pro provincia quam negléxi, prd triumphd céterisque 
landis Insignibus quae sunt & mé propter urbis vestraeque 
saliitis cistédiam repudiata, prd clientélis hospitiisque pro- 
vincidlibus, quae tamen urbanis opibus nén mindre labore 
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tueor quam comparé—proé his igitur omnibus rébus, prod 
meis in v6s singularibus studiis, préque hic quam per- 
spicitis ad cénservandam rem publicam diligentia, nihil 4 
yobis, nisi hiiius temporis tdtiusque mei cénsulatis memo- 
riam, postulé: quae dum erit vestris fixa mentibus, titia- 
simé mé mird saeptum esse arbitrabor. Quod si meam 
spem vis improbdrum fefellerit atque superaverit, com- 
mend6 vobis parvum meum filium ; cul profectd satis erit 
praesidi, ndn sdlum ad salitem, vérum etiam ad dignita- 
tem, si Gius, qui haec omnia sud sodlius periculd cdnser- 
yarit, illum filium esse memineritis. 24 Quapropter dé 
summa salite vestra populique Romani, dé vestris coniu- 
gibus ac liberis, dé aris ac focis, dé fanis atque templis, dé 
t6tius urbis téctis ac sédibus, dé imperi6d ac libertate, dé 
salite Italiae, dé aniversa ré publica décernite diligenter, 
ut instituistis, ac fortiter. Habétis eum cdnsulem qui et 
parére vestris décrétis nén dubitet, et ea quae statueritis, 
quoad vivet, défendere et per sé ipsum praestare possit. 
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‘Strange words these to fall from the pleader’s lips in the dusty 
atmosphere of the praetor’s court! non fort, neque tudiciali con- 
suetudine, says Cicero himself, in the few words of. graceful apology 
with which the speech ends. But in truth, as he well knew, ae was 
not speaking to the respectable gentlemen on the benches before him. 
- He addressed a larger audience ; posterity and the civilized world.”— 
Macxaiv’s Latin Literature, page 69. 


DEFENCE OF ARCHIAS 


Whatever talent or skill I may possess, Tam bound to devote st to the 
defence of A. Lacinius here, for all that Iam I owe to him. 


Sr quid est in me ingeni, iudices, quod sentio quam sit 
exiguum, aut si qua exercitatio dicendi, in qua me non 
infitior mediocriter esse versatum, aut si huiusce rei ratio 
aliqua ab optimarum artium studiis ac disciplina profecta, 


@ qua ego nullum confiteor aetatis meae tempus abhorru-: 


isse—earum rerum omnium vel in primis hic A. Licinius 
fructum a me repetere prope suo iure debet. Nam quoad 
longissime potest mens mea respicere spatium praeteriti 


temporis, et pueritiae memoriam recordari ultimam, inde | 


usque repetens hunc video mihi principem et ad suscipi- 
endam et ad ingrediendam rationem horum studiorum 
exstitisse. Quod si haec vox, huius hortatu praeceptisque 
conformata, non nullis aliquando saluti fuit, a quo id 
accepimus quo ceteris opitulari ét alios servare possemus, 
huic profecto ipsi, quantum est situm in nobis, et opem et 


salutem ferre debemus. 2. Ac ne quisa nobis hoc ita dici ~ 


— 
ao 


forte miretur, quod alia quaedam in hoc facultas sit ' 


ingeni, neque haec dicendi ratio aut disciplina, ne nos 
quidem huic uni studio penitus umquam dediti fuimus. 
Etenim omnes artes quae ad humanitatem pertinent, 


Questions ( for the answers see the Notes).—1. When was the Pro 
Archia delivered ? 2. What was its object? 38. The true secret of 
the prosecution ? 4. Give a short sketch of the life of Archias. 5. His 
earliest association with Cicero? 6. What city gave him its fran- 
chise ? 7. Discuss the legal aspects of the case. 8. In what cloes the 
teal interest of the speech lie ? 
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habent quoddam commune vinculum, et, quasi cogna- 
tione quadam, inter se continentur. 


For the wmusual character of my speech my apology must be the char- 
acter of my client and of this court. 


II. 3. Sed ne cui vestrum mirum esse videatur, me in 
quaestione legitima et in iudicio publico (cum res agatur 
apud praetorem populi Romani, lectissimum yirum, et 
apud ‘severissimos iudices, tanto conventu hominum ac 
frequentia) hoc uti genere dicendi, quod non modo a con- 
suetudine indiciorum, verum etiam a forensi sermone ab- 
horreat, quaeso a yobis, ut in hac causa mihi detis hanc 
veniam, adcommodatam huic reo, vobis, qaem ad modum 
spero, non molestam, ut me pro summo poéta atque erudi- 


‘tissimo homine dicentem, hoc concursu hominum littera- 


\ tissimorum, hac vestra humanitate, hoc denique praetore 


35 


exercente iudicium, patiamini de studiis humanitatis ac 
litterarom paulo loqui liberius, et in eius modi persona, 
quae propter otium ac studium minime in indiciis pericu- 
lisque tractata est, uti prope novo quodam et inusitato 
genere dicendi. 4, Quod si mihi a vobis tribui concedi- 
que sentiam, perficiam profecto ut hune A. Licinium non 
modo non segregandum, cum sit civis, a numero civium, 
verum etiam si non esset, putetis asciscendum fuisse. 


From his earliest years Archias displayed astonishing talents, and 
these were developed by study and travel. In Italy he received a 
most flattering welcome. Finally settling at Rome, he soon num- 
bered our leading men among his friends, 


Il]. Nam ut primum ex pueris excessit Archias, atque 
ab eis artibus quibus aetas puerilis ad humanitatem infor- 
mari solet, se ad scribendi studium contulit, primum Anti- 
ochiae—nam ibi natus est loco nobili—celebri quondam 
urbe ‘et copiosa, atque eruditissimis hominibus liberalissi- 
misque studiis adfluenti, celeriter antecellere omnibus 
ingeni gloria contigit. Post in ceteris Asiae partibus 
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cunctaeque Graeciae sic eius adventus celebrabantur, ut 
famam ingeni exspectatio hominis, exspectationem ipsius 50 
adventus admiratioque superaret. 5, Erat Italia tune 
plena Graecarum artium ac disciplinarum, studiaque haec 

et in Latio vehementius tum colebantur quam nunc eis-\" 
dem in oppidis, et hic Romae propter tranquillitatem rei , 
publicae non neglegebantur. Itaque hunc et Tarentini ef 55 
Regini et Neapolitani civitate ceterisque praemiis donarunt, 

et omnes, qui aliquid de ingeniis poterant iudicare, cogni- 
tione atque hospitio dignum existimarunt. Hac tanta ce- 
lebritate famae cum esset iam absentibus notus; Romam 
venit, Mario consule et Catulo. Nactus est primum con- 60 
sules eos quorum alter res ad scribendum maximas, alter 
cum res gestas, tum etiam studium atque auris, adhibere 
posset. Statim Luculli, cum praetextatus etiam tum Ar- 
chias esset, eum domum suam receperunt. Sed SEAN hoc 
non solum ingeni ac litterarum, verum etiam naturae 6b 
atque virtutis, at domus quae huius adulescentiae prima 
fuit eadem esset familiarissima senectuti. 6. Erat tem- 
poribus illis iucundus Metello illi Numidico et eius Pio 
filio; audiebatur a M. Aemilio; vivebat cum Q. Catulo 
et patre et filio; a L. Crasso colebatur; Lucullos vero # 
et Drusum et Octavios et Catonem et totam Hortensi- 
orum domum devinctam consugtudine cum teneret, ad- 
ficiebatur summo honore, quod eum non solum ‘¢olebant 
qui aliquid percipere atque audire studebant, verum evlam 

si qui forte simulabant. 15 


While travelling with Lucullus he was enrolled-as avwitizen of Hera- 
clia, and having duly fulfilled every legal requirement he was 
- entitled under the law to the Roman citizenship. 


IV. Interim satis longo intervallo, cum ‘esset-cum M. 
Lucullo in Siciliam profectus, et cum ex ea provincia cum 
eodem Lucullo decederet, venit-Heracliam: Quae cum 
esset civitas aequissimo iure ac foedere, ascribi se in’eam 
civitatem voluit ; idque, cum ipse per'se dignus putaretur, 40 
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tum auctoritate et gratia Luculli ab Heracliensibus im- 
petravit. 7. Data est civitas Silvani lege et Carbonis: 
SI QUI FOEDERATIS CIVITATIBUS ASCRIPTI FUISSENT: Si tum, 
cum lex ferebatur, IN ITALIA DOMICILIUM HABUISSENT, 

85 iT SI SEXAGINTA DIEBUS APUD PRAETOREM ESSENT PRO- 
FEsst. Cum hic domicilium Romae multos iam annos 
haberet, professus est apud praetorem Q, Metellum famili- 
arissimum suum. 


What more needs to be said ? His citizenship of Heraclia is vouched 
for, Gratius, by the upright Lucullus, who speaks from actual 
knowledge, and by the noble delegates from Heraclta here present, 
80 that we do not need the missing records of that city. That my 
client has long been a resident of Rome, everybody knows. 
Finally, he made his declaration as required before Metellus, 
whose records are above suspicion. 


8. Si nihil aliud nisi de civitate ac lege dicimus, nihil 

90 dico amplius: causa dicta est. Quid enim horum in- 
firmari, Grati, potest ? Heracliaene esse tum ascriptum 
negabis ? Adest vir summa auctoritate et religione et fide, 
M. Lucullus; qui se non opinari sed scire, non audisse 
sed vidisse, non interfuisse sed egisse dicit, Adsunt He- 
95 raclienses legati, nobilissimi homines ; huius iudici causa 
cum mandatis et cum publico testimonio venerunt; qui 
hune ascriptum Heracliensem dicunt. Hic tu tabulas 
desideras Heracliensium publicas, quas Italico bello in- 
censo tabulario interisse scimus omnis. Est ridiculum ad 
100 ea quae habemus nihil dicere, quaerere quae habere non 
possumus ; et de hominum memoria tacere, litterarnm 
memoriam flagitare ; et, cum habeas amplissimi viri re- 
ligionem, integerrimi municipi ius iurandum fidemque, ea, 
quae depravari nullo modo possunt, repudiare, tabulas, 
106 quas idem dicis solere corrumpi, desiderare. 9, An do- 
micilium Romae non habuit is qui tot annis ante civitatem 
datam sedem omnium rerum ac fortunarum suarum Romae 
conlocavit ? At nonest professus. Immo vero eis tabulis 
professus, quae solae ex illa professione conlegioque prae:- 
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torum obtinent publicaram tabularum auctoritatem. V. 
Nam, cum Appi tabulae neglegentius adservatae dice- 
rentur, Gabini, quam diu incolumis fuit, levitas, post 
damnationem calamitas omnem tabularum fidem resi- 
gnasset, Metellus, homo sanctissimus modestissimusque om- 
nium, tanta diligentia fuit, ut ad L. Lentulum praetorem 
et ad indices venerit, et unius nominis litura se commotum 
esse dixerit. In his igitur tabulis nullam lituram in nomine 
A. Licini videtis. 


The first objection raised to my client’s ettizenship is absurd, since not 
only Heraclia, but other cities also admitted him to the franchise. 
The second otpection—the absence of his name from the census—is 
easily explained, and more than offset by other facts well known. 


10. Quae cum ita sint, quid est quod de eius civitate 
dubitetis, praesertim cum aliis quoque in civitatibus fuerit 
ascriptus ? Etenim cum mediocribus maltis, et aut nulla 
aut humili aliqua arte praeditis, gratuito civitatem in 
Graecia homines impertiebant, Reginos credo aut Locrensis 
aut Neapolitanos aut Tarentinos, quod scenicis artificibus 
largiri solebant, id huic summa ingeni praedito gloria 
noluisse! Quid? cum ceteri non modo post civitatem 
datam, sed etiam post legem Papiam aliquo modo in 
eorum municipiorum tabulas inrepserunt, hic, qui ne 
utitur quidem illis in quibus est scriptus, quod semper se 
Heracliensem esse voluit, reicietur ? 

11, Census nostros requiris scilicet. Est enim obscurum 
proximis censoribus hune cum clarissimo imperatore L. 
Lucullo apud exercitum fuisse ; superioribus, cum eodem 
quaestore fuisse in Asia; primis Inlio et Crasso nullam 
populi partem esse censam. Sed, quoniam census non ius 
civitatis confirmat, ac tantum modo indicat eum, qui sit 
census, ita se iam tum gessisse pro cive, eis temporibus, 
quibus tu criminaris ne ipsius quidem indicio in civium 
Romanorum iure esse versatum, et testamentum saepe 
fecit nostris legibus, et adiit hereditates civium Roma- 
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norum, et in beneficiis ad aerarium delatus est a L. Luculle 
pro consule. VI. -Quaere argumenta, si qua potes: num- 
quam enim hic neqye.suo neque amicorum iudicio revin- 
cetur. tae 


The reason, Gratius, why-I take such delight in the defence of 
Archias, 13 that he provides ws advocates with a necessary relaza- 
tion. The time that others devote to more frivolous pursuits, I 
have given to literature. 


12, Quaeres a nobis, Grati, cur tanto opere hoc homine 
delectemur. Quia suppeditat nobis ubi et animus ex hoe 
forensi strepitu reficiatur, et aures convicio defessae con- 
quiescant. An tu existimas aut suppetere nobis posse quod 
cotidie dicamus in tanta varietate rerum, nisi animos no- 
stros doctrina excolamus ; aut ferre animos tantam posse 
contentionem, nisi eos doctrina eadem relaxemus? Ego 
vero fateor, me his studiis esse deditum. Ceteros pudeat, 
si qui se ita litteris abdiderunt, ut nihil possint ex eis 
neque ad communem adferre fructum, neque in aspectum 
lucemque proferre: me autem quid pudeat, qui tot annos 
ita vivo, iudices, ut a nullius umquam me tempore aut 
cémmodo aut otium meum abstraxerit, aut voluptas ayvo- 
carit, aut denique.somnus retardarit ? 13. Qua re quis 
tandem me reprehendat, aut quis mihi iure suscenseat, 
si, quantum ceteris ad suas res obeundas, quantum ad festos 
dies Judorum celebrandos, quantum ad alias voluptates et 
ad ipsam requiem animi et corporis conceditur temporum, 
quantum. alii tribuunt tempestivis conviviis, quantum 
denique alvéolo, quantum pilae,—tantum mihi egomet ad 
haec studia recolenda sumpsero? Atque hoc ideo mihi 
concedendum est magis, quod ex his studiis haec quoque 
crescit oratio et facultas; quae quantacumque in me est, 
numquam amicorum periculis defuit. Quae si cui levior 
videtur, illa quidem certe, quae summa sunt, ex quo fonte 
haurlam, sentio. 


; 
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True mertt ts worth sts full cost to attain ; yet its memory would per- 


ish but for the records of literature. Here I find the memorials 
of those great exemplars, the story of whose lives has always sus- 
tatned me tn my public life. 


14, Nam nisi multorum praeceptis multisque litteris 
mihi ab adulescentia suasissem, nihil esse in vita magno 
opere expetendum nisi laudem atque honestatem, in ea 
autem persequenda omnis cruciatus corporis, omnia peri- 
cula mortis atque exsili parvi esse ducenda, numquam 
me pro salute vestra in tot ac tantas dimicationes atque 
in hos profligatorum hominum cotidianos impetus obie- 
cissem. Sed pleni omnes sunt libri; plenae sapientium 
voces, plena exemplorum vetustas; quae iacerent in tene- 
bris omnia, nisi litterarum lumen accederet. Quam multas 
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nobis imagines, non solum ad intuendum, verum etiam ad . 


imitandum, fortissimorum virorum expressas scriptores et 
Graeci et Latini reliquerunt! Quas ego mihi semper in 
administranda re publica proponens animum et mentem 
meam ipsa cogitatione hominum excellentium conforma- 
bam. 


“« Have the great then themselves always been lettered men?” This I 
cannot say, but nature and culture have certainly united to pro- 
duce the greatest men. Yet apart from this the delights of litera- 
ture are perennral, 4 


VII. 15. Quaeret quispiam : ‘Quid? illi ipsi summi 
viri, quorum virtutes litteris proditae sunt, istane doctrina, 
quam tu effers Jaudibus, eruditi fuerunt?’ Difficile est 
hoc de omnibus confirmare, sed tamen est certe quod 
respondeam. go multos homines excellenti animo ac 
virtute fuisse, et sine doctrina naturae ipsius habitu prope 
divino per se ipsos et moderatos et gravis exstitisse fateor. 
Etiam illud adiungo, saepius ad laudem atque virtutem 
naturam sine doctrina quam sine natura valuisse doctrinam. 
Atque idem ego contendo, cum ad naturam eximiam atque 
inlustrem accesserit ratio quaedam conformatioque doc- 
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trinae, tum illud nescio quid praeclarum ac singulare solers 
exsistere. 16, Ex hoc esse hunc numero, quem patres 
nostri viderunt, divinum hominem Africanum ; ex hoc C. 
Laelium, L. Furium, moderatissimos homines et continen- 
tissimos; ex hoc fortissimum virum et illis temporibus 
doctissimum, M. Catonem illum senem ; qui profecto si 
nihil ad percipiendam colendamque virtutem litteris adiu- 
varentur, numquam se ad earum studium contulissent. 
Quod si non hic tantus fructus ostenderetur, et si ex his 
studiis delectatio sola peteretur, tamen, ut opinor, hanc 
animi adversionem humanissimam ac liberalissimam iudi- 
caretis. Nam ceterae neque temporum sunt neque aetatum 
omnium neque locorum: haec studia adulescentiam alunt, 
senectutem oblectant, secundas res ornant, adversis per- 
fugium ac solacium praebent, delectant domi, non im- 
pediunt foris, pernoctant nobiscum, peregrinantur, rusti- 
cantur. 


Even if without these accomplishments ourselves, we must admire 
them in others. We all admired Rosctus the actor: ts Archias 
the poet less deserving of our esteem? Our own Enmius called 
poets “sacred :” may you so regard them, gentlemen of the jury. 
Many cities honored Homer dead: shall Archias living receive 
less honor ? And Archias has devoted his genius to singing the 
glories of Rome. 

17. Quod si ipsi haec neque attingere neque sersu 
nostro gustare possemus, tamen ea mirari deberemus, 
etiam cum in aliis yideremus. VIII. Quis nostrum tam 
animo agresti ac duro fuit, ut Rosci morte nuper non 
commoveretur ? qui cum esset senex mortuus, tamen 
propter excellentem artem ac yenustatem videbatur om- 
nino mori non debuisse. Ergo ille corporis motu tantum. 
amorem sibi conciliarat a nobis omnibus: nos animorum 
incredibilis motus celeritatemque ingeniorum neglegemus ? 
18. Quotiens ego hunc Archiam vidi, iudices,—utar enim 
vestra benignitate, quoniam me in hoc novo genere di- 
cendi tam diligenter attenditis,—quotiens ego hunc vidi, 
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cum litteram scripsisset nullam, magnum numerum opti- 
morum versuum de eis ipsis rebus, quae tum agerentur, 
dicere ex tempore ! Quotiens revocatum eandem rem dicere 
commutatis verbis atque sententiis! Quae vero adcurate 
cogitateque scripsisset, ea sic vidi probari, ut ad veterum 
scriptorum laudem perveniret. IZune ego non diligam, 
non admirer, non omni ratione defendendum putem ? 
Atque sic a summis hominibus eruditissimisque ac- 

cepimus, ceterarum rerum studia et doctrina et praecep- 
tis et arte constare ; poétam natura ipsa valere, et mentis 
viribus excitari, et quasi divino quodam spiritu inflari. 
Qua re suo iure noster ille Ennius sanctos appellat poétas, 
quod quasi deorum aliquo dono atque munere commendati 
nobis esse videantur. 19. Sit igitur, iudices, sanctum 
apud vos, humanissimos homines,—hoec poétae nomen, 
quod nulla umquam barbaria violavit. Saxa et solitudines 
yoci respondent ; bestiae saepe immanes cantu flectuntur 
atque consistunt: nos, instituti rebus optimis, non poéta- 
rum voce moveamur? IJlomerum Colophonii civem esse 
dicunt suum, Chii suum yvindicant, Salaminii repetunt, 
Smyrnaci vero suum esse confirmant, itaque etiam delu- 
brum cius in oppido dedicayerunt ; permulti alii praeterea 
pugnant inter se atque contendunt. IX. Ergo illi alie- 
num, quia poéta fuit, post mortem etiam expetunt: nos 
hune vivum, qui et voluntate et legibus noster est, repu- 
diabimus? praesertim cum omne olim studium atque 
omne ingenium contulerit Archias ad populi Romani 
gloriam laudemque celebrandam ? Nam et Cimbricas res 
adulescens attigit, et ipsi illi C. Mario, qui durior ad haec 
studia videbatur, iucundus fuit. 

Great men have ever loved the poets who sang of their exploits, The 
poets who have praised our national heroes have at the same time 
shed lustre on the Roman name. Ennius the alien for such ser- 
vices recetved the citizenship: shall Archias be deprived of his ? 
20. Neque enim quisquam est tam aversus a Musis, 

qui non mandari versibus aeternum suorum laborum facile 
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praeconium patiatur. .Themistoclem illum, ¢ammum 
260 Athenis virum, dixisse aiunt, cum ex eo quaereretur, 
quod acroama aut cuius vocem libentissime audiret: etus, 
a quo sua virtus optime praedicaretur. Itaque ille Marius 
item eximie L. Plotium dilexit, cuius ingewio putabat ea 
quae gesserat posse celebrari. 21. Mithridaticum vero 
265 bellum, magnum atque difficile et in mulia varietate 
terra marique versatum, totum ab hoc expressum est ; qui 
libri non modo L. Lucullum, fortissimum et clarissimum 
virum, verum etiam populi Romani nomen inlustrant. 
Populus enim Romanus aperuit, Lucullo imperante, Pon- 
270 tum, et regiis quondam opibus et ipsa natura et regione 
vallatum ; populi Romani exercitus, eodem duce, non 
maxima manu innumerabilis Armeniorum copias fudit ; 
populi Romani laus est, urbem amicissimam Cyzicenorum 
eiusdem consilio ex omni impetu regio atque totius belli 
275 ore ac faucibus ereptam esse atque servatam ; nostra 
semper feretur et praedicabitur, L. Lucullo dimicante, 
cum interfectis ducibus depressa hostium classis, et incre- 
dibilis apud Tenedum pugna illa navalis ; nostra sunt tro- 
paea, nostra monumenta, nostri triumphi: quae quorum 
280 ingeniis efferuntur, ab eis populi Romani fama celebratur. 
22. Carus fuit Africano superiori noster Ennius; itaque 
etiam in sepulcro Scipionum putatur is esse constitutus ex 
marmore. At eis laudibus certe non solum ipse qui lau. 
datur, sed etiam populi Romani nomen ornatur.: In cae- 
285 lum huius proavus Cato tollitur: magnus honos populi 
Romani rebus adiungitur. Omnes denique illi’ Maximi, 
Marcelli, Fulvii non sine communi omnium nostrum 
laude decorantur. X. Ergo illum qui haec fecerat, Rudi: 
num hominem, maiores nostri in civitatem,receperunt 
290 nos hune Heracliensem, multis civitatibus expetitum, in 
hac autem legibus constitutum, de nostra la aye ame 
nies 
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The fact that Archias writes in Greek, the language of the world, is 
the greater stimulus to our ambition. Alexander grieved that he 
had not a Homer ; cur own Pompey honored Theophanes with the 
gift of citizenship. Archias also would have been so honored by 
one of our generals, had not the laws already made him a citizen. 


23. Nam si quis minorem gloriae fructum putat ex 
Graecis versibus percipi quam ex Latinis, vehementer errat, 
propterea quod Graeca leguntur in omnibus fere gentibus, 
Latina suis finibus, exiguis sane, continentur. Qua re si 295 
res eae, quas gessimus, orbis terrae regionibus definiuntur, 
cupere debemus, quo manuum nostrarum tela pervenerint, 
eodem gloriam.famamque penetrare; quod, cum ipsis 
populis, de quorum rebus scribitur, haec ampla sunt, tum 
eis certe, qui de vita gloriae causa dimicant, hoc maximum 300 
et periculorum incitamentum est et laborum. 24 Quam 
multos scriptores rerum suarum magnus ille Alexander 
secum habuisse dicitur! Atque is tamen, cum in Sigeo ad 
Achillis tumulum astitisset: ‘ O fortunate,’ inquit, ‘adu- 
lescens, qui tuae virtutis Homerum praeconem invenerts !’ 305 
Et vere. Nam nisi Ilias illa exstitisset, idem tumulus, qui 
corpus eius contexerat, nomen etiam obruisset. Quid ? 
noster hic Magnus, qui cum virtute fortunam adaequavit, 
nonne Theophanem Mytilenaeum, scriptorem rerum sua- 
rum, in contione militum civitate donavit; et nostri illi 310 
fortes viri, sed rustici ac milites, dulcedine quadam gloriae 
commoti, quasi participes eiusdem laudis, magno illud 
clamore approbaverunt ? 

25. Itaque, credo, si civis Romanus Archias legibus non 
esset, ut ab aliquo imperatore civitate donaretur, perficere 315 
non potuit. Sulla cum Hispanos donaret et Gallos, credo 
hune petentem repudiasset: quem nos in contione vidimus, 
cum ei libellum malus poéta de populo subiecisset, quod 
epigramma in eum fecisset, tantummodo alternis versibus 
longiusculis, statim ex eis rebus, quas tunc vendebat, iubere 320 
ei praemium tribui, sed ea condicione, ne quid postea scri- 
beret. Qui sedulitatem mali poétae duxerit aliquo tamen 
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praemio dignam, huius ingenium et virtutem in scribendo 
et copiam non expetisset? 26. Quid? a Q. Metello Pio, 

825 familiarissimo suo, qui civitate multos donavit, neque per 8e 
neque per Lucullos impetravisset ? qui praesertim usque 
eo de suis rebus scribi cuperet, ut etiam Cordubae natis 
poétis, pingue quiddam sonantibus atque peregrinum, 
tamen auris suas dederet. 


The love of fame is universal, and the poet, as the herald of fame, ts 
as dear to the citizen as to the soldier. Hence my own solicitude 
for Archias, for he has begun a great epic on the events of my 
consulship. 


330 XI. Neque enim est hoc dissimulandum, quod obscu- 
rari non potest, sed prae nobis ferendum ;: trahimur omnes 
studio laudis, et optimus quisque maxime gloria ducitur. 
Ipsi illi philosophi etiam in eis libellis, qaos de contemnenda 
gloria scribunt, nomen suum inscribunt ; in co ipso, in quo 

835 praedicationem nobilitatemque despiciunt, praedicari de se 
ac nominari volunt. 27, Decimus quidem Brutus, sum- 
mus vir et imperator, Acci, amicissimi sui, carminibus 
templorum ac monumentorum aditus exornavit suorum. 
Iam vero ille, qui cum Aetolis Ennio comite bellavit, Ful- 

840 vius, non dubitavit Martis manubias Musis consecrare. 
Qua re in qua urbe imperatores prope armati poétarum 
nomen et Musarum delubra coluerunt, in ea non debent 
togati indices a Musarum honore et a poétarum salute ab 
horrere. 

845 28, Atque ut id libentius faciatis, iam me vobis, iudices, 
indicabo, et de meo quodam amore gloriae, nimis acri for- 
tasse verum tamen honesto, vobis confitebor. Nam quas 
res nos in consulatu nostro vobiscum simul pro salute huius- 
ce imperi, et pro vita civium, proque universa re publica, 

850 gessimus, attigit hic versibus atque inchoavit ; quibns 
auditis, quod mihi magna res et iucunda visa est, hunc ad 
perficiendum adornavi. Nullam enim virtus aliam merce- 
dem laborum periculorumque desiderat praeter hanc laudis 
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et gloriae : qua quidem detracta, iudices, quid est quod, in 
hoc tam exiguo vitae curriculo et tam brevi, tantis nos in 
laboribus exerceamus? 29. Certe si nihil animus prae- 
sentiret in posterum, et si quibus regionibus vitae spatium 
circumscriptum est, eisdem omnis cogitationes terminaret 
suas ; nec tantis se laboribus frangeret, neque tot curis 
vigiliisque angeretur, nec totiens de ipsa vita dimicaret. 
Nunc insidet quaedam in optimo quoque virtus, quae noctis 
ac dies animum gloriae stimulis concitat, atque admonet, 
non cum vitae tempore esse dimittendam commemoratio- 
nem nominis nostri, sed cum omni posteritate adaequan- 
dam. XII. 30. An vero tam parvi animi videamur esse 
omnes, qui in re publica atque in his vitae periculis labori- 
busque versamur, ut, cum usque ad extremum spatium 
nullum tranquillum atque otiosum spiritum duxerimus, 
nobiscum simul moritura omnia arbitremur ? An statuas 
et imagines, non animorum simulacra sed corporum, stu- 
diose multi summi homines reliquerunt; consiliorum 
relinquere ac yirtutum nostrarum effigiem nonne multo 
malle debemus, summis ingeniis expressam et politam ? 
Ego vero omnia, quae gerebam, iam tum in gerendo spar- 
gere me ac disseminare arbitrabar in orbis terrae memoriam 
sempiternam. Haec vero sive a meo sensu post mortem 
afutura est, sive (ut sapientissim? homines putaverunt) ad 
aliquam mei partem pertinebit, nunc quidem certe pelos 
tione quadam speque delector. 


And so, gentlemen of the jury, us Archias is a man of modest worth, 
whose case has been fully established, and a man of great gifts, 
which he has employed to the glory of the Roman name, you can- 
not but acquit him. 


31. Qua re conservate, iudices, hominem pudore eo, 
quem amicorum videtis comprobari cum dignitate tum 
etiam vetustate; ingenio autem tanto, quantum id con- 
yenit existimari, quod summorum hominum ingeniis ex- 
petitum esse videatis ; causa vero eius modi, quae beneficio 
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985 legis, auctoritate municipi, testimonio Luculli, tabulis 
Metelli comprobetur. Quae cum ita sint, petimus a vobis, 
iudices, si qua non modo humana verum etiam divina in 
tantis ingeniis commendatio debet esse, ut eum, qui vos, 
qui vestros imperatores, qui populi Romani res gestas 

390 semper ornavit, qui etiam his recentibus nostris vestrisque 
domesticis periculis aeternum se testimonium laudis da- 
turum esse profitetur, estque ex eo numero qui semper 
apud omnis sancti sunt habiti itaque dicti, sic in vestram 
accipiatis fidem, ut humanitate vestra levatus potius quam 

395 acerbitate violatus esse videatur. 32. Quae de causa pro 
mea consuetudine breviter simpliciterque dixi, iudices, ea 
confido probata esse omnibus: quae autem remota a mea 
indicialique consuetudine, et de hominis ingenio et com- 
muniter de ipsius studio, locutns sum, ea, iudices, a vobis 

400 spero esse in bonam partem accepta; ab eo qui iudicium 
exercet, certo scio, 
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The feverish anarchy which prevailed at Rome throughout this 
period was without doubt the most significant of the many alarming 
symptoms which pointed to the speedy dissolution of the republican 
system.—Cuarx’s Pro Milone, Introduction, page xiv. 


Cicero was Milo’s most enthusiastic backer. He never forgot that 
although Pompey sanctioned his recall [from exile five years before], 
and the optimates made it a party question, still it was to Milo that 
he owedeverything. One of the most charming traits of his character 
is the warmth of his gratitude to those who worked in his behalf. 

Also in the matter of his friends, he was an incurable opti- 
mist. He did not see that there was noroom for such a person as Milo 
in a civilized community.—Id., ib., page xx. 


Cicero was bound by every tie of honor and gratitude to under- 
take the defence of Milo, But the drawn swords of the troops with 
which Pompey had lined the Forum and the excitement of the crowd 
shook the orator’s nerves, and he delivered, not the magnificent pub- 
lished defence, but a poor and halting speech. When Milo in exile 
received a copy of the oration in its perfected form, he sarcastically 
observed, ‘‘It is just as well Cicero did not deliver it, or I should 
never have known the taste of these excellent mullets of Massilia.”— 
How & Leiau’s History of Rome, pages 521, 522. 
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Alarming as the strange sight of armed men here is at first— 


Etsi vereor, iudices, ne turpe sit pro fortissimo vire 
dicere incipientem timere; minimeque deceat, cum T. 
Annius ipse magis de rei publicae salute quam de sua per- 
turbetur, me ad eius causam parem animi magnitudinem 
adferre non posse: tamen haec novi iudici nova forma 
terret oculos, qui, quocumque inciderunt, consuetudinem 
fori et pristinum morem iudiciorum requirunt. Non 
enim corona consessus vester cinctus est, ut solebat; non 
usitata frequentia stipati sumus; 2, non illa praesidia, 
quae pro templis omnibus cernitis, etsi contra vim conlo- 
cata sunt, non adferunt tamen oratori aliquid, ut in foro 
et in iudicio, quamquam praesidiis salutaribus et neces- 
sariis saepti sumus, tamen ne non timere quidem sine 
aliquo timore possimus. 


? 


yet the wisdom and justice of Pompey should reassure us, 


Quae si opposita Miloni putarem, cederem tempori, 
indices ; nec inter tantam vim armorum existimarem esse 
oratori locum. Sed me recreat et reficit Cn. Pompei, 
sapientissimi et iustissimi viri, consilium, qui profecto 


Questions (for the answers see the Notes).—1. What reasons had 
Cicero for undertaking the defence of Milo? 2. Date of the trial ? 
8. Cicero’s age? (See the first page of the Introduction.) 4. Describe 
the situation at Rome in the years following the First Triumvirate. 
5. Who was Clodius? 6. Narrate the story of the murder. 7. Also, 
of the disturbances that followed. 8. What is a quaestio? 9. What 
happened at the trial ? 
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nec iustitiae suae putaret esse, quem reum sententiis iudi- 
cum tradidisset, eundem telis militum dedere; nec 
sapientiae, temeritatem concitatae muititudinis auctori- 
tate publica armare. 38, Quam ob rem illa arma, centuri- 
ones, cohortes non periculum nobis, sed praesidium de- 
nuntiant ; neque solum ut quieto sed etiam ut magno 
animo simus hortantur ; neque auxilium modo defensioni 
meae, verum etiam silentium pollicentur. 


The citizens are wholly on our side: only the gangs of Clodius are 
hostile. 

Reliqua vero multitudo, quae quidem est civium, tota 
nostra est ; neque eorum quisquam, quos undique intuen- 
tis, unde aliqua fori pars aspici potest, et huius exitum 
indici exspectantis videtis, non cum virtuti Milonis favet, 
tum de se, de liberis suis, de patria, de fortunis hodierno 
die decertari putat. II. Unum genus est adversum in- 
festumque nobis eorum, quos P. Clodi furor rapinis et 
incendiis et omnibus exitiis publicis pavit; qui hesterna 
etiam contione incitati sunt, ut vobis voce praeirent quid 
indicaretis. Quorum clamor si qui forte fuerit, admonere 
vos debebit, ut eum civem retineatis, qui semper genus 
illud hominum clamoresque maximos prae vestra salute 
neglexit. 


Fear not then, gentlemen of the jury: tf ever you had the power of 
rewarding patriotic service, such power is yours to-day. 


4, Quam ob rem adeste animis, iudices, et timorem, si 
quem habetis, deponite. Nam, si umquam de bonis et 
fortibus viris, si umquam de bene meritis civibus potestas 
vobis iudicandi fuit, si denique umquam locus amplissi- 
morum ordinum delectis viris datus est, ut,sua studia erga 
fortis et bonos civis, quae voltu et verbis saepe signi ficas- 
sent, re et sententiis declararent,—hoc profecto tempore 
eam potestatem omnem yos habetis, ut statuatis utrum 
nos, qui semper vestrae auctoritati dediti fuimus, semper 
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miseri lugeamus, an, diu yexati a perditissimis civibus, 


aliquando per vos ac per vestram fidem, virtutem, sapi- 


-entiamque recreemur. 5. Quid enim nobis duobus, iudices, 


laboriosius ; quid magis sollicitum, magis exercitum dici 
aut fingi potest, qui, spe amplissimorum praemiorum ad 
rem publicam adducti, metu crudelissimorum supplicio- 
rum carere non possumus ? Equidem ceteras tempestates 
et procellas in illis dum taxat fluctibus contionum semper 
putavi Miloni esse subeundas, quia semper pro bonis con- 
tra improbos senserat ; in iudicio vero, et in eo consilio in 
quo ex cunctis ordinibus amplissimi viri iudicarent, num- 
quam existimavi spem ullam esse habituros Milonis inimi- 
cos ad eius non modo salutem exstinguendam, sed etiam 
gloriam per talis viros infringendam. 


Yet waiving the plea of Milo’s public servrces, I will make tt clearer 
than day that Clodius, not Milo, was guilty of criminal intent. 


6. Quamquam in hac causa, iudices, T. Anni tribunatu, 
rebusque omnibus pro salute rei publicae gestis ad huius 
criminis defensionem non abutemur. Nisi oculis videritis, 
insidias Miloni a Clodio factas, nec deprecaturi sumus, ut 
erimen hoc nobis propter multa praeclara in rem publicam 
merita condonetis ; nec postulaturi, ut, si mors P. Clodi 
salus vestra fuerit, idcireo eam virtuti Milonis potius 
quam populi Romani felicitati adsignetis. Sed si illius 
insidiae clariores hac luce fuerint, tum denique obsecrabo 
obtestaborque vos, iudices, si cetera amisimus, hoc saltem 
nobis ut relinquatur, ab inimicorum audacia telisque vitam 
ut impune liceat defendere. 


But I must first remove three errors: the first, ‘‘ that the self-confessed 
homicide deserves.to die.” This ts not always true, as human 
experience and the law clearly show. 


Ill. 7. Sed ante quam ad eam orationem venio, quae est 
propria vestrae quaestionis, videntur ea esse refutanda, 
quae et in-senatu ab inimicis saepe iactata sunt, et in con- 
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tione ab improbis, et paulo ante ab accusatoribus, ut, omni 
errore sublato, rem plane, quae veniat in iudicium, videre 

80 possitis. Negant intueri lucem esse fas ei, qui a se homi- 
nem occisum esse fateatur. In qua tandem urbe hoc 
homines stultissimi disputant ? nempe in ea, quae primum 
iudicium de capite vidit M. Horati, fortissimi viri, qui 
nondum libera civitate tamen populi Romani comitiis 

85 liberutus est, cum sua manu sororem esse interfectam 
fateretur. 8. An est quisquam qui hoc ignoret, cum de 
homine occiso quaeratur, aut negari solere omnino esse 
factum aut recte et iure factum esse defendi? Nisi vero 
existimatis dementem P. Africanum fuisse, qui cum a C, 

90 Carbone tribuno plebis seditiose in contione interroga- 
retur quid de Ti. Gracchi morte sentiret, responderit iure 
caesum videri. Neque enim posset aut Ahala ille Servi- 
iius aut P. Nasica aut L. Opimius aut C. Marius aut, me 
consule, senatus non nefarius haberi, si sceleratos civis 

95 interfici nefas esset. Itaque hoc, iudices, non sine causa 
etiam fictis fabulis doctissimi homines memoriae prodi- 
derunt, eum qui patris ulciscendi causa matrem necavis- 
set, variatis hominum sententiis, non solum divina sed 
etiam sapientissimae deae sententia liberatum. 9. Quod 

100 si duodecim tabulae nocturnum furem quoquo modo, 
diurnum autem, si se telo defenderet, interfici impune 
voluerunt, quis est qui, quoquo modo quis interfectus sit, 
puniendum putet, cum videat aliquando gladium nobis ad 
hominen occidendum ab ipsis porrigi Jegibus ? 

10 IV. Atquisi tempus est ullum iure hominis necandi, 
quae multa sunt, certe illud est non modo iustum, verum 
etiam necessarium, cum vi vis inlata defenditur, Pudici- 
tiam cum eriperet militi tribunus militaris in exercitu 
©. Mari, propinquus eius imperatoris, interfectus ab eo 

110 est, cui vim adferebat ; facere enim probus adulescens 
periculose quam perpeti turpiter maluit. Atque hunc ille 
summus vir scelere solutum periculo liberavit. 10, Insi- 
diatori vero et latroni quae potest inferri iniusta nex ? 
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Quid comitatus nostri, quid gladii volunt? Quos habere 
certe non liceret, si uti illis nullo pacto liceret. Est igitur 
haec, indices, non scripta, sed nata lex; quam non didi- 
cimus, accepimus, legimus, verum ex natura ipsa adri- 
puimus, hausimus, expressimus ; ad quam non docti sed 
facti, non instituti sed imbuti sumus: ut, si vita nostra in 
aliquas insidias, si in vim et in tela aut latronum aut ini- 
micorum incidisset, omnis honesta ratio esset expediendae 
salutis. 11, Silent enim leges inter arma, nec se exspectari 
iubent, cum ei, qui exspectare velit, ante iniusta poena 
luenda sit quam iusta repetenda. Etsi persapienter et 
quodam modo tacite dat ipsa lex potestatem defendendi, 
quae non hominem occidi, sed esse cum telo hominis occi- 
dendi causa vetat, ut, cum causa, non telum quaereretur, 
qui sui defendendi causa telo esset usus, non hominis 
occidendi causa habuisse telum iudicaretur. Quapropter 
hoc maneat in causa, iudices; non enim dubito quin pro- 
baturus sim yobis defensionem meam, si id memineritis, 
quod oblivisc: non potestis, insidiatorem iure interfici 
posse. 


The second error, ‘that the Senate has already condemned Milo.” 
On the contrary, the Senate has always approved Milo’s course ; 
its resolution that recent events (the murder of Clodius, the burning 
of the Curta, and the attack on the “house of Lepidus) were con- 
trary to the public interests, was perfectly natural, so much so 
that I voted for 1t myself. 


V. 12. Sequitur illud, quod a Milonis inimicis saepis- 
sime dicitur, caedem, in qua P. Clodius occisus est, sena- 
tum iudicasse contra rem publicam esse factam. Illam 
vero senatus non sententiis suis solum, sed etiam studiis 
comprobavit. Quotiens enim est illa causa a nobis acta 
in senatu! quibus adsensionibus universi ordinis, quam 
nec tacitis nec occultis! Quando enim frequentissimo 
senatu quattuor aut summum quinque sunt inventi qui 
Milonis causam non probarent? Declarant huius am- 
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busti tribuni plebis illae intermortuae contiones, quibus’ 
cotidie meam potentidm invidiose eriminabatur, cum 
diceret senatum non quod sentiret, sed quod ego vellem’ 
decernere. Quae quidem si potentia est appellanda, po-: 
tius quam aut propter magna in rem publicam merita- 
mediocris in bonis causis auctoritas, aut propter hos 
officiosos labores meos non nulla apud bonos gratia— 
appelletur ita sane, dum modo ea nos utamur pro salute 
bonorum contra amentiam perditorum. 

13. Hanc vero quaestionem, etsi non est iniqua, numquam 
tamen senatus constituendam putavit. Erant enim leges, 
erant quaestiones vel de caede vel de vi; nec tantum mae- 
rorem ac luctum senatui mors P. Clodi adferebat, ut nova: 
quaestio constitueretur. Cuius enim de illo incesto stupro: 
iudicium decernendi senatui potestas esset erepta, de eius 
interitu. quis potest credere senatum indicium novum 
constituendum putasse? Cur igitur incendium curiae, 
oppugnationem aedium M. Lepidi, caedem hance ipsam 
contra rem publicam senatus factam esse decrevit ? Quia 
nulla vis umquam est in libera civitate suscepta inter civis 
non contra rem publicam. 14, Non enim est illa defensio 
contra vim umquam optanda, sed non numquam est 
necessaria. Nisi vero aut ille dies quo ‘Ti. Gracchus est 
caesus, aut ille quo Gaius, aut quo arma Saturnini op- 
pressa sunt, etiam si ere publica oppressa sunt, rem pu- 
blicam tamen non volnerarunt. VI. Itaque ego ipse de- 
crevi, cum caedem in Appia factam esse constaret, non 
eum, qui se defendisset, contra rem publicam fecisse, sed, 
cum inesset in re vis et insidiae, crimen indicio reservavi, 
rem notavi. Quod si per furiosum illum tribunum sena- 
tui quod sentiebat perficere licuisset, novam quaestionem 
nullam haberemus. Decernebat enim, ut veteribus legi- 
bus, tantum modo extra ordinem, quaereretur. Divisa 
sententia est, postulante nescio quo: nihil enim necesse 
est omnium me flagitia proferre. Sic reliqua auctoritas 
senatus empta intercessione sublata est. 
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The third error, ‘that Pompey’s action is @ condemnation of. Milo.” 
This also is false, since Pompey is responsible only for the main- 
tenance of the law, not for a decision on the question of guilt. 


15. At enim Cn. Pompeius rogatione sua et de re et 
de causa iudicavit: tulit enim de caede, quae in Appia 180 
via facta esset, in qua P. Clodius occisus esset. Quid ergo 
tulit ? nempe ut quaereretur. Quid porro quaerendum 
est ? factumne sit? Atconstat. Aquo? Atparet. Vidit 
igitur, etiam in confessione facti, iuris tamen defensionem 
suscipi posse. Quod nisi vidisset, posse absolvi eum qui 18 
fateretur, cum videret nos fateri, neque. quaeri umquam 
iussisset, nec vobis tam hanc salutarem in iudicando lit- 
teram quam illam tristem dedisset. Mihi vero Cn. Pom- 
peius non modo nihil gravius contra Milonem iudicasse, 
sed etiam statuisse videtur quid vos in iudicando spectare 190 
oporteret ; nam qui non poenam confessioni, sed :defen- 
sionem dedit, is causam interitus quaerendam, non interi- 
tum putavit. 16. Iam illud ipse dicet profecto, quod 
sua sponte fecit, Publione Clodio tribuendum putarit an 
tempori. 195 

VII. Domi suae nobilissimus vir, senatus propugna- 
tor, atque illis quidem temporibus paene patronus, avun- 
culus huius iudicis nostri, fortigsimi viri, M. Catonis, 
tribunus plebis M. Drusus occisus est. Nihildeeius morte _ 
populus consultus; nulla quaestio decreta a senatu est. 200 
Quantum luctum in hae urbe fuisse a nostris patribus 
accepimus, cum P. Africano domi suae quiescenti illa 
nocturna vis esset inlata? Quis tum non gemuit? Quis 
non arsit dolore, quem immortalem, si fieri posset, omnes 
esse cuperent, elus ne necessariam: quidem exspectatam esse 205 
mortem! Num igitur ulla quaestio de Africani morte lata 
est ? certe nulla. 17, Quid ita? quia non alio facinore 
clari homines, alio obscuri necantur. Intersit inter vitae 
dignitatem summorum atque infimorum: mors quidem 
inlata per scelus isdem et poenis teneatur et legibus, » Nisi 210 
forte magis erit parricida, si qui consularem patrem quam 
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si quis humilem necarit; aut eo mors atrocior erit P. 
Clodi, quod is in monumentis maiorum suorum sit inter- 
fectus—hoe enim ab istis saepe dicitur—proinde quasi 
Appius ille Caecus viam muniverit, non qua populus 
uteretur, sed ubi impune sui posteri latrocinarentur ! 

18. Itaque in eadem ista Appia via cum ornatissimum 
equitem Romanum P. Clodius M. Papirium occidisset, non 
fuit illud facinus puniendum ; homo enim nobilis in suis 
monumentis equitem Romanum occiderat: nune elusdem 
Appiae nomen quantas tragoedias excitat! Quae cruentata 
antea caede honesti atque innocentis viri silebatur, eadem 
nunc crebro usurpatur, postea quam latronis et parricidae 
sanguine imbuta est. Sed quid ego illa commemoro ? 
Comprehensus est in templo Castoris servus P. Clodi, 
quem ille ad Cn. Pompeium interficiendum conlocarat ; 
extorta est ei confitenti sica de manibus. Caruit foro 
postea Pompeius, caruit senatu, caruit publico; ianua se 
ac parietibus, non iure legum iudiciorumque texit. 19, 
Num quae rogatio lata, nom quae no¥a quaestio decreta 
est ? Atqui si res, si vir, si tempus ullum dignum fuit, 
certe haec in illa causa summa omnia fuerunt : insidiator 
erat in foro conlocatus, atque in vestibulo ipso senatus; ei 
viro autem mors. parabatur, cnius in vita nitebatur salus 
civitatis ; eo porro rei publicae tempore, quo, si unus ille 
occidisset, non haec solum ciyitas, sed gentes omnes con- 
cidissent. Niso vero quia perfecta res non est, non fuit 
poenienda; proinde quasi exitus rerum, nor! hominum con- 
silia, legibus vindicentur. Minus dolendum fuit re non 
perfecta, sed poeniendum certe nihilo minus. 20. Quotiens 
ego ipse, iudices, ex P. Clodi telis et ex cruentis eius 
manibus effugi! ex quibus si me non vel mea vel rei pu- 
blicae fortuna servasset, quis tandem de interitu meo anes 
stionem tulisset ? : 

VIIL. Sed stulti sumus qui Drusum, qui Africanum, 
Pompeium, nosmet ipsos cum P. Clodio conferre audea- 
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animo ferre nemo potest. Luget senatus; maeret eque- 


ster ordo; tota civitas confecta senio est; squalent mu- 


nicipia; adflictantur coloniae; agri denique ipsi tam 
beneficum, tam salutarem, tam mansuetum civem deside- 
rant. 21. Non fuit ea causa, iudices, profecto, non fuit 
eur sibi censeret Pompeius quaestionem ferendam ; sed 
homo sapiens, atque alta et divina quadam mente praeditus, 
multa vidit: fuisse illum sibi inimicum, familiarem Milo- 
hem ; in communi omnium laetitia si etiam ipse gauderet, 
timuit ne videretur infirmior fides reconciliatae gvatiae. 
Multa etiam alia vidit, sed illud maxime, quamvis atrociter 
ipse tulisset, vos tamen fortiter iudicaturos. Itaque de- 
legit ex florentissimis ordinibus ipsa lumina; neque vero, 
quod non nulli dictitant, secrevit in indicibus legendis 
amicos meos: neque enim hoc cogitavit vir iustissimus, 
neque in bonis viris legendis id adsequi potuisset, etiam si 
cupisset. Non enim mea gratia familiaritatibus continetur, 
quae late patere non possunt, propterea quod consuetudines 
victus non possunt esse cum multis ; sed, si quid possumus, 
ex €0 possumus, quod res publica nos coniunxit cum bonis : 
ex quibus ille cum optimos viros legeret idque maxime ad 
fidem suam pertinere arbitraretur, non potuit legere non 


‘studiosos mei. 22. Quod vero te, L. Domiti, huic quae- 


stioui praeesse maxime voluit, nihil quaesivit aliud nisi 
iustitiam, gravitatem, humanitatem, fidem. ‘Tulit ut con- 
sularem necesse esset : credo, quod principum munus esse 
ducebat resistere et levitati multitudinis et perditorum 
temeritati. Ex consularibus te creavit potissimum : dederas 
enim quam contemneres popularis insanias iam ab adule- 
scentia documenta maxima. 


These points being settled, the question is, which of the two men was 
the aggressor ? 


1X. 23. Quam ob rem, iudices, ut aliquando ad causam 
crimenque veniamus, si neque omnis confessio facti est 
inusitata ; neque de causa nostra quicquam aliter ac nos 
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vellemus a senatu indicatum est ; et lator ipse legis, cum 
esset controversia nulla facti, iuris tamen disceptationem 
esse yoluit; et ei lecti iudices isque praepositus est quae- 
stioni, qui haec iuste sapienterque disceptet,—reliquum 
est, iudices, ut nihil iam quaerere aliud debeatis nisi uter 
utri insidias fecerit. Quod quo facilius argumentis per- 
spicere possitis, rem gestam yobis dum breviter expono, 
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Clodius as candidate for the praetorship saw with uneasiness the grow- 
ing popularity of his enemy Milo as a candidate for the consul- 
ship, and openly made threats of violence. 


24, P. Clodius cum statuisset omni scelere in praetura 
vexare rem publicam, videretque ita tracta esse comitia 
anno superiore, ut non multos mensis praeturam gerere 
posset (qui non honoris gradum spectaret, ut ceteri, sed 
et L. Paulum conlegam effugere vellet, singulari virtute 
civem, et annum integrum ad dilacerandam rem publi- 
cam quaereret), subito reliquit annum suum, seseque in 
annum proximum transtulit; non, ut fit, religione aliqua, 
sed ut haberet, quod ipse dicebat, ad praeturam geren- 
dam,—hoc est, ad evertendam rem publicam,—plenum 
annum atque integrum. 

25. Occurrebat ei mancam ac debilem praeturam futu- 
ram suam consule Milone ; eum porro summo consensu 
populi Romani consulem fieri videbat. Contulit se ad eius 
competitores, sed ita, totam ut petitionem ipse solus etiam 
invitis illis gubernaret, tota ut comitia suis, ut dictitabat, 
umeris sustineret. Convocabat tribus; se interponebat ; — 
Collinam novam dilectu perditissimorum civium conscribe- 
bat. Quanto ille plura miscebat, tanto hic magis in dies 
convalescebat. Ubi vidit homo ad omne facinus paratis- 
simus fortissimum virum, inimicissimum suum, certissi- 
mum consulem, idque intellexit non solum sermonibus, 
sed etiam suffragiis populi Romani saepe esse declaratum, 
palam agere coepit, et aperte dicere occidendum Milonem. 
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26. Servos agrestis et barbaros, quibus silvas publicas de- 
populatus erat Etruriamque yexarat, ex Apennino dedu- 
xerat, quos videbatis. Res erat minime obscura: etenim 
palam dictitabat consulatum -Miloni eripi non posse, vitam 
posse. Significavit hoc saepe in senatu, dixit in contione ; 
quin etiam M. Favonio, fortissimo viro, quaerenti ex eo 
qua spe fureret Milone vivo, respondit triduo illum aut 
summum quadriduo esse periturum, quam vocem eius ad 
hunc M. Catonem statim Fayonius detulit. 


Meanwhile Clodius, knowing that Milo was forced to go to Lamuvium, 
deliberately sought the collision on the Appian Way, and was 
killed by Milo’s slaves. 


X. 27. Interim cum sciret Clodius—neque enim erat 
difficile scire—iter sollemne, legitimum, necessarium ante 
diem x111 Kalendas Februarias Miloni esse Lanuvium ad 
flaminem prodendum (quod erat dictator Lanuvi Milo), 
Roma subito ipse profectus pridie est, ut ante suum fun- 
dum, yuod re intellectum est, Miloni insidias conlocaret. 
Atque ita profectus est, ut contionem turbulentam, in qua 
eius furor desideratus est, quae illo ipso die habita est, 
relinqueret ; quam nisi obire facinoris locum tempusque 
voluisset, numquam reliquisset. 28. Milo autem cum in 
senatu fuisset eo die, quoad senatus est dimissus, domum 
venit ; calceos et vestimenta mutavit ; paulisper, dum se 
uxor, ut fit, comparat, commoratus est ; dein profectus id 
temporis, cum iam Clodius, si quidem eo die Romam 
yenturus erat, redire potuisset. Ob viam fit ei Clodius, 
expeditus, in equo, nulla raeda, nullis impedimentis; nullis 
Graecis comitibus, ut solebat; sine uxore, quod numquam 
fere ; cum hic insidiator, qui iter illud ad caedem facien- 
dam apparasset, cum uxore veheretur in raeda, paenulatus, 
magno et impedito et muliebri ac delicato ancillarum pue- 
rorumgue comitatu. 29, Fit ob viam Clodio ante fundum 
eius hora fere undecima, aut non multo secus. Statim 
complures cum telis in hunc faciunt de loco superiore 
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345 impetum. Adversi raedarium occidunt. Cum autem hic de 
raeda, reiecta paenula, desiluisset, seque acri animo defen- 
deret, illi qui erant cum Clodio, gladiis eductis, partim 
recurrere ad raedam, ut a tergo Milonem adorirentur, - 
partim, quod hune iam interfectum putarent, caedere in- 

350 cipiunt eius servos, qui post erant ; ex quibus qui animo 
fideli in dominum et praesenti fuerunt, partim  occisi 
sunt, partim, cum ad raedam pugnari viderent, domino 
succurrere prohiberentur, Milonem occisum et ex’ ipso 
Clodio audirent et re vera putarent, fecerunt id servi 

855 Milonis—dicam enim aperte, non derivandi criminis causa, 
sed ut factum est—nec imperante nec sciente nec prae- 
sente domino, quod suos quisque servos in tali re facere 
voluisset. 

XI. 30. Haec, sicuti exposui, ita gesta sunt, indices: 

360 insidiator superatus est; vi victa vis, vel potius oppressa 
virtute audacia est. Nihil dico quid res publica consecuta 
sit, nihil quid vos, nihil quid omnes boni: nihil sane id 
prosit Miloni, qui hoe fato natus est, ut ne se quidem ser- 
vare potuerit quin una rem publicam vosque servaret. Si 

865 id iure fieri non potuit, nihil habeo quod defendam ; sin 
hoc et ratio doctis, et necessitas barbaris, et mos gentibus, 
et feris etiam beluis natura ipsa praescripsit, ut omnem 
semper vim, quacumque ope possent, a corpore, a capite, 

. 4 vita sua propulsarent,—non potestis hoc facinus impro- 

870 bum indicare quin simul iudicetis omnibus, qui in latro- 
nes inciderint, aut illorum telis aut vestris sententiis esse 
pereundum. $81. Quod si ita putasset, certe optabilius 
Miloni fuit dare iugulum P. Clodio, non semel ab illo 
neque tum primum petitum, quam ingulari a vobis, quia 

375 se non ingulandum illi tradidisset. Sin hoc nemo vestrum 
ita sentit, non illud iam in iudicium venit, occisusne sit, 
quod fatemur, sed iure an iniuria, quod multis in causis 
saepe qnaesitum est. Insidias factas esse constat, et id 
est, quod senatus contra rem publicam factum iudicavit ; 

380 ab utro factae sint, incertum est. De hoc igitur latum est 
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ut quaereretur. Ita et senatus rem, non hominem, nota- 
vit ; et Pompeius de iure, non de facto, quaestionem tulit. 
XII. Num quid igitur aliud in indicium venit, nisi uter 
utri insidias fecerit ? Profecto nihil: si hic illi, ut ne sit 
impune ; si ille huic, ut scelere solvamur. 


That Clodius, not Milo, was the aggressor, may be inferred (a) from 
motive: Clodius had everything to gain by Milo’s death, Milo 
nothing by that of Clodius. 


32. Quonam igitur pacto probari potest insidias Miloni 
fecisse Clodium ? Satis est in illa quidem tam audaci, 
tam uefaria belua docere, magnam el causam, magnam 
spem in Milonis morte propositam, magnas utilitates 
fuisse. Itaque illud Cassianum, ‘cui bono fuerit,’ in his 
personis valeat ; etsi boni nullo emolumento impelluntur 
in frandem, improbi saepe parvo. Atqui Milone inter- 
fecto Clodius haec adsequebatur, non modo ut praetor 
esset non eo consule, quo sceleris nihil facere posset ; sed 
etiam ut eis consulibus praetor esset, quibus, si non 
adiuvantibus, at coniyentibus certe, speraret posse se 
eludere in illis suis cogitatis furoribus: cuius illi conatus, 
ut ipse ratiocinabatur, nec cuperent reprimere si possent, 
cum tantum beneficium ei se debere arbitrarentur ; et, si 
vellent fortasse vix possent frangere hominis sceleratis- 
simi conroboratam iam vetustate audaciam. $3, An vero, 
indices, vos soli ignoratis? Vos hospites in hac urbe 
yersamini? Vestrae peregrinantur aures, neque in hoc 
pervagato civitatis sermone versantur, quas ille leges (si 
leges nominandae sunt ac non faces urbis, pestes rei pu- 
blicae) fuerit impositurus nobis omnibus atque inusturus ? 
Exhibe, quaeso, Sexte Clodi, exhibe librarium illud legum 
yestrarum, quod te aiunt eripuisse e domo, et ex mediis 
armis turbaque nocturna tamquam Palladium sustulisse, 
ut praeclarum videlicet munus atque instrumentum tri- 
bunatus ad aliquem, si nactus esses, qui tuo arbitrio tri- 


‘bunatum gereret, deferre posses. . . . Ht aspexit me 


385 


395 


405 


410 


415 


420 


425 


435 


440 


148 CICERO’S ORATIONS 


illis quidem oculis quibus tum solebat, cum omnibus omnia 
minabatur. Movet me quippe lumen curiae! XIII. 
Quid ? tu me tibi iratum, Sexte, putas, cuius inimicissi- 
mum multo crudelius etiam poenitus es, quam erat hu- 
manitatis meae postulare? Tu P. Clodi cruentum cadaver 
eiecisti domo; tu in publicum abiecisti; tu spoliatum 
imaginibus, exsequiis, pompa, laudatione, infelicissimis 
lignis semiustilatum, nocturnis canibus dilaniandum reli- 
quisti. Qua re, etsi nefarie fecisti, tamen, quoniam in 
meo inimico crudelitatem exprompsisti tuam, laudare non 
possum, irasci certe non debeo. 

34, Audistis, iudices, quantum Clodi interfuerit occidi 
Milonem: convertite animos nune vicissim ad Milonem. 
Quid Milonis intererat interfici Clodium ? Quid erat cur 
Milo non dicam admitteret, sed optaret ? ‘ Obstabat in spe 
consulatus Miloni Clodius.’ Ateorepugnante fiebat, immo 
vero eo fiebat magis ; nec me suffragatore meliore utebatur 
quam Clodio, Valebat apud vos, indices, Milonis erga me 
remque publicam meritorum memoria; valebant preces et 
lacrimae nostrae, quibus ego tum vos mirifice moveri sen- 
tiebam ; sed plus multo valebat periculorum impendentium 
timor. Qnis enim erat civium qui sibi solutam P. Clodi 
praeturam sine maximo rerum noyarum metu proponeret ? 
Solutam autem fore videbatis, nisi esset is consul, qui eam 
auderet possetque constringere. Eum Milonem unum esse 
cum sentiret universus populus Romanus, quis dubitaret 
suffragio suo se metu, periculo rem publicam liberare ? At 
nunc, Clodio remoto, usitatis iam rebus enitendum est Mi- 
loni, ut tueatur dignitatem suam ; singularis illa et huic 
uni concessa gloria, quae cotidie augebatur frangendis furo- 
ribus Clodianis, iam Clodi morte cecidit. Vos adepti estis, 
ne quem civem metueretis; hic exercitationem virtutis, 
suffragationem consulatus, fontem perennem gloriae suae 
perdidit. Itaque Milonis consulatus, qui vivo Clodio labo 
factari non poterat, mortuo denique temptari coeptus est. 
Non modo igitur nihil prodest, sed obest etiam Clodi mors 
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Miloni. $85, ‘At valuit odium, fecit iratus, fecit inimicus, 
fuit ultor iniuriae, poenitor doloris sui.’ Quid ? si haec 
non dico maiora fuerunt in Clodio quam in Milone, sed in 
ilo maxima, nulla in hoe, quid voltisamplius ? Quid enim 
odisset Clodium Milo, segetem ac materiem suae gloriae, 
praeter hoc civile odium, quo omnis improbos odimus ? 
Ille erat ut odisset primum defensorem salutis meae, deinde 
vexatorem furoris, domitorem armorum suorum, postremo 
etiam accusatorem suum; reus enim Milonis lege Plotia 
fuit Clodius, quoad vixit. Quo tandem animo hoc tyran- 
num illum tulisse creditis ? quantum odium illius, et in 
homine iniusto guam etiam iustum fuisse ? 


(b) Prom character and habits of life: the violence of Clodtus drove 
me into extle, led him to assault Hortensius, caused the death of 
Papirius, and wrought other mischief, while Milo on the other 
hand neglected many an opportumty to kill Clodius, and win the 
gratitude of hrs country. 


XIV. 36, Reliquum est ut iam illum natura ipsius con- 
suetudoque defendat, hunc autem haec eadem coarguat. 
Nihil per vim umquam Clodius, omnia per vim Milo. 
Quid ? ego, iudices, eum maerentibus vobis urbe cessi, 
judiciumne timui? non servos, non arma, non vim P 
Quae fuisset igitur iusta causa restituendi mei, nisi fuisset 
iniusta eiciendi ? Diem mili, credo, dixerat, multam inro- 
garat, actionem perduellionis intenderat ; et mihi videlicet 
in causa aut mala aut mea, non et praeclarissima et vestra, 
indicium timendum fuit. Servorum et egentium civium 
et facinorosorum armis meos civis, meis consiliis periculis- 
que servatos, pro me obici nolui, 37. Vidienim, vidi hune 
ipsum Q. Hortensium, lumen et ornamentum rei publicae, 
paene interfici servorum manu, cum mihi adesset ; qua in 
turba C. Vibienus senator, vir optimus, cum hoc cum esset 
una, ita est mulcatus, ut vitam amiserit. Itaque quando 
illins postea sica illa, quam a Catilina acceperat, conquie- 
vit 2? Haec intentata nobis est; huic ego vos obici pro me 
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non sum passus ; haec insidiata Pompeio est; haec istam 
480 Appiam, monumentum sui nominis, nece Papiri cruentavit; 

haec eadem longo intervallo conversa rursus est in me; 

nuper quidem, ut scitis, me ad regiam paene confecit. 

38. Quid simile Milonis? cuius vis omnis haec semper fuit, 
ne P. Clodius, cum in iudicium detrahi non posset, vi oppres- 

485 sam civitatem teneret ; quem si interficere voluisset, quantae 
quotiens occasiones, quam praeclarae fuerunt! Potuitne, 
cum domum ac deos penatis suos, illo oppugnante, defen- 
deret, iure se ulcisci ? Potuitne, civi egregio et viro"for- 
tissimo, P. Sestio, conlega suo, volnerato? Potuitne, Q. 

490 Fabricio, viro optimo, cum de reditu meo legem ferret, 
pulso, crudelissima in foro caede facta? Potuitne, L. 
Caecili, iustissimi fortissimique praetoris, oppugnata do- 

“mo? Potuitne illo die cum est lata lex de me, cum totius 
Italiae concursus, quem mea salus concitarat, facti illius 

495 gloriam libens agnovisset, ut, etiam si id Milo fecisset, 
euncta civitas eam laudem pro sua vindicaret ? 

XV. 39. At quod erat tempus! Clarissimus et fortissimus 
consul, inimicus Clodio, P. Lentulus, ultor sceleris illius, 
propugnator senatus, defensor vestrae voluntatis, patronus 

500 publici consensus, restitutor salutis meae ; septem praetores, 
octo tribuni plebei, illius adversarii, defensores mei; Cn. 
Pompeius, auctor et dux mei reditus, illins hostis, cuius sen- 
tentiam senatus omnis de salute mea gravissimam et ornatis- 
simam secutus est, qui populum Romanum est cohortatus ; 

505 qui cum de me deeretum Capuae fecisset, ipse cunctae 
Italiae cupienti et eius fidem imploranti signum dedit, ut 
ad me restituendum Romam concurrerent ; omnium de- 
nique in illum odia civium ardebant desiderio mei, quem 
qui tum interemisset, non de impunitate eius, sed de prae- 

'10 mils cogitaretur. 40. Tamen se Milo continuit, et P. 
Clodium in iudicium bis, ad vim numquam vocavit. Quid ? 
privato Milone et reo ad pyopulum accusante P, Clodio, 
cum in Cn, Pompeium pro Milone dicentem impetus factus 
est, quae tum non modo occasio, sed etiam cansa illius 
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opprimendi fnit! Nuper vero cum M. Antonius summam 
spem salutis bonis omnibus attulisset, gravissimamque 
adulescens nobilissimus rei publicae partem fortissime sus- 
cepisset, atque illam beluam, iudici laqueos declinantem, 
iam inretitam teneret, qui locus, quod tempus illud, di 
immortales, fuit! Cum se ille fugiens in scalarum tene- 
bris abdidisset, magnum Miloni fuit conficere illam pestem 
nulla sua invidia, M. vero Antoni maxima gloria? 41. 
Quid ? comitiis in campo quotiens potestas fuit! cum ille 
in saepta ruisset, gladios destringendos, lapides iaciendos 
curayisset, dein subito voltu Milonis perterritus fugeret ad 
Tiberim, vos et omnes boni vota faceretis, ut Miloni uti 
virtute sua liberet. 

XVI. Quem igitur cum omnium gratia noluit, hunc 
voluit cum aliquorum querella? quem iure, quem loco, 
quem tempore, quem impune non est ausus, hunc 
iniuria, iniquo loco, alieno tempore, periculo capitis, 
non dubitavit occidere? 42, praesertim, iudices, cum 
honoris amplissimi contentio et dies comitiorum  sub- 
esset, quo quidem tempore—scio enim quam timida sit 
ambitio, quantaque et quam sollicita sit cupiditas consula- 
tus—omnia, non modo quae reprehendi palam, sed etiam 
obscure quae cogitari possunt, timemus : ramorem, fabulam 
fictam, levem perhorrescimus ; ora omnium atque oculos 
intuemur. Nihil est enim tam molle, tam tenerum, tam 
aut fragile aut flexibile, quam voluntas erga nos sensusque 
civium; qui non modo improbitati irascuntur. candida- 
torum, sed etiam in recte factis saepe fastidiunt. 48, 
Hune igitur diem campi speratum atque exoptatum sibi 
proponens Milo, cruentis manibus scelus et facinus prae se 
ferens et confitens, ad illa augusta centuriarum auspicia 
veniebat ?. Quam hoc non credibile in hoc ! quam idem in 
Clodio non dubitandum, cum se ille, interfecto Milone, re- 
gnaturum putaret! Quid? quod caput est audaciae, 
iudices, quis ignorat maximam inlecebram esse peccandi 
impunitatis spem ? In utro igitur haec fuit ? in Milone, 
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qui etiam nunc reus est facti aut praeclari aut certe neces- 
sarii, an in Clodio, qui ita iudicia poenamque contem- 
pserat, ut eum nihil delectaret quod aut per naiuram fag 
esset aut per leges liceret ? 


(c) From the evidence of the time: Clodius had predicted that Milo 
should die on the very day on which he himself was killed. Again, 
Milo in ignorance of the plans of Clodius left Rome on January 
18, under official necessity ; Clodius, certainly aware of Milo’s 
plans, was absent from Rome on that day, when a meeting was 
held in the city, which in other circumstances he would not have 
missed for the world. The very hour chosen by Clodius for his 
return points to the suspicion of foul play. 


44, Sed quid egoargumentor ? quid pluradisputo ? Te, 
Q. Petili, appello, optimum et fortissimum civem ; te, M. 
Cato, testor, quos mihi divina quaedam sors dedit indices : 
vos ex M. Favonio audistis Clodium sibi dixisse, et audi- 
stis vivo Clodio, perituram Miionem triduo. Post diem 
tertium gesta res est quam dixerat. Cum ille non dubitarit 
aperire quid cogitaret, vos potestis dubitare quid fecerit ? 
XVII. 45. Quem ad modum igitur eum dies non fefellit ? 
Dixi equidem modo: dictatoris Lanuvini stata sacrificia 
nosse negoti nihil erat. Vidit necesse esse Miloni proficisci 
Lanuvium illo ipso quo est profectus die : itaque antevertit. 
At quo die? Quo, ut ante dixi, fuit insanissima contio ab 
ipsius mercenario tribuno plebis concitata: quem diem 
ille, Guam contionem, quos clamores, nisi ad cogitatum 
facinws approperaret, numquam reliquisset. Ergo illi ne 
causa quidem itineris, etiam causa manendi; Miloni ma- 
nendi nulla facultas, exeundi non causa solum, sed etiam 
necessitas fuit. Quid ? si, ut ille scivit, Milonem fore eo 
die in via, sic Clodium Milo ne suspicari quidem potuit ? 
46. Primum quaero qui id scire potuerit ? quod vos idem 


5 in Clodio quaerere non potestis. Ut enim neminem alium 


nisi 'T. Patinam, familiarissimum suum; rogasset, scire 
potuit illo ipso die Lanuyi a dictatore Milone prodi flami- 
nem necesse esse. Sed erant permulti alii ex«quibus id 
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facillime-scire posset : omnes scilicet Lanuvini. - Milo, de 


Clodi reditu unde quaesivit ? Quaesierit sane—videte quid 


vobis largiar—servum etiam (ut Q, Arrius, meus amicus, 
dixit) corruperit. Legite testimonia testium vestrorum : 
dixit C, Causinius Schola, Interamnas, familiarissimus :et 
idem comes Clodi (cuius iam pridem testimonio Clodius 
eadem hora Interamnae fuerat et Romae) P. Clodium illo 
die in Albano mansurum fuisse ; sed subito ei esse nuntia- 
tum, Cyrum architectum esse mortuum, itaque repente 
Romam constituisse proficisci. Dixit hoc comes item P. 
Clodi, C. Clodius. he 
XVIII! 47. Videte, iudices, quantae res his testimo- 
niis sint confectae. Primum certe liberatur Milo non 
eo consilio profectus esse, ut insidiaretur in via Clodio: 
quippe, si-ille obvius ei futurus omnino non erat. 
Deinde—non enim video cur non meum quoque agam 


negotium—scitis, indices, fuisse qui in hac rogatione sua- 5 


denda dicerent, Milonis manu caedem esse factam, consilio 
vero maioris alicuius. Me videlicet latronem ac sicarium 


abiecti homines et perditi describebant. Iacent suis testi- 


bus ei qui Clodium negant eo die Romam, nisi de Cyro 
audisset, fuisse rediturum. Respiravi, liberatus sum ; non 
vereor ne, quod ne suspicari quidem potuerim, videar id 
cogitasse. 48. Nunc persequar cetera. Nam _  oceurrit 
illud: ‘Igitur ne Clodius quidem de insidiis cogitavit, 
quoniam fuit in Albano mansurus.’ Si quidem exiturns 
ad caedem.e villa non fuisset. Video enim illum, qui 
dicatur de Cyri morte nuntiasse, non id-nuntiasse, sed 
Milonem appropinguare. Nam quid de Cyro nuntiaret, 
quem Clodius, Roma proficiscens, reliquerat morientem ? 
Una fui, testamentum simul obsignayi cum Clodio ; testa- 
mentum autem palam fecerat, et illum heredem et me 
scripseaat. (Quem. pridie hora tertia animam efflantem re- 
liquisset; ewm mortuum postridie hora decima denique ei 
puntiabaturs? 

XIX. 49.-uAge, sit ita factum : quae causa cur Romam 
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properaret ? Cur in noctem se coniceret? Ecquid ad- 
ferebat festinationis, quod heres erat? Primum, erat 
nihil cur properato opus esset; deinde, si quid esset, 
quid tandem erat quod ea nocte consequi posset, amitteret 
autem si postridie Romam mane venisset? Atqne ut 
illi nocturnus ad urbem adventus vitandus potius quam 
expetendus fuit, sic Miloni, cum insidiator esset, si illum 
ad urbem nocte accessurum sciebat, subsidendum atque 
exspectandum fuit. 50, Nemo ei neganti non credidisset, 
quem esse omnes salyum etiam confitentem volunt. Susti- 
nuisset hoc crimen primum ipse ille latronum occultator 
et receptor locus, cum neque muta solitudo indicasset neque 
caeca nox ostendisset Milonem; deinde ibi multi ab illo 
violati, spoliati, bonis expulsi, multi haec etiam timentes 
insuspicionem caderent; tota denique rea citaretur Etruria. 
51. Atque illo die certe Aricia rediens devertit Clodius ad 
Albanum. Quod ut sciret Milo illum Ariciae fuisse, su- 
spicari tamen debuit eum, etiam si Romam illo die reverti 
vellet, ad villam suam, quae viam tangeret, deversurum. 
Cur neque ante occurrit, ne ille in villa resideret, nec eo in 
loco subsedit, quo ille noctu venturus esset ? 


So far, then, the evidence clearly indicates Milo’s innocence and the 
guut of Clodius. 


52. Video adhuc constare, iudices, omnia: Miloni etiam 
utile fuisse Clodium vivere, illi ad ea, quae concupierat, 
optatissimum interitum Milonis; odium fuisse illius in 
hune acerbissimum, nullum huius in illum; consuetudi- 
nem illius perpetuam in vi inferenda, huius tantum in 
repellenda ; mortem ab illo denuntiatam Miloni et prae- 
dicatam palam, nihil umquam auditum ex Milone ; pro- 
fectionis huius diem illi notum, reditus illius huic ignotum 
fuisse ; huius iter necessarium, illius etiam potius alienum ; 
hune prae se tulisse illo die Roma exiturum, illum eo die 
se dissimulasse rediturum; hune nullius rei mutasse con- 
silium, illum causam mutandi consili finxisse; huic, si 
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insidiaretur, noctem prope urbem exspectandam, illi, etiam 
si hune non timeret, tamen accessum ad urbem nocturnum 
fuisse metuendum. 


Again, the guilt of Clodius may be inferred (d) from the place: of all 
spois he chose the one best suited to his purpose—a ridge near his 
Alban estate, where he had a thousand men employed. 


XX. 53, Videamus nunc id quod caput est: locus ad 
insidias ille ipse, ubi congressi sunt, utri tandem fuerit 
aptior. Id vero, iudices, etiam dubitandum et diutius 
cogitandum est? Ante fundum Clodi, quo in fundo 
propter insanas illas substructiones facile hominum mille 
versabantur valentium ; edito adversari atque excelso loco 
superiorem se fore putarat Milo, et ob eam rem eum locum 
ad pugnam potissimum elegerat ? an in eo loco est potius 
exspectatus ab eo qui ipsius loci spe facere impetum cogi- 
tarat ? Res loquitur ipsa, indices, quae semper valet plu- 
rimum. 54. Si haec non gesta audiretis, sed picta vide- 
retis, tamen appareret uter esset insidiator, uter nihil 
cogitaret mali, cum alter veheretur in raeda paenulatus, 
una sederet uxor. Quid horum non impeditissimum ? 
vestitus an vehiculum an comes? Quid minus promptum 
ad pugnam, cum paenula inretitus, raeda impeditus, uxore 
paene constrictus esset ? Videtenune illum, primum egre- 
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Tarde : qui convenit, praesertim id temporis? Devertit in 
villam Pompei: Pompeium ut videret ? sciebat in Alsiensi 
esse; villam ut perspiceret ? miliens in ea fverat. Quid 
ergo erat ? morae et tergiversationes: dum hic veniret, 
locum relinguere noluit. | 
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And (e) from their relative readiness: while Milo was hampered by 
the character of his attendants, Clodius was well equipped for the 
fray. Clodius, true, was defeated at his own game, but this was 
because his opponent was a man, and had loyal slaves. These 
slaves earned their reward of freedom, and yet this just act of their 
master’s has been absurdly misconstrued. Of course, Clodius’ 
slaves when put to torture convicted Milo. 

XXI. 55. Age nunc, iter expediti latronis cum Milonis 

675 impedimentis comparate. Semper ille antea cum uxore, 
tum sine ea; numquam nisi in raeda, tum in equo ; comites 
Graeculi, quocumque ibat, etiam cum in castra Etrusca 
properabat, tum nugarum in comitatu nihil. Milo, qui 
numquam, tum casu pueros symphoniacos uxoris ducebat 

680 et ancillarnm greges. Ille, qui semper secum scorta, 
semper exoletos, semper lupas duceret, tum neminem, nisi 
ut virum a viro lectum esse diceres. 

Cur igitur victus est ? Quianon semper viator a latrone, 
non numquam etiam latro a viatore occiditur ; quia, quam- 

685 quam paratus in imparatos Clodius, tamen mulier inciderat 
in viros. 56, Net vero sic erat umquam non paratus Milo 
contra illum, ut non satis fere esset paratus. Semper ille, 
et quantum interesset P. Clodi se perire, et quanto illi odio 
esset, et quantum ille auderet, cogitabat ; quam ob rem 

690 vitam suam, quam maximis praemiis propositam et paene 
addictam sciebat, numquam in periculum sine praesidio et 
sine custodia proiciebat. Adde casus; adde incertos exitus 
pugnarum Martemque communem, qui saepe spoliantem 
iam et exsultantem evertit et perculit ab abiecto; adde 

695 inscitiam pransi, poti, oscitantis ducis, qui cum a tergo 
hostem interclusum reliquisset, nihil de eius extremis 
comitibus cogitavit, in quos incensos ira vitamque domini 
desperantis cum incidisset, haesit in eis poenis, quas ab eo 
servi fideles pro domini vita expetiverunt. 

700 57. Cur igitur eos manu misit ? Metuebat scilicet ne 
indicaretur, ne dolorem perferre non possent, ne tormentis 
cogerentur occisum esse a servis Milonis in Appia via P. 
Clodium confiteri. Quid opus est tortore ? Quid quaeris } 


DEFENCE OF MILO {57 


occideritne ? Occidit. Iure an iniuria ?. Nihil ad torto- 
rem: facti enim in eculeo quaestio est, iuris in iudicio, 
XXII. Quod igitur in causa quaerendum est, indagamus 
hic; quod tormentis invenire vis, id fatemur. Manu vero 
cur miserit, si id potius quaeris, quam cur parum amplis 
adfecerit praemiis, nescis inimici factum reprehendere. 
58. Dixit enim hic idem, qui omnia semper constanter et 
fortiter, M. Cato, et dixit in turbulenta contione, quae 
tamen huius auctoritate placata est, non libertate solum, 
sed ettam omnibus praemtis dignissimos fuisse, gui domini 
caput defendissent. Quod enim praemium satis magnum 
est tam benevolis, tam bonis, tam fidelibus servis, propter 
quos vivit? Etsi id quidem non tanti est, quam quod 
propter eosdem non sanguine et volneribus suis crude- 
lissimi inimici mentem oculosque satiavit : quos nisi manu 
misisset, tormentis etiam dedendi fuerunt conservatores 
domini, ultores sceleris, defensores necis. Hic vero nihil 
habet in his malis quod minus moleste ferat, quam, etiam 
si quid ipsi accidat, esse tamen illis meritum praemittm 
persolutum. 

59. Sed quaestiones urgent Milonem, quae sunt habitae 
nunc in atrio Libertatis. Quibusnam de servis ? rogas ? 
De P. Clodi. Quis eos postulavit ? Appius. Quis pro- 
duxit ? Appius. Unde? ab Appio. Di boni! quid potest 


agi severius ? Deservis null Jege quaestio est in dominum 


nisi de incestu, ut fuit in Clodium. Proxime deos accessit 
Clodius, proprius quam tum, cum ad ipsos penetrarat, 
cuius de morte tamquam de caerimoniis violatis quaeritur. 
Sed tamen maiores nostri in dominum de servo quaeri 
noluerunt ; non quin posset verum inveniri, sed quia vide- 
batur indignum esse et domini morte ipsa tristius. In 
reum de servo accusatoris cum quaeritur, verum inyeniri 
potest ? 60. Age vero, quae erat aut qualis quaestio ? 
‘ Heus tu, Rufio,’ verbi causa, ‘ cave sis mentiaris: Clodius 
insidias fecit Miloni?’ ‘ Fecit’: certa crux. ‘ Nullas 
fecit”’: sperata libertas. Quid hac qnaestione certius ? 
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740 Subito abrepti in quaestionem, tamen separantur a ceteris 
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et in arcas coniciuntur, ne quis cum eis conloqni possit. 
Hi centum dies penes accusatorem cum fuissent, ab eo 
ipso accusatore producti sunt. Quid hac quaestione dici 
potest integrius, quid incorruptius ? 


As further proof of Milo’s innocence, his conduct since the event has 
shown his confidence in the justice of his cause. He has thus 
given the lie to his enemies, many of whom predicted that he 
would prove a second Catiline. 


XXIII. 61. Quod si nondum satis cernitis, cum res ipsa 
tot tam claris argumentis signisque luceat, pura mente 
atque integra Milonem, nullo scelere imbutum, nullo metu 
perterritum, nulla conscientia exanimatum, Romam re- 
vertisse, recordamini, per deos immortalis! quae fuerit 
celeritas reditus cius, qui ingressus in forum ardente curia, 
quae magnitudo animi, qui voltus, quae oratio. Neque 
vero se populo solum, sed etiam senatul commisit; neque 
sewatul modo, sed etiam publicis praesidiis et armis: 
neque his tantum, verum etiam eius potestati, cul sena- 
tus totam rem publicam, omnem Italiae pubem, cuncta 
populi Romani arma commiserat : cul numquam se hic pro- 
fecto tradidisset, nisi causae suae confideret, praesertim 
omnia audienti, magna metuenti, multa suspicanti, non 
nulla credenti. Magna vis est conscientiae, indices, et 
magna in utramque partem, ut neque timeant qui nihil 
commiserint, et poenam semper ante oculos versari putent 
qui peccarint. 

62. Neque vero sine ratione certa causa Milonis sem- 
per a senatu probata est; videbant enim sapientissimi 
homines facti rationem, praesentiam animi, defensionis 
constantiam. An vero obliti estis, iudices, recenti illo 
nuntio necis Clodianae non modo inimicorum Milonis 
sermones et opiniones, sed non nullorum etiam im- 
peritorum ? Negabant eum Romam_ esse rediturum, 


770 68. Sive enim illud animo irato ac percita fecisset, ut 
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incensus odie trucidaret inimicum, arbitrabantur eum 
tanti mortem P. Clodi putasse, ut aequo animo patria 
careret, cum sanguine inimici explesset odium suum; 
sive etiam illius morte patriam liberare voluisset, non 
dubitaturum fortem virum quin, cum suo periculo salutem 
populo Romano attulisset, cederet aequo animo legibus, 
secum auferret gloriam sempiternam, nobis haec fruenda 
relinqueret, quae ipse servasset. Multi etiam Catilinam 
atque illa portenta loquebantur: ‘ Hrumpet, occupabit 
aliquem locum, bellum patriae faciet.’ Miseros interdum 
civis optime de re publica meritos, in quibus homines non 
modo res praeclarissimas obliviscuntur, sed etiam nefa- 
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rias suspicantur! 64. Ergo illa falsa fuerunt, quae certe - 


vera exstitissent, si Milo admisisset aliquid quod non 
posset honeste vereque defendere. 


What contempt has Milo shown for these wild stories! Inquiry by 
Pompey has proved them false in every case, for Pompey has been 
cautious—too much so, I fear. This over-caution has led people 
to suspect that Pompey really fears Milo. Beware, Pompey, of 
going too far: the time may yet come when you shall need the 
friendship of Milo. But how absurd to attribute false motives to 
Pompey, who with his unlimited powers could crush Milo if he 
would : he has stationed these troops here to reassure rather than 
to intimidate the court. 


XXIV. Quid ? quae postea sunt in eum congesta, quae 
quemyis etiam mediocrium delictorum conscientia per- 
culissent, ut sustinuit, di immortales! Sustinuit ? immo 
yero ut contempsit ac pro nihilo putavit quae neque ma- 
ximo animo nocens neque innocens nisi fortissimus vir 
“neglegere potuisset! Scutorum, gladiorum, frenorum, 
pilorumque etiam multitudo deprehendi posse indicaba- 
tur; nullum in urbe vicum, nullum angiportum esse 
dicebant, in quo Miloni conducta non esset domus ; arma 
in villam Ocriculanam devecta ‘Tiberi, domus in clivo 
Capitolino scutis referta, plena omnia malleolorum ad 
urbis incendia comparatorum. Haec non delata solum, 
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sed paene credita, nee ante repudiata sunt quam quae- 
sita. 

65. Laudabam equidem incredibilem diligentiam Cn. 
Pompei, sed dicam, ut sentio, indices: nimis multa au- 
dire coguntur neque aliter facere possunt ei quibus tota 
commissa est res publica. Quin etiam. fuit audiendus 
popa Licinius nescio qui de Circo maximo, servos Milonis 
apud se ebrios factos sibi confessos esse de interficiendo 
Pompeio coniurasse ; dein postea se gladio percussum 
esse ab uno de illis, ne indicaret. Pompeio in hortos 
nuntiavit ; arcessor in primis ; de amicorum sententia rem 
defert ad senatum. Non poteram in illius mei patriae- 
que custodis tanta suspicione non metu exanimari ; sed 
mirabar tamen credi popae, confessionem servorum audiri, 
volnus in latere, quod acu punctum videretur, pro ictu 
gladiatoris probari. 66, Verum, ut intellego, cavebat 
magis Pompeius quam timebat, non ea solum, quae 
timenda erant, sed omnia, ne vos aliquid timeretis. Op- 
pugnata domus C. Caesaris, clarissimi et fortissimi viri, 
per multas noctis horas nuntiabatur : nemo audierat tam 
celebri loco, nemo senserat; tamen audiebatur. Non 
poteram Cn. Pompeium, praestantissima virtute virum, 
timidum suspicari; diligentiam tota re publica suscepta, 
nimiam nullam putabam. Frequentissimo senatu nuper 
in Capitolio senator inventus est qui Milonem cum telo 
esse diceret : nudavit se in sanctissimo templo, quoniam 
vita talis et civis et viri fidem non faciebat. ut eo tacente 
res ipsa loqueretur. . 

XXYV. 67. Omnia falsa atque insidiose ficta comperta 


sunt; cum tamen, si metuitur etiam nune -Milo, non iam 


hoe Clodianum crimen timemus, sed tuas, Cn. Pompei— 
te enim iam appello, et ea voce, ut me exaudire possis— 
tuas, tuas, inquam, suspiciones perhorrescimus. Si Mi- 
lonem times ; si hune de tua vita nefarie aut‘nunc cogitare 
aut-molitum aliquando aliquid putas; si- Haliae dilectus 
(ut non-nulli conquisitores tui dictitarunt), si haec arma, 
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si Capitolinae cohortes, si excubiae, si vigiliae, si dilecta 
jluventus quae tuum corpus domumque custodit, contra 
Milonis impetum armata est, atque illa omnia in hunc 
unum instituta, parata, intenta sunt,—magna in hoe certe 
vis et incredibilis animus ; et non unius viri vires atque 
opes iudicantur, si quidem in hunc unum et praestantissi- 
mus dux electus et tota res publica armata est. 68. Sed 
quis non intellegit, omnis tibi rei publicae partis aegras et 
labantis, ut eas his armis sanares et confirmares, esse com- 
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missas ? Quod si locus Miloni datus esset, probasset , 


profecto tibi ipsi, neminem umquam hominem homini 
cariorem fuisse quam te sibi; nullum se umquam pericu- 
lum pro tua dignitate fugisse ; cum ipsa illa taeterrima 
peste se saepissime pro tua gloria contendisse ; tribunatum 
suum ad salutem meam, quae tibi carissima fuisset, con- 
siliis tuis gubernatum ; se a te postea defensum in periculo 
capitis, adiutum in petitione praeturae ; duus se habere 
semper amicissimos sperasse,—te tuo beneficio, me suo, 
Quae si non probaret ; si tibi ita penitus inhaesisset ista 
suspicio, nullo ut evelli modo posset ; si denique Italia a 
dilectu, urbs ab armis sine Milonis clade numquam esset 
conquietura,—ne ille haud dubitans cessisset patria, is qui 
ita natus est et ita consuevit. /Te, Magne, tamen antesta- 
retur, quod nunc etiam facit. 


XXVI. 69. Vide qua sit varia vitae commutabilisque 


ratio, quam vaga volubilisque fortuna, quantae infidelitates 
in amicis, quam ad tempus aptae simulationes, quantae in 
periculis fugae proximorum, quantae timiditates. rit, 
erit illud profecto tempus, et inlucescet aliquando ille 
dies, cum tu (salutaribus, ut spero, rebus tuis, sed fortasse 
motu aliquo communium temporum, qui quam crebro 
accidat experti scire debemus), et amicissimi benevolen- 
tiam, et gravissimi hominis fidem, et unius post homines 
natos fortissimi viri magnitudinem animi, desideres. 

70. Quamquam quis hoc credat, Cn. Pompeium, iuris 
publici, moris maiorum, rei denique publicae peritissimum, 
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cum senatus ei commiserit ut videret ne quid res publica 
detrimenti caperet (quo uno yersiculo satis armati semper 
consules fuerunt, etiam nullis armis datis), hunc exercitu, 
hune dilectu dato, iudicium exspectaturum fuisse in eius 
consiliis vindicandis, qui vi iudicia ipsa tolleret ? Satis 
iudicatum est a Pompeio, satis, falso ista conferri in Mi- 
lonem, qui legem tulit, qua, ut ego sentio, Milonem absolvi 
a vobis oporteret, ut omnes confitentur, liceret. 71. Quod 
vero in illo loco atque illis publicorum praesidiorum copiis 
circumfusus sedet, satis declarat, se non terrorem inferre 
vobis—quid enim minus illo dignum quam cogere, ut vos 
eum condemnetis, in quem animadyertere ipse et more 
maiorum et suo iure posset ?—sed praesidio esse, ut intel- 
legatis contra hesternam illam contionem licere vobis quod 
sentiatis libere iudicare. 


Admitting that Milo slew Clodius, tt was a glorious act, for Clodrus 
was far more dangerous than etther Maelius or Tiberius Gracchus. 
His death assures for us many a blessing which, had he lived, 
would have been impossible. 


XXVITI. 72. Nec vero me, iudices, Clodianum crimen 
movet ; nec tam sum demens, tamque vestri sensus ignarus 
atque expers, ut nesciam quid de morte Clodi sentiatis. De 
qua, si iam nollem ita diluere crimen, ut dilui, tamen 
impune Miloni palam clamare ac mentiri gloriose liceret : 
‘*Oceidi, occidi, non Sp. Maelium, qui annona levanda 
iacturisque rei familiaris, quia nimis amplecti plebem 
videbatur, in suspicionem incidit regni appetendi ; non 
Ti. Gracchum, qui conlegae magistratum per seditionem 
abrogavit, quorum interfectores impleverunt orbem_ ter- 
rarum nominis sui gloria: sed eum—auderet enim dicere 
cum patriam periculo suo liberasset—cuius nefandum 
adulterium in pulvinaribus sanctissimis nobilissimae femi- 
nae comprehenderunt ; 73. eum cuius supplicio senatus 
sollemnis religiones expiandas saepe censuit; eum quem 
cum sorore germana nefarium stuprum fecisse L. Lucullug 
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iuratus se quaestionibus habitis dixit comperisse ; eum qui 
civem quem senatus, quem populus Romanus, quem 
omnes gentes urbis ac vitae civium conservatorem iudica- 
rant, servorum armis exterminavit ; eum qui regna dedit, 
ademit, orbem terrarum quibuscum voluit partitus est ; 
eum qui, plurimis caedibus in foro factis, singulari virtute 
et gloria civem domum vi et armis compulit ; eum cui nihil 
umquam nefas fuit nec in facinore nec in libidine ; eum qui 
aedem Nympharum incendit, ut memoriam publicam re- 
censionis tabulis publicis impressam exstingueret ; 74. eum 
denique, cui iam nulla lex erat, nullum civile ius, nulli 
possessionum termini ; qui non calumnia litium, non iniu- 
stis vindiciis ac Suomen alienos fundos, sed castris, 
exercitu, signis inferendis petebat ; qui non solum Etru- 
scos—eos enim penitus contempserat—sed hunc P. Varium, 
fortissimum atque optimum civem, iudicem nostrum, pel- 
lere possessionibus armis castrisque conatus est ; qui cum 
architectis et decempedis villas multorum hortosque per- 
agrabat ; qui Ianiculo et Alpibus spem possessionum termi- 
narat suarum; quicum ab equite Romano splendidoet forti, 
M. Paconio, non impetrasset, ut sibi insulam in lacu Prilio 
venderet, repente luntribus in eam insulam materiem, 
calcem, caementa, arma conyexit, dominoque trans ripam 
inspectante, non dubitavit exstruere aedificium in alieno ; 


75. qui huic T. Furfanio, cui viro! di immortales !—quid 


enim ego de muliercula Scantia, quid de adulescente P. 
Apinio dicam ? quorum utrique mortem est minitatus, nisi 
sibi hortorum possessione cessissent—sed ausum esse Fur- 
fanio dicere, si sibi pecuniam, quantam poposcerat, non 
dedisset, mortuum se in domum eius inlaturum, qua in- 
vidia huic esset tali viro conflagrandum ; qui Appium 
fratrem, hominem mihi coninnctum fidissima gratia, 
absentem de possessione fundi deiecit ; qui parietem sic 
per vestibulum sororis instituit ducere, sic agere funda- 
menta, ut sororem non modo vestibulo privaret, sed omni 
aditu et. limine.” 
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XXVHI. 76, Quamquam haec quidem iam tolerabila 
videbantur, etsi aequabiliter in rem publicam, in privatos, 
in longinquos, in propinquos, in alienos, in suos inruebat ; 
sed nescio quo modo iam usu obduruerat et percalluerat 
civitatis incredibilis patientia. Quae vero aderant iam et 
impendebant, quonam modo ea aut depellere potuissetis 
aut ferre? Imperium ille si nactus esset,—omitto socios, 
exteras nationes, reges, tetrarchas ; vota enim faceretis, ut 
in eos se potius immitteret quam in vestras possessiones, 
vestra tecta, vestras pecunias : pecunias dico ? a liberis (me 
dius fidius) et a coniugibus vestris numquam ille effrenatas 
suas libidines cohibuisset. Fingi haec putatis, quae patent, 
quae nota sunt omnibus, quae tenentur ? servorum exer- 
citus illum in urbe conscripturum fuisse, per quos to- 
tam rem publicam resque privatas omnium possideret f 
77. Quam ob rem si cruentum gladium tenens clamaret 
T. Annius: ‘Adeste, quaeso, atque audite, cives: P. Clodium 
interfeci ; eius furores, quos nullis iam legibus, nullis 
iudiciis frenare poteramus, hoc ferro et hac dextera a cer- 
vicibus vestris reppuli, per me ut unum ius, aequitas, leges, 
libertas, pudor, pudicitia in civitate maneret,’—esset vero 
timendum, quonam modo id ferret civitas! Nune enim 
quis est qui non probet, qui non laudet, qui non unum post 
hominum memoriam T’, Annium plurimum rei publicae 
profuisse, Maxima laetitia populum Romanum, cunctam 
Italiam, nationes omnis adfecisse et dicat et sentiat ? Non 
queo vetera illa populi Romani gaudia quanta fuerint iudi- 
care : multas tamen iam summorum imperatorum clarissi- 
mas victorias aetas nostra vidit, quarum nulla neque tam 
diuturnam attulit laetitiam nec tantam. 78. Mandate 
hoe memoriae, iudices: spero multa vos liberosque ve- 
stros in re publica bona esse visuros: in eis singulis ita 
semper existimabitis, vivo P. Clodio nihil eorum vos visu- 
ros fuisse. In spem maximam, et, quem ad modum 
confido, verissimam sumus adducti, hunec ipsum annum, 
hoc ipso summo viro consule, compressa hominum licentia, 
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eupiditatibus fractis, legibus et iudiciis constitutis, salu- 
tarem civitati fore. Num quis est igitur tam demens qui 
hoc, P. Clodio vivo, contingere potuisse arbitretur ? Quid? 
ea quae tenetis, privata atque vestra, dominante homine 
furioso quod ius perpetuae possessionis habere potuissent ? 


If Milo’s acquittal depended on Clodius’ recall to life—but the bare 
thought of such a thing has frightened you. Would Pompey re- 
call him if he could ? Then do honor to Milo as the Greeks 
honor those who have put tyrants to death. Well might Milo make 
the same confession that Ahala and others made, prepared alike 
for praise or blame. - 

XXIX. Non timeo, iudices, ne odio inimicitiarum mea- 
rum inflammatus libentius haec in illum evomere videar 
quam verius. Etenim si praecipuum esse debebat, tamen 
ita communis erat omnium ille hostis, ut in communi odio 
paene aequaliter versaretur odium meum. Non potest 
dici satis, ne cogitari quidem, quantum in illo sceleris, 
quantum exiti fuerit. 79. Quin sic attendite, iudices. 
Nempe haec est quaestio de interitu P. Clodi. Fingite 
animis—liberae sunt enim nostrae cogitationes, et quae 
volunt sic intuentur, ut ea cernimus quae videmus—fingite 
igitur cogitatione imaginem huius condicionis meae: si 
possim efficere ut Milonem abgolvatis, sed ita, si P. Clo- 
dius revixerit—quid voltu extimuistis ? Quonam modo 
ille vos vivus adficeret, quos mortuus inani cogitatione 
percussit ? Quid ? si ipse Cn. Pompeius, qui ea virtute 
ac fortuna est, ut ea potuerit semper, quae nemo praeter 
illum,—si is, inquam, potuisset aut quaestionem de morte 
P.*Clodi ferre aut ipsum ab inferis excitare, utrum pu- 
tatis potius facturum fuisse ? Etiam si propter amicitiam 
vellet illum ab inferis evocare, propter rem publicam non 
fecisset. ius igitur mortis sedetis ultores, cuius vitam 
si putetis per vos restitui posse, nolitis; et de eius nece 
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lex numquam esset. Huius ergo interfector si esset, in 
confitendo ab eisne poenam timeret, quos liberavisset ? 
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80. Graeci homines deorum honores tribuunt eis viris 
qui tyrannos necaverunt. Quae ego vidi Athenis ! quae aliis 
in urbibus Graeciae! quas res divinas talibus institutas 
viris ! quos cantus, quae carmina! prope ad immortalita- 
tis et religionem et memoriam consecrantur. Vos tanti 
conservatorem populi, tanti sceleris ultorem non modo 
honoribus nullis adficietis, sed etiam ad supplicium rapi 
patiemini ? Confiteretur, confiteretur, inquam, si fecisset, 
et magno_animo et libenter, fecisse se libertatis omnium 
causa, quod esset ei non confitendum modo, verum etiam 
praedicandum. i 

XXX. 81. Etenim si id non negat, ex quo nihil petit 
nisi ut ignoscatur, dubitaret id fateri, ex quo etiam prae- 
mia laudis essent petenda ?—nisi vero gratius putat esse 
vobis sui se capitis quam vestri defensorem fuisse,—cum 
praesertim in ea confessione, si grati esse velletis, hono- 
res adsequeretur amplissimos. Si factum vobis non pro- 
baretur—quamquam qui poterat salus sua cuiquam non 
probari ?—sed tamen si minus fortissimi viri virtus civibus 
grata cecidisset, magno animo constantique cederet ex 
ingrata civitate. Nam quid esset ingratius quam laetari 
ceteros, Ingere eum solum propter quem ceteri laeta- 
rentur ? 82, Quamquam hoc animo semper omnes fuimus 
in patriae proditoribus opprimendis, ut, quoniam nostra 
futura esset gloria, periculum quoque et invidiam no- 
stram putaremus. Nam quae mihi ipsi tribuenda laus 
esset, cum tantum in consulatu meo pro yobis ae liberis 
vestris ausus essem, si id quod conabar sine maximis 
dimicationibus meis me esse ausurum arbitrarer? Qnae 
mulier sceleratum ac perniciosum ciyvem interficere non 
auderet, si periculum non timeret ? Proposita invidia, 
morte, poena, qui nihilo segnius rem publicam defendit, 
is vir vere putandus est. Populi grati est praemtis adficere 
bene meritos de re publica civis; viri fortis ne suppliciis 
quidem moveri ut fortiter fecisse paeniteat. 838. Quam 
ob rem uteretur eadem confessione T. Annius, qua Ahala, 
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qua Nasica, qua Opimius, qua Marius, qua nosmet ipsi, 
et, si grata res publica esset, laetaretur ; ; Si ingrata, tamen 
in gravi fortuna conscientia sua niteretur. 


But the glory of the deed belongs to the gods immortal, for Clodius fell 
amid the holy places which he had defiled, and his body was 
deprived of the honors due to the dead. 


Sed huius benefici gratiam, indices, fortuna populi 
Romani et vestra felicitas et di immortales sibi deberi 
putant. Nec vero quisquam aliter arbitrari potest, nisi qui 
nullam vim esse ducit numenve divinum; quem neque 
imperi nostri magnitudo neque sol ille nec caeli signo- 
rumque motus nec vicissitudines rerum atque ordines 
moyent, neque (id quod maximum est) maiorum sapien- 
tia, qui sacra, qui caerimonias, qui auspicia et ipsi sanc- 
tissime coluerunt, et nobis, suis posteris, prodiderunt. 
XXXI. 84. Est, est profecto illa vis. Neque in his corpo- 
ribus atque in hac imbecillitate nostra inest quiddam quod 
vigeat et sentiat, et non inest in hoc tanto naturae tam 
praeclaro motu; nisi forte idcirco non putant, quia non 
apparet nec cernitur ; proinde quasi nostram ipsam men- 
tem qua sapimus, ha providemus, qua haec ipsa agimus 
ac dicimus, videre, aut plane qualis aut ubi sit, sentire 
possimus. Ka vis igitur ipsa, quae saepe incredibilis huic 
urbi felicitates atque opes attulit, illam perniciem exstinxit 
ac sustulit; cui primum mentem iniecit, ut vi inritare 
ferroque lacessere fortissimum virum auderet, vinceretur- 
que ab eo, quem si vicisset, habiturus esset impunitatem 
et licentiam sempiternam. : 

85. Non est humano consilio, ne mediocri quidem, 
judices, deorum immortalium cura res illa perfecta: 
religiones me hercule ipsae, quae illam beluam cadere 
viderunt, commosse se videntur, et ius in illo suum 
retinuisse. Vos enim iam, Albani tumuli atque luci, 
vos, inquam, imploro atque obtestor; vosque, Alba- 
norum obrutae arae, sacrorum populi Romani sociae et 
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aequales, quas ille praeceps amentia, caesis prostratisque 
sanctissimis lucis, substructionum insanis molibus oppres- 
serat. Vestrae tum arae, vestrae religiones viguerunt : 
vestra vis valuit, quam ille omni scelere polluerat. ‘Tuque 
ex tuo edito monte, Latiaris sancte Iuppiter, cuius ille 
lacus, nemora finisque saepe omni nefario stupro et scelere 
macularat, aliquando ad eum poeniendum oculos aperuisti. 
Vobis illae, vobis vestro in conspectu serae, sed iustae tamen 
et debitae poenae solutae sunt. 86, Nisi forte hoc etiam 
casu factum esse dicemus, ut ante ipsum sacrarium Bonae 
deae, quod est in fundo T. Sergi Galli, in primis honesti 
et ornati adulescentis, ante ipsam, inquam, Bonam deam, 
cum proelium commisisset, primum illud volnus acciperet, 
quo taeterrimam mortem obiret, ut non absolutus iudicio 
illo nefario videretur, sed ad hanc insignem poenam re- 
servatus. 

XXXII. Nec vero non eadem ira deorum hance eius 
satellitibus iniecit amentiam, ut sine imaginibus, sine 
cantu atque ludis, sine exsequiis, sine lamentis, sine lauda- 
tionibus, sine funere, oblitus cruore et luto, spoliatus illius 
supremi diei celebritate, cui cedere inimici etiam solent, 
ambureretur abiectus, Non fuisse credo fas clarissimorum 
virorum formas illi taeterrimo parricidae aliquid decoris 
adferre, neque ullo in loco potius mortem eius lacerari, 
quam in quo vita esset damnata, 


In his corrupt and unholy career there was but one obstacle that stood 
in his path, and that was Milo. 

87. Dura, me dius fidius, mihi iam Fortuna populi Ro- 
mani et crudelis videbatur, quae tot annos illum in hane 
rem publicam insultare pateretur. Polluerat stupro sanctis- 
simas religiones ; senatus gravissima decreta perfregerat ; 
pecunia se a iudicibus palam redemerat; vexarat in tri- 
bunatu senatum; omnium ordinum consensu pro salute 
rei publicae gesta resciderat ; me patria expulerat, bona 
diripuerat, domum incenderat, liberos, coniugem meam 
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vexarat ; Cn. Pompeio nefarium bellum indixerat ; magi- 
stratuum privatorumque caedis effecerat; domum mei 
fratris incenderat ; vastarat Etruriam; multos sedibus ac 
fortunis eiecerat. Instabat, urgebat. Capere eius amen- 
tiam civitas, Italia, provinciae, regna non poterant. In- 
cidebantur iam domi leges, quae nos servis nostris addi- 
cerent. Nihil erat cuiusquam, quod quidem ille adamasset, 
quod non hoc anno suum fore putaret. 88. Obstabat eius 
cogitationibus nemo praeter Milonem. Illum ipsum, qui 
obstare poterat, novo reditu in gratiam quasi devinctum 
arbitrabatur ; Caesaris potentiam suam esse dicebat ; 
bonorum animos in meo casu contempserat: Milo unus 
urgebat. 


And so, I repeat, it was the gods that tempted Clodius to attack Milo. 
Thus was removed aman whom, had he lived, neither Senate nor 
consuls could have restrained. 


XXXIII. Hic diimmortales, ut supra dixi, mentem illi 
perdito ac furioso dederunt, ut huic faceret insidias. 
Aliter perire pestis illa non potuit>; numquam illum res 
publica suo iure esset ulta. Senatus, credo, praetorem 
eum circumscripsisset : ne cum solebat quidem id facere, 
in privato eodem hoc aliquid profecerat. 89, An consules 
in praetore coércendo fortes fuissent ? Primum, Milone 
occiso, habuisset suos consules ; deinde quis in eo praetore 
consul fortis esset, per quem tribunum virtutem consula- 
rem crudelissime vexatam esse meminisset ? Oppressisset 
omnia, possideret, teneret ; lege nova quae est inventa 
apud eum cum reliquis legibus Clodianis, servos nostros 
libertos snos fecisset ; postremo, nisi eum di immortales 
in eam mentem impulissent, ut homo effeminatus fortissi- 
mum virum conaretur occidere, hodie rem publicam nul- 
lam haberetis. 

90. An ille praetor, ille vero consul, si modo haec 
templa atque ipsa moenia stare eo vivo tam diu et 
consulatum eius exspectare potuissent, ille denique vivus 
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mali nihil fecisset, qui mortuus, uno ex suis satellitibus 
Sex. Clodio duce, curiam incenderit ? Quo quid miserius, 
quid acerbius, quid luctuosius vidimus ? '‘Templum sancti- 
tatis, amplitudinis, mentis, consili publici, caput urbis, 
aram sociorum, portum omnium gentium, sedem ab uni- 
verso populo concessam uni ordini, inflammari, exscindi, 
funestari ? neque id fieri a multitudine imperita (quam- 
quam esset miserum id ipsum), sed ab uno? Qui cum 
tantum ausus sit ustor pro mortuo, quid signifer pro vivo 
non esset ausus ? In curiam potissimum abiecit, ut eam 
mortuus incenderet, quam yivus everterat. 91. Et sunt 
qui de via Appia querantur, taceant de curia! et qui ab 
eo spirante forum putent potuisse defendi, cuius non 
restiterit cadaveri curia! Excitate, excitate ipsum, si 
potestis, a mortuis: frangetis impetum Vivi, cuius vix 
sustinetis furias insepulti? Nisi vero sustinuistis eos qui 
cum facibus ad curiam cucurrerunt, cum faleibus ad Ca- 
storis, cum gladiis toto foro volitarunt. Cuedi vidistis 
populum Romanum, contionem gladiis disturbari, cum 
audiretur silentio M. Caelius, tribunus plebis, vir et in re 
publica fortissimus, et in suscepta causa firmissimus, et 
bonorum voluntati et auctoritati senatus deditus, et, in 
hac Milonis sive invidia sive fortuna singulari, divina et 
incredibili fide. 


Then acquit Milo. Conscious as he ts of his innocence, he himself 
refuses to ask for pity ; ye. « am distressed when I recall the sad 
words that I have lately heard him utter. Not that he reproaches 
his country with ingratitude but only with timidity. Though sus- 
picion may ruin him, yet he is sure of your good-will ; his reward 
shall be the fame that attends every patriot’s name. 

XXXIV. 92, Sed iam satis multa de causa; extra cau- 
sam etiam nimis fortasse multa. Quid restat, nisi ut orem 
obtesterque vos, iudices, ut eam misericordiam tribuatis 
fortissimo viro, quam ipse non implorat, ego etiam repu- 
gnante hoc et imploro et exposco? Nolite, si in nostro 
omnium fletu nullam lacrimam aspexistis Miionis, si vol- 
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tum semper eundem, si yocem, si orationem stabilem ac 
non mutatam videtis, hoc minus ei parcere. Haud scio 
an multo sit etiam adiuvandus magis. Etenim si in 


” a ** . . . . . Ce 
gladiatoriis pugnis et infimi generis hominum condicione 


atque fortuna timidos atque supplices, et, ut vivere liceat, 
obsecrantis, etiam odisse solemus, fortis atque animosos et 
se acriter ipsos morti offerentis servare cupimus, eorum- 
que nos magis miseret, qui nostram misericordiam non 
requirunt, quam qui illam efflagitant,—quanto hoc magis 
in fortissimis civibus facere debemus? 

93. Me quidem, iudices, exanimant et interimunt hae 
voces Milonis, quas audio adsidue et quibus intersum 
cotidie: ‘ Valeant,’ inquit, ‘ valeant cives mei; sint inco- 
lumes, sint florentes, sint beati. Stet haec urbs praeclara 
mihique patria carissima, quoquo modo erit merita de me. 


Tranquilla re publica mei cives, quoniam mihi cum illis 


non licet, sine me ipsi, sed propter me tamen perfruantur. 
-Ego cedam atque abibo. Si mihi bona re publica frui non 
licuerit, at carebo mala, et quam primum tetigero bene 
moratam et liberam civitatem, in ea conquiescam. 94. O 
frustra,’ inquit, ‘mihi suscepti labores! O spes fallaces 
et cogitationes inanes meae! Ego cum tribunus plebis re 
publica oppressa me senatui dedissem, quem exstinctum 
acceperam, equitibus Romanis, quorum vires erant debiles, 
bonis viris, qui omnem auctoritatem Clodianis armis abie- 
cerant, mihi umquam bonorum praesidium defuturum 
putarem ? Ego cum te’—mecum enim saepissime loqui- 
tur—‘ patriae reddidissem, mihi putarem in patria non 
futurum locum? Ubi nunc senatus est, quem secuti 
sumus? Ubi equites Romani illi, illi,’ inquit, ‘tui? Ubi 
studia municipiorum ? ubi Itahae voces? Ubi denique 
‘tua illa, M. Tulli, quae plurimis fuit auxilio, vox atque 
defensio ? mihine ea soli, qui pro te totiens morti me 
obtuli, nihil potest opitulari ?’ 

XXXV. 95. Nec vero haec, iudices, ut ego nunc flens 
sed hoc eodem loquitur voltu quo videtis. Negat enim, 
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negat ingratis civibus fecisse se quae fecerit ; timidis et 
omnia circumspicientibus pericula non negat. Plebem et 
infimam multitudinem, quae P. Clodio duce fortunis_ 
vestris imminebat, eam, quo tutior esset vestra vita, se 
fecisse commemorat ut non modo virtute flecteret, sed 
etiam tribus suis patrimoniis deleniret ; nec timet ne, cum 
plebem muneribus placarit, yos non conciliarit meritis in 
rem publicam singularibus, Senatus erga se benevolen- 
tiam temporibus his ipsis saepe esse perspectam, vestras 
vero et vestrorum ordinum occursationes, studia, sermones, 
quemcumque cursum fortuna dederit, se secum ablaturum 
esse dicit. 96, Meminit etiam sibi vocem praeconis modo 
defuisse, quam minime desiderarit; populi vero cunctis 
suffragiis, quod unum cupierit, se consulem declaratum ; 
nunc denique, si haec contra se sint futura, sibi facinoris 
suspicionem, non facti crimen obstare. Addit haec, quae 
certe vera sunt: fortis et sapientis viros non tam praemia 
sequi solere recte factorum, quam ipsa recte facta ; se nihil 
in vita nisi praeclarissime fecisse, si quidem nibil sit prae- 
stabilius viro quam periculis patriam liberare ; beatos esse 
quibus ea res honori fuerit a suis civibus; 97. nec tamen 
eos miseros, qui beneficio civis suos vicerint ; sed tamen ex 
omnibus praemiis virtutis, si esset habenda ratio prae- 
miorum, amplissimum esse praemium gloriam ; esse hanc 
unam quae brevitatem vitae posteritatis memoria conso- 
laretur, quae efficeret ut absentes adessemus, mortui vive- 
remus ; hanc denique esse cuius gradibus etiam in caelum 
homines viderentur ascendere. 98. ‘De me,’ inquit, 
‘semper populus Romanus, semper omnes gentes loquen- 
tur, nulla umquam obmutescet vetustas. Quin hoc tem- 
pore ipso, cum omnes a theis inimicis faces invidiae meae 
subiciantur, tamen omni in hominum coetu gratiis agendis 
et gratulationibus habendis et omni sermone celebramur.’ 
Omitto Etruriae festos et actos et institutos dies; cente- 
sima lux est haec ab interitu P. Clodi et, opinor, altera. 
Qua fines imperi populi Romani sunt, ea non solum fama 
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‘ 
iam de illo, sed etiam laetitia peragravit. Quam ob rem, 
‘Ubi corpus hoc sit non,’ inquit, ‘laboro, quoniam 
omnibus in terriset iam versatur et semper habitabit nomi- 
nis mei gloria.’ 


For my sake acquit Milo. He restored me from exile: from exile let 
me save him. Grant that this patriot may die in the land of his 
birth. Finally, in giving your verdict, be true to your convic- 
tions, for so shall you please Pompey, who chose this jury for its 
wisdom and courage. 


XXXVJ. 99. Haec tu mecum saepe his absentibus, sed 
isdem audientibus haec ego tecum, Milo: ‘Te quidem, 
cum isto animo es, satis laudare non possum ; sed, quo est 
ista magis divina virtus, eo maiore a te dolore divellor. 
Nec vero, si mihi eriperis, reliqua est illa tamen ad con- 
solandum querella, ut eis irasci possim, a quibus tantum 
volnus accepero ; non enim inimici mei te mihi eripient, 
sed amicissimi, non male aliquando de me meriti, sed 
semper optime.’ Nullum umquam, iudices, mihi tantum 
dolorem inuretis—etsi quis potest esse tantus ?—sed ne 
hune quidem ipsum, ut obliviscar quanti me semper 
feceritis. Quae si yos cepit oblivio, aut si in me aliquid 
offendistis, cur non id meo capite potius luitur quam 
Milonis ? Praeclare enim vixero, si quid mihi acciderit, 
prius quam hoc tantum mali videro. 100, Nunc me una 
consolatio sustentat, quod tibi, T. Anni, nullum a me 
amoris, nullum studi, nullum pietatis officium defuit. Ego 
inimicitias potentium pro te appetivi; ego meum saepe 
corpus et vitam obieci armis inimicorum tuorum ; ego me 
plurimis pro te supplicem abieci ; bona, fortunas meas ac 
liberorum meorum in communionem tuorum temporum 
contuli; hoc denique ipso die, si quae vis est parata, si 
quae dimicatio capitis futura, deposco. Quid iam restat ? 
Quid habeo quod faciam pro tuis in me meritis, nisi ut.eam 
fortunam, quaecumque erit tua, ducam meam? Non 
recuso, non abnuo ; vosque obsecro, indices, ut vestra bene- 
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ficia, quae in me contulistis, aut in huius salute augeatis, 
aut in eiusdem exitio occasura esse videatis. 

XXXVII. 101. His lacrimis non movetur Milo—est 
quodam incredibili robore animi: exsilium ibi esse putat. 
ubi virtuti non sit locus ; mortem naturae finem esse, non 
poenam. Sed hic ea mente qua natus est. Quid vos, 
iudices ? quo tandem animo eritis? Memoriam Milonis re- 
tinebitis, ipsum eicietis ? et erit dignior locus in terris ullus 
qui hanc virtutem excipiat quam hie qui procreayit ? Vos, 
vos appello, fortissimi viri, qui multum pro re publica 
sanguinem effudistis; vos in viri et in civis invicti appello 
periculo, centuriones, vosque, milites: vobis non modo 
inspectantibus, sed etiam armatis et huic iudicio praesi- 
dentibus, haec tanta virtus ex hac urbe expelletur, exter- 
minabitur, proicietur ? 102. O me miserum! O me in- 
felicem! Revocare tu me in patriam, Milo, potuisti per 
hos; ego te in patria per eosdem retinere non potero ? 
Quid respondebo liberis meis, qui te parentem alterum 
putant ? Quid tibi, Quinte frater, qui nune abes, con- 
sorti mecum temporum illorum? Mene non potuisse 
Milonis salutem tueri per eosdem per quos nostram ille 
servasset ? At in qua causa non potuisse ? quae est grata 
gentibus . . . non potuisse ? eis qui maxime P. Clodi 
morte acquierunt. Quo deprecante? Me, 108. Quod- 
nam ego concepi tantum scelus, aunt quod in me tantum 
facinus admisi, iudices, cum illa indicia communis exiti 
indagavi, patefeci, protuli, exstinxi ? Omnes in me meos- 
que redundant ex fonte illo dolores. Quid me reducem 
esse yoluistis ? an ut inspectante me expellerentur ei per 
quos essem restitutus? Nolite, obsecro vos, acerbiorem 
mihi pati reditum esse, quam fuerit ille ipse discessus : 
nam qui possum putare me restitutum esse, si distrahar 
ab his per quos restitutus sum ? 

Utinam di immortales fecissent—pace tua, patria, dix- 
erim: metuo enim, ne scelerate dicam in te quod pre 
Milone dicam pie—utinam P. Clodius non modo viveret. 
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sed etiam praetor, consul, dictator esset, potius quam hoc 
spectaculum viderem! 104, O di immortales! fortem et 
a vobis, iudices, conservandum virum! ‘ Minime, minime,’ 
inquit ; ‘immo vero poenas ille debitas luerit : nos subea- 
mus, si ita necesse est, non debitas.” Hicine vir, patriae 
natus, usquam nisi in patria morietur, aut, si forte, pro 
patria? Huius vos animi monumenta retinebitis, corporis 
in Italia nullum sepulcrum esse patiemini? Hune sua 
quisquam sententia ex hac urbe expellet, quem omnes 
urbes expulsum a vobis ad se vocabunt? 105. O terram 
illam beatam, quae hunc virum exceperit; hanc ingratam, 
si eiecerit, miseram, si amiserit ! 

Sed finis sit. Neque enim prae lacrimis iam loqui pos- 
sum, et hic se lacrimis defendi vetat. Vos oro obtestorque, 
indices, ut in sententiis ferendis, quod sentietis, id audea- 
tis. Vestram virtutem, iustitiam, fidem, mihi credite, is 
maxime probabit, qui in iudicibus legendis optimum et 
sapientissimum et fortissimum quemque elegit. 
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It was the first time he had spoken since Pharsalia [48 8. c.]. In 
that Senate, purged by Caesar and filled with his creatures, free 
speech had not yet been heard. The friends and admirers of the 
master alone spoke, and whatever excess we may find in the praises 
that Cicero gives him, we may rest assured that all these flatteries 
must have seemed lukewarm compared with those heard every day.— 
Boissigr’s Cicero and his Friends, page 272. 


And when he [Caesar] was seen to be so clement and generous 
towards private individuals, was it forbidden to think that he might 
one day show the same liberality to his country ?—Id., page 275. 


Tf any one had advised Cicero to qualify the glowing eulogy of 
the Pro Marcello, he would probably have replied in words used by him 
three years and a half before, when certain expressions of his used in a 
letter to Cacsar were criticised as too adulatory : ‘When my theme 
was the liberty of my country, the charge of adulation had no terrors 
for me: in such a case I would gladly have thrown myself at his 
feet.”—'TYRRELL aND PURSER’s Correspondence of Cicero, volume v., 
page 28. 
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My long silence must end at last, for Caesar has shown unprecedented 
clemency. He has also relieved the pangs of my own conscience, 
for hitherto Marcellus was not so fortunate as I. In this act of 
Caesar's I see the hope of a restored republic as well as a tribute 
to my friend’s worth. 


Diuturni sileuti, patres conscripti, quo eram his tem- 
poribus usus (non timore aliquo, sed partim dolore, par- 
tim verecundia) finem hodiernus dies attulit ; idemque 
initium quae vellem quaeque sentirem meo pristino more 
dicendi. ‘Tantam enim mansuetudinem, tam inusitatam 
inauditamque clementiam, tantum in summa potestate 
rerum omnium modum, tam denique incredibilem sapien- 
tiam ac paene divinam, tacitus praeterire nullo modo pos- 
sum. 2, M. enim Marcello vobis, patres conscripti, reique 
publicae reddito, non illius solum, sed etiam meam vocem 
et auctoritatem et vobis et rei publicae conservatam ac 
restitutam puto. Dolebam enim, patres conscripti, et 
vehementer angebar virum talem, cum in eadam causa, 
in qua ego, fuisset, non in eadem esse fortuna; nec mihi 
persuadere poteram, nec fas esse ducebam versari me in 
nostro vetere curriculo, illo aemulo atque imitatore stu- 


Questtons ( for the answers see the Notes).—1. Give the date (year) 
of this speech. 2. Where was it delivered ? 8. What are the Caesar- 
tanae ? 4, Tell something of the opposition shown by Marcellus to 
Caesar just before the Civil War. 5. His subsequent behavior. 6. 
Who procured his pardon? 7. How is the eulogistic strain of the 
speech explained ? 
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diorum ac laborum meorum, quasi quodam socio a me et 
comite, distracto. 
Ergo et mihi meae pristinae vitae consuetudinem, 
20 CO. Cuesar, interclusam aperuisti, et his omnibus ad bene 
de omni re publica sperandum quasi signum aliquod 
sustulisti. 8, Intellectum est enim mihi quidem in mul- 
tis et maxime in me ipso, sed paulo ante in omnibus, 
cum M. Marcellum senatui reique publicae concessisti, 
25 commemoratis praesertim offensionibus, te auctoritatem 
huius ordinis dignitatemque rei publicae tuis vel doloribus 
vel suspicionibus anteferre. Ile quidem fructum omnis 
ante actue vitae hodierno die maximum cepit, cum summo 
consensu senatus, tum indicio tuo gravissimo et maximo, 
80 Ex quo profecto intellegis quanta in dato beneficio sit laus, 
cum in accepto sit tanta gloria. 4, Est vero fortunatus 
ille, cuiug ex salute non minor paene ad omnis, quam ad 
ipsum ventura sit, laetitia pervenerit. Quod quidem ei 
merito atque optimo iure contigit ; quis enim est illo aut 
85 nobilitate aut probitate aut optimarum artium studio aut 
innocentia aut ullo laudis genere praestantior ? 


Great as are your other achievements, O Caesar, this ts the greatest of 
all, Your military fame you must share with others: in this 
your latest deed you have no partner,—the glory is all your own. 


II. Nullius tantum flumen est ingeni, nullins dicendi 
aut scribendi tanta vis, tanta copia, quae non dicam exor- 
nare, sed enarrare, C. Caesar, res tuas gestas possit. Tamen 

40 adfirmo, et hoc pace dicam tua, nullam in his esse landem 
ampliorem quam eam quam hodierno die consecutus es. 
5. Soleo saepe ante oculos ponere, idque libenter crebris 
usurpare sermonibus, omnis nostrorum imperatorum, om- 
nis exterarum gentium potentissimorumque populorum, 
45 omnis clarissimorum regum res gestas, cum tuis nec con- 
tentionum magnitudine nec numero proeliorum nec yarie- 
tate regionum nec celeritate conficiendi nec dissimilitudine 
bellorum posse conferri ; nec vero disiunctissimas terras 
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eitius passibus cuiusquam potuisse peragrari, quam tuis 
non dicam cursibus, sed victoriis lustratae sunt. 6, Quae 
quidem ego nisi ita magna esse fatear, ut ea vix cuiusquam 
mens aut cogitatio capere possit, amens sim ; sed tamen 
sunt alia maiora. Nam bellicas laudes solent quidam 
extenuare verbis, easque detrahere ducibus, communicare 
cum multis, ne propriae sint imperatorum ; et certe in 
armis militum virtus, locorum opportunitas, auxilia socio- 
Tum, classes, commeatus multum iuvant. Maximam vero 
partem, quasi suo iure, fortuna sibi vindicat, et quicquid 
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prospere gestum est, id paene omne ducit suum. - 7, At | 


vero huius gloriae, C. Caesar, quam es paulo ante adeptus, 
socium habes neminem: totum hoc, quantumeumque est 
(quod certe maximum est), totum est, inquam, tuum. 
Nihil stbi ex ista laude centurio, nihil praefectus, nihil 
cohors, nihil turma decerpit ; quin etiam illa ipsa rerum 
humanarum domina, Fortuna, in istius societatem gloriae 
se non offert. Tibi cedit ; tuam esse totam et propriam 
fatetur: numquam enim Ayes cum sapientia commi- 
scetur, neque ad consilium casus admittitur. 


Nations without number and of every character have you conquered 
before : this day you have conquered yourself, Future ages shall 
praise your military glory: we who see your gractous presence 
here chertsh most your good-will to the republic, 


III. 8. Domuisti gentis immanitate barbaras, multitu- 
dine innumerabilis, locis infinitas, omni copiarum genere 
abundantis ;: sed tamen ea vicisti, quae et naturam et con- 
dicionem ut vinci possent habebant. Nulla est enim tanta 
vis quae non ferro et viribus debilitari frangique possit. 
Animum vincere, iracundiam cohibere, victoriam tempe- 
rare’; adversarium nobilitate, ingenio, virtute praestantem 
non modo extollere iacentem, sed etiam amplificare eius 
pristinam dignitatem,—haec qui facit, non ego eum cum 
summis viris comparo, sed simillimum deo iudico. 9. 
Ttaque, C. Caesar, bellicae tuae landes celebrabuntur illae 
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80 quidem non solum nostris, sed paene omnium gentium 
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litteris atque linguis, nec ulla umquam aetas de tuis 
laudibus conticescet ; sed tamen eius modi res, nescio quo 
modo, etiam cum leguntur, obstrepi clamore militum vi- 
dentur et tubarum sono. At vero cum aliquid clementer. 
mansuete, iuste, moderate, sapienter factum, in iracundia 
praesertim, quae est inimica consilio, et in victoria, quae 
natura insolens et superba est, audimus aut legimus, quo 
studio incendimur, non modo in gestis rebus, sed etiam in 
fictis, ut eos saepe, quos numquam vidimus, diligamus! 
10. Te vero, quem praesentem intuemur, culus mentem 
sensusque et.os cernimus, ut, quicquid belli fortuna reli- 
quum rei publicae fecerit, id esse salyum velis, quibus 
laudibus efferemus ? quibus studiis prosequemur ? qua 
benevolentia complectemur ? Parietes, me dius fidius, ut 
mihi videtur, huius curiae tibi gratias agere gestiunt, quod 
brevi tempore futura sit illa auctoritas in his maiorum 
snorum et suis sedibus. 


The act by which you have restored prestige to the noble family of the 
Marcelli will be remembered long after the matertal monuments of 
your greatness have perished. You have been victorious over rvic- 
tory itself. 


IV. Eqitidem cum C. Mareelli, viri optimi et comme- 
morabili pietate praediti, lacrimas modo vobiscum viderem, 
omninum Marcellorum meum pectus memoria obfudit, qui- 
bus tu etiam mortuis, M. Marcello conservato, dignitatem 
suam reddidisti, nobilissimamque familiam iam ad paucos 
redactam paene ab interitu vindicasti. 11. Hune tu igitur 
diem tuis maximis et innumerabilibus gratulationibus iure 
antepones. Haec enim res unius est propria C. Caesaris. 
Ceterae,duce te gestae magnae illae quidem, sed tamen 
multo magnoque comitatu: huius autem rei tu idem es et 
dux et comes. Quae quidem tanta est, ut tropaeis et monu- 
mentis.tuis adlatura finem sit aetas (nihil est enim opere 


110 et manu factum, quod non aliquando conficiat et consumat 
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vetustas) : 12, at haec tua iustitiaet lenitas animi florescet 
cotidie magis, ita ut quantum tuis operibus diuturnitas 
detrahet, tantum adferat laudibus. Et ceteros quidem 
omnis victores bellorum civilium iam ante aequitate et 
misericordia viceras: hodierno vero die te ipsum vicisti. 
Vereor ut hoc quod dicam perinde intellegi possit auditum 
atque ipse cogitans sentio : ipsam victoriam vicisse videris, 
cum ea, quae illa erat adepta, victis remisisti. Nam cum 
ipsius victoriae condicione omnes victi occidissemus, 
clementiae tuae iudicio conservati sumus. Recte igitur 
unus invictus es, a quo etiam ipsius victoriae condicio vis- 
que devicta est. 


This pardon clears from every tmputation of crime all of us who 
fought against Caesar. As one of these I had private reasons for 
my course, but Iwas ever an advocate of peace as you all well 
know. Caesar's conduct towards those who favored peace has 
shown-that he himself preferred peace to victory. 


V. 13. Atque hoc C. Caesaris indicium, patres con- 
scripti, quam late pateat attendite. Omnes enim, qui ad 
illa arma fato sumus nescio quo rei publicae misero funesto- 
que compulsi, etsi aliqua culpa tenemur erroris humani, 
scelere certe liberati sumus. Nam cum M. Marcellum, de- 
precantibus vobis, rei publicae conservavit, me et mihi et 
item rei publicae, nullo deprecante, reliquos amplissimos 
viros et sibi ipsos et patriae reddidit ; quorum et frequen- 
tiam et dignitatem hoc ipso in consessu videtis. Non ille 
hostis induxit in curiam, sed iudicavit a plerisque ignora- 
tione potius et falso atque inani metu, quam cupiditate aut 
crudelitate, bellum esse susceptum. 14, Quo quidem in 
bello semper de pace audiendum putavi ; semperque dolui 
non modo pacem, sed etiam orationem civium pacem flagi- 
tantium repudiari. Neque enim ego illa nec ulla umquam 
secutus sum arma civilia, semperque mea consilia pacis et 
togae socia, non belli atque armorum, fuerunt. Hominem 
sum secutus privato consilio, non publico ; tantumque apud 
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me grati animi fidelis memoria valuit, ut nulla non modo 
cupiditate, sed ne spe quidem, prudens et sciens, tamquam 
ad interitum ruerem yoluntarium. 15, Quod quidem meum 
consilium minime obscurum fuit; nam et in hoe ordine 
integra re multa de pace dixi, et in ipso bello eadem «tiam 


‘cum capitis mei periculo sensi. Ex quo nemo iamerit tam 


iniustus existimator rerum qui dubitet quae Caesaris de 
bello voluntas fuerit, cum pacis auctores conseryandos 
statim -censuerit, ceteris fuerit iratior, Atque id minus 


mirum fortasse tum, cum esset incertus exitus et anceps - 


fortuna belli : qui vero victor pacis auctores diligit, is pro- 
fecto declarat se maluisse non dimicare quam vincere. 


Marcellus and I, knowing the spirit of our own party, dreaded the 
hour of victory: hence the more welcome, Caesar, ts your mod- 
eration. Never weary of exercising ithe same magnanimity— 
your truest glory—in behalf of those who have erred, ; 


VI. 16, Atque huius quidem rei M. Marcello sum testis ; 
nostri enim sensus, ut in pace semper, sic tum etiam in 
bello, congruebant. Quotiens ego eum et quanto cum 
dolore vidi, cum insolentiam certorum hominum, tum etiam 
ipsius victoriae ferocitatem extimescentem! Quo gratior 
tua liberalitas, C. Caesar, nobis, qui illa vidimus, debet 
esse ; Non enim iam causae sunt inter ge, sed victoriae com- 
parandae. 17, Vidimus tuam victoriam proeliorum exitu 
terminatam » gladium vagina vacuum in urbe non vidimus. 
Quos amisimus Civis, eos Martis vis pereulit, non ira vic- 
toriae ; ut dubitare debeat nemo quin multos, si fieri posset, 
©. Caesar ab inferis excitaret, quoniam ex eadem acie con- 
servat quos potest. Alterius vero partis nihil amplius 
dicam quam (id quod omnes verebamur) nimis iracundam 
futuram fuisse victoriam. 18, Quidam enim non modo 
armatis, sed interdum etiam otiosis minabantur ; nec quid 
quisque sensisset, sed ubi fuisset, cogitandum esse dicebant ; 
ut mihi quidem videantur di immortales, etiam si poenas a 
populo Romano ob aliqnod delictum expetiverunt, qui civile 
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bellun’ tantum et tam luctuosum excitaverunt, vel placati 


iam vel satiati aliquando, omnem spem salutis ad clemen-. 


tiam victoris et sapientiam contulisse. 

19. Qua re gaude tuo isto tam excellenti bono, et fruere 
cum fortuna et gloria, tum etiam natura et moribus tuis ; 
ex quo quidem maximus est fructus iucunditasque sapienti. 
Cetera cum tua recordabere, etsi persaepe virtuti, tamen 
plerumque felicitati tuae gratulabere : de nobis, quos in re 
publica tecum simul esse voluisti, quotiens cogitabis, totiens 
de maximis tuis beneficiis, totiens de incredibili liberalitate, 
totiens de singulari sapientia tua cogitabis. Quae non 
modo summa bona, sed nimirum audebo vel sola dicere. 
Tantus’ est enim splendor in laude vera, tanta in magnitu- 
dine animi et consili dignitas, ut haec a virtute donata, 
cetera a fortuna commodata esse videantur. 20. Noli 
igitur in conservandis bonis viris defetigari, non cupiditate 
praesertim aliqua aut pravitate lapsis, sed opinione offici— 
stulta fortasse, certe non improba—et specie quadam rei 
publicae; non enim tua ulla culpa est, si te aliqui timue- 
runt, contraque summa laus, quod minime timendum fuisse 
senserunt. 


You have spoken, Caesar, of dangers that threaten you. From whai 
source ? Surely not from your friends ? and as for your enemies, 
such as survive the war your mercy has changed to devoted 
friends. Yet your safety is ours. 


VII. 21. Nune venio ad gravissimam querellam et 
atrocissimam suspicionem tuam, quae non tibi ipsi magis 
quam cum omnibus civibus, tum maxime nobis, qui a te 
conservati sumus, providenda est : quam etsi spero falsam 
esse, tamen numquam extennabo verbis. Tua enim cautio 
nostra cautio est; ut si in alterutro peccandum sit, malim 
videri nimis timidus quam parum prudens. Sed quisnam 
est iste tam demens? De tuisne ? — tametsi qui magis 
sunt tui quam quibus tu salutem insperantibus reddidisti ? 
— an cx hoc numero, qui una tecum fuerunt? Non est 
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eredibilis tantus in ullo furor, ut quo duce omnia summa 
sic adeptus, huius vitam non anteponat suae. An ai nihil 
tui cogitant sceleris, cavendum est ne quidinimici ? Qui? 
omnes enim, qui fuerunt, aut sua pertinacia vitam amise- 
runt aut tua misericordia retinuerunt ; ut aut nulli super- 
sint de inimicis, aut qui fuerunt sint amicissimi. 22 Sed 
tamen cum in animis hominum tantae latebrae sint et 
tanti recessus, augeamus sane suspicionem tuam: simul 
enim augebimus diligentiam. Nam quis est omnium tam 
ignarus rerum, tam rudis in re publica, tam nihil umquam 
nec de sua nec de communi salute cogitans, qui non intel- 
legat tua salute contineri snam, et ex unius tua vita 
pendere omnium? Equidem de te dies noctisque, ut 
debeo, cogitans, casus dumtaxat humanos et incertos even- 
tus valetudinis et naturae communis fragilitatem extimesco ; 
doleoque, cum res publica immortalis esse debeat, eum in 
unius mortalis anima consistere. 23, Si vero ad humanos 
casus incertosque motus yaletudinis sceleris etiam aceedit 
insidiarumque consensio, quem deum, si cupiat, posse opi- 
tulari rei publicae credamus ? 


The state has been shattered by the war, so that your greatest work re- 
mains to be done. That you have ‘lived long enough either for 
nature or for glory,” as you say, may be true in a sense, but not in 
the sense that your country can spare you. Then secure undying 
fame by healing the wounds made by the war, 


VIII. Omnia sunt excitanda tibi, ©. Caesar, uni, quae 
iacere sentis, belli ipsius impetu, quod necesse fuit, per- 
culsa atque prostrata: constituenda iudicia, revocanda 
fides, comprimendae libidines, propaganda suboles ; omnia, 
quae dilapsa iam diffluxerunt, severis legibus vincienda 
sunt. 24, Non fuit recusandum in tanto civili bello, tanto 
animorum ardore et armorum, quin quassata res publica, 
auicumque belli eventus fuisset, multa perderet et orna- 
menta dignitatis et praesidia stabilitatis suae ; multaque 
uterque dux faceret armatus, quae idem togatus fieri 
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prohibnuisset : quae quidem tibi nune omnia belli volnera 
sananda sunt, quibus praeter te nemo mederi potest. 25. 
Itaque illam tuam praeclarissimam et sapientissimam yo- 
cem invitus audivi: ‘ Satis diu vel naturae vizi vel gloriae.’ 
Satis, si ita vis, fortasse naturae, addo etiam, si placet, 
gloriae : at, quod maximum est, patriae certe parum. Qua 
re omitte istam, quaeso, doctorum hominum in contem- 
nenda morte prudentiam: noli nostro periculo esse sapiens. 
Saepe enim venit ad auris meas, te idem istud nimis crebro 
dicere, tibi satis te vixisse. Credo; sed tum id audirem, si 
tibi soli viveres, aut si tibi etiam soli natusesses. Omnium 
salutem civium cunctamque rem publicam res tuae gestae 
complexae sunt; tantum abes a perfectione maximorum 
operum, ut fundamenta nondum quae cogitas ieceris. Hic 
tu modum vitae tuae non salute rei publicae, sed aequitate 
animidefinies? Quid, si istud ne gloriae tuae quidem gatis 
est ? cnius te esse avidissimum, quamvis sis sapiens, non 
negabis. 26, Parumne igitur, inquies, magna relinque- 
mus? Immo vero aliis, quamvis multis, satis; tibi uni 
parum. Quicquid est enim, quamvis amplum sit, id est pa- 
rum tum, cum est aliquid amplius. Quod si rerum tua- 
rum immortalium, C. Caesar, hic exitus futurus fuit, ut de- 
victis adversariis rem publicam in eo statu relinqueres, in 


quo nunc est, vide, quaeso, ne “tua divina virtus admira-. 
tionis plus sit habitura quam gloriae; si quidem gloria est_.. 
inlustris ac pervagata magnorum, vel in suos vel in patriam. 


vel in omne genus hominum, fama meritorum. 


Tf then you achieve the work that now awaits you, posterity will Prise 
as well as admire you. 

IX. 27. ae igitur tibi reliqua pars est ; hic. restat 
actus, in hoe elaborandum est, ut rem iialicart constituas, 
eaque tu in primis summa tranquillitate et otio perfruare. 
Tum te, si voles, cum et patriae quod debes solveris, et 
naturam ipsam, expleveris satietate vivendi, satis diu 
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quo est aliquid extremum ? quod cum venit, omnis voluptas 


praeterita pro nihilo est, quia postea nulla est futura. 
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Quamquam iste tuus animus numquam his angustiis, quas 
natura nobis ad vivendum dedit, contentus fuit: semper 
immortalitatis amore flagravit. 28. Nec vero haec tua vita 
ducenda est, quae corpore et spiritu continetur : illa, in- 
quam, illa vita est tua, quae vigebit memoria saeculorum 
omnium, quam posteritas alet, quam ipsa aeternitas semper 
tuebitur. ILuic tu inservias, huic te ostentes oportet, quae 
quidem quae miretur iam pridem multa habet : nunc etiam 
quae laudet exspectat. Obstupescent posteri certe imperia, 
provincias, Rhenum, Oceanum, Nilum, pugnas innumera- 
bilis, incredibilis victorias, monumenta, munera, triumphos 
audientes et legentes tuos: 29. sed nisi haec urbs stabilita 
tuis consiliis et institutis erit, vagabitur modo tuum nomen 
longe atque late: sedem stabilem et domicilium certum non 
habebit. rit inter eos etiam qui nascentur, sicut inter 


’ nos fuit, magna dissensio, cum alii laudibus ad caelum res 


tuas gestas efferent, alii fortasse aliquid requirent, idque 
vel maximum, nisi belli civilis incendium salute patriae 
restinxéris, ut illud fati fuisse videatur, hoc consili. Servi 
igitur eis etiam iudicibus, qui multis post saeculis de te 


‘iudicabunt, et quidem haud scio an incorruptius quam 


205 


nos ; nam et sine amore et sine cupiditate et rursus sine 
odio et sine invidia iudicabunt. 30, Id autem etiam si 
tum ad te, ut quidam falso putant, non pertinebit, nunc 
certe pertinet, esse te talem ut tuas laudes obscuratura 
nulla umquam sit oblivio. 


The war being happily over, and all dissension crushed, guard the 
general welfare and your own safety. Should danger threaten 


you, we pledge in your behalf our watchful care and, if need be, 
our lives, 


X. Diversae voluntates civium fuerunt distractaeque 
sententiae ; non enim consiliis solum et studiis, sed -armis 


'- etiam et castris dissidebamus. EHrat enim obscuritas quae- 
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dam, erat certamen inter clarissimos duces: multi dubi- 
tabant quid optimum esset; multi quid sibi expediret ; 
multi quid deceret ; non nulli etiam quid liceret. 31. Per- 
functa res publica est hoc misero fatalique bello. Vicit is 
qui non fortuna inflammaret odium suum, sed bonitate 
leniret ; neque omnis, quibus iratus esset, eosdem etiam 
exsilio aut morte dignos iudicaret. Arma ab aliis posita, 
ab aliis erepta sunt. Ingratus est iniustusque civis qui, 
armorum periculo liberatus, animum tamen retinet arma- 
tum, ut etiam ille melior sit, qui in acie cecidit, qui in 
causa animam profudit. Quae enim pertinacis quibus- 
dam, eadem allis constantia videri potest. 32, Sed iam 
omnis fracta dissensio est armis, exstincta aequitate victo- 
ris: restat ut omnes unum velint, qui modo habent ali- 
quid non solum sapientiae, sed etiam sanitatis. Nisi te, C. 
_ Caesar, salvo, et in ista sententia, qua cum antea tum hodie 
vel maxime usus es, manente, salvi esse non possumus. 
Qua re omnes te, qui haec salva esse volumus, et hortamur 
et obsecramus, ut vitae tuae et saluti consulas; omnesque 
tibi (ut pro aliis etiam loquar quod de me ipse sentio), 
quoniam subesse aliquid putas quod cavendum sit, non 
modo excubias et custodias, sed etiam laterum nostrorum 
oppositus et corporum pollicemur. 


And to end my speech as it began, once more I thank you in behalf of 
all, but especially on my own account ; for you have added this day 
a crowning kindness to those which you had already shown me. 


XI. 33. Sed ut, unde est orga, in eodem terminetur 
oratio, maximas tibi omnes gratias agimus, C. Caesar, 
maiores etiam habemus: nam omnes idem sentiunt, quod 
ex omnium precibus et lacrimis sentire potuisti. Sed quia 
non est omnibus stantibus necesse dicere, a me certe dici 
volunt, cui necesse est quodam modo; et quod fieri decet, 
M. Marcello a te huic ordini populoque Romano et rei 
publicae reddito, fieri id intellego. Nam laetari omnis non 


300 


308 


310 


315 


320 


825 


830 


835 


190 CICERO’S ORATIONS 


de unius solum, sed de communi omnium salute sentio., 
34. Quod autem summae benevolentiae est (quae mea erga 
illum omnibus semper nota fuit, ut vix C. Marcello, op- 
timo et amantissimo fratri, praeter eum quidem cederem 
nemini), cum id sollicitudine, cura, labore tam diu prae- 
stiterim, quam diu est de illius salute dubitatum, certe hoc 
tempore, magnis curis, molestiis, doloribus liberatus, prae- 
stare debeo. Itaque, C. Caesar, sic tibi gratias ago, ut, 
omnibus me rebus a te non conservato solum sed etiam 
ornato, tamen ad tua in me unum innumerabilia merita, 
quod fieri iam posse non arbitrabar, maximus hoc tuo facte 
cumulus accesserit. 


DEFENCE OF LIGARIUS 
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The story goes that when Quintus Ligarius was put on his trial as 
an epomy to Caesar, and Cicero appeared as his advocate, Caesar said 
to his friends : ‘‘ We know beforehand that the prisoner is a pestilent 
fellow and a public enemy : what harm can it do to listen once again 
toa speech of Cicero?” But soon he felt himself strangely stirred 
by Cicero’s opening words, and as the speech proceeded, instinct with 
passion and exquisite in grace, one might see rapid changes of color 
pass over Caesar’s face, bearing witness to the tide of emotions ebbing 
and flowing through his mind. At length, when the speaker touched 
on the struggle at Pharsalia, Caesar became so agitated that his body 
trembled, and some papers which he was holding dropped from his 
hand. In the end he was carried by storm, and acquitted the accused. 
—PuutarcH, quoted by Strracuan-Davipson, Cteero, pages 357, 358. 


» et OM Ce 


#s 


DEFENCE OF LIGARIUS 


/ 


Strange, wondrous strange ts this charge that Tubero brings against 
Ligarius, for it is one that the accused freely admits, and one to 
which Tubero must himself plead guilty. 


Noyum crimen, CO. Caesar, et ante hunc diem non 
auditum propinquus meus ad te Q. Tubero detulit, Q. 
Ligarium in Africa fuisse; idque C. Pansa, praestanti vir 
ingenio, fretus fortasse familiaritate ea quae est ei tecum, 
ausus est confiteri: itaque quo me vertam, nescio. Para- 
tus enim veneram, cum tu id neque per te scires neque 
audire aliunde potuisses, ut ignoratione tua ad hominis 
miseri salutem abuterer. Sed quoniam diligentia inimici 
investigatum est quod latebat, confitendum est, opinor, 
praesertim cum meus necessarius Pansa fecerit, ut id 
integrum iam non esset; omissaque controversia, omnis 
oratio ad misericordiam tuam conferenda est, qua plurimi 
sunt conservati, cum a te non liberationem culpae, sed 
errati veniam impetravissent. 2. Habes igitur, ‘Tubero, 
quod est accusatori maxime optandum, confitentem reum ; 
sed tamen hoc confitentem, se in ea parte fuisse, qua te, 
qua virum omni laude dignum, patrem tuum. Itaque 
prius de vestro delicto confiteamini necesse est, quam 
Ligari ullam culpam reprehendatis. 


Questions (for the answers see the Notes).—1. When and where 
was the Pro Ligario delivered ? 2. Tell the circumstances surround- 
ing the case. 3. What was the result of the speech ? 
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Before anybody dreamed of war, Iigarius as legatus in Africa was 
much against his will left in charge of that province. There the 
war overtook him, and again reluctantly he was pressed tnto 
service as leader of the Pompetans in the province. 


Q. enim Ligarius, cum esset nulla belli suspicio, lega- 
tus in Africam cum C. Considio profectus est. Qua in 
legatione et civibus et sociis ita se probavit, ut decedens 
Considius provincia satis facere hominibus non poseet, si 
quemquam alium provinciae praefecisset. Itaque Ligarius, 
cum diu recusans nihil profecisset, provinciam accepit in- 
vitus; cui sic praefuit m pace, ut et civibus et sociis 
gratissima esset eius integritas ac fides. 3, Bellum subito 
exarsit, quod qui erant in Africa ante audierunt geri 
quam parari. Quo audito, partim cupiditate inconsiderata, 
partim caeco quodam timore, primo salutis, post etiam studi 
sui, quaerebant aliquem ducem; cum Ligarius, domum 
spectans, ad suos redire cupiens, nullo se implicari negotio 
passus est. Interim P. Attius Varus, qui praetor Africam 
obtinuerat, Uticam venit. Ad eum statim concursum est. 
Atque ille non mediocri cupiditate adripuit imperium, si 
illud imperium esse potuit, quod ad privatum clamore 
multitudinis imperitae, nullo publico consilio, defereba- 
tur. 4. Itaque Ligarius, qui omne tale negotium cuperet 
effugere, paulum adventu Vari conquieyit. 

II. Adhuc, C, Caesar, Q. Ligarius omni culpa vacat. 
Domo est egressus non modo nullum ad bellum, sed ne ad 
minimam quidem suspicionem belli. Legatus in pace pro- 
fectus est; in provincia pacatissima ita se gessit, ut ei 
pacem esse expediret. Profectio certe animum tuum non 
debet offendere: num igitur remansio? Multo minus. Nam 
profectio voluntatem habuit non turpem; remansio neces- 
sitatem etiam honestam. Ergo haec duo tempora carent 
crimine: unum, cum est legatus profectus; alterum, cum 
ecflagitatus a provincia praepositus Africae est. 5. Tertium 
tempus est, quod post adventum Vari in Africa restitit ; 
quod si est criminosum, necessitatis crimen est, non volun- 
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tatis. An ille, si potuisset ullo modo evadere, Uticae 
quam Romae, cum P. Attio quam cum concordissimis 
fratribus, cum alienis esse quam cum suis maluisset ? Cum 
ipsa legatio plena desideri ac sollicitudinis fuisset propter 
incredibilem quendam fratrum amorem, hic aequo animo 
esse potuit, belli discidio distractus a fratribus? 


And I, Marcus Cicero, to be pleading his cause! Lngarius was the 
victim of circumstances, but I opposed Caesar with my eyes open: 
I was the guiltier of the two, yet Caesar's magnanimity restored 
me to my former position. 


6. Nullum igitur habes, Caesar, adhuc in Q. Ligario 
signum alienae a te voluntatis. Cuius ego causam ani- 
madverte, quaeso, qua fide defendam: prodo meam. O 
clementiam admirabilem atque omnium laude, praedica- 
tione, litteris monumentisque decorandam ! cum M. Cicero 
apud te defendit alium in ea voluntate non fuisse, in qua 
se ipsum confitetur fuisse; nec tuas tacitas cogitationes 
extimescit, nec, quid tibi de alio audienti de se ipso occur- 
rat, reformidat. ILI. Vide quam non reformidem; vide 
quanta lux liberalitatis et sapientiae tuae mihi apud te 
dicenti oboriatur. Quantum potero, voce contendam, ut 
hoc populus Romanus exaudiat, 7. Suscepto bello, Caesar, 
gesto etiam ex parte magna, nulla vi coactus, iudicio ac 
voluntate, ad ea arma profectus sum, quae erant sumpta 
contra te. Apud quem igitur hoc dico? Nempe apud 
eum qui, cum hoc sciret, tamen me, ante quam vidit, rei 
_publicae reddidit; qui ad me ex Aegypto litteras misit, ut 
essem_idem qui fuissem ; qui, cum ipse imperator in toto 
imperio populi Romani unus esset, esse me alterum passus 
est; a quo, hoc ipso C. Pansa mihi hune nuntium per- 
ferente, concessos fascis laureatos tenui, quoad tenendos 
putavi; qui mihi tum denique se salutem putavit reddere, 
si eam nullis spoliatam ornamentis dedisset. 
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Tubero, my accomplished kinsman, says that it was a crime to be in 
Africa; yet Tusero himself, Caesar’s enemy, was only prevented 
from landing there by Ligarius. The young man winces wnder 
my words, yet neither he nor his worthy father realizes the bar- 
barous nature of this prosecution. 


8. Vide, quaeso, Tubero, ut, qui de meo facto non 
dubitem, de Ligari non audeam confiteri. Atque haec 
propterea de me dixi, ut mihi Tubero, cum de se eadem 
dicerem, ignosceret ; cuius ego industriae gloriaeque faveo 
vel propter propinquam cognationem, vel quod eius in- 
genio studiisque delector, vel quod laundem adulescentis 
propinqui existimo etiam ad meum aliquem fructum re- 
dundare. 9. Sed hoc quaero: Quis putat esse crimen fuisse 
in Africa? Nempe is qui et ipse in eadem Africa esse voluit 
et prohibitum se a Ligario queritur, et certe contra ipsum 
Caesarem est congressus armatus. Quid enim tuus ille, 
Tubero, destrictus in acie Pharsalica gladius agebat ? 
Cuius Jatus ille mucro petebat ? Qui sensus erat armorurm 
tuorum? quae tua mens? oculi? manus? ardor animi? 
Quid cupiebas? Quid optabas? Nimis urgeo: commoveri 
videtur adulescens. Ad me revertar: isdem in armis fui. 

IV. 10, Quid autem aliud egimus, Tubero, nisi ut 
quod hic potest nos possemus ? Quorum igitur impunitas, 
Caesar, tuae clementiae laus est, eorum ipsorum ad ern- 
delitatem te acuit oratio. Atque in hac causa non nihil 
equidem, Tubero, etiam tuam, sed multo magis patris tui 
prudentiam desidero; quod homo, cum ingenio tum etiam 
doctrina excellens, genus hoc causae quod esset non 
viderit. Nam si vidisset, quovis profecto quam isto modo 
a te agi maluisset. 

_ Arguis fatentem. Non est satis: accusas eum qui 
causam habet aut, ut ego dico, meliorem quam tu aunt, ut 
tu vis, parem. 11. Haec admirabilia, sed prodigi simile 
est quod dicam: non habet eam vim ista accusatio, ut Q. 
Ligarius condemnetur, sed ut necetur. Hoc egit civis 
Romanus ante te nemo: externi isti mores usque ad 
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sanguinem incitari solent odio, aut levium Graecorum aut 
immanium barbarorum. Nam quid agis aliud? Romae 
ne sit? ut domo careat? ne cum optimis fratribus, ne cum 
hoc T. Broccho avunculo, ne cum eius filio consobrino 
suo, ne nobiscum vivat? ne sit in patria? Num est? Num 
potest magis carere his omnibus quam caret? Italia pro- 
hibetur ; exsulat. Non tu ergo eum patria privare, qua 
caret, sed vita vis. 12, At istud ne apud eum quidem 
dictatorem, qui omnis quos oderat morte multabat, quis- 
quam egit isto modo: ipse iubebat occidi nullo postulante, 
praemiis etiam invitabat; quae tamen crudelitas ab hoc 
eodem aliquot annis post, quem tu nunc crudelem esse vis, 
vindicata est. 


You are not seeking my client's life ?”. Of course not; yet here in 
the Forum you are striving to undo all that I have sought to ac- 
complish by private entreaty with Caesar. But for Caesar’s hu- 
manity, what might we not expect of his vindictive friends, since 
even his former enemies are so cruel in their demands ? 


V. «Ego vero-istud*non postulo,’ inquies. Ita me 
hercule existimo, Tubero. Novi enim te, novi patrem, 
novi domum nomenque yestrum ; studia generis ac familiae 
vestrae virtutis, humanitatis, doctrinae, plurimarum artium 
atque optimarum nota mihi sunt 13, Itaque certo scio vos 
non petere sanguinem, sed param attenditis: res enim eo 
spectat, ut ea poena, in qua adhuc Q. Ligarius est, non 
videamini esse contenti.  Quae est igitur alia praeter mor- 
tem? Sienim est in exsilio, sicuti est, quid amplius pos- 
tulatis? An, ne ignoscatur? Hoc vero multo acerbius 
multoque est durius: quod nos domi petimus precibus, 
lacrimis, strati ad pedes, non tam nostrae causae fidentes 
quam huius humanitati, id ne impetremus oppugnabis, et 
in nostrum fletum inrumpes, et nos iacentis ad pedes sup- 
plicum voce prohibebis? 14, Si, cum hoe domi facere- 
mus (quod et fecimus et, ut spero, non frustra fecimus) tu 
repente inruisses et clamare coepisses: ‘C. Caesar, cave 
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ignoscas, cave te fratrum pro fratris salute obsecrantium 


’ misereat,’—nonne omnem humanitatem exuisses ?. Quanto 
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hoc durius, quod nos domi petimus, id te in foro oppugnare, 
et in tali miseria multorum perfugium misericordiae tol- 
lere! 15. Dicam plane, Caesar, quod sentio: si in hac 
tanta tua fortuna lenitas tanta non esset, quam tu per te, 
per te, inquam, obtines—intellego quid loguar—acerbissimo 
luctu redundaret ista victoria. Quam multi enim essent 
de victoribus qui te crudelem esse vellent, cum etiam de 
victis reperiantur! quam multi qui, cum a te ignosci 
nemini vellent, impedirent clementiam tuam, cum etiam 
hi, quibus ipse ignovisti, nolint te esse in alios misericor- 
dem! 16, Quod si probare Caesari possemus in Africa 
Ligarium omnino non fuisse, si honesto et misericordi 
mendacio saluti civi calamitoso esse vellemus, tamen ho- 
minis non esset, in tanto discrimine et periculo civis, 
refellere et redarguere nostrum mendacium; et, si esset 
alicuius, eius certe non esset, qui in eadem causa et for- 
tuna fuisset. Sed tamen aliud est errare Caesarem nolle ; 
aliud nolle misereri. Tune diceres: ‘ Caesar, cave credas: 
fuit in Africa, tulit arma contra te.” Nune quid dicis ? 
‘Cave ignoscas.” Haec nec hominis nec ad hominem vox 
est : qua qui apud te, C. Caesar, utitur, suam citius abiciet 
humanitatem quam extorquebit tuam. 


You alone, Tubero, call this offence a crime—this madness that was 
sent from Heaven to convince us of our weakness. Speak not of 
Pompey now dead and others as criminals, since Caesar himself 
does not do this: each side had its honest convictions. Thank 
Heaven that none can grieve for the victory of him who slew no 
enemy that was not armed. 


VI. 17. Ac primus aditus et postulatio Tuberonis haec, 
ut opinor, fuit: velle se de Q. Ligari scelere dicere. Non 
dubito quin admiratus sis, vel quod de nullo alio quisquam, 
vel quod is qui in eadem causa fuisset, vel quidnam novi 
sceleris adferret. Scelus tu illud vocas, Tubero? Cur? 
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ssto enim nomine illa adhuc causa caruit: alii errorem 
appellant, alii timorem ; qui durius, spem, cupiditatem, 
odium, pertinaciam ; qui gravissime, temeritatem : scelus 
praeter te adhuc nemo. Ac mihi quidem, si proprium et 
verum nomen nostri mali quaeritur, fatalis quaedam cala- 
mitas incidisse videtur, et improvidas hominum mentis 
occupavisse, ut nemo mirari debeat humana consilia divina 
necessitate esse superata. 18, Liceat esse miseros: quam- 
quam, hoc victore, esse non possumus. Sed non loquor 
de nobis : de illis loquor, qui occiderunt. Fuerint cupidi, 
fuerint irati, fuerint pertinaces: sceleris vero crimine, 
furoris, parricidi liceat Cn. Pompeio mortuo, liceat mul- 
tis aliis carere. Quando hoc quisquam ex te, Caesar, 
audivit, aut tua quid aliud arma voluerunt nisi a te con- 
tumeliam propulsare ? Quid egit tuus invictus exercitus, 
nisi ut suum ius tueretur et dignitatem tuam ? Quid ? tu, 
cum pacem esse cupiebas, idne agebas, ut tibi cum scele- 
ratis,an ut cum bonis civyibus conveniret? 19. Mihi vero, 
Caesar, tua in me maxima merita tanta certe non vide- 
rentur, si me ut sceleratum a te conservatum putarem. 
Quo modo autem tu de re publica bene meritus esses, cum 
tot sceleratos incolumi dignitate esse voluisses? Seces- 
sionem tu illam existimavisti, Caesar, initio, non bellum ; 
neque hostile odium, sed civile discidium, utrisque cupien- 
tibus rem publicam salvam, sed partim consiliis,) partim 
studiis a communi utilitate aberrantibus. Principum 
dignitas erat paene par, non par fortasse eorum qui seque- 
bantur; causa tum dubia, guod erat aliquid in utraque 
parte, quod probari posset. Nunc ‘melior ea iudicanda 
est, quam etiam di adiuverunt. Cognita vero clementia 
tua, quis non eam victoriam probet, in qua occiderit nemo 
nisi armatus ? 
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Tubero boasts of that of which he now accuses Ligarius. But La- 
garius went to Africa in a time of peace; Tubero on Pompey’s 
orders after the war had begun. Had not Ligarius prevented 
your landing in Africa, Tubero, you would hare found yourself 
in a dilemma—between treachery to the Senate and hostility to 
Caesar. At best, you owe it to Ligarius that you could not show 
your enmity to Caesar, 


VII. 20. Sed, ut omittam communem causam, venia- 
mus ad nostram : utrum tandem existimas facilius fuisse, 
Tubero—Ligarium ex Africa exire an vos in Africam 
non venire? ‘ Poteramusne,’ inquies, ‘cum senatus cen- 
suisset ?’? Si me consulis, nullo modo. Sed tamen Liga- 
rium senatus idem legaverat. Atque illeeo tempore paruit, 
cum parere senatui necesse erat: vos tune paruistis, cum 
paruit nemo qui noluit. Reprehendo igitur? Minime 
vero; neque enim licuit aliter vestro generi, nomini, 
familiae, disciplinae. Sed hoc non concedo, ut, quibus 
rebus gloriemini in vobis, easdem in aliis reprehendatis. 
21. Tuberonis sors coniecta est ex senatus consulto, cum 
ipse non adesset, morbo etiam impediretur: statuerat 
excusare. Haec ego novi propter omnis necessitudines 
quae mihi sunt cum L. Tuberone: domi una. eruditi, 
militiae contubernales, post adfines, in omni denique vita 
familiares. Magnum etiam vinculum, quod isdem studiis 
semper usi sumus. Scio igitur Tuberonem domi manere 
voluisse ; sed ita quidam agebat, ita rei publicae sanctissi- 
mum nomen opponebat, ut, etiam si aliter sentiret, verbo- 
rum tamen ipsorum pondus sustinere non posset. 22. Ces- 
sit auctoritati amplissimi viri, vel potius paruit: una est 
profectus cum eis quorum erat una causa; tardius iter 
fecit; itaque in Africam venit iam occupatam. Hine in 
Ligarium crimen oritur, vel ira potius. Nam, si crimen 
est illum voluisse, non minus magnum est vos Africam, 
arcem omnium provinciarum, natam ad bellum contra 
hane urbem gerundum, obtinere volnisse, quam ali- 
quem se maluisse. Atque is tamen aliquis Ligarius nor 
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fuit: Warus imperium se habere dicebat ; fascis certe 
hhabebat.  ~ 

23. Sed quoquo modo se illud habet, haec querella, 
Tubero, vestra, quid valet? ‘Recepti in provinciam non 235 
sumus.’ Quid, si essetis? Caesarine eam tradituri fuistis 
an contra Caesarem retenturi? VIII. Vide quid licentiae, 
Caesar, nobis tua liberalitas det, vel potius audaciae. Si 
responderit Tubero, Africam, quo senatus eum sorsque 
miserat, tibi patrem suum traditurum fuisse, non dubi- 240 
tabo apud ipsum te, cuius id eum facere interfuit, gravis- 
simis verbis eius consilium reprehendere. Non enim, si 
tibi ea res grata fuisset, esset etiam probata. 24. Sed 
iam hoc totum omitto, non tam ne offendam tuas pati- 
entissimas auris, quam ne Tubero quodnumquam cogita- 245 
vit facturus fuisse videatur. Veniebatis igitur in Africam, 
provinciam unam ex omnibus huic victoriae maxime in- 
festam; in qua erat rex potentissimus, inimicus huic 
causae, aliena voluntas, conventus firmi atque magni. 
Quaero: quid facturi fuistis? Quamquam quid facturi 250 
fueritis dubitem, cum videam quid feceritis? Prohibiti 
estis in provincia vestra pedem ponere, et prohibiti summa 
iniuria. 25. Quo modo id tulistis? Acceptae iniuriae 
querellam ad quem detulistis? Nempe ad eum cuius 
auctoritatem secuti in societatem belli veneratis. Quod 255 
si Caesaris causa in provinciam yeniebatis, ad eum pro- 
fecto exclusi provincia venissetis: venistis ad Pompeium. 
Quae est ergo apud Caesarem querella, cum eum accusetis, 
a quo queramini prohibitos esse vos contra Caesarem gerere 
bellum? Atque in hoe quidem vel cum mendacio, si voltis, 266 
gloriemini per me licet, vos provinciam fuisse Caesari tra- 
dituros. Etiam si a Varo et a quibusdam aliis prohibiti 
estis, ego tamen confiteor culpam esse Ligari, qui vos tan- 
tae laudis occasione privaverit. 
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Consider, Caesar, Tubero’s fidelity, or rather long-suffering When 
rejected by Pompeians, he fled to Pompey, and’ Pompey’s cool 
reception could not damp hisardor. But we were all ardent then 
—Tubero most of all through sheer necessity. 


IX. 26. Sed vide, quaeso, Caesar, constantiam ornatis- 
simi viri Tuberonis, quam ego, quamvis ipse probarem (ut 
probo), tamen non commemorarem, nisi a te cognovissem 
in primis eam yirtutem solere Jaudari. Quae fuit igitur 
umqnuam in ullo homine tanta constantia? Constantiam 
dico? Nescio an melius patientiam possim dicere. Quotus 
enim istud quisque fecisset, ut, a quibus partibus in dis- 
sensione civili non esset receptus, esset etiam cum crude- 
litate reiectus, ad eos ipsos rediret? Magni cuiusdam 
animi atque eius viri est, quem de suscepta causa propo- 
sitaque sententia nulla. contumelia, nulla vis, nullum 
periculum possit depeliere. 27. Ut enim cetera paria 
Tuberoni cum Varo fuissent—honos, nobilitas, splendor, 
ingenlum, quae nequaquam fuerunt—hoc certe prae- 
cipnum Tuberonis, quod iusto cum imperio ex senatus 
consulto in provinciam suam venerat. Hine prohibitus— 
non ad Caesarem, ne iratus; non domum, ne iners ; non in 
aliquam regionem, ne condemnare causam illam quam 
secutus erat videretur—in Macedoniam ad Cn. Pompei 
castra venit, in eam ipsam causam a qua erat reiectus 
iniuria. 28, Quid? cum ista res nihil commovisset eius 
animum ad quem veneratis, languidiore, credo, studio in 
causa fuistis ; tantum modo in praesidiis eratis, animi vero 
a causa abborrebant: an, ut fit in civilibus bellis, . ~ 
nec in vobis magis quam in reliquis; omnes enim vincendi 
studio tenebamur, Pacis equidem semper auctor fui, sed 
tum sero: erat enim amentis, cum aciem videres, pacem 
cogitare. Omnes, inquam, vincere volebamus; tu certe 
praecipue, qui in eum locum veneras, ubi tibi esset pere- 
undum, nisi vicisses. Quamquam, ut nunc se res habet, 
non dubito quin hane salutem anteponas illi victoriae. 
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Far from sharing your private enmities, T'ubero, Caesar will even 
pardon his own enemies, for Caesar is merct ful. Never, O Caesar, 
in all my former experience when you and I were pleading causes 
together, did I plead as Ido now—as a child before a father rather 
than as an advocate before a judge. | 


X. 29. Haec ego non dicerem, Tubero, si aut vos con- 
stantiae vestrae aut Caesarem benefici sui paeniteret. 
Nunc quaero utrum yestras iniurias an rei publicae per- 
sequamini: si rei publicae, quid de vestra in illa causa 
perseverantia respondebitis ? si vestras, videte ne erretis, 
qui Caesarem vestris inimicis iratum fore putetis, cum 
ignoverit suis. 

Itaque num tibi videor in causa Ligari esse occupatus ? 
num de eius facto dicere ? Quicquid dixi, ad unam sum- 
mam referri volo : vel humanitatis vel clementiae vel mise- 
ricordiae tuae. 30, Causas, Caesar, egi multas equidem 
tecum, dum te in foro tenuit ratio honorum tuorum, certe 
numquam hoc modo: ‘Ignoscite, iudices; erravit, lapsus 
est, non putavit ; si umquam posthac—.’ Ad parentem sic 
agi solet : ad indices, ‘Non fecit, non cogitavit ; falsi testes, 
fictum crimen.’ Dic te, Caesar, de facto Ligari indicem 
esse; quibus in praesidiis fuerit quaere: taceo, ne haec 
quidem conligo, quae fortasse valerent etiam apud iudicem : 
‘ Legatus ante bellum profectus, Yelictus in pace, bello op- 
pressus, in eo ipso non acerbus, iam est totus animo ac 
studio tuus.? Ad iudicem sic; sed ego apud parentem 
loquor, ‘Erravit, temere fecit, paenitet; ad clementiam 
tuam confugio, delicti veniam peto, ut ignoscatur oro.’ 
Si nemo impetravit, adroganter: si plurimi, tu idem fer 
opem, qui spem dedisti. 31. An sperandi Ligario causa 
non sit, cum mihi apud te locus sit etiam pro altero depre- 
candi? Quamquam nec in hac oratione spes est posita 
causae nec in eorum studiis, qui a te pro Ligario petunt, 
tui necessarii, 
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It is your wont, Caesar, to consider the merits of causes and the sim. 
cerity of the pleader. See then this splendid throng, whose signs 
of mourning plead for Ligarius. Neutrals they were during the 
war; hence, as you say, your friends, The brother of Ligarius 
was your devoted friend. 


XI. Vidi enim et cognovi quid maxime spectares, cum 
pro alicuius salute multi laborarent : causas apud te rogan- 
tium gratiosiores esse quam voltus ; neque te spectare quam 
tuus esset necessarius is qui te oraret, sed quam illius pre 
quo laboraret. Itaque tribuis tu quidem tuis ita multa, ut 
mihi beatiores illi videantur interdum, qui tua liberalitate 
fruuntur, quam tu ipse, qui illis tam multa concedas ; sed 
video tamen apud te causas, ut dixi, valere plus quam 
preces, ab eisque te moyeri maxime, quorum iustissimum 
videas dolorem in petendo. 

32. In Q. Ligario conservando multis tu quidem gratum 
facies necessariis tuis, sed hoc, quaeso, considera, quod 
soles. Possum fortissimos viros, Sabinos, tibi probatissi- 
mos, totumque agrum Sabinum, florem Italiae ac robur 
rei publicae, proponere. Nosti optimos homines : animad- 
verte horum omnium maestitiam et dolorem. Huius T. 
Brocchi, de quo non dnbito quid existimes, lacrimas 
squaloremque ipsius et fili vides. 33. Quid de fratribus 
dicam ? Noli, Caesar, putare de unius capite nos agere: 
aut tres tibi Ligarii retinendi in civitate sunt aut tres ex 
civitate exterminandi ; nam quodvis exsilium his est opta- 
tius quam patria, quam domus, quam di penates, uno illo 
exsulante. Si fraterne, si pie, si cum dolore faciunt, 
moveant te hhorum lacrimae, moyeat pietas, moveat ger- 
manitas. Valeat tua vox illa quae vicit. Te enim dicere 
audiebamus nos omnis adversarios putare, nisi qui nobiscum 
essent ; te omnis qui contra te non essent, tuos. Videsne 
igitur hune splendorem omnium: hance Brocchorum 
domum, hune L. Marcium, CO. Caesetium, L. Corfidium, 
hos omnis equites Romanos, qui adsunt veste mutata, non 
solum notos tibi, verum etiam probatos viros, qui tecum 
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fuerunt? Atque his irascebamur, hos requirebamns, his 
non nulli etiam minabamur. Oonserva igitur tuis suos; 
ut, quem ad modum cetera quae dicta sunt a te, sic hoc 
verissimum reperiatur. 

XII. 34. Quod si penitus perspicere posses concordiam 
Ligariorum, omnis fratres tecum iudicares fuisse. An 
potest quisquam dubitare guin, si Q. Ligarius in Italia esse 
potuisset, in eadem sententia fuerit futurus, in qua fratres 
fuerunt? Quis est qui horum consensum conspirantem et 
paene conflatum in hac prope aequalitate fraterna non 
noverit, qui hoe non sentiat, quidvis prius futurum fuisse, 
quam ut hi fratres diversas sententias fortunasque sequeren- 
tur? Voluntate igitur omnes tecum fuerunt : tempestate 
abreptus est unus, qui si consilio id fecisset, esset. eorum 
similis, quos tu tamen salvos esse voluisti. 35. Sed ierit 
ad bellum, dissenserit non a te solum, verum etiam a fra- 
tribus: hi te orant tui. Equidem, cum tuis omnibus 
negotiis interessem, memoria teneo qualis T. Ligarius 
quaestor urbanus fuerit erga te et dignitatem tuam. Sed 
parum est me hoc meminisse : spero etiam te—qui oblivisci 
nihil soles nisi iniurias, quoniam hoc est animi, quoniam 
etiam ingeni tui—te aliquid de huius illo quaestorio officio, 
etiam de aliis quibusdam quaestoribus reminiscentem, re- 
cordari. 36, Hic igitur T. Ligarius, qui tum nihil egit 
aliud — neque enim haec divinabat — nisi ut tui eum stu- 
diosum et bonum virum iudicares, nunc a te supplex 
fratris salutem petit: quam huius admonitus officio cum 
utrisque his dederis, tris fratres optimos et integerrimos 
non solum sibi ipsos, neque his tot talibus viris neque nobis 
necessariis tuis, sed etiam rei publicae condonaveris. 


As lately you showed in the Senate, so now again in the Forum show 
that clemency which ts the noblest of your virtues, 

37. Fac igitur, quod de homine nobilissimo et claris- 

simo fecisti nuper in curia, nunc idem in foro de optimis 

et huic omni frequentiae probatissimis fratribus. Ut con- 
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cessisti illum senatui, sic da hunc populo, cuius voluntatem 
carissimam semper habuisti; et, si ille dies tibi gloriosissi- 
mus, populo Romano gratissimus fuit, noli, obsecro, dubi- 
tare, C. Caesar, similem illi gloriae laudem quam saepissime 
quaerere. Nihil est tam populare quam bonitas; nulla de 
virtutibus tuis plurimis nec admirabilior nec gratior mise- 
ricordia est, 38. Homines enim ad deos nulla re propius 
accedunt quam salutem hominibus dando. Nihil habet nec 
fortuna tua maius quam ut possis, nec natura melius quam 
ut velis, servare quam plurimos. Longiorem orationem 
causa forsitan postulet, tua certe natura breviorem, Qua 
re cum utilius esse arbitrer, te ipsum quam me aut quem- 
quam loqui tecum, finem iam faciam : tantum te admonebo, 
si illi absenti salutem dederis, praesentibus his omnibus te 
daturum, 


MARK ANTONY 
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THE NINTH PHILIPPIC 


PreraTory NOTE 


1, Tae Name “ Paiseric.”” The Philippies of Cicero are four- 
teen speeches that were made by him as leader of the republican, or 
senatorial, party against Mark Antony during the winter and spring 
of 44-43 n.c. They derived their name from a supposed resemblance 
to the speeches of the same name delivered by Demosthenes against 
Philip of Macedon. With these speeches Cicero closed his career as 
an orator. 

2. Mark Antony. Mark Antony was the son of M. Antonius 
Creticus and Julia, the sister of Julius Caesar. He was about twenty- 
three years younger than Cicero. At an early age he. Jost his father. 
His mother was then married to Lentulus, one of the conspirators 
put to death in 63 B.c. by Cicero as consul. This fact explains An- 
tony’s personal enmity to Cicero, From early youth he had been dis- 
sipated and without principle. Before the outbreak of the Civil War 
between Caesar and Pompey he was an active partisan of Caesar, and 
in 48 B.c. he led the left wing of Caesar’s army at Pharsalia. Four 
years later he was consul with Caesar, to whom he offered the kingly 
diadem at the feast of the Lupercalia. After Caesar’s death (March 
15, 44 B.c.) he endeavored to succeed to his power. 

3. Ocravian (afterwards called Augustus). The assassination of 
Caesar did not further the ends of his murderers in their effort to 
‘restore the republic.” On the contrary, it threw the country into a 
state of political confusion by which Antony, his colleague, was quick 
to profit. He seized the government treasure and Caesar’s prop- 
erty, including important state papers left by Caesar, and at once 
plunged into a career of reckless despotism. Tle soon found an unex- 
pected rival, however, in the person of Octavian, Caesar’s grand- 
nephew and adopted son and heir, Though only nineteen years old, 
Octavian displayed great firmness and tact in his public conduet. 
His effort to make good his claims as Caesar’s heir led to a quarrel 
between the rivals over the property, which Antony refused to give 
up. Further evidence of Antony’s despotic policy drove Octavian to 
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side with the Senate. For a while, therefore, he led the armies of the “i 
Senate against Antony, while Cicero in the same cause was striving to Hy 
_ inspire the timid or listless republicans with the spirit of his patriotic ‘ 
words. The First Philippie was delivered in the Senate, September 2, 
448.c.. Though mild and conciliatory in tone, it opposed the policy 
of Antony, and hence roused his bitter hostility, necessitating Cicero’s 
leaving the city for a while. 
4. Murtina (now Modena). Antony had forced through the 
_ Comitia a measure providing for an exchange of provinces, by which 
“he was to hold Cisalpine Gaul, supplanting Decimus Brutus its right- 
ful governor. The appearance of Octavian, however, as stated above, ‘ 
caused a serious disturbance to his plans, for Octavian was meanwhile 
rallying round his own standard some of the veteran legions on which Wie 
Antony had relied for assistance. Finding himself unable to make P “i 
much headway in his schemes, Antony collected such forces as he yi 
could, and left Rome for Mutina, which Brutus had occupied for the A 
purpose of resisting Antony’s attack. 
5. Tae Seconp Paiuipric. Antony’s absence made it safe for FF 
Cicero to return to Rome, as he did in December. He then published 
as a political pamphlet his Second Philippic, which, although written 
two months before, he had never delivered. It is the most famous of 
all the Philippics as well as the longest and bitterest. It strengthened 
Cicero's position as the acknowledged leader of the Senate. 
6. Ser. Suupicius Rurus. Shortly after Antony had set out for 
Mutina to attack Brutus, he was followed by Octavian, who with a 
large army went to the help of Brutus. At this stage of matters a 
meeting of the Senate was held, January 1, 43 B.c., for the purpose of 
considering the proper steps to take in dealing with Antony. The 
new consuls were C. Vibius Pansa and A. Hirtius. After a debate 
lasting several days, during which Cicero advocated the most strenu- 
ous measures, the timid Senate, overruled by Antony’s friends, ended 
by appointing a commission of three men to go to Mutina in order to 
negotiate with Antony, and if possible bring him back in submis- 
sion to the authority of the Senate and people. The commission so 
appointed consisted of Ser. Sulpicius, L. Philippus, and L. Piso. Sul- 
picius was in wretched health at the time, and on this plea tried to 
have himself excused from the embassy, but he finally yielded to the 
wishes of the Senate. He died before reaching Antony’s camp; so é 
that, as Cicero says, tn ipsa cura ac meditatione obeunds sus muneris 
excessit e vita (‘he drew his last breath in the very midst of his care 
and thought in the discharge of his official duty’). It was to his dis- 
tinguished ability as a jurist that his appointment had been due. But 
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besides being a jurist and an orator of high rank, he seems to have 
been a man of attractive personality, and is best known as the author 
of a famous letter of consolation written to Cicero on the occasion of 
his daughter Tullia’s death. Sulpicius had been consul with M. Mar- 
cellus, whose pardon by Caesar forms the theme of the Pro Marcello 
(page 179). 

7. SuBJECT OF THE SpeecH. Shortly after the death of Sulpicius, 
the consul Pansa summoned the Senate to take appropriate action in 
honor of the dead statesman. Pansa proposed a public funeral, and 
the erection of a pedestrian statue before the Rostra in the Forum. 
To this motion objection was raised by P. Servilius, who opposed that 
part of the proposal relating to the statue, saying in explanation of 
his position that statues had been erected in the past only to such 
ambassadors as had failen by the sword while discharging their 
duties. Cicero in the following speech supported the consul’s motion, 
which was accordingly carried. 


en Le Esl PG. 


(for sight translation) 


VELLEM di immortalés fécissent, patrés cénscripti, ut 
vivo potius Ser. Sulpiciéd gratias agerémus quam honorés 
mortu6 quaererémus. Nec vérd dubitd guin, si ille vir 
légatidnem renintidre potuisset, reditus éius et vobis 
gratus fuerit et rei publicae salitaris futirus; nén qué 
L. Philippd et L. Pisdni aut studium aut cira défuerit in 
tant6 officid tantéque minere, sed cum Ser. Sulpicius 
aetate illés anteiret, sapientid omnis, subité éreptus é 
causa toOtam légatidnem orbam et débilitétam reliquit. 
2. Quod si cuiquam iistus honés habitus est:in morte 
légat6, in nalld idstior quam in Ser. Sulpicid reperiétur. 
Céteri qui in légatidne mortem obiérunt, ad incertum vitae 
periculum sine Gllé mortis meta profecti sunt: Ser. Sul- 
picius cum aliqua perveniendi ad M. Antonium spé pro- 
fectus est, nalla revertendi. Qui cum ita adfectus esset, 
ut, si ad gravem valéttidinem labor accéssisset, sibi ipse 
diffideret, nén recisivit qué minus vel extrém6 spiritu, 
si quam opem rei publicae ferre posset, experirétur. Ita- 
que non illum vis hiemis, non nivés, non longitado itineris, 
non asperitas vidrum, non morbus ingravéscéns retardavit : 
cumque iam ad congressum conloquiumque éius pervé- 


1, Vellem: J would that. 4, légationem reniintiare: report the 
(result of the) embassy. 5, salfiitaris futirus: /vkely to prove ad- 
vantageous. non quo: not that. 8. omnis: Acc. PI. 9. or- 
bam: destitute. 17. non reciisavit qué minus: did not refuse to. 
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nisset, ad quem erat missus, in ipsa ciré dc meditatione 
obeundi sui mineris excéssit é vita. 
3. Ut igitur alia, sic hdc, C. Pansa, praeclaré, quod 
25 et nés ad hondrandum Ser. Sulpicium cohortatus es, et 
ipse multa cdpidsé dé illius laude dixisti. Quibus a té 
dictis, nihil praeter sententiam dicerem, nisi P. Ser- 
vilid, clarissimd vird, respondendum putarem; qui hunc 
honérem statuae némini tribuendum cénsuit, nisi el qui 
80 ferrd esset in légatidne interfectus. Ego autem, patrés 
conscripti, sic interpretor sénsisse maidrés nostrds, ut 
causam mortis cénsuerint, ndn genus, esse quaerendum. 
Etenim cui légatid ipsa causa mortis fuisset, éius monu- 
mentum exstare voluérunt, ut in bellis periculésis obirent 
85 hominés légdtidnis minus audacius. N6n igitur exempla 
maidrum qnaerenda, sed cOunsilium est edrum, 4 quo ipsa 
exempla nata sunt, explicandum. 
II. 4. Lars Tolumnius, réx Véientium, quattuor Jégatos 
populi Romani Fidénis interémit, quorum statuae ste- 
40 térunt Gsque ad meam memoriam inréstris. Jastus honds: 
eis enim maidrés nostri, qui ob rem ptblicam mortem 
obierant, prd brevi vita diiturnam memoriam reddidérunt. 
Cn. Octavi, clari viri et magni, qui primus in eam familiam, 
quae postea viris fortissimis fldruit, attulit cOnsulatum, 
45 statuam vidémus in réstris. Némd tum novitati invidé. 
bat ; némd virtitem non hondrabat. At ea fuit Jégaitid 
Octavi, in qua periculi suspicid nén subesset. Nam 
cum esset missus & senaiti ad animds régum perspiciendés 
liberdrumque populérum, maximéque, ut nepdtem régis 
24. Ut, etc.: supply dixisti, quod: dn that. 27, nihil, ete. : 
would cast my vote without a word. P, Servilid: see Prefatory 
Note, last’ paragraph. 35. exempla: precedents. 86. con- 
silium; purpose, spirit. 87, nata sunt: sprang. 39. Fidénae, 
-frum, a town in Latium. 483. Octavius was sent by the Ncnate 
to Syria as guardian of the young king Antiochus, and assassinated 
by one (quddam, |. 52) Leptines, 162 B.c. 45. novitati invidébat : 


looked down on his want of noble birth. Compare novus homo: a self- 


made man. Re 
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Antiochi (éius qui cum miaidribus nostris bellum geaserat) 50 
classis habére, elephantds alere prohibéret, Laudicéae in 
gymnasid & quédam Leptine est interfectus. 5. Reddita 
est el tum & maidribus statua prod vita, quae multds per 
unnuds progeniem éius honestaret; nunc ad tantae familiae 
memoriam sdla restat. Atqui et hnic et Tulld Cluvid et 55 
L. Réscid et Sp. Antid et C. Fulcinid, qui 4 Vaientium 
res: Cuesi sunt, ndOn sanguis qui est profisus in morte, sed 
ipsa mors, ob rem puablicam obita, hondri fuit. 

ILL. Itaque, patrés conscripti, si Ser. Sul picid césus mor- 
tem attulisset, dolérem quidem tant6 rei piblicae volnere ; 60 
‘mortem yér6d Gius ndn monuments, sed licti pablicd esse 

ornandam putarem, Nunc autem quis dubitat quin ei vitam 
abstulerit ipsa légatid ? Sécum enim ille mortem extu- 
lit: quam, si ndbiscum remansisset, sud chra, optimi fili 
fidélissimaeque coniugis diligentia, vitare potuisset. 6. At 65 
ille cum vidéret, si vestrae auctéritati nén paruisset, dis- 
similem sé futtirum sui, sin paruisset, minus sibi illud 
pré ré publica susceptum vitae finem fore, maluit in 
maxim6 rei puablicae discrimine émori quam, minus quam 
potuisset, vidéri rei publicae prdfuisse. Multis illi in 70 
urbibus, iter qua faciébat, reficiendi sé et cirandi potestas 
fuit. Aderat et hospitum invitatid liberalis pro dignitate 
summi viri, et edrum hortatid qui tna erant missi, ad 
requiéscendum et vitae suae consulendtim. At ille pro- 
perans, féstinans, mandata vestra conficere cupiéns, in hic 7% 
constantia, morbé adversante, persevéravit. 7. Cilius cum 
advent maximé perturbatus esset Antonius, quod ea, quae 
sibi ifissti vestrd dénintiarentur, auctoritate erant et sen- 
tentia Ser. Sulpici cénstitita, déclaravit quam ddisset 
senaitum, cum auctoérem senatis exstinctum laeté atque 80 


63, extulit: carried, as an ill man. 66, paruisset;: Fut. Pf. in 
O. O. (trans. did or should). 72, prd: as befitted. 79. cdn- 
stitita : based. quam: how mich, 80. cum = quod, i” that, or 


simply 1m with Eng. verbal in -ing ; compare eum tacent clamant, Cat. 
. 8,21. auctérem: representative 
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insolenter tulit. Non igitur magis Leptinés Octavium, 
nec Véientium réx eds qués modo ndminavi, quam Ser. 
Sulpicium occidit Anténius: is enim profectO mortem at- 
tulit, qui causa mortis fuit. Quécircé etiam ad-posteri- 


85 titis- memoriam pertinére arbitror exstare quod fuerit 


100 


110 


dé hdc 'belld iidicium senatis. rit enim statua ipsa 
téstis bellum tam grave fuisse, ut légati interitus hondris 
memoriam consecitus sit. 

IV. 8. Quod si excisitidnem Ser. Sulpici, patrés con- 
scripti, légatidnis obeundae recordari volueritis, nulla 
dubitatid relinqguétur quin hondre mortui, quam vivo in- 
iariam fécimus, sarcidmus. V6s enim, patrés cOnscripti 
—grave dicti est, sed dicendum tamen — vos, inquam, 
Ser. Sulpicium vit& privastis: quem cum viderétis ré 
magis morbum quam Oratidne excisantem, ndén vos qui- 
dem cridélés fuistis — quid enim minus in hune drdinem 
conyénit ? — sed cum spérarétis nihil esse quod non illius 
auctoritate et sapientia efficl posset, vehementins éius 
excusatidni obstitistis, atque eum, qui semper vestrum cdén- 
sénsum gravissimum itdicavisset, dé sententia déiécistis. 
9. Ut vérd Pinsae cdnsulis accéssit cohortatid gravior 
quam aurés Ser. Sulpici ferre didicissent, tum vérd déni- 
que filium méque sédixit, atque ita locitus est, ut auctd- 
ritatem vestram vitae snae sé diceret anteferre. COiius 
nds virtitem admirati ndn ausi sumus adversari voluntati. 
Movebatur singuliri pietate filius ; ndn multum éius per- 
turb&tioni meus dolor concédébat : sed uterque nostrum 
cédere cOgébatur magnitidini animi dratidnisque gravitati, 
cum quidem ille maxima laude et gratulatidne. omnium 
vestrum pollicitus est, sé quod vellétis esse factirum, neque 


84. Qudcirca: wherefore. 85. quod: Interrog. 89. ex- 
cisatidnem ; plea, desire to be excused from. 92, sareiamus : should 
make amends for. 94. ré: by the fact, i.e. by his looks. 95. 
quidem ; 7/ is true, 99. cdnsénsum: wnited wishes. ...100. gravis- 


simum: Pred. adj. 103, sédixit: /ed aside. 105,. nds; Cicera 
and Sulpicius’ son. Se 
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éius sententiae periculum vitatirum, cilius ipse auctor 
fuisset. Quem exsequi mandata vestra properantem mane 
postridié prdésecuti sumus. Qui quidem discédéns mécum 
ita lociitus est, ut éius 6ratid 6men fati vidérétur. 

V. 10. Reddite igitur, patrés cdnscripti, el vitam, cul 115 
adémistis: vita enim mortudrum in memoria est posita vivo- 
rum. Perficite ut is, quem yds inscii ad mortem misistis, 
immortalitatem habeat A vobis. Cui si statuam in réstris 
décrét6 vestré statueritis, niila éius légdtionem posteritatis 
obscurabit oblivid. Nam reliqua Ser. Sulpici vita multis 120 
erit praeclarisque monumentis ad omnem memoriam com- 
mendata. Semper illius gravitatem, cOnstantiam, fidem, 
praestantem in ré publica tuenda ciram atque pridentiam 
omnium mortélium fima celebrabit. Nec vérod silébitur 
admirabilis quaedam et incrédibilis 4c paene divina 6ius 125 
in légibus interpretandis, aequitite explicandd scientia. 
Omnés ex omni aetate, quiin hac civitate intellegentiam 
itris habuérunt, si inum in locum cénferantur, cum Ser. 
Sulpicié nén sint comparandi. Nec enim ille magis tris 
cOnsultus quam iistitiae fuit. 11. Ita ea, quae pro- 130 
ficiscébantur a légibus et ab iutre civili, semper ad 
facilitatem aequitatemque referébat; neque instituere 
litium actidnés malébat quam controéversids tollere. Ergo 
hdc statuae monumentd non eget: habet alia maidra. 
Haec enim statua mortis honestae téstis erit, illa memoria 135 
vitae gléridsae, ut héc magis monumentum grati senatis 
quam clari viri futirum sit. 12. Multum etiam valuisse 
ad patris hondrem pietas fill vidébitur; qui quamquam 
adflictus licti noén adest, tamen sic animati esse débétis, 
ut si ille adesset. Est autem ita adfectus, ut ném6d umquam 140 
finici filit mortem magis doluerit quam ille maeret patris. 


111. auctor: responsible, i.e. as a member of the Senate. 
115, cui: Indirect Object, from. 129, itis... itistitiae: ‘‘ skilled 
in the letter than tn the spirit of the law.” 131, légibus: statutes. 
ad... aequitatemque: fo (the standard of) courtesy and justice, 
133. litium dctidnés: actions at law. controversias: causes of disputes. 
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Et quidem etiam ad famam Ser. Sulpici fill arbitror per- 
tinére, ut videatur hondrem débitum patri praestitisse. 
Quamquam nillum monumentum clarius Ser. Sulpicius 
145 relinquere potuit quam effigiem mérum sudrum, virtitis, 
constantiae, pietatis, ingeni filium ctius lictus aut hdc 
hondre vestré aut nulld solacid levari potest. 
VI. 18. Mihi autem recordanti Ser. Sulpici multés in 
nostra familiaritate sermonés gratior illi vidétur, si qui est 
150 sénsus in morte, aénea statua futira, et ea pedestris quam 
inaurata equestris, qualis L. Sullae primum statita est. 
Mirificé enim Servius maidrum continentiam diligébat, 
hiius saeculi insolentiam vituperabat. Ut igitur si ip- 
sum cdnsulam qnid velit, sic pedestrem ex aere statuam 
155 tamquam ex éius auctoritate et voluntate décernd; quae 
quidem magnum civium dolérem et désiderium hondre 
monumenti minuet et léniet. 14. Atque hanc meam sen- 
tentiam, patrés conscripti, P. Servili sententia comprobari 
necesse est: qui sepulcrum publicé décernendum Ser. Sul- 
160 picid cénsuit, statuam ndn cénsuit. Nam si mors légati 
sine caede atque ferrd nillum hondrem désiderat, cir 
décernit hondrem sepultirae, qui maximus habéri potest 
mortud ? Sin id tribuit Ser. Sulpicid, quod nén est datum 
Cn. Octdvid, car, quod illi datum est, huic dandum esse 
165 non cénset ? Maidres quidem nostri statuas multis décré- 
' _-vérunt, sepulcra paucis. Sed statuae intereunt tempestate, 
vi, vetustate: sepulcrdrum antem sanctitis in ipsd sold 
est, quod nulla vi movéri neque déléri potest; atque, ut 
cétera exstinguuntur, sic sepulcra sanctidra fiunt vetustate. 
170 15, Augeatur igitur istd hondre etiam is vir cui niallus 


146. filium: appositive to effigiem (say, in the son). 153. in- 
solentiam : wiusual display, extravagance. 155. ex: springing 
from, suggested by. decernd: give my vote for. 156. désiderium : 
regret, sense of loss. 162. Cicero maintains that the public funeral 
advocated by Servilius was a greater honor than the erection of a statue 
would be. 167. sold: soil. 168. ut: while. 169. sic: 
omit in translating. 170. Augeatur : let... be dignified. 
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honds tribui ndn débitus potest; grati simus in éius 
morte decoranda, cui nillam iam aliam gratiam referre 
possumus. Notétur etiam M. Antoni, nefadrium bellum 
gerentis, scelerata audacia: his enim honoribus habitis 
Ser. Sulpicié repudiatae reiectaeque légatidnis ab Antonio 
manébit téstificatid sempiterna. __ 

VII. Quas ob rés ita cénsed: Cum Ser. Sulpicius Q. F. 
Lemonia Rufus difficillimd rei piblicae tempore, gravi 
periculdsdque morbd adfectus, auctéritatem senatis, sa- 
litem rei piblicae vitae suae praeposuerit, contraque vim 
gravitatemque morbi contenderit, ut in castra M. Antoni, 
quod senatus eum miserat, perveniret, isque, cum iam prope 
castra vénisset, vi morbi oppressus, vitam amiserit maximd 
rel publicae tempore, €iusque mors cdnsentdnea vitae 
fuerit sdnctissimé honestissiméque Actae, in qua saepe 
magn6 tisui rei publicae Ser. Sulpicius et privatus et in 
magistratibus fuerit: 16. cum talis vir ob rem piablicam 
in légatidne mortem obierit,— 

Sendtui placére Ser. Snulpicid statuam pedestrem 
aéneam in rostris ex hiius O6rdinis sententia statui, 
cireumque eam .statuam locum Ilidis gladidtéribusque 
liberés posterdsque €ius qudqud versus pedés quinque 
habére, quod is ob rem publicam mortem obierit, eamque 
causam in basi inscribi; utique C. Pansa A. Hirtius 
consulés, alter ambdéve, si eis videdtur, quaestoribus urbis 
imperent, ut eam basim statuamque faciendam et in 
rostris statuendam locent, quantique locaverint, tantam 

171, simus: note the mood. 177, Cum: Whereas (introducing 
a resolution). The name in ful) = Ser. Sulpicius Quinti filius Lemonia 
(tribi) Rifas, i.e. Servius Sulpicius Rufus, son of Quintus, of the 
Lemonian tribe. 184, tempore: need. consentainea: in keeping 
with, 189. Senatui placére: [esolved by the Senate (Infinitive 
after censeo, first line of the chap.). 191. lidis gladiatdribusque : 
for the gladiatorial shows (in the Forum), Hendiadys. 192. quo- 
qud versus: (whithersoeverward), im every direction. 194. basi; 
base, pedestal. 197. locent: have, i.e. contract for. quanti: Gen 
of Price. 
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peciniam redemptori attribuendam solvendamque cirent: 
cumque anted sendtus auctoritatem suam in virdrum 
fortium fineribus drnimentisque ostenderit, placére eum 
quam. amplissimé suprémo sud dié efferri. 

17. Et cum Ser. Sulpicius Q. F. Lemonia Rufus ita dé 
ré publica meritus sit, ut els drnamentis decorari débeat, 
senitum: cénsére atque @ ré publica existimare aedilis 
curtlis édictum, quod dé fineribus habeant, Ser. Sulpici 
Q. F. Lemoniai. Rafi fineri remittere: utique locum se- 
pulerd in campéd Esquilind C. Pansa consul, seu quo in 
locd vidébitur,. pedés xxx qudqu6d versus adsignet, qué 
Ser. Sulpicius inferatur; quod sepulerum ipsius, libe- 
rorum, posterdrumque Gius esset, uti quod optimd itre 
publicé sepulerum datum esset. 


198, redemptori: contractor. attribuendam: be appropriated. sol- 


vendam: be patd. «200. placére: see |. 189, 201. efferri: be 
borne out (for burial). 204, &: in the interest of. 205. édictum : 
edict (rule established by the curule aediles), 206. remittere: 
suspend (tn favor of, Dative). 208, qudqué versus : see 1, 192. 


210. esset.; shall belong to, quod*s‘Causal rel. with uti. 


NOTES 


THE IMPEACHMENT OF VERRES > 
(In Verrem Actio Prima) 


PREFATORY NOTE 


1, The Impeachment of Verres took place in August, 70 B.c., shortly 
after Cicero’s election as curule aedile. Five years before this Cicero 
nad been quaestor in Sicily, thus filling his first office in the cursus 
donorum (Introduction, $54). 

2. Earlier Career of Verres. Gaius Verres, son of a Roman senator, 
began his official career as quaestor, and a member of the Marian 
party. Shortly afterwards he deserted the democrats, however, with 
the turn of the tide in favor of Sulla. A little later-he was guilty 
of dishonesty and political ingratitude as legatus and proquaestor 
in Cilicia (in Asia), After promoting the roguery of the Roman gov- 
ernor under whom he served in Cilicia, he finally betrayed his supe- 
rior, and with his testimony helped to secure his condemnation on 
the charge of extortion (§4 below). 

3. His Propraetorship in Sicily, In 74 B.c. he was praetor wrbanus. 
Consuls and praetors at the close of their terms were entitled by the 
law to go as proconsuls and propraetors to the various provinees. In 
this way the rich province of Sicily fell to the lot of Verres. With 
this assignment came yet larger opportunities for mischief, since 
these provincial governors exercised practically unlimited powers. 
Owing to the political confusion that prevailed at the time, he was 
permitted to hold the office for nearly three years (73-71 &.c.), finally 
leaving the island almost as desolate in consequence of his extortion 
and cruelty as if it had been visited by a disastrous war, 

4, The Charge against Verres. Upon his return to Rome (for a 
Roman magistrate could not be impeached while in office), he was 
threatened by the Sicilians with impeachment on the charge of 
repetundae. ‘This was the name given to the crime of an official 
who had unlawfully extorted money, etc., from Roman subjects or 
allies. Such eases were tried before one of the permanent courts, 
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called quuestiones perpetuae, presided over by a praetor with a jury 
composed of senators. At the time this speech was made, however, 
the democratic legislation of Pompey and Crassus was about to 
deprive the Senate of this exclusive control of the jury-courts, and 
choose two-thirds of the jury-panels from non-senatorial ranks, Some 
such change was demanded by public opinion, which had been out- 
raged by the corrupt character of the courts as administered by the 
Senate under the provisions of Sulla’s constitution established ten 
years before (80 B.c.). Throughout this speech Cicero constantly re- 
minds the jury of these matters, pointing out the importance of its 
reaching an honest verdict. 

5. The Two Sides. At the request of the Sicilians the prosecution 
was undertaken by Cicero, who had made upon them a lasting im- 
pression by the rare integrity of his conduct as quaestor in their 
islund in 75 B.c. Notorious as the crimes of Verres were, his interests 
had the support of the extreme section of the nobility, his cause 
being in fact identified with their own as the governing class. H's 
defence was intrusted to Hortensius, who had always been identified 
with’ the aristocracy. The previous successes of Hortensius at the 
bar had won for him the title of ‘‘king of the courts.” He and his 
younger rival Cicero were often pitted against each other, but in this 
important trial the supremacy of the elder orator was at last weak- 
ened by the brilliant success of his opponent. Besides Hortensius, 
the great family of the Metelli, as will appear below, threw the 
weight of their influence on the side of Verres. 

6, The Plans of Verres and their Defeat. Being without any hope of 
escape by legitimate means, Verres attempted to defeat justice by 
urging one Q. Caecilius Niger, a creature of his, to contest with Cicero 
the right of prosecution. In the absence of any office corresponding 
to that of our modern ‘* commonwealth’s attorney,” such a contest was 
allowed by the law; but the result in this case, had it been favorable 
to Caecilius, would have been a sham prosecution, since it was well 
understood that Caecilius should play into the hands of Verres. The 
scheme was defeated, however, in a preliminary skirmish, technically 
known as the divinatio (a legal inquiry to ascertain which of two 
inen was the better fitted to conduct a prosecution), in which Cicero 
easily came out first. 

7. Verres next tried the power of bribery. His attempts in this 
‘lirection, however, failed because M’, Glabrio (the praetor who pre- 
sided over the court) and the jury were incorruptible. Nothing 
daunted, the accused man now bent all his energies to effect a post- 
ponement of the trial until the following year. His counsel, Horten- 
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sius, would then be consul, with Q. Metellus for colleague, the two 
having just been elected. Another of the MetellimMarcus—would 
preside over the court. All three were friendly to Verres, and when 
once instailed in office would have wielded a powerful influence to- 
wards gaining an acquittal. The hope of this postponement was 
favored by the prospect of delay necessary in collecting evidence, 

8. For the purpose of going to Sicily for this evidence, Cicero had 
asked for 110 days to complete his case. The defence therefore needed 
only to get possession of the court in the meantime with a mock trial. 
Then, by spinning out long speeches in such a case, it was hoped that 
the trial might be crowded out of the present year. This consumma- 
tion would be helped by the interruptions incident to the rapidly 
approaching season of holidays (festivals and games), to which a large 
part of the second half of the year was devoted, and during which 
business was suspended and the courts were closed. The first step in 
this programme was actually taken by the friends of the accused, who 
asked for 108 days (two days less than Cicero), in which to collect 
their pretended evidence. The scheme was unexpectedly forestalled 
by the activity of Cicero, who completed his task in 50 days instead 
of the 110 asked for. 

9, The Speech. The speech itself is mainly an explanation by Cicero 
of the course he intends to pursue in dealing with so shifty a villain 
as Verres. Omitting the long speech usual at the opening of such 
trials, he immediately proceeds to expose the schemes of Verres, at 
the same time making a strong appeal to the jury to retrieve the lost 
reputation of the courts by giving an unprejudiced verdict against 
the accused. He concludes the speech with a formal statement of 
the charge: ‘‘I say that Gaius Verres has not only been guilty of 
many deeds of lust and cruelty towards Roman citizens and allies, 
but especially that he carried off from Sicily contrary to the laws 
40,000,000 sesterces ” (about $1,700,000). The speech was then followed 
by an examination of witnesses ; but before this examination was com- 
pleted, the case was so clear that Verres fled to Massilia (Marseilles), 
and his counsel offered no defence in his behalf. Later, by formal 
verdict, the jury condemned Verres to exile, and to pay a heavy fine 
in addition. 

10. The Verrine Series, While this speech (Actio Prima) was the 
only one actually delivered by Cicero on the occasion, yet he pub- 
lished later the second part of the series (Actio Secunda), consisting 
of five more speeches, which he would have delivered, had it been 
necessary. The whole Verrine series, therefore, consisted of seven 
speeches in all: the Divinatio (g6 above), in which he made good his 
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claim to. prosecute ; the Aetio Prima, which is given in this book ; 
and the Actio Secunda, consisting of five speeches giving a detailed 
history of Verres’ crimes in various capacities. 


1, quod erat, etc.: what was most to be desired, etc.; a relative 
clause, its antecedent id being two lines below. unum: pre-em- 
inenily ; strengthening the superlative maxime following. G. 303*: 
A. & G. 291, c; B. 240, 3; H. 498. Cf. Shakespere’s ‘‘ He is one the 
truest manner’d” (Cymb. 1. 6, 164). 

2. invidiam : odiwm (not envy). vestri ordinis: technical meaning 
of ordot Which ordo is meant here? See Introduction, $§11-14. 
iudiciorum : iudicium (or consilium) is the Latin term for court, iudices 
for jury. 

4, datum atque oblatum: an instance of Cicero’s fulness of diction 
and fondness for synonyms; datum implies mere granting, while obla- 
tum implies that the opportunity was actually thrown in their way 
(ob, in front of). 

5. summo tempore: at the supreme moment; Time When. Why 
‘‘supreme moment” ? See Prefatory Note, $4 (end) above. in- 
veteravit: derived from vetus, old, of long standing. opinio: im- 
pression ; followed by the Acc. and Inf. (hominem... damnari), 

8. iudiciis: for meaning, see Note on indiciorum, ]. 2 above; Abl. of 
Means. 

9. quamvis, etc.: however gutlty, etc.; followed by the Subjy. for 
two reasons—because it is a dependent clause in O. O. and because 
quamvis regularly takes the Subjy. even in the direct discourse. 
In other words, the Subjy. here is said to be original. Compare the 
mood construction of this word and that of quamquam. G. 60€ and 605 ; 


A. & G., 527, aand d; B. 809, r and 2; H. 586, 1. and 1. nemi- 
nem ; used here (as often) appositively, but to be translated: in no case. 
11, discrimine; cris’s ; compare summo tempore, |. 5 above. or- 


dinis iudiciorumque vestrorum: the possessive qualifies both substan- 
tives. 

12. cum sint parati qui... conentur: supply men as antecedent to qui 
and subject to sint: when men have been provided who should attempt 
(for the purpose of attempting) ; a relative clause of Design with qui 


* The first reference is to Gildersleeve’s Latin Grammar, School Edition, 1898 ; 
Larger Edition, 1894. When the Larger Edition differs from the Schoo] Edition, the 
reference to the former is made thus: G. (L. Ed.). The other grammars cited are 
those of Allen & Greenough (A. & G.), Bennett (B.), and Harkness (H.). 
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= ut ii, contionibus: by harangues. What two meanings has 
the word contio? See Introduction, $48. 

13. reus: an adjective and not to be confounded with forms of res, 

15. magnitudine: Ab]. of Means, while spe et praedicatione, according 
to his hope and boast (as he hopes and boasts), are Ablatives of Respect 
(Specification). 

17, actor: plaintiff. 

19. succurrerem: relieve, lit. run to support (sub); Subjv. of De- 
sign. in quo: in with the Abl. (especially of eet is often to 
be translated in the case of. 

20. reconciliare: reiriveve. 

22. possetis: Subjvy. of Design. Explain the sequence after the 
Perfect adduxi. G. 509; 2 (6), and 511, r.3; A. & G. 485, a, 2d ex- 
ample; B. 263, 1; H. 546. The Perfect may be likened to a bridge, 
with one end in the Present and the other in the Pust. According to 
the end at which the writer conceives himself to be‘standing, we have 
either a Present (Primary) or a Past (Secondary) sequence, depe- 
culatorem ,..vexatorem...praedonem... labem: each of these words 
refers to Verres-in one of the spheres in which he had been guilty of 
his various crimes:—the first as quaestor in the city ; the second as 
lieutenant and (after the death of the regular quaestor) as proquaes- 
torin Asia and Pamphylia; the third as city praetor; the fourth as pro- 
praetor in Sicily. The facts are treated more fully in Chaps. iv. and v. 

24, si indicaveritis: the Romans were very exact in expressing the 
time of dependent clauses, The Fut. Perf. after si is usually trans- 
lated by the English Present (or Future). What kind of Condition 
isthis? G. 595; A. & G. 516, c; B. 802, 1; H. 574 

26. sin: +f on the other hand; the regular word introducing a second 
condition excluding the first. istius: often used (as here) of the 
opponent ina case at law. religionem veritatemque; correspond- 
ing to vere ac religiose in the preceding sentence: regard for their 
oaths and for the truth. For the translation of perfregerint, see Note 
on iudicaveritis, 1]. 24 above. 

27. ego: expressed because contrasted with the preceding vos, 
adsequar ut... videatur: account for the construction. G. 553,1; A. & 
G. 568; B. 297; H. 571, 3. 

28, rei publicae, iudicibus, reo: account for the case. G, 349, R. 4; 
A. & G. 373, b; B. 190; H. 430. 

80. cum: Concessive, as shown by its correlative tamen (1. 33). 
What tenses may fellow this use of cum? 

. $1, insidiae: apparently implying that Verres bad plotted against 
Qicero’s life while the latter was collecting evidence in Sicily. 
& 
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32, devitarim, reppulerim: Subjy. by Attraction. studio officio- 
que: Abl. of Means, 

33, numquam... neque... neque: never... either...or, subdivision 
of the negative. G, 445; A. & G. 827; B. 347, 2; H. 656, 2. 

34, pertimui: because of Verres’ increased efforts at fraud and their 
far-reaching results if successful, as explained in the next sentence. 

35, neque tantum, etc.: and (it is) not so much the expectation 
raised by (lit. of), etc., and the assembling of 30 large, etc. (that) dis- 
turbs me, as (it ts) the scandalous plots, ete. 

38-40. Cicero the prosecutor (mihi), the jury of Senators (vobis), the 
praetor presiding over the court (@labrioni), the Roman people, their 
allies and foreign nations that had been robbed by such officials as 
Verres, and finally the Senate as the governing class, were all, of 
course, interested in the outcome of the trial. Notice the Climax, with 
Asyndeton or omission of conjunctions. 

40. qui (= is enim) dictitat: for he keeps saying, explaining the pre- 
vious statement. 

41-43. eis esse metuendum, etc.: observe the varying sequence in 
this sentence, surripuissent and its dependent verb esset being Second- 
ary, while possit is Primary. Of course, after the Present form dictitat, 
we should expect a Primary sequence. It is possible that surripuissent 
is Unreal (contrary to fact), the relative clause being a Protasis (G. 
598, 1; A. & G. 521, a; B. 305. 1; H. 575, 9), since the Unreal Pro- 
tasis does not change its tenses to suit the sequence ; in such a case, 
esset would, as its dependent clause and in the same sphere of time, be 
Imperfect by sympathy. But it seems more natura! to regard dictitat 
as a quasi-Perfect, implying has said all along and still says. When 
Cicero uses the Secondary tenses, he has in mind Verres’ point of view 
while in Sicily; with eripuisse (has stolen) he shifts the point of view 
to the Present, hence possit. The Future sense of metuendum gives to 
esvet the force of a Future (representing erit in Verres’ direct words) 
and to surripuissent that of a Fut. Perfect (representing surripuerint). 
Note also the force of the suffixes, sub- implying secret theft and e- 
mere robbery, more or less open by contrast. eis: Dative of 
Agent. ipsis solis ; for themselves alone, in contrast with multis in 
the following sentence. 

43. nihil tam sanctum, etc.: Verres was a true ‘‘ spoilsman,” beliey- 
ing that ‘‘every man has his price.” munitum, expugnari: we 
employ the same figure when we speak of the ‘‘citadel of virtue.” 
For the corruption of Roman governors, see Introduction, §60. 

44. possit: Present for a different reason from that contro!ling the 
same word in the preceding line. This is the Universal Present. 

» 


q 
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stating a general truth (that is, ‘‘truth” from Verres’ point of view). 
The mood is the Subjy. of Characteristic after an Indefinite Antece- 
dent, the preceding quod being = ut id after tam. 

44. quodsi...esset obscurus: what kind of Condition? G. 597; A. & 
G. 517; B. 804, 2; H. 579. Protasis and Apodosis somewhat re- 
semble cause and‘effect ; hence we have here the apparent anomaly 
of a présént (esset) cause producing a past (fefellisset) effect. This is 
explained by the fact that obseurus denotes a trait of character, as true 
in the past as in the present; Verres, says Cicero, is no secret rascal ; 
if he were, he might have foiled us, etc. 

45. audax ad conandum: bold to attempt (for attempting), the pre- 
positional phrase expressing the Object For Which after the adjective 
sudax. 

47, quod: conjunction. 

51. seme “n vita: for once in his life. G. 394; B. 231; H. 
487. 

52, cum... recens esset: being fresh from, etc., 2 common trans- 
lation of cum with the Subjunctive. 

55. alienum: unfortunate, because of the legislation pending con- 
cerning the composition of the jury courts (Prefatory Note, $4) and 
the attention it was attracting to these courts, which was likely to 
make the jury fee] that they must be on their best behavior. of- 
fenderet: Ait wpon; Subjv. in O. O. (after ait) with Causal quod (1. 52). 
What mood is used with quod, quia, and quoniam usually ? 

55. diem: period, time. 

56. in Siciliam: Accusative because motion is implied; so in 
Achaiam. qui postularet: somebody to demand (antecedent of 
qui omittea). The Subjv. indicates a relative clause of Design., The 
* somebody” referred to was probably a member of the nobility. How 
long a time had each party asked for ? biduo: Abl. of Measure 
of Difference. 

59. Achaicus ingnisitor: investigator in Achaia. Achaia was in 
Greece, while Brundisium was the port in the ‘‘heel” of Italy from 
which travellers regularly started for the East. 

61. diebus: Abl. of Time Within Which. 

62. cognoscerem: acquainted myself with. 

63. hominem (antecedent of qui following): Verres’ agent, the in- 
quisitor just referred to. 

64, adduceret: might bring totrial ; Subjy. of Design. So obsideret : 
might take up. 

65. homo: fellow. 

68. defixurus: going to pillory. videt ; sees with his eyes (act- 


it 
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ual perception), whereas intellegit in the preceding sentence means 
that he perceives with his mind (intellectual perception). 
69. testis: Acc. Plural. So frequentis, civis, insignis, and gravis fol- 


lowing. 
71, fecerit: Perf. Subjy. in O. O. of a Past action after a Primary 
tense (videt). 4 


72. auctoritatibus: credentials. Abstracts often become concrete in 
the Plural. The word refers to the resolutions passed by the com- 
munities from which came the deputations mentioned (legationes), 

76, quoniam...experiatur: the Subjy. in O. O. after quoniam, which 
would otherwise take the Indicative. 

77, id quod, etc.: the regular form of a relative clause referring to 
asentence. G. (L. Ed.) 614, xr. 2; A. &G. 307, d; B. 247, 1,5; 01. 399, 
6. The Subjv. fuerit indicates that the words are Verres’, not Cicero's. 

78. tempus ipsum emisse: by buying the services of the Achaicus 
inquisitor (1. 59 above), who was to get his mock case on the court 
calendar first and so effect a postponement of Verres’ trial. quo 
(= ut eo): used on account of the comparative facilius to express De- 
sign. G, 545, 2; A. &G. 531, 2, a; B. 282, 1,4; U1. 508, 7. 

79, posset: the sequence is shifted to the past on account.of the in- 
tervening emisse, on which posset depends ; so devitaret in the next 
sentence. 

80. poterat: the Indicative shows that the words are Cicero’s; Ver- 
res would not have admitted so much. criminum vim: force of 
the charges. 

82. praesidio: means of defence. eloquentia: Iloriensius was 
eloquent, but not enough so for reliance in the present emer- 
gency. gratia: influence ; the nobles were sure to help Verres 
with all their influence, but great as that influence was, Cicero says, 
Verres needed something more to save him. ~* 

83, profecto: surely. non conligeret atque aucuparetur: would 
not be gathering and hunting up. Note the derivation of the denom- 
inative verb aucupari from auceps (contraction for aviceps, from avis- 
capio), a bird-catcher. 

85. ut arbitratu eius... fieret: as to have at his will somebody chosen, 
etc. 

86, quidum,.., diceret: who while Verres should be preparing what 
was necessary (that is, completing his schemes) should plead his case 
before Verres (i.e. before the case of Verres could come up). The rela- 
tive clause expresses Design. 


88. quid sperat...intendat; Subjv. in Indirect Questions depending 
on perspicio, 
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89. quam ob rem vero, etc.: but why he should believe that he can 
ete, hoc praetore...consilio: with this praetor and this jury; 
lit. this man being praetor, ete., Ablative Absolute. 

90, unum illud: Ace. of the Inner Object. 

91. in reiectione indicum: on (the occasion of) challenging the jury. 
Each side was permitted to challenge a certain number of the indices, 
the vacancies being filled by subsequent appointment. Cicero inti- 
mates that his success in thus getting an excellent jury-panel for the 
trial had met with the approval of the people, and defeated Verres’ 
scheme (rationem) of bribery (pecunia). 

93. constitueret: based. ut...arbitraretur: like the preceding, 
a Consecutive clause after ea spe. 

94, sibi adiumento: account for the two Datives. G. 356; A. & G. 
382; B. 191, 2; H. 433. 

95, ingenium : ‘alent; facultas: power ; copia: fluency. Cicero seems 
to have the opposing counsel, Hortensius, in view here. Up to this 
time Hortensius had been the leading advocate of the Roman bar. 
See Preparatory Note, $5. quae (facultas) is the feminine of the 
adjective form of the interrogative quis, quid, while the second quae 
is a relative introducing a Subjy. of Characteristic, possit. G. 631 ; 
A. & G. 535, a; B. 283, 2; H. 591, 1. 

98. aliqua ex parte: worth considering ; lit. in (from) some measure 
or other. 

100. primus gradus honoris: name the three steps, or grades, in 
the cursus honorum, with the age at which each office might be held. 
See Introduction, §54. quaestura is the subject and quid aliud 
the object of habet. Translate: Ais quaestorship, the first step in the 
official career (lit. of honor)—what does tt mean (lit. have tn itself) 
but Carbo robbed of the public funds by his own quaestor, a consul 
stripped and betrayed, etc. Carbo was one of the leaders of the 
democrats after the death of Marius (Introduction, §21). Verres had 
been his paymaster or quaestor. When the aristocrat, Sulla had con- 
eluded a peace with Mithridates and returned to Rome, Verres deserted 
Carbo, and carrying the military funds with him went over to 
Sulla. 

103. sortis necessitudinem ; close relationship of (i.e. established by) 
the lot. religionem: sacred obligations. Roman magistrates were 
usually assigned to the special departments of their magisterial 
spheres by lot, a ceremony that involved religio, 

104, legatio :~ Jiewtenancy. Verres was legatus to Cu. Dolabella, 
propraetor of Cilicia in 80-79 B.c. On the death of the regular quae- 
stor to Dolabella, Verres filled the vacancy as proquaestor. 
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106. suum scelus...renovavit: that is, as quaestor to Dolabella he 
repeated his former knavery in the same capacity under Carbo, 

108. eum: Dolabella. pro quaestore: proquaestor ; lit. acting as 
quaestor, See Note above on 1. 104. fuisset: the Indicative here 
would have stated a bare fact; the Subjunctive gives a reason why 
he should have acted differently, but which failed to control his 
conduct, hence it denotes Concession or Insufficient Cause. G. 587. 
As the following words indicate, Verres testified against Dolabella 
when impeached for the extortion in which Verres had been his accom- 
plice. oppugnavit ; assadled, 

110. praetura urbana: in what year was this ? See Prefatory Note, 
83. 
112, in iure dicundo: in the admintstratton of justice, said of the 
praetor. Note the old form of the Gerundive in -undus in this tech- 
nical phrase. 

113, addictio: judicial award of property in dispute; condonatio: 
bestowal, more or less arbitrary. instituta: ries ¢edicts), ~The 
praetors on entering office published certain rules and principles 
which should guide them in the performance of their duties. While 
the rules of a particular praetor were not binding on his successors, 
yet asa matter of fact the inconvenience of constructing a new set 
of rules each year was too great to be undertaken. Hence each 
praetor seems to have used the rules of his predecessors, with such 
additions or modifications as he thought proper. Werres, however, 
according to Cicero, was not bound by the rules of anybody. 

114, iam vero: this expression is frequent in Cicero, introducing a 
transition, sometimes (as here) a Climax. It is translated : and now, 
and finally, but now, ete. 

115. in provincia Sicilia: these words constitute the real predicate 
of the sentence, 

117, possit: note the exceptional sequence, due to the continuance 
of the result into the time of Cicero’s speech. G. 513; A. & G. 485, ¢; 
B. 268, 7, a; II. 550. 

118, aliqua ex parte: see Note on 1. 98. 

120, communia: that is, common to all peoples. 

121. tantum... quantum: (only) so much as. 

122. imprudentiam: note the difference of idiom in the two lan- 
guages and translate : escaped his notice, lit. his want of observation. 

123, satietati superfuit: was surfeit to his greed, that is, more than 
he could gorge. 


124, res: case at law. per triennium: Acc. of Extent in Time 
with per, 


~ 
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125. res: estade. cuiusquam: how used? G. 817,1; A. & G, 
812; B. 252, 4; Di. 513. patria atque avita: these words bor- 
row their meaning in part from their context, illustrating the poverty 
of the Latin vocabulary. By derivation they mean ‘relating to, or 
coming from, father and grandfather,” but the context makes it clear 
that they here imply the security that should attach to ancestral prop- 
erty. Translate : so secure through inheritance from a father or even 
a grandfather. Note the force of atque here (as generally), marking 
an ascending scale. 

126, ab eo: that is, the owner (caiusquam in the preceding 
line). istins: of course, Verres. Cicero here begins to give the 
merest outline of the countless crimes of Verres in Sicily, with 
which he afterwards deals in detail in his Actio Secunda. 

127. aratorum: cultivators, those who occupied the Roman publie 
land, paying tithes to the state treasury. instituto: what is the 
technical meaning? See Note on 1. 118. 

128. in bostinm numero: as enemies. Note the translation of in 
numero. G. (L. Ed.) 206, r. 1; 1. 893, rz. 

129. servilem in modum: like slaves, since only slaves, not free 
citizens, were liable to such treatment. 

131, rei: from reus. indicta causa: their cause unheard, lit. 
not pleaded ; Ablative Absolute. 

136. idem iste praetor: give to each word its proper force. For 
idem, see G. 310; A. & G. 298, Bb; B. 248, 1; I. 508, 3. For iste, see 
Note on ]. 26. For praetor (predicative apposition), see G. 325; A. 
& G. 282; B. 169, 1; II.-393. 

137. partim... partim: 17 some cases. ..in others. regum:; that 
is, of Syracuse. 

138, ornamento urbibus: account for the two Datives. See Note on 

1. 94. 
139, victores: although victorious; see Note on praetor just above 
(]. 136). M. Marcellus, conqueror of Syracuse, spared the public 
buildings and statues of that city, while the younger Scipio Africanus 
recovered and restored to the Sicilians certain statues of which they 
had been plundered by the Carthaginians. 

140. omnia: in every instance ; emphatic position. 

141, in: in the case of. 

143, deum: he means the statue of a god. 

144. videretur: struck him ; Subjv. of Characteristic. 

146. commemorare deterreor: deterreo commonly takes ne (except 
after negatives), quominus (after both negatives and affirmatives), and 
quin (after negatives or questions); but observe that the word is pas- 
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sive here, The same construction occurs below in 1. 259. pre: 
hibeo regularly takes, the Infinitive. pudore: sense of shame. 

148. at enim: these words frequently introduce a quoted objection 
(as here)—‘‘ But (you say) these things were so done,” ete. 

150. hominem arbitror, etc.: the man I think does not exist who has, 
etc., but (quin) can mention, ete. audierit: Subjy. of Restriction. 
G, 627, R.; A. & G, 585, d; B. 283, 5; WH. 591, 3. possit: Subjv. ° 
of Characteristic after quin (= qui non), which is used only after a 
negative. G. 632; A. & G. 559; B. 2°83, 4; H. 599, 4. 

155. cognoscere, recognoscere: an illustration of Cicero’s fondness 
for word-play. Other examples are nobiles and noti in ll. 168, 164, 
and praerogativam with praerogativis in ll. 285, 284. He means that 
his auditors are present not for the purpose of acquainting themselves 
with the story of Verres’ crimes, because everybody knew that story, 
but simply to hear again what they already knew. Cicero, however, 
cannot lose the chance to put the matter in his own striking way. 

157, quae cum ita sint: ‘‘the Ciceronian formula.” G. 610, Rr. 1, 
first ex. 

158. non id agit, ut, etc.: for the meaning, see Note on I. 161. 

159, gratia: popularity (personal); auctoritas: prestige (official); 
potentia: ¢nflwence (in a bad sense). 

160. rebus: fido and confido regularly take the Dat. of Persons, the 
Abl. of Things; diffido takes the Dat, in classical Latin. 

161, quid agat, etc.: what his aim 1s, for he makes no secret of hes 
aims. 

162, inania: empty titles. 

163. nobiles: noble; noti: notorious. See Note on 1. 155 above. 
Their noble names did not dazzle him so much as their notorious rep- 
utations helped his cause. Who were the nobles of Rome? See 
Introduction, §55. 

165. cum: Concessive. iam din machinetur: account for the 
tense. 

166. moliatur: denotes strenuous effort. 

167, ut: Aow, introducing an indirect question. 

169, redemptio: contract (for bribery), Somebody agreed for a 
consideration to bribe the jury. Although it was to cost Verres 
pretty dearly, yet he adhered to the terms of his bargain (mansit in 
eondicione atque pacto) until such a jury was chosen as made the case 
hopeless for the bribers. 

171. reiecti: see Note on 1. 91, 

172. sortitione: the selection of the jurors by lot. From what order 
were they chosen ? istius qualifies spem. 


re i 
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174, istorum: Verres’ agents. condicio; bargain. 
175, libelli: official lists (of jurors). consili: see Note on 1. 2. 


176. nota, color, sordes: dishonest jurors had to be watched to see 
that they carried out the terms of their bargains with contractors in 
votes. The tablets on which their votes were recorded were in such 
cases distinguished by some mark (nota), or stain (color), or other 
trickery (sordes). 

177. his sententiis: these votes ; i.e. the votes of this jury. 

178. repente: this or some similar word regularly accompanies cum 
Inversum. ex: from being ; denoting previous condition. G. (L. 
Ed.) 206, r. 2. 

180, videretur: Consecutive Subjunctive. 

181, his diebus paucis: this speech was delivered in August, and the 
elections had been held in July. 

183, eaedem: construe with insidiae. vestrae famae fortunisque * 
Dat. after the complex insidiae comparantur. 

185, argumento indicioque: token and evidence. 

186, aperto suspicionis introitu: either Ablative of Means or Ablative 
Absolute. introitu: doorway. 

188. ut: as; Temporal. designatus: meaning ? 

189, campo: the Campus Martius, just outside of the city, where the 
Comitia Centuriata regularly met for elections and other busi- 
ness. 

190. fit obviam (with Dat.): meets. Curio: he was a consular 
(ex-consul), having been consul six years before. 

191. honoris causa: with due respect ; a common phrase in speaking 
of the living. nominatum volo: G. 537; A. & G., 497, c. 

192. si... noluisset, dixisset; 7.597; A. & G.517; B. 804, 1; II. 579. 

194, ut... ratio intellegatur: best to translate impersonally; cnat tl 
may be understood, etc. Note the phrase rationem habere: to have re- 
gard for, be considerate of. 

197. Verrem: observe throughout this passage Cicero’s dramatic 
manner of telling his story. The names of Curio (1. 190) and Ver. 
res in the present passage are last in their respective sentences. It 
is as if Cicero had put it: ‘‘Who should meet him but—Curio ?” 
and ‘‘ Whom should he see near the Fabian Arch in the midst of a 
crowd but—Verres ?” The rapid movement and vividness secured 
by the use of short, crisp sentences and of the Historical Present 
throughout this passage also deserve notice. 

200. iubet: not orders. 

203. immo vero: meaning? Does it heighten or correct the previous 
statement ? ut guisque me viderat, narrabat: Iterative action 


232 NOTES 


with one series of acts prior to the other. G. 567; A. & G. 514, D, 2, 
a; B. 287, 2; H. 602, 2. 

206. in... positam: depended on, criminum ratione: manage- 
ment of the charges, i.e. conduct of the case. 

208. altius aspiciebant: looked deeper. 

211. inter se: with one another. ‘‘ Reciprocal Relations’’ are 
regularly expressed by inter with the personal pronouns nos, vos, se. 
G. 221; A. & G. 301, f; B. 245; H. 502, 1. 

212, nulla esse: that is, there were none that deserved the name of 
courts. qui reus: a defendant who. 

213. consul: Predicate Nominative. factus: elected. 

214. quod: the fact that; resumed by id in the principal clause 
(nihilne id valebit: wll this avail nothing ?). 

215. negotiatores: Roman capitalists and merchants living in 
Sicily. 

217. invito consule designato — si invitus erit consul designatus. 

218, existimationem populi Romani: i.e. public opinion. Note the 
repetition of the negative and its position before the important word 
in each instance. 

219. unius: the consul elect ; who ? 

221. optimus quisque: G. 318, 2; A. & G. 313, 5; B. 252, 5, c; H. 
515, 2. 

222. quidem (followed further on by sed): tf istrue. ‘* True,” said 
they, ‘‘ you will lose your case in this trial, but we—why, we senators 
shall lose control of the courts,” i.e. the jurors of the future would be 
chosen from some other order. 

223. Verre absoluto: resolve this Abl. Abs. as was done above (I. 217) 
with invito, etc. de... recusare: object to. 

224, neque: split in translation: and tt was not 80 much, etc. 

225, hominis amplissimi: Curio. 

226, nova: strange. 

229. sortirentur: the eight praetors were elected simply as praetors 
without any specification of their individual spheres of duty ; after 
their election they were assigned by lot each to a particular depart- 
ment of justice. It fell to the lot of M. Metellus to preside over the 
court de repetundis (ut de pecuniis repetundis quaereret), See the Pref- 
atory Note above, $4. 

231, isti: to whom does this refer ? See Note on 1. 26. pueros ; 
slaves. 

232, qui nuntiarent: fo fell; Subjv. of Design. G. 680; A. &G. 
535 ; B..282, 2; IT. 590. 

233. sane: of corse. ne...quidem: this negative has twg 
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meanings: (1) not even (the usual meaning); (2) not.. .either (as here). 
It regularly straddles the emphatic word. neque tamen: and yet 

--not. 

234, quid... esset: what I had to fear (with respect to the lot-draw- 
ing); Indirect Question. 

235, unum illud: this one thing (at least). certis: trusty ; com- 
pare Cat. 111. 7, 16 (certos homines), 

236. comperi, reperiebam: the general statement is given by the 
Historical Perfect, the particulars of the action by the Imperfect. 
G. 232. cum pecunia: Abl. of Attendance, used instead of the 
Part. Genitive. 

238. his: that is, of the whole fund, a large part of which was put 
into the hands of the knight, while ten more baskets were deposited 
with the senator. 

239. nomine: on account; a commercial term, in a different sense 
from mea causa (on my account, for my sake) further on. diviso- 
res; distributors, the agents of the corrupt politicians in distributing 
the bribery funds. The extent to which bribery was practised in the 
last years of the Republic may be judged from the reported fact that 
in the year 54 B.c. ready money was in such demand for election pur- 
poses that the rate of interest rose from 4 to 8 per cent. 

240. omnia...debere: was under every obligation to me ; lit. owed 
everything for my sake. omnia: the Acc. of the Inner Object. 

242, oratione: (manner of) language (employed by Verres). 

244, proximis: Jast; when his friends were elected. The election 
of aediles at which Cicero was a candidate was held, as it here ap- 
pears, after those for consuls and praetors. 

245, quantam: as much as; relative, not interrogative. si... 
deiecissent: if they defeated. What Verres said was si Ciceronem sedi 
litate deieceritis (Fut. Perfect). 

246. negasse: used regularly for dixisse non. 

248. fortem: doughty. Cicero is poking fun at Verres’ friend. 

249, Romilia (sc. tribu): of the Itomilian tribe. G. (lu. Hd.) 395, 
w. 2; A. & G. 403, a, n. 3. ex optima disciplina: from an excel- 
lent school. 

250. HS quingentis milibus: @. (L. Ed.) p. 493; A. & G. 633 ; H. 757. 
See Note on 1, 417 below. Taking the sesterce as worth 4} cents, 
this expression represents $21,250. depositis: Abl. Absolute 
= si deposita essent, representing the Fut. Perf. in 0. 0. una 
facturos: would co-operate. 

255. atque eo: and that too. 

256. in eis ipsis : im that very matter, i.e. the election as distinguished 
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from the other affair, the trial. Carefully avoid translating fpee as a 
demonstrative. 

259. libere: goes withagere. For the Infinitive here with deterrebar, 
see the Note on 1. 146, petitioni: canvass. 

260, licebat: supply mihi. 

261. ratio: reasonable, ie. good policy. Observe the difference be- 
tween the meaning of ratio with the Inf., and its meaning with the 
Gerund, e.g. aliquid faciendi ratio; ueTHop of doing something. 

262, districtum atque obligatum: lit. drawn asunder (di- or dis-) and 
bound, i.e. embarrassed and impeded, 

263, denuntiatum: an official term. The Dat. with this word is re- 
tained from the Active construction; thus, AcTIvE—Hortensius Siculis 
denuntiavit ; Passtve—Siculis ab Hortonsio denuntiatum est, 

265. in eo: in his case, i.e. in that of Hortensius. They declined to 
obey Ilortensius, but later came at the summons of the other consul- 
eiect, Metellus (1. 287 following). liberos: independent. qui 
(= ei enim) is the subject of intellegerent (for on perceiving why they 
were sent for), and its implied antecedent (eos) is the subject of 


venisse. arcesserentur: Subjy. in Indirect Question depending 
on intellegerent. 
268. comitiorum: supply dominum, coepta sunt: why not coepe- 


runt? G. 423, x. 8; A. & G. 205, a; B. 133, 1; H. 299/12. 

269. cursare... appellare, convenisse ; the Iistorical Infinitive, which 
is used in groups as here, gives a rapid sequence of events. G. 647: 
compare A, & G. 463; B. 335; H. 610, 1. gratioso: ingratiat- 
tng. circum: around fo. 

270. amicos: object of appellare and convenisse. 

272. animo: spirit. 

273. fide: my (post of) trust, that is, as representative of the Sicil- 
ians in the trial. deducere: seduce. This passage implies that 
Verres had tried even to buy off Cicero. ut ne: negative 
Complem. Consecutive clause. G. 545, 1; A. & G. 537, a, N. (‘‘in- 
tended effect ’’); B. 282, 1, 6; H. 566. 

274. honore: office, i.e. the aedileship; a technical term. 

275, petitionis: see Note on 1. 259 above. 

276, coepi: see Note on 1. 268 above. multo: Abl. of Degree 
of Difference with magis. Why magis vacuo rather than the com- 
parative form of the adjective? G. 87,6; A. & G. 128; B. 74, 2; 
H, 189. 

278. ratione: method; Abl. of Means. 

279. duceretur: might be drawn out (prolonged); Subjunctive of 
Design. diceretur: wowld be pleaded ; Subjunctive of Result. 
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280. in eo: in this (postponement). 

282. qui (—is enim) quam amicus: for how friendly he, ete. 

283. praerogativam, praerogativis: a play on words. The century 
(Introduction, $345, 46) inthe Comitia which cast the first vote was 
called the centuria praerogativa because asked (rogare) for their vote 
before (prae) the rest. This vote often influenced those that followed. 
Hence it might be called an omen or token of the result of the elec- 
tion, Translate praerogativam foken, pro praerogativis in return for 
the prerogative votes (secured by Verres for his friends). reddi- 
disse : repaid. 

287. arcessit alter consul, etc.: explains how Metellus, the other 
consul-elect, repaid Verres (by tampering with the Sicilian witnesses). 

288. propterea quod...esset: because forsooth, etc.; Subjv. of Par- 
tial Obliquity, the reason being theirs, not Cicero’s. 

290. se consulem, etc.: in a strict sense untrue, since he was only 
consul-elect. suum: translate of Ais. 

291. obtinere: held (as praetor), a technical term. esse quaesi- 
turum de, etc.: would preside over the court of, ete. ; lit. would inquire 
concerning. Of course, he means for the following year. 

292. Verri ne noceri, etc.: the Passive of intransitive verbs must be 
impersonal. ‘‘ He injures me” is is mihi nocet (Active), but ‘‘I am in- 
jured by him” is ab eo mihi nocetur (Passive). For the retained 
Dative, compare Note on 1. 263. Translate: that it might not be pos- 
sible for harm to be done to Verres. The Subjv. is Complementary 
Final, dependent on esse provisum, 

294, iudicium corrumpere: defeating (the ends of) justice ; lit. cor- 
rupting the court. The phrase is the subject of est, 

295. testis: Accusative Plural. 

296. consulari: an adjective is often used in Latin for the Genitive 
of the substantive (consulis). 

297. quid “faceres pro innocente, etc.: a disguised Condition (Unreal 
or contrary to fact), equivalent to quid faceres si pro innocenti, etc. 
faceres, the following cum clause giving a standard of measurement. 
The thought is: ‘‘ What would you do for an innocent man, and one 
related to you, when for the sake of a rascal you can make such a 
sacrifice 2?” — 

299, committis ut, etc.: allow what he constantly says to appear true 
to some one who, ete. Observe that ignoret is Subjvy. by Attraction, 
depending on videatur, while dictitat, on the contrary, is a mere cir- 
cumlocution for dictum eius or the like; hence the Indicative. For 
committere ut, see the Note on 1. 553 below. 

302, aiebant: they, i.e. “people,” said. We use they in the same 
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indefinite way as subject. fato: in allusion probably to the 
proverb, Fato Romae fiunt Metelli consules, ‘he Mefellt are made consuls 
by fate. Verres claimed, however, that the present Metellus owed his 
election to his (Verres’) services (opera sua) rather than to Providence, 

804, ex: according to. 

806. existimationi: the opinion (which they entertained about him). 

307. illud: refers to what follows. Cicero here names eight mem- 
bers of the present jury who would not be able to serve after Jan. 1, 
because they would then be in the various offices to which they had 
just been elected. 

308. conlega nostri accusatoris: Cicero and Caesonius were aeddiles- 
elect. 

309, minime expediat: z¢ would never do, that is, would be very dis- 
advantageous for Verres; Potential Subjunctive. 

$10. consilio: meaning ? See the Note on 1. 8. 

$11. iam: this word is the ‘‘now” of experience (already, by this 
time, before this, etc.). in Iuniano consilio: the jury over which 
C. Junius presided in 74 B.c. at the trial of Oppianicus for attempting 
to poison A. Cluentius. The case was notorious on account of the 
bribery practised to influence the jury. 

312, tulit, protulit: compare the Note on cognoscere, recognoscere, |. 
155. Notice the phrases rem graviter ferre (lit. bear heavily): be 
worrted, indignant, distressed at a thing, and rem in medium pro- 
ferre: bring into publicity, publish, make public. 

317. tristis: stern; integer: tmparttal. ineat oportet: with 
oportet and the Subjv., ut is regularly omitted. G. 558, 4, rn. 1; A. 
& G, 565; B. 295, 6; HH. 564, m. 1. The magistracy referred to was 
probably the quaestorship, since the quaestors entered office Dec. 5 
(Nonis Decembribus). 

821. veteres: experienced ; lit. old hands. 

322, tribuni militares; the title of the six superior officers of the 
Roman legion. 

323. subsortiemur: appoint a substitute (by lot). 

$24, secundum: preposition. Derivation ? 

328. Nonae Sextiles: Sextilis (sc. mensis) = the stath month (begin- 
ning with March), ie. August. Here it has its adjective force, 
modifying Nonae, The Nones were the 5th of all months except 
March, May, July, and October, when it was the 7th. Hora viii. ; 
in the early afternoon, noon beginning with the seventh ‘‘hour,” 
or division of the day. 

329, ne numerant quidem: because the session of the court had begun 
so late in the day (hora viii.) This is thought to have been due toa 
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sitting of the Senate during the morning, the jurors being mem- 
bers. 

330-335. Cicero here names-the various games, beginning in the 
middle of August, which would interrupt the trial if delayed, and 
thus bring about the postponement so much desired by Verres. The 
calendar of events would run about as follows : 

Aug. 5 (Nonae: the trial begun late in the day (hora viii.), Ava. 
16-Sept. 1: the Ludi Votivi of Pompey (all business suspended). Spr. 
5-19: the Ludi Romani (all business suspended). Srpr. 20-Ocr. 26: 
interval to be employed by the defence with long speeches and excuses 
(dicendo et excusando), Ocr, 27—-Noy. 1: the Ludi Victoriae of Sulla (all 
business suspended). Noy. 4-17: the Ludi Plebeii (all business sus- 
pended). Dec. 5: the new quaestors to enter office, some of the jurors 
being thus disqualified. Dec. 10: the new tribunes of the people 
(tribuni plebis) to enter office, other jurors being thus disqualified. 
Jan. 1: Hortensius and Q. Metellus, Verres’ friends, to begin their 
consulship, while another friend, M. Metellus, would as praetor pre- 
side over the court de repetundis. 

The interval Aug. 6-15 would be devoted to fie examination of 
witnesses. Other intervals not explained above-were probably either 
too short to allow any headway to be made in so important a trial, or 


were for one reason or another not dies fasti (in a narrow sense, court- ~ 


days). The courts were not opened, for example, on days on which 
the popular assemblies met. The Ludi Votivi referred to above (i.e. 
games instituted in fulfilment of a vow) were celebrated by Pompey 
in honor of his victory over the Marians in Spain in the first civil 
war. The Ludi Romani, superintended by the curule aediles, were 
held annually in honor of Jupiter. The Ludi Victoriae (Sullanae) were 
established by Sulla as votive games in 82 3.c. The Ludi Plebeii were 
held annually by the plebeian aediles. 

332. prope XL: from Aug. 16 to’ Sept. 19, including the interval 
Sept. 2-3. As August had at this time only 29 days, the exact number 
was 33 days, including, according to the Roman fashion, both the 
first and the last-day of the period. 

334. ducturos: meaning ? See Note on duceretur, 1. 279 above. 

336, nulli aut perpauci: for reasons stated in the third paragraph of 
the Note on lines 330-835. 

337. agendum: pleauing. _refrigerata (from frigus, cold): grown stale. 

339. si diffisus essem, etc.: what kind of Condition ? 

340. indice : not judge. 

341. iurato, iniurato: as a juror, Metellus was under a special oath, 
while as presiding judge he would not be. 
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342. tabellas: ballots (on which the votes were recorded); with suam 
supply tabellam. 


343. nunc: as tt 13. mihi: why Dative ? putetis: why 
Subjunctive ? : 
344, consili: Part. Gen. after id, profecto (adv.): J am sure. 


345. egomet: the enclitic -met, which is added to pronouns for 
emphasis (I myself), is strengthened here by the proximity of 
mihi. si utar, capiam; the verb-forms may be either Fut. Indi- ~ 
cative or Pres. Subjunctive without interfering much with the sense. 
What choice of Conditions does this fact allow ? 

348. ut nemo: how distinguished in use from ne quis? 

350. ne elabatur: G. 550, 2; A. & G. 564; B. 296, 2; H. 567, 1; 
periculum est is equivalent to metuo, The thought is, that by taking 
his time he might help his reputation as a finished speaker, but mean- 
while Verres would be maturing his plans. 

-351. quod possit: Subjy. of Characteristic. 

352. istum: the ‘‘that” of an imaginary second person in his 
audience. 

853. perpetua: continwows. percipi potuit: might be derived. 

354. reservemus: G. 263, 1; A. & G. 489; B. 274; H. 559, 1. So 
accusemus. j 

355. auctoritatibus: see the Note on |. 72 

356, mihi tecum: between you and me; lit. to me with you, a com- 
mon turn in Latin, 

357, diluendis: invalidating ; Abl. of Means. contendere ; were 
measuring strength. . 

359, nunc: as in |, 343. 

360. ex istius tempore et causa: according to the needs of the de- 
fendant’s case; Hendiadys, the literal translation being needs and 
case. 

361. rationi: scheme (in a bad sense) ; Dat. after ob in composition. 

362. consilio: expedient, stratagem. ratio: policy. 

363, binos ludos: the word ludi in this sense is always plural, hence 
the use of the distributive numeral, @. 97, x. 3; A. & G. 187, b; B. 
81, 4, 6; Tl. 164, 3. 

864. comperendinem: a fechnical term. In the more important trials 
it was usual to adjourn the case after each side had made its opening 
argument (Actio Prima) ; two days later (perendie = day after to-mor- 
row) the prosecutor began his reply to the defence, and then the de- 
fence in turn made its closing argument. The second part of the. 
hearing was called the Actio Secunda, Translate: close for the 
adjournment. : 
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366, mihi rem tecum esse: explains the preceding illud, after which 


* the word namely may be supplied in translating. For mihi va tga 


see the Note on 1, 356. Ri 

367. cum recepissem: G. 585; A. & G. 546; B. 288, 1; H. 600, Is; 
amplum et praeclarum: translate as Hendiadys, a distinguished honor. 
lit. honorable and distinguished. 

369. eos velle (in appositign to id): that they should be wilting. 

370. innocentiae: integrity ; depends on periculum understood. He 
is referring to his course as quaestor in Sicily five years before. 

371. in quo: (@ course) in which. 

373. posset: might; in O. O. after proposui, quoting from his own 
thought, with an underlying notion of Design. illud merely an- 
ticipates the following Acc. and Inf. (istum...vocari), which is in 
apposition to it. 

376. potentia: see the Note on I. 159. cupiditas: excessive 
zeal. hosce; ail these. 

377. interponeresur: should intermeddle ; Subjv. representing the 
Fut. Ind. in O. O. after a past tense (videbatur), The direct form (O. 
R.) would be nisi interponetur. 

378, dominatior>gnumque: Lady Macbeth’s phrase, “ sovereign sway 
and masterdomw ” (Macbeth, 1. 5, 68), translates these words in an in- 
verted order. 

380, iibidinis infamiaeque: personally Hortensius was innocent of 
any such charge, but the section of the nobility which he now repre- 
sented was as corrupt as it was possible for a governing class, re- 
sponsible to nobody outside of its own circle, to become. pudeat, 
taedeat; Subjv. of Characteristic. 

381. de industria: purposely, an idea supplemented by the strong 
word inruere. 

384. nervos: force ; literally, muscles. 

385. contenderem: note the construction after dignum. G. 631, 1; 
A. & G, 535, f; B. 282, 3; H. 59%, 7. ‘ 

386. totus ordo, etc.: he is unwilling that the whole senatorial order 
should suffer in reputation through the guilt of a few members. 

387. urgetur: tense ? profiteor : avow. 

388, inimicum...acerbum: note the central idea in the meaning of 
each of the adjectives, varying from mere personal hostility to hate- 
courting, relentless, bitter opposition. 

389, sumo: choose, claim. 

390. agam: technical word for the official conduct of a magistrate 
in dealing with the people. exeoloco: from that post, the Rostra 
in the Forum, from which the magistrate addressed the people. 
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391. secum agere: should treat with them. 

392. re publica: public business. munus; the regular word for 
the exhibitions, given by a magistrate (especially the aediles) to 
entertain the populace. With his usual vivacity, Cicero here uses the 
word in an unusual sense. Translate: this 7s the splendid and glorious 
spectacle which I promise to the Roman people in (of) my aedtleship. 

394. moneo, praedico, ante denuntio: J warn, I proclaim, I give due 
notice. Asyndeton (omission of conjunctions) is common in Climax. 

395. deponere: deposit ; accipere: accept (for oneself); recipere: re- 
ceive (for others). sequestres: depusituries ; interpretes: go-be- 
tweens. These are all regular terms in the language of bribery. 

396-398. Observe here the use of the Indicative (solent, sunt) r.ther 
than the Subjunctive, notwithstanding the dependence, implying not 
‘any who” but the more definite fhose who, as if he had certain 
persons in mind. ad: with regard to, 

398, abstineant: G. 263, 3; A. & G. 489; B. 275; H. 559, 2. 

400, summo imperio et potestate: supreme military and civil author- 
tty. What is the difference between imperium and potestas? See 
the first paragraph of Introduction, $56. . 

402. haec res quam... polliceor: the course that I promise to pursue. 

403. grata: welcome. iucunda: pleasing. 

404. prae: tn comparison wrth. 

405. possit: Logical Condition, but Subjy. by Attraction, being de- 
pendent on another Subjv. (videatur), It represents the Future In- 
dicative. : 

407. agentur: will be brought before you. inter: during (a 
frequent use of the prep. in Cicero's letters). 

408, in rebus indicandis: in administering the courts ; lit. in adjudi- 
cating cases. 

410. quid sit quam ob rem: w/y it?s that. Observe the repetition 
of this phrase in quid sit quod further on; then, of the last word 
only (quod), several times, down to $40. The Subjunctives after quod 
are Characteristic. Throughout this passage, how is in with the Abl. 
of Names translated ? See Note on in quo, |. 19. 

411. prope quinquaginta: from 122 to 80 B.c., i.e. from the time of'the 
Gracchi to that of Sulla. The object of Gains Gracchus in transfer- 
ring the iudicia from the Senate to the Knights was in part to split the 
aristocracy, consisting of the nobility with their monopoly of the gov- 
ernment and the equestrian order with their monopolies in the finan- 
cial world. In this object he was successful, for the control of the 
jury-courts became an apple of discord between the two orders from 
this time on. Asa measure of reform, however, the change accom- 
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plished little, although Cicero, being himself of equestrian origin, here, 
as often, betrays his bias in favor of the Knights. 

415. sublata populi Romani potestate: by the legislation of Sulla (80 
B.C.) the judicial functions of the tribunes were greatly restricted. 


sublata: from tollo, in: over ; lit. towards. 26 
417, minoris: Gen. of General Cost. G. 879; A. & G. 417; B. 
203, 4; H. 448, 1. HS triciens (sc. centena milia): three million 


sesterces. G. (Li. Ed.) p. 493; A. & G. 634; H. 757, w. 4. Esti- 
mating the sesterce at 4} cents, this is equivalent to $127,500. 8, or 
OS = two semis, or two and a half asses = one sesterce. prae- 
torium hominem: a praetorian (ex-practor). honeste: decently. 
Calidius had been condemned a few years before for extortion as 
propraetor in Spain. 

419, lis aestimata sit eo nomine, quod, etc.: damages were assessed on 
the score that, ete. Ulis fine, in other words, included the bribe which 
he had received as a juror as well as the dishonest profits of his prae- 
torship. ’ 

422, pepaldeas : account for the case. G. 378; A. & G. 352; B. 208, 
2, a; H. 456. With this Gen. compare de maiestate in the next line. 
G. 378, n. 1; A. & G. 353, 2; B.'208, 3; H. 456, 1. 

426. sortiente: when Verres appointed them (as jurors) by lot. This 
was apparently one of his duties as praetor; the context, however, 
shows that there was an understanding between Verres and the sena. 
tores. exirent: this word seems to be used asa passive of sortior, 
Translate: were appointed. The Subjy. is Final. in eum reum: 
for the case of a defendant ; lit. against that defendant. 

427, cum iudex esset: asa juror. “The senator here referred to're- 
ceived bribes from both sides in the same trial! Note the instructive 
shifting of sequence: Primary tense (quid sit), Perf. Subjv. (inventus 
sit), Impf. Subjy. (esset, acciperet). The Perf. Subjv. as the connect- 
ing link denotes time prior to that of the leading verb, and hence takes 
a Secondary sequence (Impf. Subjy.). 

429. iam vero: as in |. 114 (see the Note). 

431, hoc factum esse...ut, etc.: these words define the preceding 
accusatives labem, etc. ‘Translate: that such was the result (lit. thas 
was brought about) in this state when, ete., that the votes, etc. For 
the thought, see the Note on 1. 176. iudicaret : furnished the jurors. 

434, acturum: see the Note on lines 390 and 391, ~ 

435. quoanimo: account for the case. G. 400; A. & G. #15; B. 224; 
H. 473, 2. tandem: as usual, emphasizes the thought. sin 
intellexero: ¢f 7 find. Explain the tense by reference to the Note on 
1, 24, 
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439-445, Verres’ words were: (Ego) habeo...spolio; neque mini.., 
quaero.., hoc (for illud)... 0, ut mecum praeclare agatur (diceret is 
irregular, merely repeating the introductory dixisse), si...convertam 
(Fut.); ,..tradam (Fut.);.., illum (retained in the sense of “ glorious” 


or the like)... Yeservabo. Hominem: Jlortensius. cuius fiducia: 
through confidence in whom. 

440. neque: split in translation. soli: case ? 

441, distributum habere: had his three years so apportioned. G. 
238;.A. & G. 497-05 B. 837, 6; H:; 43%, 3. secum praeclare 


agi: that tt was going well with him (he was doing a fine thing Jor 
himself ). a 

442, rem: bank account. The word res has been compared to a 
blank cheek, to be filled out according to the needs of the occasion. 
Compare its meanings in lines 124 and 125 with that in the present 
passage. 

4438, patronis: advocates. f 

446. ex quo: wherefore. illud dicere: fo make the remark. 
quod...cum...commemorassem: wpon my communicating whitch. 
The remark referred to begins with the words me arbitrari fore. 

449, fore: the result would be. 

451. si.,.sint: rather than essent, because the foreign nations 
would naturally prefer to look upon the matter as within the range 
of possibility. Essent would be were (Unreal), whereas sint means 
should be, representing in the direct form either sint (Ideal) or erunt 
(Logical). 

452. unum quemque: i.e. each man sent out from Rome as gov- 
ernor, tantum: (only) so much, 

453, nunc: as i ts. 

455, advocatis: advisers, supporters. 2 

456, infinitum: wrthout limits. se; the provincials, of course. 

457. satis facere: must be repeated with the second posse. vic- 
toriae: i.e. their acquittal when impeached in the courts. They did 
not mind the governor's stealing one fortune, but when it came to 
stealing five, they protested. 

461, comparata: provided. 


463, quo maiore odio: «all the (quo) more hateful. odio: Abl. of 
Quality; quo: Abl. of Degree of Difference. 5 

466. loco: situation (state of affairs). 

468. tempts: opportunity. divinitus datum: repeating the 


opening words of the speech. 
470, existimantur: translate impersonally, it 7s thought. 
473. neque enim ullam, etc.: 7f was for no other reason that, etc. 
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474, tribuniciam potestatem: the judicial functions which Sulla had 
taken from the tribunes ten years before. tanto studio: Abl. of 
Manner. » requisivit: demanded a restoration of ; lit. sought 
back. eum (= quod) poscebat: in demanding. G. (L. Ed.) 582; 
B. 290, 1; A. & G. 549, a. 

475. verbo, re vera: marking a contrast. The nominal demand for 
a restoration of the tribunician powers res, says Cicero, in reality a 
demand for a purer judiciary. 

476. neque: split in translation, and this did not escape the notice 
of, ete. hominem: person ; often a colorless word and sometimes 
used in a bad sense. Here it seems P have been used, however, to 
avoid a repetition in viro following. Catulus was a noble exception 
to the general type of aristocrat. Pompey was consul this year. 

478, referente: the regular word for bringing a matter before the 


Senate. sententiam rogare: fo ask for one’s opinion in the 
Senate. 
479. hoc initio: i.e. so began his speech. auctoritate : weight. 
480. patres conscriptos: the Senate. } 
482. voluissent: had been willing. fuisse desideraturos: would 


have missed. Explein this form, and restore the direct form (O. R.), 
consulting G. 597 and x. 4; A. & G. 517 and 589, db, 2; B. 321,2; H 


573, 11. and 647. * . 
484. contionem habuit: what two meanings has this phrase? See 
Introduction, § 43. ad urbem: not in urbe, because Pompey had 


just returned from his campaign against Sertorius in Spain, and 
hence could not enter the city without first laying down his command 
(imperium), and thus foregoing the coveted triumph for his victory. 
- 486, restituturum: representing réstituam (Fut.) in Pompey’s direct 
words. in eo: thereupon (at that stage). 

487, idem cum dixisset: wpon his also (idem) saying. 

489, se: in O. O. regularly representing the speaker. 

491. voluntatem: meaning, of course, their approval. 

492. in speculis: on the look-out (specula = a watch-tower). 

493, nostrum: Partitive Genitive. gerat: Subjv. in Indirect 
Question. 

494, in retinenda religione: in keeping his plighted farth. 

495. post (since) legem tribuniciam: the law restoring to the tribu- 
nate its former powers, which law was passed early in this year. 

496, vel tenuissimum: of the very slenderest means. G. 303; A. & 
G. 291, cy" B..240; 35 H. 498. quod tametsi = et tametsi id. 

497. quod laudent non habent: have nothing especially to praise (in 
it). If quid had been used here instead of quod. we should have had 
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an Indirect Question, ‘meaning do not know what to pratse ; as it is, 
landent is the Subjv. of Characteristic. 

498, ibi: 1m a case. esse integrum: subject of est preceding, 
but best translated i being honest (unscathed). ubi nemo est: 
note the resistance to Attraction (after esse integrum) into the Subjy. 
to emphasize the thought as an actual occurrence, 


499. possit, conetur: Subjunctive of Characteristic. iudicium: 
case, trial, : 
500. vos: supply iudicabitis, in hoc homine: how “+ in here 


translated ? See the Note on 1. 19. 

501. possitne: Indirect Question. 

503. in quo homine: one in whose case. 

505. suspicio...turpissima: bribery, of course, is hinted at. 

606. gratia: Abl. of Means; for the meaning, see the Note on 1. 
159. recte: why not rectis? G. 437, r.; A. & G. 321, b; H. 
636, 11. 

507. mediocri vitio: he has not even any ordinary vice to soften the 
general effect. 

508. agam: will conduct. 

510. ut nemo..,conetur: negative Consecutive Sentence. ut 
absolvatis: to acquit; Complementary Final Sentence dependent ou 
contendere. a vobis per gratiam contendere: press you @8s @ per- 
sonal faror ; lit. through personal influence. 

511. certam viam: sure path. 

512. investigare et consequi: /race and follow up. 

515. interesse: be present. 

516. conceptam: borne. ordini: Dat. of the Agent. 

517. potestis: Aave it in your power. post... constituta: since 
... were established (by Sulla). 

518. hoc...dignitate: of such...as this; lit. of thts, ete., Abl. of 
Quality. 

519. hic: in this case ; lit. here. 

521. alios: supply quaerendos, 

523. ab dis: we say pray fo, whereas the Latin looks to the source 
from which the answer comes. 

524. quod: follows idem in translation. sperare: hopefully ea- 
pect. ut reperiatur: the thing prayed for, a Complementary Final 
clause after opto. Ilere we might have expected ne quis (instead of ut 
nemo), according to the rule for expressing a negative design; but 4 
prayer is stronger for being definite, and nothing is more definite 
than a negative. He prays that a negative may prove true rather 
than a positive untrue. 
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526. plures: that is, of course, more than one (Vertes). fuerint : 
prove to be, the Perf. Subjv. in O. O. representing a Fut. Perf. Ind. 
after the Primary tense confirmo. 

529, defuturam (sc. ease): its subject is vitam, 

530. quod (conj.)... polliceor: as to my promise; lit. as to ihe fact 
that I promise. G. 525, 2; A. &G. 572; B. 299, 2; H. 588, 3. 

533. suscipe; fake up, support (as champion). 


535. is: the Senate. hoc iudicio probatus; put to the test by this 
trial. 
537. qui (instead of the more common quis) = qualis. quo loco 


sis: what posttion you occupy; Abl. of Quality. 

538. reddere: i. e. in return for the name, etc., which you inherit 
from them. fac veniat in mentem: recall to mind; lit. cause that 
tt come to mind. For the omission of ut, see G. 271; A. & G. 449, o; 
H. 565, 4. veniat in mentem here follows the analogy of verbs 
of Reminding, Remembering, etc., taking the Genitive. @. (L. Ed.) 
376, 2.3; A. &G. 350; B. 206, 3; H. 454, 4. paternae: Glabrio’s 
father was the author of a law de repefundis passed about fifteen 
years before this. ‘ 
~ 541, usus est: enjoyed. smmmae auctoritates: the highest sanc- 
tions. 

542. quae non sinant: such as donot permit; why Subjy.? G. 631; 
A. & G. 535; B. 284, 2; H. 591, 2. 

544, si ceperis: how is the Fut. Perf. after si translated > 

545. ad resistendum, efc.: why not ad resistendos homines, etc. a See 
G. 427, n. 4; A. & G. 503; B. 339, 4; H. 626, 2. 

546. Scaevolae: probably Mucius Scaevola, the pontifer maximus, 
famous for the purity of his character. He had also been a distin- 
guished jurist, under whom Cicero in his young manhood had studied 
law. prudentiam: derivation ? What verb is to be supplied here ? 

547. insidias, etc.: Cicero is an adroit flatterer. Glabrio had been 
honest enough thus far, but doubtless Cicero thought that the praetor 
might bear further watching. Hence this appeal to his sense of honor, 
but under the guise of a friendly warning concerning plots against 


the fair name of his distinguished family, ete. horum: his ances- 
tors. famae: Indirect Object. Translate: agavnst, etc. 

548, constantiam: firmness. ut ne: see Note on |. 278, 

550. integerrimo...consilio: Abl. Abs., but translated, with, etc. 

551. nocenti reo: for a guilty defendant. . plus momenti; more 
weight ; Partitive Genitive. 

552. ad suspicionem criminis: fo (rouse) a suspicion of crime. ad 


raticnem aalutis: fo (furnish) a means of escape. 
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' 553, mihi: Dat. of the Agent. committere: frequent in nega 
tive sentences in the sense ‘‘to be in fault,” followed by Consecutive 
ut. G. 5538,1; A. & G. 568; B. 297,1; H.566. Translate : /o make 
the blunder of allowing, ete. 

555, adduci: drawn on, prolonged. Siculi: the text is doubtful 
here. Omit this word in translation. Otherwise it may illustrate the 
principle of Anacoluthon (a change of construction in the course of a 
sentence), since it is afterwards taken up by the accusative eos, two 
lines below. G.697; A. & G. 640; B. 374, 6. quos servi... move- 
runt: referring to the time when the consuls-elect, Hortensius and 
Metellus, just after their election sent for the Sicilians ($$25, 27). 
Of course, the Sicilians would have to obey if summoned after Jan. 1 
by the same men as consuls in office. The servi were merely private 
messengers, but the lictores (1. 557) would represent the consular 
authority. 

556, moverent: this word resists Attraction to the Subjv. because 
merely explanatory, and also in a different sphere of time from 
vocent. novo: wnprecedented. 

557. arcesserent: depends on moverunt, hence takes the Secondary 
sequence, while vocent depends on patiar above and is Primary. : 

559. suum: refers to homines, subject of the sentence ; eorum refers 
to Hortensius and Metellus. ius: right(s). 

561. potestatem: opportunity. 

562, causa a me perorata: after the case has been summed up by me: 
Abl. Abs., as is the following diebus interpositis. In translation co- 
ordinate the two with and. 

563, tum denique cum: ‘hen at last when, i.e. only after. 

564. adducta sit: this form represents the Fut. Perf. Indicative at- 
tracted to the Subjy. because it is dependent on responderi. When 
the Future idea is sufficiently clear from the context (here sinam is 
Fut, Indicative), the ordinary tenses of the Subjv. are used to refer 
to the Future according to the law : After Primary tenses, the Pres. 
Subjv. represents the Fut. and the Perf. Subjv. represents the Fut. 
Perfect ; after Secondary tenses, the Impf. Subjy. represents the 
Fut. and the Pluperfect Subjv. represents the Fut. Perfect. non 
committam ut; see Note on ]. 553. 

565, discesserit: either Fut. Perf. (resisting Attraction) or Perf. 
Subjv., representing a Fut. Perf. according to the law stated in the 
preceding note. : ‘ 

566, comitiorum, ludorum, etc.: according to the Roman constitution 
all citizens who lived outside the city were required to be present in 
Rome if they would vote at the elections (comitiorum), What elections 


THE IMPEACHMENT OF VERRES 247 


had just been held ? The games (Indorum) of this period have been 
mentioned above (lines 3380-385). Every citizen was duly registered 
(censendi) by the censors once in five years, and this year (70 B.c.) was 
a census year. These three circumstances caused a large crowd to be 
present in the city at the time of this trial, and naturally many per- 
sons would attend the trial om account of the important issues in- 
volved. : 

567. huius iudici: these words modify all the phrases, laudis fructum, 
offensionis periculum, etc., to the end of the period, and are best trans- 
lated in this frial. The thought of the whole is, that the respon- 
sibility for the verdict ought to belong to the court (vestrum); the toil 
and anxiety involved, to himself (nostram); the knowledge of what is 
at stake (agatur), to the great throng of citizens and visitors now 
present in Rome. 

571, hoc: anticipates the Consecutive clause ut testibus utar, the 
intervening words (non novum, etc. through ante factum) being paren- 
thetical. Translate: I will pursue this course—no new one, ete.— 
so as to introduce (utar) the witness, ete.; or (omitting ut in transla- 
tion, to avoid the awkward circumlocution, common in Latin but rare 
in English, of facere ut with the Subjy.) : J will purswe this course— 
no new, etc. —TJ will introduce, ete. 

573. illud (emphatic) a me, ete.: this 7s the innovation that you will 


learn from me, etc. quod (in that) ita, etc.: defines the innova- 
tion referred to. 
574. crimen totum: the indictment in outline (as a whole). in- 


terrogando: the exact word used by Cicero is uncertain. Omit in 
translation. 

576, acgommodem: swt, i.e. produce suitable witnesses to support 
the charges. nihil intersit ; will be no difference. 

577-578, nisi: except ; so frequently after negatives. in illa: 
in the former; hic: in this case; lit. here. dantur: are pro- 
duced, in singulas: for each point. Cicero’s meaning seems to 
be that he will introduce his witnesses in such order that their testimony 
will tell the whole story in outline; in the course of their examination, 
he will add the necessary argument to explain and strengthen the evi- 
dence ; after which he will call up witnesses to support the particu 
lar charge (crimen in |. 576) of extortion. 

579, illis: the other side. 

581. desideret: mss the continwous (perpetuam) speech, usual in 
opening such trials. altera: —secunda, It may be remembered 
that the Actio Seewnda was never delivered by Cicero. See the Pref 


story Note above, last paragraph. 
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582. malitiae: trickery, sharp practice. illorum: the defence. 

583, intellegat: note the mood. G. 263,3; A. & G. 439; LH. 559, 2. 

584. haec primae actionis, etc. : the charge in the first plea will be 
as follows. 

585. cam...tum: not only. ..but especially. ’ 

587. quadringentiens (sc. centena milia): 40,000,000 sesterces (alwut 
$1,700,000). See the Note on 1. 417 above. 

589. tabulis: documents; auctoritatibus: records. 

590. si... habuissemus...fuisse: the Unreal (contrary to fact) Con- 
dition in O. O., but Concessive in force, as is shown by the preceding 
etiam as well as the following tamen, The direct form of fuisse would 
be fuit according to the rule for expressions of Necessity, Possibility, 
ete. G. 597, r.3; A. & G.517,c; B 304, 3,a; H. 583. Translate: 

there would have been no need of a long speech, 


SPEECH FOR THE MANILIAN LAW 
(Pro Lege Manilia, or De Imperio Pompet) 
PREFATORY NOTE 


1, Cicero’s speech advocating the Manilian law was made in 66 
B.c., the year of his praetorship. It was a contio (i.e. a speech made 
before the people assembled in mass meeting), and his maiden speech 
on a political theme. While it purports to be of the deliberative 
order of oratory, it is in fact rather demonstrative, consisting largely 
of a panegyric on Pompey (Intr. $85). The object of the proposed 
law was to place Pompey in command against Mithridates, king of 
Pontus, in the Third Mithridatie War. 

2. Pontus, Pontus, the most northeasterly district of Asia Minor, 
lay along the south and southeast shore of the Pontus Fuainus (Black 
Sea). Its chief towns were Sinope (the capital), Amisus, and Trapezus, 
all on the coast. Neighboring kingdoms were : Paphlagonia on the 
west, and Bithynia still farther to the west; Galatia on the southwest; 
Cappadocia on the south ; Armenia on the southeast. 

3, Mithridates the Great. The Pontiec kingdom reached its greatest 
height under Mithridates VI., surnamed Eupator, or (more com- 
monly) the Great. Succeeding his father at the age of twelve, he 
had jp,the half century since extended his kingdom by conquest on 
the north coast of the Euxine, had incorporated the kingdom of 
Bosporus (Crimean Peninsula), and won Armenia in alliance by giving 
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his daughter in marriage to its king, Tigranes. He also attacked 
Cappadocia and Bithynia, and conceived the bold plan of expelling 
the Romans from their province of Asia (the western part of Asia 
Minor) in order to extend his dominion over the entire peninsula. 
Accordingly he invaded their province and defeated their fu ees, He 
also made the Roman general a prisoner, and put him tou death by 
pouring molten gold down his throat. He then ordered a genera! 
massacre of all Italian inhabitants of Asia, and at least 80,000 per- 
sons were thus murdered (88 B.c.). 

4. Mithridatic Wars. Three wars ensued: the First (88-86 3.0.), 
eonducted by Sulla, who defeated Mithridates, and forced him to 
conclude a peace upon terms of advantage to Rome; the Second (83- 
82 B.c.), of little importance, conducted by Murena; the Third (74-65 
B.c.), conducted at first by L. Licinius Lucullus,-a typical aristocrat, 
who after several years of considerable success saw much of his work 
undone through his inability to control his mutinous army. This 
result was no doubt due largely to political intrigue at Rome, the 
democrats purposely discrediting and weakening his authority. | Lu- 
cullus was finally recalled, and his successor appointed in the person 
of M’. Acilius Glabrio (presiding judge at the trial of Verres), who, 
however, for some reason declined to assume the command. 

5, Pompey. At this stage of affairs it was natural for people to 
think of the general who had just closed a brilliant campaign in 
another direction. This was Pompey, upon whom by the Gabinian 
law of the preceding year (67 B.c.) had been conferred extraordinary 
powers for a period of three years over all the coasts of the Mediter- 
ranean and for fifty miles in the interior. This was for the purpose 
of ridding the seas of the pirates who had long preyed upon the com- 
merce of Rome, cut off her supplies of food, and kidnapped Roman 
citizens, whom they held for ransom. Although these powers were 
unconstitutional both in extent and in duration, yet the majority of 
people said that the law had been justified by the results. In six 
weeks Pompey had cleared the Mediterranean of pirates, and after 
capturing their strongholds in Cilicia, had brought their country into 
subjection to Rome. Hence the tribune C. Manilius now brought 
forward the law that bore his name (the Manilian Law), which added 
all the countries of the East to the provinces previously committed to 
Pompey. This is the law concerning which Cicero was now to address 
the assembled people for the first time. The law was passed, and in 
two years Pompey conquered Mithridates, and annexed the greater 
part of his kingdom to the Roman province of Bithynia, which had 
been beqneathed to the Roman people by its last king (74 B.C.) 
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6. The Speech, The Pro Lege Manilia is vy some regarded as Cice- 
ro’s best political speech. Certainly every circumstance that could have 
any bearing on its merits was in the orator’s favor. At the time of 
its delivery he was in his prime—just forty years of age—and had had 
a career of uninterrupted success. As defender of Roscius of Ameria 
in 80 (footnote, p. xxxvii), as quaestor in 75, as prosecutor in the great . 
state trial of Verres five years later (p. 219), as aedile in 6), and now 
as. praetor as well as the unrivalled leader of the Roman bar, he had 
in each field added fresh laurels to his fame, winning immense popu- 
larity with the people in particular. Dis present theme was thoroughly 
congenial,.affording him an opportunity to display his rare faculty 
for.eulogy.: Not only was Pompey of the same origin as himself 
(equestrian), but he was also the hero of many a field of battle. At 
this moment fresh from his victories over the dreaded pirates, he was 
the idol of the people, who were therefore a unit in favor of the law. 
So were the Knights, who included in their ranks the rich commercial 
classes and capitalists, and whose interests therefore were injuriously 
affected by the dangers growing out of the war. Only the conserva- 
tives.of the.Senate, men like Llortensius and Catulus, opposed the 
measure, not only because they regarded it as unconstitutional, but 
especially because they hated Pompey as a member of the despised 
equestrian order, and deemed him unworthy of the repeated honors 
which the people seemed inclined to heap upon him. Finally, Cicero 
had.in prospect the consulship, for which in three years more he 
would he of eligible age, and it is quite possible that the thought of 
this prospect may have colored his views concerning the proposed 
law. . Yet it is not necessary to charge him with insincerity. In the 
generous enthusiasm of the moment, excited by the recent exploits 
of.Pompey.and the present unanimity of the people, Cicero seems to 
have honestly believed that the provisions of the Manilian law were 
veally necessary to maintain the stability of the Republic, 


RHETORICAL OUTLINE 


I. Exordium ($§1-3), conciliating the good-will of his hearers, 
and sounding the key-note of his speech (praise of Pompey). 
IT, Narratio ($§4-6), setting forth his main theme, the war with 


Mithridates (Propositio), and dividing it (Partitio) into three heads 
for separate consideration in the Confirmatio. 
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III. Confirmane (§$6-50), discussing the question in detail as fol- 
Blows: 6: : 


1) The character of the war (§§6-19)— 
4 a. a@ war for the national honor (8§6-14); 
¥ b. @ war for financial stability (§§14-17); 
: ce. awar for protection to Roman citizens abroad (S818, 19). . 
2) The magnitude of the war ($§20-26)— 
“ Lucullus with all his success has yet proved unequal to 
the occasion.” 
3) The choice of a commander ($§27-50)— 
the four requisites of a commander of the first rank united 
in Pompey as follows : 
a. his military knowledge (§28); 
b. his soldierly and other virtues (§§29-42); 
ce. his prestige (§$43-46); 
d. his good fortune ($347, 48); to which is added his prog- 
imity with an army to the scene of the war (850). 
IV. Refutatio (§$51-68), answering the objections— 
1) of Hortensius ($§52-58); . 
2) of Catulus (3$59-63) ; 
3) of all who oppose the popular will (§§63-68). 


V. Peroratio (§$69-71), appealing to Manilius to stand firm in his 
proposal, and calling the gods to witness the disinterested motives 
that prompt his own words, 


1 EXORDIUM (§§1-3) 


Although I appreciate the honor of addressing you from the Rostra, 
my fellow-citizens, this is the first time I have ever done so. This 
circumstance has been due in part to modesty, in part to my engage- 
ments hitherto in the courts. But the compliment which you recently 
paid me by electing me praetor ai the head of the polls encowrages me 
to employ whatever of ability or influence I may possess in addressing 
you on this occasion, especially when I have so inspiring a theme as 
the merits of Pompey. 

81. 1. frequens conspectus vester: ‘le sight of your throngs; lit. 
your thronging sight. The possessive vester is used here for the Objec- 
tive Gen. vestri of the pronoun; this is rare. hic locus; the 
Rostra, frea which public speakers addressed the people in the 
Forum. 


Bn 
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2, multo: why Ablative ? autem (always postpositive) : more 
over. agendum : public discussion ; the technical word applied toa 
magistrate when addressing the people. Cicero was now praetor. 
amplissimus: most honorable, ie. as compared with debates in the 
Senate or pleading in the courts—a compliment to his audience. 

8, est visus has two subjects, conspectus and locus, which, however, 
are not distinct enough to take a Plural verb. Quirites: the reg- 
ular term used in addressing the Roman people. 

4. hoc aditu laudis: from this avenue to fame; Abl. of Separation 
after prohibuerunt., optimo cuique maxime: quisque with the super- 
lative implies a proportion. Thus, optimum quidque rarissimum est, 
every best thing is rarest, implies the better a thing, the rarer it ts. 
G. 318, 2; A. & G. 318, b; B. 252, 5, ¢; Il. 515, 2. Translate: has 
been open to each in proportion to his merit. 

5. rationes: plans. ab ineunte aetate: from early manhood; 
lit. from beginning age. 

6. cum.,.auderem statueremque: translate by Pres. part. (daring, 
etc.), as often. ue 

7. per: owing to: ‘huius auctoritatem loci: the abstract sub- 
stantive auctoritatem is here used with the force of an attribute. 
Translate: thts august place, and compare verni temporis suavitas, the 
sweet springtime. vats serene 

8. nihil, etc.: to be translated, that nothing ought, etc., but note 
that the subject of the So-called impersonal verb oportere is the 
Ace. and Inf. clause preceding. G. 535; A. & G. 454; B. 339; O. 
615, perfectum: finished ; elaboratum: wrought out, polished. 
Observe the Asyndeton (omission of the conjunction et). 

9. tempus: fime; temporibus: needs. Cicero often uses the same 
word in the same breath in different senses, a practice that would be 
condemned with us but does not seem to have been regarded 
as a blemish in Latin. With Cicero it is usually a mark of viva- 
city. 

§2. 10. ita neque: the two following clauses are grammatically co- 
ordinate, but in sense the first is subordinate to the second (while, 
etc.). Notice.the self-depreciation implied in the words, as became an 
orator making his first political speech. neque : = et non. 

11. vacuus ab eis qui... defenderent: free from (i.e. without) men to 
advocate, ete.; Subjunctive of Characteristic. 

13, versatus: a favorite word of Cicero’s, variously translated. It 
is the frequentative of vertor, ¢wrn, hence means: turn oneself frequently 
or habitually in a certain sphere or place. Translate (with in): en- 
gaged with. In the words caste integreque, honestly and disin- 
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cerestedly, he probably refers to the practice of taking fees as a lawyer, 
which wus forbidden by statute. 

14, dilationem comitiorum: the postponement of the elections may 
have been due to the non-observance of some formality, to unfavorable 
omens, or to public disorder, most likely to the last-named cause. 
primus: /eading, i.c. at ihe head of the polls, Uow many praetors 
were there ? ceaturiis cunctis: that is, he was not only elected at 
the head of the polls but received a unanimous vote. Each century 
had but one vote (Introduction, §$15, 46). 

16. indicaretis, praescriberetis: Subjv. of Indirect Question. He 
- means that his election not only indicated the people's estimate of 

him (iudicaretis) but also their requirements of other candidates 

(praescriberetis) if they wished to succeed. 

17. in me cit (= habeam): Subjy. after Causal cum. 

18. honoribus: the regular word for public ofiice, or the magistra- 
cies at Nome. esse; supply in me. 

21, certe, etc.: with these words the main sentence begins. si 
quid: whatever ; lit. if anything, modestly put in conditional form. 

22. consequi: attain. 

_ 23. potissimum: above ail. qui ci quoque, ctc.: who have deemed 
that to that qualification (rei, i.c. the power of ready and skiJful speech) 
also a reward should be given by their judgment, i.e. by voting for 
him at the polls. 

§8, 24, atquo: regularly adds something more important: and 

. further. illud: refers to the quod-clause following. Translate: 
this. It is the Acc. of the Inner object with laetandum, 

25. mihi: why Dative? G. 355; A. & G. 374; B. 189, 1; H. 431. 
laetandum: here passive in sense: to be rejoiced at, a cause of rejoic- 
ing. quod: this word both explains illud and gives the ground 
for his rejoicing. It may be translated, therefore, either: the fact 
that, or because. For the latter use see G. 542; A & G. 572, b; B. 
286, 1; I. 588, r. 

26. mihi: while this word is strictly the Dat. after ob in composition 
{oblata), yet its position makes it clearer who it is that is unaccustomed 
to this style or manner (ratione) of speaking. 

27. oratio: speech, words. in qua...possit: Subjv. of Char 
acteristic after talis. 

28. de Cn. Pompei virtute: the key-note of his speech. For an ac- 
count of Pompey’s exploits, read Introduction, §§24-27. huius 
orationis: of this theme, i.e. on such a theme. 

30. mibi: Dat. vf the Agent with quaerendus, 
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Tl. NARRATIO (§§4, 5, and 6 through line 51), 


We are engaged in a war—a serious and perilous war—with twe 
powerful princes in Asia, Mithridates and Tigranes. Every day my 
friends in the equestrian order are receiving letters, telling of the 
dangers that threaten Roman tributaries and their friendly neighbors, 
of villages burned, and of the demoralization in which the Roman 
army is plunged, and out of which only one man possesses the power 
to extricate it. (Propositio, $§4, 5.) 

I purpose treating the matter under the three heads: (1) the char- 
acter of the war; (2) its magnitude ; (2) the choice of a commander. 
(Partitio, §6 through 1. 51 ) 

84, $81. proficiscatur: Subjunctive of Design. inde...unde: af 
(lit. from) that point from which. 

$2, ducitur: ds derived, 

33. vectigalibus: ¢ribuwtaries. Compare its meaning here with that 
in 1. 37 below (see Note). See Vocab. under vecetigalis. : 

34. alter: why not alius? relictus: allowed to escape, as Mith- 
ridates was by Lucullus after defeating him ; lacessitus: provoked, as 
Tigranes was by the insolence of the emissary sent by Lucullus, de- 
manding the surrender of Mithridates, Tigranes’ father-in-law. Mith- 
ridates after his defeat by Lucullus had taken refuge at the court of 
Tigranes. 

35, Asiam: the Roman province of that name, the western part of | 
Asia Minor, bordering on the Mediterranean. 

36, equitibus Romanis: what connection had the Roman knights 
with the provinces ? See Introduction, $14. 


37, magnae res ,.. occupatae: great interests involved, aguntur ; 
are at stake. vectigalibus: here revenwes ; compare the Note on 


this word in ]. 88 above. See Vocab. under vectigal. 

39. necessitudine: close relations. Cicero was sprung from the 
equestrian order, mihi cum illo ordine; the combination of the 
Dative and the Abl. with cum is common in Latin, 

&5, 40, Bithyniae: called vestra provincia, because it had been be- 
queathed to the Roman people by the last king, Nicomedes III., in 
74 B.O. 

41, compluris: Acc. Plural. Note the Ace. and Inf. constructions 
here following litterae of the preceding sentence. ' 

42. regnum Ariobarzanis: Cappadocia. Both Cappadocia and Bi- 
thynia were neighboring kingdoms to Pontus, See the Prefatory 
Note above, §2. The thrones of these countries and Paphlagonia 
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were in continual dispute, Rome always antagonizing Mithridates in 
the matter of the succession. Ariobarzanes was the nomiee of the 
Roman Senate for the throne of Cappadocia. 

43, Lucullum: see the Prefatory Note, §4. 

44, magnis rebus gestis: Ablative Absolute with Concessive force 

- (although). huic qui successerit: Glabrio, consul the preceding 

year, now proconsul of Cilicia. huic is the Dat. after successerit, the 
latter being the Subjy. because in a dependent clause in Indirect 
Discourse. Supply enum (antecedent of qui) as the subject of esse 
paratum, ay 

46. civibus: such as had business abroad, especially the Knights. 

§6. 48. causa quaesit; quae is interrogative (adjective form of quis), 
not relative, as is shown by the use of the Subjy. (Indirect Question 
depending on videtis). 


; 


Il. CONFIRMATIO (§6, line 52, to $50) 
1) The Character of the War ($§6-19). : 


This ts a war of far-reaching scope. (Last part of §6.) 

a. {tis a war for the honor of Itome. Mithridates has ‘ong defied 
her power, has massacred her subjects, intrigued with her enemvres, and 
set at naught her will in the affairs of the East. ($§7-13 ) 

b. It is a war for findneial stability. The revenues derived from 
Asia are endangered, and the enterprise of the publicani ts paralyzed, 
not only by any actual successes which Mithridates may win, but by 
the interruptions to agriculture, commerce, and grazing caused by the 
mere fear of his invasions. (§$14~16.) 

c. It is a war for protection to Roman citizens abroad. Many 
enterprising citizens, besides the publicani, have interests in Abia. 
To these interests Rome cannot with impunity deny her protection, 
since such neglect ts sure to impair the public credit, and preciprtate 
a panic at home. (§§17-19.) 

52. eius modi quod: such as, etc., followed by a Subjy. of Character- 
istic (debeat). 

53, ad persequendi studium: fo zeal in prosecuting. 

54, agitur: 1s at stake; here personal, with gloria for its subject. 
agatur in 1. 149 below is used impersonally with de and the Ablative 
in practically the same sense. 

55. cam...tum: meaning ? 

58, certissima: surest, 
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59. pacis ornamenta: what is meant by the “‘ ornaments of peace” ? 
requiretis: will miss. 

60. quibus (with consulendum): whose interests. a vobis: why 
not the simple Dat. of the Agent with the Gerundive ? G. 355, R.; 
A, & G. 874, a, N. 1; B. 189, 1.a,; H. 431, 1. 

$7, 62, appetentes: what is the English derivative ? gloriae: 
G. 874; A. & G. 849, a; B. 204, 1; H. 451. praeter: beyond, 
i.e. more than. 

63, gentis: Acc. Plural. yvobis: compare a vobis above (1. 60) 
and Note. 

64, macula; sfain ; referring to the massacre of Roman citizens by 
Mithridates’ orders, superiore: ast, not counting the unimportant 
Second Mithridatic War waged by Murena. penitus insedit: jas 
sunk deep. 

66, quod: in that, explaining the macula mentioned just above. 
is: subject of suscepit (1. 69) and regnat (i. 70). 

67. una significatione litterarum: by the single intimation of a 
letter, i.e. by one written order. 

68. necandos, trucidandos: Acc. of the Gerundive expressing Design. 
G. 480; A. & G. 500, 4; B. 837, 7, b, 2; H. 622. This is called the 
‘‘Factitive Predicate.” 

69. dignam scelere: G. 397; A. & G. 418; B. 226,.2; Hy 481. 
suscepit: more commomy in Latin (and Greek) a-person suffering 
punishment is said to give (dare) or pay (solvere) the penalty as a 
fine, while he who inflicts punishment is said to take (sumere) it. 

70, annum iam tertium...regnat: Aas been ruling (and is still 
ruling). Account for this use of the Present tense. So in French, 
Depuis quand étes-vous ici? means ‘‘ How long have you been (lit. 
are you) here ?” 

73. luce: with what word just above is this contrasted ? versari : 
operate ; see the Note on |. 13 above. 

88. 75. triumphavit...de: ¢riwmphed over. Both Sulla and Murena. 
his lieutenant, enjoyed the honor of triumphs for their exploits against 
Mithridates, but in neither case, of course, had Mithridates graced 
the oceasion with his presence as a prisoner. 

78. regnaret: continued to rule; Subjy. after Consecutive ut. Note 
the restrictive force here of ita...ut, implying that while they 
triumphed, yet Mithridates went on ruling. G. 552, R.3; A. &G 
537, b. The two participles pulsus and superatus have a Concessive 
force (though). 

79. quod egerunt: in that they acted, or were active, e.g. they took 
the field, quod reliquerunt: in that they left something undone 
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e.g. they failed to crush Mithridates, Note the Asyndeton (omission 
of the conjunction et or the like) between the two clauses ; so in 1, 81 
below, before Murenam, 

80. res publica: ¢he public tnterests. During his absence in Asia, 
his democratic enemies bad raised a revolt in Rome, thus precipitating 
the first civil war. See Introduction, §§21, 22. 

§9.° 83. novi: for a new (war). 

84, postea cum: strictly speaking the cum-clause explains postea, but 
translate: after having, etc. What use of cumis this? G. 585; A. 
& G. 546; B. 288, 1, B; H, 600, 11. 

87. simularet; note the tense, differing from that of the preceding 
verbs and expressing contemporaneous action. Translate: while (cum 
above) pretending. 

88. ad eos duces: these words refer to the remnants of the Marian 
party, led by Quintus Sertorius, in the civil war between the Marians 
and Sulla. They held Spain. Sertorius made terms with Mithridates 
against their common enemy (Rome), agreeing to send him Roman 
troops with a Roman general in return for the ships and money that 
Mithridates promised to send to Sertorius. Sertorius, however, 
was shortly after murdered by one of his own officers, Perperna, 


who then proved no match for Pompey. ut: with dimicaretis 
(1. 91). 

89, disiunctissimis maximeque diversis: far separated and distinct 
(in character), i.e. Spain and Asia. cum: conjunction. 

90. binis: why not duabus? G, 97, Rr. 3; A. & G. 187, 6; B. 81, 4, 
Be MLS £64,- 35 bellum: subject of gereretur. 

91, districti: Nom. Plural of the Perfect Part. passive. de 
imperio: fur supremacy. , 

$10, 92. periculum: subject of depulsum est. alterius partis: 


from (lit. of) one quarter. 

93. plus firmamenti ac roboris: because Sertorius was a successful 
commander and was at the head of trained troops. The Genitives 
are Partitive. 

- 94, Pompei: Cicero credits Pompey with bringing the war to a close, 
as he did, but. only after the murder of Sertorius had removed all 
effective opposition. 

95. virtute: generalship; so virtuti below, 1. 97 The Ablatives 
consilio, virtute are Ablatives of Means. in altera parte; in Asia. 
Throughout this passage Cicero refers to matters of recent history 
with much tact. It suited his purpose above to refer to the consilium 
and virtus of Pompey in the Spanish campaign notwithstanding the 

facts (see Note on 1. 94); he is equally careful now to attribute (tr 
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buenda) the failures of Lucullus to fortune and his successes te 
generalship. 

96. initia: translate as if it were an adjective agreeing with gesta- 
rum, and compare the Note on |. 7 (auctoritatem) above. 

100. vera: deserved ; falsa: wndeserved. ei: Indirect Object. 
Translate: from him with detracta; for him with adficta, 

§11. 101. de vestri imperi dignitate, etc.: as to the dignity, ete. 

102. exorsus: first part (division). 

105, mercatoribus...tractatis: Abl. Absolute = cum mercatores 
tractati essent; so milibus...necatis. Note milibus (71. of mille) with 
the Gen. according totherule. G. 293; A. & G. 134, d; B. 80, 5; H. 168. 

107. nuntio: Abl. of Means; tempore: Abl. of Time When. 

108, quo... animo: what, pray (tandem), ought to be your feeling, 
etc. ; lit. of what mind, Abl. of Quality. appellati superbius : 
addressed rather haughtily. The ambassadors referred to were sent 
to Corinth to attend a meeting of the Achaean League in 148 B.c. As 
to the treatment they received, accounts vary: some say that they 
were merely ejected, others that they were imprisoned. Cicero prefers 
to represent the caso as mildly as possible, to contrast the former 
vigor of the Romans with their present apathy under supposedly 
greater provocation. 

109. lumen: ¢ve. Corinth, at that time the richest and most luxu- 
rious city in Greece, was captured and sacked by the Roman consul 
Mummius (146 p.c.). Soon after, Greece became a Roman province 
under the name of Achaia. 

110, voluerunt: willed. For the use of exstinctum esse here, see G. 
280 (c). eum regem: Mithridates. 

111, legatum consularem: Aquilius, the Roman genezal whom Mith- 
ridates put to death just before the First Mithridatic War (Prefatory 
Note, $3). He had been sent to Asia on an embassy concerning the 
succession to the thrones of Bithynia and Cappadocia; hence the 
word legatum, He was consul in 101 B.c. 

112, atque (and even)... excruciatum necavit: observe the Climax 
with which this sentence closes. 

113. libertatem imminutam...ereptam vitam: Chiasmus, or inver- 
sion in the order of words, as in the verse, ‘‘ Sweet is the BREATH of 
morn, her RISING sweet,” Point out an instance of this figure in 1. 59 
above. 

114, ius legationis...persecuti sunt: they punished a mere verbal 
insult to the rights of ambassadors ; lit. they punished the right, etc. 
violated by a word, referring to the case of the Roman envoys at 


Corinth. For the translation of the participle violatum, compare the 
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phrase ante urbem conditam. So in the preceding libertatem imminutam 
and ereptam vitam as well as the following legatum interfectum. See 

'G, 325, Rk. 3; A. & G. 497; B. 337, 6; H, 636, 4. 

— §12. 117. ut: as (of Comparison). fuit : Indic. of an individual 
fact. G. 629, r.; A. & G. 598, a, B. 314, 3; H. 652, 1. So acce 
pistis further on. sit: after ne above (negative clause of Design), 

122. Ariobarzanes rex: his expulsion by Mithridates for the fourth 
time had recently occurred. He was restored by Pompey. 

128. toti Asiae: G. 346; A. & G. 367; B. 187, u. a; H. 426, 2. 

125. cuncta Asia: either Local Ablative (G. 388; A. & G. 429, 2; 
B, 228, 1, 6; H. 485, 2) or Nom. in apposition to civitates. 

127. certum: special or particular. 

128. miseritis (from mitto): Subjv. after Causal cum. alium: 
Glabrio. audent: Principal Parts ? 

§13. 129, hoc idem quod (all three Acc. of Inner Object): what verb 
is to be supplied ? After idem translate the relative as or that. 

130, summa: highest (qualifications). sint: are united; why 

Subjunctive ? 

131. propter: near at hand. Pompey was in Cilicia, dictating to 
the piratical state which he had just conquered. quo: lit. by which ; 
aul. of Measure of Difference with the comparative aegrius. Trans- 
late: wherefore they want him all the more sorely (the sorer their want 
of him). 

182, ipso: mere. tametsi... venerit: dependent clause in O. O., 
hence Subjunctive. 

134, libere loqui: the much-cowed provincials were naturally afraid 
to be candid, Cicero means. P 

136. dignos quorum... commendetis: worthy that you should commit 
their safety (worthy to have you commit, etc.). Note the construction 
after dignos. G. 631, 1; A. & G. 535, f; B. 282, 3; H. 591, 7. 

137, atque hoc, etc.: and that too all the more, in that (quod), ete 
The word atque has its usual force in adding something more impor- 
tant to what precedes. 

138. cum imperio: with full powers. For the meaning of imperium, 
see Introduction, §58. mittimus: the Indic. shows that the reason is 
given on Cicero’s responsibility (not that of the provincials), and hence 
the statement is all the moré impressive. A Roman general and army 
when once quartered in a province were usually as costly to the prov- 
ince as the attacks of the enemy had been against whom they had 
been sent to deliver the province. eius modi: these words contain 
the real predicate idea after mittimus: all the others whom we send, 
ete., are of such wa character that, ete. 
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139. ipsorum: their own (that is, in contrast with that of the em 
ey). adventus: Plural, to represent all instances of the sort. 

140. audiebant: used to hear. 

141, temperantia, mansuetudine, humanitate: as a man of such 
moderation, etc.: Ablative of Quality. 

143, diutissime: compare this adverb in the three degrees. 
commoratur: the Indic. because the clause is a mere circumlocution. 
See Note on 1. 117 (fuit). 

§14, 144, nulla... lacessiti: without, ete. ipsi: as distinguished 
from the allies (socios), 

145, The wars here mentioned were: the three Punic Wars, 264-146 
B.C. (cam Poenis); the war with Antiochus the Great of Syria (cum 
Antiocho), against whom and his allies, the Aetolians (cum Aetolis), 
Rome took the part of her Greek allics in Asia, 102-199 b.c.; the 
Second Macedonian War, in which the Roman legion under Flami- 
ninus was pitted against the Macedonian phalanx under Philip V. of 
Macedonia (cum Philippo), resulting in the Roman victory at Cynosce- 
phalae in Thessaly, 197 b.c. quanto studio: Abl. of Manner. 

147, una cum: fogether with, 

148, praesertim cum: especially as; Causalcum, This combination 
is almost as common in Cicero as quae cum ita ciat (tho Ciceronian 
formula) or esse videatur (a favorite close of the sentence). It is 
sometimes written cum praesertim, as in ]. 127. 

149, agatur: tf 1s a question of (de). See Note on |. 87 (aguntur). 
Note the phrases salus vestra acitur: your safety is at stake ; de salute 


vestra agitur: 7¢ 7s a question of your safety. Actum est de means 
it vs all over with. 

150. tanta...ut: only so great that (i.e. only sufficient). eis : 
Abl. with contenti. G. 401, Rr. (v.) 6; A. & G. 481, a; B. 219, 1; 
«6 476, 1. ad... tutandas: fo protect, ie. to support the army, 
ete. 


151, vero: while, almost = autem. It is usually, as here, in the 
second place in the sentence. 

152, agrorum, fructuum, pastionis: see Note on 1. 163 below. 

154, antecellat: with the Dat. on account of ante in composition. 

155, belli utilitatem: resources tn war, lit. war-wsefulness. 

§15. 158. ceteris: all other; the regular meaning of this word. 
vénit: the Perfect of Iterative (repeated) action. G. 567; A. & G. 
548; ef. B. 288, 3; H. 588, s. at: marking a sharp contrast. 
in: in the case of. 

159, metus ipse: the mere fear of tt. 

161, pecuaria (adj.): supply res, and translate: the grazing indus- 


; 
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try. relinquitur: abandoned, neglected; so quite often in this 
oration. . 

163, ex portu (cusfoms’ dwes), ex decumis (¢ithes), ex scriptura (Jand- 
rent) : three important sources of revenue to the Roman treasury. 


' The first mentioned were duties on exports and imports ; the second, 


tithes of cereals, wines, ete.; the third, rent paid for the privilege of 
pasturing cattle on the pu. je lands, 

165. fructus: income. 

$16. 1G7. cos: subject of esse preceding, the predicate being quo 
animo (bl. of Quality). .  exercent: farm ; exigunt: collect. The 
first refers to the equites, or publicani; the second, to their agents on 


the spot. 
169. propter: sec Note on I. 181. : 
172. familias: establishments (slaves, ete.). habent: maintain, 
172. portubus atque custodiis: harbors and coast-stations, at which 
the ofiicers of the publicani prevented smuggling. periculo: risk. 


174. fructui: a source of profit; lit. for a profit, Dat. of the Object 
For Which. G. 356; A. & G.382; B.191, 2; H. 433. Note the two 
Datives here. conservaritis...liberatos: keep free (freed): the 
Fut. Perf. cf the Protasis (or Perf. Subjv. by attraction, representing 
the Fut. Terf). What kind of Condition ? 

§17, 177, oo me illcd quidem: referring back to the case of the mul- 
torum civium, quibu3 cct consnlendum at the end of Chap. ii. (ll. 60, 
61). Translate: and inat too 13 not to be overlooked, etc. This is the 
last (extremum) point in the enumeration of matters touching the 
stability of the financial world. 

179, quod cd nultorun, ete.: a matter that, ete. 

180. quorum... ratio diligenter: due regard for whom. pro: in 
accordance urih, 

181, et publicani: probably Cicero started with et, intending to 
follow it with a repetition of the word; instead, he uses deinde 
(1. 187). Preserve the spirit by translating both followed by and then 
(deinde). ho-nines honestissimi, ctc.: most worthy and substantial 
persons. Odious as the publicani were to the oppressed provincials 
they were indispensable to the Roman government with its system 
of revenue farming, since they were the only class of citizens rich 
enough to buy the contracts with the state. 

182, rationes et copias: interests and resources. contulerunt : 
have transferred, for the purpose of investment. 

183, ipsorum per se: in their own right, as individuals and citizens. 

184, curae: (for) a care = objects of care; compare note on 1. 174 
above (fructui), 
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185, nervos: sinews. 


186, exercet: as in |. 167, where see Note. firmamentum : prop 
and stay. ordinum: name the orders of Rome (Introduction, $11 
following). 


$18, 188, partim ipsi...partim eorum: the word partim is an old 
Accusative, used sometimes as an adverb, sometimes as an indeclin- 
able substantive with a Partitive Genitive. Here the first partim is 
apparently in apposition to the subject (homines), while the second is 
followed by a Partitive Genitive (eorum), Translate: im some cases... 
(while) others of them. ipsi: in person; in contrast with these 
persons the second class of citizens transacted their business through 
agents. The former were, of course, absent from Rome (absenti- 
bus). 

190. conlocatas: invested. est humanitatis vestrae; if is the 
part of your humanity. G. 866, r.1; A. & G, 343,35; B. 198, 3; H. 
447. So sapientiae. 

191. eorum civium: not Partitive, but rather Appositive. G. 361, 2; 
A. & G. 348, d; B. 202; H. 440,4. Translate with magnum numerum: 
a large class, CONSISTING OF those, etc. 

192. videre ... non posse (not ne possint): Cicero states the impos- 
sibility as a fact, not as something to be striven for. 

193, illud parvi refert: 7¢ makes little differences It would be a 
ruinous policy, he says, to argue that Rome could recover the revenues 
by victory even if one set of tax-farmers were lost, since the same set 
would not have the means (facultas) to make contracts (redimendi) 
again, and others would be held back from entering upon such con- 
tracts through their want of confidence. parvi: Gen. of Value. 
G. 882; A. & G. 417; B. 211, 3; H. 449, 3. 

195. isdem, aliis: Datives of Possession. 

$19. 197, quod: relative, its antecedent being id, in the next 


line. Asia (Nom.), Mithridates: two subjects representing a 
single experience, hence the singular verb docuit. 

198. id quidem certe: ‘hat indeed at least (if nothing else). ca- 
lamitate docti: fawght by disaster. 

200. res: what is the meaning here ? solutione impedita: by the 


suspension of payments ; Ablative Absolute. 

201, fidem: credit. 

202, ut non: without ; lit. in such a way as not to, ete.;so again a 
few lines below. G. 552, rx. 4. 

204, id quod ipsi videtis: not to be translated literally, but say: 


ina matter which you see for yourselves. The whole clause is a kind 
of Inner Object after credite, 
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_ 205. ratio pecuniarum: financial system. in foro: the banks 
_ were situated on the Forum. 
206. versatur: prevails. implicata cum: inseparable from ; lit. 


enveloped with. illis, etc.: the distant (illis) finances of Asia; illis 
is in contrast with the preceding haec. 
207. ruere: its meaning is suggested by the form of its substantive, 
_ ruina, ut non; see Note on |. 201 above. 
208. dubitandum: meaning with the Infinitive ? 
211, defendantur: Subjv. of Design after quo (=ut in eo), The 
_ elosing words of this paragraph sum up the considerations that make 
for Cicero’s view of the character of the war. 


2) The Magnitude of the War ($$20-26). 


Having spoken of the character of the war, I shall now speak briefly 
of tts magnitude. This should not be underrated. The experience of 
Lucullus should be sufficient warning, and Lucullus ts surely a man 

of acknowledged ability. To that commander indeed I am disposed 
to award full credit for his many successes—and this is more than 
the opponents of the Manilian Law have done. (§§20, 21.) 

“Tf Lucullus has accomplished so much,” some one may ask, “ then 
what remains to be done ?” The question is a reasonable one. True, 
Incullus routed Mithridates, but in the eagerness of the army to 
capture the rich treasures which Mithridates had left behind, they 
allowed the king himself to escape to the sheltering court of Tigranes 
in Armenia. Then Mithridates, his fallen fortunes reviving, ven- 
tured even to renew the war, ana with such success in the endeavor 
that I dare not dwell upon the details. Enough that, in obedience to 
an old precedent against the prolongation of military commands, you 
have recalled Lucullus, and the question now is one that concerns the 
choice of his successor, (§222--26.) 

§20. 213. enim (not for): this word often gives an illustration or 
explanation of a point. The point Cicero seeks to impress upon his 
hearers is the magnitude of the war. He begins therefore by antici- 
pating a possible (potest) error that others may make in their estimate 
of the matter. Translate: now 7t is possible that it may be sard, ete. 

214. gerendum: note the recurrence of forms in -ndus (meaning 
must, ought). 

216, contemnenda essc videantur: may appear worthy of contenvpt. 

218. Lucullo: Cicero to all appearances makes a handsome acknow]- 
edgment of the exploits of Lucullus, but his object is to sharpen the 
attention of his hearers and prepare the way for his glowing eulogy 


o 
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of Pompey soon to follow, to which this praise of Lucullus is only 
a foil. 

219, debeatur: 73 due. dico: introducing a series of sentences 
in O. O., extending through esse gesta (1. 287). eius adventu: 
apon his arrival ; the Abl. seems to imply something more than mere 
Time here, indicating the occasion of Mithridates’ great preparations. | 

220. Mithridati: Genitive (usually in -is) ; compare Tigrani in 1. 267. 
The participles ornatas and instructas have the force of adjectives 
here, as is shown by the use of fuisse instead of esse. Gy, 2505. 2A 
& G. 495; H. 588. 

222. Cyzicenorum: that of the Cyzicent. Cyzicus was a leading city 
of Phrygia, on the coast of the modern Sea of Marmora, opposite By- 
zantium (Constantinople). In relieving this place (liberavit) from the 
siege (obsidionis), Lucullus bottled up Mithridates, who escaped only 
after great losses by famine and sickness. Cyzicus remained loyal to 
Rome throughout the war. 

$21, 226. ducibus Sertorianis: Dat. of Advantage. The Sertorian 
leaders were, of course, the followers of Sertorius. See Note on 1. 88. 

227, studio: merely party zeal, odio being added as an epithet. 
Translate: by the hatred of party zeal (Hendiadys). raperetur : 
was being hurrted on. 

231, fuisset: observe, not esset, because the part. clausus has the 
force of an adjective. 


235, se: object of contulisse in a common phrase. alios reges = 
Tigranes (Mithridates’ son-in-law) and other neighbors. 
237. vectigalibus: tributaries, laudis: Part. Gen. with satis. 


atque ita: some think that the word dicta (or the like) has been lost 
here ; otherwise the use of ita is strange. For the meaning of the 
combination, compare the phrase atque id: and that too. Translate = 
and (that it has been said), too, in such a way that you may perceive, 
ete, 

239. obtrectant: Indic. to give a Circumlocution in 0. O. See G@, 
629, rR. (a); A. & G. 598, a; B. 314, 3; H. 643, 3. legi, causae : 
Datives after ob- in composition, 

$22, 241. quem ad modum..,. possit: Indirect question. 

244, sio...ut: as (of Comparison). 

245, Medea: referring to the story of her flight from her home in Col- 
chis with Jason, taking her brother Absyrtus with her. When pursued 
by her father Aeetes, King of Colchis, she killed her brother, cut his 
body in pieces, and scattered the fragments in the sea in order that 
her father might be detained while gathering the scattered remains. 
quam; subject of dissipavisse 


. 
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246. se persequeretur (O. O.): represents her thought as me perseque- 
tur (Fut. in O. R,). The sequence (Impf. Subjy.) is taken according 
to the rule from dissipavisse, on which it depends (not from praedicant), 

247. conlectio dispersa : the membra were dispersa, but here the epithet 
is transferred to the act itself. Translate: the act of gathering them 


here and there. 


248. persequendi: translate as an abstract substantive. retar- 
daret: Subjy. of Design, and in the singular because of the close con- 
nection between the two subjects, often (as here) indicated by -que, 

249. maximam vim auri: one story ran that the wily Mithridates 
purposely had a mule, laden with treasure, placed between him and 
his pursuers, who in their dispute over the booty missed the main 
prize, Mithridates himself. Note the meaning here of vim. 

251, ipse: in contrast with a maioribus (1. 250). superiore: for- 
mer. direptas congesserat: codrdinate in translation, as if it were 
diripuerat et congesserat, 

252. dum conligunt: the Pres. Indic. is the usual construction with 
dum, while (during), even of past time. G. 570; A. & G. 556; B. 
293, 1; H. 533, 4. 

253, diligentius: rather too carefully (euphemistic). 

254. illum: Aeetes in pursuit of Medea; hos: the Romans in pur- 


*Y suit of Mithridates. 


$28, 255. timore et fuga: panicky flight (Hendiadys). 

256. diffidentem: Prin. Parts? rebus: Dat. as always in clas- 
sical Latin (G. 401, nr. 6; A. & G. 431; B. 197, 11; I. 476, 3), while 
fidere and confidere usually take the Abl. of Things (Dat. of Persons). 

257. adflictum erexit, perditumque recreavit: choose your words with 
care in translation. 

258, plures etiam gentes: etiam regularly precedes the word whose 
meaning it heightens; here it splits the combination, giving the im- 
pression that gentes is the important word, as opposed to individual 
cases. 

260. nationibus: Dat. after in- in composition. numquam, neque, 
neque: never, either, or; distribution of the negative, G, 445; A, & 
G, 827; B. 347, 2; H. 656, 2. 

261. lacessandas: provoked (by attack); temptandas: tried, or put to 
the test (to see how much ill-treatment they would stand), 

266. concitabantur: the Impf., as the tense that dwells on the pro- 
cess, is used here to describe the panic as it spread from one place to 
another. Just above (1. 259), the Perfect of the same verb was used to 
show the coincidence of the action with that of the leading verb, 


vénit (Pf.). 
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268, usus erat: not wsed ; this word admits of many translations. 

£24, 270, fuit enim illud, etc.: for this was the upshot (extremum) 
of the matter (namely), that a timely retreat, etc. was sought, ete. 
rather than a further advance (into the enemy’s country). Lucullus 
had a discontented army, far from any base of operations, in the midst 
of hostile peoples, who were wrought up to the greatest pitch of excite- 


ment through their fears of an invasion. So much Cicero tells us;. 


but Lucullus was further hampered by political intrigue at Rome. 
273, eorum: this word goes with auxiliis in the next line. Mithri- 
dates was helped not only by his own countrymen, but also by troops 
from other countries (adventiciis), ipsius: the distinctive pronoun, 
distinguishing Mithridates from his followers. 
276. ut adliciant; Subjy. of Result after fieri, a verb of Ilappening. 
278. nomen regale: = nomen regis; a frequcnt use of the adjective. 
§25, 279, tantum.., quantum numquam: ie. more than ever. Both 
victus and incolumis are predicative attributes, and should be trans- 
lated: though conquered (i.e. in the hour of his defeat) and, when safe 


(i.e. in the days of his safely). efficere: accomplish. 
281, eo (antecedent of quod): see Note on eis, 1. 150. praeter: 


beyond, more than. 
282. ut illam, etc.: defines what happened. De means that Mithri- 


a8 


ay 


dates was lucky enougi: to reach his country at all, but not content - 


with his safe return he actually made an attack, ete. 

284, hoc loco: at this point. 

287, ex sermone rumor: hearsay rumor. Triarius, the lieutenant of 
Lucullus, with « division of the army was cut off and overpowered by 
Mithridates before Lueullus could reach him. Tlence the calamitatem 
to which Cicero refers, the news of which reached Lucullus through 
the natives before the official messenger could arrive. 

$26, 289. belli offensione: reverse of war. tamer: ie. notwith- 
standing the reverse. aliqua ex parte: im some measure. 

290, incommodis: Dative with the Intransitive mederi. G. 3846; A. 
& G. 867; B. 187, u. a; H. 426, 1. potuisset: the Subjy. is best 
taken as Concessive—alihough he might in-spite-of-the-defeat (tamen) 
have relieved, etc. G, 684; A. & G. 535, e€; B. 288, 3; H. 593, 2. 
Notice at the same time the Unreal (contrary to fact) idea underlying 
the word, as often the case in Latin with possum, debeo, etc. The 
circumstances that made it impossible for Lucullus to recover lost 
ground are given in the next clause (vestro iussu, etc.). See also the 
last part of the Note on |. 270 above. 

291. vetere exemplo: according to long-standing precedent, which he 
says was opposed to prolonging military commands. The rule had 
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fallen into neglect, however, Lucullus himself having been in com- 
mand since the beginning of the war in 74 B.c. 

292. stipendiis confecti : worn out with service, in the army. 

294, consulto: adwsedly. vos coniectura: lit. see through by 
putting matters together, that is, draw your own conclusions, from the 
facts stated, beginning with the words quod coniungant further on. 

295, coniungant: are waging in concert (con-), The Subjunctives 
are Characteristic. The war, he says, must have been serious to have 
caused such a stir. With these words he concludes his argument as 
to the magnitude of the war. : 


8) The Choice of a Commander (§$27-50). 


3) 


There ts but one man in Rome who unites the four qualifications 
that every commander of the first rank should possess. In Pompey 
alone do we find these four requisites : (a) military knowledge ; (b) sol- 
dierly and personal virtues ; (c) prestige ; (a) good fortune (§27). 

(a) His military knowledge (§28). 

(b) His soldierly and personal virtues (§§29-42). 

(c) His prestige ($§48—-46). 

({d) Ilis good fortune (§§47, 48), and his present proximity to the 
scene of the war (§50). 

(In $49 Cicero recapitulates all that he has said concerning the 
character and the magnitude of the war, and the choice of a com- 
mander. See Note on lines 569-576.) 

$27. 208. fecisse videor, quare esset: account for the sequence esset 
(is). G. 518; A. & G. 485, f; B. 268, 2; H. 548. Note the differ- 
ence of tense in the English translation. 

300. restat ut... videatur: a literal translation here would not 
make sense. Say: tt evidently remains that I should speak, ete. 
For the construction after restat, see G. 553, 4; A. & G. 569, 2; B. 
297, 2; H. 671. 

301. utinam...haberetis: an Unreal Wish in Present Time. G. 
261 and the second paragraph under 260; A. & G. 442; B. 279, 2; 
H. 558, 1. See Note on 1, 272 of the First Oration against Cati- 
line. 

302, innocentium: sfadnless. 

303. deliberatio: question ; followed by an Indirect Question (quem- 
nam putaretis). ‘(he tenses should be noted: esset: were (would be); 
putaretis: you think. potissimum: above all others. 

304, rebus, bello: account for the case. G. 347; A. & G. 370; B. 
187, 11.; H. 429. 
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305, nunc vero: but as tt is. unus: the only man; predicate 
and followed by a Characteristic clause (qui superarit). 

307. virtute: Abl. of Respect (Specification). quae res, etc., is 
{nterrogative, but quae... possit is a Characteristic relative clause. 

308. cuinsquam: in what kind of sentence is this word used ? 

828. 309. sic: "anticipates the following Acc. and Inf. and may be 
omitted in translation. 

310, res: qualifications ; rei: art, 


(a) Ilis Military Knowledge (§28). 


His knowledge of the military art is the result of a life-long and 
varied experience. Deginning with his boyhood, and continuing in 
his youth and manhood, this experrence has been one of uninterrupted 
SUCCESS. 


812, homine:*why Ablative ? debuit: had a right to be. 
$13. e: from the days of. disciplinis; fraining. 


$15. extrema pueritia: at the close of his boyhood. Tle was seven- e 
teen when he served under his father in the Social War (S9 B.c.). 

816. ineunte adulescentia: at the age of twenty-three in the first 
civil war, he fought on the side of Sulla, who honored him with the 
title of Imperator. $ 

318. hosto: public enemy ; inimico: private foe. ’ 

819. coteri:. all the rest, the regular meaning of ceteri. 

$21. alienis: the regular possessive adjective of aliusand translated: 
of others. The Ablatives in this sentence denote the Means. 

824. oxezcuerit: has engaged ; Characteristic Subjunctive. 

$25. civile, ctc.: this sentence contains an epitome of Pompey’s 
whole military career up to this time. With its Roman compactness 
of expression, crowding the events of a quarter of a century within the 
compass of a few words, it forms a fine close to this chapter, in which it 
is sought to show that if experience is to count, then Pompey is the’ 
man for the present emergency. But it does more than this: it serves 
also as a transition to the detailed discussion of Pompey’s several cam- 
paigns (Chap. xi.), leading up to what was in fact the climax of his 
achievement—his notable success in the war on the pirates (67 B.c.), 
the memory of which was still fresh in the hearts of his hearers (Chap. 
xii). civile: Pompey sided with Sulla in the first civil war, and after 
defeating Carbo in Sicily passed over to Africa (hence Africanum), 
where he routed Ahenobarbus, and reéstablished the authority of the 
Senate. Later, on his way to fight the Sertorian remnants of the 
democrats in Spain (hence Hispaniense), he met LL. Junius Brutus, 


gis 
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whom he defeated in Transalpine Gaul (hence Transalpinum), The 
servile bellum refers to the uprising of Spartacus, in suppressing which 
Pompey also took part. The navale bellum was the war which he 
waged against the pirates of Cilicia. 

328. nullam rem... militari: ‘hat there is nothing based on military 
experience ; followed by a Characteristic clause. 


(b) is Soldierly and Personal Virtues (§§29-42). 


Of Pompey’s merits as a commander mere words can give no ade 
quate descriplion. That the ordinary virtues of energy, courage, 
diligence, prompiness, and prudence are his, was shown by his con- 
duct in Italy, in Sicily, in Africa, in Spain, and repeatedly again 
tn Italy. Notably in his recent campaigns against the pirates did 
he show his ability, whether to relieve the provinces of their fears on 
account of these marauders, to secure our tributaries, to protect our 
allies, or to restore the prestige of our navy on the high seas. (§§29- 
82.) 

To come nearer home, our very coasts and highways were long sub- 
ject to these piratical attacks, so that foreign visitors to our shores 
and our own citizens fell into the hands of these corsairs. And yet 
in how incredibly short a time did he clear the seas! Not only did 
he make secure the three great granaries of Rome—Sicily, Africa, 
and Sardinia—from these attacks, but he strengthened every section 
of the empire, and pursuing the pirates to their very strengholds in 
Cilicia he brought them in subjection to the Roman power. ($§82-385.) 

Above all, Pompey is unique among Roman generals in the posses- 
sion of those rare qualities that go to make the stainless soldier. The 
soul of honor, he has been singularly free from the usual vices of 
rapacity and dishonesty, and by his own self-control he has instilled 
the same virtue in his soldiers. (§§36-39.) 

His moderation in other respects must explain his extraordinary 
success. Ilow else can we account for the rapidity with which he has 
achieved his own results in contrast with the exploits of others ? 
Neither pleasure nor avarice can allure him from the path of duty: 
and such are his humanity, his wisdom, and his affability that he is 
loved even by those whom he conquers. Does tt not seem indeed as if 
he had been born by some special favor of Heaven that he might bring 
io a close all the wars that his generation has seen? ($§40-42.) 

§29, $31. iam vero: and again, introducing, as it often does, a 
transition. virtuti: emphatic position. oratio: words. 

382. illo dignum: consult your grammar (if necessary) and tell (1) 
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the case construction after dignus and (2) its mood construction (with 
the relative). 

333. cuiquam: Dat. of the Agent. In what kind of sentence is this 
pronoun regularly used ? 

. $37. tanta... quanta non: i.e, greater than, as we should say in 
English. 

338, audivimus: heard of, 

$30. 340, L. Sulla: the events referred to here,and in the four sen- 
tences following relate to Pompey’s service in behalf of the aristocratic 
party under Sulla in his war against the Marians. This Was in the 
first civil war beginning in 88 B.c. See Note on]. 325. -  virtute: 
generalship. 

342, non terrore belli: because when Pompey was sent to Sicily, the 
‘democratic leader there (Perperna) offered no resistance but evacuated 
the island. Pompey, however, met and defeated Carbo, whom he put 
to death at Lilybaeum. Point out an instance of Chiasmus in this 
sentence. explicavit: extricated. 

343. oppressa: when overwhelmed. 

349. ab hoc absente: Pompey was in Spain when the war with Spar- 
tacus began. 

351, sublatum (from tollo) ac sepultum: Prin. Parts of these verbs ? 

$31. 354, quis...locus: quis is used here (as often} for the adjective 
form of the interrogative pronoun qui. toto mari: see Note on 
line 125 (cuncta Asia). per: during. 

357. qui non: without, introducing a Characteristic Subjunctive. 

358. aut hieme aut referto, etc.: he who wished to sail the seas 
(navigavit) had to choose between the bad weather (hieme) and the 
pirates, who were, of course, most active in the summer. referto 
praedonum: for the Genitive here,*see G. 374; A. & G. 349, a; B. 204, 
rH, 451, 2. 

359. hoc tantum bellum, etc.: the object of the sentence, in emphatic 
position. Preserve the order by translating: as for thts war, so great, 
so disgraceful, ete. : 

360. quis umquam arbitraretur, etc.: who would ever have dreamed, 
ete.; a Potential rhetorical question in Past time. G. 258 and 259; 
A. & G. 444; Be 277, @ ss 552: 

861. omnibus annis: i.e. in a life-time. 

863, hosce: G. 104, 1, R.; A. & G. 146, n. 1; B. 87, footnote; H. 
178, 3; 

$32, 364. cui praesidio: fo whom... as a protection; for the two 
Datives, see Note on |. 174 (fructui), 

367. urbis: Acc. Plural. 


" 
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368. fuit: the Perfect of what is overand gone. G. 26,1; A.&G. - 
474; H.-588. 

369. proprium (with Gen.): peculiar to, that is, the special privilege 
of. a domo: the use of the prep. with domo is regular with words | 
of measurement, as longe, procul, etc. G. (L. Ed.) 390, 2, n. 4. 

871. per hos: ail these. , 

$72, dicam : the interrogative sign is omitted, as is usual in impatient 
questions. G. 453. Tor the tense of this word, and also of querar (1. 
374) and dicam (1. 37C) below, compare commemorem (1. 879), and see 
Note on querar (1. 887). . 

873. transmiserint: cross; here intransitive. The sequence is due 
to dependence on dicam, a Primary tense, rather than on clausam fuisse, 
the Perf. Infinitive. In contrast, observe in the next sentence that 
venirent depends on captos (esse) and therefore has a Past sequence, 
while the eum-clause depends on querar and so has a Primary 
sequence. summa : the depths of ; the position after the substan- 
tive is not usual with such adjectives. G. 291, rR. 2; A. & G. 298; 
B. 241, 1, and 350, 4, 0; H. 497, 4. 

$74. captos (se. esse): supply eos (antecedent of qui) as subject of the 
Infinitive. legati: envoys; who they were is not known. 

376. duodecim secures: the axes of the lictors as a symbol of power 
instead of the magistrates who possessed she power (Metonymy). As 
praetors when outside of tome were entitled to six lictors, allusion 
seems to be made here to the capture of two vraetors. 

$33, 378, innumerabilisque; according to Plutarch 400 cities fell 
under the power of the pirates. 

380. quibus...ducitis: because they were ports of entry for the 
grain supplies of Rome. These cities are named further on—Caieta, 
Misenum, and Ostia. 

881. vero: really. celeberrimum: much frequented. Caieta 
was a port of Latium. 

382. inspectante praetore: while a praetor looked on (helpless) ; Ab- 
lative Absolute. So inspectantibus vobis in 1. 387. 

383. ex Miseno: a town near Naples on the coast of Campania, in. 
Jater days an important naval station, liberos: the Plural is 
rhetorical, only one child—the daughter of M. Antonius, the orator 
and grandfather of ‘‘Mark Antony”—having been kidnapped by 
pirates. eius ipsius: the very man. 

385, Ostiense (adj.): at Ostia. Ostia is from ostium, mouth ; com- 
pare Portsmouth, Plymouth, etc. It was the harbor of Rome, 16 
miles distant, and was at the mouth of the Tiber. 

387. querar: not Fut. Indicative. G. 466; A. & G. 444; B. 277; 


ane NOTES 


A. 559, 4. prope: see Note on 1, 385 above. ea: such, fol- 
lowed by a Characteristic relative clause (eui=ut ei) with the 
Subjunctive, 

391, modo ante: just af. videbatis : used to see. 

393. Oceani ostium: to the ancients Oceanus meant a river, the mouth 
of which was the Straits of Gibraltar. anudiatis: should be hear- 
ing. 

§34, 394, atque haec...praetereunda non sunt: while the main 
thought of this sentence is the rapidity (celeritate) of Pompey’s 
achievements, and we might therefore have expected praetereundum 
non est, yet the deeds themselves must be told to show the manner 
of their doing; this confusion between two things accounts for the 
agreement of the predicate praetereunda with haec, the subject of the 
dependent clause, instead of its true subject, the dependent clause 
itself. This dependent clause (qua...sint) is an Indirect Question 
dependent on videtis, 

395, ame: instead of the more asl Dat. of the Agent with the 
Gerundive, perhaps for clearness ; compare Note on 1. 60. 

397, adiro...conficere: Asyndeton (both verbs depending on po- 
tuit). tam brevi tempore, quam celeriter, etc.: to translate this lit- 
erally would not make good English. Say : who (inspired) with zeal 
(studio) 7m (of), etc., was ever able, etc., in so shortatimeas toequal the 
speed with which (quam celeriter) the storm (impetus) of war crossed 
the seas when Pompey led ? 

399. tempestivo ad, etc.: G. 359, rR. 3; A. & G. 385, a; B. 192, 2, n; 
H, 435, 1. 

§35. 404. confirmata, missis, adornavit: codrdinate the three clauses 
in translation as if written, confirmavit, misit, adornavit. The two 
seas were the Mediterranean and the Adriatic. 

407, ut: in the rather forced sense of after. In its Temporal use 
at regularly means as, wien, ete. 

408. imperium populi Romani: although Rome was at this time a 
republic, empire is the right word here in the wider sense of dominion, 
power, ete, 

411. idem (Nom.): also. G. 310; A. & G. 298, b; B. 248, 1; H: 
508, 3. Cretensibus: Q. Metellus had been engaged since 68 B.c. 
in conquering Crete as one of the nests of piracy. He had shown 
much severity in the conduct of the war, aud the Cretans in despera- 
tion had appealed to Pompey to interfere, Pompey being at the time 
in Pamphylia (in Asia Minor). It is questionable whether Pompey’s 
commission by the Gabinian Law included Crete in its terms. Never- 
theless he did interfere, ordering Metellus to stop the war. This order 
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Metellus ignored, and a conflict was imminent between the two Roman 
generals when Pompey was called away by the troubles in the far 
East, where the figure of Mithridates began once more to loom up in 
formidable proportions. 

412. legates deprecatoresque: envoys as suppliants ; Nendiadys. 

413. ita tantum bellum, etc.: thus a war so great, ete., a war in 
which all natrons, etc., Cn. Pompeius prepared for at the close of 
winter, ete. 

$36. 418. haeo: such, referring to what precedes. The thought is: 
“‘T have now spoken of Pompey’s merits as a general : how about his 
other merits ?” 

419. quid: a general term = whai do they amount to, or, simply, 
what of his other merits? It is afterwards split up into quantee 
atque quam multae, more specific terms, relating to magnitude and 
number. paulo ante: in §29. 

422. artes eximiae: splendid qualities. 

423, quanta innocentia: how stainiess, lit. of how great innocence ; 
Abl. of Quality. 

425. temperantia: self-control. fide, facilitate, ingenio, humanitate: 
jidelity, affability, address, and refinement. ingenium is inborn 
character, especially talent or genius ; here it seems to mean a natural 
tact in dealing with others. 

426. qualia sint: what their character is (as seen) in Pompey ; In- 
direct Question. 

428. ex aliorum contentione: by contrast with others. 

$87, 480. ulloin numero putare: esteem of anyaccount. With this 
compare the phrase in numero nullo esse: to be of no reputation. 

431. veneant atque venierint (both from veneo, not venio): Subjunc- 
tive of Characteristic. : 

432, magnum aut amplum (qualifying quid, not hominem) de re 
publica cogitare: supply possumus putare from the preceding sentence, 
and translate: what high or noble thoughts (can we suppose) the man to 
have concerning the public weal, who, etc. quid: Acc. of the Inner 
Object with cogitare. 

434, propter cupiditatem provinciae: on account of their lust for a 
province, i.e. to retain command in a province. provinciae ; Ob- 
jective Genitive. 

435. in quaestu: profitably invested; lit. in profit. Cicero makes 
the charge that some general or generals had taken money sent by 
the Senate for military purposes and appropriated it to the purpose 
of retaining their commands by bribery, or had actually used the 
money for private investment. 

18 
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436, facit ut... videamini: makes it apparent that you, etc.; lit. 
causes that you seem. For the construction, see G. 553; A. & G. 568; 
B. 297, 1; H. 566. qui: interrogative, not relative, introducing 
an Indirect Question, 

438, voluerit: Fut. Perf., but translated loosely as Present. 

439, quantas ... ferant, quis ignorat: the former clause depends on 
the latter as an Indirect Question, but preserve the order in translation. 

§88. 441, itinera: emphatic position. quae: interrogative, 
not relative. 

443, quid... existimetis: what you are to think, not what you think ; 
representing an original Subjy., ie. a Deliberative Subjv. in the 
Direct Question. G. 467; A. & G. 575, 6; B. 300, 2; H. 642, 3. 

444, utram...an: a Direct Disjunctive (or Double) Question. G. 
458; A. & G. 335; B. 162, 4; H. 380. Cicero intimates that it was 
more destructive to allied cities to furnish winter-quarters for Roman 
armies than it was to hostile cities to be attacked by them. 

446, neque enim potest, etc.: for it is not possible for a general 
either to, ete. 

447. continere: control, se ipse:~G. 311, 2; A: & G. 298, Ff; 
B, 249, 2; H. 509, 1. in se (Acc.): towards himself. 

§39, 451. non modo: the second non (which is understood here) is 
omitted when followed by ne... quidem, provided the two clauses 
have the same verb. G. 482, R. 1; A. & G. 217, e; B. 848, 2, a; H. 
656, 3. Translate: not only not. cuiquam: Dat. after nocuisse. The 
thought is, of course, extravagant: the soldiers under Pompey, ac- 
cording to Cicero, not only refrained from wilful violence with their 
hands, but even marched through the country without leaving any 
trace of their footsteps. 

452. iam vero: and now. 

453, hibernent: Subjunctive in Indirect Question, depending on 
sermones, ctc. 

454, sumptum facere in: = to make an outlay on. militem : sol- 
diery, Singular for the Plural. 

455, vis adfertur: ts pressure brought to bear, the phrase being 
equivalent to a verb of Urging, hence followed by a Complementary 
Final clause, ut faciat. , 

456. hiemis, non avaritiae perfugium: a refuge from the winter, not 
for avarice, The two Genitives differ in use, the first being the 


Objective Genitive, the second the Subjective Genitive. esse: that 
there should be, 
S40, 458. age vero: but again, lit. but come quali temperan- 


tia: how selr-controlled, lit. of what self-controc; Abi. of Quality. 
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460. non: the position of the negative at the beginning of the sen- 
tence here gives effect to it all through. At the same time, by putting 
illum next to non, Cicero emphasizes the pronoun, marking the ‘con- 
trast between Pompey and other generals: ‘‘ Whatever was true of 
others, HE was not helped by these extraneous causes.” 

461. eximia vis: the extraordinary vigor. 

462, novi: unusual. 

464. non avaritia, non libido, etc.: note the position of the negative 
again, emphasizing the absence of these vices in Pompey’s case. See 
Note on 1. 460 above. - 

465. amoenitas: charm of scenery, lit. loveliness, 

466. nobilitas : fame. ad cognitionem: fo (make) rts acquaint- 
ance ; ad here (as often) with a substantive expressing Design. 

467. signa: statues. 

468. ceteri: supply imperatores. tollenda: te be carried off, that 
is, as prizes of war. 

469. ea: emphatic appositive to signa, etc., above. 

§41. 472. fuisse...homines Romanos, etc.: that Romans once really 
possessed this self-control, lit. were of this self-control. 

473. quod: a fact that; in apposition to the preceding sentence. 

476. maiores suos: subject of maluisse. Whose ancestors are meant? 

478. iam vero: and finally, introducing a Climax, as often. 

479, faciles aditus: Pompey, he says, was so easily approached by 
private persons and so freely gave his attention to their complaints 
that, while he surpassed princes in true worth, he seemed on a level 
with the humblest in accessibility. aliorum: Subjective Geni- 
tive. G. 363,13; A. &G. 214; B. 199; H. 396, no. : 

$42, 482. quantum consilio... valeat : how strong he v3 in counsel, 
how strong in the weight and fluency of his speech, ete.; Indirect 
Question. . 

483. imperatoria: worthy of a commander. 

484, loco: the Rostra. He means that they had heard him speak on 
public questions. fidem eius: (as for) his good faith; emphatic 
position. ' 

486. omnium generum: qualifies hostes. indicarint: Subjv. after 
the Causal relative, quam = cum eam, sanctissimam ; inviolable. 

487, dictu: explain the use of this form, G. 436; A. & G. 510; 
B. 340, 2; H. 635. utrum...an: these words introduce either a 
Direct or an Indirect Question. Which here? See Note onl. 444, 
and compare the moods in the two cases. pugnantes and victi are 
predicate attributes to hostes, Translate: whale Sighting and after 
they are conquered. 
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489, quin: why used here? G. 555; A. & G. 558; B. 298; H. 
595, 1. 
491. natus esse: Nominative because only a copulative verb (videa- 
tur) intervenes between it and the subject. G. 206, B. 1; A. & G. 284; 
B. 168, 2; H. 398, 8 


(c) His Prestige (¢$43—46). 


The prestige necessary to the successful conduct of a war Pompey 
possesses in a preeminent degree. Proof of this was furnished by the 
unanimily with which you demanded his appointment to the command 
against the pirates ; by the fall in prices that followed smmediately 
upon his appointment; by the happy effect of his mere presence in 
Asia when the cause of Rome against Mithridates and Tigranes was 
well-nigh lost. ($§43-45.) 

The Cretan affair, in which the inhabitants of that tsland appealed 
to Pompey for his intervention, shows what the enemies of Rome think 
of him. And did not Mithridates himself send an envoy as far as 
Spain for the purpose of treating with Pompey ? (§48.) 

848, 494, multum valet: has much weight ; Ace. of Extent. So 
plurimum further on. 

495, quin: see Note on lL. 489, where an affirmative was questioned, 
while here we have a negative. re: respect. idem: also, not 
the same. See Note on |. 687 below. imperator: as a commander. 

496. vehementer autem, etc.: preserve tle order of the clauses. Use 
the word ‘‘it” as the preparatory subject of pertinere, the real subject 
following in the two quid-clauses. The Subjy. (existiment) indicates 
an Indirect Question, dependent not on ignorat but on the general 
idea of obliquity inherent in the context. ignorat here takes an Acc. 
(the quid clauses) and Inf. (pertinere), Translate: that tt has a great 
deal to do with the conduct of wars, what the enemy, what the allies 
think, ete., who is ignorant, ete ? 

498. ut aut contemnant, etc.: fo despise, etc.; Complementary Con- 
secutive clause, depending on commoveri. 

499. opinione: general impressions ; fama: report (gossip) ; ratione 
certa: well-defined reason. 

502, id quod, eic.: a fact that, ete. (parenthetic). G@. (L. Ed.) 614, 

R. 2; A. & G. 807, d; B. 247, 1,3; H. 889, 6. 

503, iudicia: as evidenced by the honors which they had conferred 
on Pompey. 

§44, 505. quo (= ut eo): relative adverb introducing a Character- 
istic Subjunctive, illius diei: when the Gabinian law was passed. 


et 
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507; unum: construe with Pompeium. commune omnium gen- 
tium : because all were interested in clearing the Mediterranean of the 
pirates. 

509, ut plura non dicam:; fo /eave more tinsatd ; for the more com- 
mon ne of negative Design. non here negatives a single word (dicam). 

511, rerum egregiarum: conspicuous erents. With the words qui quo 
die, etc., Le begins to enumerate the events that indicated tho prestige 
enjoyed by Pompey. Te has already (in the first part of this section) 
adduced the popularity indicated by the passage of the Gabinian law 
as one of the signs, and devotes the remainder of this section and 

$45, 46 to other evidences that go to prove the point. eumantur: 
let, ete.; Optative Subjunctive. 

512, qui quo die = eo die, quo die is: the day on which he. Note 
the two relatives begiuning one sentence, not to be reproduced in 
English. bello: Dat. after prae in composition. 

513. imperator : as commander. ex: after. 

515, unius hominis spe ac nomine: from the hope inspired by one man’a 
name ; lit. from the hope and name, cte. The depredations of the 
pirates had caused such a panic in tome that famine prices prevailed 
in the grain-market, until the appointment of Pompey by the Gabinian 
law brought reassurance and relief. 

516, potuisset: the Apodcsis of an Unreal (contrary to fact) Condi- 
tion, the Protasis being implied in the words ia summa ubertate agTe- 
rum = si agri uberrimi fuissent. Sce also Note on 1. 2U0. 

$45. 517. panlo ante: in §25 (end) above. To what disaster does 
he here refer ? See Note on J. 287. 

518. euam.,..haberet: observe that three verbs follow this cum, 
What use of cum is this? The main clause begins with the word 

520. amisissetis: an Apodosis to which nisi... attulisset is the 
answering Protasis. What kind of Condition? ad ipsum disorimen 
eius temporis: for the very crisis of that occasion ; that is, in the nick of 
time. 

523. continuit: checked ; retardavit: arrested, 

525, virtute: generalship. 

527. ipso (mere) nomine ac rumore: translate as Hendiadys, and com- 
pare Note on 1. 515. 

$46. 528. age vero: see Note on 1. 458. illa res: explained by 
the following quod-clause, (namely) the fact that, etc. See G. 525, 2; 
A. & G. 572; B. 299, 1; H. 588, 3. 

532, Cretensium: see Note on l. 411. noster imperator; Mote! 


lus. 
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538. in ultimas terras: ic. Pamphylia, which was ultima to Rome 
but not to Crete. 

537, eum: subject of iudicari below, the two together being the ob- 
ject of maluerunt, to which ei is subject. But to preserve the emphasis, 
translate: @ man (eum) whom Pompey always considered an envoy, 
[while] they to whom it was annoying (molestum) that he should have 
been sent to Pompey especially (potissimum), preferred that he should 
be considered, etc. At this time Metellus was in command against 
Sertorius in Spain, Pompey being a subordinate officer. Cicero means 
that the friends of Metellus were annoyed because Mithridates had 
sent his envoy to sound Pompey rather than his ranking officer 
Metellus. 

540. ‘auctoritatem: Prolepsis. G. 468; A. & G. 576; B. 374, 5; H. 
649, 4. The subject of the dependent clanse (here of valituram esse) 
is treated as the object of the leading clause. 


(d) His Good Fortune (§$47, 48). 


‘ 

Whale it ts not becoming in mortals to speak too boldly of such sub- 
jects, yet it may be said with truth that the most successful com- 
manders have always been Fortune's favorites. This ts so strikingly 
true in Pompey’s case that his successes have been more numerous 
and more marked than any other general has dared to hope for. You 
should be glad, therefore, to promote at once the public welfare and 
the success of one who has been its chief instrument. 

S47, 544, reliquum est ut, etc.: translate in the following order : 
de felicitate, qaam nemo potest praestare (warrant, insure) de se ipso, 
(supply sed or the like) possumus meminisse et commemorare (record) 
de altero, reliquum est ut dicamus, sicut aequum est homines (supply 
dicere) de potestate deorum, timide et pauca (briefly). 

547, Maximo: Q. Fabius Maximus, whose policy in the Second Punie 
War against Hannibal gave him the nickname Cunctator (from cunctari: 
to delay) and to our vocabulary the word ‘‘ Fabian” (dilatory), 
Marcello: M. Claudius Marcellus, the conqueror of Syracuse in the 
same war. Scipioni: probably P. Scipio Aemilianus, who from 
his conquest of Africa in the Third Punic War was called Africanus, 
Mario: ©. Marius, who in Cicero’s childhood crushed the Cimbri an 


the Teutones. - a 


551, fuit; etc.: for some eminent men, I am sure (profecto), have 
had good luck of a sort (quaedam) providentially conferred (adiuncta), 
ete: Quidam (lit. certain) here, as often, tones down what might 
otherwise seem too bold a statement. ad: for. 
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554, hac... non ut dicam: not such...as to assert (implying really a 
want of moderation); Consecutive Subjunctive. 

556, ut... videamur: (such) that we shall appear. In this and the 
preceding clause the idea of Design necessarily inheres in the con- 
text on account of the Future of the first person (utar), although 
both clauses are Consecutive after hac. A sentence of pure Design 
(negative) follows in ne... videatur, . 

$48. 559. gesserit: Subjy. of Indirect: Question. 

560, ut: how. 

563, impudentem: presumptuous. 

564, tacitus: adjective for the adverb. G. 325, x. 6; A. & G. 290; 
B, 239; H. 497. auderet: Subjunctive of Characteristic. 

565. quod ut, etc.: and that this characteristic may, ete.; lit. which 
thing may, ete. 

566, cum...tum: G. 588; A. & G. 549, 6; B. 290, 2; H. 657, 4, N. 1. 

567. causa: to be taken with salutis and imperi as well as hominis, 

$49. 569-576. In this section Cicero recapitulates the arguments 
he has used in the Confirmatio under the heads of the character of the 
war, its magnitude, and the choice of acommander. Such summaries 
are necessary in any formal argument in order to keep in mind and 
enforce what has-already been said before proceeding to the next 
stageof the subject. With the transitions with which Cicero passes 
from one part of an oration to the next, these summaries help to 
promote the coherence of the whole. 

569. cum: Causal. 

571. ei = bello: Dat. after prae- in composition (praeficere), 

573, quin: used because dubitatis is questioned. hoc tantum boni: 
this great blessing ; Partitive Genitive. 

575, conferatis: ought to bring to bear, avail yourselves of. The 
Subjy. is original, representing the Deliberative Subjy. in the direct 
form. See Note on 1. 443. 

At this point, as a practical illustration of Pompey’s felicitas, and 
as evidence of the will of the gods, Cicero in §50 closes the Confirmatio 
by reminding his hearers that that commander js already in Asia 


with an army. 


A Further Advantage (§50). 


Tn any event, Pompey should be your choice for the command on 
account of his consummate qualifications ; but to all that I have said 
must be added the further advantage of his presence in Asta, a cir- 


cumstances that points to the way the gods are leading. 
$50, 578, erat deligendus: would be the one to choose; why not 


—_ aa 
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esset? See G. 597, x. 8; A. & G. 517, c; B. 804,53, 6; H. 582. Note 
also the Concessive force of the Condition. 

579. nunc: as tt 18. 

580. opportunitas: lucky circumstance. ut... adsit, etc.: there 
are three ways in which these Subjunctives might be accounted for— 
(1) the influence of the preceding demonstrative (haec), leading to a 
Consecutive clause ; (2) the fact that the substantive opportunitas re- 
quires an explanation, also leading to a Consecutive clause ; (8) the 
meaning of the verb adiungatur (7s added), although according to the 
grammars the third case is applicable only to impersonal verbs, G. 
558, 4; A. & G. 569, 2; B. 297, 2; H. 571. It is to be noted, 
however, that the so-called impersonal verbs have an ut-clause 
for their subject, and in the present passage opportunites only 
prepares the way for such a clause. In any case the Subjunctives 
are Consecutive, and perhaps are most naturally accounted for 
as explanatory of opportunitas. G. 657; A. & G. 570; B. 297, 3; H. 
571, 4. 

581. ab eis, etc.: ie. from the generals hitherto in command he 
could get a second army. 

584. committamus: should, ete.; Potential Rhetorical Question, im- 
plying we should, ete. 


IV. REFUTATIO (§$51-68). 


Objections to the Manilian law have been raised by Hortensius 
and Catulus, two men of unquestionable reputation. Thetr influence 
in the present case, however, cannot avail with you, especially as 
both admit the truth of all that Ihave said concerning the necessity 
and the proportions of the war, and the supreme worth of Pompey. 
851.) 

1, The objections of Hortensius answered (§$52-58). 

2. The objections of Catulus answered ($$59-63). 

3. Senatorial objections in general answered, and authorities cited 
in defence of the proposed law (§$63-68). 

§51. 586, at enim: the usual words employed in introducing objec- 
tions. 

587. vestris beneficiis amplissimis adfectus: honored with the proudest 
distinctions at your hands, lit. affected, or treated, with, ete. The verb 
adficere with the Abl. (honoribus, laetitia, ignominia, iniuria, etc.) is a 
very common circumlocution in Latin in both good and bad senses, 
and is best translated freely as here. Q, Catulus: one of the 
noblest, members of the aristocracy, consul in 78 B.c. itemque, 


F. 
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ete.: observe that in each instance Cicero describes the man before 
naming him. The words summis...praeditus apply, therefore, to 
Hortensius, Cicero’s rival in oratory, and, until eclipsed by Cicero in 
the trial of Verres, the leader of the Roman bar, He was consul in 
69 B.c. | 

589, ratione: view. 

590, auctoritatem: influence, but in the next sentence opinions 
(auctoritates). In each instance the underlying idea is that of weight 
derived from rank or position. plurimum valuisse: has had the 
greatest weight, lit. has availed in the greatest measure; Ace. of 
Extent. 

592. cognoseetis : will hear of, i.e. later in his speech. The. idea is, 
that although he could match Catulus and Mortensius in their oppo 
sition to the bill with other statesmen who favored it, yet he preferred 
for the moment to waive this point, and have the matter settled on its ’ 
merits. In $58 below, he names some of those who advocated the 
measure. 

523. insa re ac ratione: from the very state of the case, lit. from 
the fact itself and reason ; Hendiadys. 

595. isti: referring (as often) to the opposite side. ) 

596. et necessarium, etc.: these two clauses (Aec. and Inf.) are in 
apposition to ea omnia quae... dicta sunt. 


1. The Objections of Hortensius Answered (§852-58). 


Hortensius admits that if all the power granted by the Mamitian 
law is to be conferred on a single person, then Pompey is the man most 
worthy of appointment; but he opposes on principle a measure thai 
gives so much to one man. An answer to this argument is furnished 
in the case of the Gabinian law of last year, which conferred like 
powers on Pompey, and has been amply justified by the glorious results. 
For we, whose ancestors once ruled the seas, had become as helpless 
against the pirates as the most insignificant city, and now, thanks 
to the Gabinian law and to Pompey, we are once more masters of the 
world. (§352-56.) 

How wngracious too is that opposition which would prevent the ap- 
pointment of Gabinius as Pompey’s lieutenant in the present war ! 
For to Gabinius, as the author of the former law, ig due hardly less 
credit than to Pompey himself. (§§57, 58.) 

$52. 600. obsolevit : is out of date, lit. has grown old. oratio : 
argument. Observe the use here of iam as the “ now” of experience 
—by this time. 
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601. refatata: Nom., agreeing with oratio, idem: meaning ? 

602. pro: in accordance with ; that is, as was to be expected of. 

604, graviter ornateque : with weight and studied effect, lit. weightily 
and ornately. 

605, promulgasset : had given notice of, as required by law, a few 
days before a measure could be voted on. 

606, permulta verba fecisti: spoke at length. 

$53, 607. plus apud... valuisset: had weighed more with ; Plupf. 
Subjv. in an Unreal (contrary to fact) Protasis of Past time, the 
‘Apodosis (teneremus) denoting opposition to the Present time. 

609. vera causa: their true interests. 

610. an: in the Disjunctive (or Double) Question the second member 
is regularly introduced with this word. Here, however, as often, the 
i first member. of ‘the.sentence is only implied in the context. G. 457, 
1; A: & G. 385, 5,:.B: 162, 4, a; H. 280, 3. Translate: or did thts 
really seem.an empire.at the time when, etc? 

611. legati: see Note on 1. 374. 

614. rem transmarinam obire: conduct business across the sea. 

$54. 618. maritimis rebus: sea-power. 

621, tenuis: insignificant, lit. slender in resources, tam in this 
sentence leads to a Characteristic clause, quae... defenderet. 

623, at: and yet, introducing a sharp contrast. 

626, permanserit: as denoting a Characteristic, this Subjy. is far 
mote effective. here than the simple Indic. of the bare fact would have 
been. ac: indeed. parte: why Ablative? G. 405; A. &G. 

401; Jt, 214, 1, cs H. 458, 2. 

’ 627, utilitatis: for the meaning of this word, see Note on l. 15d. 

§55. 628. Antiochum: Antiochus the Great, King of Syria, and 
ally of Philip V. of Magedonia in the Second Macedonian War (200- 
197 B.C.), Persen : Perses, son of Philip V., in the Third Mace- 
donian War (171-168: B.c.). 

629. Karthaginiensis: Acc. Plural. Carthage was the last rival Rome 
‘had in the struggle for supremacy in the ancient world. At the be- 
ginning of the Kirst.Punic War (264 B.c.) the naval power of the Car- 
thaginians was so far superior to that of Rome that their ambassadors 
told the Romans that they could not even wash their hands in the sea 
without permission from the Carthaginians. But the Romans were 
quick to learn from others, and after building their ships and devel- 
oping their own naval tactics they gained a victory in the first naval 
fight they had with their rivals (260 B.c.). The conquerors soon 
established their supremacy on the water, and extended their cor 
quests into the enemy’s country. 
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631..ei; in.apposition to nos (four lines above), but serving to con-. 
centrate in one word the force of the preceding relative clauses. The 
effect may, perhaps, be reproduced by translating: wx, alas / ’ 

634, salvos Praestare : to warrant safe; that is, guarantee the 
safety-of,. 2 ' ’ 

635, quo: whither ; Terminal adverb. 

636. commeabant: used to resort. The Imperfects throughout. this: 
passage (except carebamus) denote Customary Action. } 

637. eidem: we also. idem is the regular word to unite two or more, 
attributes or predicates on a person or thing. G. 310; A. & G. a 
b; B. 248, 1; H. 568, 3. 

639. Appia via: the greatest of Roman roads, extending along He 
western shore of Italy till it reached Capua, thence running more, 
easterly and ending at Brundisium in the “heel” of Italy. caye- 
bamus: were losing, saw ourselves losing. 

640. magistratus...escendere: account for the case and also for the. 
Infinitive. G. 3877 and xr. 3; A. & G. 354, band c; B. 209, 1, a; H. 
457 and 3. locum: i.e. the Rostra, where the people assembled, 
in the contio to hear a question discussed before it came up in the 
Comitia for their votes. ; 

641. cxuviis: the name Fostra itself was derived from the fact that 
its platform, from which orators addressed the people, was embel; 
lished (ornatum) with the bronze prows (rostra) of ships captured in 
the Latin War at Antium (338 B.c.). 

§56. 643. bono animo: with good intentions; Ablative of Man- 
ner, qualifying dicere below. te and ceteros are the subjects of 
dicere. 

646. dolori: veration, on account of, Roman apathy in the face of 
the depredations of the pirates. 

647. vestrae (not tuae): referring not only to Hortensius but also to : 
Catulus and all who had the same views (in eadem sententia) con- 
cerning the Gabinian law. Of course, the una lex was the Gabinian 
law, the unus vir Pompey, and the unus annus the year 67 B.c. 

649, aliquando: at last, lit. at some time. 

650. gentibus: peoples ; rs Dative? G.346; A. & G.367; B. 187, 
uw. a; H. 426, 1. 

$57. 651. quo... indignius: wherefore all the more wnworthy ; quo 
is Abl. of Measure of Difference (lit. by which). obtrectatum 
(disparaged) esse: intransitive verbs must in the passive become im- 
personal, the Dative being retained. G. 217; A. &G. 372; B. 187, 11. 
b; H. 426, 3. Translate: that—shall I say Gabinius or Pompey, or 
both, etc.—should have been disparaged vn order that Gabinius might 
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not be appointed lieutenant, that is, to keep him from being appotnted, 
etc. 

653, expetenti, postulanti: Concessive participles. G, 664; A. & G. 
496; B. 387, 2, e; II. 688. 

654, utrum: modern English omits whether in the Direct Question. 

655. velit: would like; Potential, or perhaps Subjy. of Partial 
Obliquity, implying Pompey’s thought. qui impetret: Subjv. of 
Characteristic. This is a common construction after idoneus, also after 
aptus, dignus, indignus. Translate: t/e proper person to obtain his 
wish. cum: Causal, but may be translated when. 

656, ad expilandos socios, etc.: if such men as these, says Cicero, 
might choose their own Jegati, surely Pompey, the model soldier, 
should be allowed the same privilege. 

657. ipse: the very man, i.c. Gabinius. The student should be 
cautioned against confounding the two laws here concerned—the 
Gabinian law of the preceding year, appointing Pompey in command 
against the pirates, and the present Manilian law for his appoint- 
ment to conduct the Mithridatie war. 

659, expers (from ex and pars): without a share. 

660. qui... est constitutus: Singular because of the close connection 
between the two subjects, both having been created by the same 
law. periculo; risk, on account of the excited opposition to the 
passage of the law, and his responsibility for the eonsequences after 
its passage. 

§58. 661. an C, Falcidius, etc.: or (while) Falcidius, etc., although 
they had been tribunes of the people, were able to be legati the nezt 
year, are they (the opponents of the law) so careful in the case of (in) 
Gabinius alone, who, ete. The true reason for this opposition to the 
appointment of Gabinius (a reason of which Cicero says nothing) was 
possibly found in the old statute (the /ez Aebutia, 170 B.c.) which pro- 
hibited the proposer of a law that created any office or power from 
active participation in the benefits of the office so created, for the 
present law, proposed by Manilius, only added to the powers already 
conferred upon Pompey by the law of Gabinius. According to Cicero’s 
words the opposition was based on the fact that Gabinius had been 
tribune of the people the preceding year. 

662, honoris causa: with all respect ; a common phrase. 

666. etiam praecipuo iure esse: fo enjoy even special rights, that is, 
Gabinius had a special claim to such an appointment ; Abl. of Qual- 
ity. deberet : Impf. because an Unreal Apodosis in Present time, 
Subjv. because Coneessive (qui in 1. 664, its subject, being = cunris). 
Verbs of Obligation, etc., in the Apodosis of an Unreat Condition 
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regularly take the Indic. unless there are other reasons for the use of 
the Subjunctive. Compare the Note on potuisset, |. 290, where the 
Subjv. was used for a different reason, 

667. de quo legando: (‘le question) of his appointment as legatus. 
relaturos ad: wv/l lay before ; the technical term for laying a subject 
before the Senate. qui si: and 7f they. 

668. me relaturum: only Magistrates had this right. As practor, 
therefore, Cicero had the right unless forbidden by a higher Magis- 
trate. 

669, impediet...quo minus: G. 549; A. & G. 558, b; B. 295, 3; H. 
568, 8. This is the regular construction with impedire, although, on 
account of the negative, auin might have been used. - Prohibere, on 
the other hand, regularly takes the Infinitive. 

670. vobis: Abl. with fretus. G. 401, r. 6; A. & G. 481, a; B. 
218, 3; IL. 476, r. vestrum ius beneficiumque: your right and 
favor, the right to appoint and the favor to be shown to Gabinius, 

671. intercessionem: i.e. of a tribune. 

672. auid liceat: whut they are permitted (to do), ie. how far they 
may go in their opposition ; Indirect Question. 

673, unus : = solus. 

674, socius: as partner (sharer). 

675. alter, uni...alter: the first and the third of these words are 
regularly used of two definite persons, the one...the other; uni scems 
to be used to avoid too much repetition, although it refers to the same 
person as the second alter, i.e. Pompey. The first alter, of course, 
refers to Gabinius. See G. 319; A. & G. 815; B. 253, 1; H. 516. 


2. The Objections of Catulus Answered (§§59-68). 


As for the objection raised by Catulus, that ¢f any accident should 
happen to Pompey he would be without any successor, you made the 
proper answer in saying as you did that in such an event you would 
put your farth in Catulus himself. His second objection—that the 
measure ts without precedent—is also untenable, since in a time of 
war the Roman people are guided less by precedent than by expediency, 
as you have already shown in the case of Pompey himself. Indeed, 
Pompey’s career throughout has been a contradiction of all precedent, 
and that too with the assent even of Catulus and his friends. 

$59. 679, videatur: compare Note on 1. 300. 

680. si... poneretis, etc.: the direct question asked by Catulus was 
—si,..ponetis (Fut.), si quid eo factum erit (Fut. Perf.), in quo (inter- 
rogative, not relative) spem habebitis (Fut.) or estis habituri (Fut. peri- 
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phrastic)? In the indirect form (as in the text) the periphrastic form 
(essetis habituri) is necessary because nothing else in the context shows 
that the time is future. G. 515; A. & G. 575, a; B. 269, 3; H. 649, 
u. 1. In the direct words given above, however, every verb is either 
Fut. or Fut. Perf., so that the periphrastic is not needed; if used, it 
implies that Catulus put the question in the form of a present inten- 
tion: in whom are you going to put your faith ? omnia poneretis: 
made everything depend on. si quid eo factum esset: 1f anything 
should happen to him ; lit. if anything should have been done with 
him. For the use of the Ab). (eo) here, see G. (L. Ed.) 401, n. 7; A. 
& G. 403, c; B. 218, 6; H. 474, 3. 

682. fructum: reward. cum: = quod: 7 that. 

684. res: enterprise. quam ; = ut eam; Characteristic relative, 
hence the Subjv. possit. 

687. quo...hoc: the... the; Ab). of Measure of Difference. G. 
408; A. & G. 414, a; B. 223; H. 423. 

688, dum per deos, etc.: so long as the immortal gods permit. G. 
569; A. & G. 328, 2; B. 293, 11.; H. 479. 

689. viri vita atque virtute: Alliteration. 

$60. 689. ‘at enim ne,’ etc.: but let no innovation be introduced, 
ete.: quoting the second and main objection of Catulus. Account 
for the use here of each of the words—ne (why not non ?), quid (kind 
of pronoun, and used after what words ?), novi (why Gen. ?), and fiat 
(why Subjv. ?). 

690. non dicam, etc.: an instance of Praeteritio, or pretended sup- 
pression of facts really mentioned. See Note on the F%rst Oration 
against Catiline, |, 28. 

691. in: in a time of ; denoting the character of the time. G. 394. 

692. utilitati: expediency ; why Dative ? 

698. novorum consiliorum rationes: this does not differ in meaning 
much from the simpler nova consilia, the circumlocution being used 
apparently only to balance the similar form ad novos casus temporum 
preceding. Trans. : to new emergencies have adapted new measures. 

694, ab uno imperatore: i.e. Scipio Aemilianus, who destroyed 
Carthage in 146 B.c, and Numantia (in Spain) in 188 B.c. He was 
twice consul—the first time (147 .c.) before he was of age, the second 
(1384 8.c.) when there was a law ne quis consul bis fieret. His election 
in both cases, therefore, was contra exempla atque instituta maiorum 
(1. 690). 

698. vobis...esse visum ut, etc.: note this phrase for resolve, fol- 
lowed by an ut-clanse of Design. For the career of Marius, read 
Introduction, $18 following. 
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$61. 701. in: meaning ? novi: Part. Gen. after nihil. 
702, sint...constituia: Indirect Question depending on recorda- 
mini, summa voluntate: wth the full approval. 


704, tam novum, quam adulescentem privatum, etc.: so unprecedented 
as that @ young man as a private individual, ete. In his young 
manhood Pompey had raised (conficere) an army for Sulla in the first 
civil war. . The facts here referred to have already been related in 
the Note on 1. 3.5 above. 

709. imperium: trans. the imperiwm, and see Introduction, §56. 

710. administrandum: factitive predicate expressing Design. See 
Note on 1. 68, 

711. innocentia, etc.: Ablatives of Quality. 

712. vistorem: crowned with victory, part of the predicate. 

714, triumphare: the honor of a triumph was reserved by usage for 
men of cither consular or praetorian rank. Pompey had been neither 
praetor nor consul, so that it required a special dispensation of the 
Senate to remove the legal restrictions in his case. 

§62. 717. ut: a variation from the more common Ace. and Inf. 
used in the preceding clauses. There is little appreciable difference 
between the two constructions, the Acc. and Inf. stating the mere 
idea, the ut-clause emphasizing the condition of things that produced 
the result. Compare G. (L. Ed.) 558, n. 

719, Pompey whena mere knight was sent with proconsular powers 
to reénforce Metellus in his campaign against Sertorius. What was a 
proconsul ? See Introduction, £60. 

720. non nemo: some; lit. not noone. With this expression com- 
pare nemo non = everybody ; similarly non nihil means somewhat, but 
nihil non everything. See G. 449, 4; A. & G. 326, a; B. 347, 2; H. 
656, 1. qui diceret: fo suy ; Subjv. of Characteristic. 

721. privatum pro consule: put side by side to make the contrast 
more striking. L, Philippus: a distinguished orator, an ex-consul, 
and Pompey’s friend. 

722, non se... mittere: a witticism at the expense of the two con- 
suls, quoted by Cicero, of course, to enhance the credit of Pompey. 

723. ineo...constituebatur; was built on him. 

724. munus: official duty. 

726. legibus solutus: released from the legal restrictions. The 
Senate suspended two laws in Pompey’s favor to allow him to be- 
come consul (70 B.c.). At this time Pompey was thirty-six, and 
had held no curule office. (1) What was the age of eligibility for the 
consulship ? (2) What other magistracies must the candidate for the 
consulship have held previously ? See Introduction, $54, 
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728, licuisset: Plupf. because prior to fieret. iterum eques 
Romanus; when Pompey celebrated his second triumph on the last day 
of December, 71 B.c., he was only consul-elect (although he entered 
upon his duties as consul the next day); Cicero, therefore, says that 
he was still a mere knight. 

729, quae... nova... constituta sunt, ea: all the unprecedented cases 
which have occurred, been established. in: meaning ? 

863, 732. atque: and what is more; the regular force of this 
word, exempla : precedents. 

733. profecta sunt in hominema...anctoritate: have been created for 
the same man with the sanction of Catulus, etc., lit. have proceeded 
to the same man from the authority, etc. 


8. Senatorial Objections in Geneial Answered, and Authorities Cited 
in Defence of the Law ($$63-68). 


The Roman people have hitherto seconded the Senate in honoring 
Pompey: let not the Senate now prove false to the popular cause. In 
the case of the Gabinian law a year ago you showed more insight than 
did these same objectors, and thus saved the country. ($§63, 64, ll. 
736-750.) 

Again, the ill-repute into which the Roman name has fallen in Asia 
and the neighboring countries by reason of the scandalous conduct of 
our former generals leaves us no choice in the matter: other generals 
might conquer the enemy, but only Pompey is proof against temptation, 
($$64-68, 1]. 751-794.) 

And tf his appointment needs the sanction of statesmen, tt has the 
approval of such eminent men as Servilius, Curio, Lentulus, and 
Cassius. ($68, 11. 795-806.) 

736, videant: why Subjunctive ? ne sit: why Subjunctive ? 

787. illorum : i.e. Catulus and other Senators. avobis: i.e. by 
the people. Observe that this clause, though grammatically codrdi- 
nate with the next (vestrum ab illis ...improbari), is logically subordi- 
nate to it. Translate : that (while) their opinion concerning the dig- 
nity of Pompey, etc. This placing of two clauses side by side on an 
equal footing is called Parataxis (codrdination). The more common 
arrangement here would have been Hypotaxis (subordination). See G. 
472; A. & G. 268, 4. 

738, comprobatam semper esse: as the popular assemblies in Sulla’s 
time had really very little authority and as this was the time 'to which 
Cicero is referring in this passage, it will be seen that he: overstates 
the degree of ‘‘popular approval” accorded to the meaisures of the 
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Senate; this he does in order to claim a return now from the senatorial 
party (Catulus, ete.) in favor of the people. 

740. suo iure: with full right; that is, on account of the results 
that followed the passing of the Gabinian law, as stated in the follow- 
ing clause. 

741. vel: even. 

743, quem... praeponeretis: io place him in charge; Subjv. of De- 
sign. bello: why Dative ? 

§64, 744. rei publicae: what is the difference in meaning between 
consulere with the Dative and with the Accusative ? 

745, recte (emphatic position)...conantur: they are right to try. 

746, sin autem... attulistis: if on the other hand you then showed 
more insight (plus vidistis), etc., (and) in spite of their opposition (eis 
repugnantibus, Ab]. Abs.) brought dignity, etc. Why is sin used here? 

749, sini, ceteris: Dat. of the Agent. On account of the following 
Dat. (auctoritati, Indirect Object of parendum esse), we might have ex- 
pected ab with the Abl., but the sense is so clear as to render the 
preposition unnecessary. 

750. parendum esse: obedience must be rendered; lit. it must be 
obeyed, impersonal. Observe that intransitive verbs are regularly 
impersonal in the passive. G. 427, r.4; A. & G. 500, 3; B. 339, 4; 
H. 626, 2. fateantur: why Subjunctive ? 

751, atque in hoc, etc.: in this and the three following sections there 
is an apparent repetition of what has already been said of the soldierly 
and other virtues of Pompey. Apart from the fact, however, that in 
oratory repetition is not only a virtue but a necessity, the similarity 
of thought between this passage and that of §36 following is only 
general: in the former case he eulogized Pompey as a commander 


‘under any circumstances; in the present case he dwells upon his 


peculiar fitness for the command in Asia, where Roman generals and 
armies had brought the Roman name into ill-repute and where Pom- 
pey alone among Roman commanders enjoyed an unsullied reputation. 
His appointment was, therefore, a necessity if the people wished to 
rehabilitate the name of Rome in Asia, regio; adjective, but 
translated as if written cum rege. 

752. in Pomzeio: a common substitute for the Dat. of Possession 
when speaking of qualities. G. 349, r. 3. 

755, ita versari: so to act, followed by a sentence of Result. 
imperatorem; Singular for Plural (one standing for all). nisi; 
except or but (so frequently after negatives). 

757. pudore ac temperantia moderatiores: wnder betver control (i.e. 
than is usually the case) in modesty and self-restraint ; lit. more 
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moderate, ete. si here is Concessive, a3 shown by tamen follow 
ing. talis (Acc. Plural) : that is, nobody gives them credit for it 


on account of the exceptional occurrence. 

865. 759, simus: Subjy. of Indirect Question. 

761, libidines et iniurias (after propter): the former is opposed to 
pudore ubove, and iniurias to temperantia, Translate eorum: on the 
part of those (Subjective Gen.). 

763, quam: interrogative. So quod preceding (1. 761). 

765, requiruntur: are in request. quibus (= ut eis) causa belli 
...inferatur: that an excuse for war may be brought up agatnst them: 
relative clause of Design. 

866, 766. libenter (emphatic position)... disputarem: J should have 
liked to discuss, lit. should gladly have discussed ; Potential of the 
Past. G. 258; A. & G. 446; B. 280; H.551,3. Avoid the common 
error of supplying unnecessary words to explain the Potential Sub- 
junctive as an elliptical Condition. coram: face to face. 

770, simulatione: wnder the pretence. 

773, capere possit: can hold, has room for. LEvyen subordinate 
officers, he says, were in the habit of putting on high and mighty airs 
(animos ac spiritus) in Asia. 

774, conlatis signis: i a piiched battle; Ablative Absolute. si- 
gna conferre means ¢o bring standards together, engage in a close fight. 

775, idem (Nom.): also. qui: one who. Note the rhetorical 
repetition (called Anaphora) of the relative, each having the same 
predicate possit. Observe also that the object of cohibere is se in each 
clause except the last, where it is particularized in the words manus, 
oculos, animum, The Subjy. is Characteristic ; so mittatur. See Note 
on 1, 655. 

§67. 780, pacatam: tn a state of peace. : 

784. pecunia publica: Abl. of Means. We refers to money sent out 
by the home government for military purposes. 

785. neque: split in translation (and no?). quicquam: used on 
account of the negative. adsequi: gain, accomplish. classium 
nomine; on the score of the fleets. The word nomen here is probably 
used in the commercial sense of account. Tle seems to mean that 
when these commanders came to balance their accounts, they had 
nothing to show on the credit side of the navy’s account. 

786, nisi ut: except that, introducing an actual limitation. G,. (LL. 
Ed.) 591, x. 3. detrimentis accipiendis: the use of the Gerundive 
(instead of the Perf. Part. acceptis) here may be euphemistic, mention- 
ing a disagreeable fact less as a fact than as a prospect or possibility. 
Compare G. (li. Hd.) 426, n. 2. adfici; see Note on 1. 587 above. 
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787, qua... quibus.., quibus: interrogative, not relative. 

788, iacturis: sacrifices, of various sorts to secure the necessary in- 
fluence. condicionibus : bargains, with politicians, creditors, etc. 

789. ignorant videlicet isti: of course they (the opposite side) do not 
know ; ironical. 

790. quasinon... videamus: as if we did not see. Why not videremus 
(Unreal, or contrary to fact), since he means, of course, we Do see? 
G. 602, 2d parag.; A. & G. 524, x. 2; B. 307, 2; H. 584, oh 

791, cum (conj.)...tum: meaning? Observe the position of non to 
negative all that follows. 

§68. 792, nolite dubitare: a Prohibition, never in prose ne with 
Imperative. quin credatis: that you ought to intrust, an orig- 
inal Subjv., as if in answer to the Deliberative question credamus: 
are we to intrust? See Note on 1. 575 above. 

793, qui...inventus sit: Causal relative, qui = cum is, since he. 

794, gaudeant: Subjv. of Characteristic after, unus. 

795. auctoritatibus... auctor: in English the word authority may 
be applied either to the person or to his opinion; hence the same 
English word may be used here in both cases. 

797. P. Servilius: Servilius, Curio, Lentulus, and Cassius, the four 
authorities cited in this paragraph, were all consulars (ex-consuls) 
and prominent members of the Senate, They had also had experience 
in the field. 

799. gravior: weightier. 

801. in quo...esse: see Note on I. 752. 

802. pro: in keeping with, lit. according to. vestris : conferred 
by you, lit. your. 

805. orationi: the argument. 

806. videamur (probably in its orig. sense): may be looked upon, re- 
garded, that is, have the credit of. 


V. PERORATION (869, 70). 


Wherefore, approving your law, Manilius, as I do, and the senti- 
ments that prompt your course, I call on you to stand firm in your 
proposal, and to fear the threats of no man. As for me, I pledge my 
every effort in behalf of this measure, and I call the gods to witness 
that in doing so I have nothing to gain save the consciousness that I 
have done my duty to those who have honored me, to my country, and 
ta our provinces and allies, 

§69. 809. auctore populo Romano: having the approval of the Roman 
people; Abl. Absolute, 
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810, neve; = et ne; why not neque? G. 543, 4 (end); B. 282, 1, d; 
H. 663, 6. 

811, animi: courage ; Partitive Gen. with satis, 

812, cum... videauus, quantam.., videmus: sectng here present with 
so much enthustasm (that is, so enthusiastic) 80 large u throng as we do 
(see) once more now (engaged) in (the task of) placing the same person 
in command: an awkward sentence, not casily turned into smooth Eng- 
lish. iterum: alluding to his command under the Gabinian law. 

814, quid est quod: what reason 13 there to, leading up to the Char- 
acteristic Subjunctive dubitemus, re: proposal, i.e. the proposed 
law. perficiendi facultate: the power fo carry tt through. 

816, The second and the third quicquid (Inner Object) are taken with 
possum, hoc... praetoria: in the favor conferred on me (hoe) by the 
Roman people, ay, tn my (hac) official capacity as praetor; lit. in this 
favor of the Roman people, etc. Note the force of the Demonstrative 
of the First Person; also, of atque, completing the meaning of hoe 
beneficio, 

819. polliceor ac defero: J pledge and proffer. 

§70, 820. loco temploque: //2s consecrated spot ; Hendiadys, The 
word templum primarily meant that which is cut off, especially for 
a sacred purpose; hence, any space so marked off, whether in the 
heavens (Introduction, §69) or on the earth, and then the building 
raised upon such a place and duly consecrated. The term was 
applied to the Senate house (curva) and even, as here, to the Mostra. 

821. mentis; Acc. Plural. ad rem publicam adeunt: take part 
in public affatrs. 

823, neque quo: nor because; a rejected reason, G. 541, R.; A. & 
G. 540, n. 3; B. 286, 1, 0; H. 588, m. 2. 

825, amplitudine; advancement. periculis: against dangers ; 
Dative. honoribus; the regular word for public office, or the 
magistracies. What office had Cicero probably in view? See Pref- 
atory Note, last part of the last paragraph. 

826, ut hominem praestare oportet : so far as tt behooves one (not a 
man, which would be virum) fo do (or to warrant). For the use of ut 
in this limiting sense, see G. (L. Ed.) 642, r. 4. 

827, tecti: Perf. Pass. Participle of tego. 

828, ab uno: from any individual ; lit. from a single person. ex 
hoc loco: the J?ostra, i.e. by speaking on political issues. 

829, ratione: plan, course. Tle means that he intends to continue 
his practice as a lawyer in the courts. 

§71, 832, tantum abest ut... ut, etc.: so faram I from, etc., that J, 
etc. Explain this construction. G, 552, xr. 1; A. &G. 571, b» H. 570, 2. 
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833. me: subject of suscepisse, two lines below. 

835. sed ego me, etc.: but as for me, invested with this office (honore), 
honored with such favors at your hands, I have thought that I ought, 
ete, Note the emphasis due to the repetition of the personai pronoun 
and the juxtaposition of the two words. 

839, rationibus: interests, like commodis, Dative after prae- in com- 
position (praeferre), 


FIRST ORATION AGAINST CATILINE 
(In L. Catilinam Oratio Prima) 
PREFATORY NOTE 


1. The four Orations against Catiline were delivered by Cicero in 
the year 63 B.c., when as consul he crushed the conspiracy formed by 
Catiline and others against the government. 

2. Catiline’s Earlier Career. IL. Sergius Catilina was born about the 
year 103 B.c., of a patrician family that had fallen into poverty. Ie 
began his public life in the bloody days of Sulla (Introduction, §$21- 
23), thus early distinguishing himself by the murder of his brother- 
in-law—an act nominally of party service but really committed to 
satisfy a private grudge. Ile was also said to have murdered his wife 
and his son. These crimes are only a small fraction of the total with 
which he is credited ; but as Cicero in these orations tells the story of 
his numerous villanies a repetition is needless here. Catiline was a 
bold, energetic man, of great physical strength and endurance, and 
not without a certain cleverness, esnecially noticeable in the influence 
which he possessed and exercised over others, While these qualities 
of body and mind well fitted him for the part which he essayed to 
play, he lacked the patience and cool head neccessary to succeed in his 
schemes. 

8. Catiline and Autronius. In 68 he was praetor urbanus, the follow- 
ing year going as propraetor to govern Africa(Introduction, §61). On 
his return to Rome (66 B.c.) he became a candidate for the consulship, 
but was forced to withdraw on account of a prosecution’ brought 
against him for extortion in Africa during his propraetorship. ‘Now, 
P. Autronius Paetus and P. Cornelius Sulla (nephew to the great 
Sulla), who had been elected consuls for that year, were convicted of 
bribery in the election, and hence were disqualified ; in their stead 
two other candidates were elected consuls. 
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4, The First Conspiracy (65 B.C.). Autronius, the aggrieved candi- 
date, then made common cause with Catiline. They were joined by 
u third confederate, one Cn. Piso, a dissipated young noble. Their 
plan was to murder the successful candidates on January 1 (the day 
on which consuls regularly entered office) of the year 65. They were 
then to set themselves up at the head of the government, Catiline and 
Autronius as consuls, and Piso as generalissimo. The last named 
with an army was to seize the province of Spain as a base of military 
operations for the support of the revolutionists, DPompey’s absence 
in Asia with the regular army left Rome without any armed force to 
quell the proposed insurrection. Unfortunately for the conspirators, 
the plot was divulged, and hence its execution had to be postponed 
to February 5. Again it failed, however, this time because Catiline 
in his impatience gave the signal before the hired assassins were 
gathered in sufiicient numbers to carry out their purpose. Tither 
from timidity or from indifference the Senate took no action against 
the conspirators further ‘than to assign a guard to the consuls for 
their personal protection and an armed band to oppose that of the 
revolutionists. Many persons believe that this first conspiracy, as it 
is calied, was organized in the interest of the democracy, and that 
Caesar and Crassus as leading democrats gave it their sanction, if not 
their active support. 

5. The Election in 64 B.C, Although Catiline was acquitted in his 
trial for extortion mentioned above, yet it cost him dearly for bribery; 
the decision of the court, also, came too late to enable him to be a 
candidate for the consulship in the year C5. The next year, however, 
he once more presented himself as a candidate with several competi- 
tors in the ficld. Of these, only two need be mentioned here : C. 
Antonius ITybrida and Cicero himself. The former, a weak character 
and a bankrupt, was believed to be in sympathy with Catiline’s plans, 
which now included a proscription of many leading citizens (Introduc- 
tion, $22), a confiscation of their property, and especially an abo- 
lition of all debts. The alarm caused by Catiline’s candidature, 
however, threw the influence of the best classes (bon?, as Cicero calls 
them) on the side of Cicero, novus homo though he was (Introduction, 
§99), resulting in his election at the head of the polls with Antonius 
as his coMeague. Thus the first step in Catiline’s programme failed 
through his defeat in the election. One of Cicero’s first acts then 
was to induce Antonius to desert the conspiracy by promising him 
for his proconsulship (in 62 B.c.) the rich province of Macedonia. The 
two consuls, Cicero and Antonius, entered office January 1, 63 B.c. 

6, During Cicero’s Consulship (63 B.C,). Undaunted by his repeated 
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failures, Catiline again sought the consulship in the year 63, a year 
in which, for some reason not clear, the elections were held later 
(October) than usual (Jaly). Peaceful citizens were thoroughly 
alarmed by the rumors rife at this time concerning Catiline’s inten- 
tions. It was said that there was to be a riot on election day ; that 
gangs of ruffians, of which the city was only too full, had been or- 
ganized for the purpose ; that Cicero, one of the consuls, with many 
other leading men, was to be assassinated. Accordingly, the day 
before the election Cicero summoned the Senate, and had the elec- 
tions again postponed in order to enable him to make further _inqui- 
ries. The Senate was in session for several days. On October 21 
that body in consequence of Cicero’s disclosures passed its wltimum 
decretum, or extreme decree, virtually declaring martial law in the 
usual words— Videant consules ne quid res publica detrimenti capiant 
(‘Let the consuls see to it that the state suffer no harm’). The 
announcement made by Cicero that had called for this extreme action 
was that the revolutionists were contemplating an armed insurrection 
—that Manlius, formerly an officer in Sulla’s army, now Catiline’s 
right-hand man, would be at Faesulae (in Etruria) on October 27 
at the head of an army. Cicero’s words proved true. In fact, all 
through this period Cicero by means of spies kept himself informed 
of every move contemplated by the revolutionary party, and was thus 
abled to defeat them at every point. 

7. October and November, G3 B.C. On the day of election (October 
28), in consequence of the threats made by Catiline, many Senators 
prudently absented themselves from town, while Cicero attended the 
ceremony, armed with a cuirass under his gown and surrounded by a 
guard of young men. These precautions showed Catiline the useless- 
ness of attempting violence. Moreover, the votes of the people went 
against him, so that he was again defeated. November 1 the con- 
spirators attempted to seize the stronghold Praeneste (about 20 miles 
S. E. of Rome), but failed because the inhabitants had been warned 
by Cicero in time to resist the attack successfully. Again, on the 
night of November 6 Catiline held a meeting of his adherents, at 
which it was arranged that two.of them should murder Cicero early 
in the morning ; but before the meeting broke up, Cicero had heard 
all about the plot, and was prepared to baffle it when the would-be 
assassins presented themselves at his barred doors. 

8. The Speech. To protest against these continued outrages and 
adopt some energetic course to crush the conspiracy, Cicero again 
summoned the Senate on November 8 (some say November 7) in 
the temple of Jupiter Stator, one of the strongest positions in the 


ae Am 


OER) a, Se aa 


290 NOTES 


city, on the Palatine. Throngs of citizens keenly interested crowded 
the hill. When in the midst of the excitement, and in spite of the 
purpose for which the meeting had been called, Catiline as a member 
of the Senate had the hardihood to enter that body, the consul rose, 
and delivered his First Oration against Catiline. It has been said 
that the opening sentence of this speech (Quo usque tandem abutere, 
Catilina, patientia nostra f) is more generally known than any other 
sentence from an ancient author, while ‘‘the whole speech well mer- 
its its fame as a masterpiece of passionate and defiant eloquence” 
(Strachan-Davidson). As an immediate efect of the speech, Catiline 
left the city to join Manlius in Etruria. 


1, tandem: often used to strengthen an interrogative or impera 
tive sentence, and translated pray, in lie name of heaven, or the 
like. abutére: of the two endings -ris and -re in the Second Per- 
son Singular Passive, Cicero regularly uses -ris in the Present Indica- 
tive and -re in the uture and other tenses. Notice the quantity of 
the penult (8). patientia: why Ablative? G. 407; A. & G. 410; 
B. 218, 1; H. 477, 1. Observe in this opening the three expressions 
quo usque, quam diu, and quem ad finem, beginning the first three sen- 
tences, and all meaning approximately the same thing, yet varying by 
shades of meaning. Translate: how far? how long? to what lengths? 

2. iste: Demonstrative of the Second Person, meaning that of 
yours ; compare hic, Demonstrative of the First Person, meaning this 
of mine, and ille, Demonstrative of the Third Person, meaning that of 
his, hers, etc., or simply yonder. Krom its frequent use in speaking 
of opponents in cases at law, iste often carries a contemptuous sense. 

8. nihilne: stronger than the simple nonne, and translated not... at 
all. On account of its long subject, this sentence is best translated 
passively: Are you not disturbed at all by the guard on (lit. of) the 
Palatine by night (lit. nightly guard), ete. 

4, Palati: this hill is the most celebrated of the seven hills of 
Rome. It was the site of the original city, and was surrounded by 
the other six hills, Naturally the strongest position in the city, it 
was guarded on this occasion at night in anticipation of any attempt 
the conspirators might make to seize it. vigiliae: patrols. 

5, bonorum: patriots, a favorite word in these Orations, often con- 
trasted with its opposite improbi, habendi senatus: Gerundive 
construction, the substantive taking the case of the Gerund, while 
the Gerund is attracted to the gender and number of the substantive. 

6. ora voltusque: an instance of the figure called Hendiadys, in 


| Pea a a . en eee 


£ 


FIRST ORATION AGAINST CATILINE 297 


which two words are used to express a single complex idea. Trans- 
late: expression on the countenances ; lit. faces and expressions. 

7. mon: used instead of nonne, the omission of the interrogative 
sign (-ne) being an indication of Astonishment, Blame, etc. G. 483; 
B. 162, 2, d. 

9. proxima: last; superiore: (night) before last. The exact dates 
here, as was stated in ihe Prefatory Note, §3, are uncertain. The 
meeting at Laeca’s house described in Chapter iv. was held on the 
night of November 6 (superiore), and probably the attack on Cicero’s 
life was not attempted until the following night or early on the 
second morning (prozima). egeris, fuezis, convocaveris, ceperis ; 
Subjy. in Indirect Questions, depending on the last clause of the sen- 
tence beginning with the words quem nostrum, ete. Note also that 
this last clause is itself a Direct Question. Avoid changing tha order 
of clauses, and translate: What you did last night, what the night 
before, cte., who among us (lit. of us) is not aware? 


10. consili: Part. Gen. depending on the neuter quid, quem ‘ 
from the interrog. quis, not the rel. qui. nostrum: explain the use 


of this form. G. 364, r.; A. & G. 295, b; B. 242, 2; H. 500, q. 

13. vivit: learn the Principal parts of this verb, and compare with 
those of vineo and vincio. immo vero: used either to remove a 
doubt or (as here) to heighten a previous statement, and translated: 
nay, rather. G.471,c; A. & G. 329. consili: why Genitive ? 
G. 374; A. & G. 349, a; B. 204; H. 451, 2. 

15. oculis: Ablative of Means. 

16, vizi foztes: ironical. videmur: fancy. furorem ac 
tela: mad violence, lit. madness and weapons ; Uendiadys. See Note 
on 1. 6 above. 

17, vitemaz: Subjy. in Indirect Discourse after videmur. Cicero is 
quoting indirectly from the thought attributed to himself and his 
colleague in the consulship. duci: in English ought (oportebat) 
has come to be felt as a Present, the Past notion having been trans- 
ferred to the dependent Infinitive—to have been led. So conferri in 
the next clause. 

19. an: the regular conjunction for the second part of a Disjunctive 
(or Double) Question. But often, as here, the frst part is omitted, 
being sufficiently clearfrom the context. Note that the interrogative 
force of this sentence does not really begin until the words Catilinam, 
orbem, etc., are reached, since the fate of Tiberius Gracchus was a 
well-known fact. Translate: Or (while) that honoratle man, the 
pontifex maximus, Publius Scipio, as a private citizen, put to death, 
etc., shall we as consuls endure Catiline, desiring (as he does) to lay 
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waste, ete.? privatus is contrasted with consules, since the pontifer 
maximus was not a magistrate. Tor the historical facts referred 
to, see Introduction, §16; also, §17 for the experience of Gaius 
Gracchus, referred to below. 

23, nam illa... praetereo: an illustration of the common trick in 
oratory, which pretends to leave unsaid the very things said. In 
rhetoric it is known as Praeteritio. Several examples occur in this 
oration. Shakspere makes Mark Antony in his funeral oration over 
Caesar’s body say: ‘‘I come to bury Caesar, not to praise him,” and 
yet all through his speech Antony refers to his dead friend as ‘‘ the 
ruins of the noblest man that ever lived in the tide of times.” C. 
Servilius Ahala, Sp. Maelium: Alialaas master of horse to the dictator 
Cincinnatus slew with his own hand therich plebeian Spurius Maelius 
(439 B.c.), who was suspected of aiming at kingly power because he 
sold grain to the poor at reduced rates ina time of great distress. 

25, fuit : repeated for emphasis—‘here was, yes, there once was such 
vigor, etc. 

27. coercerent: Subjv. in a Consecutive Sentence, following the 
demonstrative ista. G. 552; A. & G. 587, 1; B. 284; H. 570. 

28, vehemens et grave: avoid the habit of translating Latin words 
by ‘their English derivatives when these are unsuitable. Use the 
Vocabulary. 

29, rei publicae: account for the case, G. 349, Rr. 4; A. & G. 373, 4; 
B. 190; H. 480. 

30. nos, nos: see Note on 1. 25 above (fuit). 

31, decrevit: Principal Parts ? ut... videret; Complementary 
Final Sentence. ne; that... not, introducing a negative Com- 
plementary Final Sentence. What words introduce a negative Con- 
secutive Sentence ? quid: Indefinite Pronoun, regularly used 
after si, nisi, ne, num, and Relatives. G. 315; A.& G. 310, a; B. 252, 
ue eM ie doy b2 ee BA! detrimenti: Partitive Genitive. nox nulla 
intercessit: in English this thought would have been expressed in a 
mere phrase, ‘* before night”; but Cicero, by making it a separate 
sentence, emphasizes the fact that the punishment was swift in 
overtaking the offenders. 

34, clarissimo patre, avo, maioribus: Ab]. Absolute, but best trans- 
lated : sprung from wlustrious father, grandfather, (and) ancestors. 


35. cum liberis: Abl. of Attendance. consularis; what does 
this word mean ? 

37, num: distinguish between -ne, num, and nonne. unum 
diem: Acc. of Extent in Time. L, Saturninum, C, Servilinm: 


two demagogues in the time of Marius. See Introduction, §19. 
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38. mors ac... poena; two subjects with a Singular verb, because 
they express a single idea, death-penalty ; Hendiadys. rei publi- 
cae: of the state; that is, ¢mposed by the state. Observe the curious 
notion involved in the verb remorata est, kept them warting. 

39, patimur: we have been suffering. Account for the use of the 
Present in Latin. What other tense is similarly used? G. 230 and 
234; A. & G. 466 and 471, 6; B. 259, 4, and 260, 4; H. 533, 1, 
and 535, 1. hebescere: to what class of verbs does this belong, 
and what are its Principal Parts ? aciem: edge, comparing the 
authority of the Senate to a sword. 

40, horum: to whom does this refer ? 

42, in vagina, etc.: continuing the metaphor of the sword. ex! 
according to. 

44, ad deponendam, etc. : expresses Design. Mention at least five 
ways of expressing the general sense of a I"inal Sentence. 

45, me: omit in translating. The use of the pronoun indicates 
that the matter desired was not altogether in his power. pa- 
tres conscripti: conscript fathers, the regular term used in address- 
ing the Senate. The expression has been explained in several ways. 
The most common explanation is that patres meant patricians, the 
Senate having originally been made up of patricians exclusively, 
while, at a later date, when that body was recruited from the plebeians, 
conscripti was added, meaning enrolled, i.c. among the Senators. 

46. dissolutum: remzss. inertiae nequitiaeque: why Genitive ? 
See G. 378; A. & G. 322; B. 208, 2, a; H. 456. 

AT; Sistra meaning of the Singular ? Seethe Vocabulary. What 
officer was in command at this camp ? 

49, in dies singulos: from day to day. 

51. atque adeo: yes, even. 

53. comprehendi interfici: both depend on iussero. iussero; the 
Latin is more exact in the use of tenses in dependent clauses than 
the English. G. 242, 2.1; A. & G. 478, n.; B. 264, a; H. 540, 2. 
This Fut. Perfect after si is loosely translated by the Present, if I 
order. credo: frequent in Cicero in an ironical sense—I suppose 
(not believe). 

54, mihi: Dat. of the Agent. Gl 35d Al&, Ge ase = B89). H, 
431. ne; after verbs of Fearing, what is the rule for the use 
of ne and ut? G. 550,2; A..& G. 564; B. 206, 2; H. 567, 1. Ob- 
serve, non belongs to only a part of the sentence, not the whole. 
Literally translated, the sentence reads: that not true patriots (may 
say) that this was done by me too late rather than that any one 
ey say it was done too cruelly ; more freely: not that true patriots 
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(may say) this was done by me too late, but rather that some one may 
say that it was done too cruelly. Since the sentence is ironical, Cicero 
means just the reverse of what he says; namely, that he would be 
more afraid of being reproached by patriotic citizens for acting too 
tardily than of being criticized by any captious person for cruelty. 

55. verum ego, ctc.: but for a well-defined (certa) reason I am not 
yet induced to do that which, etc. The Subjv. faciam follows adducor 
in a Complementary Consecutive Sentence. 

57. interficiére;: what tense ? See Note on I. 1 (abutére). 

69. qai (= ut is)... fateatur: as not to admit, ete. This is the 
Subjv. in a Characteristic Relative Sentence. The construction is so 
frequent in Cicero that it would be well to make a special study of it. 
The relative here implies the notion of Character and Adaptation, and 
is followed by a Subjy. of Tendency. The following varieties of the 
construction occur (CG. C31): 1, with a definite antecedent, when the 
character is emphasized ; regularly after the adjectives idoneus, aptus, 
dignus, indignus; also, after demonstratives (is, talis, tam, tantus, etc.) 
and the two superlatives unus and solus; 2, after negative expressions 
(nemo, nihil, etc.) and questions implying a negative answer (e.g. quis 
est, implying nemo est), and such indefinite expressions as sunt qui 
(there are some who), raulti sunt, alii sunt, etc. ; 3, after comparatives 
with quam, Which two of these varieties are illustrated in the present 
passage ? 

G0. qui audeat: Subjy. of Characteristic, belonging to the second 
varicty (see preceding Note), quisquam erit being an indefinite ex- 
pression like multi sunt, 

G1. oppressus: /eld in check. 

G5. quid est... quod exspectes: to which variety of the Character- 
istic construction does this belong ? See Note on 1. 59. Observe that 
quid here is equivalent to nihil. 

G6, tenebris: Abl. of Means. 

G7, parietibus: paries means @ partition wall, the wall of a house ; 
moenia, the walls of a city ; murus is the general word for wall. 

69, mihi credo: take my advice. caedis; why Genitive? G. 
876; A. & G. 850; B. 206; H. 454. 

71. licet recognoscas: you may review ; lit. tt ts permitted that you 
review, ‘ 

72, ante diem xii, Kalendas Novembris: October 21. G. p. 293; A. 
& G. 631; B. 871; H. 754. Be prepared to give the other dates in 
this chapter in their English form. 

74, C, Manlium: it was Cicero’s prediction referred to here that 
prompted the Senate to issue its wltamwm decretum, 
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75, num me fefellit, etc.: on account of the long subject, it is best 
to translate this sentence passively: Was I mistaken—I will not 
say (lit. not only) in the event, so important, etc.—but what is far 
more remarkable, in the date ? idem: also, lit. the same, Nom. 
agreeing with the subject. G. 310; A. & G. 298, 6; B. 248, 1; 
H. 508, 3. ‘ 

78. contulisse: had appointed ; translated by our Pluperfect because 
prior to an action already past (dixi). 

80. sui conservandi: of saving themselves. G. 428, Rr.1; A. & G. 
504, c ; B. 339, 5 ; H. 626, 3. Note the use of causa to express Design. 
For the fact here stated, see the Prefatory Note, §7. 

82. commovere te: make a move, take a step; lit. move or bestir 
yourself. 

84. discessu ceterorum: the tamen following shows that these words 
must be taken in a Concessive sense—notwithstanding the escape (lit. 
departure) of the rest. esse: would be, lit. were; so translated 
simply to suit the Englishidiom. G. 254, r.1; A. & G. 487, a; B. 
271; H. 525, 2. The Subjv. remansissemus is due to O. O. after 
dicebas. nostra: Abl. agreeing with caede, but equivalent here to 
the Gen. Plural of ego (= of us), and so translated: 

85. quid: again. This word, either alone or with vero, igitur, etc., 
is very frequent in Cicero in the sense what of this, i.e. of what I am 
about to say. 

87. sensistine: did you see ; or possibly -ne here leans to the nega- 
tive, in which case translate : did you not see. 

89. moliris: a word implying strenuous effort. ‘ audiam, videam, 
sentiam: for the Subjy. see Note on 1. 59. 

91, superiorem: (night) before last. 

93, priore = superiore. 

94. inter falcarios: to the street of the scythe-makers, a certain 
quarter of the city. 

95. compluris: Accusative Plural. 

96, socios : accomplices. 

97. hic in senatu, etc.: these words show the extent of the danger 
with which Cicero had to deal. The conspiracy included in its ranks 
men of even senatorial rank as well as a few knights. 

98, ubinam gentium: where in the world; Part. Genitive with an 
adverb of Place. 

103, atque adeo: see Note on]. 51. cogitent: Subjv. of Char- 


acteristic. , ' 
104. de re publica sententiam rogo: « technical expression, referring 


to the manner in which the presiding magistrate at a session of the 
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Senate called on members for an expression of their views (sententiam) 
on public business (re publica), 
105, igitur: well, resuming the story begun in the first part of the 


chapter. ~ apud: at the house of. 
107; quo: interrog., introducing an Ind. Question, hence the Subjyv. 
placeret. quos: relative, introducing a Final Sentence (men to 
° 


leave at Rome). 

109. confirmasti: gave the assurance. 

110. morae: Part. Genitive after paulum. G. 369; A. & G. 346, 3: 
B, 201, 2; H. 441, etiam nunc: even now, still. viverem : 
Subjv. after a Causal conjunction quod in 0.0. G. 541; A. & G. 
540; B. 286, 1; H. 588, 1. 

111. liberarent: Subjy. of Characteristic with definite antecedent. 

112. sese ...interfecturos esse: after verbs of Promising, etc., the 
Fut. Inf. with subject expressed is the rule; in English the simple 
Inf. is used—fo kill. in meo lectulo: the diminutive is used here 
not in the sense of littleness, but rather, perhaps, with the idea of 
security: of all places a man might naturally be expected to be 
most secure from harm when he is in bed. Translate: im my very 
bed. 

114. vixdum etiam... dimisso (Ab!. Abs.): almost before your meet- 
ing had adjourned ; lit. your meeting having scarcely yet even been 
dismissed. 

116. salutatum: fo greet. Howisthesupinein-tumused? G. 435; 
A. &G. 509; B 340, 1; H. 688. 

117. id (temporis): Accusative of Extent in Time. G. 336, R. 5; 
A. & G. 397, a; B, 185, 2; H. 416, 2. viris: what is the Dat. 
Plural of vis ? 

119. quae cum ita sint: ‘his being so; Causal cum in the so-called 
“ Ciceronian formula.” 

121, nimium diu desiderant: have too long been missing. Account 
for the tense ; see Note on 1. 39. 

122. educ: note the Imperative forms dic, duc, fac, and fer. si 
minus: how is this expression used? G. 592, r.; A. & G. 829, a; 
B. 306, 2; H. 575, 4. quam plurimos; what force has quam with 
the superlative ? G@. 3808; A. & G. 291, c; B. 240, 3 ; H. 159, 2. 

123, metu: Abl. of Separation. dum modo: 7f only, expressing 
a Conditional Wish. G@. 573; A. & G@, 528; B. 310; H. 587. 

124, me atque te: the regular order in Latin, whereas in English 
we say you and me. 

126. Note the phrase gratiam habere: to feel grateful. In the 
present passage gratia is postponed to the end of its clause, making 
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clearer the dependence on it of the quod-clause which immediately 
follows. atque: and especially. 

129, saepius: foo often (a frequent meaning of the Roinarstige in 

uno homine; 77 the case of a single person. This is a common mean- 
ing of in with the Abl. 

131. consuli designato: of course, during the latter half of the pre- 


_ ceding year (64 B.c.). See the following Note. 


133. proximis comitiis consularibus: at the last consular elections. 
These elections were regularly held in July, and the consul-elect 
entered office on the following January 1. campo: Campus Mar- 
tius, where the elections were held, just outside of the city. 

136. per me: Ly my private efforts. 

138, nune iam: the absolute 2ow usually without reference to 
what has already taken place (nune) and the now of experience (iam) 
combined; translate: now jinally. He has just been speaking of 
Catiline’s personal attacks upon his life, but now, he says, the con- 
spirator has more ambitious aims. 

142. id quod, etc.: the two clausesare objects of facere. huius 
imperi, etc.: the authority which I possess and the teaching of, etc. 
The word imperium refers to the official authority which he possessed 
as consul (Introduction, $56), and huius as Dem. of the First Person 
means this which I hold. Account for the Genitives. G. 359, rk. 1; 
A. & G. 385, c; B. 204, 2; H. 435, 4. 

148. audeo: Prin. Parts? Learn at the same time the Principal 
Parts of gaudeo, soleo, and fido (the ‘‘semi- -deponents,” as they are 
called). ad: as regards. 

145. iussero: for the translation of the Fut. Perfect here, see Note 
on 1. 53. 

146, sin: but if, the regular word to introduce a condition that ex- 
cludes a preceding Condition. G. 592; A. & G. 525, d; B. 306, 3. 

147. hortor: how translated? See Note on 1. 39. exieris: Fut. 
Perfect, how translated ? tuorum comitum : consisting of your com- 
panions ; Appositive Genitive. The word sentina (refuse, scum) is 
modified by both Genitives rei publicae and tuorum comitum. 

148. quid est, Catilina: well, Oatiline ; lit. what is it, Catiline? 

149, dubitzs: with the Infinitive this word regularly means hesi- . 
tate. imperante me: Abl. Absolute. 

150. consul hostem: placed side by side we the contrast, and last 
in the sentence for further emphasis. 

154, possit: Subjv. of Characteristic after quid est ; so metuat and 
oderit after nemo est in the next sentence. 

156. oderit: Perf. because a defective verb, else it would be Present; 
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translate as Present. quae nota domesticae turpitudinis: what stain of 
domestic disgrace. Here quae is interrog., being the adj. form of 
quis, quid, which corresponds in form to the relative. 

157, vitae: why Dat. after inusta (branded on)? See G. 347; A. & 
G. 370 ; B. 187, ur.; H. 429. haeret in fama: clings to your name 
(reputation). 

159, cui adulescentulo: for what poor youth, the diminutive indi- 
cating not littleness of body, of course, perhaps not mere youthfulness 
of years, but rather weakness of character; hence the Characteristic 
Subjv. following—such as (lit. whom) you could ensnare with your 
enticing arts (quem... inretisses), Note the derivation of inretisses 
from rete, a net, toil, snare. The tense is Pluperfect because its 
time is prior to that of the leading verb, itself Perfect (praetulisti). 

162. quid vero: these words, like quid alone, are often used by 
Cicero té introduce a general question, leading up to a more specific 
question as in the case here (nonne.. . cumulasti). Translate: but 
again, and compare Note on |. 85. cum... vacuefecisses: having 
cleared. What use of cumis this? G.585; A. & G. 546; B. 288, 1; 
H. 600, m1. Cicero charges Catiline with having murdered his first 
wife, and then his son by that wife, the second deed to accommodate 
his second wife, who(according to Sallust) objected to having a grown- 
up stepson. 

164, cumulasti: the central idea of this word is that of ‘‘ piling 
up.” 

165. tanti facinoris immanitas: lit. fhe monstrosity of so great a 
crime, that is, so monstrous a crime. non vindicata esse: fo have 
passed unpunished, 

167, praetermitto, etc.: what figure? See Note onl. 23. 

168, proximis Idibus: Abl. of Time When. 

169, ad... pertinent: relate to. 

170. difficultatem: frowbles, 

171, nostrum: the regular form to use with omnium, How is 
nostri used ? 

178. cum; Concessive. horum neminem: not a man here, lit. no one 
of these men. 

174, nesciat: Subjy. of Characteristic. pridie Kalendas Ianuarias : 
give the date in English. 

175. comitio: the Singular of this word (comitium) means the place 
of assembly; the Plural (comitia), either the assembly itself or the elec- 
tions for which it met. cum telo: armed, lit. with a weapon. The 


occasion was the sitting of the Senate on February 5,65 B.c. See 
Prefatory Note, $4. 
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177. non mentem aliquam aut timorem tuum: not some reflection 
(or other) or panic on your part. 

178. obstitisse: ob in composition means towards, against, in front 
of ; hence obstare = to stand in one’s way, thwart. ac iam illa 
omitto: see Note on 1. 167 above (praetermitto). illa refers to what 
follows (as often). 

179, neque... non multa: not few in number. 

180. designatum: supply consulem from the next clause following. 

181. coniectas: azmed. 

182. declinatione et..,corpore: by a slight movement of the body ; 
Hendiadys. The metaphor is taken from fencing. The student 
should not take Cicero’s words literally : he speaks of only one actual 
attempt on his life, and that was frustrated by his refusing to admit 
visitors to his house, as described in ll. 114-116 above. 

183. adsequeris: accomplish, What tense? See Note on 1. 1 
{abutére), 

184, neque: split in translation (and not). 

187. quae...quibus: the former is a relative (translated 7), the 
latter interrogative (with what religious rites). In Latin the relative 
regularly takes the first place in its sentence, so that in translating 
it is often necessary to change the order of words. quod below gives 
the supposed reason for Catiline’s course, and may be translated : as 
a reason that, or simply that ; thus, I know not with what religious 
rites it (quae, referring to sica) has been consecrated and vowed that 
(quod, as a reason that) you should think it necessary to plunge tt, 
ete. 

191. permotus: actuated; why Nominative? G. 206, r.1; A. & 
G. 283; B. 168, 2; H. 393, 8. quo debeo: here permotus esse 
is understood, but it is as unnecessary to supply the words in the 
Eng. as in the Latin ; so, after misericordia, we must understand per- 
motts esse videar, but in translating it is simpler to omit ut, and 


translate simply but by pity. nulla: in no wise, lit. none, Nomi- 
native. 

194. salutavit: greeted. si: this ‘‘if” is equivalent toa Causal 
conjunction. post ; since. 


195. exspectas: are waiting for (not expecting). The idea is, their 
silence was significant enough ; was he also waiting for them to in- 
sult him in words ? 

196. quid, quod: what (of this), that. quid here stands for a whole 
sentence = ‘‘ What do you think of this that I am about to tell you ?” 
See Note on 1. 85. 

197, ista: those (near you) ; Demonstrative of fhe Secon] Person, 
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199, simul atque (sometimes written simul ac): as soon as. For the 
tense here, see G. 561; A. & G. 543; B. 287, 1; H. 602, 
200, nudam atque inanem: Pred. Adjectives to be translated after 


the verb reliquerunt. quo tandem animo: with what feelings, pray. 
On this clause depend the preceding clauses. tibi: Dat. of the 
Agent. 


201. servi mehercule mei si -me...metuerent: to translate these 
words, if my slaves SHOULD fear me, would be wrong ; note the terse. 
This is the Protasis of an Unreal (contrary to fact) Condition, and 
your translation should imply the falsity of the supposition ; hence 
translate : if my slaves FEARED me, implying they do not, Read 
(with special attention to the examples translated) G. 597; A. & G. 
517; B. 304, 1; H. 579. isto: Dem. of the Second Person, an- 
ticipating the following te and tui. 

202. putarem: J should think; the Apodosis (or conclusion) of the 
Conditional Sentence. reliquendam: what is the force of the 
ending -ndus? This word must be repeated in translating the next 
clause (tu tibi urbem, etc.). 

204. si... viderem: how translated ? See Note on 1. 201 above. 

205. civium: Subj. Gen. after aspectu. G. 363, 1; A. & G. 343, nN. 
1; B. 199; H. 440, x. 

206. oculis: Ablative of Means. 

209. si te parentes timerent...tui: the Roman was frugal in the 
use of words. If he wished to say ‘‘ My father loves me,” he would 
sometimes use not four words, Meus pater me amat, but only three, Me 
pater amat, the position of me as well as the natural inference suf- 
ficiently indicating whose father is meant. In such a ease the pro- 
noun me does double duty : it shows the object of the sentence and 
at the same time, by its proximity to pater, suggests meus. In the 
present passage, Cicero, however, prefers to emphasize the rela- 
tionship ; hence he repeats the idea of te in tui of the next 
line. 

210, odissent: why Pluperfect ? It refers, like timerent, to Present 
time in an Unreal Condition, which is regularly Imperfect. Trans- 
late hated (not had hated), and see Note on 1. 156. 

211. aliquo: fo some place or other. nunc: as it is. 

212, te patria: account for the position of te. See Note on 1, 209. 
nostrum: why not nostri? 

213, iam diu.,..iudicat: how is the Present tense translated here ? 
See Note on 1. 39, nisi: frequent after negatives in the sense of 
except, but, etc. 

215, sequére: what tense is this ? See Note on ]. 1 (abutére). 
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216. agit: treats, deals. tacita (with Concessive force): al- 
though silent. 

218. uni: what case is this ? vexatio direptioque sociorum: re- 


ferring to Catiline’s treatment of the provincials during his proprae- 
torship in Africa (67 B.c.). He was prosecuted at the end of his 
term, but managed by bribery to escape ‘punishment. Note the 
position here of tibi, and compare Note on 1. 209. 

220, ad neglegendas, etc.: Design. quaestiones (from quaero, 
inquire into, investigate) : law-courts, See Introduction, §61. 

222. ut potui: as (well as) I could. 

223. me totam esse in metu, etc. : that I should be wholly alarmed, 
lit. whole in fear. Note the use of the adjective totam for an adverb 
and the phrase in metu for an adjectival idea. This Acc. and Inf. 
with the one following is the subject of est ferendum, quicquid 
increpuerit (Pf. Subjv.), Catilinam timeri: that whatever (rwmor) ts 
notsed abroad, Catiline should be feared; Pf. (increpuerit) because 
the noise is prior to the panic, and Subjy. because the clause depends 
on an Infinitive. G. 629; A. & G. 593; B. 324, 2; H. 652. 

225. quod a tuo scelere abhorreat: that is inconsistent with your 
(life of ) crime ; Subjy. of Characteristic. 

226. mihi: Dat. of Advantage, but translated from me. 

227. ne opprimar: that I may not be overwhelmed ; negative Final 


Sentence. sin: this word regularly introduces a second Cond{- 
tion to exclude the preceding one. falsus: wnfownded. 
228. haec: Neut. Plural. si...loquatur: the Ideal (less vivid) 


Condition. The proper auxiliary for the translation of this Condition 
is should or were fo. So in the next clause: even if she sHouLD not 
be able to bring force to bear (upon you). See G. 596; A. & G. 516, 
b; B. 303; H. 576. quid, quod: see Note on 1. 196. 

231. tu te ipse: the subject rather than the object emphasized by the 
Nominative of ipse (G. 311, 2; A. & G. 298, f; B. 249, 2; H. 509, 1), lay- 
ing stress on his own agency in the matter. custodiam (sc. liberam): 
when a citizen was to be tried on a criminal charge, he was not im- 
prisoned, but was allowed to go free on bail for his appearance at the 
proper time, or he might surrender himself into the keeping—free 
custody, as it was called—of some responsible person. Catiline had 
been indicted for riotous conduct (de v7). In this passage Cicero 
refers to Catiline’s offers to give himself up in free custody to several 
persons successively. Each in turn declined to be responsible for his 
safe keeping until he applied to a friend (our text says M. Marcei- 
lus, 1. 239, but the name is in doubt). This friend, whoever he was, 
was not so watchful as the case required, since it was during his cus- 
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tody of Catiline that the prisoner attended the meeting at Laeca’s 
house two nights before this speech was made. Hence Cicero’s 
ironical words below (ad custodiendum diligentissimum) in reference to 
this friend’s carefulness. 

232. ad: at fhe house of (usually apud), the verb habitare apparently 
implying motion (go and live), Compare ad me venire in the next 
line, and several instances further on. velle: were willing. 

234, domi meae: Locative. G. 411, r.3; A. & G. 428, k; B. 282, 
2; H. 484, n. 4. adservarem: Subjy. in a Complementary Final 
Sentence after rogasti. 

235. id responsum: like a verb of Saying, this substantive is fol- 
lowed here by an Acc. and Inf. construction, me nullo modo... esse. 

236. parietibus: see Note on 1. 67. qui... essem: a dependent 
clause in O. O. and also Causal in sense, hence Subjy. for two reasons. 

239, demigrasti: an allusion to Catiline’s unsuccessful wanderings 
from person to person. What is the rule for this contraction? @. 
131, 1; A. & G. 181, a; B. 116, 1; H. 2388. videlicet: of cowrse 
(ironical). 

240, ad custodiendum diligentissimum: very careful to guard. 

241. sagacissimum: very sharp, keen, 

242. videtur: its subject (antec. of qui) is understood. While the 
verb is personal according to the rule for its simple tenses, it is best 
to translate impersonally ; thus: how long does tt seem that he, etc. 

248, custodia: why Ablative? G. 397; A. & G. 418, b; B. 226, 
2; H. 481. iudicarit: for the contraction, see Note on demigrasti 
above (1. 239). quae cum ita sint: see Note on 1, 119, 

244, dubitas: what does this verb mean when followed by the In- 
finitive as here (abire)? See Note on 1. 149. 

245, istam: how is this pronoun translated ? See Note on l. 2 

246, ereptam: which has escaped, the verb taking an Abl. of Sep- 
aration after it. 

248. refer: technical word for laying a matter before (ad) the Sen- 


ate. id enim postulas: for that is what you demand. 
249, ordo: give an account of the orders in Rome; see Introduction 
§$11, 12, and 15. decreverit : if this is a part of Catiline’s lan- 


guage, dependent on dicis, it is Perfect Subjunctive ; if Cicero’s 
words, Fut. Perfect. In either case translate as Present. 

250. id quod abhorreat a meis moribus: a course that (lit. that which) 
ts foreign to my character. We seems to mean that as the Senate 
would certainly condemn Catiline, he did not care to be so severe as 
to lay the question before it. The real reason for not putting the 
question to a vote was that the Senate was not a judicial body, and 
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hence had no right to pass sentence. Catiline knew this, and his 
request was a mere blind to make it appear that he was willing to 
abide by the decision of the Senate. Cicero also knew it, but he 
scores a point against Catiline in the next sentence by getting a kind 
of silent vote. 

251. faciam. ut intellegas: a common circumlocution in Lat. vari- 


ously translated ; here, make you understand (show you). quid 
sentiant: Indirect Question, hence Subjunctive. For the meaning of 
the verb, compare the English derivative. hi: the Senate. 


253. metu: Abl. of Separation. si hance vocem exspectas: if that is 
what you are waiting for me to say. Notice the force of hane as the 
Demonstrative of the First Person. At this point Cicero pauses to 
see the effect of his words. As there is no remonstrance from the 
audience, he resumes in the next line with the words quid est, Catilina: 
well, Catiline? lit. what is tt? 

255. quid exspectas, etc.: lit. why do you wait for the authority of 
(those) speaking, of whom silent you see clearly the desire; that is, 
more freely, why do you wait for the expressed wish of those whose 
stlent desire you (so) clearly see. tacitorum, of course, agrees 
with quorum, but is best translated with voluntatem, 

257. si... dixissem: Unreal (contrary to fact) Condition—7f I had 
said, implying the opposite to be true. The Apodosis is intulisset 
(i. 260). 

258. M, Marcello: a very different person from the one of the same 
name mentioned above as Catiline’s friend (1. 239). The present 
Marcellus was a prominent aristocrat, consul twelve years later on the 


‘eve of the great Civil War, and an enemy to the democrat Caesar. 


259. senatus vim et manus intulisset: the Senate would have laid 
utolent hands ; Uendiadys. 

260. cum (= quod) quiescunt, probant; in that they are silent, they 
approve (their silence is a proof of their assent). SeeG, (L. Ed.) 582; 
A. & G. 549, a; B. 290, 1. 

262, neque: split in trans. (and not). hi: i.e. the Senate, sub- 
ject of the verbs understood from the preceding clauses. Of course, 
so important an occasion as the present was, had attracted a large 
attendance to this sitting of the Senate, not only members attending, 
but many knights (equites, 1, 263) and other worthy citizens (fortissim 
cives, ]. 264). All alike, says Cicero, condemned Catiline by their 
silence. videlicet : fo be swre (ironical). 

263. vita, etc. : before this clause, we must understand sed or et, 
put it is not necessary to supply either in translation. This omission 


of the conjunction is called Asyndeton. 
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265. quorum frequentiam: whose crowded presence. 

267. vix: not Aardly, but = difficulter (as often). continedo : 
why Present ? eosdem: antecedent of the preceding quorum, and 


to be translated before the relative. 

268. adducam ut... prosequantur: will induce them to escort, Com- 
plementary Consecutive Sentence. haec: lit. these things, said 
with a sweep of the hand, hence, this evty. studes: tense as in 
contineo preceding. usque ad: as far as. 

270, quamquam: and yet, a frequent meaning of the word in these 
orations. te ut ulla res frangat: what! anything subdue you ? 
an Exclamatory Question, G. 558; A. & G. 462, a; H. 559, 5.. The 
same construction occurs in the next three sentences. Notice the 
emphatic position of the pronoun, 

272. utinam...duint: Heaven grant you this (change of) ind’ f 
A Wish thus pape represents the matter wished for as in the 
Future, and hence still possible. duint is an old form of the Present 
Subjv. (compare malim, velim, etc.) for the regular form dent, Learn 
the following scheme for the expression of Wishes : 

I. PossIBLeE : Cras (utinam) domi sim, Way J de at home to-morrow ! 
1) in Present time : Nunc utinam domi essem, Would 

I were at home now ! 
2) in Past time : Heri utinam domi fuissem, Would J 
had been at home yesterday ! 
The negative is ne. In the first form utinam may be omitted ; in the 
second and third forms, vellem, mallem, and (theoretically) nollem 
may take the place of utinam. See G. 260 and 261; A. & G. 441 and 
442; B, 279; H. 558. 

274, animum induxeris: how is the Fut. Perfect translated after 
sit? quanta tempestas...impendeat: how great a storm of odium, 
ete.; Indirect Question, depending on video. 

275. si minus: see Note on]. 122. in praesens tempus: for the 
present. memoria: Abl. of Cause, giving a reason for his immu- 
nity from blame for the present. 

276. est tanti: 7¢ 7s worth while, i.e. to take the risk of censure. 
Account for the case. G@. 380, 1, R.1; A. & G. 417; B, 208, 3; H. 448, 1. 

277, dum modo: what kind of clause do these words introduce ? 
See Note on 1. 128. a periculis:; Abl. of Separation. 

278. ut commoveare, etc.: a Complementary Final Sentence de- 
pending on est postulandum at the end of the sentence. Note the 
ending (-re), and see Note on 1. 1. 

279. ut temporibus rei publicae cedas: ‘at you should yield to the 
needs of the commonwealth. 


II, Unrean 
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280. neque enim is es... ut te, etc. : for you are not such (a man) 
that either modesty has ever, ete. The Subjy. is Consecutive. 

283. inimico: personal enemy: Dat. (with mihi) after con- in com- 
position (conflare), 

284. vis: from volo. vix: see Note on 1. 267. 

285. feceris: Fut. Perfect in a Logical Condition. G. 595; A. & 
@. 516; B. 302, 1; H. 574. 

286. inssu: Abl. of Cause. sin autem servire meae, etc. : but if 
you prefer (mavis from malo) to minister to my praise and glory. 
Avoid confounding servare = to preserve, save (which takes the Acc.) 
and servire = fo be a slave to, serve (which takes the Dat.). 

288. confer te: betake yourself. What three other verbs form the 
Imperative as fero does ? See Note on 1. 122. 

289. patriae: Dative after in- in composition (infer), 

230, latrocinio: brigandage. ut... videaris: why Subjunctive ? 
The non of this sentence negatives only the phrase eiectus ad alienos. 

291, quid...invitem: Potential Rhetorical Question. G. 259: A. 
& G. 446; B. 280; H. 552. Rhetorical questions are so called because 
they are not genuine Questions, but strong statements in the inter- 
rogative form. 

292. sciam: Subjy. either (1) because dependent on another Subjy. 
(invitem), i.e. by Attraction, or (2) because Characteristic. The subject 
of esse praemissos is the omitted antecedent of qui. qui... prae- 
stoJarentur: to wait for. Fornm Aurelium : asmall place in Etruria, 
about 50 miles from Rome. 

293. cui: Dut. of the Agent with the Perfect Passive (pactam and 
constitutam). In the next line the Agent is expressed by the more 
common a with the Abl. (a quo). 

294, aquilam: the eagle used as astandard. This particular eagle 
is said to have belonged to the democratic general Marius. | 

295. quam: subject of esse futuram (which J trust may prove, etc.). 

296. cui: for which, referring like quam tothe eagle. In translating 
this whole sentence it is best to take in sciam esse praemissam (at the 
end of the sentence) immediately after a quo: a man by whom I 
know has been sent forward that silver eagle, ete. 

297. tu ut...carere possis: what! you able to do without that 
standard any longer. For the construction, see Note on 1. 270 (ut 


frangat), 
299. a: from. 
301. ibis: emphatic position. quo: whither. 


304, ad (for) hanc te amentiam natura peperit, voluntas exercuit, for- 
tuna servavit: observe this thoroughly Ciceronian sentence. In pre- 


senting a succession of clauses, particularly in Climax, all having 
certain words in common, he often crowds the words that are com- 
mon to the whole into the first part of the sentence (ad hanc te amen- 
tiam here), and then introduces the subjects and predicates in close 
succession. It is like ‘‘ clearing for action” before “‘ firing the broad- 
side.” Learn the Principal Parts of peperit, and at the same time for 
comparison those of paro and pareo, with the meanings. 

305. non modo: lit. not only, but often (as here) best translated, J 
will not say. The second negative in this sentence (ne... quidem) 
should be translated affirmatively even, rather than not even. The 
sentence begins with a general negative (mumquam) and ne,..quidem 
simply strengthens it, whereas in English two negatives destroy each 
other, making an affirmative. 

306. nisi: used after a negative in the sense of except. 

307. Order of words: nanctus es manum (@ band) improborum con- 
fiatam (agreeing with manum) ex perditis (Abl. of Material) atque de- 
relictis (in the same construction as perditis) ab non modo fortuna 
(personified, hence ab to express the Agent), verum etiam spe. 

308. hic: here, i.e. with his boon-companions described in the pre- 
ceding sentence. perfruére: note the ending ; what tense ? 

311. audies: will hear of. quemquam: any one (at all); the 
regular word for any in negative sentences. 

312, studium: pursuit. meditati: practised, deponent verb in 
a passive sense. illi qui feruntur labores tui: lit. those your labors 
that are talked of, that is, those much-talked-of practices of yours. 
The following Infinitives (iacere, vigilare) explain what these practices 
were, and are in apposition to labores, 

313, humi;: what case ? 

315. somno, bonis Caroperty) « Dat. after the intrans. verb insidi- 
antem. G, 346; A. & G. 367; B. 187, 1. a; H. 426, x. 

316. habes ubi ostentes: lit. you have where you may show off, 
that is, you have an opportunity to display ; Subjv. of Character- 
istic. patientiam: ability to bear (followed by a Genitive). 

318. confectum: wndone, ruined. tantum profeci: thus much I 
accomplished, leading up to the Consecutive clauses ut... posses and 
ut..,nominaretur following. 

319, a...reppuli: defeated... for. exsul...consul: a play 
upon words, Cicero is fond of these plays. Several are noted in 
the first speech in this book (The Impeachment of Verres). tem- 
ptare;: attack ; vexare: harry. 

324, detester ac deprecer: may avert by entreaty and prayer, 

326. etenim si mecum patria...loquatur: this Protasis introduces a 
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long quotation, which extends to the end of the chapter. Accord- 
ingly there appears to be no corresponding Apodosis (conclusion), the 
eurrent of thought having been forgotten when we reach the end of 
the speech. But a slight examination will show that the Apodosis is 
contained in the first words of the following chapter (his ego sanctis- 
simis, etc.). See Note on these words below (1. 350). The Protasis 
quoted above is of the Ideal (less vivid) kind, and should be translated 
should or were to say. Note the position of the word mecum in front 
of patria, What does this position suggest ? See Note above on]. 209. 

327. vita: why Ablative ? multo: why Ablative ? 

$28. tune: — tu + ne, the interrog. sign, which is regularly added 
to the emphatic word ; hence translated will you (i.e. of all men). 
This tu is the subject of patiere (1. 332). 

332. abs te: the form abs occurs only before te and the enclitic -que. 
It is avoided by Cicero in his later works. 

333, emissus, inmissus: a play upon words (let out and let in). Com- 
pare exsul, consul in 1. 319, and see Note. 

335, mactari imperabis: if the verb dependent on imperare is Active, 
imperare takes the Dative (Ind. Object) and ut'+ the Subjv.; but if 
the dependent verb is Passive or Deponent, the Ace. and Inf. (as above) 
may be used. 

336. at, etc.: his country is supposed to be asking Cicero why he 
does not put Catiline to death, and to each of his supposed reasons 
the country opposes an objection beginning with this word at. 

337. morte multarunt: punished with death. G. 378, x. 2; A. & 
G. 358, 1; B. 208, 2, 6; H. 456, 3. 
| $88. rogatae: introduced, the technical term. 

340, praeclaram (emphatic position) vero, etc.: a fine return truly 
you are making (ironical), , 

341, per te cognitum: known only through your personal efforts. 
What does this mean? See Introduction, §55. 

3438, omnis honorum gradus: what offices (honorum) had he filled? 

345. si quis: what words does quis (Indefinite) follow? See Note 


on 1. 31. ‘ 
346. severitatis: due to, or springing from, severity, Possessive 
Genitive. inertiae; supply invidia, 


350. his ego, etc.: here Cicero begins his answer to the complaint 
(querimoniam) supposed to come from his country, taking him to task 
for his alleged remissness in dealing with the conspirators. 

351. hoc idem: Acc. of the Inner Object. Neut. adjectives and 
pronouns are frequently used with verbs which supply the substantive 
idea necessary to the sense. Here the word sentiment is supplied by 
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the verb sentiunt, We may, therefore, translate : who entertain the 
same sentiment. Similarly a little further on pauca = pauca responsa, 
the substantive responsa being contained in the verb respondebo, 

352, si iudicarem: not if J should judge, but if J yudged (thought). 
What kind of Condition? 

353. Catilinam morte multari: appositive to hoe preceding. 

354, gladiatori: rwffian. ad vivendum: Design. 

355, Saturnini (Gen.) et Gracchorum et Flacci: who were the summi et 
elarissimi viri that crushed Saturninus, the Graccki, and M. Fulvyius 
Flaccus? See Chap. ii. and the Notes. 

358, quid: followed by a Part. Genitive invidiae (lit. anything of 
odium). hoc parricida civium interfecto: Abl. Abs. = si hic parricida 
interfectus esset (Fut. Perfect in O. O. after verendum erat), 

359, quod si ea mihi maxime impenderet: but if (though) this odium 
threatened me ever so much (maxime, in the greatest degree); the 
Protasis of an Unreal (contrary to fact) Condition with Concessive 
force. 

360, hoc animo: lit. of this mind, that is, so disposed. The Demon- 
strative hoc prepares the way for the Consecutive clause ut putarem. 

361, partam: from pario. _gloriam, non invidiam: Pred. sub- 
stantives after esse implied. He always thought, as he says, that the 
odium created by doing one’s duty was true glory rather than real 


odium. quamquam: as in]. 270. 
362, qui... videant: Subjy. of Characteristic after the indefinite 
expression non nulli sunt, quae imminent; rel. clauses dependent 


on Subjvs. or Infs. are usually attracted into the Subjv. themselves, 
but here, the rel. clause is a mere cireumlocution for a single word 
(pericula or the like). See G. 629, rR. (a); A. & G@. 598. a: H. 652, 
I. dissimulent: disqwise, conceal. 

364. mollibus: weak, timid. 

365, non credendo: dy not believing (that the danger existed). 
quorum auctoritatem secuti: following (guided by) whose influence ; 
the participle secuti agreeing with the subject multi. 

366. improbi: a favorite word in these Orations as contrasted with 
boni. See the Vocabulary. — 

367, si in hunc animadvertissem; Protasis of an Unreal (contrary 
to fact) Condition in Past time with an Apodosis in Present time 
(dicerent, would be saying). regie: like a tyrant. 

368, quo intendit: whither he is aiming (to go). 

369, pervenerit : probably Perfect Subjy. by Attraction (see Note on 
1. 362, quae imminent), representing the Fut. Perfect dependently ex- 
pressed after intellego, Translate as if present: reaches. qui non 
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videat: as not to see, Characteristic Subjunctive. Here quin might 
have been used for qui non on account of the preceding negative 
neminem. G. 552, 3; A. & G. 559; B. 284, 3; H. 594, nm. 

371. hoc uno (= solo) interfecto = si hic unus interfectus erit (Fut. 
ata & Abl. Abs. representing a Protasis. G. 667; A. & G. 420, 4; 
B. 227, 2, 6; H. 489, 1. 

872, reprimi: checked ; comprimi: crushed. 

374. eodem: fo the same place ; compare eo, to that place, thither. 
naufragos: shipwrecked characters. Derivation of this word? 

376. stirps ac semen malorum omnium: fhe root and seed of 
all our misfortunes. Compare the Eng. expression ‘‘ root and 
branch.” 

379. versamur: have been living; a frequent word in Cicero, and 
variously translated. in, in the midst of. nescio quo pacto: 
somehow; lit. I know not in what way, originally introducing an Ind. 
Question. It gradually lost its interrog. force and was treated as if 
one word, without affecting the mood of the dependent verb. Com- 
pare the Eng. phrase ‘“‘I fear -know-not-what.” Read G. 467, pr. 1; 
A. &G. 575, d; B. 258, 6; H. 651, 2. 

381. maturitas: the full development. in tempus erupit: has burst 
upon the time. 


382, latrocinio: plot of brigands. unus: see Note on this word 
above (1. 371). tolletur: Principal Parts? ad: for. 
385. visceribus: fhe vital organs, vitals. e 


886, aestu febrique: with the heat of fever(Hendiadys).  iactantur: 
frequentative form of iacio, 
387. graviug: compare in its three degrees. 


389. relevatus —si relevatus erit (Fut. Perfect). istius: Cati- 
line’s. poena: Abl. of Means, reliquis vivis: Abl. Abs. = si 
reliqui vivi erunt. , 

391. secedant: what use of the Subjunctive? improbi: mean- 
ing? bonis: meaning? 


392. id quod: arel. clause referring to a sentence is regularly intro- 
duced by these two words, less commonly by quod alone. G. (L. Ed.) 
614, R. 2; A. & G. 307, d; B. 247, 1.6; H. 399, 6. 

394. consuli: Dat. after the intransitive insidiari. tribunal 
praetoris urbani: the court of the city praetor (of course, for purposes 
of intimidation). What were the duties of the city praetor? See 
Introduction, §61. 

396, sit denique inscriptum: finally let it be written on, etc., what he 
thinks, i.e. what his sentiments are. Here quid is Acc. of the Inner 
Object. Why is sentiat in the Subjunctive ? 
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398, in nobis fore: Possession of Qualities is expressed by in with 
the Abl. or some other turn instead of the Dat. of Possession. 

400. consensionem: harmony. 

401, omnia: the whole plot. patefacta, inlustrata, oppressa, vin- 
dicata: choose suitable words to bring out the Climax intended. 
videatis: shall see, the Subjy. (Consecutive) getting its time (Future) 
from the leading clause (polliceor fore). 

403. hisce ominibus: wth these prophetic words from me (hisce, Dem. 
of the First Person). De refers to the words used in ll. 397-402 
concerning the consuls’ activity, the authority of the Senate, etc. For 
the ending -ce, see G. 104, n.; A. & G. 146, N. 1; B. 87, footnote 1; 


H. 178, 3. | cumsumma, etc.: instead of with, we should say ¢o in 
the sense here intended—/o the highest welfare, ete. 

406. tu: subject of arcebis and mactabis, the last word. Tup- 
piter: addressed to the statue of Jupiter the Stayer (Stator). qui 


isdem quibus haec urbs (sc. constituta est) auspiciis, etc.; who wast 
established under the same auspices as this city, ete. Observe the 
relative quibus following isdem according to rule, G. 310, R. 2; A. & 
G. 384, n. 2; H. 508, 5. 


409. a: from. — 

411. inimicos: (personal) foes; hostes: (public) enemies. la- 
trones: brigands, 

412. foedere: Abl. of Means. inter se: together, lit. among 


themselves. “The Latin method of expressing Reciprocal Relations 
(each other, one another) is by the use of inter with nos, vos, or se, 
whether the verb be active or passive, transitive or intransitive. 
G. 221; A. & G..801, f; By 245; HA. 502, 5, 


REVIEW QUESTIONS 
(First Oration against Catiline) 


I, Translate Caf. 1. 3, 7: Meministine through esse dicebas. 

1, Explain the Roman method of dates, and give the Latin for 
Sept. 10, Oct. 21, and March 4. 2. Account for the use of id quod 
in ll. 76, 77. (See Note on 1. 392.) 8, Explain the use of idem in 
1.77. 4, Account for the form sui in 1. 80. 5. How is ne used in 
Questions ? num? nonne} 
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Il. Translate Cat. 1. 8, 21, through 1. 269: At si through prose- 
quantur, 

1, What kind of Condition in the first sentence ? Give the Dat. 
Plural of vir and of vis. 8. What is the exact force of vim et manus? 
4, Explain the use of cum in cum quiescunt probant. 5. To what word 
is vix equivalent ? 6, Justify the use of the Present contineo. 


Ill. Account for the following cases (figures in parentheses refer- 
ring to lines of the text): consili (10), diem (37), caedis (69), morae (110), 
metu (125), vitae (157), ea (186), animo (200), tanti (276), cni (293), vita 
(327), severitatis (346). 


IV. Tell what you can about the following words and phrases : 
1, credo. 2. murus, moenia, and paries, 38. consularis, consul, and con- 
sul designatus. 4, boni and improbi. 5. abhorrere a with the Abla- . 
tive. 6,tandem. 7. quaestio (|. 220). 8. uescio quo pacto. 9. ubinam 
gentium. 10, quam plurimos. 11. servare and servire. 12. mavis. | 


13. patientia famis. 14. proximis comitiis consularibus. 15. furorem 
ac tela, 


Y. Discuss the Characteristic Subjunctive. (See Note on 1. 59.) 
2, Give the scheme for the expression of Wishes. (See Note on 1, 272.) 


VI. 1, Contrast hic, iste, and ille. 2. What is Cicero’s usage with 
reference to the endings -re and -ris in the Second Person Singular 
Passive ? 3, IJow is si minus used in Conditions ? sin? 4. Discuss 
the use of an in Questions. 5, After what words is the Indefinite 
pronoun quis, quid used ? 6, What is a frequent translation of 
quamquam in these Orations ? 7, Name three verbs besides duco that 
form the Imperative without the finale. 8, Distinguish between the 
use of nostrum and nostri, as Gen. Plural of ego. 9. Give five ways 
of expressing Design. 10, How are Reciprocal Relations expressed ? 


VII. Tell the Principal Parts of: 1. vivo, vinco, and vincio. 2. 
pario, paro, and pareo, 3, tollo, 4, audeo, and three other ‘‘semi- 
deponents.” 


VIII. Explain the term Praeteritio. 2, Hendiadys. 8. Asyndeton. 
4, Give an example of Cicero’s plays on words, 5, In the following 
sentence, account for the position (i) of te alone, then (ii) of the first 
four words: Ad hanc te amentiam natura peperit, voluntas exercuit, 


fortuna servavit. 
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SECOND ORATION AGAINST CATILINE 
Un L. Catilinam Oratio Secunda) 


PREFATORY NOTE 


Own the evening of November 8 (but see the last paragraph of the 
Prefatory Note to the First Oration against Catiline), after Cicero’s 
denunciation in the Senate, Catiline left the city for the camp of 
Manlius in Etruria. The next day Cicero summoned the people to 
the Forum, and there told them in the Second Oration against Catt- 
line of what had occurred on the preceding day. He reminded them 
that while he had gained an important point in driving Catiline out 
of town, yet Catiline’s adherents still remained in Rome, ready under 
the leadership of P. Cornelius Lentulus Sura, as Catiline’s representa- 
tive, to carry out the plans of the conspiracy. 


1, tandem aliquando; the second word merely strengthens the first. 
Translate : now at last. Quirites: a word of uncertain origin, 
but regularly used in addressing the people. Translate : fellow- 
citizens. - 

8. vobis, urbi: Dat. of Disadvantage after the intransitive minitan- 
tem, ferro flammaque: with fire and sword, Abl. of Means. 

4. vel, vel, vel: this conjunction, which is connected with the verb 
volo, gives a choice between alternatives, and may be translated : 1f 
you choose, tf you prefer, or the like. It is a good general rule in 
translating Latin to preserve as far as possible the order of words ; 
thus, Vow at last Catiline, raging with boldness, etc., we have either 
driven out of the city, or allowed to escape, or, if you prefer, have 
escorted him with words as he went of his own accord (ipsum, lit. 
himself). 

5. abiit, excessit, evasit, erupit: notice the Asyndeton (common in 
Climax). Get the exact meanings of these words, varying from 
merely going away (abiit) to precipitancy in rushing out {erupit) of 
the city. 

6. moenibus: Indirect Object after the complex pernicies compara- 
bitur, G. 345; A. & G. 362; B. 187, 1; H. 424. Translate: against 
the city (with special reference to the wails or fortifications). 

7, atque hune quidem, etc.: yes, him at all events as the sole leader, 
ete Observe the meaning of unum here; also, that atque is used to 
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add to what precedes something more important. The important 
thing here is that Catiline was the head and front of the conspiracy, 
and yet had been driven out. As will be seen in the course of this 
speech, Cicero’s object now was to make Catiline’s adherents follow 
him. sine controversia : beyond dispute. 

9. versabitur: will play about. See Note on Cat. 1. 13, 81 (1. 879). 

10, in campo: supply Martio. The Campus Martius, as the place 
where the consular elections were held, was a frequent scene of Cat- 


iline’s operations. intra domesticos parietes: how does paries 
differ from moenia? Is the gender of paries according torule? G. 
55, 2; A. & G. 86, a; B. 45, 2; H. 117, x. loco: postition, a mili- 


tary term: 

12. cum est... depulsus; explain this use of cum by reference to 
Note on Cat. 1, 8, 21 (1. 260). cum hoste: Abl. of Attendance. 
nullo: why not nemine? G.70,p; A.&G. 314, a; B. 57, 3; H. 518, 2. 
The Abl. Abs. may be translated: without anybody’s preventing tt. 

16. quod, etc.: the four clauses beginning with this word all depend 
on the last clause of the sentence (quanto... putatis) and give the 
ground for his grief. 

17, vivis nobis: leaving us alive; lit. we (being) alive. Abl. Abso- 
lute. ei: Dat. of Disadvantage. 

18. civis: Acc. Plural. incolumis (Acc. P].) stantem: Predica- 
tive Attribution. G. 825. The second quod (preceding stantem) is 
repeated for rhetorical effect, and may be omitted in translating. 

19, quanto maerore: Abl. of Manner. tandem: force ? 

20. iacet ... prostratus est: helpless he now lies and prostrate. Note 
the emphatic position of the verb iacet. 

24. evyomuerit, proiecerit: Subjv. of Partial Obliquity,* giving the 
imputed reason for the city’s rejoicing (laetari). G. 542 and 541; A. 
& G. 540; B. 286, 1; H. 518, m1. 

25, talis, qualis... oportebat, qui... accuset: the clause beginning 
with qualis (Acc. Pl.) is parenthetical, and may be translated: and 
such all ought to be. The relative qui, on the other hand, introduces 
a Characteristic clause in the Subjv. after the demonstrative talis. 
The whole may be translated: And if any one 1s of such a character— 
and of such all ought to be—as to (qui) accuse me in the very povnt (in 
' hoe ipso), ete., (namely) because I did not arrest (for not arresting), 
ete., this is not my fault, but (the fault) of the times, While he thought 
it perfectly proper that everybody should take him to task for not 
arresting Catiline, yet such a course on his part would have been 

* When indivect discourse (O. O.) is implied by a subordinate subjunctive, the 
Jatter is called the ‘‘Subjunctive of Partial Obliquity.” See G. 508, 3. 
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premature, because so many persons had failed to realize the true 
state of things. 

31, mos: usage. res publica: public interests. Notice here three 
subjects with a singular verb, because the three express a single com- 
plex notion. huius imperi: of this office (which I hold). 

35, qui...crederent: Subjv. of Characteristic. quae deferrem : 
Subjv. by Attraction, depending on another Subjunctive. 

°36, illo sublato: by his removal; lit. he having been removed, Ab). 
Absolute. iudicarem: Unreal (contrary to fact) Protasis ; how 
translated? See Note on Cat.1. 7, 17 (1. 201). 

37, non modo invidiae...periculo: the Latin is inconsistent here. 
Translate: at the risk not only of unpopularity, but even of death ; 
or, at the risk not only of my popularity, but even of my life. 

38, cum viderem: seeing, Causal. 

89, re... probata: since the matter had not even then (i.e. at that 
late day) been proved, etc., Abl. Absolute. 

40, multassem: Subjv. in O. O. after viderem, while the Plup. rep- 
resents the Fut. Perfect, as is shown by the following Fut. Infinitive 
fore. This last word is translated: that the result would be, and is 
followed by Consecutive ut. 

44, quem quidem: and (as for) him (lit. whom) indeed. hostem : 
as an enemy, to be translated after the words quam (how)... putem. 
The latter is an Indirect Question depending on intellegatis. 

45. licet intellegatis : you may know, lit. tt is permitted you should 
know. 

46, moleste fero: a common phrase expressing various shades of 
feeling from regret to indignation or anger, and hence followed by a 
quod-clause giving the reason for the emotion, exierit : Subjy. 
of Partial Obliquity. Cicero here puts himself in the place of his 
hearers, and quotes his own reason as if it were that of another. 
comitatus: deponent used in a passive sense. utinam ,.. eduxisset : 
explain mood and tense. See’Note on Cai, 1. 9, 22 (1. 272). 

48, mihi: Ethical Dative, confined to personal pronouns. It has 
been translated bless my soul (Lane), a good translation, but a little 
heavy. See G, 351; A. & G, 380; B. 188, 2, b; H. 482. Tongilius, 
Publicius, and Minucius were three of Catiline’s worthies. in 
praetexta: in lis boyhood. The garment is put for the age at which 
it was worn. The praefeata was worn until the seventeenth year. 

49, aes alienum: lit. ‘he money of others (alienum = aliorum), a 
descriptive phrase for debt. 

51, quanto aere alieno; Abl. of Quality. The words describe viros 
preceding, and may be translated ; how deeply in debt, Cicero lived 
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in an extravagant age when a man’s importance in the world was 
measured somewhat by the amount he owed. 

§2, itaque: and so. ego: subject of contemno (1. 55). prae: 
tn comparison with, Translate the Ablatives with prae immediately 
after itaque so as to bring in illum exercitum last with its modifiers 
conlectum, etc., below. 

55, ex senibus: Ablative of Material. G. 396; A. & G. 408; H. 
467. 

56. agresti luxuria; he has in mind the old soldiers of Sulla, who 
had received grants of land in Italy, and had lived beyond their 
means, They are described in §20 below. Note here the use of the 
abstract for the concrete, luxury for luxurious persons. 

57. vadimonia: i.e. for their appearance in court. 

59. ostendero. Fut. Perfect, translated as Present after si. The 
praetor’s edict was the public announcement at the beginning of his 
term of office of certain rules which he would observe in the admin- 
istration of his judicial duties. Cicero says that it was unnecessary to 
show to Catiline’s adherents the army of the government, for if he 
merely showed them what was in store for them in case they got into 
court, it would be enough to make the party collapse (concident), 

60, quos, quos, quos: rhetorical repetition. In translating omit all 
but the first. 

62. mallem ... eduxisset: J would rather that he had led owt. Ac- 
ceunt for this construction, comparing Note on 1, 46 above (utinam 
eduxisset), milites: as his soldiers. qui si: for if they. 
The relative in Latin is more common than in English, and must 
often be resolved into the demonstrative with an appropriate con- 
nective (and, but, for, etc.). 

63. mementote: the First Imperative is wanting in this verb. 
non tam...quam: not so much... as. 

65. atque: and moreover. hoc: on this account. 

66. neque: split in translating (and... not). 

67, cui sit: Subjy. in Ind. Question, depending on video, and 
Perfect because prior to the time of video, Hach quis after the first 
has depoposcerit (Pf. Subjy.) for its predicate. Apulia was the dis- 
trict on the southeast coast of Italy; Etruria, on the west coast, just 
north of Latium; Ager Picenus, on the eastern coast, opposite to 
Etruria; Ager Gallicus, on the northeast coast. 

G9. superioris noctis: of a few nights ago, lit. of the former night. 
At whose house was the plot formed ? 

71, hi: emphatic position because contrasted with Catilina, He 
means that their leader was gone : why did not they go too ? 
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72, ne; surely, adverb, not the common conjunction of uegative 
Design. perpetuum: endless. illam;: used instead of the 
Dem. of the First Person because ‘he looks upon his former. leniency 
as a thing of the past, and hence distant. 

74, exspectavi: have been watting for. 

75, factam esse aperte coniurationem: because Catiline’s flight was a 
virtual confession that Cicero’s charges were true. 

%6. nisi vero: ironical. This combination is peculiar to Cicero, 
and always takes the Indicative. G. (L. Ed.) 591, x. 4; A. & G, 526, 
b. The si following may be omitted in translating. 


77. non iam: no longer. locus: room. 
78. unum: one point. 
79. desiderio: through longing, Abl. of Cause. sui: for them, 


Objective Genitive. 

80. Aurelia via: the road leading through Etruria, Catiline’s real 
destination, to Massilia, his pretended destination. 

81. ad vesperam consequentur: they will overtake him towards even- 
amg. 

83. O fortunatam, etc.: why Accusative? G, 348, 1; A. & G. 397, 
d; B. 188; H. 421. si quidem eiecerit: Fut. Perfect (how trans- 
lated?) in the Protasis of a Logical (simple) Condition with Causal 
force. G. (L. Ed.) 595, rR. 5; A. & G. 516, c; H. 574, x. Its Apo- 
dosis is implied in the words 0 fortunatam, etc. 

84. uno: alone. exhausto: used in a figurative sense (drawn 
off) to suit the Metaphor in sentinam of the preceding sentence. 
mehercule: an oath, sometimes written also as two words (me hercule), 
meaning literally me J/ercules, that is (supplying some word like 
iuvet), may Iercules help me ! 

85, mali,..sceleris: Partitive Genitive after the interrog. quid. 

86. conceperit: Subjv. of Characteristic. Notice that the position 
of non in this sentence emphasizes ille, nx. 

87. quis veneficus: as quis is a substantive pronoun, we might haye 
expected its adj. form qui with veneficus, gladiator, ete. The sub- 
stantives are really Appositiyes, and the meaning is who that is a 
poisoner ; but avoid these heavy phrases, and say simply what pot- 
soner, ete. 

88. subiector: forger. 

89, nepos: spendthrift. 

91, familiarissime: on the most intimate terms, Observe the posi- 
tion of the negative, emphasizing the superlative, and compare non 
ille above (1. 86). 


92. per hosce annos; in all these years. We might have expected 
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the Ab]. of Time Within Which, but note the negative (sine) and 
see G. 336, R. 2. 

94. iam vero: ence more ; a common phrase in Cicero introducing 
a new thought, especially in Climax. The new thought here relates 
to Catiline’s influence over the young. in ullo homine.. , fuit: did 
any (other) man ever possess ; why not Dat. of Possession? G. 349, 
R. 3. 

96, serviebat: was (in the habit of) ministering to. aliis,.. 
aliis: fo some...to others. fructum: the substantive correspond- 
ing to the a= fruor, hence enjoyment (indulgence). 

97. impellendo: by encouraging (them); adiuvando: by (actually) 
helping. His promises were more than mere words. 

100, nemo negatives the whole sentence, and its negative force is 
strengthened, not destroyed, by the following ne...quidem. G. 


445; A. & G. 327; B. 347, 2; H. 656, 2. non modo may be 
translated J will not say, and ne... quidem, even (affirmatively). 
102. oppressus : overwhelmed. quem non asciverit: Subjy. of 


Characteristic after nemo fuit, 

103. atque: and further, adding (as it usually does) something 
more important to what precedes. eius diversa studia in dis- 
simili ratione: his varied tastes in a different field (sphere). ’ 

105. ludo gladiatorio: gladiators were trained in schools to fight 
with deadly weapons for the entertainment of the Romans on public 
occasions. They were either selected from captives taken in war or 
were slaves, rarely free-born citizens. paulo audacior: a little 
bolder, i.e. than the ordinary. G. 297; A. & G. 291, a; B. 240, 1; 


H. 498. 
106. in scena: the stage was regarded as a degrading profession, 


and hence was open as a rule only to the lower classes. levior, 
nequior : see Note on audacior above (1. 104). Compare the adj. nequior 
in the three degrees. 

108. stuprorum...perferendis: by the practice of debauchery and 
crime accustomed to endure cold, hunger, ete. G. (lL. Ed.) 401, 
N. 2. 

110. fortis,..cum (though)... consumeret: in his public utter- 
ances before the people, Cicero was fond of moralizing when the 
opportunity presented itself. He here intimates that when a man 
abuses his powers as Catiline had done, it is cause for calling him a 
coward for his failure to make a proper use of his powers as aids fo 
industry and means to a noble life (industriae subsidia atque instru- 
menta virtutis): that the cause was not sufficient, however, to influence 
Catiline’s adherents (istis), and hence he was proclaimed (praedicabatur* 
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a hero (fortis) by them. Hence the use of Concessive cumhere. G. 
587; A. & G, 549; B. 309; H. 598. 

113. hunc: by its emphatic position the real, though not the gram- 
matical, subject of the sentence, hence the use of the reflexive sui. 
G. 309, 2; A. & G. 801, 6; B. 244, 4; H. 503, 4. Note the Fut. 
Perfects in this sentence. ' 

114. 0 nos, etc.: see Note on 1. 83. 

116, non iam: see Note on 1. 77. hominum: of the creatures > 
often used for forms of the determinative is, particularly to express 
contempt, as here. 

117. libidines, audaciae: abstracts become concrete in the Plura?- 
Translate : deeds of lust, bold acts. 

118. nisi: but, except, the usual meaning after a negative (nihil). 

119. fortunas : estates. obligaverunt: have mortgaged. res = 
property. fides: credit. Having squandered their money and 
even mortgaged their estates, they now found their credit impaired 
by the fatlure of the political schemes through which they had hoped 
to satisfy their creditors. 

121. in abundantia: denotes the Character of the Time (G. 394), in 
the days of their abundance (prosperity). quod si: now if. 

122, essent illi quidem desperandi: they would, it is true, have to be 
despaired of. quidem (if is trwe) in its Concessive sense of “1 
yield this point,” preparing the way for a following reservation (buf). 
How do you account for the use of the Subjy. here (usually Indie. in 
the Passive Periphrastic)? G. (L. Ed.) 597, rn. 3 (0); B. 304, 3, n.; 
A. & G. 517, ¢. ti 

124, quis...possit: Subjv. in the Potential Rhetorical Ques- 
tion. inertis: Acc. Plural; so dormientis below. homines : 
creatures. 

126. mihi: as in |. 48 (see Note), 

127, vino languidi, conferti cibo: note the change in the order of 
these words—substantive adjective, adjective substantive—called 
Chiasmus. It is also common in English. Compare the familiar 
*‘to fresh woods and pastures new ” (Milton), 

128. obliti: from oblino, 

130, quibus: why Dative ? confido: I feel sure. 

132. quos si... rei publicae (1. 134): and if my consulship, since tt 
cannot heal, shall-succeed-in-removing (sustulerit) them (quos), if will 
have prolonged the republic not (merely) for some brief period, but, 
ete. For the translation of quos si, see Note on 1. 62 above (end). 
The use of the Fut. Perfects in both clauses denotes simultaneous 
accomplishment (G, 244, x, 4). For the phrase nescio quod tempus, 
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see Note on Cat. 1. 13, 31 (1. $79). rei publicae is the Dat. of Ad- 
vantage, but is best translated as if the Direct Object of propagarit. 

135. pertimescamus: Subjv. of Characteristic after the negative 
expression nulla est, ete. So possit in the next sentence. 

137. unius: this refers to Pompey, who had four years before this 
cleared the Mediterranean of the pirates and was at this time in Asia 
Minor, settling matters with Mithridates, whom he had just con- 
quered in the Third Mithridatic War. 

139. nobis: why not a with the Ablative? G. 355; A. & G. 374; 
B. 189, 1; H..431. 

142, sanari...resecanda: Metaphor borrowed from surgery. qua- 
cranque ratione: 77 any way I may, lit. by whatsoever method. 

143, ud: for, i.e. to threaten. The preposition expresses Design. 

145. in urbe, in eadem sententia: such a blending of the literal and 
the figurative use of words in the same sentence would not be toler- 
ated in English. permanent: Pres. for Future. G. 228; A. & G. 
468; H. 533, 2. ea quae merentur: Indic. (instead of the Subjv. 
by Attraction) because the words are a mere circumlocution for a 
single word (merita or the like). See G. 629, r.; A. & G. 593, a; H. 
652, 1. 

147, etiam: = et iam, even now. 

148. quod ego si: resolve the relative into a demonstrative witha 
suitable conjunction, now if I...this, i.e. this result. 

149, homo: meaning ? See Notes, on ll. 116 and 124. That the 
sentence is ironical is shown by the use of videlicet, forsooth. 

151. simul atque: as soon as. 

152. ut (with convocavi): as soon as, Temporal, hence the Indica- 
tive. G. 561; A. & G. 543; B. 287, 1; HB. 602. 


155. quo: resolve as usual into a demonstrative (eo), etc. quis 
senator: see Note on |. 87. 
156. aspexit: looked upon, regarded. denique: finally, the 


usual word in the last of a series. 

157. quin etiam: quin (= qui, Abl. and ne) may introduce a neg. 
question (why...not), or (as here) it may lose its original interrog- 
ative force and introduce a startling statement. Translate: why, 
even. 

158. ordinis: body ; lit. order. 

159. nudam atque inanem: denoting the result of the action of the 
verb reliquerunt, hic: lit. here, hence at this stage (of the oceur- 
rences in the Senate). 

160. vehemens: stern. This word with the following relative clause 
js, of course, ironical. 
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161. quaesivi...fuisset necne: asked Catiline whether he had been, 
etc., or not: Ind. Disjunctive Question without any interrog. sign in 
the first part, and the second part consisting of the single word necne. 
G. 459; A. & G. 8385; B, 162, 4; H, 650, 1. Note that the verb 
quaero takes a with the Abl., although the prep. is omitted in transla- 
tion. ad: at the house of (usually apud). 

164. egisset, constituisset, esset descripta: Subjv. in Ind. Question, 
depending on edocui. With proximam, the word noctem is understood. 
The first night referred to was that of the meeting held at Laeca’s 
house, and the next was that on which he tried to execute his plot 
against Cicero’s life. 

165. ei: Dat. of Agent. ratio: plan. descripta: mapped out. 

166. dubitaret: hesitated. e0, quo = 1n eum locumin quem (locum). 

167, pararet: to be translated by the Eng. progressive Pluperfect. 
Why? cum: construe with scirem, securis, fascis: symbols 
of the consular authority, which Catiline intended to usurp. 

169. fecerat: Indic. because not part of the question after quaesivi 
above, but a mere explanation to his present audience. 

171. credo: force? 

172. Manlius centurio: i.e. a subordinate officer, in contrast with 
Catilinam ducem in ]. 173. The contrast shows the absurdity of the 
supposition that Manlius rather than Catiline was the responsible 
person in the case. The effect is heightened by the position of non 
before Catilinam, 

173. populo Romano: Dative after in- in composition (indixit), 

175, in exsilium Massiliam: info exile at Muasstlia. Note the dif- 
Terence between the Latin and the English idiom. G. 387, rR. 6; 
A. & G. 428, 7; compare B. 182, 2, 6. Catiline had pretended to go 
into exile at Massilia (Marseilles), but was really on his way to the 
camp of Manlius in Etruria. 

177, condicionem: ‘ask, See Note on O fortunatam, etc., 1. 83. 

178. si... pertimuerit (‘aes fright), deseruerit, abiecerit (abandons). 
converterit: explain the tense used here. 

182, iter: object of converterit, Note the position of this word, 
dividing the two phrases that describe two courses of action. 

183, spoliatus, obstupefactus (paralyzed), perterritus, depulsus, as well 
as eiectus, all go with esse to form the Pf. Inf. Passive. ‘ 

186. vi et minis: threats of force, Hendiadys. illum, si hoc 
fecerit ... existimari: as the two clauses have the same subject, illum 
referring to that subject precedes both, thus making a repetition 
unnecessary—a frequent oceurrence in the economy of the Latin lan- 
guage. fecerit is Subjv. by Attraction, representing a Fut. Perfect 
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after a Primary tense (erunt). The Subjy. has no Future tenses. If 
the context points to the Future (as is indicated in the present case 
by the leading verb erunt), the ordinary tenses of the Subjv. are used 

to express Future relations: the Pres. Subjv. representing a Fut. and 
the Pf. Subjv. representing a Fut. Perfect. 

187, improbum: agitator; miserum: poor wretch. 

189. est mihi tanti: see Note on Cat. 1. 9, 22 (1. 27 

190, dum modo ... depellatur: see Note on Cat. 1. 9, 22 (1. 277). 

191. dicatur sane eiectus, etc.; let him by all means, etc. 

193, non est iturus: does not intend to go, denoting a present inten- 
tion. a... optabo: wll pray to, lit. will desire from. 

194. invidiae ... causa: Design. ut... audiatis: Complemen- 
tary Final Sentence depending on optabo., 

197..illud: this, referring to what follows. invidiosum (adj.): 
a cause of unpopularity, lit. a hateful thing. The subject of sit is 
the quod-clause following. 

198. emiserim: allowed him to escape. cum: since, Causal. 

200. eidem, si interfectus esset, quid dicerent: what would the same 


persons say if he had been put to death ? quamquam ; and yet 
{as often). isti: i.e. Catiline’s friends in the city. dictitant : 
keep saying. non tam,..quam: meaning? 


202. nemo est...qui...malit: because they were in the plot, and 
hence if Catiline had really gone to Massilia in voluntary exile, 
their own plans would be spoiled. While they pretended, therefore, 
to pity him, they in reality had no sentiment in the matter apart from 
their own selfish aims. 

204. me hercule: see Note on 1. 84. 

205, se interfici mallet: explain the use of the reflexive. See Note 
on Cat. 1. 2, 4 (1. 45). latrocinantem : (acting) as a brigand. 

206. nunc vero: but as it ts. cum: Causal. 

207. praeter: contrary to. 

208. vivis nobis: Abl. Absolute. Roma: why without preposi- 
tion? G. 391; A. & G. 427, 1; B. 229, 1, a; H. 462. optemus, 
queramur: (i. -63, 1; A. & G. 439; B. 274; H. 559, 1. 

211. quem, quia, quod: note this typical collocation of relatives. 
Translate: whom I do not fear, because, as (quod, lit. which circwm- 
stance) I have always wished, a wall is between us, 

218, dissimulant: conceal their purpose, Romae: G. 411; A. & 
G. 427, 3; B. 232, 1; H. 488. 

214, quos quidem: not, whom indeed ; resolve the relative as usual 
into demonstrative and conjunction. si... possit, studeo; a Con- 
dition is determined by the form of its Protasis; hence this is the 
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Ideal (less vivid) Condition with an Indic. Apodosis. Note the Future 
sense of the Apodosis, however, where ulcisci studeo, am eager to 
punish, almost = cum studio ulciscar (Pres. Subjv.). See G. 506, 1; 
A. & G. 516, 6; B. 803, b; H. 577, 2. 

215. sanare sibi ipsos: cure them for their own sakes, lit. heal 
themselves for them. 

216. neque: split in translating (and. ..not). possit: Subjy. in 
Ind. Question, its subject id referring to the wish just expressed. 
Translate : and I do not see why that cannot be done, tf they will 
listen to me. 

217. generibus: classes. 

218: singulis: lit. fo one by one ; more freely, to every one of them. 

219, quam: Indef. Pronoun after si. This clause, if expressed in 
full, would be si quam medicinam afferre potero. Note the Fut. potero, 
used for exactness. 

221. est: consists. magno in aere alieno: (though) deep in debt, 
the Concessive force being derived from the context. 

222. quarum: referring to possessiones, and Objective Gen. with 
amore, They are unwilling, he says, to part with their estates (pos- 
sessiones) in order to free themselves from debt (dissolvi), although 
their assets exceed their liabilities. 

224. honestissima: thoroughly respectable. voluntas: their in- 
tentions ; causa: thetr cause, i.e. political principles. 

225, tu agris...adquirere ad fidem: a Potential Rhetor. Quest., im- 
plying its own answer in the negative. To make the meaning clear, 
translate et, and at the same time: Could you be endowed and sup- 
plied with land, with houses, etc., and at the same time hesitate, ete. ? 

227. de...detrahere: to take from, or to sacrifice a part of. 
fidem; credit. Notice the instance of Chiasmus here (see Note above 
on |, 127), and also of Asyndeton. 

228, omnium: of everything. ‘ 

229, an tabulas novas: the first part of this Disjunctive (or Double) 
Question is contained in the word beHum above, By new tablets he 
means & wiping out of all debts, a frequent feature in the programmes 
of Roman revolutionists. In that age of extravagance and vice, 
debt was the normal condition of the ambitious. meo beneficio: 
thanks to me, lit. by my kindness. 

231, verum auctionariae : buf (they shall be) those of the auctioneer. 
Ife means that he intends to force these debtors to sell their property 
in order to pay their debts. 

232, salvi: solvent, 


233, quod si, ctc.: and if they had been willing to do this earlier. 
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234. certare cum usuris fructibus praediorum ; struggle against usury 
with the returns (income) from their estates. cum here is translated 
against to avoid the repetition of the word with. The thought is, 
that these landowners were making an unsuccessful effort to meet 
the interest on their debts with the revenue derived from their 
estates, whereas if they had only sold part of their property and paid 
what they owed, they would have been better off, 

235. his...uteremur: we should find them richer and better 
evtizens. Note this translation of utor. 

236. minime: least of all. 

238. magis...vota facturi: more likely to utter prayers. 

240. alterum : = secundum. 

242. rerum potiri: get the upper hand. The Gen. (instead of the 
Abl.) is the rule in this phrase. honores... arbitrantur: that is, 
as long as the country was in a state of quiet (quieta), they despaired 
of obtaining the honors that their fellow-citizens had to bestow ; 
their only hope, therefore, lay in revolution. The words quieta re 
publica are in the Abl. Abs. construction ; so perturbata with re pub- 
lica understood. Each may be translated with a cum-clause. 

244, hoc... videtur: this piece of advice must apparently (videtur, 
lit. seems) be given them (quibus). quod reliquis omnibus: supply 
praecipiendum est. 

246. me ipsum vigilare, etc. : the Acc. and Inf. is due to the idea of 
Saying implied in the preceding sentence. 

247. animos: courage, spirit. esse in: see Note on line 94. 
A literal version of the Latin here, however, is good English. bo- 
nis; meaning ? 

249. immortalis: Accusative Plural. 

251, praesentis: in person, Acc. Plural, agreeing with deos, 

252. quod si iam sint...adepti: now if they were even to succeed-in- 
obtaining (lit. should have obtained), the Pf. Subjv. representing the 
Fut. Perfect in O. O. after sperant, 

253, illi: subject of sperant. quae: Neut. Acc. Plural, agree- 
ing with its antecedents cinere and sanguine in sense as inanimate 
objects rather than in gender (Masc.). 

9254, mente conscelerata, etc.: Ablative of Manner. 

455. non vident...sit necesse: power got by force must’ yield to 
superior force is the meaning ; even a runaway (fugitivo) slave or a 
professional fighter (gladiatori) would have a chance to overthrow a 
régime set up by revolutionary methods, For the translation of 
gi adepti sint, see Note on 1. 252 above. 

259, ex.,,est; fo.,.belongs. iste: contemptuous. 
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260, succedit: not succeeds. 

261. quas Sulla constituit (planted) : it issaid that Sulla when dic- 
tator (82-80 B.c.) rewarded 120,000 of his soldiers with assignments 
of land, especially in Etruria. Faesulae, where Manlius was now in 
command of Catiline’s forces, was a Sullan colony. universas : 
(taken) altogether, or as a class. esse: consist. 

263. in... pecuniis: in translating supply some expression like pos- 
session or acquisition of. These old fighters had not been accustomed 
tothe role they were playing as landlords, and hence had lived beyond 
their means. 

264. aedificant (and delectantur further on): why Present ? G. 570; 
A. & G. 556; B. 293,,1; H. 583, 4. 

265. beati: well off, prosperous. familiis: establishments, reti- 
nues of attendants, slaves, ete. 

266. si... sit excitandus: Logical (simple) Condition, but Subjy. 
because the whole is introduced by ut, Consecutive. eis denotes 
the Agent, and ab inferis, from the dead, is Abl. of Separation. 

268. agrestis (Acc. Pl.) : countrymen (neighbors of the veterans). 
tenuis, egentis: Acc. Plural. 

269, rapinarum veterum: of the old-time plunder, i.e. the kind that 
they had in the days of their commander Sulla, vetus usually 
(not always) means of long standing, while antiquus means old in 
origin. We might, therefore, have expected the latter word here. 

270, utrosque: both crowds, i.e. the veterans and their, country 
neighbors just described. uterque in the Plural is used regularly 
(as here) of sets only, not of single individuals, the latter being repre- 
sented by the Singular. Thus, uterque = bofh men ; utrique = both 
stdes, parties, sets. 

271. eos hoc (moneo); the former is the Outer Object and the latter 
the Inner Object. See G. 376, nr. 1, and 833, 1; A. & G. 351; B. 206, 


2, a; H. 456, x. desinant: note the mood. 
272, illorum temporum: i.e. the times of Sulla, with the proscrip- 
tions that made them a reign of terror. tantus dolor: so painful 


a memory, lit. so great a pain. 

273. non modo, ete.: different from the use commented on in the 
Note on 1. 100. In the former case the sentence began with a negative 
(nemo), which negatived the whole sentence and was strengthened by 
ne... quidem in its second clause ; in the present instance, there is no 
such general negative affecting the whole sentence, hence a second 
non must be supplied after non modo, Translate : so that now, I will 
not say (non modo) men, but even the cattle do not seem likely to endure 
(put up with) those times (again). See G, 482, R,1; A. & G. 217, @ 
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(5th line); B. 348, 2, a; H. 656, 3. ista is the Neut. Ace. Pl. 
referring to temporum, Observe that passurae agrees with the near- 
est rather than with the strongest gender (with pecudes rather than 
homines). 

277. premuntur: have been weighed down ; why Present ? 

278: male gerendo negotio: lit. by badly managing their business, 
hence, through bad management. 

279. vetere: long-standing vacillant : are tottering. 

280. vadimoniis, iudiciis, proscriptione bonorum: the three stages in 
the experience of a bankrupt—(1) giving baz for his appearance in 
court, (2) the ¢rval in court, and (8) the confiscation of his property to 
satisfy the claims of his creditors. 

282. infitiatores lentos: fardy debtors, contrasted with milites 
acris 


284. conrnant: let them fail. ita ut, etc.: in such a way 
that...not, i.e. without. non modo: as above in]. 278, on which 
see Note. 


285. illud: this pronoun refers to the Ind. Questions following. 

291. neque: as this word is followed by et, it should be split in 
translating, but observe that the English idiom would subordinate the 
first clause here, using some such conjunction as since. pereant : 


note the mood. sane: by all means. 

294. numero genere (character). G. 397; A. & G. 418; B. 226; 
H. 480. 

295. quod: one that. 

296. de eius dilectu, immo vero de complexu eius ac sinu: lit. from his 
choice, or rather from his embrace and bosom ; more freely, his chosen 
friends, or rather the friends of his very heart and bosom. 

297. pexo capillo: Abl. of Quality. imberbis (Ace. Pl.) : beard- 
less, implying youthfulness and effeminacy. bene barbatos: either 
(1) full-bearded, the Romans of this period as a rule wearing no beard, 
or (2) with their dainty beards, in possible allusion to some ultra- 
fashionable manner of trimming their beards. 

298. tunicis: the tunic ordinarily worn by the Romans as their 
principal under-garment had short siveves and reached to the knees 
or thereabout. The deviations from the rule noted here (manicatis, 
talaribus) were, therefore, marks of effeminacy. togis: the semi- 
circular outer garment of the Romans, called the toga, was usually of 
restricted size, but in the case mentioned in the text was so large as 
to resemble drapery (velis), 

299. antelucanis: all-night. 

301. versantur; are found. 
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308. neque: split in translation and repeat solum. saltare ef 
cantare; regarded as accomplishments unworthy of a sober Roman. 

304, nisi exeunt: in the use here of the Present for the Future the 
two languages coincide. 

305. scitote: explain the form. G. 267, R.; A. & G. 449, a. 

306, sibi...volunt: mean. 

308. illis carere: do without them. noctibus: G. 393; A. & G. 
423; B. 230; H. 486. we 

$10. nivis: Accusative Plural. s 

313. O bellum, etc. : ironical, of course. cum: since, Causal. 

314, cohortom praetoriam: see the Vocabulary under cohors, 

$16, vestra, vestros. yowr own, in contrast with Catiline’s forces, 
etc. 

317. gladiatori: Dat. after ob- in composition (opponite). con- 
fecto et saucio: of course, not to be taken literally, his wounds con- 
sisting only in having his plot exposed, and himself forced out of 
town by Cicero. 

320. urbes...tumulis silvestribus: the towns, which were the 
strongholds of the colonies and loyal to the government, are con- 
trasted with the woody hillsides, which were all that Catiline could 
control. 

823. omissis his rebus: Jeaving out these advantages ; Ab]. Absolute. 
The advantages are enumerated in the words senatu, equitibus, etc.. 
following as Ablatives in apposition to rebus. 

324, nos suppeditamur, eget ille: with which we are supplied (and) 
which he is without. Both Chiasmus and Asyndeton are illustrated in 
these words. 

326. si: ¢f, J say; with velimus forming the Protasis of an Ideal 
(less vivid) Condition, the Apodosis intellegere possumus being almost. 
equivalent to intellegamus, Compare Note on 1. 214 above. 

327. causas: the causes, i.e. the principles, or motives, of the two 
sides. inter se: see Note on Cat. 1. 13, 38 (1. 412). 

$28, iaceant: for the meaning of this word, see Note on 1. 20 above. 

329, ex hac parte: on the one side; illinc: on the other. The two 
Demonstratives have their usual force with reference to persons. 
Throughout this passage the student should pick his words care- 
fully in order to bring out the exact force of the Latin words con- 
trasted. pudor, pudicitia : the former is modesty, asastate of mind ; 
the latter, purity, as a condition of the body. 

335, bona ratio cum perdita: the words have their usual Ciceronian 
sense. Translate : a@ patriotic policy with a-revolutionary (one). 

341, mihi: Dat. of the Agent with consultum atque provisum est. 
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ie ¢ 
344. praesidi: Part. Genitive after satis. G. 369; A. & G. 346, 4: 
B. 201, 2; H. 443. coloni, municipes: the colonists were those 


who were originally sent out from Rome to various parts of Italy, 
and carried their citizenship with them; the inhabitants of the 
free towns were those living in conquered towns in Italy who, in 
time, acquired the rights of citizenship. After the Social War there 
was practically little difference between the two classes. 

845, nocturna excursione: this refers to his abrupt departure from 
the city with threats of destruction against his enemies in Rome. 

$47. gladiatores: see Note on 1. 105 above, The conspirators had 
counted on the help of various schools of gladiators at Capua and 
elsewhere, but had seen their hopes dashed by the decree of the 
Senate which placed these schools under strict surveillance. 
quam: the relative often (as here) agrees with a predicate substantive 
(here manum) rather than with its antecedent (here gladiatores), G. 
614, x. 3,6; A. & G. 306; B. 250, 3; H. 396, 2. 

$48. animo meliore: of a better disposition (better disposed), Abl. of 
Quality. 

349. continebuntur: will be held in check. 

352. de: (the question) of, a frequent translation of this preposition 
in the technical phrase referre de aliqua re ad senatum. 

$54. vocari: i.e. by the official criers ( praecones). 

357. contra: against, that is, as a menace to. vestrum: the 
regular form of the Genitive (instead of vestri) with omnium. 

358, cui: Indefinite pronoun. 

859. solutior: rather remiss. G. 297; A. & G. 291, a; B. 240, 1; 
H. 498. hoc exspectavit: has been waiting for this (result). 
The following ut-clause is Consecutive, giving an explanation of the 
demonstrative hoc. 

360, quod reliquum est: (as for) what remains. 

363. portis, viae: why Dative ? 

864, qui vero: but he who. commoverit: Fut. Perfect, but 
translated as Present ; so deprehendero further on. cuius: on 
whose part, lit. of whom. 

369, esse voluerunt : intended should be. 

371, atque: and further. 

$74, me...imperatore: with me alone in the garb of peace (togato, 
lit. dressed in the toga) as your leader and general ; Abl. Absolute. 

$78, patriae: Dat. of Ind. Object after the intransitive impendens. 
G. 346; A: & G. 867; B. 187, 1. a; H. 426, 2. 

379, deduxerit: Fut. Perfect. illud: anticipating (as often) a 
clause (ut... possitis, Consecutive), but with an intervening relative 
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clause (quod videtur), Translate : J shall surely accomplish that (re- 
sult) which seems scarcely to be hoped for, etc., (namely) that not only 
no patriot (lit. neither any good man) shal? perish, but that you may 
all, ete. Observe the use of the rare combination neque... que. 

383, prudentia... fretus: G. 401, rn. 6; A. & G. 481, a; B. 218, 3; 
H. 476, 1. 

385, quibus ducibus: Ablative Absolute. The antecedent is deorum. 

389-393. In translating this last sentence do not separate any Eng- 
lish word from its modifiers—a common fault with beginners, This 
sentence may, in fact, be taken as an illustration of questions that 
frequently rise in rendering Latin into acceptable English. Imme- 
diately after ut we might bring in (1) the Ab]. Absolute copiis supera- 
tis with its adjuncts, translating it actively and as an Abl. of Means 
(by) ; then (2), the main verb defendant with its modifying a with the 
Ablative; and lastly (3), the rel. clause quam...voluerunt. This 
order is open to the objection that a rel. clause usually makes a weak 
ending, as it does here, notwithstanding the sonorous Latin superla- 
tives. It may be better, therefore, to translate in the order (2), (3), 
and (1). The antecedent urbem, which is incorporated in the rel. 
clause, must precede the relative in translation. The English would 
then run as follows ; that from the infamous crime of desperate citt- 
zens they will defend this city, which they have willed should be, etc., 
by conquering all the forces, etc. 


THIRD ORATION AGAINST CATILINE 
Un L. Catilinam Oratio Tertia) 


PREFATORY NOTE 


Wirth his First Oration against Catiline, Cicero drove the con- 
spirator out of Rome; in the Second he announced the fact to the 
people assembled in the Forum, at the same time warning the Cati- 
linarians who remained in the city to leave, Then the Senate by 
proclamation declared the two leaders, Catiline and Manlius, to be 
outlaws, put under the ban any of their followers who should not have 
laid down their arms by a certain day, and called out new levies of 
troops, with Antonius, Cicero's colleague in the consulship, at their 
head. Meanwhile Cicero kept a sharp lookout in the city for positive 
evidence against the conspirators. For this he had not long to wait. 
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In the Thtrd Oration against Catiline, delivered December 3, he 
tells the people in the Forum the interesting story of his success in 
this regard. 


1, In translating the first sentence preserve the order of words as 
far as possible. Translate first the objects of the sentence, beginning 
with rem publicam and ending with urbem; then the phrases which 
immediately follow, through amore; then the main verb videtis fol- 
lowed by the Ablatives laboribus, etc., through meis; then the partici- 
ples, ete., observing that the phrases e flamma, etc., modify only the 
first participle ereptam. 

2. vestros: this word qualifies all four preceding substantives, but 
agrees with the nearest in gender. G. 290; A. & G. 287, 1; B. 235, 
By rs kt. 395, ¥, 

4, decorum: Subjective Gen. with amore, while ergo vos is used 
instead of the Objective Gen. for the sake of clearness. G. 363, R. 1; 
A. & G. 348, c; B. 200, 1; H. 440, 2, n. 1. 

7. non minus: a statement is often made stronger in the form of a 
denial of its opposite, hence the rhetorical figure called Litotes. G. 
700; A. & G. 326, c; B. 375, 1; H. 752, 8. 

9, quod salutis...servamur: because the joy of safety (being saved) 
ts certain, (while) our lot at birth (nascendi condicio) is uncertain, 
and because we are born, etc., (while) we are saved, etc. Observe the 
Asyndeton, shown by the word while in parentheses. 

11, illum: he refers to Romulus, the mythical founder of Rome. 

13, sustulimus: have exalted. esse ... in honore: ¢o be (held) tn 
honor. 

14, conditam amplificatamque: (when) built and enlarged, that is, 
after it had become a great city. 

15, urbi, templis: Dat. after the compounds subiectos, circumdatos. 

16. subiectos, circumdatos: in translating treat these participles as 
relative clauses, and bring out the force of the prepositions sub and 
circum, their prefixes. 

17, idem: Nom. Plural, agreeing with the subject understood, but 
to be translated, we also. G. 310; A. & G. 298, 6; B. 248, 1; H. 
508, 3. rettudimus: the verb tundo has a reduplicated Perfect, 
tutudi, but its compound with re- loses the vowel of the reduplication 
(u); hence the double t, Similarly reppuli, repperi, etc. 

20. per me: through me, the Personal Instrument, because he was 
acting as the representative of the Senate. 

21. quanta et qua ratione...sint: what important matters have been 
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traced out and grasped, and by what method. This is an Indirect 
Question, depending on the Final clause ut (I. 20)... seire possitis. 

23, principio: with this word Cicero begins the story of his success 
in catching the conspirators red-handed in their treasonable plot. 
at: ever since. paucis ante diebus: a few days ago. On what day 
did Catiline leave the city, and what is the date of the present speech? 

24. cum... reliquisset: having left, a frequent translation of cum 
Historical. 

27, possemus: Subjy. in Ind, Question with the notion of Design 
present. Notice that the tense is Impf. even after the Pure Perfects 
vigilavi and providi, according to common usage. G. 511, RB. 3; 
A. & G. 485, a, B. 268, 1; H. 546. tum, cum... eiciebam: cum 
denoting mere time takes the Indicative here. The use of tam em- 
phasizes the Temporal idea. The Impf. denotes continued effort 
(was trying to drive out), the notion of effort being made still more 
distinct by the use of the word volebam further on, repeating the 
thought. 


28, non iam: no longer. huius verbi: attaching to (lit. of) this 
word. cum: since, Causal. 
29. illa: supply invidia, quod ,.. exierit: Subjv. on account of 


the idea of Obliquity involved in the preceding words. The Causal 
conjunctions quod, quia, and quoniam regularly take the Indic., except 
in Ind, Discourse, Partial or Total. 

30, exterminari: do not translate ‘‘ exterminate.” but follow the 
derivation. 

31. restitissent: Subjy. because in a dependent clause in O. O. 
The tense represents the Fut. Perfect. Cicero’s thought in the direct 
form was ei qui restiterint, infirmi erunt. 

32, putabam: was thinking, i.e. all the time, the Impf. denoting 


action coincident with that of eiciebam and volebam, atque: as the 
words following this conjunction show a change from his previous 
policy of inactivity, we should say bué in English. ut vidi: as soon 


as I saw (came to see). Note the tense in contrast with the preceding 
Imperfects. 

84, in eo: i.e. tn the effort; leading up to the Final clause ut... vi- 
derem, 

35, molirentur: were driving at. 

36. quoniam.,.minorem fidem faceret oratio mea: since my words 
were commanding less credence, i.e. than they ought. Why Subiv. 
here ? See Note above on 1]. 29 (quod exierit), 

38. rem comprehenderem: might grasp the situation. tam de. 
mam; then at last, implying the notion ‘‘ not until.” 
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39. cum: conjunction. The clause completes the thought sug- 
gested by tum demum. Jn this passage notice the contrasted words 
auribus (1. 36), animis (1. 38), and oculis, He says that he had not yet 
succeeded in making much impression on their ears, and hence he 
began to devise ways of getting ocular proof of the facts, that the 
people might at last wake up to the necessity of using their minds in 
providing suitable safeguards, ete. 

40, videretis: should see, the Fut. sense being due to its dependence 
on a Design clause. 

41, Allobrogum : a tribe of Transalpine Gauls whose chief city was 
Vienna. They had sent envoys (legatos) to Rome to petition the Sen- 
ate for relief from the exactions of their Roman governors. In this 
expectation they had been disappointed, and the conspirators, headed 
by Lentulus, thought they saw a chance to make use of their discon- 
tent. The envoys, thinking it well to seek advice before entering 
into an alliance with the conspirators, reported the matter to their 
Roman patron, Q. Fabius Sanga. It was through this man that 
Cicero heard of the affair. He induced the visitors to feign devotion 
to the conspiracy, and in this way he succeeded in securing the com- 
promising letters that led to its overthrow. belli... tumultus... 
causa: force of causa with the Gerund ? To outbreaks in Italy or its 
immediate neighbor Gaul, the word tumultus was applied ; to dis- 
turbances elsewhere, bellum, 

42. P, Lentulo: at this time praetor and hence senator. He had 
even been consul in 71 B.c., but having been expelled the following 
year for immoral conduct he was now forced to begin his career anew 
in order to rehabilitate himself. 

43, eodemque itinere: Catiline was in Etruria, through which coun- 
try the envoys had to pass on their return to their homes in Gaul. 

45. comitem: in other words, Volturcius went along as the repre- 
sentative of the conspirators in the city. 

46. ad Catilinam: for (addressed to) Catiline. litteras: the 
last word in the Acc, and Inf. clauses depending on comperi above 
(1. 41). The main clause begins with facultatem, opportunity. 

47, quod, etc.: when a rel. clause refers to a sentence, it is more 
commonly introduced by the two words id quod. 

53, qui omnia... sentirent: being men who entertained all excellent 
and noble sentiments concerning the state ; Causal rel. clause. G. 638; 
A. & G. 5385, e; B. 288, 3; H. 592. omnia here is the Acc. of the 
Inner Object. See Note on Cat. 1. 12, 29 (1. 851). 

55. pontem Mulvium: across the Tiber, two miles north of Rome, 
over which the envoys were to pass on their way to their destination. 


22 


338 NOTES 


57. fuerunt: were (stationed). 

58. eodem: to the same place. ipsi: the Distinctive pronoun, 
distinguishing the envoys from the rest of the party. 

59, ex praefectura Reatina: a praefecture was (1) either the office of 
the Magistrate sent out yearly from the home government at Rome 
to govern certain towns or (2) the town itself (as in this case), Reate 
was a Sabine town, devoted to Cicero, who was its legal representa- 
tive, or patronus, at Rome. 

60. opera: service; why Ablative ? praesidio: Dat. of the 
Object For Which (Design). 

62. tertia vigilia: the night (from sunset to Sunrise) was divided 
into four watches (vigiliae); hence, in this case, the night was nearly 
three-quarters gone. magno comitatu: the preposition cum is 
omitted on account of the adjective. G. 399; A. & G. 412; B. 220, 
ry CNBR CP 

65, res...ceteris: that is, only the praetors at first were in the 
secret. 

66. interventu Pomptini, etc.: that is, the praetors explained matters 
to the Gauls. 

68. integris signis: with their seals unbroken. 

69. ipsi: as usual, this pronoun is used in a Distinctive sense, dis- 
tinguishing the Allobroges and Volturcius from the letters that they 
bore. comprehensi: having been arrested. 

70. improbissimum machinatorem..,Gabinium: it was through Ga- 
binius that the Gaulish envoys had held their conference with the 
conspirators, and secured the compromising letters with their signa- 
tures and seals. 

74, credo... vigilarat: an ironical allusion to the stupidity and 
lazy habits of Lentulus. See]. 213 below and Note on Lentuli som- 
num. The sarcasm is the more pointed from the fact that the letter 
which Lentulus ‘‘spent the night in writing” was only two or three 
lines long. It is given in ll. 151-154. 

76. cum (conj.)... viris...placeret: although it was the advice of 
(lit. 2¢ pleased) some eminent and illustrious men of this state, etc. 

78. prius...quam ad senatum deferrem: before reporting the matter 
to the Senate. The Subjv. is used because in O. O. after placebat 
(equivalent to a verb of willing). Observe also that the idea of nega- 
tive Design is present; i.e. his friends did not wish him to report the 
case unless the letters contained proof of treason. 

79, si esset inventum: this form represents the Fut. Perfect after a 
Past (placeret), ‘The direct words were si erit inventum, temere: 
wtthout cause, tumultus: disturbance. 
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80. negavi: to be translated, said... not (rather than denied) 
according to rule. G. 447; A. & G. 328. esse facturum ut: a 
common cireumlocution in Latin for the simple verb that follows ut. 
The awkwardness of a literal translation here is increased by the 
presence of a second negative (non) after negavit. Translate: J said 
that concerning a danger affecting the state (lit. public danger) Icould 
not but (non) lay the matter unprejudiced (integrum, lit. fresh) before 
the council of state (i.e. the Senate). 

82, etenim si: for even if, Concessive. 

85, frequentem: full. 

87. qui efferret: fo bring out, the relative introducing a clause of 
Design. si quid telorum: such weapons as, the Genitive being 
Partitive after the neuter quid. 

90, fidem...dedi: lit. gave him the public faith; more freely, 
promised him tmmunity, i.e. for any disclosures that he might 
make. 

91. sciret: a part of Cicero’s injunction to Volturcius, hence Subjv. 
by Attraction to the mood of indicaret, itself Subjv. in a Complemen- 
tary Final Sentence. 

92, vix: = difficulter, and not to %e translated scarcely. 

94. ut... uteretur, ut... accederet: fo avail himself of, (and) to ad- 
vance. These Complementary Final Clauses depend on the idea of 
ordering involved in the substantives mandata and litteras. 

95. id autem: this moreover. eo consilio: with this design, the 
phrase preparing the way for the final clause ut... praesto esset. 

96. ex omnibus partibus: on all sides. 

97. erat: why not Subjunctive? G. 628, r.; A. &G. 583; B. 314, 
3; H. 643, 3. 7 

98. qui... exciperet: to intercept ; relative clause of Design. 

100. sibi (et litteras): note carefully the reflexives in this passage. 
The first three (sibi, suam, and sibi) refer to the Gauls as the subject 
of the sentence. 

101. ad: addressed to. data: neuter because its subjects (ius 
iurandum, litteras) denote inanimate objects and differin gender. QG. 
286, 1; A. & G. 287, 3; B. 235, 2, 2, 8; H. 395, 2. 

102. sibi... esse praescriptum: the Dat. of the Active construction 
must be retained in the Passive, although we translate: that they had 
been directed, 

104. sibi (copias) ; this refers to Lentulus, and the other conspirators, 
the writers of the letters here quoted indirectly. But in sibi (confir- 
masse), further on, the reference is again to the main subject, the 
Gauls. Before the Acc. and Inf. pedestris ... defuturas, we are to un- 


340 NOTES 


derstand some such expression as saying, implied in the preceding 
words (esse praescriptum), 

105. ex: according to, Sibyllinis fatis; the Sibylline books 
were kept in the temple of Jupiter at the Capitol, and were consulted 
in times of need. tertium Cornelium; Lentulus was a member of 
the gens Cornelia, as were also Cinna (one of the democratic succes- 
sors to Marius) and Sulla, Hence Lentulus assured the envoys that 
he was the third of the name for whom a great destiny was reserved. 

108, eundemque: and that he also, introducing the same subject 
with a new predicate. Seé Note on]. 17. 

109. ani esset, etc. : Veing the tenth year since the acquittal, etc. It 
is not known to what event Cicero refers here. The violation of her 
vows of chastity, however, by a Vestal virgin was regarded as a 
crime of the gravest significance, for which she was buried alive. 

110, Capitoli incensionem: in 83 B.c. at the outbreak of the first 
civil war. 

111, Cethégo cum ceteris: the Dative of Possessor is often asso- 
ciated with the Abl. of Attendance. 

112, Lentulo et aliis...placeret: Lentulus and others advocated ; 
lit, if pleased Lentulus and others. Saturnalibus: Abl. of Time 
When. This was the name of a festival held in honor of Saturn on 
Dec. 17. Jt was a time of general merry-making, when differences of 
rank were disregarded: the rich kept open house, and special indul- 
gence was granted to slaves ; hence a favorablé time for the proposed 
cutbreak. Note the Asyndeton between the last two clauses. 

115. ne longum sit: i.e. not fo detain you. tabellas: wooden 
folding tablets, not unlike folding slates, with raised margins round 
the edges, the inner surface being covered with wax, on which the 
letter-writer wrote with a metal point (stilus), The whole was then 
tied round with string (linum, two lines below) in a knot sealed with 
wax (signum, sea/, also two lines below). 

117, cognovit: acknowledged if as his, linum: see Note on 
tabellas, 1. 115. 

119, sese: i.e. the writer, Cethegus. orare: supply se for subject. 

120, ut... facerent: Complem. Final clause after orare, sibi... 
recepissent: had taken upon themselves. eorum: the persons ad- 
dressed, the Gauls (Allobrogum senatui et populo), while sibi refers to 
the subject of its own clause (legati). 

121, qui (= cum is)...respondisset: although he had answered ; 
Subjv. with Concessive relative. G. 6384; A. & G. 535, e; B. 283, 3: 
H. 598. 2. tamen: i.e. notwithstanding the evidence against 
him. 
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122. quae erant deprehensa: for the gender, see Note on 1. 101 (data), 
and for the mood, resisting Attraction, see G. 629, R.; A. & G. 593, 
a; H. 652, 1; compare B. 324, 1. 

123, bonorum ferramentorum studiosum : an amateur (student) of good 
steel emplements. 

127. in eandem fere sententiam: to about the same effect. 

130. avi: P. Cornelius Lentulus, consul 162 B.c. 

131. quae; i.e. imago. 

132. eadem ratione: in the same manner. 

134, si quid vellet: O. O. after feci potestatem (I gave him permis- 
ston), implying speech. In the direct form it would be si quid vis 
(Pres. Indic.). 


186. exposito atque edito: set forth and recorded. quid sibi 
esset cum cis, quam ov rem, etc. : what business he had with them that 
{as a reason thal) they, etc. esset here is Subjy. of Ind. Question 


while venissent is Subjy. of Characteristic. 

139, per quem (from quis)... venissent: Ind. Question. The go- 
between was P. Umbrenus, as stated by Cicero in lines 186, 187. 

140, nihilne: ne is always attached to ithe emphatic word in ques- 
tions. lLiere it emphasizes the negative nihil, thus calling in question 
the wholesale denial of Lentulus—nothing at all ? 

141, escet: 7s (not was), stating a general truth. The Latin 
tense isImpf. in obedience to the law of sequence. ~* 

142. cum: although. 

144. ingcnium: falent (natural); exercitatio: readiness (acquired). 

145. valuit, superabat (tried to surpass): note the difference of 
tense. ; 

149. perturbatus: Concessive, as shown by the following tamen, 

151. quis sim: Indirect Question depending on scies, 

152. locem: position, i.e. to what lengths. 

153. ecquid: whether anything, introducing an Ind. Question. cura 
ut...adiungas: explain this cireumlocution. G. 271; A. & G. 449, ¢. 

154. infimorum: meaning slaves. 

156, ex eis: the Abl. with ex is frequently used for the Part. Gen. 
What other prepositions may be-so used ? 

157. cum...tum: not only... but also. G. 588; A. & G. 549, b; 
B. 290, 2; H. 657, 4, N. 1. In this combination prominence is given 
to the second word or clause. illa often (as here) refers to what 
follows (tabellae, signa, etc.). certissima: wnmistakable. 

162. inter se: this phrase, expressing Reciprocal Relations, is vari- 
ously translated to suit the meaning of the verb with which the ex- 
pression is associated. It may mean from, with, at, etc., one another, 
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or simply, one another. Here, at one another is the meaning. G. 221; 
A. & G. 301. f; B. 245; H. 502, 1. 

164, expositis atque editis: see Note on this expression above (1. 136). 

165. de summa re publica: concerning the welfare of the state. quid 
placeret: Ind. Question depending on consului. _principibus: leading 
men. 

169. quid senatus censnerit: account for mood and tense. 

170, virtute: by my resolution, 

171. sit liberata: Subjy. in O. O., the reason (quod) being quoted by 
Cicero from the language used by the Senate. The leading verb being 
a virtual Past (Hist. Present), we might have had esset liberata, the 
sequence following the sense rather than the tense. As an illustration 
of this point, notice essem, fuissent, removisset a little further on. 

173, usus essem: had found. forti fidelique are Pred. adjec- 
tives. Be careful not to confound opera here (Abl. of opera, -ae) with 
opera, the Plural of opus, 

174. viro forti, conlegae meo: C. Antonius Hybrida, a man of weak 
character, who was even suspected of sympathizing, if not actually 
coéperating, with the conspirators, until he was bought over by 
Cicero’s promise of Macedonia as his province in his proconsulship the 
next year. 

175. a suis et rei publicae consiliis removisset: had excluded them 
from his (personal) counsels and those of the state, i.e. had broken 
off all communication, both private and public, with the conspira- 
tors. 

176, ita: to this end, leading up to the Complementary Final 
clause ut... traderetur. cum ,., abdicasset: the law shielded the 
Magistrate as long as he was in office, and hence he had to resign 
before he could be brought to trial. The resignation of the praetor- 
ship was, therefore, necessary in the case of Lentulus before he could 
be put under arrest. custodiam: see Note on Cat. 1. 8, 19 (1. 281). 

179, erant: Indic, because Cicero’s words, not a part of the decree 
of the Senate. So depoposcerat, erat, est, deduxit, erat, constabat 
further on. 

183. ex: Partitive, i.e. (one) of. 

184, Faesulas: see Note on Cat. 1. 9, 20 (1: 260). On account of 
the idea of motion involved, the Ace. is used here where the Eng. 
would prefer the preposition af. To ‘deduce ” (i.e. plant) a colony 
was a familiar expression in early American history. 

186, versatus: engaged. 

188, ea: such, followed by the Consecutive clause ut... arbitraretur, 

190, hominum: Subjective or Objective Genitive ? G.363: A. &G, 
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348 ; B. 199 and 200; H. 440, x and 2. re publica conservata: Ab- 
lative Absolute. mentis: Accusative Plural. 

192. supplicatio: a thanksgiving, covering a period that varied from 
one day to several. 

193. eorum: the gods. meo nomine; 772 my honor. quod : 
not the feminine quae, agreeing with supplicatio, but the neuter quod, 
referring to the whole preceding sentence. 

194. post: since. togato: dressed in the toga, i.e. as a civil 
Magistrate. See Note on Cat. 11. 13, 28 (1. 874). contigit : fre- 
quently used (as here) of good fortune. 

195. civis: Accusative Plural. 

196. liberassem: why Subjunctive ? See Note above on 1, 171. 
quae...si: and if this. conferatur ; Ideal (less vivid) Condition, 
and translated with the auxiliary should. The real Apodosis (we 
should find, or the like) is suppressed, being implied in the context ; 
if expressed, it would have been Pres. Subjunctive. The apparent 
Apodosis hoe interest (there is this difference) is Indic. because the 
difference exists whether one look for it or not. 

197. ceterae: supply supplicationes constitutae sunt. gesta: like 
conservata, Ab]. Abs. with re publica understood. una (Nom.): 
alone. Note the Asyndeton. 

198: illud quod faciendum, etc.: referring to the resignation men- 
tioned in the next sentence. 

199. factum atque transactum: legal phrase. 

201. ius: the technical term for right(s). His rights as a praetor 
consisted in exemption from prosecution as explained above (I. 176), 
and as a citizen in immunity from the summary punishment which 
(as Cicero says further on) was visited upon the praetor C. Glaucia in 
the days of Marius (100 B.c.). magistratu se abdicavit: that is, 
was allowed to resign. 

202. et quae religio...liberaremur (1. 206): that in punishing P. 

* Lentulus (as) a private (citizen) we might be freed from that religious 
seruple (religione) which had not deterred C. Marius, etc., from (quo 
minus), etc. Observe in this sentence : (1, the meaning of religio; (2) 
the Dat. Mario with non fuerat-(lit. had not existed for Marius), the 
phrase with religio implying Prevention. G. 549; A. & G. 558, 6; B. 
295,.3 ; H. 568, 8. 

204. nominatim: hence the contrast with the present decree, which 
nad actually named the offenders. 

205. religione: repeated for the sake of clearness. 

210. concidisse: have collapsed. 

211. cum pellebam... providebam: the use of the same tense in the 
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two clauses indicates coincidence of action. Translate : rn frying te 
drive out (pellebam, Impf. of Attempted Action), J had this in mind. 
For this use of cum, see Note on the famous cum quiescunt, probant, 
Cat. 1. 8, 21 (1. 260). 

212. remoto Catilina: Ablative Absolute = si Catilina remotus esset 
(O. O.), representing in the direct form the Future Perfect remotus 
erit. mihi: Dat. of the Agent with pertimescendam. 

218. Lentulisomnum: sleepiness; see Noteon ].74 above. Lentulus 
was slow and stupid; Cassius (L. Cassius Longinus, praetor in 66 
B.c, and one of Cicero’s competitors for the consulship in 64 B.c.) was 
fat and stolid ; Cethégus, fiery and impetuous, the hotspur of the 
conspiracy. 

215. unus: alone. tam diu dum: (only)so long as. With these 
words Cicero begins once more to paint the character of the conspira- 
tor, but in rather different colors from those employed before. In 
the First Oration (Cat. 1. 9, 26), delivered before the Senate, in Cat- 
iline’s presence, the conspirator is represented as a mere profligate 
with only something more than the usual share of physical vigor and 
ready for any crime against the laws of society ; in the Second Ora- 
tion (Cat. 11. 4, 7 foll.), delivered before the people, he is painted 
chiefly as the companion of the dissolute and discontented, an enemy 
to every honest citizen ; in the present case, as the consul's victory is 
hovering within sight, the enemy is described in rather extravagant: 
style, the passage down through the words ferre poterat representing 
a stronger character than Catiline seems really to have been. 

216, norat; = noverat, the Plupf. of a defective verb with the force 
of an Imperfect. aditus: fhe means of approaching. 

218. consilium: sudflety. consilio: why Dative ? G,. 349, Rr. 4; 
A. & G. 373, 0; B. 190; H. 480. 

219, manus, lingua: what does Cicero mean? certas res: defi- 
nite objects (aims); certos homines: definite persons. In the latter 
phrase, certus implies trustworthiness also. 

220. delectos ac descriptos habebat: stronger than delegerat ac de- 
scripserat. G. 238; A. & G. 292, c; B. 387, 7; H. 431, 3. Above 
(1. 209) the verb teneo is used with the Perfect Participle Passive in 
the same way. 

221, cum mandarat (for mandaverat, Plup.), putabat; Iterative (or 
repeated) Action in Past time. When two actions are repeated, one 
being prior to the other, tenses of completion are used for the prior 
action, tenses of continuance for the subsequent, according to the 
following scheme (G, 567): Pasr Tmre—Quotiens ceciderat, surgebat, 
as often as he fell, he rose ; Preseny TIME—Quotiens cecidit, surgit, a: 
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often as he falls, he rises ; Future Timp—Quotiens ceciderit, surget, as 
often as he falls (shall have fallen), he will rise. For the thought, 
Cicero means that Catiline did not count as done any task that he 
intrusted to another: when he wanted a thing done, he saw to it 
himself. 

222, non ipse: note the position of the negative, emphasizing the 
pronoun—that HE personally, etc. The Subjunctives are Character- 
istic after the negative clause nihil erat. 

223. hunc hominem: to preserve the emphasis due to its position, 
translate the obj. of this sentence first—(as for) this man, etc., unless 
I had forced (him), etc., I should not readily have warded off, etc. 
What kind of Condition ? 

229. nonille: note again the position of the negative and see Note on 
I. 222. ~ Saturnalia: see Note on 1. 112. Cicero means that Catiline 
would have thought the date too far off, as explained in the next 
clause. 

230. rei publicae: Dat. of Ind. Object. 

231. commisisset ut: would have made the blunder of allowing, fo)- 
lowed by a Consecutive clause. commisisset and the two preceding 
Subjvs. (constituisset, denuntiavisset) are Apodoses of an Unreal (con- 
trary to fact) Condition with a Protasis implied in the preceding 


sentence. testes: as witnesses, Pred. Nominative after deprehen- 
derentur. 

232. quae; resolve as usual—but these matters. nunc: a8 it is, 

236. quod si: but 7f. 

238. ut levissime dicam: fo say the least ; Final clause. dimi- 
candum ... fuisset: we should have had to struggle, etc. nobis : 
Dat. of the Agent. 

240. hostis: Pred. Nom. after esset. periculis; Abl. of Separa- 
tion. pace, otio, silentio: Abls. of Manner with Adjectives ex- 


pressed (tanta, ete.), hence without Preposition. 

242. quamquam: and yet. 

244, cum... tum (Il. 246): not only... but especially. Translate 
id, that conclusion. 

245, quod: Causal conjunction. humani consili .,. esse potuisse : 
could have been (an achievement) of human wisdom. G. 366, Rr. 1; 
A. & G. 348, 6; B. 198, 3; H. 447. 

248. nam ut illa omittam, etc.; what figure is this? See Note on 
Cat. 1.1, 3 (1. 28). 

249. visas... terrae motus: compare Shakspere’s Julius Caesar (1. 
where in a similar manner “‘ portentous things” are said to have pre-e 
ceded the murder of Caesar. To point his moral, Cicero makes the’ 
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most of the people’s superstitions. ab: in; the Latin gives the 
Point of View From Which. 

250. ut (terrae): rhetorical repetition. Omit all but the first ut in 
translating. 

251. tam multa: Nom. but translated, 7 so many instances. nobis 
consulibus: in owr consulship ; Abl. Absolute. 

252. ut haec... viderentur: Consecutive clause after tam multa. 

254, praetermittendum: fo be overlooked ; relinquendum: fo be dis- 
regarded. 

255. Cotta et Torquato consulibus: in 65 B.c. Note the Romans’ 
method of giving particular years in their history. 

256, de caelo: i.e. by lightning. The usual phrase is de caelo 
tangi (lit. to be touched from heaven) ; so two lines below tactus est 
without the limiting Ablative. 

258. legum aera: law tablets, lit. bronze (tablets) of the laws ; in- 
dicating the material on which the laws were generally engraved. 
Stone was also so used. 

259. ile... Romulus: yonder Romulus—said with a gesture. 

260, quem inauratum: that is, whose gilded statue, 

261, fuisse: once stood, the Perfect implying that it no longer stood 
there intact. Otherwise we might have expected esse with meministis. 
G. 281, 2, r.; A. & G. 584, a, note; H. 618, 2. 

262. cum haruspices convenissent: Subjyv. with cum, notwithstanding 
the preceding Temporal phrase quo tempore. Pure time is expressed 
by the Indic. with cum; but here the conjunction gives the occasion or 
circumstances, marking a closer connection between the two clauses 
than that of mere time, in fact characterizing the time. G. 585; 
A. & G. 546 and n. 8; B. 288, 1; H. 600, m. Etruria: the art of 
the soothsayers, i.e. of interpreting the divine will from the entrails 
of sacrificial victims, originated in Etruria. 

265. appropinquare... nisi... flexissent: notice the Fut. meaning of 
appropinquare, were approaching, implying would soon be at hand ; 
hence, flexissent, should turn aside, avert, the Pluperfect Subjv. 
(after dixerunt) representing Fut. Perfect flexerint in the direct words 
of the soothsayers. Do not confound this Condition with the Unreal; 
it is the Logical Condition in O. O. G. 657; A. & G. 589, 3; B. 319, 
aw; H. 646. 

267. et (Iudi) ... neque res ulla: both... and nothing. 

269. idem: how translated ? G. 310; A. & G. 298, b; B. 248, 1; 
H. 508, 3. facere: no subject expressed because none is needed, 
the soothsayers simply ordering the making of a larger statue, etc. 

270. contra atque: adjectives and adverbs of Likeness and Unlike- 
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toss take atqne or ac after them. G. 643; A. & G. 384, n. 2; B. 341, 
1, ¢; H. 516, 3. Translate: to turn it toward the east (orientem), 
opposite to the way (contra atque) it had formerly faced. 

271. si illud signum conspiceret (looked towards, faced), fore ut... 
inlustrarentur: the Logical (simple) Condition of the Future in O. O., 
representing in the direct form si... conspiciet (Fut.) inlustrabuntur 
(Fut.). The periphrasis fore ut with the Subjv. is more common in 
the Pass. than the Fut. Infinitive. See G. 248; A. & G. 569, a; B. 
270, 3, a; H. 619, 2. quod videtis: the new statue on the Capitol, 
facing the east, overlooked the Forum, where Cicero’s audience was 
now standing. 

275. atque: and further, introducing the crowning fact in his con- 
tention that the gods were responsible for the case. ecnlocandum 
locaverunt: verbs meaning to Contract, Let, Undertake, etc., take the 
Ace. of the Ger. of the Object to be effected, or Factitive Predicate, 
as it is called. G. 480; A. & G. 500, 4; B. 887, 8, 5, 2; H. 622. 
Translate: gave the contract for the erection, ete. Notice the differ- 
ence between the simple verb locare, give a contract for something to 
be done, and the compound conlocare, set up, erect. 

277. neque superioribus consulibus, etc.: the words imply nevther last 
year nor this until to-day. See Note on]. 255. 

279. hic: lit. here. (ady.), that is, 11 these circumstances. 

280. praeceps: perverse. mente captus: blind of heart. haee 
omnia, etc.: said with a sweep of the hand, and referring to the 
whole visible world. 

282. ita: to this effect, anticipating the following Acc. and Infini- 
tive. 

284, et ea: and that; more usually Singular, here Plural for 
rhetorical reasons, 

285. ea: those (deeds), referring to caedes, etc., above. 

287: illud vero...ut...ut, etc. : the first ut introduces an ordinary 
Consecutive clause after ita praesens (so opportune), while the second 
explains illud (this fact). Translate : but is not this fact so opportune 
that it seems, etc., (namely) that when early this morning both the 
conspirators and the witnesses against them (eorum) were, etc., the 
statue was being set up at that very moment ? For the use of the 
second ut, see G. 557; A. & G. 570; B. 297, 3; H. 571, q. 

288. Optimi Maximi: dest (and) greatest. Observe the Asyndeton in 
this formula. 

294, quo (etiam): Abl. of Measure of Difference with the compara- 
tive maiore, but to be translated, wherefore. maiore odio, etc. : 
of greater hatred, Abl. of Specification after digni. 
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295. domiciliis, tectis: Dative after in- in composition (inferre), 

297. ego, me: empliatic repetition to sharpen the contrast with ille, 
ille in the next sentence. 

300. dis: the important word of the sentence, hence put first. 

302. iam vero: and now. 

304, tantae res creditae, etc. : matters of such importance would not 
have been intrusted, and the letters would not have been given over, 
etc., so rashly to strangers and barbarians, unless, etc. 

306. huic tantae andaciae: abstract put for the concrete, that is, 
boldness for bold men. The case is Dat. of the Ind. Object. Trans- 
late as if Abl. of Separation (from). quid vero: but again, lit. 
but what (of this) ? 

307. ut homines Galli... neglegerent.»..anteponerent: Consecutive 
clauses after a verb of Effecting (esse factum) in 1. 312 below, but do 
not change the order of the clauses. id, in ]. 311, sums up all that pre- 
cedes. quae gens una: superlatives (una) are often incorporated 
in the rel. clause, as here, whereas the Eng. idiom places them before 
the relative (the only nation that remains, etc.). G. 616, 3; A. & G. 
307, f; B. 251, 4, ¢. 

309. videatur: Characteristic Subjy. after the superlative una. 
imperi: sovereignty. 

310 ultro (lit. voluntarily) : wnsought, qualifying oblatam. 

311. non divinitus;: the negative, as usual, preceding the important 
word, 

312. praesertim qui (= cum ei)... potuerint (Perfect Subjy.) : espe- 
cially when they might have prevailed, ete. ; Concessive rel. clause. 

314, ad: at. pulvinaria: lit. the couches upon which the 
images of the gods were laid before the temples, on occasions of 
prayer or thanksgiving, with banquets spread before them. — Trans- 
late, shrines. 

315. celebratote: the impressive Second Impy., proclaiming the 
thanksgiving. G. 268,2; A. & G. 449; B. 281, 1; H. 660, 4. 

320. togati, togato: sce Note on 1. 194 above. The disturbances with 
which Cicero compares the events of his own consulship happened in 
the period of the first civil war, waged between the democratic party 
under Marius and his successors, and the aristocratic party under Sulla 
(Introduction, $821-23). The events referred to may be summed up as 
follows : (1) The trouble began in 88 B.c. when, after Sulla’s departure 
from Rome as the duly appointed commander against Mithridates, 
the tribune P, Sulpicius proposed to depose him in favor of Marius. 
Sulla returned to Rome at the head of his army and overthrew his 
enemies, Sulpicius being killed and Marius barely saving himself by 
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flight. Sulla then returned to the field against Mithridates. (2) The 
next year, when L. Cornelius Cinna renewed the democratic schemes 
of Sulpicius, his colleague Cn. Octavius drove him out of the city at 
the cost of so much bloodshed (10,000 victims were said to have 
fallen) that the day was ever after known as the ‘‘ day of Octavius.” 
Hence Cicero’s words : omnis hic locus acervis, etc. (8) Shortly after 
(postea) Cinna and Marius raised an army, and returning to the city, 
got the upper hand (superavit), or five days and nights they held 
a carnival of bloodshed, killing many of the most prominent ‘aris- 
tocrats. [lence the words lumina civitatis in 1. 325. (4) Although 
Marius had died in 86 B.c. and Cinna been killed in a mutiny two 
years later, Sulla’s enemies were still active when he returned from 
the East in 83.B.c. Ile defeated them in the battle of the Colline 
Gate (82 B.c.) and by his ‘‘ proscriptions ” lessened the number of his 
fellow-citizens (diminutione civium, 1. 327) by some four or five thou- 
sand executions. After reforming the constitution he resigned his 
dictatorship ; he died in 78 B.c. (&) Shortly after his death M. Lepi- 
dus tried to overthrow his constitution, but in the outbreak that 
followed was defeated by his colleague Q. Catulus (77 B.c.), the son of 
Marius’ colleague a quarter of a century earlier. 

834, ipsius...ceterorum: contrasted words, hence put as far apart 
(sometimes as close) as possible. Cicero means that the country did 
not grieve so much for the death of the principal author of the 
trouble, Lepidus himself, as for that of all the others implicated in 
the disturbance. rei publicae: Dat. after ad- in composition (attulit). 

337. pertinerent: Characteristic Subjy. after eius modi, of such a 
character. non illi...voluerunt: THEY did not wish, the pronoun 
emphasized by the position of non, They wished only to put them- 
selves at the head of the government (rem publicam), not to destroy 
it, says Cicero. 

340. atque illae...diiudicatae sint: these words are thought to be 
a transcriber’s explanation of what precedes, afterwards creeping into 
the text by mistake. 

843, uno: strengthens the superlatives. post: since. 

845. quale bellum, such a war as. quo in bello: a war in which. 
Note the Latin tendency to incorporate the antec. in the rel. clause. 

346. lex: principle. 

847. salva, salvi: the words in a slightly different sense, the former 
referring to the salvation of the state, the latter to these persons’ 
solvency. 

348. in hostium numero ducerentur: showld be regarded as (lit. in the 
number of) enemies, G. 340, 8, 1 (end) ; H, 393, 11. 
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350, tantum: (only) so many, lit. so much, with Part. Genitive. 
351. restitisset: should survive ; Fut. Perfect in O. O. after putas- 


854. pro: in return for. rebus: services, lit. circumstances. 

355, insigne: mark. 

360. eius modi, quod possint: Characteristic Subjunctive. 

361. memoria: Abl. of Means. So sermonibus and monumentis, 

363, litterarum monumentis: records of literature. 

364, eandemque diem...consulatus mei: and I am sure that one 
and the same period (diem)—which I trust shall prove everlasting—has 
been extended both for the safety, ete. He means that the continued 
existence of the government must always remind the world of his 


consulship. 

367. alter, alter: the former refers to Pompey, the latter to himself. 

371, est: belong to, attach to, with Poss. Genitive (rerum). quae 
illorum: as (fo the deeds) of those. 

373, isti: refers to the same persons as illorum above. hostis : 
Ace. Plural. 

874, vestrum: that is, your duty. ceteris: Dat. after prosunt. 


recte: adv. modifier of facta (right deeds), G. 437, R.; A. & G, 321, 
b; H. 636, 2. 

375. mihi mea: emphatic by position and repetition; translate 
after ne. providere: subject of est, and itself followed by a neg. 
Complementary Final Clause. mentes: this word with its modi- 
fiers is, like mihi mea, emphatic by position, but must be translated 
after ne, 

378. mihi ipsi: explain this Dative. G. 217; A. & G. 872; B. 
187, mu. 6; H. 426, 3. Translate: and yet, fellow-citizens, to me per- 
sonally (ipsi) no harm can be done, ete. nihil is Acc. of Extent 31 
Degree, but for convenience is to be translated as part of the subject. 

379, bonis: ¢rwe patriots (the usual meaning in these Orations). 

381, dignitas: prestige. tacita: (though) silent, Concessive. 

382, neglegunt; disregard, 

888, est etiam nobis, etc.: J have even such a disposition (am so 
disposed) as not only to, ete. audaciae: Dative, not Genitive. 

385, ultro: voluntarily, He means he will be the aggressor. 
quod si: but if. 

387. convertit: Present for Future. 

388. qua condicione: i.e. on what footing the people wish them to 
stand, velitis ; Subjy. in Ind. Question. obtulerint ; expose, 


the Perfect Subjy. representing the Fut. Perfect after a Primary 
tense, ‘ 
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389. mihi quidem ipsi: (as) for me personally, Dat. after ad- in com- 
position (adquiri), 

390, possit; why Subjunctive ? in honore vestro: in the dis- 
tinction(s) which you confer, lit. in your honor. 

392. videam: Subjy. after enm Causal. libeat: Characteristic 
Subjv. after the preceding neg. sentence with quicquam. 

393, illud: explained by the following Consecutive ut-clause. 

395. conservanda, re publica: Abl. of Cause, invidia implying feeling 
or emotion. Observe here that the Perfect Pass. Part. might have 
been used (AbL."Abs.), but would have had a slightly different force, 
since it would have looked backward while the Gerundive looks for- 
ward. laedat...valeat: Asyndeton, some conjunction being 
(intentionally) omitted. 

396. in re publica: in public life. 

398. virtute: merit ; Abl. of Means. 

399. venerati: Perfect Part. (Nom. Pl.), but best translated as 
Present. 

402. aeque ac: just (lit. equally) as; ac being used after the adverb 
of Likeness. See Note on 1. 270. 

403. id ne... faciendum sit: that tt may not have to be done, etc. 


FOURTH ORATION AGAINST CATILINE 
Un L. Catilinam Oratio Quarta) 


PREFATORY NOTE 


1, On December 5 (two days after delivering the preceding ora- 
tion), Cicero convened: the Senate to ask its advice on the question, 
What should be done with the prisoners ? The meeting was held in 
the Temple of Concord, at the foot of the Capitoline Hill, about which 
many citizens were gathered ready with arms to carry out the wishes 
of the consul. 

2. The Debate. To Silanus, as consul-elect, the question was put 
first (Introduction, $75). He advocated the death-penalty. Other 
Senators were then consulted in regular order until among the 
praetors-elect Caesar was asked for his views. While fully recogniz- 
ing the guilt of the men, Caesar warned the Senate against taking 
any step which they might afterwards have reason to regret. He 
therefore proposed life imprisonment for the culprits, and confisca- 
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tion of their property. Shortly after Caesar’s speech, Cicero as 
chairman rose, and in his Fourth Oration against Catiline suramed 
up these two opinions, somewhat as a judge might sum up the argu- 
ments in a case at court. Caesar’s proposal had made a deep impres- 
sion upon the Senate, and seemed likely to prevail, when young Cato, 
a tribune-elect, sprang to his feet, and in severe terms denounced all 
half-way measures. The conspirators, he said, were criminals, caught 
in the act, and deserved summary punishment. An effort was made 
to adjourn the Senate before taking any action but failed, and Cato’s 
motion for immediate execution was carried by a large majority. 

8. The Execution, Without loss of time Cicero adjourned the 
Senate, and proceeded to carry out the sentence. He ordered that 
the prisoners should be brought from their places of confinement, and 
led to the door of the ancient dungeon known as the Tudlianum, a 
large oblong underground chamber with a smaller dungeon, circular 
in shape, beneath. As each prisoner was brought to this place, he 
was thrust down into the lower chamber, and there strangled by the 
executioners (tresviri capitales). When the fifth and last man was 
thus executed, the consul departed, and on his way through the Forum 
said to the wondering citizens whom he met, Vixerunt (‘They have 
lived,’ i.e. they live no longer). 

4, Legality of the Executions. [or nineteen centuries men have de- 
bated the question whether the executions were legal or not without 
having reached a definite conclusion. A schoolbook may, therefore, 
well leave the matter undiscussed. Nevertheless there are certain 
well-ascertained facts relating to the case which should be noted here. 
It is known, for example, that it was an old principle in the Roman 
law that no citizen might be put to death without the assent of the 
people ; and that this principle had been reaffirmed in a law of the 
tribune Gaius Sempronius Graechus in 123 B.c. (hence called a lex 
Sempronia, as usual, after the gentile name of the proposer). 

(1) Now Cicero made the point that the conspirators were not citi- 
zens, but enemies, and as such were not entitled to the protection of 
a law made for citizens. If it was true that they had forfeited their 
citizenship, then Cicero’s contention was correct; but this “if” in- 
volves one of the very points at issue. In the case of Catiline and 
Manlius, there could be no doubt : they were» self-confessed enemies, 
being already in Etruria with an army ready to strike ; but how with 
Lentulus, Cethegus, and the rest of the conspirators in the city? The 
letters which they had written and which Cicero had intercepted, 
pointed clearly to the existence of a plot of a dangerous kind, but the 
writers had not actually done anything, had not been caught in any 
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overt act, and hence they were entitled to the benefit at least of a trial 
in court. It should be remembered also that the Senate was not a 
judicial body, and hence could not pass upon the questions involved. 

(2) On the other hand, it is also known that in times of grave peril 
the Senate passed, as it did in this instance, its ultimum decretum, 
or extreme decree, authorizing the consuls to ‘‘see to it that the 
commonwealth suffered no harm.” The exact extent of the powers 
conferred on the consuls by such a decree is not clear now, and was 
not clear even in thatday. Some said that it gave the consul plenary 
powers even to carry out the death-penalty, if need be, without trial. 
The democrats questioned this interpretation. 

In a strict interpretation of the laws, therefore, the legality of the 
executions is still an open question ; and yet few persons would deny 
that Cicero in putting to death Lentulus, Cethegus, and their accom- 
plices acted in the only way in which he could crush the uprising. 
His course was generally approved by the people, who showed their 
approval by hailing him as savior of his country. 

5. Defeat and Death of Catiline. The vigorous course pursued by 
the consul frightened the followers of Catiline, and caused the rebel 
army in Etruria to waste away. Nevertheless Catiline, who never 
lacked courage, rallied his 3,000 desperate men about him near 
Pistoria (twenty miles from Faesulae), and there, while trying to re- 
treat to Gaul, was crushed between two Roman armies, one commanded 
by the praetor Q. Metellus Celer, the other by a lieutenant under 
Cicero’s colleague Antonius. 


4, iucunda: pleasing ; grata: welcome, 

5. voluntas: i.e. good-will. 

7. mihi (emphatic position) si haec, etc. : for my part, if these were 
the terms on which the consulship was given to me ; lit. if this condt- 
tion of the consulship, etc. 

10. dum modo... pariatur: explain the use of dum modo, Sce Note 
on Cat. 1. 9, 22 (1. 277). The verb is Singular because dignitas sa- 
lusque expresses a single complex notion. 

12. non: the negative is repeated for rhetorical effect, and placed 
before the emphatic word in each instance. This repetition is called 
Anaphora. forum: the Forum was surrounded by various public 
buildings, among them the courts of justice ; hence the word aequitas. 

13. campus; the consular elections were held in the Campus Mar- 
tius, and, like every important step in the life of the Romans, were 
preceded by the ceremony of taking the auspices : hence the Campus 
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is here spoken of as consecrated with the consular auspices (consulari- 
bus auspiciis consecratus), curia: called summum auxilium, etc., 
because the Senate shaped the foreign policy of the country. 

16. sella curulis: see Introduction, $59. 

17, fait: Singular predicate with several subjects because each is 
considered apart from the others, multa tacui: have suppressed 
much. See Note on Cat. 1, 12, 29 (1. ddl). 

18, meo quodam dolore: Abl. of Manner, but best translated, at the 
cost of some pain to myself. in: in the midst of. 

20, ut: with eriperem (1. 24), forming a Consecutive clause, explain. 
ing the words hune exitum (1.19). G. 557; A. & G. 570; B. 297, 3; 
H, 571, 4. 

25, subeatur: Subjunctive for the Imperative with the preced 
ing rel. clause as its subject, the whole being the Apodosis of the 
Logical (simple) Condition whose Protasis is si..,voluerunt (ll. 19, 
20). ” 

26. fatale: destined. 

27. cur non laeter: Potential Rhetorical Question, implying its own 
answer. consulatum...exstitisse: what other construction may 
follow verbs of Emotion? Principal Parts of exstitisse (not from 
exsto) ? 

80. consulite vobis: distinguish between Dat. and Acc. when used 
with this verb. 


84, debeo: J must (cannot help). pro eo ac: tn proportion as. 
G. 648; A. & G. 394, n. 2; B. 341, 1, ¢> H. 816, 3. 
35, relaturos esse gratiam (with mihi above) : well reward me. si 


quid obtigerit: Fut. Perfect (translated as Pres.) in the Protasis of 
a Logical (simple) Condition. 

86, aequo animo, etc. : Ablative of Manner. 

87. immatura consulari: a premature (death) to a consular, i.e. one 
who has once enjoyed the consulship can have no higher ambition, 

38. sapienti: to a philosopher, i.e. the philosopher is indifferent to 
everything external, even to death. This was a tenet of the Stoics, 
who taught the sternest morality. ille ferreus qui... movear: so 
tron-hearted as not to be influenced ; Characteristic Subjv. following 
the Demonstrative pronoun ille. 

39. fratris: his brother Quintus Cicero, at this time praetor-elect 
A few years later he served with Caesar in his Gallic war. 

41, neque meam mentem non, etc.: note in this sentence che two 
negatives, making a strong affirmative, and the several subjects with 
their modifiers, filling three or four lines. It is best to translate non 
faal to, and treat the whole sentence as if passive, taking mentem as 
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_ Subject and the real subjects as agents (by): nor do my thoughts 
(mentem) fail to be recalled, etc. The position of non makes domum 
the emphatic word. 

42. uxor: Terentia, by whom he had two children—Tullia (filia), 
probably fourteen years old, and Marcus, only two (parvolus filius). 

44. ille: by hum (keeping up the passive translation). 

46. gener: C. Calpurnius Piso Frugi, the first husband of Tullia. 
As he was not a member of the Senate at this time, he was probably 
standing near the door of the temple with the crowd that attended 


this session of the Senate. moveor; the position of the word 
emphasizes Cicero’s contradiction of the negative statement—JZ am 
indeed influenced. in eam partem uti: fo the end that, with a 
Complementary Consecutive clause. 

47. vobiscum: the Senate; omnes: his family. oppresserit (Fut. 
Perfect) : crush. 

48. una: general, lit. one. peste: ruin. 


49. pereamus: Subjy. on account of the idea of (negative) Design 
involved. G. 644, R. 3, a. 

52. non Ti. Gracchus, etc. : (it 7s) not Tiberius Gracchus for wish- 
ing as he did (lit. because he wished), etc., not Gaius Gracchus for 
attempting, etc., etc., (that) is brought, ete. For the story of the 

_Gracchi and of Saturninus, read Introduction, §§16, 17, 18, and 19. 

53. agrarios: the agrarian party, i.e. the adherents of the younger 
Gracchus in his measures providing for the allotment of public lands 
to the poorer classes of citizens. 

54, Memmium: a candidate for the consulship in 100 8.c, murdered 
at the instance of Saturninus. : 

55. in discrimen aliquod: fo some test or other. The Indefinite pro- 
noun makes the phrase vague, as was probably intended in deprecia- 
tion of the former danger in contrast with the present. 

56, indicium: fhe bar, lit. judgment. tenentur ei qui, etc.: in 
our power are those who, etc. ad; for, expressing Design. 

57. omnium: while with this word Cicero regularly uses the Geni- 
tive forms nostrum and vestrum (rather than nostri and vestri), yet 
sometimes instead of the personal pronouns in the Gen. case he uses 
the possessive forms noster and vester. We have, for example, de 
nostro omnium interitu (Cat. 1. 4, 9), but vitamque omnium vestrum (Cat. 
1. 1, 1), and again in the present passage the possessive rather than 
the’Genitive. 

61. ut interfectis omnibus (Abl. Abs.) nemo... relinquatur: codrdi- 
nate in translating (although strictly the Abl. Abs, is subordinate, of 
course)—that all (of ws) may be put to death and not aman be left, 


Vy ee Po eee 


356 NOTES 


ete. ne... quidem here simply strengthens the general neg. nemo ~ 
and should be translated affirmatively—even. Note the asd ioe 
use here of ut nemo instead of ne quis in a Final clause. 

G64, rei: the accused men. 

65, multis indiciis: i.e. by its decrees as explained in the following 
words, 

66. gratias egistis: thanked. 

68. Lentulum ...coegistis: see Note on Cat. im. 6, 14 (1. 177). 

71, meo nomine: 77 my honor. 

72. honos: the antec. incorporated in the rel. clause. Translate : 
an honor which. togato: explain’ the meaning. nemini : 
Dat. of Agent. 

77. referre ad vos,.,integrum... et de facto quid, etc.: to lay before 
you, as tf still an open question, both what your decision ts concerning 
the fact, etc. The Subjunctives iudicetis and censeatis indicate In- 
direct Questions depending on referre. 

79. quae sunt consulis: which a consul should ; lit. are the consul’s, 
Possessive Genitive. 


80. versari: was rife. nova: revolutionary schemes, lit. new 
things. 
81. misceri: were brewing. concitari mala: mala is the Acc. 


subject of concitari, yet like the Acc. of the Inner Object gets its sub- 
stantive idea from the verb. Translate : a wicked turmoil caused. 

85. delatum sit: Subjunctive in Ind. Question, depending on videtis. 

86. huic: refers to facinus % the preceding sentence. adfinis : 
Ace. Plural. 

87. opinione: account for this Ablative. G@. 898; A. & G. 406, a; 
B. 217, 4; H. 471, 8. Translate: than you suppose, 

89. serpens: participle. 

90, sustentando: by withholding your hands; prolatando: by pro- 
crastination. Both are Ablatives of Means. 

91, ratione: method. With placet, supply vindicare from the fo!- 
lowing clause. 

92. sententias: the regular word for the views expressed by a sen- 
ator on a public question or the yote by which he declared his views. 
Translate : views, or proposals. D, Silani: (that) of D. Silanus. 
G, 308, rn. 38; A. & G, 297, f, N.; B. 247, 3; H. 508, 1. See Prefatory 
Note, §2. 

93. baec: meaning here? See the Vocabulary. 

94, Caesaris: what was his rank at this time? See Prefatory 
Note, §2. : 

95. removet: sefs aside (rejects); amplectitur: includes. 
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96. uterque: regularly Singular when referring to individuals, 
being Plural only of sets or parties. pro: suitably to. Caesar 
as praetor-elect had the consulship before him as the only honor 
remaining to complete the cursus honorum. 

97. in... versatur: lit. ts engaged in, i.e. advocates. The word 
admits of various translations, alter: one, subject of putat. 

98, conati sunt: Indicative because Cicero’s words, not a part of 
the quotation. qui: notice the rhetorical repetition of this word 
in this and succeeding lines. See Note on]. 12. 

100. punctum: Accusative of Extent in Time. temporis: Parti- 
tive Genitive. 

103. alter intellegit, etc. Cicero contends that Silanus in recom- 
mending the death-penalty is really less severe than Caesar, who advo- 
cated life-imprisonment as the proper punishment of the conspirators. 
At the same time he interprets the course of each Senator in his own 
way. Ile says, for example, that Silanus recollects (recordatur) that 
there are precedents for his proposal, although it does not appear 
that Silanus had mentioned them, and he declares that Caesar is 
aware (intellegit) that death is often a blessing, etc., of which the 
prisoners were unworthy, deserving rather all the pains of perpetual 
imprisonment. 

107. et ea: and that. ad: for, expressing Design. singu- 
larem: special. ; 

109. dispertiri: with eos understood for its subject. He means 
that they should be scattered by giving them over in custody to the 
various provincial towns. iubet: not orders. habere: fo 
involve. iniquitatem: a hardship. | 

110. si velis: lit. if you should wish, that is, tf one would : Ideal 
Second Person. G. 595,R.3. ‘It would be unfair to force the towns 
to be responsible for the prisoners’ safe keeping, while a mere re- 
quest to this effect would meet with questionable success,” is his 
meaning. 

112, qui... patent: Characteristic relative clause with Indefinite 
Antecedent. 

113. esse suae dignitatis: Predicate Genitive. G. 866,r.1; A. & 
G. 848, 6; B. 198, 3; H. 447. adiungit: adds. Notice the em- 
phatic position, implying, ‘‘ But this is not all, for he also proposes,” 
ete. 

114, ruperit: probably Pf. Subjv., representing Fut. Perfect in 
Caesar’s direct words, but note that the two forms are the same. 

115. horribilis (Acc P1.): because demanding great severity. 

116, eorum: this word limits poenam and is antecedent of quos. 
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117. per senatum: that is, through its decrees. per populum : 
that is, through measures passed in the Comitia. 

120, multos uno (supply dolore): side by side for contrast. 

122. itaque: and so. The sentiment here expressed, that the idea 
of future punishment was a’mere bugaboo invented by ancient writers 
(antiqui) to frighten would-be offenders, does not accord with what 
Cicero has written elsewhere. It is to be remembered, however, that 
he is merely summing up the views of Silanus and Caesar, and it is 
very evident that he is doing his utmost to make it appear that death 
for the prisoners would be true mercy both to them and to their 
countrymen. 

124. voluerunt: maintained. 

125. eis remotis — si ea (i.e, supplicia) remota essent, representing 
the Fut. Perfect in O. O. after a Past (intellegebant). 

127, ego mea: emphatic by repetition and juxtaposition. mea 
...intersit: 7s to my personal interest. G. 381, 2; A. & G. 855, a; 
Bagliy 17a), Ha 449° 7° 

129. in re publica: in public life. popularis: political term for 
democrat as opposed to the optimates, or aristocrats, who were iden- 
tified with the Senate. 

130, hoc... cognitore (Abl. Abs.): wth him as the author and ad- 
vocate, 

131. populares: popular, i.e. of the people. sin; supply eritis 
secuti. How is this conjunction regularly used ? 

132. nescio an: I do not know but. G. 457, 2; A & G. 575, d; 


B. 300, 5; H. 650, 4. negoti: frowble, Part. Genitive with 
amplius, ' 

133, rationes: considerations. 

134, vincat: let...prevail over (outweigh). ipsius: Avs own, as 


distinguished from that of the maiorum., 

135. postulabat: Singular predicate with two subjects, the latter 
forming a single complex idea. 

136. obsidem: guarantee, lit. hostage. 

137. intellectum est: i/ was seen, that is, when Caesar spoke in the 
debate. quid interesset: what a difference there is. contiona- 
torum: agitators, those who addressed the people in the contto for 
selfish purposes. 

138, saluti: welfare. 

139, de istis: = eorum, Partitive with non neminem, some, or perhaps 
here, one. Cicero seems to have had in mind particularly Metellus 
Nepos, the tribune-elect, and creature at this time of Pompey, whe 
was offended because Cicero had dealt with the present trouble single- 
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aanded, failing to~call on Pompey to suppress the threatened out- 
break. A few weeks later, as Cicero was about to make the usual 
farewell speech at the close of his consulship on the last day of 
December, 63 8.c., this same Metellus, as tribune, interposed with 
the declaration that he who had deprived Roman citizens of their 
right of appeal to the people (referring to the execution of the con- 
spirators) had no right to address the people. 

140. de capite...sententiam ferat: cast a vote concerning the civil 
rights, ete. 

143. The order is : iam hoc nemini dubium est quid qui (he who) de- 
crevit custodiam reo, etc., iudicarit de tota re et causa. iudicarit is the 
Subjy. in Ind. Question, and its subject is the preceding rel. clause. 

145. re: the fact; causa: the case (in its legal aspects). 

146, legem Semproniam ; i.e. the law of C. Gracchus, whose gentile 
name was Sempronius, 

149, latorem: that is, C. Gracchus. iussu populi: as this is not 
true, some have supposed that Cicero said rather iniussu (without the 
order), which certainly makes the sense clearer. If C. Gracchus, says 
Cicero (according to the changed reading), who proposed the law, 
was put to death without appeal, all the more may the present of- 
fenders be so treated. 

150. idem: he also, i.e. Caesar. G. 810; A. & G. 2898, b; B. 248, 


To EEb08, |; 3: largitorem et prodigum: Concessive, implying 
‘‘with all his extravagance in courting the good-will of the 
people.” 


153. popularem: a friend of the people. 

156. se iactare: to make a parade, i.e. in order to gain credit for 
political purposes, 

158, ut omnis animi cruciatus (Acc. Pl.), etc.: that even poverty and 
beggary may follow (be added to) every, ete. 

160. hoc: Caesar’s proposal. Note the coincidence of attainment 
denoted by the Fut. Perfect in both the dependent and the principal 
clause (statueritis, dederitis). 

161. ad: before. 

164. obtinebo: J shall maintain (the view). 

165. tanti sceleris immanitate = tam immani scelere: attribute (sub- 
stantive) used for attributive (adjective). 

166. de: by. G. 397, R. 

167. ita mihi... liceat, ut... moveor: lit. so may it be permitted me, 
etc., as Iam moved, etc. ; more freely, as I hope to be permitted, etc., 
Iam actuated, in being rather severe in this case, not by cruelty, etc. 
Observe the common form of Asseveration expressed by ita with the 
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Opt. Subjunctive (liceat) followed by ut with the Indicative (moveor). 
G, 262; A. & G, 441; B. 279; H. 558, 3. 

170, videor mihi: I fancy. 

173. animo: i.e. with my mind’s eye, Ablative of Means. 

175, bacchantis: as he revels, lit, revelling. cum vero mihi pro- 
posui,.. perhorresco: but whenever I picture to myself ; lit. have placed 
before myself, etc., Iterative Action in Present time. See Note on 
Cat. mm. 7, 16 (1. 221). 

177, purpuratum: suggesting the oriental form of despotism with 
courtiers robed in purple. Of course, in republican Rome the mere 
thought of a king was hateful. huic: i.e. Lentulo, Dat. of Advan- 
tage—for him, implying at his side. 


185. sumpserit: the Latin says ‘‘take’” where the English says _ 


inflict punishment. For the mood and tense, compare Note on 1. 114 
above (ruperit). , 

186, utrum...an...videatur: expluin the construction. G. 460 
and 458 ; A. & G. 835 and 574; B. 300, 4; H. 650, 1. 

187, mihi: supply videtur. The word is emphati¢ by position—to 
My mind, 

188, qui non... lenierit: Causal rel. clause. nocentis suum; the 
two words side by side for contrast between the culprit anc his 
victim. 

189. in: in the case of (as often). qui, qui, qui: see Note on 
1. 12 above. 

192, id egerunt, ut, etc. : have aimed at this, (namely) fo set up, 
etc. 

195, sin: account for the use of this word. 

197, nisi vero: ironical (as usual)—wunless indeed. L. Caesar : 
not the well-known Caesar, but a relative. He was consul the year 
before this, His sister, referred to in this passage, was Julia, who 
had been twice married—first to M. Antonius Creticus (father of Mark 
Antony), and after his death to the present conspirator, Lentulus ; 
hence the word virum, husband, in the text (1. 200). 

201. avum suum: M. Fulvius Flaccus was the maternal grandfathez 
of Lucius Caesar. As an adherent of Gaius Gracchus, he perished in 
the riot of 121 B.c. with his leader. 

202, filiumque eius: son to Flaccus, and uncle to L. Caesar. The 
fact that Lucius Caesar, Cicero means, could in his speech have con- 
demned his own relative Lentulus, comparing his case with that of 
his grandfather and uncle, was a strong argument in favor of the 
death-penalty. The younger Flaccus here referred to had been sent 
by the party of Gracchus to the consul Opimius in order, if possible, 
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to make terms with the senatorial party, but was thrown into prison 
by the consul and afterwards murdered. 

203. quorum quod (interrog.) simile factum: what deed of theirs 
(quorum, lit. of whom) was like (the present crime) ? 

205. voluntas: the spirit, lit. intent. versata est: was rife. 
For the historical facts, see Introduction, §$16, 17. 

206. contentio: rivalry. avus Lentuli: P. Cornelius Lentulus, 
consul in 162 B.c. and a leader of the senatorial party in the time 
of Gracchus. 

207. ille: i.e. the grandfather ; hic in the next sentence refers to the 
present Lentulus, the grandson. 

211, trucidandos: to be butchered. G. 430; A. & G. Suu, 4; B. 387, 
8, b, 2; H. 622. 

213. vereamini, censeo: you must surely be afraid, I think ; ironical. 

219. exaudio: this word implies indistinctness of hearing on account 
of distance or surrounding noise. It seems to refer here to whispers 
exchanged among the Senators, 

221. ut: meaning after verbs of Fearing? G. 550, 2; A. & G. 564; 
B. 296, 2; H. 567, 1. 

222. ad: with transigunda, expressing Design. 

224. cum... tum: not only... but also. 

231, sentirent: Characteristic Subjunctive after the superlative 
sola, unum atque idem: see Note on |. 302 below. 

282. cum viderent: seeing. 

234. in... numero habendos: for the meaning of this phrase, see 
Note on Cat. 111. 10, 25 (1. 348). 

236. ceteri (vero): subject of consentiunt (are wnited), but on account 
of its emphatic position best translated, but as for the rest, i.e. the 
other citizens. 

237. ad: that is, to promote. 

239, equites: the class from which Cicero himself was sprung, and 
for which he always has a word of praise. commemorem: should 
I mention, Potential Rhetorical Question. 

240, ita...ut; only fo. G. 552, R.8; A. & G. 537, b. 

242, huius ordinis: with (lit. of) this order, i.e. the Senate. con- 
cordiam: Cicero prided himself on bringing the two great orders of 
Rome into harmony at this time. The coalition, however, was the 
result only of a community of interests in a period of danger. So long 
as Catiline was plotting against the existing status, the Knights as the 
rich men of Rome with much at stake naturally acted with the Sen- 
ate in upholding the government and thwarting his revolutionary 
schemes ; after the conspiracy was crushed, the old jealousies revived, 
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and the “harmony of the orders” proved to be without any perma- 
nence of character. Three years after this speech, Pompey, to whom 
Cicero looked for codperation in guiding the fortunes of his “‘new 
party,” joined Caesar and Crassus in forming the First Triumvirate. 

244, quam si: resolve the relative into demonstrative and conjunc- 
tion—and if this. 

245, confirmatam: made sure, established. 

246. confirmo: J assure. 

248, defendundae: in defending, lit. of defending. 

249, tribunos aerarios: revenue ofiicers of one kind or another, with 
a rank just beneath the equestrian order. scribas: government 
clerks. This speech was delivered on December 5, the day on which 
(hic dies) the newly elected quaestors regularly entered upon their of- 
ficial duties (Introduction, §53), On this first day of their official term 
they drew lots to determine their-respective fields ot duty, the cere- 
mony taking place in the treasury building (aerarium), Cicero says 
that notwithstanding their personal interest in this ceremony, the 
clerks had left the treasury building to attend as patriotic spectators 
the great debate going on in the Senate. 

254, non: as usual, preceding the words to be emphasized. _ 

256. cum...tum: see Note on ], 224. sit: Subjy. of Charac 
teristic after the interrogative quis est, two lines above. 

257. operae pretium: worth while. 

259. virtute: personal merit. huius civitatis; of our franchise, 
lit. of this citizenship. Te means that by meritorious conduct they 
had gained (consecuti) the rights of citizenship. 

260, patriam: Pred. substantive after an implied copula. Trans- 
late : look upon this as their native land. loco: rank, Abl. of 
Origin. G. 895; A. & G. 408, a; B. 215; H. 469. 

268. communis res publica: the general welfare. 

265. qui modo... sit: be he only (provided he be). Account for the 
construction. G. 627, rR. 1; A. & G. 535, d; B. 288, 5; H. 591, 3. 

266, tolerabili condicione: Ablative of Quality. 

267. perhorrescat;: Subjv. of Characteristic after the negative ex- 
pression nemo est, So cupiat and conferat following. haec: these 
(institutions). 

268. quantum audet... potest: these clauses have the force of neuter 
Accusatives with the Part. Genitive voluntatis—as much of his good 
will as he dares and as he can. For the Indic., see Note on Caf. m1. 
5, 10 (1. 122). 

270, si quem... commovet: for convenience translate as if passive— 
tf any one of you is perchance disturbed by that which, ete. hoe 


FOURTH ORATION AGAINST CATILINE 363 


quod auditum est: this is explained by the following Acc. and Inf. 
(lenonem, etc.). 

271, circum : round to, or (with concursare) 7s running the rounds of. 

273. quidem: indeed, often (as here) followed by an adversative 
conjunction (sed). 

274, tam...miseri...quinon... velint: the Subjv. is Characteristic 
after the Demonstrative adverb tam. Translate: as not to wish. 

275. illum: yonder, emphasized by the negative non preceding if. 
Cicero probably pointed to some such shops within sight along the 
Forum. sellae: i.e. the workman’s bench. 

279, immo vero: or rather, the following words heightening the 
previous statement. 

280. genus: class. oti: peace. 

282. quorum si quaestus: resolve the rel. as usual—and if their 
profits, etc. The two Ablative Absolute phrases, occlusis tabernis, 
incensis (sc. tabernis), may be resolved into cum- or si-clauses. Hence, 
the last part of this sentence stands for a disguised Conditional (Un- 
real, or contrary to fact), of which incensis is the Protasis (= si incensae 
essent) and futurum fuit is the Apodosis. G. 597, Rk. 3; B. 304, 3, d; 
A. & G. 517, d; H. 582. 

288. atque: and even. 

291. consentiunt: for meaning, see Note on 1. 236. impiae : 
because planned by citizens, her own children. Piety with the 
Romans meant reverence or respect for one’s parents and, by transfer, 
one’s country as well as for God. In English we retain the original 
meaning of the word in the expression ‘‘ filial piety.” / 

294. illum (yonder) ignem Vestae, etc.: the sacred fire was kept day 
and night upon the altar in the temple of Vesta by virgins who had 
dedicated themselves under vows of chastity to the service of the 
goddess. 

297. anima: translate as if Plural. 

300, quae facultas: an advantage which. 

301. id quod: the regular form for a rel. clause referring to a 
sentence (instead of a single word) as antecedent. ‘Translate : some- 
thing that. 

302. unum atque idem sentientem: breathing one and the same senti- 
ment. Explain the Accusatives. See Note on Cat. 1. 12, 29 (1. 351). 

303. cogitate quantis...delerit: a compact and weighty sentence, 
typical of the Latin language, and to be rendered in English only 
by making two sentences of one. The grammatical predicate delerit is 
Subjv. because in an Ind. Question, but the real predicate or main point 
of Cicero’s question lies in the participles with their adjuncts. Trans- 
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late: Think by how great labors the empire (was) founded, ete., (that) 
one night almost destroyed. We refers to the night on which the 
Allobroges were stopped at the Mulvian bridge. 

809. praecurritis: owtstrip. 

$11. functa: supply esse. consulari (adj.): = consulis (Gen. of 
substantive). 

$12. ante quam redeo: G. 575; A. & G. 551, ¢; B. 291, 1; H. 605. 
Translate sententiam, the voting. 

$13, quanta: rel. not interrog., which would have required the 
Subjv. of Ind. Question. quam: also rel., but best resolved into 
a demonstrative with ‘‘ and” (and you see that it is very large). ‘The 
meaning is, that every man engaged in the conspiracy which Cicero 
had put down would prove his personal enemy in future. 

317. plus valuerit: shall have more weight. 

$18. me factorum: account for the cases. G. 877; A. & G. 354, 0; 
B. 209; H. 457. 

323, bene gesta: supply re publica, forming Ab]. Abs. = quod res 
publica gesta est, giving the reason for the thanksgiving ; so con- 
servata re publica following. 

324, sit: this and the following Subjunctives are Concessive. G. 
264; A. & G. 440; B. 278; H. 484, mt. Scipio: the elder 
Scipio, who defeated Hannibal at Zama in the Second Punic War 
(202 3.c.). ; 

$26, alter Africanus: the younger Scipio (adopted by the elder 
Scipio’s son), who destroyed Carthage in 146 B.c. and Numantia (in 
Spain) in 133 B.c. 

328. Paulus; father of the younger Scipio (the latter getting his 
name through adoption). He distinguished himself at Pydna (168 
B.C.) in the Third Macedonian War. 

330, Marius qui bis, etc.: by his victories over the Teutones and the 
Cimbri. See Introduction, $18. 

332, Pompeius: see Note on Cat. 1. 5, 11 (1. 187). isdem: con- 
strue with regionibus, etc. quibus solis cursus: supply continetur. 

334, aliquid loci: a modest phrase, although Cicero was not modest 
about his achievement. The Genitive is Partitive. gloriae : 
Dative of the Possessor. 

335, nisi forte: ironical. G. (L. Ed.) 591, x. 4; A. & G. 525, b; H. 
575, 8. quo; whither, introducing a rel. clause of Design, hence 
the Subjv. possimus, So revertantur further on. 

337. uno loco: in one respect. 

338. quod, ete.: giving the reason why Cicero’s victory in peace 
involved greater dangers than a general’s victory won in war. 
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$39. oppressi serviunt: (when) crushed become our slaves. 

340. autem: while. 

$42, cum reppuleris,...possis; Ideal Second Person, yow in the sense 
of one, in a Temporal sentence, where cum = si, Observe the Iter- 
ative idea due to the association of a tense of completion (reppuleris, 
Pf. Subjv.) with a tense of continuance (possis, Pres. Subjv.). 

344, mihi: Dat. of Agent with the Pf. Pass. Participle susceptum. 

345. id: subject of posse near the end of the sentence. It refers 
to the warfare he expects to be waged upon him by his personal foes. 

348. haerebit: wll abide. 

349, neque ulla, etc. : was this prediction verified ? See Note on 
1. 242 above. 

851. conspirationem: not conspiracy, as the word bonorum shows; 
eoniuratio is the word for ‘‘ conspiracy.” 

353. pro: tn the place of. Cicero declined the provinces to which 
he was entitled at the close of his terms as praetor (66 B.c.) and consul 
(63 B.c.). If he had accepted them he would have been a propraetor 
or proconsul with imperium and an army. 

356. clientelis: if he had accepted a province, he might have formed 
valuable connections with the provincials, for the governor of a prov- 
ince, by winning the confidence of the community which he governed, 
often afterwards became its patronus, or legal representative in 
Rome. In such a case the provincials were called his ‘‘ clients.” 
hospitiis: ties of friendship. 

857. urbanis opibus: that is, by the influence which his prestige in 
the city gives him. 

358. tueor: guard (those already acquired) ; comparo: acquire (new 
ones). pro (meis studiis): in return for. Observe the change in 
the meaning of pro from that in the preceding lines, 

362, quae dum: for so long as this, referring to memoriam, The 
relative here is resolved into ea enim, 

367. solius: Genitive to agree with the possessive idea in suo. 

373. habetis eum consulem qui, etc. : you have for consul one (lit. 
him) who, ete. The relative is Characteristic, hence the Subjv. da- 


bitet, possit. 
375. per se ipsum praestare; answer for on his own responsibilty. 
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THE DEFENCE OF ARCHIAS 
(Pro Archia) 
PREFATORY NOTE 


1. The Pro Archia was delivered by Cicero in 62 B.c., the year 
after his consulship, in defence of the rights of his old friend Archias 
as a Roman citizen. It is perhaps, with the exception of the four 
speeches against Catiline, the most widely known of Cicero’s speeches. 
Archias had been accused of usurping the rights of citizenship with- 
out legal authority. The charge had little foundation. It seems 
likely that the prosecutiom was inspired by the democratic friends of 
Pompey, between whom and the aristocratic friends of Archias, the 
Luculli, much friction had existed ever since the Manilian Law was 
passed, for by that law Pompey superseded L. Lucullus as com- 
mander in the Third Mithridatie War. 

2, Who Archias was, Archias was a Greek, born about 119 B.c. at 
Antioch (in Syria). In boyhood he was precocious, and gave rare 
promise asa poet. At the age of sixteen or seventeen he began to 
travel, and visited various cities in Asia Minor, Greece, and Southern 
Italy. Wherever he went, he was, according to Cicero, received with 
enthusiasm, 

8. In Rome. In 102 he came to Rome, where his ability and his 
personal attractions made for him many friends among the foremost 
families. With the Luculli he was especially intimate. He became 
an inmate of their house and took their gentile name Licinius with 
the praenomen Aulus, thus giving his Greek name Archtas the Roman 
form of A. Licinius Archias. A few years after coming to Rome— 
just when cannot be said with certainty—he became interested in 
Cicero, about thirteen years his junior, who with his younger brother 
Quintus was attending school in Rome. To this personal interest 
shown by Archias, Cicero, in the opening words of his speech, attrib- 
utes his first inspiration to literary effort. 

4, At Heraclia. While travelling with M. Lucullus, Archias visited 
Herachia, one of the Greek cities that gave to lower Italy its name of 
Magna Graecia. Heraclia honored its distinguished guest with the 
gift of citizenship, his friend Lucullus being present and assisting at 
the ceremony. The same honor had already been conferred on him 
by several other cities of Magna Graecia. 
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5. The Case, Asa result of the Social War (Introduction, §20) two 
Jaws had been passed, by either of which Archias might have become 
a Roman citizen. These laws were (a) the Zea: Iulia of 90 B.c., which 
provided that the inhabitants of any town which had not engaged in 
the Social War against Rome might, if it desired, be admitted collec- 
tively to the Roman franchise ; (b) the lex Plautia-Papiria of 89 B.c., 
which provided that any individual might be so admitted, provided 
he fulfilled these three conditions: first, he must be a citizen of some 
federated city of Italy, i.e. of a city enjoyimg treaty relations with 
Rome ; secondly, he must have a domicilium, or fixed abode, in 
Italy ; thirdly, within sixty days after the law was passed, he must 
declare before a Roman praetor his purpose to become a Roman 
citizen. 

To prove his case, Archias used the provisions of the lex Plautia- 
Papiria, and claimed (1) that he possessed the civitas, or citizen- 
ship, of Meraclia (and really of four other cities besides) ; (2) that he 
had long been a resident of Rome; and (8) that he had made the 
required declaration in due time before the praetor, Q. Metellus, ’ 
in 89 B.c. 

The prosecution objected (i) that Archias could not produce the 
documentary evidence of the czwitas of Heraclia, and (ii) that his 
name did not appear on the census books of Rome. In reply to the 
first objection, it was shown by the defence that the record office of 
Heraclia had been destroyed by fire during the Social War, so that 
it was true that Archias could not produce the documentary evidence 
of his being an Heracliot ; but, on the other hand, his friend Lu- 
cullus was a witness to the fact, and his evidence was corroborated 
by the best citizens of Heraclia, a delegation of whom was present at 
the trial for the purpose of testifying. As for the second objection, 
it was a well-known fact that the duty of taking the census of Rome 
(registering the names, the property, etc., of the citizens, for the 
purposes chiefly of taxation) had been generally neglected in recent 
years since personal taxation had been abolished ; also, on the only 
two occasions (in 86 and 70 B.c.) when the censors had performed this 
duty, Archias was absent from the city. Everybody, however, knew 
that Archias had been a resident of Rome for many years, and had 
availed himself of the rights of citizenship without objection from any 
quarter. 

6. The Speech. As was said above, the prosecution had little foun- 
dation on which to rest its accusation ; hence, while the fact is not 
definitely recorded, it, is morally certain that Cicero won his case. 
The interest of the speech, however, does not rest upon its merits «8 


368 NOTES 


a legal argument, but rather upon its character as the utterance of 
an ancient Roman on the glories and pleasures of literature. 


1. The opening sentence consists of three Protases, each followed 
by a relative clause, and an Apodosis beginning with the words earum 
rerum (1. 6). est in me: = habeo, denoting Possession of Quali- 
ties, indices: the case was tried before a jury with a praetor 
(Cicero’s own brother Quintus) as presiding judge. quod sentio 
quam sit exiguum: and I am aware how slight thts ¢s, the relative 
being resolved into conjunction and demonstrative. 

2. exercitatio dicendi: readiness of speech. 

8, huiusce rei: that is, dicendi. ratio: theoretical knowledge. 

4, profecta: proceeding, that is, derived from. 

5. aetatis: life. abhorruisse: has been free. 

6. vel: even, strengthening the superlative. hic: my client, a 
frequent use of the Demonstrative of the First Person. A. Lici- 
nius: the advocate calls his client by his Roman name for effect. 

7. fructum repetere: demand areturn(asof something due). quoad 
longissime: as far back as, lit. up to the time that farthest. 

9. ultimam: earliest, lit. farthest from the present. inde usque 
repetens: looking back from that time on. Notice that the verb is 
intransitive here, and has a different meaning from that in 1. 7 above. 

10. mihi principem: my chief adviser, predicate after exstitisse, 

13, non nullus,..saluti: G. 356; A. & G@. 382; B. 191, 2; H. 
433. a quo: to be translated after its antecedent huie further on 
—surely (profecto) fo that very man from whom, ete. 

14, quo: with which, Abl. of Means. The relative is followed by 
Subjv. of Characteristic (possemus), opitulari: help; servare: 
save. The words are afterwards echoed in opem and salutem, Note 
the difference between ceteris, a/l the others, and alios, some others. 

15, quantum est situm in nobis: as far as lies in our (my) power ; 
lit. as much as ts sttuated in us, quantum is Acc. of Extent. 

16. ac ne quis, etc.: the thought is—‘‘ You may be surprised at my 
attributing to Archias a poet so much of my success as an orator ; 
but since all the arts that pertain to culture are really related to one 
another, I have not confined my attention to oratory.” 

17, quod...sit: Subjv. in Partial Obliquity, being the implied 


thought of his audience. in hoc sit: = hic habeat, referring to 
Archias. See Note on est in me above (1. 1). 
18. neque: split in translating—and not, ratio: meaning as 


in 1. 3 above, ne nos quidem: we (I) too... nov, 
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19. penitus: that is, exclusively. dediti fuimus: for the use of 
fuimus instead of sumus, see G. 250, g.; and compare A. & G. 495, and 
B. p. 60, footnote. 

22, inter se: see Note on Caf. ut. 5, 18 (1. 162). 

23. cui: Indefinite pronoun. vestrum: Partitive Genitive (not 
vestri), in quaestione legitima: in < legal inquiry, that is to say, 
a case in court. indicio: trial. 

24. cum: Concessive, but it may be translated when. 

25. apud: before. praetorem: see Note on iudices above (I. 1). 
Quintus Cicero was a man of some literary pretensions, though better 
known as a soldier. 

26. tanto conventu...frequentia: Abl. Abs., but best translated as 
Abl. of Place Where (which takes in as a rule)—in 80 crowded an — 
assemblage (Hendiadys) ; lit. the assemblage and crowding being so 
great. ; 

27. uti: verb, its subject being me in I. 23. quod 2 consuetudine 
...abhorreat: which ts foreign to (inconsistent with), subordinate 
clause in Indirect Discourse, depending on mirum videatur (I. 23). 

29. quaeso a vobis: J beseech you, the words beginning the main 
clause of the sentence. 

30. veniam: indulgence, favor. quem ad modum: as. 

31, ut me... patiamini: Complementary Final clause, explaining 
the favor asked for. 

$2. hoc concursu: Abl. Abs., as also the following hac humanitate 
and hoc praetore exercente, but all three may be freely translated— 
before this gathering, etc., before (men of) your culture, finally before 
this praetor presiding over the court. 

35, in: in the case of. persona: character. The term is bor- 
rowed from the stage ; so tractata est, las been represented. 

36, otium ac studium: (a life of ) studious leiswre, Hendiadys. 

37. uti: in the same construction as loqui two lines above, the two 
Infinitives with their subject me depending on patiamini. 

38. quod si: and if this. tribui: granted ; concedi: yielded, 

39. sentiam, perficiam: Future Indic. in Logical Condition. The 
latter is followed by a Complementary Consecutive clause, ut... pute- 
tis. G. 5538, 1; A. & G. 568; B. 297, 1; H. 566. 


40. segregandum: supply esse, cum: notwithstanding, Con- 
cessive. 

41. si non: instead of nisi and according to rule. G. 591, (a) 1 and 
2; A. &G. 525, a, 2; B. 306, 2; H. 575, 2. asciscendum fuisse: 


Apodosis of an Unreal (contrary to fact) Condition, depending on 
putetis, with si non esset for its Protasis. The direct form would be 
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asciscendus fuit. G. 597, x. 3; A. & G. 517, c; B. 304, 3,3; H 
582. 

42. ex pueris excessit: passed out of boyhood ; lit. passed out of the 
boys. 

44, contulit: codrdinate with excessit, both following ut primum. 
Antiochiae: the capital of Syria. The case is Locative: observe that 
its appositive urbe following is Ablative. G. 411, R. 2 (3); A.& G. 
282, d; B. 169, 4; H. 393, 7. 

45. loco: rank, Abl. of Origin (not appositive to Antiochiae). —cele- 
bri: populous. 

46. hominibus: this word depends on adfluenti; so studiis. 


47. adfluenti: in the same construction as celebri and copiosa. om- 
nibus: Dat. after ante in composition (antecellere). 

48. contigit: it was his fortune, lit. it happened. post: ad- 
verb. 


49. adventus: Plural, implying successive visits to the various cities 
in Asia and: Greece. For a similar reason the Impf. celebrabantur is 
used. G. 231: A. & G. 470; B. 260; H. 534, 3. 

50. ipsius: Distinctive pronoun, contrasting the real man with his 
reputed self. 

51, Italia: particularly in the south, where there were so many 
Greek colonies that it was called Magna Graecia. tunc; that is, 
in the interval between the last of the Gracchan disturbances (121 B.c.) 
and the Social War (90-88 B.c.) with the succeeding struggles between 
the Marians and Sulla (88-82 B.c.). 

55. hunc: my client here. et: observe that this conjunction 
occurs four times in the sentence. The first and the fourth et may 
for convenience be translated not only. ..but also. 

56. civitate: with citizenship. For the case, see G. 848; A. & G. 
$64; B. 187, 1, a; H. 426, 6. a 

57, aliquid: implying a higher standard than the use of quid (or 
quicquam) would have done, as in English something means more than 
anything. ingeniis: works of genius. Abstracts often become 
concrete in the Plural. 

58, hac tanta celebritate famae: Abl. Abs., supplemented by the 
following cum-clause, giving the Circumstances of his arrival (not pure 
Time, which would require the Indicative). 

59. absentibus: thatis, to those whom he had not yet met. 

60, consule: Singular for Plural, agreeing with Mario as the more 
important of the two names—when Marius was consul with (lit. and) 
Catulus. nactus est, etc. : Ait wpon, implying that Archias was 
lucky in the time of his coming to Rome. 


THE DEFENCE OF ARCHIAS 371 


6%. studium atque auris: enthusiasm and taste, lit. zeal and ears 
ithe ear being the organ of taste in music, rhythm, etc.). 

63. posset: Characteristic Subjunctive. praetextatus: Roman 
boys wore the toga praeterta until seventeen years of age. Cicero 
uses the word with a double object—to indicate the period of life to 
which it applied, and also to produce a favorable effect by speaking 
of Archias as if a native of Rome. 

64. domum suam: G. 337, R. 3; A. & G. 428, &; B. 182, 1, 6; Hu 
419, 7; N° 

65. ingeni ac litterarum: Hendiadys, the second word narrowing the 
scope of the first. Translate: a mark of his literary gifts. G. 366, 
rk, 1; A. & G. 348, 6; B. 198, 3; H. 447. The Demonstrative hoc is 
explained by the Consecutive ut-clause following. G. 557; A. & G. 
5/0; B. 297, 3; H. 571, 4. Supply est with hoe. 

67. temporibus illis: Abl. of Time Within Which. For the proper 
names in this section, see the Vocabulary. 

68. illi: the well-known, a frequent meaning of this pronoun. 

70. et patre et filio: both father and son. We might have expected 
the Plural for the Singular Catulo. 

73. quod: im that, giving the reason for the preceding state- 
ment. colebant: on account of its long subject, translate pas- 
sively—he was courted by, etc. 

74. percipere: fo learn, lit. to grasp. 

75. si qui forte, etc.: such as made the pretence, lit. if any, 
etc. 

76, satis longo intervallo (Abl. Abs.): after a sufficient interval, 
i.e. in due time. 

78, Heracliam: a prosperous Greek city of Lucania (in Southern 
Italy), which enjoyed especially favorable treaty rights with Rome ; 
hence the words aequissimo iure, etc. (Abl. of Quality). 

79. ascribi: to be enrolled (as a citizen). se; the subject of the 
Inf. is expressed because what he desired was not entirely within his 
control. G, (L. Ed.) 532, x. 2, 2d part. 

80. cum...tum: although...yet especially. ipse per se: on his 
personal account. 

81. auctoritate: influence (due to rank); gratia: popularity (per- 
sonal). 

82. civitas: meaning as in 1]. 56. For the law of Silvanus and 
Carbo (better known as the lex Plautia-Papirva from the gentile names 
of the tribunes M. Plautius Silvanus and C. Papirius Carbo), see the 
Prefatory Note above, $5. si qui: see Note on 1. 75 above. 
These words begin an indirect quotation from the law, hence the 
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Subjunctives. ferebatur, however, is Indic. because merely explana- 
tory. The Pluperfects represent Fut. Perfects of the direct form. 

85. apud: before. professi: declared themselves, i.e. given in 
their names. : 

87. haberet: had had (and was still having). For the Imperfect, 
see G. 284; A. & G. 471, b; B. 260, 4; H. 535, 1. 

89. nihil aliud nisi: after negatives, nisi is common in the sense of 
except. 

90. causa dicta est: owr case is stated, i.e. there is no need to say 
more. 

91. Grati: Gratius was the accuser, an obscure person otherwise 
unknown. 


92. adest: here is. religione: scrupulous honor. fide : 
good-faith. non: translate with the Infinitives not that (rather 
than that...not). 

95. indici: trial. publico: official, i.e. the testimony of the city 


of Heraclia. 

97. hic: im these circumstances, lit. here. 

98. Italico bello: at the time of the Italian War (i.e. the Social War, 
90-88 B.c.), Abl. of Time When. 

99. omnis (Acc. Plural) : emphatic by position. ad: touching 
(with regard to). 

100. This line contains an instance of Asyndeton; also of Chiasmus. 

101, memoria... memoriam: the word-play cannot be reproduced, 
the former word referring to the faculty of the mind, the latter to the 
official records. 

102, cum; Concessive. religionem: i.e. fhe scrupulous festi- 
mony. 

103, ea: the preceding cum-clause ends with fidemque, while ea (re- 
ferring to the testimony, etc., just mentioned) is the object of 
repudiare, Notice the Asyndeton after repudiare. 

105. idem: at the same time ; lit. the same ( person), Nom. Singular. 
G. 310; A. & G. 288, 0; B. 248, 1; H. 508, 3. an: the first part 
of a Disjunctive Question (with utrum or the like) is often (as here) 
omitted, being supplied mentally. G. 457, 1; A. & G. 335, 5; B. 162, 
4, a; H. 880,°3: 

106. annis: Abl. of Measure of Difference, ante civitatem da- 
tam: before (the right of) citizenship (was) granted, G. 325, Rr. 3; 
A. & G, 497; B. 337, 6; H. 636, 4. He means before the Jex Plotia- 
Papiria was passed. 

108. at, etc.: quoting the opponent’s objection. imma vero; 
nay, indeed, 
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108, quae solae, etc. : which (are) the only ones from that registra- 
tion-list (professione) and that board of praetors (that) possess the 
authenticity of public records. The prep. ex here is Partitive. 

111, nam, cum Appi, etc. : this sentence explains the statement just 
made. Of the three praetors Appius, Gabinius, and Metellus, the 
last-named, he says, was the only one whose records were to be 
trusted, since Appius was careless and Gabinius was unprincipled, 
even before his conviction (for extortion as governor of Achaia) had 
destroyed all confidence in his official conduct. levitas and calamitas 
are both modified by the Genitive Gabini, and subjects of resignasset. 
Notice the Asyndeton between the two subjects. 

115. tanta diligentia: Abl. of Quality. 

116, venerit...dixerit: exceptional sequence after the Secondary 
tense fuit, was. G. 513; A. & G. 485, ¢; B. 268, 6; H. 550. 

118. A, Licini: i.e. of Archias, whose name was registered in its 
Roman form. 

119. quid est quod: what reason is there why, followed by a Char- 
acteristic Subjunctive (dubitetis). 

121. cam: conjunction with impertiebant below. mediocribus : 
i.e. commonplace persons, not gifted as Archias was. 

122. humili arte: dependent on praeditis. praeditis : like the pre- 
veding mediocribus, this word is the Indirect Object of impertiebant. 

123. credo: J suppose, ironical. The four proper names here are 
those of the four cities (or their inhabitants) which, besides Heraclia, 
had conferred citizenship on Archias. Rhegium, Loeri, Naples, and 
Tarentum were all Greek cities in Southern Italy, or Magna Graecia, 
called here simply Graecia. 

126. noluisse: supply largiri from the’preceding clause. quid : 
again, a general interrog. leading up to the specific question he is 
about to ask. post civitatem, etc. : see Note on 1. 106 above. 

127. legem Papiam: an alien law carried by a tribune Papius, and 
aimed at ridding the city of the foreigners that helped to swell the 
ranks of the city mob. It was passed about 65 B.c. 

129, illis: supply tabulis (registers). Archias, for reasons of his 
own, in 89 B.c. based his petition for the Roman franchise on his 
citizenship of Heraclia rather than that of any other of the cities 
that had honored him. 

131. census nostros requiris scilicet: you ask forsooth for our census- 
lists. est enim obscurum: ironical, meaning that all the world 
knew. 

132, proximis censoribus: wnder the last censors, i.e. the last that 
had taken the census (708.c). Sosuperioribus further on means wnder 
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the preceding (censors), that is, the last but one who had performed 
the duty (86 B.c.). In both years Archias was absent from Rome. 

134, primis; that is, the first after Archias became a citizen. On 
this occasion the census was not taken. 


136, non confirmat: does not establish. tantum modo: o7ly. 
137, iam tum: at that particular time. pro cive: as a citizen. 
139, in... versatum esse: was using (enjoying). et: both. 


140. adiit hereditates: came into inheritances, i.e. property left by 
will. 

141, in beneficiis: among (those recommended for) rewards. The 
meaning is that he was reported (delatus) to the Treasury (aerarium) 
for distinguished service under Lucullus, such a recommendation 
being good evidence that he was regarded as a citizen. 

148, neque...neque: translated affirmatively, subdividing the gen- 
eral negative numquam, G. 445; A. & G. 327; B. 347, 2; H. 656, 
2 revincetur: wzll be refuted. 

145. quaeres, etc.: at this point Cicero begins the second part of 
his speech with a panegyric on literature in general, and on Archias 
in particular as a type of the literary man. Grati: see Note 
on 1, 91. 

146, ubi, etc.: with that wherein our spirits are refreshed, Charac- 
teristic clause. G. 631; A. & G. 535; B. 2838, 1; H. 591, 1. 

148. suppetere: intransitive. Its subject is the following relative 
clause (quod dicamus, something to say). posse...nisi...excolamus: 
-in Indirect Discourse the distinction between Conditional Sentences 
often disappears. This may be either the Logical or the Ideal Condi- 
tion. G. 656, 3; A. & G: 589, a; B. 319, 820; H. 646. 

152. pudeat: G. 268, 3; A. & G. 439; B, 275, 1; H. 559, 2. si 
qui: see Note on 1. 75. 

153, litteris: Abl. of Means. The verb abdere also takes in with 
the Ace. (on account of the idea of motion) and in with the Abl. (of 
rest or the result of motion). Distinguish between the Singular and 
the Plural of littera. 

154. neque... neque: see Note on 1, 143. communem fructum: 
the general profit, i.e. the good of the world. 

155. quid: interrogative. pudeat: Potential (should, etc.). 

156. vivo: have been living. G. 2380; A. & G. 466; B. 259, 4; H. 
5383, 1. a nullius umquam me tempore: for the position of these 
words, see Note on Cat. 1. 10, 25 (1. 804). tempore here means needs 
(as often). 

157, abstraxerit, avocarit, retardarit: Consecutive Subjunctives. 

159. reprehendat, suscenseat: Subjv. in Potential Rhetorical Ques- 
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tions, implying their own answers (G. 259). Observe that these 
questions are also the Apodoses of the Logical Condition with 
si... sumpsero for their Protasis. 

160. The order is: si tantum (object of sumpsero) temporum, quan- 
tum conceditur ceteris (Dat. of Agent) ad obeundas suas res, ad cele- 
brandos (at/ending in crowds), etc., egomet sumpsero mihi ad recolenda, 
ete. ; 

163. tempestivis; protracted. 

167. oratio et facultas: power of speech, Hendiadys. The close 
connection is shown by the Singular predicate (crescit), quanta- 
cumque, etc.: however much (or little) I may possess. The Indicative 
is the rule with general relatives, although the English implies a Sub- 
junctive. G. 254, Rr. 4; B. Ole, Ts An oalG. 437,00 2). D205, 3. 

168. quae si: and if this (accomplishment). 

169. illa: object of hauriam, quae is relative with illa for ante- 
cedent while ex quo is interrogative, introducing an Indirect Question, 
hence the Subjyv. hauriam. Translate: I know from what source I 
draw, ete. 

171. nam nisi, etc.: unless the instructions of his teachers and his 
own reading had conyinced him, etc., is his meaning. 

178. nisi: see Note on 1. 89. laudem: true worth. 

175. parvi esse ducenda: are to be counted of little importance. G. 
379; A. & G. 417; B. 203, 3; H. 448, 1. 

177. obiecissem: Apodosis of the Unreal (contrary to fact) Condi- 
tion, the Protasis of which begins the sentence (nisi suasissem), The 
allusion is to his experience with the conspiracy of the year before 
(63 B.C.). 

179. exemplorum vetustas: time-honored precedents, lit. the long 
existence of examples. G. 360, 1, R. 2; B. 354, 1, 6. The words pleni, 
plenae, plena are apparently used absolutely (full, i.e. of instruction), 
in which case the Genitives belong to the substantives, not to the 
adjectives. Others take exemplorum with plena (full of tnstances). 
iacerent ,.. nisi aceederet: Unreal (contrary to fact) Condition. 

182, expressas: portrayed. 

188, istane: Dem. of the Second Person, as explained in the fol- 
lowing relative clause with tu for subject. 

190. est quod respondeam: J have something at least (certe) to say in 
reply. The Subjy. is Characteristic. 

194. illud refers to what follows (as often). ad laudem ... valu- 
isse: has availed for (i.e. to produce) distinction and worth. 

19S. atque idem ego: and yet Talso, G. 310; A. & G, 298, 6; H. 
508, 3; B. 248, 1. 
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197. ratio conformatioque: systematic training, Hendiacys. 

198. nescio quid: G. 467, R. 1; A. & G. 575, d; B. 253, 6; H. 
651, 2. ; 

199, ex hoc numero: i.e. among these. The Acc. and Inf. construc- 
tions in this and the following clauses depend on contendo above. 

200. Africanum: Scipio the Younger, scholar as we'! as sol- 
dier. Laelium, Furium: friends of Africanus. The name of tlie 
former gives the title to Cicero’s well-known treatise Laelius sive de 
Amicitia, 

203, Catonem illum (famous) senem: the elder Cato, so called to dis- 
tinguish him from his great-grandson Cato Uticensis, and also be- 
cause he lived to be 85 years old. He is variously called also Censor 
(having been censor in 184 8.c.), Sapiens (the sage), and Maior (the 
elder), For the meaning of illum, see Note on 1. 238. 

204, nihil: not at all. adiuvarentur: Impf. in an Unreal (con- 
trary to fact) Protasis, either denoting continued action in Past time 
or involving the generic idea. G. 597 (L. Ed.), rk. 1; A. & G.517, a; 
B. 304, 2; H. 579, 1. 

206. si non: Concessive, hence not nisi. See Note on 1. 41 
above. 


209, ceterae: all other (diversions). temporum: Gen. of Pos- 
session. 
210. omnium limits all three substantives. haec studia, efc.: 


one of the most famous passages in the world’s literature. 

211. secundas res: the meaning of these words is suggested by their 
opposite further on, adversis. With the latter supply rebus (Abl. 
Absolute). 

215. quod si: but even tf, Concessive, as shown by tamen following. 

216, deberemus; 2¢ would still (tamen) be our duty. 

217, nostrum: Partitive Genitive with quis. 

218. Rosci: Q. Roscius, the great comedian of the Roman stage, 
who had died only a few months before (nuper), 

220. videbatur: while this verb is regularly personal (the imper- 
sonal being rare), it is often best translated impersonally, or even 
parenthetically as here, as we all thought. 

221. ergo: well, argumentative. corporis motu: i.e. grace of 
movement, a characteristic of Roscius as an actor. 

227. cum (Concessive).,.nullam: without having written a single 
letter. 

228, tum agerentur ; were the issues of the day, lit. were being dis- 
cussed. This verb is regularly used of political transactions in the 
Senate, the Forum, ete, 
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229. ex tempore: translate by the English derivative. revo- 
eatum: encored. 

232. diligam, admirer, putem: Deliberative Subjunctive. G. 265; 
A. & G. 444; B. 277, a; H. 559, 4. 

234. atque: and further. sic: redundant, merely anticipating 
the following Ace. and Inf, clause. 

235. doctrina, praeceptis, arte: Abl. of Definite Price. G. 404; A. & 
G. 416; B. 225; H. 478. Note the meaning of constare here. In the 
sense, constst of, it regularly takes ex. 

238. ike: well-known. G. 307,2; A. & G. 297, b,; B. 246, 3; H. 
507, 4. quod... videantur: Subjv. of the quoted reason (Partial 
Obliquity), the thought being that of Ennius, not Cicero, Ennius 
was the first of the great Roman poets. He was born at Rudiae in 
Calabria (the ‘* heel” of Italy) in 239 B.c. He is frequently quoted 
by Cicero. 

240. sit: may it be, Optative Subjunctive. 

24). poetae: Appostional Gen. with nomen. G. 361, 1; A. & G. 
343, d; B. 202; H. 440, 4. 

242, saxa et solitudines, etc.: the story ran that Amphion, the son of 
Jupiter and Antiope, queen of Thebes, became himself king of Thebes, 
which city he fortified with walls. By playing on the lyre he caused 
the stones to move of their own accord, and take their places in the 
walls. Of Orpheus, the son of Apollo and the muse Calliope, it was 
related that when his wife, the nymph Eurydice, died, he sang such 
tender strains that he enchanted even wild beasts to follow him like 
lambs, while rocks and trees also moved from their places. 

245, moveamur: see Note on 1. 232 above. Homerum:; the great 
epic poet of Greece, the honor of whose nativity was claimed by seven 
cities. Note the variety of words used by Cicero for ‘‘ claim,” dicunt, 
vindicant, etc., arranged in the order of a Climax. 

249. inter se: with one another. ergo: asin J. 221, where see 
Note. alienum: an alien, i.e. to six of the seven cities that 
claimed him. 

251, vivum, noster; contrasted with post mortem and alienum pre- 
eeding. 

254. Cimbricas res: referring to the well-known victory of Marius 
over the Cimbri (102 B.c.). 

255. adulescens: in his youth; lit. a youth, Predicative Attribu- 
tion. Archias was about seventeen in 102 B.c. See the Prefatory 
Note, § 2. durior : somewhat rude (unsympathetic). 

259. patiatur: Subjunctive of Characteristic. Themistoclem : 
the famous Athenian statesman, general and admiral, throngh whom 
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Athens became a great naval power, and through whose advice the 
Long Walls were built. He was the hero of Salamis, where the Per- 
sian fleet of Xerxes was routed by the Greeks (480 B.c.). 

260, Athenis: Locative. cum ex eo quaereretur: upon being 
asked ; lit. when vt was asked of him, impersonal. 

261. quod, cuius: interrog. pronouns, hence followed by Subjy. in 
Indirect Question (audiret). 

263. Plotium: L. Plotius Gallus, the first Roman to teach rhetoric 
at Rome. 

264, Mithridaticum bellum: see the Prefatory Note to the speech 
For the Manilian Law, §4. 

266. ab hoc: that is, by Archias. 

269. aperuit Lucullo imperante (Abl. Abs.), etc. : that is, by his 
military successes against Mithridates, Lucullus threw the Pontic 
kingdom open to Roman merchants, ete. . 

270, natura et regione: by natural sttwation, Hendiadys. 

271. non maxima: no very great, i.e. a rather small band. 

272, Armeniorum: they were allies of Mithridates. 

278. laus: the glory. Cyzicenorum: Cyzicus was an important 
seaport on the southeastern shore of the Propontis (Sea of Marmora). 
During the war it remained faithful to Rome. The text refers to its 
siege by Mithridates until relieved by Lucullus (eiusdem), The Ace. 
and Inf. clause (urbem, etc.) is,the subject of est. 

275, nostra: Pred. Nom. either with laus (understood) or pugna 
further on for subject. The correct reading here is questionable. 
Translate : (as) owrs will tt always be spoken of and proclaimed, that 
marvellous naval fight off Tenedos, when by the efforts of L. Lucullus 
(lit. Lucullus contending) the leaders of the enemy were slain and their 
fleet crushed. The et preceding incredibilis may be a mistake for est. 
The fight took place in 73 B.c. in the beginning of Lucullus’ cam- 
paign aguinst Mithridates. 

279. quae quorum: two relatives beginning the same sentence, as 
often in Latin. The antecedent of the former is what precedes, while 
that of the latter is (ab) eis following. quae is the subject of effe- 
runtur, and should be translated and... these things. 

281, Africano superiori: fo the elder Africanus, a friend of Ennius. 
By his victory over Hannibal at Zama (202 B.c.) he brought 
the Second Punie War to an end, and won the surname Afri- 
canus, 

282, is: i.e. his statue. ex marmore; Abl. of Material, regu- 
larly with the prep. in classical Latin. G. 896; A. & G. 403: HL 
467. 
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285, huius: referring to the younger Cato (Cato Uticensis), who was 
present in court. See Note on 1. 203. 

286. illi: see Note on]. 238. The proper names refer to some of 
the national heroes, especially Q. Fabius Maximus, surnamed Cuncta- 
tor on account of his successful policy of delay in the struggle with 
Hannibal in the Second Punie War (218-202 B.c.) ; Marcellus, who 
took Syracuse in the same war; and Fulvius Nobilior, who in his 
victorious campaign against the Aetolians (189 B.c.) took the poet 
Ennius along as his companion. 

288. ergo: asin |. 221. illum: Ennius. fecerat: the word 
“poet” comes from a Greek word meaning “ maker.” Rudinum 
.,. Heracliensem: Rudiae was a rather small place, Heraclia a city of 
some importance. Hence the contrast in favor of the latter as the 
city that had given citizenship to Archias. 

290, civitatibus: Dat. of Agent. 

292, nam: introducing a reason for rejecting the anticipated objec- 
tion that Ennius was worthier of recognition because he wrote in 
Latin while Archias wrote in Greek. 

294, Graeca: Greek, Singular in English, Neut. Plural in Latin. 
So Latina. 

297. quo pervenerint: the antecedent of quo is eodem(to the same 
point, i.e. as far) and the verb is Subjv. by Attraction, depending on 
the Inf. penetrare. G. 629; A. & G. 593; B. 324, 2; H. 652. 

298. cum...tum: while...at the same time. 

299. populis: Dative after ampla, honorable. haev: that is, 
gloria famaque. 

300. de vita dimicant: fight at the peril of their lives. 

305. qui... inveniris: to have found (in) Homer, etc., Causal relative 
clause. G. 633; A. & G. 535, e ; B. 283, 3; H. 592: 

307. quid: see Note on ]. 126 above. 

308. Magnus: the surname of Pompey, conferred by Sulla. 

311. milites: (mere) soldiers, the substantive having adjectival 
force. 

314, credo: ironical, as usual when parenthetical. 

315, ut donaretur perficere non potuit: could not huve managed to 
be presented, etc. Note the Indic. Apodosis potuit according to rule. 
G. 597, r. 3; A. & G. 517, c; B. 304, 3; H. 588. 

317. repudiasset : the Protasis to this Apodosis is contained in pe- 


tentem. G. 593, 2; A. & G. 521,a,; B. 305; H. $38, 2. quem ; 
i.e. Suila, 
318. posta de (of) populo: tuat is, an untrained poet. subie- 


eisset: had passed up to him, as he sat on the tribunal at an auction 
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sale of goods confiscated. quod epigramma, etc. : an epigram 
that he had made about (on) him ; incorporation of the appositive 
(epigramma), G. 616, 2; A. & G. 201, d; B. 201, 4, b. 

319. tantummodo... longiusculis: only inlongish distichs, A line of 
poetry is called a verse ; two lines make a distich (or couplet), The 
reference here is probably to the elegiac distich, consisting of the 
dactylic hexameter and pentameter in alternate lines (verses). longi- 
usculis is a diminutive formed from the neuter of the comparative 
degree of longus, meaning a bii longer, i.e. than the laws of metre 
allow. 

321. ea condicione, etc. : Sulla was a wit as well as a statesman and 
soldier. , 

322. mali...tamen dignum: unskilled (as he was), yet worthy. 

324. expetisset: the Apodosis of an Unreal (cont. to fact) Condition 
with its Protasis implied in the context. So impetravisset further on. 

826. qui praesertim: Causal relative = praesertim cum is, usque 
eo: to such a degree. 

327. de suis rebus scribi: his exploits to be written about ; lit. (if) 
to be written about his exploits, impersonal. 

328. pingue quiddam sonantibus atque peregrinum: who spoke arather 
heavy and outlandish dialect ; lit. sounding a certain fat and foreign 
(sound). F 

831, prae nobis ferendum: must be candidly admitted ; lit. must be 
borne in front of us. 

332, optimus quisque maxime: every man in proportion to his merit. 
G. 318, 2; A. & G. 813, 5;> B, 252, 5; H. 515, 2. 

334, in eo ipso... volunt: in the very quarter (i.e. in their books) 
in which they declare-their-contempt-for (despiciunt) name and fame, 
they are willing to be named and famed. de se goes only with prae- 
dicari, which is impersonal, while nominari has se understood for its 
~ subject. 

336. Decimus Brutus: as consul in 188 B.c. he conquered the Gal- 
laeci in Spain (hence called Gallaecus), and, according to the custom, 
built temples, etc., out of the spoils. He was a patron of Accius, an 
early tragic poet. 

889, Ennio... Fulvius: see the last part of Note on 1. 286. 

841. imperatores prope armati: contrasted with togati (in the gard 
of peace) indices further on. 

345. me indicabo: J will tell you my secret, lit. will reveal myself. 
The words are said in a spirit of fun, although Cicero was never really 


disposed to underrate the importance of the events of his consulship 
referred to in the next sentence. 
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852. adornavi: J supplied him with material, i.e. for his work. 

353. hanc laudis: in Latin, neither the demonstrative nor the de- 
terminative (is) is used in translating the phrase that of. G. 308, 
rn. 3; A. & G. 297, f, w.; B. 247, 3; H. 508, 1. hanc here means 
something more definite, having an adjectival force rather than a 
pronominal. Translate; this (meed) of pratse (of which I have~been 
speaking). 

356. exerceamus: Characteristic Subjunctive. certe si, etc.; this 
sentence contains two Protases followed by three Apodoses (Unreal). 

357. quibus regionibus : the antecedent incorporated in the relative 
clause. G. 616,1; A. & G.307, 6; B. 251, 4, a; H. 899, 3. 


361. nune: as tt ts. optimo quoque: compare Note on 1. 382. 
365. parvi animi: Gen. of Quality. videamur; are we to appear, 


Deliberative Subjunctive. See Note on 1. 282. 

369. an statuas, etc. : or (while) many eminent men have been careful 
to leave behind them (lit. have carefully left), etc., shall not we greatly 
prefer, ete. For the translation, compare the Note on Cat. 1. 1, 3 
(list9). 

370. imagines: portrait-masks of deceased members of noble fam- 
ilies, which only nobles had the right to possess (tus imaginum). 
See Introduction, §68, and footnote. 

374. iam tum: even then. 

377. afutura: destined to be absent. 

378, mei: Part. Genitive. nunc quidem certe: now indeed at 
any rate. 

380. eo pudore: Abl. of Quality. So ingenio, and ceusa with their 
attributives further on. 

381. cum...tum: meaning ? 

382. vetustate: by the duration (cf their friendship). quantum ; 
Pred. Acc. after existimari, 

383, quod... videatis: Characteristic Subjy. after tanto, 

388, eum: object of accipiatis, six lines below, which with its intro- 
ductory ut depends on petimus. 

395. de causa: i.e. about the legal question involved, to which he 
had devoted the first part of his speech. pro: according to. 

897. omnibus: Dat. of the Agent. autem: on the other hand. 

399. ipsins studio: the text here is doubtfui, some editors reading 
ipso. It is possible that ipsius, as the Gen. of the Distinctive pronoun, 
was used (if at all) to distinguish Archias the poet from Archias the 
man of talent in general (ingenio), 

400. iudicium exercet: presides over the court. See Note on iudi- 
ces (1. 2 
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THE DEFENCE OF MILO 
(Pro Milone) 


PREFATORY NOTE 
> 


1. In April, 52 B.c., Cicero spoke in defence of his friend and sup. 
porter Milo, who was on trial for the murder of Clodius in January of 
that year. It was to the personal hostility of this same Clodius that 
Cicero owed his banishment (March, 58 B.c.), while for his restoration 
(September, 57 B.c.) he was indebted largely to the faithful services 
of the man whom he was now called upon to defend. 

2. The Situation in Rome. The First Triumvirate (Caesar, Pompey, 
and Crassus), which had been formed in 60 B.c., was dissolved by the 
death of Crassus in 53 B.c., but the agreement between Caesar and 
Pompey was nominally still in foree. Caesar, still absent as procon- 
sul in Gaul, was now nearing the completion of his great work of 
conquering that country, while Pompey as proconsul of Spain was 
permitted to remain at Rome in order to rule the city. But to rule 
the capital at this time was not an easy matter. Party spirit had 
degenerated into ruffianism, and murder and arson were crimes of 
daily occurrence. The most dangerous elements of the population 
with an unscrupulous leader at their head could at any time break 
up the popular assemblies, and otherwise make orderly government 
impossible. Such a leader was P. Clodius Pulcher, a renegade aris- 
tocrat, who, posing as a democrat, did all the mischief he could 
with his crowd of armed freedmen and slaves. In the absence of 
any efficient police force the only way to deal with Clodius was to 
fight him with his own weapons. This necessary but inglorious part 
was played by T. Annius Milo, who in the interest of the Senatorial 
party opposed to the Clodian gangs his own bands of hired swords- 
men. For five years these two adventurers had been engaged in a 
series of struggles, which ended only with the death of Clodius. 

8. The Murder of Clodius, In 53 B.c. Milo was a candidate for the 
consulship, and Clodius for the praetorship. That both should be 
successful was incompatible with the plans of either ; hence each 
resorted to bribery and intimidation to defeat the election of the 
other. Asa result of this struggle, no election could be held that 
year, and the year 52 8.c. began without any consuls in office. On 
January 18 of the new year, Milo, who was chief magistrate of his 
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native town of Lanuvium (about 25 miles southeast of Rome), set out 
from Rome for that place on official business, accompanied by a few 
friends and about 800 men. On the same day Clodius happened to 
be returning to Rome with about 30 armed slaves. The two parties 
met on the Appian Way at Bovillae (10 miles from Rome), and the 
inevitable conflict happened. From words the two sides soon fell to 
blows. Clodius received a sword-cut, and was borne by his friends 
into a neighboring house. By Milo’s orders he was dragged out, into 
the road, and put to death by Milo’s men. 

4, Anarchy follows. When the body of Clodius was brought to the 
city. his political adherents carried the naked corpse into the Forum, 
and there by their wild speeches-wrought the mob up to the highest 
pitch of excitement. The multitude then carried the body to the 
Senate-house, and improvising a funeral pile out of the furniture set 
it on fire, and with it the building. Other outrages followed, result- 
ing in all the horrors of mob-law. In default of any consuls, Pompey 
was called on by the Senate to restore order, and was appointed 
**consul without colleague.” He at once set about enlisting a strong 
force of troops, and then had two laws passed, one dealing with the 
murder and other riotous acts, the other with the bribery that had 
been practised. Under the powers conferred upon him by the former, 
he organized a special court of inquiry (qguaestvo) to investigate the 
facts. In ordinary circumstances the case would have been tried in 
regular course before the court de vi, i.e. one of the quaestiones per- 
petuae (Introduction, $61), but party feeling ran so high, and the 
public disorder was so great, that a trial by martial law was necessary. 
Hence in organizing his special court, he surrounded it with such 
safeguards as to make corruption impossible. Moreover, when the 
case came up for trial he had his troops marched into the Forum, 
presenting the unusual sight of a law-court surrounded by armed 
soldiers. 

5. At the Trial. The trial occupied four days, of which the first 
three were devoted to the examination of witnesses. On the fourth 
day the time came for Cicero to speak. The strange sight of soldiers 
present on such an occasion, the ‘‘ gag-law” by which each speaker 
was limited to a certain time for his speech, the excitement of the 
spectators together with the noisy demonstrations of the Clodians, 
and the ardor of his own interest in the outcome of the trial—all 
proved too much for the orator’s overwrought nerves, and he made a 
poor and halting speech. His actual words on the occasion can only 
be conjectured, but afterwards at his leisure he wrote out the speech 
which has come down to us under the title of Pro Milone Milo was 


(On Ie eS ae 


384 NOTES 


condemned by a vote of 38 to 13, and went into exile at Masosu:d 
(Marseilles). Four years later he returned to Italy, and was killed in 
an attempt to raise a revolt against Caesar. 


1. ne turpe sit, etc. : that tt is disgraceful for one who undertakes 
(incipientem) to speak in behalf of a brave man to feel fear. 

2, minime: /east of all. Cicero makes physical courage the strong 
point in Milo’s character ; hence Milo’s counsel must also be cour- 
ageous. 

5, novi, nova: strange (unwonted). iudici: court. The case, 
he means, was n° tried before the regular court. See Prefatory 
Note, $4. 

6, quocumque inciderunt: wherever they fall; lit. have fallen, the 
Perfect of Iterative Action. consuetudinem: that is, customary 
appearance. 

7, requirunt: miss. 

9, non..,non adferunt: do not fail (non) to bring. G. (L. Ed.) 
449, xr. 2; A. & G. 326, c, B, 875, 1; H. 752, 8. 

10. contra: that is, to prevent. 

11, aliquid: something, that is, of alurm. 

18, ne non timere quidem: not even be reassured; lit. not even not 


Sear. sine aliquo timore: without some fear or other, i.e. a name- 
less fear. 
15, quae: these precautions, opposita: unfriendly. tem- 


pori: fo the occasion. 

18, consilium: discretion (sound judgment). qui profecto putaret : 
who assuredly would have thought. G, 258; A. & G. 446; B. 280; 
H, 554, 3. 

19, nec iustitiae suae: neither consistent with his (sense of) justice. 
G. 366; A. & G. 348, b, B. 198, 3; H. 447. So sapientiae below. 

21. auctoritate publica: with the authority (sanction) of the state. 
Pompey would not, says Cicero, have shown his usual judgment if 
he had brought his soldiers about the court-room for the purpose of 
encouraging the mob. 

24, quieto...magno animo: undisturbed ... courageous ; lit. of a 
quiet spirit, etc,, Abl. of Quality used as predicate. 

26. silentio: that is, freedom from interruption. 

27. quae quidem est civium: so far at least as it consists of citizens. 
For the Restrictive use of the relative, see G. (LL. Ed.) 627, rr. 1 and 
2; A. & G. 535, d, B. 283, 5; H. 591, 3. tota: wholly, adjective 
for adverb. 
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$1, de se...decertari: that this day’s contest concerns, etc. ; lit. 
that on this day it is contested concerning, etc., impersonal use of 
the passive Infinitive. 

32. est... eorum: consists of those. 

34, omnibus exitiis publicis: with every kind of public disaster, Abl. 
of Means. hesterna etiam contione: at the meeting even of yester- 
day, Abl. of Means, but best translated as if Abl. of Place Where. 
Cicero refers to a mass-meeting which had been summoned the day 
before by the tribune T. Munatius Plancus, a leader of the Clodians, 
who appealed to the mob to be present in court the next day in full 
force for the purpose of intimidating the jury, and securing a verdict 
against Milo. 

35. ut vobis voce praeirent: that is, fo dictate to you. quid 
iudicaretis: what your verdict was to be. The Subjy. is original. 
G. 467, 3d paragraph ; A. & G. 575, 0; B. 300, 2; H. 642, 3. 

87, retineatis: that is, not to banish him. Exile would be the 
penalty in case of Milo’s conviction. 

38. prae: 77 comparison with, that is, when he thought of. 

40. adeste animis: be courageous ; lit. be present with courage. 

42. bene meritis: deserving. Note the phrases bene, male, optime, 
ete., mereri, meaning deserve well, ill, very well, etc. 

48. locus: occasion. amplissimorum ordinum delectis viris: to 
chosen men of the most honorable rank. 

45, voltu et verbis: by your manner and looks, contrasted with re 
et sententiis: by your conduct and votes. 

49. lugeamus: we are to grieve. The Subjy. is original ; compare 
Note on quid iudicaretis above (1. 35). So recreemur two lines below. 

50. fidem: honor. virtutem: courage. 

51. nobis duobus (Abl. of Comparison): i.e. the speaker and his client. 

54. suppliciorum: meaning exile with its attendant hardships, about 
which Cicero could speak from bitter experience. 

55. equidem: for my part. 

56, dum taxat; af Jeast. fluctibus contionum: the storms of 
political meetings. 

57. quia semper, etc. : because his sympathies had always been on 
the side of patriots against (mere) agitators; lit. he had always felt 
in behalf of, etc. 

58. iudicio: trial. consilio: court. 

61, ad... infringendam : we might have expected the reflexive with 
Fut. Infinitive or the Gen. of the Gerund. Translate the preposition 
looking to, expressing Design. 

62, per talis viros: the present jury was one of exceptional dis 
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tinction and integrity, among the members being Cato Uticensis, 
whose name for incorruptibility was proverbial. 

65, abutemur: take advantage of. videritis: Fut. Perfect. 

66, nec deprecaturi sumus: we neither intend to pray (as suppli- 
ants), contrasted with postulaturi (below), demand (as a right). 

70, illius: that is, Clodius. Observe that this pronoun regularly 
refers in this speech to Clodius, whereas hic (my client here) refers to 
Milo. 

71, fuerint: shall prove to be, Future Perfect. 

73, audaciae telisque: Hendiadys, as often with the enclitic -que, 
which merely adds a complement to the first word. 

75, ante quam... venio: G, 575; A. & G. 551, c; B. 291, 1; H. 
605. eam orationem: that (part of my) argument. 

76, propria vestrae quaestionis : appropriate to your (present) inquiry. 

79, quae veniat in iudicium: which is at issue, Subjv. by Attraction. 

82. stultissimi disputant : (are so) silly (as to) maintain. primum 
iudicium de capite... Horati: the first trial on a capital charge (in the 
case) of Horatius. This is an allusion to the legend of the Horatii 
and the Curiatii. The victorious Horatius, after killing the three 
Curiatii, stabbed his sister because she showed her distress for the 
death of one of the Curiatii, her lover. For this Horatius was sen- 
tenced to death, but on making an appeal was acquitted. 

84, nondum libera civitate: because still ruled by kings, is the 
meaning. 

87. quaeratur: enquiry ts made (i.e. by legal process), impersonal. 

88, defendi: 7f 7s sid in defence, nisi vero: ironical, as usual, 

89. P. Africanum:; the brother-in-law of Tiberius Gracchus. C. 
Carbo was an ardent democrat under the Gracchi, but after the death 
of C. Gracchus he went over to the side of the aristocracy. 

91, responderit: Subjy. after qui (1. 89) in a Causal sense, for an- 
swering. 

92-94, The instances of Ahala, Nasica, Opimius, Marius, and 

icero himself are here cited as proof that homicide is sometimes 
justifiable, the point that Cicero is trying to establish. neque enim 
posset...non haberi: for neither...nor (aut)...could be held as other- 
wise than (non), ete. Notice that neque negatives the whole. 

97, eum qui...matrem necavisset: that is, Orestes, who slew his 
mother Clytaemnestra and her paramour Aegisthus. He then fled to 
Athens, where he was tried before the court of Areopagus. The jury 
of men (hominum) being equally divided (variatis) for and against 
him, Athene, the goddess of wisdom, who presided over the court, 
cast the deciding vote in his favor. 


"Fe 


THE DEFENCE OF MILO 387 


100. duodecim tabulae: history and fiction having been appealed to, 
the written law is now cited by Cicero to prove his point that homi- 
eide is sometimes justifiable. The Twelve Tables formed the first 
code of laws (451-450 B.c.) that the Romans had, and remained the 
foundation of Roman law for several centuries after the Christian era 
began. nocturnum furem, etc.: that a thief by night might be killed 
with impunity in whatever way (one chose, i.e. under any circum- 
stances), while a thief by day (might be killed) if, ete. 

102. quis est qui, etc.: who is there that thinks that under whatever 
circumstances one (quis) may be killed, punishment should follow ; lit. 
tn whatever manner one has been killed, there should be a punish- 
tng. puniendum is impersonal. 

106. quae multa sunt: and there are many (such occasions), the 
antecedent of quae being supplied out of tempus. 

107. defenditur : zs repelled. pudicitiam : as the important word 
in the sentence, put first for emphasis. : 

109. propinguus: (though) a relative, Concessive. ab eo: that 


is, by the man insulted. ; ® 
110. adferebat: offered, lit. tried to bring. 
111. atque: and what ts more. ille: that is, Marius. 


112. insidiatori: compare Note on pudicitiam above (1. 107). The 
case is Dative after in- in composition. 

114, comitatus: no prominent Roman at this time ventured in 
public without an armed retinue in case of attack. volunt: mean. 

116. nata lex: that is, a law of nature, lit. born law. 

118. adripuimus, hausimus, expressimus: we have caught (by instinct), 
have drunk in (in daily life), have wrung out (of experience). ad 
quam non docti, etc.: which we have learned not by instruction (docti) 
but by nature (facti, lit. created), not by training (instituti) but by 
intuition (imbuti). 

121. omnis honesta ratio: every proper consideration. 

126, esse cum telo: being armed (arming oneself). The law, says 
Cicero, forbids not homicide, only premeditated homicide. 

127. cum causa, non telum quaereretur: when the cause (of the 
trouble), not (the matter of bearing) arms, was the subject investigated. 
The sequence is Past because vetat, though Present in tense, is Past 
in sense, recording the intention of those who made the law. 

134, sequitur: that is, 7s the next point to consider. 

136. contra rem publicam: contrary to the public interests. 

137. sententiis : votes. studiis : tokens of sympathy. 

139, quam nec tacitis, etc. : how outspoken and unmistakable ; lit. 
how neither silent, ete. 


a. 
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140, quando: interrogative. frequentissimo : crowded ( full). 

141. summum: at most, Adverbial Accusative. 

142, declarant: for convenience translate passively, (thts) ts shown 
by. 

143. ambusti tribuni: at the mass-meeting held in January on the 
day after the murder, the tribune Plancus, one of the Clodian 
speakers in the Forum, narrowly escaped suffocation by the smoke 
and flames from the burning Curia hard by ; hence the words ambusti 
(roasted, singed) and intermortuae (/ifeless, limp). 

144, potentiam: evil influence, the regular meaning of the word. 
cum diceret: saying. quod: relative, not interrogative, the Subjv. 
being due to O. O. 

148, auctoritas: weight (as a public man); gratia: influence (per- 
sonal). 

150. appelletur ita sane: Jet it be so said by all means (call tt so and 
welcome). dum modo: G, 573; A. & G. 528; B. 310, m.; H. 
587. 

153. erant: i.e. were already in existence. ‘There was a lex Plotia 
de vi and a lex Cornelia (Sullae) de sicariis et veneficis. 

154, vi: riot, the term being technical. 

156. incesto stupro: this refers to a scandal of ten years before. In 
62 B.c., when the mysteries of the goddess Bona Dea were being cele- 
brated at the house of Caesar, Clodius, in violation of the sacred law 


- forbidding the presence of men at the ceremony, entered the place 


disguised in woman’s attire. For this sacrilegious act he was tried. 
He pleaded an alibi, but largely through Cicero’s evidence failed to 
prove it. Cicero testified that he had seen Clodius on the streets a 
few hours before the deed was committed. Clodius would have been 
conyicted but for profuse bribery. Cicero’s share in the matter made 
Clodius his life-long enemy. 

157, esset erepta: Subjy. in Causal rel. sentence (cuius = cum eius). 
G. 633; A. & G. 535, e; B. 288, 3; H. 592. senatui: from the 
Senate, Dat. of Ind. Object. The power to determine the character 
of the court (iudicium) was taken away by the action of a tribune who 
vetoed the resolution passed by the Senate. 

160, M. Lepidi: the year 52 B.c. began without any consuls in 
office. According to the custom in such cases, the Senate appointed 
Lepidus interrex. (See Introduction, $67.) The passage in the text 
refers to the siege of his house by the mob, impatiently demanding 
that the consular elections be held before the regular formalities had 
been observed. 

163, non: otherwise than. Ina free state, says Cicero, any act of 
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violence is contrary to the public interests, even when it is necessary, 
as was true in the case of the Gracchi and of Saturninus. illa 
defensio; that is, self-defence, opposing force with force. 

167. e re publica: to the advantage of the state, opposed to contra 
rem publicam. 

168, decrevi: cofed (declared by my vote), followed by Acc. and In- 


finitive. 
171. crimen: the question of guilt. 
172, notavi: J censured. quod si per... licuisset: 1f that mad 


tribune (i.e. Plancus) had permitted. Note the phrase per me licet: 
so far as Iam concerned you may. 

174. decernebat: if was ( for) decreeing, Impf. of Interrupted Ac- 
tion. 

175. extra ordinem: out of turn, i.e before other cases could be 
tried. ; 

176, sententia: the vote on the resolution of the Senate. This 
resolution consisted of two parts—one censuring the riots, the other 
recommending an immediate trial by existing laws. The second 
part was vetoed, as Cicero says, on the motion of somebody or other 
(postulante nescio quo), so that it had only the sanction of the Senate 
(auctoritas senatus), and did not become a Senatus decretum. See 
Introduction, §78, last sentence. 


179. at enim: the usual words for introducing an objection. et 
de re et de causa: both concerning the fact and concerning the (law of 
the) case. 


180, tulit (supply rogationem): proposed a measure, technical term. 
181. esset: Subjv. because quoted indirectly from Pompey’s law. 
182, nempe ut quaereretur: why, that an investigation should be 


held. 

183. factumne sit? at constat: whether the deed was committed ? 
But that is obvious. paret: zt 7s clear. 

184, etiam in, etc. : even in the case of. iuris defensionem: the 


plea of right (justification). 

186, neque quaeri, etc. : he would never have ordered an investiga- 
tion to be made, etc. The words quaerere (investigate as a court of 
inquiry) and quaestio (an investigation or court of inquiry) should be 
remembered, since they occur again and again in this speech. 

187. hanc salutarem litteram: this letter of weal, lit. this salutary 
letter ; iam tristem: that one of woe, lit. that sad one. The former 
refers to the letter A, standing for Adsolvo, ‘I acquit,’ and the latter 
to the letter C, for Condemno, ‘I convict.’ With one or the other of 
these letters each juror recorded his vote on his voting tablet. Ob- 
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serve Cicero’s use of the pronouns here, the letter of acquittal being 
referred to as hanc (i.e. near the speaker), that of conviction as illam 
(i.e. distant). 

191. defensionem: ‘he (opportunity of ) defence, instead of summary 
punishment. 

192, non interitum: because, as he has already said, everybody 
knew that. 

193, ipse: in contrast with mihi, fo my mind, above (1. 188). quod 
sua sponte fecit, etc.: whether he thought that what he did on his own 
responsibility must be attributed (was a tribute due) to (the charaeter 
of ) Clodius or to the times. The rel. clause resists Attraction into 
the Subjv. because it is a mere circumlocution for his ‘‘course of 
conduct.” 

197. patronus: the fundamental idea conveyed by this word is that 
of a protector and legal representative. The persons thus protected 
were called the clients of the patron. Cicero probably means that 
Drusus was a man of such prominence and usefulness as to deserve 
the title of patron of the Senate. 

199, nihil... populus consultus: that is, no new law was proposed 
for a judicial inquiry. 

204, quem immortalem, si fieri posset, etc.: that not even the natu- 
ral death of one whom all could have wished to be immortal, was 
waited for. cuperent is Potential of the Past, giving to posset its Past 
sequence ; posset is Subjy. by Attraction. The Africanus referred to 
was Scipio Aemilianus, who opposed the land measures of Gaius 
Gracchus ; while the matter was still pending, he was secretly mur- 
dered in his bed. Who the murderer was, was neyer known, although 
it is thought to have been Carbo. At the time Africanus was past 
middleage, hence the word necesssriam (natural), implying that in the 
natural course of things he had not very much longer to live anyhow. 

206, lata: proposed, 

207. quia non alio, etc.: that is, there were already on the statute- 
books laws that dealt with cases of murder, and hence the fact that 
the murdered man happened to be aman of prominence was no reason 
for proposing special legislation. 

208, intersit: grant there is a difference, Concessive. G. 264; A. 
& G. 440; B. 278; H. 559, 3. Observe that this sentence is at the 
same time the Protasis of an Ideal Condition with si omitted, the 
following sentence being the Apodosis. G. 593. 4; A. & G. 521, a, 
Nit B. 30hs ofA. 67. G: 

210. teneatur: should be restrained. 


213, quod... sit interfectus: Subjy. after Causal quod, the reason 
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being indirectly quoted from the other side (istis). in monumentis : 
amid the memorials. The Appian Way, the scene of the murder, 
was built in the censorship of the dead man’s distinguished ancestor 
Appius Claudius Caecus (312 B.c.) as far as Capua. It was after- 
wards extended as far as Brundisium in the ‘‘ heel” of Italy, For 
the corrupt form of Clodius’ name the populace seems to have been 
responsible. 

_ 215. qua: = ut ea, denoting Design. 

218. M. Papirium: six years before this, Clodius, acting for the king 
of Armenia, undertook to release the king’s son, the young Tigranes, 
who was held by Pompey as a hostage at Rome. He was carrying 
the young man along the Appian Way when a party of Pompeians 
forcibly interfered. Papirius, one of the Pompeians, lost his life in 
the fight. 

219. homo enim nobilis, etc.: bitter irony—‘‘a nobleman had com- 
mitted murder, but it was in the midst of his own family memorials, 
and the man he had killed was only a Knight.” 

221. tragoedias: tragic interest. quae: that is, the Appian 
Way. usurpatur: 7s spoken of, lit. is made use of. parri- 
cidae: traitor. 

225. templo Castoris: where the Senate often met. During one of 
its sessions in August, 58 B.c., an attempt was made to assassinate 
Pompey by a slave of Clodius, when the latter was tribune. In the 
next sentence we are told that the violence of Clodius during his 
tribunate also drove Pompey into hi€ own house, where he remained 
barricaded for the remainder of Clodius’ term of office. 

226. interficiendum: Factitive Predicate, expressing Design. G. 
430; A. & G. 500, 4; B. 337, 8, b, 2; H. 622. 

227, ei: his, lit. for him. caruit : that is, absented himself from. 

231. dignum: that is, worthy of a quaestio. 

232, summa: Predicate Nominative, but translated in the highest 
degree. 

235. si unus ille, etc.: because Pompey at this time was the only 
prominent man in the city. Where was Caesar then ? Cicero ? 

238. exitus: the issue (the results). consilia: the motives. 

242, vel...vel: shall I say...or, lit. either...or. 

245. qui...conferre audeamus: for venturing to compare, Causal 
relative. 

248, luget senatus, etc.: the irony is more marked from the em- 
phatie position given to the predicates, woe-begone is the Senate, in 
tears the equestrian order, etc. 

252. ‘‘No,” Cicero means, ‘‘ Pompey’s course in proposing this 
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inquiry (quaestionem ferendam) was not prompted by his regard for the 
character of Clodius.” These words are in answer to the question 
propounded at the end of Chap. vi. (Publione Clodio tribuendum, 
etic.). 

254, divina quadam: almost prophetic. 

255. illum: that is, Clodius. sibi: that is, Pompey. 

257. fides reconciliatae gratiae: the good-farth (sincertty) of hrs 
reconctled favor, referring to the later reconciliation that had occurred 
between Pompey and Clodius. 

258, quamvis atrociter, etc.: however sternly HE proposed (his meas- 
ures); that is, however stern the measures Pompey proposed, ipse, 
with its usual Distinctive force, contrasting Pompey with the jury. 

261. secrevit: did he exclude. 

264. continetur familiaritatibus : 7s confined to (lit. bounded by) intt- 
mate friendships. 

265. consuetudines victus: ‘he social intercourse of life. Observe 
that victus is Genitive of the substantive. esse cum: be (shared) 
unth, 

267. ex eo quod: as a result of the fact that, lit. (artstng) owt of the 
fact, ete. 

268. cum legeret: in choosing, as he did, Causal cum, ad fidem 
suam pertinere: fowched his good-fatth (concerned his conscience). 

269. non studiosos mei: (men that were) not devoted to me. mei is 
the Objective Genitive. 


270. quod: in that (because). L, Domiti: a brother-in-law to 
Cato Uticensis, and prominent member of the aristocratic party. 
273, consularem: supply praeesse. principum : leading men. 


credo: ironical. 

275. creavit: Pompey nominated Domitius to preside over the 
court, and the nomination was confirmed by the Comitia potis- 
simum: above all others. 

276. popularis insanias: the mad pranks of demagogues. Domitius 
as quaestor in 67 B.c. helped, by his active opposition, to defeat a 
measure which proposed to extend the franchise to freedmen. 

278, causam crimenque: the charge in the case, Hendiadys. 

282, iuris disceptationem: a discussion of the law (right) involved. 

284. reliquum est: with these words the principal clause of the 
sentence begins. z 

285, uter utri insidias fecerit: which plotted against the other, lit. 
which of the two against which of the two made the plot. For the 
two interrogatives in one sentence, see G, (L. Ed.) 470, x. ; H. 511, 3. 

289. cum statuisset: hawing determined. In this sentence we have 


THE DEFENCE OF MILO 393 


the advocate’s way of saying that Clodius had determined to be a 
candidate for the praetorship. 

291, anno superiore: fhe year before, i.e. 54 8.c. The elections that 
should have been held that year were not held until July of the fol- 
lowing year, so that if Clodius had been elected he would have been 
in office for only about half the regular term, hence the words non 
multos mensis. 

292. qui: = cum is, since he; Causal. Paulus was an aristocrat, 
and hence opposed to the pranks of Clodius. 

293. conlegam: as his colleague. 

294. integrum: unbroken, full. 

295. annum suum: the technical term for the first year in which 
a man might legally be a candidate for office. The annus suus of 
Clodius as a candidate for the praetorship was 54 B.c. (to serve in 
53 B.c.), but according to Cicero he preferred, for the reason stated, 
to forego (reliquit) the honor of an election in his first year. 

296. religione aliqua: the auspices were always held before an 
election, and possibly on this occasion they were unfavorable ; yet no 
such religious scruple deterred Clodius, says Cicero. 

302. fieri: was being elected, i.e. was making headway towards suc- 
cess. eius: that is, Milo’s. 


304, totam... tota: emphatic by position. comitia : the elections. 
805. se interponebat: acted as agent (between the voters and Milo’s 
competitors). 


$06. Collinam novam: the meaning of this sentence is not clear. 
The Colline was the name of one of the four city tribes ; some say 
that it was the most disreputable. The sense may be that Clodius 
levied (conscribebat, a military term) all the worst characters in Rome 
and distributed them throughout the city in such a way as to suit his 
purposes. 

307. quanto...tanto: the...the, G. 403; A. & G. 414; B. 228; 
H, 479. ‘The sentence has been translated: ‘‘the more potions he 
brewed, the better grew Milo.” For the use of ille and hic here, see 
Note on 1. 70. 

311. saepe esse declaratum: the elections had been frequently in- 
terrupted by the veto, and other devices for obstructing their pro 
gress, but although never completed they went far enough to show 
Milo’s advantage. 

4 3138. quibus: Abl. of Means applied to persons (servos). Etruria : 
where Clodius had estates. 

314, deduxerat: he probably imported these slaves to swell the 
ranks of his city gangs. 
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318. quin etiam: nay, even. Favonio; M. Favonius was a sena 
tor and an active enemy of Clodius. 

319, illum: used by Clodius in speaking of Milo. ad hune M. 


Catonem: fo Cato here. Cato was a member of the jury; see 
1, 198. 

323, sollemne, legitimum, necessarium: Cicero js accounting for 
Milo’s leaving the city at this particular time. sollemne does not 
mean ‘‘solemn ” here. 

324, ad flaminem prodendum: fo appoint a priest, a duty which he 
was called upon to perform by virtue of his position as chief magis- 
trate (dictator) of Lanuvium, his native town. 

327. quod re intellectum est: as was known from the sequel, lit. by 
the fact. The clause is in parenthetic apposition to the sentence 
ut...conlocaret. More commonly such a clause is introduced by id 
quod, 

$28. atque ita profectus est: and, what is more, he set out under such 
circumstances, i.e. so suddenly. Notice the regular force of atque. 

330, obire facinoris locum, etc. : fo attend to (select) the place and 
the time for (executing) his crime. 

833. calceos et vestimenta: Milo as a senator wore the senatorial 
shoe, sandals with leather straps crossing the instep and carried round 
the lower calf, decorated with a half-moon or crescent (/unata) of 
ivory. These he changed for the ordinary shoe, and his toga for the 
travelling cape, a heavy affair without sleeves. -paulisper dum se 
uxor, etc.: notice the familiar, every-day character of this description, 
a strong point for the simplicity required in the Narratio. 

334, id temporis, etc.: the demonstrative is followed by cum (= ut 
tum), introducing, as any other relative might, a Characteristic 
Subjv. (potuisset), Translate : then set out at such a time when Clo- 
dius, ete. 

339, hic insidiator: that is, Milo—said, of course, ironically. 

340, cum (uxore): preposition. 

342, fundum: Clodius owned an estate called Albanum near the 
spot where the two parties met. hora undecima: that is, about 4 
pM. The meeting was probably two hours earlier than this, but 
Cicero stretches his point to suit his case ; see §49 below. It is 
generally believed that the meeting was pure accident, but Cicero by 
his manipulation of the facts makes out a strong case against Clodius. 

344, de loco superiore: locus in its military sense of position. Notice 
the order of attack as represented by Cicero: first, some of the 
Clodians ran down from a ridge and attacked the coach, killing the 
driver ; the rest formed two divisions, one of which, led by Clodius. 
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attacked the coach from behind, while the other fell upon Milo’s 
slaves, who were following the coach. 

345. adversi: that is, they got im front of the coach to stop it. 

349. quod putarent: for the irregularity of mood, see G. (L. Ed.) 
541, N. 3; A. & G.540, n. 2(end); B. 286, 1, a; H. 588, m. 1. ex 
quibus: equivalent to the Partitive Genitive. QG@. 872, r.2; A. & G. 
346, ¢; B. 201, 1,4; H. 444. f 

352. pugnari: impersonal passive—that a fight was going on. ad: 
near, 

354. fecerunt id servi Milonis: the implied antecedent of the second 
qui in 1. 350 is the subject of fecerunt, but to press home the conten- 
tion that it was Milo’s slaves, not Milo, who did the deed, he repeats 
the antecedent servi Milonis. In this way Cicero prepares the way for 
an explanation of Milo’s course in giving his slaves their freedom. 
If he did not account for it in this way, the natural supposition would 
be that he gave them their freedom to prevent their testifying against 
him. 

355. derivandi criminis: of shifting the blame. 

356, ut: as (of Comparison). 

357. in tali re: = si quid tale accidisset, a disguised Protasis. Cf. 
Note on 1. 208. . 

360. vi victa vis: Alliteration. So vi vis (1. 107), viri vires (1. 838), 
and viri virtus (1. 1021). 

861. nihil dico quid res publica, etc.: I say nothing (of) what the 

.state has gained (i.e. by the death of Clodius). 

363. natus est, potuerit, servaret: notice the sequence. For the Pf. 
Subjy., see G, 513; A. & G. 485, ¢; B. 268, 7,a,; H. 550. The Impf. 
Subjv. is regular. 

364. quin servaret: without saving. G. 556; A. & G, 559; B. 284, 
33) H. 595. nihil habeo quod, etc.: I have nothing to say in 
defence. The Subj. is Characteristic. 

370. quin iudicetis: see preceding note on quin servaret, 

378. optabilius fuit: G. 254, rR. 1, and 597 R. 3; A. & G. 517, ¢; B. 
304, 3, a; H. 583. non; here = non modo. 

374, quia se non... tradidisset: for not having, etc., Causal clause 
in Partial Obliquity, the reason being quoted. 

375. hoc: this pronoun refers to what precedes, while illud in the 
next line refers to what follows. 

381. notavit: for the meaning, see Note on 1. 172 above. 

383. quid: Indefinite pronoun (not Interrogative). 

384. hic: my client (as usual); illi: against him, i.e. Clodius (as 
usual), Supply insidias fecit (plotted). 


Ay) en 
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386, With §32 the Confirmatio beyins. 

387. in illa belua: in the case of that brute, i.e. Clodius. docere: 
show. causam: motive. 

390. illud Cassianum: /he well-known (question) of Casstus (i.e. L. 
Cassius Longinus). cui bono fuerit + who was the gainer? lit. to 
whom was it for an advantage ? G. 356; A. & G, 382; B. 191, 2; H. 
433. in: in the case of. 

392. fraudem: crime. improbi: like boni above, used in a moral 
rather than the usual political sense. haec adsequebatur: wis fo 
gain these advantages, Impf. of Expected Action. Observe that 


Milone interfecto = si Milo interfectus esset, the Ideal Condition from a 
Past Point of View. 

394, non eo consule: without his (i.e. Milo’s) betng consul, Abl. Ab- 
solute. With quo following, consule must be repeated. 

395, quibus, si non adiuvantibus, at coniventibus certe: for con- 
venience change the order and translate, with whose connivance at 
least, tf not their (actual) help. 

397. eludere: have free play. furoribus: mad schemes. illi: 
that is, Milo’s competitors, supposing them to he elected. 

398. cuperent si possent: Ideal Condition after ratiocinabatur, giy- 
ing Clodius’ Point of View in the Past. 

399, cum: Causal. tantum beneficium: that is, in helping their 
canvass. 

400. an vero, etc.: what/ are you alone in the dark (ignorant) ? 

402. hospites: as quests (strangers). 

408, versamini: are you passing your time # peregrinantur : 
play truant, neque in... versantur: instead of attending to, lit. 
and are not engaged with, 

407. Sexte Clodi: a client of Publius Clodius and a man of low birth. 
He was a ringleader in the disturbances of the period. librarium ; 
that is, the roll of manuscripts of laws which Cicero says Clodius had 
intended to pass if elected praetor. 

409, palladium: Sextus is represented as rescuing these documents 
as if they were a second palladium, alluding to the image of Pallas, on 
which depended the safety of Troy in the Trojan War. 

412. deferre posses : after these words some texts insert what is sup- . 
posed to be a fragment of the speech actually delivered. Their drift 
is that Clodius would not have dared to mention the law so long as 
Milo was alive, much less if he were consul, while its vicious character 
might be inferred from the fact that the mere mention of it gave of- 
fence. et aspexit me: Sextus is supposed to have looked at the 
orator in a menacing manner for attacking his law, when Cicera 


we! 
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exclaims: see / he looked at me with the very eyes with which he was 


~wont, ete. 


414, movet me quippe lumen curiae: he disconcerts me, to be sure, 
does the light of the Senate-house, said with a double meaning, ironi- 
cally referring to Sextus as a political light, and alluding to his share 
in setting fire to the Senate-house. 

418-423, spoliatum imaginibus, etc.: the elaborate ceremonies ob- 
served at the funerals of distinguished Romans included the pompa, 
or funeral train, in which persons specially designated for the pur- 
pose bore the imagines, or images, of the ancestors of the deceased. 
The exsequiae were the funeral rites, including the laudatio, or funeral 
oration. Of all these honors, says Cicero, the body of Clodius had 
been deprived by Sextus and the populace when they hurried with 
the corpse into the Forum and then to the Curia; hence he had no 
right, he says, to be angry with Sextus (irasci non debeo), 

426. cur...admitteret...optaret: why he should, I will not say, 
commit (the crime), etc. The Subjv. is Characteristic after quid erat 
cur, and also original. For the latter use, see Note on 1. 35 (quid 
iudicaretis). 

434. solutam: wntrammelled. 

438. quis dubitaret: who would have hesitated, Potential of the Past 
in Rhetorical] Question. 

439, se metu, periculo rem publicam: Chiasmus. at nunc: but us 
it 7s. The speaker maintains that the death of Clodius was a positive 
disadvantage to Milo, in depriving him of what had been his most 
glorious occupation! In future Milo must rely upon the ordinary 
means (usitatis rebus) of showing his patriotism and winning popu- 
larity. : 

443. vos adepti estis, ne, etc.: you gained the point of having no 
citizen to fear. G. 553, 1; A. & G. 568; B. 297, 1; H. 566. 

450. doloris sui: of his personal grievance, in contrast with a 
grievance of the state. haec: these passions (motives). 

455. ille erat ut odisset, etc.: the fact was (is), that Cropivs hale? 
tn the first place the defender, etc. Observe the emphatic position 
of the Demonstrative. For the Subjv., see G. 553, 4; A. & G. 569, 
Beeb co1p ot. O71, hs 

457. lege Plotia: under the Plotian law Milo accused Clodius of 
riotous conduct (de vi) during the former’s tribunate in 57 B.c, Al- 
though he renewed the charge repeatedly (quoad vixit), the case was 
never decided. 

461. reliquum est ut, etc. : this whole passage is ironical. 

463, Clodius: supply fecit. 
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464, cessi: he means, in exile (58 B.c.). 

467. diem... dixerat: he had, of course (credo), named the day for 
me; multam inrogarat: had proposed a fine; actionem perduellionis 
intenderat: had brought action for treason. These are all technical 
terms in legal phraseology. As the words are said in irony, the 
speaker means the reverse of what he says ; namely, that Clodius did 
not name the day for his trial (for executing the Catilinarians with- 
out appeal) as the law required, nor propose a fine in the Comitia 
Tributa, nor bring him up before the Comitia Centuriata on the capi- 
tal charge of perduellio, Any one of these courses was open to a 
Magistrate who brought a criminal charge against a citizen. 

474, cum...adesset: for standing by me, i.e. for siding with him 
at that time against Clodius. Hortensius was now associated with 
Cicero in defending Milo. 

477. quam a Catilina, etc.: not to be taken literally. The meaning 
is, that Clodius was a worthy successor to Catiline. 

479, Pompeio: see Notes on 1]. 218 and 225. istam: your (De- 
monstrative of the Second Person), the other side having said so 
much of the Appian Way as a memorial of Clodius’ ancestors. 

480, Papiri: see Note on 1. 218. 

482. ad regiam: near the palace (of Numa), now used as the official 
residence of the pontifex maximus. 

483. haec fuit ne, ete. : sowght (only) to prevent, etc.; lit. was this, 
lest, ete. 

486. potuitne: -ne often has the force of nonne in Rhetorical 
Questions. 

487, domum ac deos penatis suos: after Cicero’s recall from exile, 
Clodius kept up a systematic course of persecution against the orator 
and his friends, setting fire to his brother’s house, attacking Cicero 
himself on the streets, and storming the house of Milo. 

493. illo die: August 4, 57 8.c., when the measure was passed re- 
calling Cicero from exile. 


496. eam laudem: the glory of that deed. pro: as, vin- 
dicaret: Unreal Apodosis with si fecisset for Protasis, the whole follow- 
ing ut Consecutive. . 


497, at quod erat tempus: yet what an occasion it was, i.e. for Milo 
to put Clodius out of the way. 

502. auctor: adviser. illius: of Clodius (as usual). cuius: 
Pompey’s. 

505. cum... fecisset: Pompey was one of the dwwmvirt, the twa 
chief Magistrates, of Capua, which had been colonized in 59 B.c. with 
many of his veterans. 
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506. eins: the pronoun refers to Pompey in Violation of the rule for 
the reflexive, yet is readily intelligible since the participles are equiv- 
alent to parenthetical cum-clauses. 

515. M. Antonius: in 53 B.c. when he was a candidate for the 
quaestorship. Ten years later he was Cicero’s bitter enemy. 

516. gravissimamque ...reipublicae partem: a most important share 
in state affairs. 

519. qui locus: what an opportunity. 

520. in scalarum tenebris: the dark stairways of the shops Pctnin 
on the Forum were favorite hiding-places for runaway slaves. 

523-526.. Observe the asyndetic succession of the four cum-clauses, 


reflecting the rapidity of the action. destringendos, iaciendos: 
G. 430; A. & G. 500, 4; B. 337, 8, 6, 2; H. 622 
528. cum (gratia): preposition. noluit...voluit: supply in- 


terimere. The thought is, that Milo, having refrained from killing 
Clodius when he might have done so with impunity, would certainly 
not have slain him when he had no special provocation, and especially 
on the eve of an important election. 

529. iure, loco, tempore: with right, place, and time (in his 
favor). 

534, quam timida sit ambitio: what a ticklish thing a canvass (for 
election) 18. 

539. tam molle, tam tenerum, tam aut fragile, etc.: so sensitive, so 
impressionable, so frail or else so fickle. 


542. recte factis: G. 437, r.; A. & G. 321, 0; H. 636, 2. fas- 
tidiunt: are captious (inclined to criticize). . 

546. veniebat: was he coming (likely to come)? in hoc: 2m 
him. idem: also. 


548. quod caput est audaciae: and this isthe main source of boldness 
(in wrongdoing). The clause is appositive to what follows. 

556. Petilius and Cato were members of the jury. 

559. post diem tertium...quam: G. 403, R. (end); A. & G. 424, f; 
B. 357, 1 ; H. 488, 2. 

563, modo: just now. In the Narratio ($§24-31) he gave a mere 
outline of the story, which be now repeats in detail in the Confirmatio 
for the purposes of proof. 

569. nisi... approperaret: wnless he were (had been) in a hurry, the 
Impf. being used of the Past in the Unreal Condition to describe a 
continuous frame of mind, 

573. ut...sic: while...on the other hand. G. 482, 4; A. & G. 
$23, g; H. 586, 5. 

575. in: im the case of. ut: Concessive. G. 608: A. & WG. 527 
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o ; B, 308; H. 586, 1. Patinam: an unknown person, possibly 
a citizen of Lanuvium. 

580. quaesierit sane: well, suppose he did ask, Concessive Subjunc- 
tive ; so corruperit following. G. 264; A. & G. 440; B. 278; H. 
559, 3. quid vobis largiar: how much I grant you. 

584. cuius iam pridem, etc. : (the man) according to whose testimony 
some lime ago, ete. Sce Note on]. 156. Interamna was eighty or 
ninety miles from Rome. 

586, Albano: the name of the estate of Clodius. 

591. liberatur non profectus esse: is acquitted of (the charge of) 
having set out with the design, ete. 

593, quippe si... erat: nutwrally so, if Clodius was not likely to 
meet him. Observe the advantage which Latin has over English in 
the use of pronouns; in the translation of this sentence one or the 
other of the proper names must be used to prevent ambiguity. 

598. iacent: are rowted. testibus: the Agent treated as Instru- 
ment; compare Note on 1. 313 (quibus). Cicero, ‘‘like agenuine lawyer, 
does not regard a witness as a human being” (Tyrrell). 

599. nisi audisset, fuisse redituram: G. 597, r.4; A. & G. 589, b; 
B. 321; H. 647. 

600. respiravi, liberatus sum: J breathed again, I was saved, said 
in a spirit of raillery. 

607. quid...nuntiaret: what news could he have told, Potential of 
the Past. 

614, age, sit ita factum: come, suppose if was so, Concessive. Com- 
pare Note on quaesierit, 1. 580 aboye. Age, originally an imperative, 
was often (as here) used as a mere interjection. 

616. quod heres erat: fhe fact that he was heir, subject of adferebat. 

617. properato opus: G. 406; A. & G. 497, a; B. 218, 2, c; FH. 
477, 111. 

621, cum insidiator esset: Causal cum. The words, of course, are 
ironical. si... sciebat: the Indic. (Logical Condition) instead of 
Subjv. (Uureal) grants the point for the sake of the argument. 

623. ei neganti: a disguised Protasis with several Apodoses fol- 
lowing. 

625, ille occultator et receptor: a notorious hiding-place and haunt, 
appositives to locus (locality). The neighborhood, he means, with its 
bad reputation, would have kept Milo from being suspected. For 
the force of ille here, see G. 307, 2; A. & G, 297,b; B. 246, 3; H 
DOT, 4. 

626, indicasset, ostendisset: ould have told the tale, ete. Observe 
that these are Apodoses of an Unreal Condition, yet follow Causal eam, 


a THE DEFENCE OF MILO 401 


627. deinde: disguised Protasis, equivalent to si hoc factum esset. 
Cicero says that Etruria was full of people who had been victims of 
Clodius’ violence, each of whom was an enemy on whom suspicion 
might well fall. 

631. quod ut sciret: now granting that Milo knew, etc., Concessive 
ut. 

634. cur neque ante occurrit, etc : Cicero argues that if Milo was — 
really on the lookout for Clodius, it was strange that he did not 
waylay him either before he reached his country seat or after he left 
it, rather than at the place itself, where Clodius naturally had every 
advantage. 

635. venturus esset: Subjv. of Partial Obliquity, i.e. of the thought 
imputed to Milo. 

636. etiam utile: even an advantage. The Demonstratives in this 
section have their usual force, hie referring to Milo, ille to Clodius. 

644. alienum: 2//-timed. 

645. prae se tulisse: made no secret of wt, lit. bore in front of him. 

649. fuisse metuendum: was (something) to be feared, because under 
any circumstances travel by night was unsafe in the neighborhood. 

651. caput: chtef point. Observe the emphatic position of locus, 
also of ad insidias, the latter to be construed with aptior. 

655. insanas illas substructiones: those crazy building-operations of 
his, the epithet being transferred from the person to his conduct. 
Clodius had been building on an extravagant scale. hominum 
mille: Part. Genitive with the Singular mille is rare, with the Plural 
milia the rule. 

656, edito...putarat: ironical. 

659. spe: im reliance on. 

664. impeditissimum: most embarrassing (cwmbersome). 

665, vestitus an vehiculum, etc. : (the character of) his attire, etc., 
referring to bis heavy cloak, the rumbling coach. and his wife as a 
companion. 

666. constrictus: hampered (that is, by her presence). 

669. qui convenit: how is it suitable (appropriate, reasonable) ? 

670. sciebat in Alsiensi esse: that is, that Pompey was in his villa 
at Alsium (30 or 40 miles away on the coast of Etruria), 

672. dum veniret: G. 572; A. & G. 553; B. 293, mr. 2; H. 603, 
ibe ep 

675. semper ille, etc.: notice the lively effect produced throughout 
this paragraph by the omission of words readily supplied from the 
context. 

676. comites Graeculi: (usually) his companions (were) Greeklinas, 
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the diminutive denoting contempt. On this occasion (tum), however, 
says Cicero, Clodius had no triflers (nugarum) with him. 

680. qui...duceret: being the kind of man to take with him, ete. 
The Subjv. is Characteristic. 

681. nisi ut...diceres: excupt that you would have said that each 
man picked his mate, lit. man was picked by man. For the use of 
nisi ut here, see G. (L. Ed.) 591, r. 3. At the same time, diceres is 
Potential of the Past, its subject being the Ideal Second Person. 

685, mulier, viros: Clodius is called a woman in contempt for his 
fighting qualities when compared with Milo. 

687. illum: that is, Clodius, as usual. Observe, however, that ille 
in the next sentence refers to Milo, while the following illi (odio) and 
ille (auderet) again refer to Clodius. 

690. propositam et paene addictam: put up for sale and almost 
knocked down (as if at auction). 

693. Martemque communem: and impartial Mars, meaning the 
wavering fortunes of war. 

695. inscitiam pransi: Cicero charges Clodius with being somewhat 
the worse for over-indulgence. 

696-698. For the order of the attack, see Note on ]. 344. 

698, haesit: was caught (trapped). ab eo... expetiverunt: i7n- 
Jlicted upon him. 

700. Free men were never put to torture ; even slaves could be 
tortured to prove their masters’ guilt only in cases of incestus, or 
when (as probably in this case) the authorities made an exception in 
special cases. Cicero scouts the idea that Milo manumitted (manu 
misit) his slaves to prevent their testifying against him. 

704, nihil ad tortorem: (that’s) nothing to the torturer. 

705, in eculeo est: rests with the rack. The eculeus was a wooden 
horse for the slave to straddle with heavy weights tied to his legs and 
arms. 

709. nescis...reprehendere: ow don't know how to ertticize the act 
of an enemy, i.e. they ought to criticize Milo rather for having done 
too little for his slaves. fe 

716. non tanti: not so important, Gen. of General Value. quam 
quod: as the fact that. 

719. dedendi fuerunt: G. 597, r.3; A. & G. 517, c; B. 304, 3, d; 
H. 582. 

721, quod minus moleste ferat: that he finds more comforting ; lit. 
that he bears less hardly, The Subjy. is Characteristic. quam... 
esse persolutum: observe the Acc. and Inf. used here instead of a 
quod-clause as in 1. 716 above. 
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724. quaestiones: the examinations (of Clodius’s slaves under torture), 

726, Appius: Appius Clodius, chief accuser and elder brother of 
Clodius. 

729. ut fuit in Clodium: as was the case against Clodius. For the 
thought, see Note on 1. 156. proxime deos: G. 416, 22; A. & G. 
432, a; B. 141, 3; H. 420, 5. Cicero means that since slaves could 
testify against their masters only for sins against the gods, an ex- 
amination of Milo’s slaves in the present case would be treating 
Clodius as a god. 

733. non quin: not but that (not because not). G. 541, x. (2d ex.); 
A. & G. 540, nN. 3; B. 286, 1,6; H. 588, mu. 2. The corresponding 
affirmative follows in sed quia with the Indic. according to the rule. 

736. heus tu, Rufio, etc.: you there, Reddy—to take a chance name— 
mand, please, you tell no lies. Cicero represents the manner in which 
the slaves would be examined: ‘‘if the slave testifies the wrong way, _ 
he’ll be punished for it; otherwise, he may expect his liberty.” The 
literal meaning of verbi causa is for the sake of a word (name). For 
cave mentiaris, see G. 271, 2; A. & G, 450; B. 276, 6; H. 561. 
2. For sis (= si vis), see G. (L. Ed.) 269. Tyrrell says that the 
ancient slave was represented on the stage as red-haired. 

744. integrius, incorruptius : ironical. 

757. praesertim audienti, etc.: Concessive participles = praesertim 
cum (Pompeius) multa audiret, etc. Some of the rumors referred to 
are mentioned lower down. 

760, in utramque partem: 7) evtner direction, i.e. in two ways, ex- 
plained by the two Consecutive clauses following. 

761. versari: 1s hovering. ‘ 

765. facti rationem: the circumstances of the case. 

766. recenti illo nuntio, etc.: when the news of Clodius’ murder was 
still recent, Abl. Absolute. 

768. imperitorum: that is, of those who did not know his character. 

772, tanti... putasse: Had rated so high. ‘The price that Milo paid 


was, according to his enemies, the willing loss of his country. 
773. careret cum... explesset: the two verbs represent Future and 
Future Perfect Indicative respectively changed to Subjunetive after 


ut Consecutive, while eum has its Conditional force—carebo cum 
(= si) ... explevero. 

774. non dubitaturum quin...cederet: would not hesitate to submit, 
lit. would not doubt but he ought to submit. G. (lL. Ed.) 555, kr. 3 
(end); A. & G. 558, a, N. 2; B. 298, 0; H. 596, 1. 

779. portenta: monsters, that is, Catiline’s confederates. 

780. miseros civis: G. 343, 1; A. & G. 397, d, B. 183; H. 421 
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788. ut: how. 

794, conducta: rented. Cicero is now retailing the current stomes 
of Milo’s treasonable designs. 

795. Tiberi: G. 889; A. & G. 429, a; B. 218, g; H. 485. 

797. haec: these stories. 

798. quaesita: investigated. 

803, quin etiam audiendus, etc.: why, they even had to listen ta some 
slaughterer or other from the Circus Maximus, (one) Licinius, (who 
said) that Milo’s slaves, ete. Notice that qui follows nescio in a com- 
mon phrase, equivalent to an Indefinite pronoun ; the words ‘* who 
said” are implied in audiendus. 

805. apud se: either at his house, or at his shop, some editors sup- 
posing that the popa, or priest’s assistant, kept an eating-house in 
which he utilized the rejected parts of the sacrificial victims. 

809. non poteram...non: J could not help. illius mei patriaeque 
custodis: against (lit. of) him, my own and my country’s guardian. 
illius is Objective Genitive. 

811. credi popae: impersonal, according to the rule, but in English 
personal (that the slaughterer should be believed). G.217; A. & G. 
372: B) 18% 1. O5°H. 426.3. 

812. videretur: looked like. 

815. oppugnata domus: the storming of the house (lit. the stormed 
house), i.e. as report said, by Milo’s party. Julius Caesar was at this 
time pontifes maximus, and his official quarters were in the regia 
(1. 482). 

818. celebri: crowded, implying that the attack on Caesar's quarters 
if it had actually occurred could not have escaped notice. 

820. tota re publica suscepta: now that the public welfare rested on 
his shoulders, Abl. Absolute. Note the force of the preposition sub 
in suscepta, 

822, qui diceret: /o say, Characteristic Subjunctive. cum telo: 
armed. 

823, nudavit: Milo is subject. The omission of a pronoun (or 
noun) to show a change of subject in suecessive sentences is not usual, 

824, fidem non faciebat: could not secure confidence in him. 

826. insidiose ficta: maliciously invented. 

827. cum tamen: and yet ai the same time, lit. when nevertheless. 
This is cum Jnversum, introducing the main thought of the sentence, 
hence the Indic. perhorrescimus (1. 830). 

828. Clodianum crimen: the charge of killing Olodius, lit. the 
Clodian charge. 

829, ea voce: that is, so loud, leading up to the Consecutive clause 
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ut... possis. Pompey was seated outside of the building at some dis 
tance, hence the word exaudire, catch (hear wnder difficulties). 

834. Capitolinae: that is, (stattoned) on the Capitoline Hill, ex- 
cubiae : sentinels ; vigiliae : patrols (night watches). 

839. si quidem: Causal in force. G. (L. Ed.) 595, x. 5; H. 574, 
I (end). 

843. locus: opportunity. 

844, neminem hominem: such expressions as nemo homo, nemo civis, 
nemo orator, etc., for nullus homo, etc., are common in Cicero. While 
the substantives are strictly appositional, yet the phrases are usually 
translated no man, no ettizen, ete. 

847. peste: plague-spot, monster, referring to Clodius. 

848. ad salutem meam: Miloas tribune in 57 Bc. worked zealously 
for Cicero’s recall from exile. 

849. in periculo capitis: in a trial affecting his rights as a citizen. 
Note the technical term caput for cvvil rights. 

852. quae si non probaret: Impf. Subjv. in Unreal Protasis, express- 
ing action continued from the Past into the Present. Translate: 
if he had not been proving these things (all the time). 

855. conquietura: likely to have rest. ne: not to be confounded 
with the particle of negative Design. ille: instead of the usual 
hic, referring to Milo.- 

856. ita natus est et ita consuevit: 7s such a man bynature and such 
by habit of life ; lit. has been so born, ete. antestaretur: would 
call to witness, that is, to his merits. 

858. vitae...ratio: life's course. 

860, ad tempus aptae: time-serving (worldly-wise). simulationes : 
pretences (of friendship). 

863. salutaribus rebus tuis: your own fortunes (bevng) prosperous, 
Abl. Absolute. 

864. motu aliquo communium temporum: through some disturbance 


of the public interests. qui quam crebro, etc. : and how frequently 
that happens we ought to know from experience (experti, having ea- 
perienced). 


866. unius: G. 303; A. & G. 291, ¢; H. 498. 

867. desideres: Characteristic Subjv. after cum with definite ante- 
cedent (tempus). 

868. iuris publici: constitutional law. For the case, see G. 374 ; 
A. & G. 849, a; B..204, 1; H. 451, 1. 

871. versiculo: a mere line (not applied to poetry here). 

872. hunc exercitu, etc. : (hat he, I say (after having had) an army, 
a levy, granted to him, would have waited for a court in pumshing 
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the designs of one who was trying to break up the courts themselves by 
violence. hhune is appositive to Pompeium (four lines above), merely 
repeating the subject.for clearness. In the relative clause (qui tolleret) 
there is apparently a blending of the Characteristic and the Condi- 
tional, implying ‘‘if Milo were a man of such a character.” * 

877. oporteret: ought; liceret: may. The Subjvs. are Character- 
istic. quod: the fact that. 

883, contra: that is, 7 spite of. quod: that which, relative. 
For the meeting referred to, see Note on 1. 34. 

885. Clodianum crimen: see Note on 1. 828. 

889, mentiri gloriose: to proclaim the glorious lie, lit. lie glorvously. 

893. conlegae: M. Octavius, to rid himself of whose opposition 
Tiberius Gracchus resorted to the revolutionary step (hence per sedi- 
tionem, by seditious means) of passing a law to oust him from office. 

896, nefandum adulterium: see Note on 1. 156. 

901, iuratus: wnder oath. quaestionibus: that is, of her slaves 
ane by her husband, L. Lueullus. The wife was the younger sister of 

-the well-known Clodia. 

902. civem: Cicero, after putting the Catilinarians to death, and 
crushing the conspiracy. 

904, qui regna dedit, efc.: ‘* Like Caesar himself, Caesar’s ape [Clo- 
dius as tribune in 58 B.c.] kept governorships and other posts, great 
and small, on sale for the benefit of his fellow-citizens, and sold the 
sovereign rights of the state for the benefit of subject kings and 
cities’ (Mommsen). * 

907. civem domum vi, etc.: Pompey. See Note on]. 225. 

909, aedem nympharum: where the censors kept their records, in- 
cluding the register of voters. Clodius probably wished to destroy 
the evidences of election frauds. 

911, cui iam nulla lex, ete. : that is, who ignored the law, etc. 

912. calumnia litium: dy the trickery of lawsuits (malicious prose- 
cutions), 

918. vindiciis ac sacramentis: litigants between whom property was 
in dispute made formal claim (vindicia) to possession, and pending 
the decision deposited sums of money (sacramentum) with the court. 
The money of the loser was forfeited to the state. Cicero means that 
Clodius did not use such legal methods in settling his own disputes, 
but resorted to force, even to military onslaughts (signis inferendis). 

919, Ianiculo: a hill across the Tiber. According to Cicero, Clo- 
dius wished to own everything from the Tiber to the Alps. 

924, in alieno: on another man’s (property). 

925. cui viro: the words imply that, as a man, Furfanius might 
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have taken care of himself, hence in contrast with muliercala, a 
diminutive denoting pity: poor woman. 

928. sed ausum esse: Anacoluthon. G. 697; A. & G. 640; B. 374, 
6. Observe that a verb of Saying (dicam) intervenes between this 
yerb and its subject qui (1. 925). 

930. mortuum: a dead (body), corpse. qua invidia: = cuius rei 
invidia. The Abl. is Causal. . 

931. huic esset tali viro conflagrandum: a blaze (of public indigna- 
tion) would necessarily be kindled against this worthy man (lit. such 
a man). Appium: Appius Claudius, the elder brother of Clodius. 

938. rem publicam privatos, longinquos propinquos, alienos suos: con- 
trasted pairs. 

943, imperium: emphatic position. If Clodius had been elected 
praetor, he would have possessed the imperium, 

956. pudor, pudicitia: modesty (and) purity. 

958. quonam .,. ferret: Indirect Question, depending on timendum, 
which implies ‘‘ think with fear.”’ 

959. unum... plurimum... profuisse: has been by preéminence (unum) 
the most useful man within the memory, etc. See Note on line 866 
above. 

971. verissimam: most reasonable (well-grounded). 

972. hoc: that is, Pompey. 

976. ea quae... vestra: subject of habere potuissent, of which the 
object is quod ius (what right). dominante homine: Abl. Absolute 
for the Protasis of an Unreal Condition. 

979. libentius... quam verius: with more pleasure than (regard for) 
truth, 

980. etenim si praecipuum, etc. : for although it (i.e. his hatred) 
had a right to be (might well be) my chief (motive). 

982. versaretur: was represented (involved) ; that is, his own hatred 
for Clodius was hardly greater than that which everybody else felt. 

985, quin sic attendite: why, mark this. This is one of the two 
instances of quin with the Impvy. cited in Cicero. G. (L. Kd.) 269. 

986. et quae volunt...videmus: and what they (i.e. our thoughts) 
will to see, they gaze on (with as clear vision) as we discern what we 
see (with our eyes). 

989. sed ita si: but (only) on condition that. The suggestion of 
Clodius’ recall to life is supposed to have caused consternation in the 
court, hence the abrupt question quid voltu extimuistis ? 

996. facturum fuisse: G. 597, rR. 4; A. & G. 589,56; B. 321; H, 
647. 

1000. qui: in whose case, lit. who (subject). 


ey ae ae 
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1006, cantus: melodies; carmina: songs. 

1015. nisi ut ignoscatur: except that he be pardoned. sibi must be 
supplied with the impersonal passive ignoscatur. 

1020, quamquam qui... probari: and yet how (qui, adv.) could any 
man fail (non) to approve his own salvation. Notice the convenient 
active translation ; also the reflexive referring to the real, thhongh not 
the grammatical, subject. 

1022. cecidisset: had proved to be, lit. had befallen. 

1026, nostra: predicate ; so nostram in the next clause. 

1033. proposita invidia, etc., with unpopularity, etc., set before him 
(in prospect), Abl. Absolute with Concessive force. 

1035. populi grati est: if 7s (the mark) of a grateful people ; so viri 
fortis further on. 

1038, uteretur: might have made, Potential of the Past. qua: as. 

1044, nisi qui...divinum: except the man who thinks there is no 
(such thing as) divine poweror authority. 

1051. neque in his, etc.: Parataxis for Hypotaxis. G. 472, 2 and 3; 
A. & G. 268. The thought is, that if man’s weak frame is capa- 
ble of showing vigor and sensibility, the same virtue must reside in 
the universe. The sense may be made clear by translating et non 
inest, etc.: without its being (found) also in this vast and splendid 
activity of nature. 

1059. felicitates atque opes: (‘he blessings of) prosperity and power. 
perniciem: that is, Clodius, 

1060. iniecit: inspired. 

1066. religiones: that is, holy places. 

1067. commosse se: /o have roused themselves. G.181,1: A. & G. 
AS ae Bel Ge sro 988: et ius...retinuisse: and to have 
protected their rights in his ease. 

1068, Albani; the tragedy occurred near the Alban Mount. 

1070, sacrorum...aequales: partners and peers of the Roman people 
in religious rights, that is, worshipping the same gods, ete. 

1073. vestrae arae.,.viguerunt: (fhe spirit of) your altars, etc., 
was quickened, Notice the Alliteration. 

1075. Latiaris Iuppiter: the protecting deity of the Latin cities. He 
had a temple on the Alban Mount. 

1080. Bonae deae: see Note on ]. 156. 

1087, nec vero non, etc.: and indeed. ..did not (nec) fail (non) to in- 
spire his creatures with madness. For the thought, see Note on Jl. 
418-423, 

1089. sine cantu atque ludis; music and gladiatorial shows were 
features at the funerals of distinguished Romans, 
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1094, allo: any (other). eius mortem: i.e. he in death. Vita : 
i.e. he in life. 

1098. pateretur: had been suffering. G. 284; A. & G. 471, bd; B. 
260, 4; H. 5365, 1. 

1102, me patria expulerat, etc.: upon Cicero’s banishment Glodius 
burned his house on the Palatine, plundered his villas at Tusculum 
and Formiae, and persecuted his family. 

1104. Cn. Pompeio...indixerat: see Notes on ll. 218 and 225. 

1105. mei fratris: see Note on 1. 487. 

1107. instabat, urgebat: he was insistent, he was persistent. ‘The 
fourteen Pluperfects preceding these words produce a hammering 
effect, with their like endings (Assonance). This effect is reinforced 
by the Imperfects, with their similar endings. side by side. capere : 
contain (hold). 

1108. incidebantur: that is, Clodius was having his laws engraved 
before they were passed, so sure did he feel of his election as praetor. 

1110, quod quidem ille adamasset: if at least he had taken a fancy 
toit. For the Restrictive relative, see G. 627, rR. 1; A. & G. 685, d; 
B. 283, 5: H. 591, 3. 

1112, illum ipsum: that is, Pompey. novo reditu in gratiam: 
Clodius and Pompey became reconciled in 56 B.c. 

1114, Caesaris, etc.: in other words, he counted on Caesar’s back- 
ing. 

1116. urgebat: was a weight wpon him. 

1122. in privato... profecerat: had it (i.e. the Senate) been success- 
fulin this same man’s case as a private citizen ; lit. had it aceorm- 
plished something. 

1123. praetore: (him as) praetor. This is a virtual Unreal Protasis 
(= si praetor factus esset) to the Apodosis fuissent ; so praetorem (1. 1120) 
and in eo praetore (]. 1124). 

1124, in eo praetore...per quem tribunum: i the praetorship of 
ene through whom when tribune. Cicero contends that since Clodius, 
when only a tribune, could work so much harm to him an ex-consul] 
(by sending him into exile, ete.), no actual consul could have with- 
stood the rascal in the praetorship. 

1126, oppressisset omnia, ectc.: he would have swept everything before 
him, would be owning (and) holding everything. 

1130. homo effeminatus fortissimum virum: contrasted words, hence 
placed side by side, and in chiastic order. 

1133, ille vero consul: he assuredly as consul. When once elected 
praetor, Clodius might have looked forward to his election as consul 
three years later. 
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1138. templum... publici: the temple of public morality, honor, in- 
telligence, (and) statesmanship. The Acc. and Inf. is due to vidimus 
in the preceding sentence. 

1142, neque id fieri, etc.: and that that, too, should be done not by, 
etc. 

1147, ab: from. 

1152. falcibus: pickazes. ad Castoris: G. 362, xr. 3; A. & G. 
348, n. 2; H. 445, 2. 

1158, (in) fortuna singulari; Abl. of Place Where. divina... fide: 
Abl. of Quality. 

1160. In the Peroration, which begins here, Cicero makes the usual 
appeal to the jurors. He entreats them to acquit Milo (1) on the 
ground of his merits and (2) for the speaker’s sake, and closes when, 
as he tells them, his emotion prevents him from saying more. 

1164. nolite...parcere: G. 271, 2; A. & G. 450; B. 276, b; H. 
561, 1. True to his character, Milo maintained a defiant attitude 
at the trial. 

1167. etenim si, etc.: spectators at the gladiatorial shows, Cicero 
argues, feel pity only for the brave ; then how much more should the 
jury pity Milo the dauntless citizen for his present bold demeanor. 

1170. ut vivere liceat, obsecrantis (Acc. Pl.): beseeching for permis- 
ston to live. 

1178. ‘ valeant,’ inquit, ‘ valeant cives mei’: ‘farewell,’ he says, ‘fare- 
well to my fellow-citizens.” 

1183. si...non licuerit: Concessive. G. 591, a, 2; B. 306, 2, a. 

1184. at carebo mala: J shall at least be rid of bad (government), 

1191. mihi umquam,.. putarem: could J have dreamed that I should 
ever lack the support of the patriotic 2 The Subjy. is Potential of the 
Past. 

1192. cum (te): conjunction, otherwise teeum would be used ; com- 
pare mecum following. 

1198. mihine ea soli, etc.: am I the only one to whom tt can bring 
no ard, ete. ? 

1201. quo: G. 617; A. & G. 306, a; B. 250, 5; H. 399, 5. negat 
enim, etc.: for he says, yes, he says, that it is not without the gratt- 
tude of the citizens (lit. the citizens being ungrateful) that he has done 
what he has done ; (but that he has acted thus) while they were timid 
and on the lookout for dangers, he pores say. The Ablatives Absolute 
are the emphatic words of the two sentences. Notice also the instance 
of Litotes, non negat. 

1205, eam: appositive to plebem, etc., the latter being in emphatic 
position. 
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1207. tribus: from tres. 

1213. vocem praeconis: after an election the result was proclaimed 
by a herald. This empty form, Milo is represented as saying, was all 
that was lacking to confirm his election as consul. The vote in his 
favor was unanimous (cunctis suffragiis) so far as it went, but the 
election was interrupted by mob violence. 

1216, facinoris, facti: the context makes the former mean plot (deed 
tn contemplation) and the latter crime (deed already done). 

1224, si esset habenda ratio, etc.: if it was to be a matter of rewards, 
lit. ¢f regard must be paid to rewards. Observe the shifting of 
sequence from Present to Past. After addit (1. 1217) we have sit, 
fuerit, and vicerint; then esset, consolaretur, etc., conforming to the 
sense (Past) rather than to the tense (Present) of the leading 
verb. 

1231. nulla umquam...vetustas: no lapse of time will ever bring 
silence, quin hoc tempore: why, at this very time. Notwithstand- 
ing this Temporal phrase the eum following is Concessive. 

1232. invidiae meae subiciantur: are hurled to kindle (the fires of ) 
odium against me, lit. are hurled under my odium. The Dat. is due 
to sub in composition. 

1235. Etruriae festos... dies: that is, the festival already celebrated 
(actos) or appointed (institutos) by the Etrurians for future anniversa- 
ries of the day on which their tyrant Clodius was slain. 

1236. ab: since. altera: second. 

1239, non laboro: J do not trouble myself (do not care). 

1242, haec tu: supply a verb of Saying. 

1251. sed ne hunc quidem ipsum, etc.: that is, not even in the present 
case itself as to make me forget, ete. : 

1254. meo capite...quam Milonis: in my own civil rights rather 
than (those) of Milo. 

1262. temporum: needs. 

1264. dimicatio capitis: struggle for civil life. 

1275, dignior... qui... excipiat: worthier to receive. 

1284, hos: that is, the jury. 

1287. mene non potuisse, etc.: depends on respondebo. Observe that 
me is emphasized by having the enclitic -ne attached to it. 

1289, quae est grata gentibus: the break here indicates that some 
words are missing. The meaning seems to be that the whole world 
(supplying, as some do, omnibus with gentibus) was interested in 
Milo’s welfare, and that even the jury (to which eis probably refers), 
while it might condemn him, approved his course. 

1291. quo deprecante? Me: at whose intercession ? My own. 
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1293, indicia: plot, lit. evidences (of a plot), referring to the con- 
spiracy of Catiline. : 

1294, omnes in me...dolores: to me and mine from that source 
(there) comes (but) increase of sorrow, Notice the position of dolores 
and the meaning of redundant (overflow, be superabundant), The 
Romans were fond of metaphors based on the action of water. 

1296, ei: rhetorical Plural, referring to Milo. 

1299. qui: how. 

1301. utinam... fecissent: G. 260 and 261; A. & G. 441, 442; B. 
279, 2; H. 558, 1. Compare with the following pace tua dixe- 
rim: may I say tt (have said it) with your pardon, i.e. fergive the 
words. 

1303. utinam...viveret: after the preceding utinam fecissent we 
should expect an ut-clause, but owing to the intervening clause the 
construction is changed te the form of another Wish. 

1306. minime, minime: the emotional character of the closing words 
usual in Roman pleadings was regarded as essential to the highest art 
in oratory. 

1307. luerit: grant that he has paid, Concessive Subjunctive. 

1308. hicine: G. (lL. Ed.) 104, 1. ny. 3; A. & G. 146, a, nw. 1; B. 
footnote 1, p. 50; H. 178, 4. 

1309. si forte: supply extra patriam morietur. 

1316. prae lacrimis: Preventing Cause. G. 408, R. 3; A. & G. 221, 
17,0); 1. 475, 5: 


ORATION FOR MARCELLUS 


(Pro Marcello) 
PREFATORY NOTE 


1, Between the date of the Pro Milone and that of the Pro Marcella 
there is a gap of six years, during which we have no speeches by 
Cicero, The interval was occupied with his administration as pro- 
consul of Cilicia (51-50 B.c.) and the events of the civil war (49-47 
8.¢.), followed by Caesar's dictatorship (47-44 B.c,). Three speeches 
delivered while Caesar was dictator are from this circumstance some- 
times called the Caesarianae. They are the Pro Marcello (46 3.c.), 
the Pro Ligario (46 8.c.), and the Pro Rege Detotaro (45 B.c... The 
Pro Marcello was delivered in the Senate. 

2, M, Claudius Marcellus. In the years just preceding the civid war 
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betveen Caesar and Pompey, one of the bitterest enemies that Caesar 
had was Marcellus, the aristocratic consul in 51 B.c. By his advo- 
cacy of extreme measures at this critical period, in the effort to check 
Caesar’s growing power, he helped as much as any one else to precipi- 
tate the war. At the close of the conflict, after Caesar had conquered 
his enemies, and was engaged in the task of restoring order and 
reconciling the differences that had led to the struggle, Marcellus re- 
tired to Mytilene (in Lesbos, an island off the coast of Asia), disdain- 
ing to ask for pardon, or even to accept it when proffered unasked, 
antil persuaded to do so by his friend Cicero. On his way home from 
exile, Marcellus was assassinated for some reason by a friend named 
Magius at Piraeus (the chief harbor of Athens). 

3. The Speech. In pardoning Marcellus, Caesar acted in deference 
to the united wishes of the Senate. His moderation was so unex- 
pected that it broke down the resolution which Cicero had formed 
after Pompey’s defeat at Pharsalia to hold his peace, and evoked 
from him this rather extravagant panegyric on Caesar’s generosity. 
Extravagant as his language is, however, the enthusiasm that inspired 
it is easily understood. Caesar’s conduct was in striking contrast 
with that of Sulla, who made a cruel use of his victory over the 
Marians ; and again it was very different from what Cicero and other 
Pompeians had been led to expect of Pompey himself, had the latter 
been victorious over Caesar. Hence the orator was carried away by 
his emotions, believing as he did that in Caesar’s magnanimity he 
saw the prospect of better things for the country itself. 


2. dolore: sorrow (on account of the civil war just closed) ; verecun- 
dia: delicacy (because he was not of the victorious party). 

9, Marcello...reddito: in the restoration of Marcellus, Abl. Abso- 
lute. 

13. cum: Concessive. in eadem causa: that is, on the Pom- 
peian side. 

15, versari in: should be engaged in (be enjoying). 

20. his omnibus: that is, the other members of the Senate. 

21. quasi... sustulisti: the figure is that of an army marching to 
pattle. For the thought, Cicero sounds in this sentence the key-note 
ot the speech—the hopes awakened by Caesar’s clemency. 

22. intellectum est, etc. : for I had it made clear to my mind in- 
deed. in: in the case of. 

25, commemoratis offensionibus: Abl. Abs. with Concessive force 
{n his consulship Marcellus had not only urged the question ot 
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superseding Caesar in his command in Gaul before his time expired, 
but ‘‘seized the opportunity of wounding him in his most sensitive 
part. A distinguished citizen of Novum Comum, one of the towns 
recently founded by Caesar as a burgess-colony, was staying in Rome. 
In the view of Caesar this man should have been regarded as a ful 
burgess of Rome, and as such have enjoyed as complete an immunity 
from corporal punishment as the consul himself. Marcellus had him 
‘publicly scourged” for some trifling offence, and, when the man 
protested, ‘‘told him to go and show his scars to Caesar” (Tyrrell). 

30. ex quo: hence, lit. from which (circumstance). 

34, illo: than he. 

37. nullius: the usual Gen. of nemo, and not in agreement with ine 
geni. 

40. pace tua: with your permission. 

43, usurpare: speak of (habitually), lit. use again and again. 
omnis: Acc. Plural. 

51, cuiusquam:; used on account of the negative vix. 

53. bellicas laudes ; the honors of war. 

55. propriae: monopolized by, lit. peculiar fo. For the case of im- 
peratorum, see G. 359, r. 1; A. & G. 385, c; B. 204, 2; H. 435, 4. 

60, es paulo ante adeptus: have just won. 

61. socium: (as) partner. 

66. se non offert: does not thrust herself. 

69. gentis: Accusative Plural. 

74, animum vincere, etc.: the five Inf. phrases, used as substan- 
tives, are afterwards summed up in the appositive haec, three lines 
below. 

76. extollere iacentem: contrasted words, hence placed side by side. 

79. illae quidem: answered by sed tamen (]. 82). G. (LL. Ed.) 307, 
R.4; A. & G. 822, e; B. 847, 1; H. 659, 1. 

82. nescio quo modo: somehow or other. 

88, gestis rebus: actual history; fictis: fiction. With the latter 
supply rebus, 

91, ut, quicquid belli, etc. : so that, whatever the fortune of war has 
left remaining of the state, you wish it to be saved. The Gen. reliqui 
is Partitive. The ut-clause is Consecutive in a loose sort of depend- 
ence on mentem... cernimus, 

92. quibus: interrogative. So quibus and qua following. The 
object of efferemus, prosequemur, and complectemur is te, the first word 
in the sentence. 

95, illa auctoritas ; almost = vir illa auctoritate praeditus. 

98. C, Marcelli: probably the exile’s cousin (consul in 50 B.c.), ale 
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though he had a brother of the same name (consul in 49 B.c.). See- 
ll. 330, 331 below. 

100, memoria obfudit: the Romans were fond of metaphors bor 
rowed from the action of water ; hence the frequent use of the verbs 
fiuere (with its compounds), perfundere, confundere, manare, redundare, 
ete., in figurative senses. Compare the use of the substantive flumen 
in ]. 37 above. 

102. suam: referring to the logical, rather than the grammatical, 
subject. Thus used, suus is often (as here) emphatic. G. 309, 2; A. 
& G. 301, b; B. 244, 4; H. 508, 4. nobilissimamque familiam, 
ete.: English requires us to supply quorum, but Latin and Greek 
often omit a second relative when it would stand in a new case. G. 
(L. Ed.) 636. 

106, magnae: predicate adjective. quidem: see Note on 
9: 

107. idem (Nom.) : at once (that is, at one and the same time). 

108. tanta est ut, etc.: the real result of tanta begins with the words 
at haec (1. 111), but when these words are reached the construction is 
changed (Anacoluthon) from the regular Consecutive Subjv. to Fut. 
Indicative (florescet). For convenience, supply the word ‘‘ while” with 
the first clause after ut. 

114, ante: — antea, adverb. 

115. viceras: had surpassed. 

116. perinde...atque: exactly as. He means that he is afraid that 
he cannot convey to his hearers all that he thinks and feels. 

118, ea, quae: both words are Acc. Plural, while illa (i.e. victoria) 
is Nominative. ‘‘ Caesar has given up the fruits of his victory ”’ is the 
thought. 

119. occidissemus: were ruined, the Plupf. denoting resulting con- 
dition. 

124, quam late pateat: how far-reaching vt 1s. ad illa arma: 
that is, to side with the Pompeians in the war. 

126. erroris: Explanatory Gen. after culpa. G. 361, 2; A. & G, 
343, d; B. 202; H. 440, 4. 

135. de pace audiendum: that we should listen (to proposals) concern- 
ing peace. 

139, hominem: that is, Pompey. 

140, privato consilio, non publico: through personal, not political 
motives. tantum...valuit: had so much influence with me. 
Pompey had helped to bring about Cicero’s recall from exile. 

142. prudens: with my eyes open, lit. foreseeing. 

144, minime obscurum: that is, perfectly well known, 
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145, integra re: when the matter (i.e. the issues that led to the war) 
. was still undecided. 

146, cum,.. periculo: ai (lit. with) the risk of mylife. After the 
battle of Pharsalia, Cicero advocated surrender, and was nearly killed 
by the young Pompey. 

149. censuerit, fuerit; Asyndeton. id: that (decision). 

150, tum, cum: at a time when, cum Historical, characterizing the 
temporal circumstances. 

156, certorum hominum: of well-known persons, referring to the 
Pompeians with their extravagant language before Pharsalia was 
fought. 

165. alterius partis: the phrase limits victoriam, but on account of 
its emphatic position is best translated, as for the other side (i.e. 
Pompey’s party). 

167. futuram fuisse: G. 597, Rk. 4; A. & G. 589, 2; B. 321; H. 647. 
Note this sentence as a short way of saying (in the direct form): si 
Pompeius victor fuisset, victoria iracunda fuisset. 

168, otiosis :; non-combatants. 

169, ubi fuisset: the Pompeians regarded as enemies all who failed 
to leave Italy and follow Pompey. 

174, contulisse: fo have transferred. 

175, fruere (Impv.) : make the most of, lit. engoy. 

183, summa bona: technical phrase in ancient philosophy for the 
supreme good, on which depend human happiness and progress. 

185, a virtute, a fortuna: the preposition is used on account of the 
personification (Agent). 

186. commodata: Jen¢. For the favors of Fortune the French havea 
proverb, La Fortune vend ce qu'on crovt qu'elle donne. 

188, lapsis: in agreement with viris. opinione; notion, zdea. 

189. rei publicae: public interests. 

200, iste: with its usual force as Demonstrative of the Second Per- 
son, the word implies ‘* the person of whom you are thinking.” de 
tuisne: (one) of your own friends ? 

202, una tecum fuerunt: were once(but are no longer) on your side 
The Plural is used beeause ex hoc numero = ex numero horum. 

204. ut quo duce...suae: that he does not prefer to his own (life) 
the life of him under whose leadership, ete. 

205, inimici; subject of cogitent understood. 

212, nihil... cogitans: thoughtless, indifferent. 

215, equidem: for my part. The word is said to be used by Cicero 
only with the first person, giving the personal views cf the speaker. 

219, consistere: depends. 
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220. motus: disturbances (Accusative Plural). 

226. fides: credit. libidines: extravagant habits. Licentious- 
ness in the daily habits of the Romans was followed by the decay of 
family life. This circumstance, coupled with the bloodshed due to 
civil wars, had led to a decrease of the native population ; hence the 
words propaganda suboles: the population must be increased. 

227. dilapsa diffluxerunt: have become disordered and out of joint. 
This translation changes the Metaphor. See Note on 1. 100. 

228. non recusandum ...quin: inevitable that, lit. not to be refused 
but that. 

230. fuisset: might prove to be. The form represents the Fut. Per- 
fect from the ante bellwm point of view. 

231. praesidia: safeguards. 

232. togatus: that is, si togatus fuisset, Unreal Protasis. 

239. doctorum hominum; philosophers, particularly of the Stoic 
school, who taught indifference to death. 

240. noli...sapiens: be not wise (i.e. a philosopher) a/ our risk. 

242. tum audirem: would admit it on this condition. 

249, quamvis sapiens : however wise. 

252. enim: for the position, see.G. 484, r.; B. 350, 8. 

257. si quidem: G. (I. Ed.) 595, r. 5; A. & G. 224, u. f; H. 574, 1. 

258. in...meritorum: services (done) to. 

260. pars... actus: terms borrowed from the stage. 

261. elaborandum est: (your) work must be wrought out. 

265. dicito: you shall say. The Second Impyv. looks forward to con- 
tingent fulfilment, the contingency here being implied in tum, two lines 
above. hoc ipsum diu: this (word) ** long 2 UtBelfs in quo; = 
si in eo. 

270. tua vita: predicate Nominative. 

274. huic,..oportet: fo this (i.e. to posterity) you must devote your- 
self, to this show your true character. 

278. munera: your games, i.e. the public shows which he had given 
as a magistrate. 

280, vagabitur : like the restless spirit of one unburied. 

281, sedem: resting-place.. The thought is, that Rome will have 
perished. 

284, aliquid requirent: will miss something. 

286. illud refers to belli civilis ; hoc, to salute patriae. fati: pred- 
icate Genitive. G. 366, r. 1; A. & G. 348, 0; B. 198, 3; H. 447. 
So consili. 

288. haud scio an: probably, lit. I do not know but, 

297. multi dubitabant, etc.: these words explain obscuritas (1. 296) 
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The question was whether to join Caesar or Pompey or to remain 
neutral, a question involving in some cases expediency (expediret), in 
others political decorum (deceret), and in still others the law itself 
(liceret). 

303. ab aliis: by some ; ab aliis: from others. 

310, unum velint: should be united in purpose. 

311. sanitatis : sound yudgment. nisite. .manente: except with 
you safe, and adhering to that policy, etc. 

314, haec: these (institutions). 

319. oppositus: substantive, Accusative Plural. 

321. omnes: Nominative. maximas gratias agimus, maiores etiam 
habemus: we express our greatest thanks, we feel even more grateful 
(than we can say). 

325, cui necesse est: because he was a prominent member of the 
Senate and ex-consul as well as the personal friend of Marcellus. 

$29, quod autem, etc. : moreover, (as for) that which is (the duty) of 


the deepest affection. mea: in my case, lit. mine (Nominative). 
332. cum: while, Concassive. tam diu...quam din: as long 
as, praestiterim: /w/filled. 


335. sic tibi gratias ago, ut... accesserit: a short way of saying, ? 
thank you 80 heartily that I confess ... has been added. ; 

336, omnibus me...ornato: nofwithstanding my being not only 
spared but honored by you in all respects, Abl. Abs. with Concessive 
force. 


THE DEFENCE OF LIGARIUS 
(Pro Ligarto) 
PREFATORY NOTE 


1, The Pro Ligarto was delivered in the Forum before Caesar ae 
dictator in the year 46 B.c. See Prefatory Note, 81, of the Pro 
Marcello. 

2, Ligarius, Like M. Marcellus (see the preceding oration), Quintus 
Ligarius had sided with Pompey against Caesar in the civil war. 
According to Cicero, he was the victim of circumstances, In the year 
50 B.c. he went to Africa as /egatus to the propraetor C, Considius 
Longus, who at the close of his term left Ligarius in charge until 
his successor should arrive. In this position Ligarius was overtaken 
by the war, and was immediately pressed by the Pompeian partisans 
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sround him to assume the leadership of their party in Africa. This 
he did with reluctance. 

8. During the War. Shortly afterwards the first battle of the war in 
Italy went against the Pompeian commander, P. Attius Varus, who 
in consequence fled to Africa, and with slight authority usurped the 
governorship of that province, and placed Ligarius in command of the 
seacoast. Accordingly, when the regularly appointed governor, L. 
Aelius Tubero, appeared and tried to land, it fell to the lot of Ligarius 
to prevent his doing so. Although Tubero had on board of his ship 
his sick son Quintus (the present prosecutor), he was denied the privi- 
lege even of getting water. The war soon burst out in Africa, 
where the Pompeians for a while held their own against Caesar’s 
lieutenant, and with the help of their ally, Juba, king of Numidia, 
won the first battle. Hence the province of Africa became and re- — 
mained during the war a place of refuge for the Pompeians who were 
hard pressed elsewhere. Although Ligarius remained in Africa dur- 
ing this entire period, he played only a subordinate part in the events 
of the war. 

4, Afterthe War. After the battle of Thapsus (46 B.c.), which killed 
the Pompeian cause, Caesar spared the life of Ligarius, but did not 
permit him to return to Italy. His brothers, however, who had re- 
mained neutral during the war, earnestly petitioned Caesar for the 
pardon of Ligarius. Their entreaties were seconded by many friends, 
among them Cicero. The story of the effect which Cicero’s oratory 
had upon Caesar in his plea for his friend has been graphically told 
by Plutarch, and is quoted on page 192. ‘Two years later Ligarius 
was one of the conspirators who murdered his benefactor, and himself 
feil in the proscriptions of the Second Triumvirate (48 B,c.). 


1. In the ironical Hxzordiwm, Cicero belittles the importance of the 
charge brought against Ligarius, and at the same time indicates 
the two points of view from which he will conduct the defence : 
Caesar’s humanity, and the equal guilt of the accuser and the accused 
in the matter charged (in Africa fuisse), 

2. propinquus meus: the exact relationship between Cicero and 
Tubero is not known. ad: before. 

3. Pansa: C. Vibius Pansa, one of Caesar’s adherents, whose services 
had been enlisted in behalf of Ligarius. 

5. quo me vertam: whither to turn, Deliberative Question, depend 
ing on nescio, 
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6, cum: Causal. per te: that is, of your own knowledge. 
8. abuterer: fake advantage of, with the Ablative. inimici: i.e 
Tubero. 
9, quod latebat: subject of investigatum est. 
11, integrum: an open question (a doubtful matte~). iam non: 


no longer. 

12, conferenda est ad: must be brougnt to bear on. 

13. liberationem culpae, errati veniam: Chiasmus. 

15. accusatori: Dative of the Agent. 

16, parte: side (political party). qua (twice): with ea, best 
translated, the same with. For the Accusatives (te, virum) after the 
relative, see G. 641; A. & G. 581, n. 2; H. 613, 6. 

18. confiteamini necesse est: G. 558, 4, R.; A. & G. 569, 2, N. 2; B. 
295, 8; H, 564, mm. x. prius.,,. quam reprehendatis: G. 577; A. & 
G. 551, '¢ > By 292; x, ¢ ; H. 605. 

20. jeoatus 3 (as) iodia 

24, quemquam alium: the provincial governor at the expiration of 
his term usually left his quaestor in charge until the succeeding gov- 
ernor arrived ; but Cicero says that in this case everybody insisted on 
Ligarius’ being thus put in charge. 

26. cui: that is, provinciae. in pace: in (a time of) peace. 

29. cupiditate inconsiderata: heedless passion ; timore: panic. These 
words are answered in chiastic order by salutis, and studi (party meas 
The Genitives limit ducem (as leader), 


31, cum: this is cum Jnversum, introducing the main thought of the 
sentence, 


$2, suos: his (friends). implicari: fo become entangled. 

83, praetor: that is, propraetor. obtinuerat: Aad held, some 
years before. 

35, ille: that is, Varus, si illud, etc.: because his term as pro- 
praetor had long since expired. imperium is predicate Nomina- 
tive. 


37, nullo publico consilio: without the sanction of the authorities (i.e. 
of the Senate). 

38. qui cuperet: Causal relative. 
40, culpa: Ablative. G. 405; A. & G. 401; B. 214, 1,¢; H . 
462. 

43, ei: that is, provinciae. 

46. voluntatem: znfent. 

47, tempora; periods, 

48. crimine: for the case, see Note on I. 40. 

50. quod: during which, Accusative of Extent in Time. 
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53. concordissimis: thoroughly congenial. 

56. hic: tn these circumstances, lit. here. 

59. alienae a: estranged from (hostile to). 

63. defendit: pleads in defence. in...non fuisse: that is, did not 
entertain. 

66. quam non: how Jitile. 

74, ex Aegypto: after the battle of Pharsalia (Aug. 48 B.c.), which 
resulted in Pompey’s utter defeat by Caesar, Cicero returned to Italy. 
He remained at Brundisium for ten months (Nov. 48—Sept. 47) in 
great uncertainty for the future until he received from Caesar a letter 
written in a friendly spirit, ignoring the part that Cicero had taken 
in the war. At this time Caesar was in Egypt, where he had been en- 
gaged in the campaign known as the Alexandrian War. 

75. imperator: originally this term designated one who possessed an 
independent command (imperium), and later was the title of any vic- 
torious general. It was first assumed as a permanent title by Caesar. 
In the last-named sense Cicero here applies it to Caesar, while the 
words esse me alterum are used in allusion to his own victory over 
some mountain tribes during his proconsulship in Cilicia (51-50 B.c.), 
for which he was proclaimed imperator by his soldiers. After return- 
ing from his province in 50 B.c., Cicero retained his imperium, of 
which the fasces laureati (1. 78) were the symbol, in the hope that the 
Senate would grant him a triumph for his victory. The Senate was, 
however, too busy at this time with its grievances against Caesar to 
attend to Cicero’s claim. 

79, se putavit reddere, si...dedisset: thought that he was restoring, 
ete., tf he gave (should give), etc.; that is, Caesar thought that full 
restitution to Cicero demanded that he should be shorn of none of his 
honors. 

81. ut: how. 

82. dubitem: supply confiteri. de Ligari: supply facto. 

87. ad meum aliquem fructum: to some advantage of mine (some- 
what to my advantage). 

91. quid enim... agebat : what was the aim of thal sword of yours 
drawn, etc. (what was your aim in drawing that sword, etc.) ? 
Tubero’s opposition to Caesar at the battle of Pharsalia, says Cicero. 
was inconsistent with his present course. 

97. egimus: for the meaning, see the preceding Note. 

98. quod hic potest nos possemus: we might have the power which he 
(Caesar) possesses. 

99. laus: the glory. eorum ipsorum : limits oratio. 

302. ingenio: Tubero’s father was a man of some literary taste. 
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103. genus... quod esset: that is, its inhumanity, as the speaker 
proceeds toshow. The Subjy. indicates an Indirect Question. 

104, isto modo: in the way you are doing, lit. in that manner of yours. 

108. vis: maintain (admit). admirabilia: strange. 

109. vim: object. The thought is, that by voluntary exile a Roman 
Gould usually escape the death-penalty, but, as Ligarius was already 
in exile, the only aim that the present prosecution could have in view 
was the death-penalty itself. 

112, levium: volatile, a fayorite epithet as applied to the Greeks in 
contrast with gravis as applied to the Roman character. 

119. vis: from volo. istud...isto: compare Note on I. 104. 
apud; under. 

120, dictatorem: that is, Sulla, who in his dictatorship offered blood- 
money to those who hunted down his enemies; hence the words 
praemiis invitabat. 

122. quae crudelitas...vindicata est: Caesar (ab hoc eodem) in 64 
B.C. as president of the court that tried cases of assassination brought 
to justice some of the agents of Sulla’s proscriptions (81 B.c.). 

126. novi: the verb. 

127. generis: refers probably to the gens (Aelian), as familiae to the 
family belonging to the gens, of which the Tuberos were members. 
The full name of the prosecutor was Q. Aelius Tubero. 

128, virtutis, etc. : for virtue, etc., Objective Genitives. 

136. strati: Perfect Passive Participle, Nominative Plural. 

138. iacentis: Accusative Plural agreeing with nos, 

141. cave ignoscas: G. 271, 2; A. & G. 450; B. 276, 6; H. 
561, 2. 

146, quod: that which, relative ; quid would have required sentiam 
(Indirect Question), Compare quid loquar two lines below. 

148. per te: that is, tua sponte. Cicero intimates that Caesar was 
more humane than his followers wished him to be, 

149. essent: would there be, in the case supposed. 

150, de victoribus: among (lit. from) the victors. The phrase is used 
for the Part. Genitive after multi; so de victis following. qui 
vellent: Impf. because a necessary part of the Unreal notion, whereas 
reperiantur (after Causal cum) states an independent truth. The sub- 
ject of the latter (such) is to be supplied out of the preceding relative 
clause, ; 

155. honesto: well-meaning. 

156. saluti essu: fo save ; lit. fo be for safety, Dat. of the Object For 
Which. hominis: Ayman ; lit. (the part) of a human being, Pred 
Genitive. 
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159, alicuins: somebody's (business) ; so eius sa For the 
case, see the preceding Note. 

160. aliud: one thing ; aliud: another (a different) nee 

163. nec vox hominis, etc.: this is the language neither of a hwman 
being nor (to be used) toward a human being. 

166, aditus: step, that is, in representing the case to Caesar. 

168. dubito, admiratus sis, adferret: notice the sequence, shifting 
from Primary to Secondary through the Pf. Subjv. as connecting 
link. quod: that (because). 

170, adferret: the predicate of each clause after vel. 

172, qui durius, etc. : a short way of saying qui appellant eam durius 
(oy a@ rather harsh name), appellant eam spem, etc. 

180, fuerint: grant that they were, Concessive Subjunctive. G. 
264; A. & G. 440; B. 278; H. 559, 3. 

184. contumeliam; so Caesar regarded and called the action of the 
Senate in opposing him before the outbreak of the war. Cicero is 
merely quoting him. 

187, idne agebas: was that your aim ? ut tibi...conveniret: to 
come to terms with, etc. 

190, ut: ke, indicating an imputed quality. 

194, hostile: that is, hostium; civile: that is, civium, 

196. principum: of the leaders, that is, Caesar and Pompey. 

199. parte: side. posset: Subjy. of Characteristic. 

204. utrum: which of the two things, interrogative pronoun. 

206. poteramusne: could we help (non) going ? non venire is sup- 
plied from the preceding sentence. 

213. in vobis: in your case ; similgrly in aliis. 

214, Tuberonis sors: referring to the elder Tubero. Provinces were 
assigned by lot to those who were to govern them. 

218. contubernales: in the Social War (90-88 B.c.), in which Cicero 
served for a short time. 

221. quidam: this is thought to refer to M. Marcellus. 

226. occupatam: that is, by Varus. 

227. crimen: charge; in the next sentence, however, it means crime. 

229, natam: naturally fitted. 

230. aliquem se: that is, Varus. 

231. is aliquis: that somebody, the pronoun being used as a sub- 
stantive. 


236. si essetis: supply recepti. tradituri fuistis..,. retenturi: 
G. 597, x. 8; A. & G. 517, d> B. 304, 3, 0; H. 582. 
241. cnius...interfuit: whose interest it was that he, etc. G. 38) 


A. & G. 55; B. 211; H. 449. +. 
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242. non enim, etc. : thatis, such a course, since it would have been 
dishonorable, would not have received Caesar’s approval. 

247. huic victoriae: that is, huius (— Caesaris) victoriae (Dative). 

243. rex: Juba, king of Numidia, as a friend of Pompey’s cause, 
gained a victory over Curio, Caesar’s lieutenant, in 49 B.c. After 


Thapsus (46 B.c.) he committed suicide. huic causae: compare 
the preceding Note on huie victoriae. 
249. aliena voluntas: an unfriendly sentiment. conventus; cor- 


porations, a name given to Roman citizens in provincial towns asso- 
ciated for trade and other purposes. 

254. cnius...secuti.., veneratis: in obedience to (lit. following) whose 
authority you had gone to join in the war. 

255. quod si... veniebatis... venissetis: now tf (it had been) on 
Caesar’s account (that) you were going, ete. Notice the blending of 
the true and the untrue: they did go (hence the Indic. veniebatis), but 
not for Caesar’s sake. 

260. vel cum mendacio: even falsely, Abl. of Manner. gloriemini 
per me licet: you may boast for all I care. 

266. quamvis ipse probarem: however J might personally (ipse) ap- 
prove it. G. 606; A. & G. 527, a; B. 309, 1; H. 586, n. 

270, quotus quisque: how many would have done as you did (istud, 
Demonstrative of the Second Person)—refurn (lit. so as to return) to 
the very men by whose party, ete. 

272, cum crudelitate: because, although the younger Tubero was ill 
aboard the ship, the party was not allowed to land. 

273, magni cuiusdam animi: (fhe mark), J may say, of a great soul, 
Predicate Genitive. Observe the force of quidam. Of course, the 
words are ironical. 

276, ut... fuissent: Concessive. Tuberoni: Dat. of Posses- 
sion. 

279, iusto: legitimate, because conferred by the Senate. 

281. iners: that is, his family was neutral. 

287, praesidiis: the lines (of Pompey’s camp), 

288. an ut fit, etc.: the text is defective. ‘The meaning seems to be 
—or, as happens in ervvil wars, [was there in our party zeal a sincere 
desire for peace ?] No more in your case than, etc. 

291. erat enim amentis, etc. : ‘‘ for it was a madman’s act, dreaming 
of peace, when you saw the troops in battalia” (Lane). videres ; 
Potential of the Past in the Ideal Second Person. 

293, ubi tibi esset pereundum nisi vicisses: not the Unreal Condition 
(since Tubero neither perished nor conquered) but the Logical Condi- 
tion in Partial Obliquity, representing Tubero’s point of view when in 


a 
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Pompey’s camp:(‘‘I must perish unless I conquer, shall have con- 
quered *’). 

$01. qui... putetis: 1 supposing, Causal relative. 

308. tibi videor: do you think that I, etc., addressed to Caesar. 

$04, summam: swpreme test. 

806. egi: pleaded, 

307. ratio honorum tuorum: the plan of your official career. 

309. si umquam posthac: if ever he does so again. The sentence is 
purposely left unfinished as in the language of daily life. 

312, taceo: virtual Apodosis to the Protases implied in the preced- 
ing Imperatives. G. 593, 4; A. & G. 521, a; B. 305, 2; H. 575, 
45. haec: these arguments. 

314, oppressus: overtaken. 

319. adroganter: supply oro or peto. tuidem...dedisti: do you 
who have given us hope, also (idem) give ws help. Note the Assonance 


“in opem and spem, 


324. tui necessarii: your dear friends (e.g. Pansa). 

326, causas: that is, the grounds of the petition. 

$27. quam tuus necessarius: how much your friend. 

$28. quam illius: as (the friend) of him. 

337. Sabinos: friends and relatives of Ligarius from the Sabine 
country (agrum Sabinum), of which he was a native. 

$40. T. Brocchi: uncle to Ligarius ; see 1. 115. 

342, squalorem: it was usual for the friends of a Roman when on 
trial to put on old and filthy garments as mourning to excite pity for 
his case. 

$43, unius: that is, of only one person. 

849. vox: saying. 

351. te omnis, etc. : supply putare. tuos: your (friends). 

352, hunc splendorem omnium: this illustrious throng. 

355. tecum: because as neutrals they were, according to Caesar’s 
yox, his friends. 

357. tuis suos: fo your (friends) their (friends). suos is used 
here in its emphatic sense, not referring to the subject of the sen- 
tence. 

366, noverit: translate as Present. quidvis...sequerentur: that — 
anything you choose (can imagine) would have happened sooner than 
that, etc. G. 644,2.3; A. & G. 571, a. 

368. voluntate: by inclination, Abl. of Respect ; tempestate: by 
stress of circumstances, Abl. of Means. 

370. ierit: Concessive Subjunctive. So dissenserit. 

373, qualis,.,fuerit: that is, how he behaved as city praetor, He 
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befriended Caesar in some way when the latter was in Gaul. T. Li- 
garius was brother to the accused. 

376, animi, ingeni: the first refers to the heart, the second to the 
head. 

383, utrisque his: for the more common utrique horum, referring ta 
individuals. 

386, homine nobilissimo, etc. : that is, M. Marcellus ; see the pre- 
ceding oration. be 

395, homines ad deos, etc.: compare ‘‘ And earthly power doth then 
show likest God’s, When mercy seasons justice” (Mer. of Ven. 
iv. 1). 

899. forsitan postulet: perhaps may demand, Potential Subjunctive 


VOCABULARY 


All the long yowels in this yocabulary are marked, 


A 


A., abbreviation for Aulus, a Roman 
praenomen or forename. 

a.d.,forante diem. See ante. 

&, ab, abs (& before cons., ab before 
yows, and some cons., always before h, 
abs in abs té and absque), prep. with 
abl. from, away from (opp. to ad), 
Of place, direction of motion, from, 
away from ; without motion, of separa- 
tion and distance, with vbs. like abesse, 
distare, and advs. like longé, procul, 
prope. Esp. of the point of view 
from which, in, on, at (e.g. & terg6, in 
the rear). Of time, from, since, after. 
Of the agent with passive vbs. by, on 
the part of. With vbs. of expecting, 
fearing, hoping, etc., showing the source, 
Jrom. With many vbs, only implying 
separation, and with adjs. of kindred 
meaning. 

abdicd, -are, -Avi, -dtum, [ab+dicd] 
1 tr. disavow, abdicate, resign, give up. 

abditus, -a, -um, [pf.p. of abdd] adj. 
hidden, concealed ; secret, secluded, re- 
mote. 

abd6, -dere, -didi, abditum [ab+d6]) 
3 tr. gut away, remove ; conceal, hide ; 
reflex. abdere s6, betake one’s self, hide 
one’s self in, bury one’s self in. 

abdiico, -diicere, -diixi, abductum, 
{ab+dtic6] 3 tr. lead away, lead aside, 
lead off, carry off ; lead astray; draw 
away, withdraw. 

abe6, -ire, -ivi or -ii, abitum, fut. part. 
abitirus, [ab+e6] irr. intr. go away, 
go off, depart, leave, go; pass away, 
vanish, cease, expire. 

aberr6, -are, -avi, ——, [abterrd] 1 


intr, wander away, go astray, deviate 
Srom ; wander in thought. 


abhorre6, -ére, -ui, —, [ab+horred] 
2tr. and intr. shrink from, have a violent 
aversion for, shudder at, abhor; differ 
JSrom, be inconsistent with, be out of har- 
mony with, be at variance with, be averse 
to ; be not connected with. 

abicid, -icere, -iéci, abiectum [ab+ 
iacid] 3 tr. cast away, throw away, 
throw down ; give up, abandon ; reflex. 
abicere 86, throw one’s self down, pros- 
trate one’s self, abandon one’s self, give 
up in despair. 

abiectus, -a, -um, [pf.p. of abicid) adj. 
cast down, downcast, dispirited, de- 
spondent, overwhelmed, broken; low, 
mean ; abject, fallen, worthless, vile. 

abifidicd, -are, -avi, -itum, [ab+ 
iiidic6] 1 tr. deprive by judicial deci- 
sion, adjudge away. 

abiingd, -iungere, -ifinxi, abitinc- 
tum, [ab+iungd] 3 tr. unyoke; re- 
move, part, detach. 

abnu6, -nuere, -nui, —, fut. part. ab- 
nuitirus, [ab+nud] 3 tr. and intr. 
refuse by a sign ; refuse, decline, reject ; 
deny, dissent. 

abripis, -ripere, -ripul, -reptum, [ab+ 
rapi6] 3 tr. take away forcibly, snatch 
away ; carry off, remove ; drag away, 
hurry off. 

abrogo, -are, -avi, -dtum, [ab+rogd] 
1 tr. repeal, annul, abrogate ; depose, 
remove from. 

abrumpd, -rumpere, -ripi, abruptum, 
{ab + rumpo) 3 tr. breakoff, break away, 
sever, tear. 


abs, sce &, 
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abscido, -cidere, -cidi, -cisum, [abs + 
caed6) 3 tr. cut off, hew off ; separate, 
divide ; lear away. 


absconditus,-a,-um, [pf-p. of abscond6]) 
adj. hidden, concealed, secret; hard to 
see or lo grasp, obscure. 


abscond6, -condere, -condi, abscondi- 
tum, [abs+cond6] 3 tr. hide, conceal ; 
make a secret of. 


abséns, -entis, [pr.p. of absum] adj. 
absent, away; in one’s absence, while 
absent, though absent. 

absimilis, -e, [ab+similis] adj. unlike, 
dissimilar. 

absisti, -sistere, -stiti, —, [ab+sisté] 
3 intr. wi/hdraw from, go away ; desist 
Srom, leave off ; keep away from, stand 
aloof. 

absoliti6, -dnis, [absolv6) f. as judicial 
term, acquittal ; completeness, perfec- 
tion. 

absolvo, -solvere, -solvi, absolitum, 
{ab+solv6] 3 tr. set free, discharge; 
acquit, declare innocent ; complete, per- 
Sect. 

absterged, -tergére, -tersi, -tersum, 
{abs+terged, wipe off] 2 tr. wipe off, 
wipe away; drive away, banish. 

abstinentia, -ae, [abstinéns, from ab- 
stined) f. a refraining from, ab- 
stinence, sélf-restraint ; integrity. 


abstined, -tinére, -tinui, abstentum, 
{abs+tened] 2 tr. and intr. keep back, 
hold off, withhold; reflex. abstinére 
86, keep one’s self from, refrain, abstain 
Jrom, absent one’s self. 


abstrahd, -ere, abstraxi, abstractum, 
[abs + trahd] 3 tr. drag off, draw away; 
withdraw, divert ; cut off, exclude. 

absum, abesse, aful, fut.part. afutiirus, 
{ab+sum)] irr. intr. be away from, be 
absent, be far from, be distant; be free 
from; be disinclined to; be unsuitable, 
be inappropriate. tantum abest ut 
.. Ut, so far from... that. 

abundantia, -ae, [abundd] f. plenty, 
abundance. 


abund6, -dre, -Avi, ——-, [ab+undé, 
from unda, wave] 1 tr. 


overflow ; | 


abound in, be rich in, possess in abum 
dance, enjoy. 


abitor, -iti, -fisus sum, [ab+fitor} 3 
dep. use up; take advantage Qf, turn to 
account; misuse, abuse, outrage. 

&c, see atque. 

accéd6, -cédere, -céssi, accéssum, [ad 
+céd6] 3 intr. move towards, come to, 
come up, draw near, approach; happen, 
befall ; accede, assent to, approve; come 
near, resemble, be like; enter upon, un- 
dertake; be added. accédit quod, 
there is the additional fact that, more 
over, then again. 


accelerd (adc-), -are, -avi, -atum, [ad 
+celerd, from celer] 1 tr. and intr, 
hasten. quicken; make haste, hurry. 

accéssus, -fis, [accédd) m. @ coming 
near, approach. 

accidd, -cidere, -cidi, —, [ad+cad6) 
3 intr. fall upon, fall; reach, come to; 
come to pass, happen, take place, occur ; 
turn out, result. 

accid6, -cidere, -cidi, accisum, {ad+ 
caedd] 3 tr. cut, cut into; impair, 
weaken. 

accipid, -cipere, -cépi, acceptum, [ad 
+capid] 3 tr. tke, receive, accept ; ad- 
mit, welcome; meet with, suffer, un- 
dergo, experience ; hear, learn, under- 
stand; undertake, assume. 

Accius (Attius), -1, m. a Roman cog- 
nomen or family name. Esp. L, Accius, 


a Latin tragic poet of the second cen- 
tury B.c. 


accommodatus, -a, -um, [pf.p. of ac- 
commod6] adj. svitable, fit, adapted, 
suited, appropriate ; useful. 


accommod6, -are, -avi, -itum, [ad+ 
commod6, from commodus] 1 tr. fit, 
adapt, adjust, accommodate to; apply, 
bring forward; with reflex. adapt one’s 
self, conform to. 

accubé, -are, —-, ——, [ad+cubd] 1 
intr. lie at or near, lie beside ; recline 
at table. 

acctraté, [acctratus, carefully wrought 
adv. with care, carefully, with pains 
taking care; precisely, exactly. 


F 


= 


accisatid,.-dnis, [acciisd] f. accusation, 
prosecution, sndicimeni, arraignment, 
proseculor’s speech. 

accisator, -Oris, [acciisd] m. accuser, 
prosecutor, plaintiff. 

acciso, -are, -Avi, -dtum, {ad+causa] 
1tr. blame, find fart with, reproach, 
accuse ; bring to trial, arraign, indict, 
prosecute. 

acer, acris, Gcre, adj. sharp, piercing; 
bitter, harsh ; shrewd, sagacious ; ac- 


live, eager, keen, brave ; spirited, zeal- | 


ous; hasty, passionate, violent, fierce, 
severe. 

acerbé, {acerbus] adv. diterly, harshly, 
cruelly; sharply, severely ; painfully, 
grievously, with sorrow. 

acerbitas, -atis, [acerbus] f. vitterness, 
harshness ; severity; Pl. grief, an- 
guish, sufferings, sorrows, affliction. 

acerbus, -a, -um, [acer] adj. sharp to 
the taste, bitter; harsh, severe, hard, 
cruel ; vigorous, burdensome, grievous, 
distressing. 


acerrimé (acerrumé), superl. of acriter. 


acervus, -i,m. /eap, pile; great num- 
ber or quantity, multitude, mass. 
Achaia, -ae, [Gr. "Axaia] f. a Roman 
province including the Peloponnesus 
and north Greece as far as Thessaly. 
Ach@icus, -a, -um, [Gr. ’Axaixés] adj. 
of Achaia, Achaean, Grecian. 
Achdius, -a, -um, [Gr. ’Axatos] adj. 
Achaean, Grecian. ' 
Achillés, -is, [AxArcvs] m. Achilles, 
the famous Grecian legendary hero of 
the Trojan war. 
aciés, -6i, f. sharp point or eage; keen- 
ness of glance, sharpness of sight; line 
of battle, batlle array ; battle, engage- 
ment; acuteness of mind, force, power. 
Acilius, -1, m.a Roman noien or gentile 


name, Esp. M. Acilius Glabrid, a 
tribune of the people. See Glabrid. 
acq-, see adq-. 


&criter, [acer] adv. sharply, fiercely ; 
keenly, precisely; energetically, vigor- 
ously; with spirit, actively eagerly, 


abscidd—addictus 3 


zealously; passionately, severely, Vir 
lently, cruelly. 


acroama,-atis, [axpéaua, from axpoac. 
Kat, listen] 0. entertainment for the ear. 
entertainment; musiciun, reader, story- 
teller, buffoon. 


&ctid, -Onis, [agd] f. @ doing, perform- 
ing, action; public acts, official conduct; 
suit at law, action, prosecution, trial, 
hearing. 

actor, -Oris, [agd] m. doer, performer, 
actor; plaintiff, prosecutor, pleader. 

actum, -I, [ago] n. deed, act, transac- 
tion ; decree, law; pl. records, proceed- 
ings. 

actus, -is, [agd] m.a@ driving ; act of 
a play ; achievement. 

acuo, -uere, -ui, acltum, 3 tr. sharpen; 
stimulate, arouse, excite, spur on. 

acus, -Us, f. needle. 


| ad, prep. with acc. to; of motion and di- 


rection, 10, towards, up to, against ; of 
place, at, near, in the vicinity of, to the 
house of (= apud); of time, at, by, to- 
ward, about, till, until, hence; of pur- 
pose, for, in order to, for the purpose 
of ; of other relations, for, with regard 
to, in respect to, in accordance with; in 
addition to; about, almost, nearly. 

a. d., sce ante. 

adaequs, -are,-avi, -atum, |ad + aequd)” 
1 tr. and intr. make equal to, match ;_ 
attain to, keep up with. 

adam6, -are, -avi, -Atum, [ad+am6} 
1 tr. fall in love with, take a fancy to, 
desire greatly, covet; admire exceed- 
ingly, approve highly. 

adauged, -augére, -auxi, -auctum, 
fad+auged) 2 tr. add to, increase, 
augment. 

adc-, sce acc-, 

addicé, -dicere, -dixi, addictum, [ad + 
dicd| 3 tr. give assent; adjudge, as- 
sign, devote, give up, sacrifice, betray. 

addicti6, -Gnis, [addic6) f. an adjudg 
ing, award. 

addictus, -a, -um, [pf.p. of addic6} adj 


assigned 10 one for debt, given over to, | 
bound; devoted, sacrificed. | 

addo, -dere, -didi, -ditum, [ad+d6] 3 
tr, put to, attach to, join to, bring to, | 
add; increase, augment. | 

addiicé, -diicere, -diixi, -ductum, [ad 
+diicd] 3 tr. ead to, draw to, bring, | 
lead, conduct ; induce, incite, influence, | 
persuade, prevail upon. | 

adeo, -ire, -il or -iyi, -itum, [ad+ed) 
irr, tr. and intr. go fo, come to, approach; 
enter upon, undertake, take part in, take 
possession of; undergo, expose one’s self 
to, submit to; encounter, incur. 

aded, [ad+e6] adv. to this, thus fur ; so, 
so much, so very, lo such a degree; even, 
indeed.  Usque aded, even fo such u 
degree, even so far. atque aded, and 
even, and in fact, still further, stil! more, 
or rather. aded non, so little. 

adeps, -ipis, ¢. fat; plur. corpulence. 

adfabré (aff-), [ad+faber, artificer] adv. 
in a workmanlike manner, skilfully, 
cunningly. 

adfect6 (aff-), -are, -avi, -Atum, [freq. 
of adficid) 1 tr. strive after, strive to | 
obtain, aim at, pursue. | 

adfectus (aff-), -a,-um, [pf.p. of adficid) 
adj. furnished, provided, endowed, 
gifted; impaired, weakened, infirm; 
affected, disposed, inclined. 

adfero (aff-), -ferre, attuli, allatum or 
adlatum, [ad+ferd] irr. tr. bring to, | 
bring, carry; convey to, introduce; ap- | 
ply, use, exercise ; bring word of, an- 
nounce, report ; bring forward, allege, 
assign ; produce, cause, bring about; 
contribute, offer. 

adficid (aff-), -ficere, -féci, adfectum, | 
{ad+facid] 8 tr. do to, treat, use, man- 
age; cause to, produce in, fill with ; af- 
Sect, influence ; visit with, inflict upon 
aflict; impatr, wedken, break down 


adfig6 (aff-), figere, -fixi,-fixum, [ad + 
figd] 3 tr. fasten, attach, affix; cru- 
city. 

adfing6 (aff-), -fingere, -finxi, -fictum, 
{ad+fingd)] 3 tr. attach ; bestow, con- 
tribute; add falsely, invent besides. 
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adfinis (aff-),-e, |ad+finis] adj adjoin- 
ing, neighboring, bordering on; con- 
nected with, implicated in, accessory to; 
related by marriage. As subst. adfinis, 
-is, c. relation by marriage. 

adfirmé (aff-), -Gre, -Avi, -atum, [ad+ 
firmd] 1 tr. strengthen; confirm, en 
courage ; corroborate, assert positively, 
maintain, declare. 

adflictd (aff-), -are, -Avi, -Atum, [freq. 
of adflig6) 1 tr. break to pieces, shatter; 
crush, suppress, put an end to; trouble, 
distress, harass, torment, 

adflictus (aff-), -a, -um, [pf.p.of adfligd) 
adj. cast down, prostrated, broken, shat- 
tered, dejected, discouraged 
disheartened, distressed, wretched. 


adfligd ‘aff-), fligere, -flixi, adflic- 
tum, [ad + flig6) 3 tr. dash upon, over- 
throw, shatter ; ruin, damage, injure, 
harass, distress; dishearten. 

adfluéns (aff-), -entis, [pr-p. of adfiud), 
adj. abounding ; rich in, replete with, 
Sull of; abundant, copious, plentiful. 

adflud (aff-), -fluere, -fluxi,-fluxum, {ad 
+flud] 3 intr. fow to, flow by ; abound; 
with abl. flow with, be overflowing, be 
Full of, abound in. 

adg-, see agg-. 

adhaerésc6, -ere, adhaesi, ——, [inch. 
of adhaered, stick fo] 3 intr. adhere to, 
cling to. 

adhibed, -ére, -ui, -itum, [ad+habed] 
2 tr. hold to, apply ; furntsh, offer, ren- 
der, bestow ; summon, consult ; employ, 
use, Exercise, 

adhific, [ad+hiic] adv. up to this time, 
until now, heretofore, hitherto, as yet; 
thus far, up to this point. 

adim6, -ere, adémi, adémptum, [ad+ 
em] 3 tr. take away, take from, remove 
Srom, deprive of, rob of. 

adipiscor, -ipisci, adeptus sum, [ad+ 
apiscor, reach] 3 dep. arrive at, reach: 
attain, obtain, get; win, gain, secure. 


aditus, -iis, [aded], m. a going to, ap- 
proach; access, privilege of admittance; 
way of approach, entrance, avenue, 
passage. 


ruined 
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aditimentum, -i, [for adiuvamentum, 
from adiuv6] n. help, aid, assistance, 
support. 

adiung6, -ere, aditinxi, aditinctum, 
[ad+iungd] 3 tr. join to, attach to, 
annex, add ; unite to, unite with, as- 
sociate ; win over, gain, secure; apply, 
confer. 

adittor, -dris, [adiuvd] m. helper, as- 
sistant, abettor, confederate, accom- 
piice. 

adiltrix, -icis, [adiuv6] f. female assist- 
ant, accomplice, abettor. 

adiuv6, -iuvare, -itivi, adiitum, [ad+ 


inv6] 1 tr. help, assist, aid, help on, be | 


of assistance to; further, support, sus- 
tain. 

adlég6 (all-), -are, -avi, -atum, [ad+ 
1ég0} 1 tr. despatch, commission, depute, 
charge. 

adlicid (all-), -licere, -lexi, -lectum, 
[ad + lacid] 3 tr. allure, entice to; at- 
tract, influence, persuade. 

adlin6 (all-), -linere, -lévi, -litum, [ad 
+lind, besmear] 3 tr. besmear ; cover, 
attach to, impart to. 

adlu6 (all-), -luere, -lui, —, [ad + 
1n5] 3 tr. flow near to, wash against. 

administer, -tri, [ad + minister] m. 
attendant, assistant, helper; tool, in- 
strument, hireling. 

administra, -ae, [administer] f. fe- 
male assistant, servant, handmaid. 

administr6, -are, -avi, -atum, [ad + 
ministro, from minister] 1 tr. man- 
age, conduct, administer, quide, direct, 
contra, regulate. ~ 

admirabilis, -e, [admiror] adj. worthy 
of admiration, admirable; wonderful, 
astonishing, strange. 

admirandus, -a, -um, (fut. part. of ad- 
miror] adj. to be admired, to be won- 
dered at; surprising, strange. 

admiratid, -dnis, [admiror] f. admira- 
tion; wonder, astonishinent, surprise. 

admiror, -ari, -atus sum, [ad + miror] 
1 dep. regard with wondering approval, 
admire, wonder at; wonder, be aston- 
ished. 


admitto, -mittere, -misi, -missum, [ad 
+ mittd] 3 tr. send to, let go to; let 
come, admit, receive; give access, grant 
admittance, grant an audience; let be 
done, allow, permit; incur the blame of, 
become guilty of, perpetrate, commit. 

admodum, [ad + modum] ady. fo the 
limit; fully, entirely, at least, quite; 
very, very much, exceedingly. 

admone6, -ére, -ui, -itum, [ad + moned] 
2 tr. remind, put in mind of, suggest; 
advise, admonish, urge, warn; enjoin, 
bid. 

admonitus, -iis, [{admoned] m. only abl. 
sing. reminder, suggestion, warning, 
request. 

admoved, -movére, -movi,-motum, [ad 
+ moved] 2 tr. move to, carry, conduct, 
lead; approach, draw near; apply, ai- 
rectto.; * 

admurmuratio, -dnis, [admurmuré, 
murmur) f. murmuring, murmur of 
approval or disapproval. 

adnumero (ann-), -are, -avi, -atum, [ad 
+ numer6] 1 tr. add to; count out to, 
pay; count, reckon, consider. 


adnud (ann-), -nuere, -nui, —, [ad + 
nu6] 3 intr. nod to, make a sign to, nod; 
nod assent, signify approval, assent; 
promise, grant. 

adoléscéns, see aduléscéns, 

aqoléscentia, see aduléscentia, 

adolésc6, -ere, adolévi, adultum, 3intr. 
grow up, come to maturity, mature, 
ripen ; grow, increase, become greater. 

adorior, -oriri, -ortus sum, [ad + 
orior] 4 dep. rise up against ; attack, 
fall upon, assault, assail; undertake, 
engage in. 

adérn6, -are, -Avi, -dtum, [ad + drnd) 
1 tr. provide, furnish, fit out, equip, pre- 
pare ; decorate, adorn. 

adp-, see app-, 

adquiésco (acq-), -quiéscere, -quiévi, 
-quiétum, [ad + quiésc6] 3 intr. be- 
come quiet, come to rest, be at rest ; rest, 
have peace, repose ; be content or satis- 
fied, find pleasure in. 


adquiré (acq-), -quirere, -quisivi,- quI- 
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situm, |ad + quaerd) 3 tr. get in addi- 
tion, obtain or get besides, add ; acquire, 
gain, secure. 

adripi6 (arr-), -ripere, -ripul,-reptum, 
{ad + rapid] 2 tr. catch hurriedly, 
snatch, seize; seize upon, appropriate. 


adfogans (arr-), -antis, [pr.p. of ad- 
rogo] adj. presumptuous, arrogant ; 
haughty, proud. 

adroganter (arr-), [adrogans, from 
adrogo] adv. with presumption, pre- 
sumptuously ; arrogantly, haughtily. 

adrogo (arr-), -are, -avi, -Atum, [ad + 
rogo] 1 tr. associate with; appro- 
priate, claim as one’s own. 


adsc-, see asc-, 


adsénsid (ass-), -Onis, {adsentior] f. 
assent, agreement, approval, 


adsentid, -sentire, -sénsi; -sénsum, 
{ad+sentid] 4 intr., also dep. adsen- 
tior, -Iri, adsénsus sum, assent, give 
assent, approve, agree with or to. 

adsequor (ass-), -sequi, -seciitus sum, 
{ad + sequor] 3 dep. follow up, over- 
take ; come up to, reach, obtain, gain ; 
effect, accomplish ; comprehend, under- 
stand. 

adservo (ass-), -€re, -&vi, -dtum, [ad + 
servo] | tr. watch over, keep, preserve ; 
guard carefully, keep under close guard. 


adsid6 (ass-), -sidere, -s6di, —, [ad + 
sid6, si¢ down] 3 intr. fake a seat, sit 
down, 


adsidué (ass-), [adsiduus] adv. con- 
stantly, continually, unceasingly, unin- 
terruptedly. 

adsiduitas (ass-), -atis [adsiduus] f. 
constant attendance ; unremitting ser- 
vice, devotion ; continuance, constancy, 
repetition. 

adsiduus (ass-), -a, -um, [adsided, si/ 
near), adj. attending, continually pres- 
ent, busied; constant, continual, un- 
ceasing, unremitting, indefatigable. 


adsignd (ass-), -fre, -Avi, -Atum, {ad+ 
signd, cf. signum] 1 tr. allot, assign, 
award ; ascribe, attribute, impute. 


adsp-, sce asp-, 
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adst6, see asto. 

adsuéfacid (ass-), -facere, -féci, -fac- 
tum, [adsuétus, from adsuésed, ac- 
custom, + facid] 3 tr. accustom, habit- 
uate, inure. Pass. be accustomed, be 
used to. 

adsum, -esse, -ful, —, [ad + sum] irr. 
intr. be at or near, be by, be at hand, be 
present ; stand by, aid, assist, support, 
sustain ; appear, attend ; be close by, be 
at hand, impend. 

adt-, see att-. 

aduléscéns, -entis, [pr.p. of adoléscd) 
adj. young, youthful. As subst. c. 
youth, young man or woman, With 
proper names, the younger, junior. 

aduléscentia, {aduléscéns} 1. 
youth, 

aduléscentulus, -i, [aduléscéns) m. 
lad, mere boy. 

adulter, -eri, m. adullerer, paramour, 
seducer. 


adulterium, -i, [adulter] n. adultery. 

adultus, -a, -um, [pf.p. of adoléscd] 
adj. grown up, full-grown, mature, 
adult; inveterate. 


advena, -ae, [advenid] c. stranger, 
Joreigner, alien. 


~Beé, 


| advenio, -venire, -véni, -ventum, [ad 


+venid] 4 intr. come to, reach, arrive 
at; arrive, come. 

adventicius, -a, -um, [advenid] adj. 
Joreign, imported, external, strange. 

adventus, -iis, [advenid) m. a coming, 
approach; arrival, advent: 

adversarius, -a, -um, [adversor] adj. 
opposed, opposite; antagonistic, hostile, 
contrary. As subst. adversarius, -1, 
m, opponent, adversary, antagonist, 
enemy. 


adversi6, -dnis, [advert6] f. direction; 
occupation, employment. 

adversor, -ari, -Atus sum, [adversus] 
1 dep. be opposed, oppose, resist. 

adversus, -a, -um, [pf-p. of advertd]: 
adj. turned towards, facing, opposite, 
in front; opposed, in opposition, hostile: 
adverse, unfavorable, wnpropitious. 


“a> A" 


adripid—aestimo 


rés adversae, adversity, misfortune, 
lack of success, calamity. 
adversus or adversum, [advertd] adv. 
and prep.: 
, 1. As adv. opposite, against; to meet. 
2. As prep. with acc. foward, against. 


adverto, -vertere, -verti, adversum, 
{ad+vertd] 3 tr. turn to or towards; 
direct, turn. animum advertere = 
animadvertere, turn attention to, no- 
tice, punish. 

advesperascit, -ere, -avit, —, [ad+ 
vesperascd, become evening] 3 intr. 
impers. it approaches evening, it is 
twilight, it grows dark. 

advocatus, -i, [advocd] m. supporter in 
a trial, counsel, adviser. 

advoc6, -€re, -avi, -Aatum, [ad+vocd) 
1 tr. call, summon; call to one’s aid, call 
as a witness. 

advol6, -re, -avi, -atum, [ad+ vol] 
1 intr. fly to, hasten to. 

aedés, -is, f. dwelling of the gods, temple, 
sanctuary ; in plural, dwelling of men, 
house. 

aedificatis, -dnis, [aedificd) f. bui/ding; 
structure, edifice. 

aedificium, -i, [aedificd) n. 
structure, edifice. 

aedificd, -are, -avi, -atum, [aedés+ 
faciO) 1 tr. burld, erect, construct ; build | 
up, establish. 

aedilis, -is, [aedés] m. aedile, an officer 
at Rome. For the duties and political | 
importance of the aedile, see the Intro- 
duction, §62. 

aedilitas, -atis, [aedilis] f. ofice of | 
ue lile, aedileship. 

Aegaeus, -a, -um, [Atyatos] adj. degean, | 
of the Aegean Sea. mare Aegaeum, | 
the Aegean Sea. 

aeger, -gra, -grum, adj. sick, ill, suffer- 
ing, weak, feeble; troubled, distressed, 
afflicted, sorrowful, sad. 

aegerrimé, superl. of aegré, 

aegré, [aeger] adv. painfully; with difi- 
culty, hardly, scarcely; reluctantly, un- 
willingly, 


building, 
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Aegyptus, -i, [Atyyzros] f. Hgypt. 

Aelius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name. See Tiiberd. 

Aemilius, -i, m. a Roman nomen or 


gentile name. See Lepidus, Paalus, 
and Scaurus., 


aemulus, -a, -um, adj. emulating, vying 


with, rivalling, emulous; envious, 
jealous. As subst. aemulus, -1, m. 
rival. 


aéneus, -a, -um, [aes] adj. brazen, 
bronze. 

aequabiliter, [aequabilis, like] adv. 
equally, equitably, similarly, indis- 
criminately; uniformly, unvaryingly. 

aequalis, -e, [aequus] adj. equal, con- 
sistent, equable, uniform ; of the same 
age, contemporary. 

aequalitas, -atis, [aequalis] f. equul- 
ity, similarity. 

aequaliter, [aequalis] adv. equally, 
evenly, equably, uniformly, similarly. 

aequé, {aequus] adv. equally, in like 
manner, to the same extent, just as, as 
nvuch; evenly, equitably. 

aequitas, -atis, [aequus] f. evenness, 
uniformity; equity, fairness; calmness, 
absence of passion, equanimity, repose, 
contentment. 

aequus, -a, -um, adj. even, level; favor- 
able, advantageous, kind ; equal, equi- 
tyble, fair, impartial, reasonable, just, 
right; calm, patient, resigned, con- 
tented. 

aerarium, -i, [aerarius] n. the treas- 
ury, the public money. 

aerarius, -a, -um, [aes] adj. made of 
copper, made of bronze; pecuniary; of 
the public treasury. tribini aerarii, 
see tribfinus. 

aerumna, -ae, f. Hardship, toil, trouble, 
suffering. tribulation. 

aes, aeris, 1. copper, bronze, anything 
made of copper or bronze, as tablets of 
law, money. aes aliénum, debi. 


aestas, -atis, f. svmmer; summer heat. 
media aestas, midsummer. 


‘aestim<, -are, -Avi, -atum, 1 tr. defer. 
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mine the value of; estimate, value, rate, 
appraise, Assess. 

aestus, -is, m. heat, glow; heaving of 
the sea, surge, tide; ardor of passion, 
warmth, fire ; indecision, doubt. Also 
= aestas, summer. 

aetas, -atis, [for aevitas, from aevum, 
eternity] f. age, time of life, lifetime; 
youth, old age, life ; time, period, gen- 
eration, epoch. 

aeternitas, -atis, [aeternus] f. never- 
ending time, eternity, immortality; im- 
perishable fame, enduring renown. 

aeternus, -a, -um, [for aeviternus, 
from aevum, efernity] adj. lasting, 
never ending, endless, everlasting, eter- 
nal; perpetual, imperishable, immortal. 


Aetolia, -ae, [AirwAia] f. a province in 
Greece, south of Thessaly. 

Aetolus, -a, -um, [AitwAds] adj. Aefolian. 
As subst. Aetoli, -drum, m. plur. the 
Aetolians, inhabitants of Aetolia. 


aff., see adf-, 

Africa, -ae, f.a Roman province in the 
northern part of modern Africa. 

Africanus, -a, -um, [Africa] adj. of 
Africa, African, in Africa. Esp. as 
agnomen or surname given for victories 
in Africa. See Scipid. 

Africus, -a, -um, [Africa] adj. African, 
Jrom Africa. 

afuisse, afutirus, see absum. 

age, see ago. 

ager, agri, [cf. English ‘‘acre’’] m, field, 
JSarm, estate, cultivated or productive 
land, land, territory, district, domain; 
the country as opposed to city, plain. 


agegrego (adg-), -Are, -€vi, -€tum, [ad 
+grex] 1 tr. attach, join, include; 
collect, assemble, gather together, bring 
together. 

agitd, -are, -Avi, -dtum, [freq. of agd] 
1 tr. set in violent motion; drive, impel, 
urge, agitate; rouse, stir up, excite, vex, 
trouble; consider, deliberate on; discuss, 
investigate, sift. 


aignoscd, -ndscere, -novi, agnitum, 
iad +(g)nbdseb], 3 tr. discern, recognize, 


identify; recognize as one’s own, claim; 
acknowledge as true or right, assent to ; 
understand, perceive the meaning of. 


ago, agere, gi, @ctum, 4 tr. and intr. 
putin motion, drive, lead; direct, guide, 
conduct, manage; carry off, rob; arouse, 
excite; prompt, induce, incite, urge; 
act, do, perform, take part in, carry on, 
transact ; treat, discuss, deal with, con- 
Jer, plead; of time, spend, pass, live 
through; pass. sometimes, be concerned, 
be at stake. Imp. age, as interjection, 
come! come now! well! aliquid 
agere, aim at something, work for 
something. cum aliqud agere, ‘7y to 
persuade someone, plead with someone. 
gratias agere, see gratia, 

agrarii, -Orum, [ager] m. plur. suj- 
porters of agrarian laws, agrarian 
party. 

agrestis, -e, [ager] adj. of the jields or 
country, rural, rustic; uncultivated, 
wild; rough, rude, coarse, clownish, 
boorish. As subst. agrestis, -is, m. 
usually in plural, countryman, peasani, 
rustic, boor. 

agricola, -ae, [ager, cf. cold) m. jus- 
bandman, farmer; rustic, boor. 

agricultira or agri cultiira, -ae, [ager 
+c0ld] f. eutivation of the soil, farm- 
ing. 

Ahala, -ae, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp. Gaius Servilius 
Ahala, master of horse to Cincinnatus. 
who slew Sp. Maelius for suspected de- 
signs on the government. 

@id, 3 def. intr. say yes, assent ; assert. 
say, tell. 

alacer, -cris, -cre, adj. lively, brisk, ac- 
tive, quick; eager, energetic, spirited, 
excited; cheerful, happy, glad. 

alacritas, -dtis, [alacer] f. Jiveliness, 
alacrity ; eagerness, ardor; cheerfulness, 
Joy, exultation. 

Alba, -ae, [albus, w/i/e] f. name of 
several cities in Italy. Esp. Alba 
Longa, the legendary mother-city of 
Rome, 

Albanus, -a, -um, [Alba] adj. of Alva, 
Alban, As subset. Albfnum, -i, n. 


aestus—alter fe) 


estate near Alba, Alban villa ; Clodius’ 
estate near Alba, not far from Rome. 
Albanus Mons, a mountain in Latium, 
on which in early times was situated 
Alba Longa. 

@lea, -ae, f. game with dice, game of 
chance; chance, risk, venture. 

@leator, -dris, [alea] m. player with 
dice, gamester, gambler. 

Alexander, -dri, [’AAcfardpos] m. a com- 
mon Greek name. Esp. Alexander the 
Great, son of Philip of Macedon, and 
king of Macdeonia (356-323 B.c.). 

Alexandria (-&a), -ae, [AActavdpeca] f. 
name of several towns founded by Alex- 
ander the Great. Esp. the famous 
Egyptian city at the mouth of the Nile. 


aliénigena, -ae, [aliénus, cf. gignd, 
beget} adj. m. foreign-born, foreign. 
As subst. aliénigena, -2e, 1. one for- 
eign-born, foreigner, alien. 

alién6, -are -avi, -atum, [aliénus] 1 
tr. make another's; transfer, make over; 
alienate, estrange; deprive of reason, 
Wrive mad. 

aliénus, -a, -um, [alius] adj. of another, 
another's, of others, other people's ; 
strange. foreign; not suited, unsuitable, 
-inconvenient, unseasonable ; unfavor- 
able, unfriendly, hostile. aes alié- 
num, sce aes. 

aliquand6, [alius + quandd] ady. at 
some time or other; at any time, ever; 
at some time in the past, once, formerly; 
at some time in the Suture, hereafter; 


sometimes, now and then; at last, 
finally. 
aliquantd, [aliquantus] adv. in a 


degree, by considerable, considerably, 
somewhat, rather. post aliquanté, 
some time afterwards. 

aliquantum, -i, [aliquantus] 1. « /iffle, 
considerable part, something. 

aliquantus, -a, -um, [alius+quantus] 
adj. somé, considerable. 

aliquis, aliqua, aliquid, [alius + quis] 
indef. subst. pron (adj. form, aliqui, 


aliqua, aliquod), somebody or other, 
someone, somebody, any one, something, 


anything, some, any ; with and some- 
times without alius, some other, some- 
thing else, any other, anything else ; 

, somebody important or great, something 
considerable or important. 

aliqud, [aliqui) adv. to some place, some- 
where; to some other place, somewhere 
else. 

aliquot, [alius+quot] indef, num, adj. 
indecl. some, a few, several, a number. 

aliquotiéns [aliquot] adv. several times, 
at different times. 

aliter, [alis, old form of alius] adv. 
in another way, otherwise, differently. 
aliter fc, otherwise than. 

aliunde, [alius + unde] adv. from an- 
other source, from elsewhere, from some 
other quarter. 

alius, -a, -ud, gen. alius (as poss. 
usually aliénus), dat. alii, adj. av- 
other, other, some other, different, else. 
alius..,alius, ove...another, une an- 
other, the one.. .theother; plural alii... 
alii, some. ..others. 

allatus, see adfero. 

allégo, see adlégo. 

allici6, see adlicio. 

allin6, see adlind. 

Allobrox, -ogis, [Celtic] m. one of the 
Allobroges. Plural Allobrogés, -um, 
the Allobroges, a warlike tribe of Gauls. 

alfud, see adlud. 

ald, alere, alul, altum, 3 tr. feed, nourish, ~ 
sustain, support, maintain; cherish, 
promote, increase, strengthen. 

Alpés, -ium, f. plur. the Alps. 

Alsiénsis, -e, adj. of or at Alsium, a 
coast town of Etruria. As subst. Al- 
siénsis, -e, (sc. praedium) n. villa 
near Alsium, Pompey’s estate. 

altaria, -ium, [altus] n. 
altar, altar. 

alté, [altus] ady. high, on high, deep, 
deeply. far; highly, loftily, profoundly. 

alter, -era, -erum, gen. alterius, dat. 
alteri, pron. adj. one of two, one of the 
two, the one, the other of two, another ; 
the second. the next. alter... alter, 


plur. high 


nie) 


the one...the other, the former...the 
catter ; plutal alteri... alteri, tie one 
party...the other. 


alternus, -a, -um, [alter] adj. one after | 


the other, by turns, alternate ; recipro- 
cal, mutual; of verses, alternate heram- 
eter and pentameter, elegiac. 


alteruter, -utra, -utrum, gen. alter- 
utrius, dat. alterutri, [alter +uter] 
pron. adj. one or the other, one of the 
two, either this or that, either. 


altus, -a, -um, [pf.p. of ald] adj. nour- 
ished, grown great; high, elevated, 
lofty ; deep, profound. As subst. al- 
tum, -i, 0. the deep, the sea. 


alumaous, -i, [ald] m. foster-son, nurs- 
ling; pupil, disciple. 

alveolus, -i, [dim. of alveus, /ol/ow] m. 
little basin, tray; diceboard; gambling, 
gaming. 


amans, -antis, [pr.p. of am6] adj. fond, 
loving, affectionate, devoled. 

ambi-, prep. used only in composition, 
round, round about. 


ambiti6, -dnis, [ambid, go round] f. a 
going about; canvassing for votes; 
striving for favor, flattery; desire for 
power, honor, etc., ambition. 

ambitus, -fis, [ambid, go round] m. a 
going round; canvassing for yotes; un- 
lawful canvassing, bribery. 

ambd, -ae, -6, gen. -drum, [akin to 
ambi-] num. adj. doth, considered to- 
gether. Cf. uterque, o/h, considered 
apart, either. 

ambiird, -firere, -tissi, -iistum [ambi- 
+ tro, burn] 8 tr. burn around, scorch, 
singe. 

améns, -entis, {& + méns] adj. out of 
one’s senses, mad, frantic, distracted ; 
Soolish, stupid. 

amentia, -ae, [améns] f. want of rea- 
son, senselessness, mad folly, madness, 
Srenzy; folly, stupidity. 

amicid, -fre, amixi or amicul, amic- 
tum, [am- for ambi-, + iacid] 4 tr. 
throw around, wrap about, with outer 
garments ; cover. clotle, wrap. 


he ee 
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amicitia, -ac, [amicus] f. friendship, 
amity; league of friendship, aliiance. 

amicus, -a, -um, [am6] adj. friendly, 
amicable, kindly-disposed, favorable. 
As subst. amicus, -i, m. friend. 

| missus, pf.p. of Amittd, 

| Amisus, -i, f. an important coast town of 
Pontus. 

amitto, -mittere, -misi, 4missum, [a+ 
Mittd] 3 tr. send away; part with, 
let go, let slip ; lose. 

_am06, -are, -Avi, -Atum, | tr. ove, be fond 

of, take pleasure in, like. 

| amoenitas, -atis, [amoenus, pleasant] 
f. pleasantness, delightfuiness, charm. 

amor, -oris, [amd] m. love, affection 
JSondness ; eager desire, passion. 

}amplé, [amplus] adv. largely, widely, 

amply, abundantly; liberally, hand- 

somely, magnificently. See amplius. 

-amplector, -plecti, amplexus sum, 

| [ambi- + plectd] 3 dep. twine around, 

encircle, embrace ; comprehend, under- 

stand ; embrace with love, love, cling (0 

esteem, honor. 


amplexor, -ari, -Atus sum, {amplec- 
tor] 1 dep. embrace ; love, be fond of, 
esteem. : 

amplificd, -are, -avi, -atum, {amplifi- 
cus, from amplus + faci6] 1 tr. broaden, 
extend, enlarge; magnify, increase, 
amplify. 

| amplittid6, -inis, [amplus] f. dreadth, 

great extent, size, amplitude; conse- 

quence, prominence of position, dignity. 

amplius, (comp. of amplus and amplé) 

indecl. adj. end adv. more, further, 

longer ; in addition, besides ; more 

than. See amplus, 


amplus, -a, -um, adj. Jarge, wide, great, 
spacious, ample; grand, magnificent, 
splendid, glorious ; prominent, of con- 
sequence, distinguished, illustrious, 
honorable. 


an, conj. belonging to the second member 
of a disjunctive question, direct or in- 
direct, o7, or rather, or indeed; in begin- 
ning of sentence, then, or then. The 
first member usually has ytrum or -ne, 


ih Mi ala pliant 


which is often unexpressed, though in- 
volved. utrum,..an, whether...or. 
haud scid an, nescid an, J do not 
know but, I am inclined to think that, 
I might say,it may 6e, perhaps, prob- 
ably. / 

anceps, -cipitis, [ambi- + capid] adj. 
double-headed, double, twofold; waver- 
ing, uncertain, undecided, doubtful, 

* ambiguous. 

ancilla, -ae, f. maid-servant, handmaid. 

angiportum, -i, n. or angiportus, -is, 
m. [angustus+portus] narrow street, 
lane, alley 

ango, angere, anxi, —, 3 tr. draw 
tight, throttle; torment, distress, trou- 
ble, make anxious, vex, annoy. 

angulus, -i, m. angle, corner; nook, 
lurking place. 

angustiae, -drum, [angustus] f. pl. 
narrowness, straiiness; narrow place, 
defile, strait; of time, shortness, brevity; 
of circumstances, difficulty, distress; of 
mind, narrowness, meanness. 

angustus, -a,-um, adj. narrow, strait, 
confined, contracted; short, brief; suc- 
cinct; little, petty, base. 

anhéld, -are, -avi, -dtum, [anhélus, 
out of breath] 1 intr. and tr. breathe 
with difficulty, pant, gasp; breathe 
Sorth. 

anima, -ae, f. air, breeze ; breath, spirit, 
soul, life; plur. often, souls of the dead, 
departed spirits, shades. 

animadversi0, -dnis, [animadvertd] f. 
observation, notice ; reproach, censure ; 
punishment, chastisement. 


animadverto, -vertere, -verti, -ver- 
sum, [animum+adverto) 3 tr. direct 
one’s mind or attention to, attend to; 
notice, observe, consider, perceive, see; 
censure, blame, punish, chastise. 

anim6, -are, -dvi, -atum, [animus] 1 
tr. and intr. guicken, animate; endow 
with a particular temperament or dispo- 
sition. f 

animosus, -a, -um, [animus] adj. spir- 
ited, bold, courageous, undaunted. ‘ 

animus, -i, m. soul, life; mind, reason, 


alternus—antéstor 


rr 


intellect; feeling, sensibility, heart; in- 
clination, desire, affection; passion, 
wrath; courage, spirit, haughtiness, 
arrogance, pride; purpose, design, in- 
tention, resolve; imagination, fancy; 
attention, thoughts. animum ad- 
vertere, see advertd. bond animd 
esse, see bonus. 

Annius, -I, m. a Roman nomen or gentile 
name. See Mild and Chilo, 


anniversarius, -a, -um, [annus +ver- 
$0] adj. returning every year, yearly, 
annual, 


annOna, -ae, [annus] f. the year’s pro- 
duce, crop, grain, provisions; grain 
market, price of grain. 

annus, -1, m. year. 

ante, ady. and prep. before. 

1. As ady., of space, before, in front; 
of time, before, previously, ago. 
ante quam or antequam, before, 
sooner than, until.  pauld ante, 
a little while ago. 

2, As prep. with acc., of space, before; 
of time, before, before the time of, 
previous to. 

In dates, ante diem (a, d.),on sucha 
day before; e.g. ante diem xii Kal, 
Nov., on the twelfth day before the 
Kalends of November, including both 
days, or according to our reckoning, on 
the eleventh day before = Oct. 21st. 

antea, [ante+ea] adv. before, formerly, 
once, previously, hitherto. 

antecell6, -ere, ——, ——, 3 intr. be 
prominent, distinguish one’s self, excel, 
SUTPASS. 

antefer6, -ferre, -tuli, -latum, [ante + 
ferd| irr. tr. bear before; place before, 
prefer. 

antelicanus, -a -um, [ante + lux] adj. 
before light, before dawn.  anteltica- 
nae cénae, dinners continued till day- 
light, all-night feasts. 

antepond, -pdnere, -posui, -positum, 
{ante + pOnd] 3 tr. set before; prefer, 
esteem more highly, value above. 

antequam, see ante, 


antéstor, -ari, -atus sum, [ambi- + 
téstor] 1 dep. call to witness, appeal to 
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antevertd, -vertere, -verti, —, [ante | 


uysore, prefer; anticipate. 


+vert6) 3 tr. go before, precede ; place 


Antiochia (-éa), -ae, [Avridxea) f. | 
Antioch, capital of Syria, and birthplace | 
of Archius. 

Antiochus, -i, ['Avrioxos] m. king of 
Syria, Esp.: 

1. Antiochus IIT. or the Great, at war | 
with Rome, 192-188 B.c. | 

2. Antiochus V., his grandson, under | 
whose reign Cn. Octavius, a Roman 
ambassador, was assassinated, 162 
BO. 

antiquitas, -atis, [antiquus] {f. age, 
antiquity, ancient times. 

antiquus, -a, -um, [ante] adj. ancient, | 
aged, old; of olden time, old-fashioned ; 
venerable, reverend, authoritative. As} 
subst. antiqui, -drum, m. pl. the an-| 
cients, men of old, ancient writers. 

Antius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name. Esp. Sp, Antius, a Roman en- 
voy slain by Lars Tolumnins, king of 
the Veientes. 


Antonius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name, Esp.: 

1. Marcus AntOnius, a famous 
orator, one of Cicero’s teachers, and 
a member of Sulla’s party. 

2. Marcus Antonius, surnamed Cré- 
ticus, elder son of No. 1. 

8. Gaius Antonius, younger son of 
No, 1, and colleague of Cicero in the 
consulship, 63 B.c. 

4. Marcus Antonius (‘Mark An- 
tony”), son of No, 2, consul with 
Caesar in 44 8.¢,, and later a triumyir 
with Octavian and Lepidus, 


~ 


anulus (ann-), -I, m. ring, finger-ring. 

Ap., abbreviation for Appius. See Ap- 
pius, 

Apenninus, -i, [Celtic] m. the Apennines, 
mountains in Italy. 

aperi6, -Ire, aperui, apertum, 4 tr. w- 
cover, lay bare ; discover, make visible, 
show, display, reveal ; open, render ac- 
cessible; make known, unfold, explain. 


aperté, [apertus| adv.openly, manifestly, 
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plainly, clearly ; without reserve, ute 
reservedly. 

apertus, -a, -um, ipf.p. of aperid) adj. 
uncovered, unclosed open ; unobstructed, 
unprotected ; plain, clear, manifest, 
avowed; Frank, candid. 


Apinius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name. Esp. Piblius Apinius, a young 
man, a victim of Clodius’ greed. 


apparatus (adp-), -a, -um, [pf.p. of ap- 
paro] adj. prepared, made ready, ready; 
supplied, furnished; elaborate, magnifi- 
cent, splendid, sumptuous. 


apparatus (adp-), -is, [{appard] m. prep- 
aration ; supplies, tmplements, instru- 
ments ; magnificence, splendor, pomp, 
slate. 

appared (adp-), -parére, -parui, ——, 
fut. part. apparitiirus, [ad +paredj 2 
intr. appear, make an appearance, come 
in sight; be evident, be plain, be mani- 
Jest. 

apparo (adp-), -are, -Avi, -atum, [ad+ 
pard] 1 tr. prepwre, make ready, ar- 
range, provide, make preparations for. 

appelld (adp-), -are, -avi, -dtum, [ad+ 
pello} 1 tr. address, accost, speak to; 
call by name, term, name, entitle; apply 
to, call upon, appeal to, beg. 

appendo (adp-), -pendere, -pendi, -pén- 
sum, [ad+pend6] 3 tr. weigh out. 

appeténs (adp-), -entis, [pr.p. of ap- 
petd) adj. striving after, eager for, 
desirous of; covetous, greedy. 

appeto (adp-), -ere, -ivi or -il, -itum, 
{ad + petd] 3 tr. and intr. strive for, 
reach after; attack, assail ; long for, 
desire, seek to gain, seek, aim at; ap- 
proach, be at hand. . 

Appius, -a, -um, adj. Appian, of Appius. 
Via Appia, ‘he Appian Way, the most 
famous of the roads that led to Rome, 
extending as far as Brundisium (in the 
‘heel? of Italy). 


Appius, -I, m. a Roman praenomen cr 
forename. See Claudius, 

applico (adp-), -are, -€vi or -ui, -dtum, 
1 tr. und intr, join, attach, add ; brina 


antevertO—argentarius 


to, apply to; direct to, approach, arrive 
at. 


appond (adp-), -pdnere, -posui, -posi- 
tum, [ad+p6nd) 3 tr. put at, place near, 
set before; put upon, apply ; appoint, 
assign, set over. 

apportd (adp-), -are, -Avi, -Atum, [ad+ 
portd] 1 tr. bring to, carry. 

appositus (adp-), -a, -um, [pf-p. of ap- 
pond] adj. situated near; bordering 
upon ; suited, suitable, appropriate, fit, 
proper. 

approbdé (adp-), -are, -avi, -atum, [ad + 
probd] 1 tr. assent to, approve of, think 
well of, sanction, favor. 

approper6 (adp-), -are, -avi, -atum, 
{ad+proper6] 1 tr. and intr. hasten to- 
wards, hasten, accelerate; make haste. 

appropinqnud (adp-), -are, -avi, -atum, 
{ad + propingud, from propinquus] 1 
intr. come near to, draw nigh to, ap- 
proach; be at hand. 

aptus, -a, -um, (cf. apiscor, attain to] 
adj. fitted to, joined; depending on; 
fit, suited, suitable, proper, apt, adapted, 
appropriate. 

apud, prep. with acc. with, at, by, near; 
of persons, before, in the presence of, at 
the house of, to, in relation to, with, 
among, in the opinion of, in the power 
or possession of, in (with name of an 
author), in the writings of, in the time 
of; of place, at, near, in, in the vicinity 
of. 

Apiilia, -ae, f. the eastern coast of Magna 
Graecia (in Southern Italy, just above 
‘‘the heel ”). 

aqua, -ae, f. water. 

aquila, -ae, f. eagle; the eagle, a metal 
eagle upon a staff as the standard of a 
Romau legion. 


Aquilius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile vame. Esp. M’, Aquilius, the Ro- 
man degatus in the Third Mithridatic 
War, defeated and killed by Mithridates. 


ara, -ae, f. altar. 

arator, -Oris, m. ploughman; landholder, 
usually one of the Roman Knights or 
Equites, who cultivated public lands, 


TS 


paying tithes (decumae) into the pub- 
lic treasury for the privilege. 

arbiter, -tri, m. witness; wmpire, ref- 
eree, judge, arbitrator. 


arbitratus, -is, [arbitror] m. used 
only in abl. mediation, arbitration; 
will, pleasure, decision. 

arbitrium, -i, [arbiter] n. judgment of 
an arbitrator, decision, opinion; au- 
thority, power; free will, will, pleas- 
ure, choice. 

arbitror, -ari, -Atus sum, [arbiter] 1 
dep. give one’s judgment, declare a de- 
cision, judge, be of the opinion, believe, 
think, consider. 

arbor, -oris, f. tree. 

area, -ae, [cf. arced] f. place for safe 
keeping, chest, box; money-box, safe; 
small prison, cell. 

arceo, -6re, -ul, —, 2 tr. shut up, con- 
Jine ; prohibit access, keep away, ward 
off, avert; hinder, prevent. 


arcess0, -ere, arcessivi, arcessitum, 
{ad + caus. of cied] 3 tr. cause to come, 
Jetch, send for, invite; summon, ar- 
Taign, accuse. 

Archias, -ae, [’Apxéas] m. a Greek poet. 
citizen of Rome, defended by Cicero in 
62 B.c. 


architectus, -I, [apxeréextwyv] m. master- 
builder, architect ; inventor, contriver, 
‘author. 

arcus, -Us, m. bow. 

ardéns, -entis, [pr.p. of arded] adj. 
glowing, flashing, hot; fiery, ardent, 
eager. . 

arded, -ére, arsi, drsum, 2 intr. be on 
Jire, burn, blaze; flash, sparkle, shine ; 
be inflamed, be afire, be aglow, be ex- 
cited. 

ardor, -dris, [arded] m. flame, fire, 
heat; brightness, animation; eager- 
ness, ardor, zeal; excitement, fury. 


argentarius, -a, -um, [argentum] adj. 
of money. As subst. argentarius, -I, 
m. banker, money-changer. rés ar- 
gentaria, money business, banking 
business. 
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argenteus, -a, -um, [argentum) adj. 
of silver, made of silver, silver. 

argentum, -I, n. silver ; things made of 
silver, silver plate, silver money, money. 

argimentor, -ari, -dtus sum, [argi- 
mentum] 1 dep. adduce proof of, ad- 
duce in proof ; draw a conclusion, rea- 
son, argue. 

argimentum, -i, [argud] n. argument, 
inference, evidence, proof; sign, indi- 
cation, mark, token ; subject, theme in 
art. 

arguo, -ere, -ul, -titum, fut. part. ar- 
guitirus, 3 tr. make known, disclose, 


show, make clear, prove; inform 
against, accuse, charge, blame, de- 
nounce. 


Aricia, -ae, f. a small town between La- 
nuvium and Rome on the Appian Way. 

aridus, -a, -um, [ared, be dry] adj. dry, 
parched, arid; meagre, poor. 

Ariobarzanés, -is, [Persian] m. king of 
Cappadocia and friend of Rome, fre- 
quently dethroned by Mithridates. 

arma, -Orum, n. pl. implements, instru- 
ments, tools; implements of war, arms, 
weapons ; conflict, war ; side in a con- 
flict. 

armatus, -a, -um, [pf.p. of arm6] adj. 
armed, under arms, in arms; equipped, 
Surnished, provided. 

Armenia, -ae, f. an Asiatic kingdom 
ruled by Tigranes, son-in-law of Mithri- 
dates. 

Armenius, -a, -um, 2dj. of Armenia, 
Armenian, As subst. Armenii, -drum, 
In, plur, people of Armenia, Armenians. 

armo, -are, -Avi, -Atum, [arma] 1 tr. 
Surnish with arms, arm, equip ; move 
to arms ; excite, stir up. Pass. often, 
arm one’s self, take arms. 

arripid, see adripid, 

Arrius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name. Esp. Q. Arrius, an ex-praetor, 
friend of Cicero. 

arrogans, sce adrogans. 

arroganter, sec adroganter, 

arrog6, sce adrogo, 
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ars, artis, f. skill, art; profession; trait, 
quality, virtue; leurning, knowledge, 
accomplishment; artifice, stratagem. 


artifex, -icis, [ars, cf. facid] c. master 
of an art or profession, artist, artificer’; 
maker, author; deceiver, trickster, cheat. 
scaenici artificés, actors. 

artificium, -I, ‘[artifex] n. profession, 
trade, art; workmanship, ingenuity. 
skill; cunning, artifice, trick. 

arx, arcis, f. castle, citadel, stronghold ; 
bulwark, refuge, protection. 

ascendd (ads-), -ere, ascendi, ascén- 
sum, /ad +scand6, climd] 3 tr. and intr. 
climb up, go up, rise, ascend, mount. 

ascénsus (ads-), -is, [ascendd] m. 
climbing up, ascent ; rising ; way up, 
means of ascent, approach. 


asciscd (ads-), -ere, ascivi, ascitum, 


[ad + scised, accept] 3 tr. take to one’s 
self, accept, receive, assume, adopt; take 
into association, associate with one’s 
self, win over. 

ascribd (ads-), -scribere, -scripsi, 


ascriptum, [ad+scrib6] 3 tr. write in 
addition, ada ; enter in a list, enroll, 


enlist; appoint, assign; impute, ascribe, 
attribute. 

Asia, -ae, [Acca] f. a Roman proyince, 
the extreme western part of Asia Minor. 

Asiaticus, -a, -um, [Asia] adj. of or in 
Asia, Asiatic. 

aspectus (ads-), -ils, [aspicid] m. a 
looking at, look, glance, sight, view: 
appearance, aspect, countenance, mien. 

asperé, [asper, rough] adv. harshly, 
roughly, severely, sternly. 

asperitas, -atis, [asper, roug/] f. rough- 
ness, harshness, severity, cruelty ; rude- 
NESS, COATSENESS. 


aspernor, -Ari, -Atus sum, [a+spernd, 
despise] 1 dep. despise, disdain, reject, 
spurn. 


aspicid (ads-), -spicere, -spexi, aspec- 
tum, [ad + specid] 3 tr. and intr. look 
upon, look at, behold, look ; observe, see, 


regard, consider, 
| ass-, see ads-, 


argenteus—auctoritas 


asto (adst-), -stare, -stiti, —, [ad + 
St0] 1 intr. stand near, stand by or at ; 
stan@ up, stand, 


astitus, -a, -um, [astiis, cast] adj. 
crafty, cunning, wily, artful; wary, 
shrewd, astute. 


at, [form of ad = ix addition to] conj. 
but, but on the other hand; but yet, yet, 
yet atleast. at enim, but you say, of 
an objection. at vér6, but assuredly. 


Athénae, -arum, [A6jva1] f. pl. 4 thens, 
the chief city of Greece. 


Athéniénsis, -e, [Athénae] adj. of 
Athens, Athenian. As subst. Athéni- 
énsis, -is, m. an Athenian. 

Atilius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name. Esp.: 

1. M. Atilius, convicted of treason, 
also of taking bribes as juror. 

2. Atilius Gavianus, an enemy of 
Cicero's, 

atque, before consonants usually ac 
(fainter than atque and not standing 
before vowel or i), [ad + que] conj. and, 
as well as (generally adding a more im- 
portant idea to what precedes), and also, 
and besides, and even, and especially, 
and more than that, and moreover, and 
now; and 80, and hence; with words 
implying comparison, as,than. atque 
ade6, and even, and in fact, still further, 
still more, or rather. contra atque 
(ac), different from what, opposite to 
what. pro e0 ac (atque), according 
as, in ‘proportion as. perinde ac (at- 
que), just as. simul atque, as soon as. 
aliter ac, otherwise than. 

atqui, [at+qui= quin] conj. but for all 
that (stronger than at, cf. sed), but in 
any ease, but at any rate; but yet, but 
somehow, and yel, still. 

atrium, -i, n. Jal, the atrium, the 
main room of the Roman house ; also, 
of a tempie. 

atrocitas, -atis, jatrox] f. flerceness, 
harshness; severity, cruelty, barbarity; 
atrocity, enovmity. 


atrociter, [atrdx] adv. fiercely, harshly; 
cruelly, bitterly, indignantly. 
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atrox, -dcis, [ater, Wack] adj. jsierce, 
harsh ; severe, cruel; savage, violent, 
horrible, atrocious, inhuman, mon- 
stvous. 


attendo (adt-), -tendere, -tendi, atten- 
tum, [ad+tend6], 3 tr. and intr. direct 
the mind to, direct attention to, attend 
to; listen, pay attention to, observe care- 
fully, give heed to; with or withont 
animum, 

attentus (adt-), -a, -um, [pf.p. of at- 
tendd] adj. attentive. intent, engaged ; 
intent on, careful, assiduous. 


attenud (adt-), -are, -avi, -atum, [ad + 
tenud, make thin] 1 tr. make thin, thin 
out ; lessen, diminish, reduce ; impair, 
weaken; make less formidable. 


attined (adt-), -tinére, -tinui, atten- 
tum, [ad + tened] 2 tr. and intr. hold 
JSast, detain, delay ; belong to, pertain to, 
have to do with, concern, make a dif- 
Serence, be of importance. 

attingo (adt-), -tingere, -tigi, attac- 
tum, [ad+tang96] 3 tr. and intr. touch; 
lay hands on, seize, attack; approach, 
reach, attain to, aspire to; touch upon, 
mention, refer to; undertake, engage in; 
concern, relate to, have to do with. 

Attius (Accius), -I, m. a Roman nomen 
orgentilename. Esp. P, Attius Varus. 
See Varus. 

attribu6 (adt-), -buere, -bui, attribi- 

» tum, [ad+tribud] 3 tr. assign, allot, 
make over; give in charge, confide, in- 
trust, confer, bestow; attribute, ascribe. 

attuli, see adferd. 

auctio, -Onis, [auged} f. increase; sale 
by increasing bids, auction, public sale. 

auctionarius, -a, -um, [auctid) adj. of 
or for auction, by auction, by forced sale. 

auctor, -Oris, [auged) m. producer; fa- 
ther, progenitor; originator, promoter, 
leader; founder; trustworthy writer, 
authority; counsellor, adviser. auc- 
tor esse, approve, advise. 

auctoritas, -atis, [auctor] f. authority, 
power, supremacy; decision, conviction, 
opinion, resolve, will; expression of 
opinion; decree, warrant, assurance; 
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influence, dignity, reputation; weight, 
JSorce, prestige, significance, tmpor- 
tance, consequence. 


aucupor, -ari, -atus sum, [auceps, 
JSowler] 1 dep. hunt birds; chase, hunt; 
lie in wait for, strive after, catch. 


audacia, -ae, [audax] f. daring, reck- 
less daring, boldness, bravery, courage; 
audacity, insolence, effrontery, <mpu- 
dence, presumption. 


audacter, [dudax] adv. boldly, cowrage- 
ously; rashly, audaciously, with des- 
peration. 


audax, -acis, [auded] adj. daring, bold, 
courageous; audacious, presumptuous, 
reckless, rash, foolhardy, desperate. 


auded, -ére, ausus sum, 2 semi-dep. 
dare, dare to try or do, be bold, venture, 
risk. 

audio, -ire, -ivi or -ii, -Itum, 4 tr. hear, 
hear of; listen to, give attention to; as- 
sent to, agree to, approve, grant; heed, 
obey. 

auferd, -ferre, abstuli, ablatum, [ab 
+ferd] irr. tr. take away, remove, with- 
draw; carry off, snatch away, rob, 
steal. 
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auged, augére, auxi, auctum, 2 tr. and 
intr. increase, enhance, enlarge, extend, 
add to, augment; magnify, exalt, ex- 
tol; enrich, load; honor, advance. 

augur, -uris, m. augur, diviner, sooth- 
sayer. See Appendix C, §§14, 15. 

augustus, -a, -um, [auged} adj conse- 
crated, sacred, reverend; venerable, 
august, majestic, noble, magnificent. 

Aulus, -i, m. a Roman praenomen or 
forename, 


Aurélius, -i, m, a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp. L, Aurélius Cotta; 
see Cotta, 

Aurélius, -a, -um, [Aurélius] adj. of 
Aurelius, Aurelian. Forum Auré- 
lium, a town of Etruria on the Aurelian 
Way. Aurélia Via, the Aurelian Way, 
the great military road leading from 
Rome to Pisa, along the coast of Etru- 
via, 
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aureus, -a, -um, [aurum] adj. of gold, 
golden, gold; ornamented with gad, 
gilded. 

auris, -is, [cf. audid] f. ear. 

aurum, -i, n. gold. 

auspicium, -i, [auspex, déviner] n 
divination by the flight of birds, au 
gury, auspices; sign, omen, 

ausus, -a, -um, see auded, 

aut, conj. or; or at least, or rather, on 
else. aut... aut, cither...or. 

autem, conj. [always postpositive], but; 
howener, on the other hand, moreover, 
JSurthermore, now. 


auxilium, -i, [cf. auged] n. help, aid, 
assistance, relief, support; plur. often 
auxiliary troops, auxiliaries. ferre 
auxilium, render assistance, aid. ad- 
venticia auxilia, reinforcements from 
without. 

avaritia, -ae, [avarus] f. greed. love of 
money, avarice, covetousness, 

avarus, -a, -um, adj. greedy, grasping, 
avaricious, covetous, miserly, 

aveo, -6re, ——, —, 2 tr. desire, be eager 
Sor, long for, crave. 

aversus, -a, -um, [pf.p. of avertd] adj. 
turned away, turned back; behind, in 
the rear; unfavorable, indisposed, dis 
inclined, averse, opposed, hostile. 

avertd, -vertere, -verti, dversum, [a 
+vertd] 3 tr. turn away, turn aside; 
remove, carry Off, steal, embezzle; di 
vert, withdraw; ward off, avert; alien- 
ate, estrange. 

avidé, favidus] adv. greedily, eagerly. 
with avidily. 

avidus, -a, -um, faved] adj. desirous 
eager, longing eagerly; greedy, ava 
ricious, covetous. 

avitus, -a,-um, [avus] of one's grand 
Sather, of one’s ancestors, ancestral. 

avocd, -are, -Avi, ~Atum, |@+vocd] 1 tr 
call away, call off; withdraw, remove; 
divert, turn aside, turn, 

avunculus, -f, [dim. of ayus] m. moth 
er’s brother, maternal uncle, uncle, 


j @vus, -i, grandfather. 


aucupor—brevis 
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dacchor, -Ari, -atus sum, [Bacchus, god 
ot wine] 1 dep, celebrate the festival of 
Bacchus; join in a Bacchanalian orgy, 
hold revelry, revel, rave, exult. 


barbaria, -ae, [barbarus] f. strange 
land, foreign country ; an uncivilized 
people, barbarians ; savageness, bar- 
barism. 

barbarus, -a, -um, [SdpBapos] adj. of 
strange speech, unintelligible : strange, 
Soreign, of foreigners, outlandish, bar- 
barian; barbarous, savage, cruel, rude, 
uncivilized, uncultivated. As subst. 
barbarus, -i, m. foreigner, barbarian. 


barbatus, -a, -um, [barba, beard] adj. 
bearded, with a beard. 

basis, -is, [Saots] f. base, pedestal. 

beatus, -a, -um, [pf-p. of bed, make 
happy) adj. happy, blessed, fortunate, 
prosperous ; wealthy, rich, well-to-do. 

bellicdsus, -a, -um, [bellicus] adj. 
warlike, martial. 

bellicus, -a, -um, [bellum] adj. of war, 
in war, military ; warlike. 

bells, -are, -avi, -atum, [bellum] 1 intr. 
wage war, war. 

bellum, -i, [for duellum (from duo), a 
strife between two] n. war. 

bélua, -ae, f. wild beast, great beast ; 
brute, beast, monster. 

bene, comp. melius, superl. optimé, 
[bonus] adv. well, prosperously, success- 
fully; very, thoroughly, quite. bene 
spérare, ave good hope. meréri bene 
dé, see mereor, 

beneficium, -i, [beneficus] n. well- 
doing, kindness, favor, service, benefit ; 
Savors shown, services rendered, ser- 
vices; honor, distinction, promotion. 
in beneficiis, among those recom- 
mended to favor. med beneficis, 
thanks to me. 

beneficus, -a, -um, [bene, cf. facid) 
adi. beneficent, generous; serviceable. 


benevolentia, -ae, [bene, cf. vol6] f. 
good-will, kindness, favor, friendship. 
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benevolus, -a, -um, [bene, cf. vol6] adj. 
well-wishing, kindly, kind, friendly, 
devoted. 

benignitas, -atis, [benignus, kind] f. 
kindness, friendliness, courtesy, benév: 
olence ; favor, liberality, bounty. 

béstia, -ae, f. brute, beast, animal. 

bib6, bibere, bibi, bibitum, 3 tr. and 
intr. drink, drink in. 

biduum, -i, [bis, cf. diés] n. period of 
two days, two days’ time, two days. 

bini, -ae, -a, [cf. bis] dist. num. adj. 
plural two by two, two at a time, two 
each; two sets of, double. 


bipartitd, [bipartitus, from bi for bis 
+ partior] adv. in two divisions or 
parts, in two parties. 


bis, num. adv. twice, on two occasions. 

Bithynia, -ae, [St6ovia] f. a kingdom in 
Asia on the shores of the Black Sea. 

blandus, -a, -um, adj. of smooth tongve, 
Jiattering ; coaxing, persuasive, entic- 
ing, seductive, charming. 


bonitas, -atis, [bonus] f. goodness, 

kindness, kind-heartedness, friendli- 
ness, benevolence; honesty, integrity, 
uprightness. 


bonus, -a, -um, comp. melior, superl. 
optimus, adj. good, sound; kind, 
worthy, excellent, just. As subst. bo- 
num, -i, n. good, good thing, bdless- 
‘ing, advantage; plur. goods, posses- 
sions, property, estate, blessings. bo- 
nus, -I, m. good man, plural bont, 
-Orum, good men, the good, honest 
men, good citizens, often also in sense 
of conservatives, the conservative party, 
true republicans, tiue patriots. Bone 
Dea, the Roman goddess from whore 
worship men were exvluded. bond 
anim esse, be well disposed. tantum 
bont, svch an advantage, so great an 
advantage. 


Bosporanus, -a, -um, [Poomopos] adj. of 
the Bosporus, Bosporan. As subst. 
Bosporani, -drum,n. plural, dwellers on 
the Bosporus, people along the Bosporus 


brevis, -e, adj. short, brief, little 
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brevitas, -dtis, [brevis] {. shortness, | caedd, caedere, cecidi, caesum, 3 tr. 


brevity; conciseness. 


breviter, [brevis] adv. shortly, briefly ; 
in brief, concisely, in a@ few words ; 
summarily. 


Brocchus, -i, m. a Roman name, Esp. 
Titus Brocchus, a neutral during the | 
Civil War, uncle of Ligarius. 


Brundisinus (Brundus-), -a, -um, 24). | 
of Brundisium. As subst. Brundisini, 
-Orum, m. plur. people of Brundisium. 


Brundisium (Brundus-) -i, n. a town in 
Calabria, the “‘heel” of Italy, usual 
port of embarkation for Greece. 


Briitus, -i, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp.: 

1. Decimus Briitus, called Gal- 
laecus for victories over Spanish 
tribes of that name (138 B.c.), 

2. Marcus Britus, nephew of Cato 
Uticensis, and one of Caesar's mur- 
derers (44 B.c.). 

3. Decimus Briitus, grandson of No. 
1, one of Caesar’s murderers, goy- 
ernor of Cisalpine Gaul (44-43 B.c.). 
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€,, abbreviation for Gaius, less correctly 
Caius, a Roman praenomen or fore- 
name, 


cadaver, -eris, [cad6] n. dead body, 
corpse. 

cad6, cadere, cecidi, casum, 3 intr. 
Jall, fall down ; fall dead, die, be slain, 
perish ; fall out, turn out, happen, fall 
to the lot of, befall; fall away, fail, come 
to naught, decline, cease. 

Caecilius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp, L, Caecilius Rifus, 
practor 57 3B.c,, active in behalf of 
Cicero’s recall that year. 


caecus, -a, -um, adj. blind ; vague, un- 
certain, indiscriminate, aimless; dark, 
gloomy, dense, obscure. Esp. Caecus, 
-I, m. the Blind, agnomen of Appius 
Claudius. Sce Claudius, 


caedés, -is, [cf. caedd] f. killing, slaugh- 
ter, massacre, butchery; murder, assas- 
sination. 


cut, cut down; strike, beat, strike down; 
kill, murder, slay. 

Caelius, -i, in. a Roman nomen or gentile 
name. Esp. M, Caelius Riifus, tribune 
in 52 B.c., and staunch friend of Milo. 

caelum, -i, n. the sky, the heavens, vault 
of heaven, heaven; air, atmosphere, 
weather, climate. 46 caeld tangi, 
be struck by lightning. in caelum 
tollere, extol to the skies. 

caementum, -I, [cf. caedd] n. 
stone, quarry stone. 

caerimOnia, -ae, f. religious ceremony, 
sacred rite; veneration, reverence. 
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Caesar, -aris, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp.: 

1. L, Itilius Caesar, father of the dic- 
tator, and author of a Léx Jilia, ex- 
tending the franchise to the Italians 
(90 B.c.). 

2. L, Iiilius Caesar, consul 64 B.c., 
brother-in-law of the conspirator 
Lentulus. : 

3. C, Ifilius Caesar, praetor 62 8.c., 
consul 59 B.c., dictator 47-44 B.c. 

CaesOnius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile name. Esp. M, Caesdnius, a 
juror at the trial of Verres (70 B.c.). 

Caiéta, -ae, f. a coast town of Latium. 

calamitas, -atis, f. loss, injury, damage; 
misfortune, adversity, calamity, ruin; 
disaster, overthrow, defeat, 
calamitosus, -a, -um, [calamitas] adj. 
destructive, disasirous, ruinous; un 
Jortunate, unhappy, miserable. 
calceus, -I, m. shoe. 


Calidius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp. Q, Calidins, con 
demned (77 B.c.) for extortion as pro 
praetor of Spain the year before, 

callidus, -a, -um, [called, be skilled) 
adj. experienced, adroit, skilful, shrewd, 
crafty, cunning, wily, artful; design 
ing, calculating. 

calor, -dris, m. heat, warmth, glow. 


calumnia, -ae, f. trickery, chicanery; 
pretence, evasion, subterfuge; misrep 
resentation, false statement; false at- 
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cusation or prosecution, malicious action 
at law. 

calx, -cis, f. limestone, lime. 

campus, -I, m. plain, level field, open 
country. Esp. Campus Martius, “ the 
field consecrated to Mars,” a plain just 
outside of Rome where the Comitia 
Centuriata met. 

candidatas, -a, -um, [candidus, wAiée] 
adj. clothed in white; candidate for 
office, who, according to the Roman 
custom, always appeared clad in white. 

tanis, -is, c. dog, hound. 

cand, canere, cecini, cantum, 3 tr. and 
intr. sing, sound, play, make music; 
sing of, celebrate in song, praise ; fore- 
tell, warn beforehand, predict, proph- 
esy. 

canto, -are, -avi, -atum, [freq. of cand] 
1 tr. and intr. sing, play on an instru- 
ment. 

cantus, -ts, [cand] m. singing, playing, 
music, song. 

eapesso, -ere, -ivi, -itum, [med. of 
capid] 3 tr. catch at, seize eagerly; take 
hold of with zeal, undertake, enter upon, 
engagein. rem piblicam capessere, 
engage in public affairs, engage in poli- 
tics, serve one’s country. 

capillus, -i, [cf. caput} m. Aair of the 
head, the hair. 

eapid, capere, cépi, captum, 3 tr. fake, 
take up, lay hold of, seize, grasp ; take 
captive, make prisoner ; get possession 
of, control; captivate, win, allure; mis- 
lead, deceive, betray, catch ; deprive of, 
harm; take by force, storm, reduce, 
capture ; receive, accept, get, gain, ac- 
quire; enjoy, reap; adopt, cultivate, 
possess ; enter upon, undertake; con- 
ceive, entertiin ; be subjected to, suffer, 
experience; affect, move, influence, over- 
come; hold, contain, be large enough 
Sor, suffice for ; bear, tolerate, endure, 
suffer ; take in, comprehend, grasp. 
mente captus, beside one’s self, crazy. 

gapitalis, -e, [caput] adj. of the head, 
chief, foremost, principal; involving 
life, capital; deadly, dangerous, per- 
nicious, baneful; irreconcilable, bitter. 
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Capitdlinus, -a, -um, [Capitdlium} 
adj. of the Capitol. clivus Capito- 
linus, see clivus. 

Capitolium, -i, [caput] n. the Capitoline 
Hill; the Capitol, the temple of Jupiter 
at Rome on the Capitoline Hill. 

Cappadocia, -ae, [KawraSoxia] f. a king- 
dom in Asia Minor, south of Pontus. 

Capua, -ae, f. an important city in Cam- 
pania, governed by asenate and a duum- 
virate. (Pompey was a duumvir in 57 
B.C.) 

caput, -itis, n. head; life (physical), 
being; life as a member of society, civil 
rights, liberty and citizenship ; source, 
Sountain-head ; highest point, summit, 
climax; chief thing, main point; chap- 
ter, passage.  ifidicium dé capite, 
capital trial. 

Carbd, -Onis, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp.: 

1. C, Papirius Carbé, at first an ad- 
herent of the Gracchi, but after the 
death of C. Gracchus, 121 B.c., a 
deserter to the aristocracy. 

2. Cn. Papirius Carbé, a partissn of 
Marius, and thrice consul, 85, 84, 
82 B.c. 

3. C, Papirius Carbé, the tribune 
who, with one of his colleagues, M. 
Plautius Silvanus, in 89 B.c. passed 
the L#xr Plautia-Payiria. See Pref- 
atory Note to the “‘ Pro Archia.”” 


carcer, -eris, m. prison, jail, place of 
confinement, 


cared, carére, carui, ——, fut. part. 
caritirus, 2 intr. be without, not have, 
be free from; go without, deny one’s 
self, abstain from; hold aloof from, stay 
away from, be absent ; be deprived of, 
have lost, lack, want, be destitute of. 


caritas, -atis, [carus] f. dearness, high 
price; fondness, affection, love. 


carmen, -inis, [cf. cand] n. song, strain 
of music, lay; verse, poem, hymn, 
poetry. 

cairus, -a, -um, adj. dear, precious, 
valued ; esteemed, beloved; costly, of 
high price. 
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Cassianus, -a, -um, [Cassius] adj. oe | 


Cassius. 


' ol 
Cassius, -1, m. a Roman nomen or gentile 


name, Esp.: 

1, Liicius Cassius, noted for his 
severity as a judge, author of the 
saying ‘‘Cui bono?” 

2. Lficius Cassius, juror at Verres’ 

trial, probably son of No. 1. 


3. Gaius Cassius Longinus, consul | 


73B.c., defeated by Spartacus in the 
war of the gladiators, supporter of 
the Manilian law. 


easté, [castus, morally pure] adv. purely, 
without spot, with purity, virtuously; 
piously, religiously. 

Castor, -oris, [Kac7wp] m. the brother of 
Pollux, son of Leda and Tyndareos (or 
Jupiter, according to post-Homeric tra- 
dition), worshipped as a god in Greece 
and Thessaly. 


castrénsis, -e, [castra] adj. af the camp, 
in camp; open, armed, 

castrum, -1, n. fortified place, fortrese, 
castle ; plural castra, -drum, camp, en- 
campment. 

casus, -ts, [cadd) m. @ falling, fall; 
happening, event, occurrence; chance, 
accident ; vicissitude ; emergency, exi- 
gency; mischance, mishap, misfortune, 
calamity. casi, by chance, acci- 
dentally, as it happened. 

Catilina, -ae, m. a Roman cognomen or 
family name, Esp. L, Sergius Cati- 
lina, Catiline, the great conspirator, 
65-63 B.C. 


Catd, -dnis, [catus, sirewd] m. a Ro-| 


man cognomen or family name. Esp.: 
Tay Porcius Cato (234-149 B.c.), the | 
Censor, a “lover of strife,’ rugged 
but honest, 
democracy, the founder of Latin | 


prose, 

2 Porcius Catd, grandson of No. 1, 
father of No, 3, and friend of 
Archias, 


8. M. Porcius Catd, born 94 B.c., 
great-grandson of the Censor, and 


called Uticénsis from the occur- | 


rence of his death by snicide at 


a plebeian who opposed | 
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Utica, after the defeat of his Pom 
peian friends by Caesar at Thapsus, 
46 B.c.; an incorruptible but ob. 
stinate character, a juror at the trial 
of Milo. 


Catulus, -i, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp.: 

1. Q. Lutatius Catulus, consul 1@ 
B.c., When he and his colleague 
Marius crushed the Cimbri. 

2. Q, Lutatius Catulus, son to No. 
1, consul 78 B.c., with Lepidus; one 
of the most upright members of the 
aristocracy, opposed to the Manilian 
law, 66 R.c. 

causa, -ae, f. cause, reason; occasion, 
opportunity; motive, purpose; pretext, 
excuse, claim; case, lawsuit; side, 
party, faction ; condition, situation ; 
commission, business; abl. causa, with 
preceding gen. or poss. adj. for the sake 
of, for the purpose of, for, on account of. 


Causinius, -i,m. a Roman name. Esp. 
C, Causinius Schola, of Interamna, a 
friend of Clodius at the trial of Milo. 


cauté, [cautus] adv. cautiously, care- 
Sully, prudently » securely. 


| cautid, -dnis, [caved] f. wariness, 
watchfulness, precaution ; safety, secu- 
| rity. 

cautus, -a, -um, [pf.p. of caved] adj. 

wary, cautious, on one’s guard, careful. 
| caved, cavére, c&vi, cautum, 2 intr. and 
tr. be on ones guard against, take 
care, beware of, look out for; provide 
against, take precautions against, guard 
against, take heed. cavé with subj., 
| with or without né, do not, take care 
not to. 
| c6d6, cédere, céssi, céssum, 3 intr. and 

tr. go from, depart, withdraw ; retire, 

| retreat; give way, yield, submits to; 
| comply with, conform to, obey: be in 
Jerior to; grant, concede, allow, permit; 
Sal to the lot af, happen, turn out. 
|celeber, -bris, -bre, adj. much sre 
quented, crowded, thronged with, pop. 
ulous; celebrated, renowned, famous. 


| celebritas, -atis, (celeber] f. numbers, 
| erowd, throng, concourse, multitude! 


—— 
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publicity, celebrity, renown, fame; Festal | centuriatus, -fis, [centurid] m. office of 


celebration, solemnity. 

celebro, -dre, -dvi, -Atum, [celeber] 1 
tr. frequent, throng, crowd, fill; do fre- 
quently, repeat, practise, engage in; 
solemnize, celebrate, keep; make known, 
spread abroad, proclaim ; praise, extol, 
honor. 

celer, -eris, -ere, 2dj. swift, speedy, fast; 
quick, livady; hasty, rash. 

oeleritas, -atis, [celer] f. swiftness, 
speed, quickness, promptness, activity. 

eeleriter, [celer] adv. quickly, speedily, 
rapidly, promptly ; in haste, very soon. 

e610, -are, -avi, -Atum, 1 tr. hide, keep 
secrei, conceal. 

céna, -ae, f. dinner, the principal meal 
of the Romans, in ancient times taken 
at noon, but afterwards at a later hour ; 
banquet, feast. 

eénatus, -a, -um, [pf.p. of cénd] adj. 
having dined, after dinner, 

cén6, -are, -avi, -atum, [céna] 1 tr. 
and intr. dive. 

génse0, cénsére, cénsul, cénsum, 2 tr. 
assess, rate, estimate; enroll as a citizen; 
be of the opinion, propose, urge, vote ; 
resolve, decree; determine, decide, think 
it best, advise; imagine, suppose, think, 
believe. 

eénsor, -Oris, [cémsed] m. censor, a 
Roman magistrate. For the duties, etc., 
of the censor, see the Introduction, §§53 
and 65. 

cénsus, -ts, [cénsed] m. registration of 
citizens and property, enrollment, ap- 
praisement, census ; register of the cen- 
sus, registration list, censor’s lists. 

cent@ésimus, -a, -um, [centum] num. 
adj. the hundredth. 


Centum, num. adj. indecl. a hundred. 

Centuria, -ae, [centum] f. @ century, 
one of the political sections into which 
the Roman people were divided. See 
Introduction, §45. 

centuriatus, -a, -um, [pf.p. of centurid) 
adj. divided into centuries, according to 
centuries. See centuria and comi- 
tium. 


centurion, centurionship. 

centuri6, -are, -avi, -atum, [centuria] 
1 tr. divide into centuries; assign to 
companies, organize. 

centurio, -Onis, [centuria] m. com- 
mander of a century, centurion, an 
officer ranking next below the tribunes 
of the legion. 


Céparius (Cae-), -i, m.a Roman nomen 
or gentilename. Esp. M, Céparius, a 
confederate of Catiline. 


cerno, cernere, crévi, crétum, 3 tr. sift; 
separate mentally, distinguish, discern, 
make out; see, perceive, behold ; com- 
prehend, understand; decide, deter 
mine, decree. 

certamen, -inis, [eertd] n. decisive con- 
test, measuring of forces » dispute, con- 
tention, dissension, strife; conflict, 
struggle, combat, battle ; match, trial 
of strength or skill; rivalry, competi- 
tion, emulation. 


certatim, [certd] adv. tn rivalry, with 
competition, emulously; eagerly, ear- 
nestly. 

certé, [certus] adv. certainly, surely, no 
doubt; really, actually, as a fact; at al 
events, at least, yet surely, but certainly. 


certo, [certus] adv. with certainty, be- 
yond a doubt, surely, positively, really, 
in fact. 

certo, -are, -Avi, -Atum, 1 intr. and tr. 
vie with, in either a hostile or a friendly 
manner ; fight, contend, struggle, com- 
bat; strive; compete, vie, emulate, rival. 

certus, -a, -um, [old pf.p. of cernd] adj. 
decided, settled, fixed, certain, sure; 
conclusive, established, true; specified, 
definite, special, particular; certain 
(indefinite), some; tried, trustworthy, 
trusty. mihi certnm est, J am de- 
termined. 

cervix, -Icis, f. neck, nape of the neck; 
in plur, only, shoulders, throat. 


[eéterus], -a, -um, nom. sing. m. not 
found, adj. other, the other, the rest of; 
plural, the rest, the remaining, all other, 
the other. As subst. céteri, -drum, m. 
plural, the others, all the others, all the 
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rest, everybody else; cBtera, -drum, 
n. plur. éhe rest, everything else. 

Cethégus, -1, m. a Roman cognomen or 
family name, Esp. Cornélius Cethé- 
gus, 4 confederate of Catiline. See 
Cornélius, 

Chil6, -dnis, [X‘Awv] m, a Roman cogno- 
men or family name. Esp. Q, Annius 
Child, a confederate of Catiline. 

Chius, -a, -uin, [Xtos] adj. Chian, of 
Chios, an island in the Aegean. As 
subst. Chil, -drum, m. pl. the Chians, 
the people of Chios. 

cibus, -i, m. food, nutriment; nowrish- 
ment, sustenance. 

Cicerd, -dnis, [cicer, chickpea] m. a 
Roman cognomen or family name. 
Esp.: 

1. M, Tullius Cicerd, the orator. 

2. Q, Tullius Cicer6, his brother, 
praetor at the trial of Archias. 
Cilices -um, [KéAcces], m. pl. the people 

of Cilicia, the Cilicians. 

Cilicia, -ae, [KcAcxia] f, the southern dis- 
strict of Asia Minor on the Mediter- 
ranean, the home of pirates till con- 
quered by Pompey and made a Roman 
province, 66 B.c, 


Cimber, -bri, m. a Roman name. Esp. 
Gabinius Cimber, a confederate of 
Catiline. 


Cimbri, -rum, m. plur. the Cimdrians, 
the German tribe conquered by the con- 
suls Marius and Catulus, 102 3B.c. 

Cimbricus, -a, -um, [Cimbri] adj. of 
the Cimdri, Cimbrian. 

cingod, cingere, cinxi, cinctum, 3 tr. 
surround, encompass, enclose; gird, 
gird on, wreathe, crown ; invest, beset, 
hestege. 

cjnis, -eris, m. ashes, embers; ashes of 
the dead, the remains of the body after 
cremation, 


Cinna, -ae, m. & Roman cognomen or 
family name. Esp, L, Cornélius 
Cinna, consul with Marius in 86 B.c., 
and his active partisan against Sulla. 

circiter, [cirvus, circle] adv., and prep. 
with ace., of duration or distance. abovt, 
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nearly, not far from; of time, aborz, 
near. 

circum, [acc. of circus, circle} ady., and 
prep. with acc. around, about, among. 


circumclidd, -cliidere, -clisi, -cliisum, 
{circum +claud6] 3 tr. shut in, enclose, 
surround, hem in. 

circumdd, -dare, -dedi, -datum, (cir- 
cum+d06] 1 tr. put around, place about, 
set around, surround. 

circumfund6, -fundere, -fidi, -fisum, 
{circum+fundd] 3 tr. pour around. 
Pass. pour in, rush in on all sid+s; 
crowd around, press, throng; surround, 
envelop. 

circumscribd, -scribere, -scripsl, 
-scriptum, [circum+scribd] 3 tr. en- 
circle, enclose, bound, limit; circum. 
scribe, hinder, hem in, confine, hold in 
check; cheat, defraud; cancel, annul, 
set aside. 


circumscriptor, -dris, [circumscribd) 
mn, defrauder, cheat. 


circumseded, -sedére, -sédi, -sessum, 
(cireum+sede6] 2 tr. sit around, sur- 
round, beset, invest, besiege. 

circumspicid, -spicere, -spéxi, -spec- 
tum, [circum+speci6] 3 tr. and intr, 
look about, cast a look around; observe, 
sees exercise foresight, be cautious; view 
mentally, survey; think over, ponder 
consider. 

circumst6, -stare, -steti, —, [circum 
+st6] 1 tr. and intr. stand around; sur- 
round, encirtle, encompass; beset, be- 
siege; be at hand, threaten. 


circus, -i,m. circus. Esp. Circus Maxi. 
mus, or simply Circus, an oval en 
closure between the Palatine and Aven 
tine hills for athletic games, 


cite, [citus, pf. p. of cied, pul in motion] 
adv, guickly, speedily, soon. —_citius, 

+ comp. sooner, rather. 

citd, -are, -Avi, -Atum, [intens. of cied, 
put in motion) 1 tr. set in motion, rouse, 
excite; call, summon; call to witness. 
appeal to, cite. 


| civilis, -e, (civis! adj. of a citizen, 
> 
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citizens, civic, civil; internal, intestine; | 


political, public, siate. 
tivis, -is, ¢. citizen, fellow-citizen. 
tivitas, -atis, [civis] f. state of being ‘a 
citizen, membership in the community, 
citizenship; the franchise: community 


of citizens, the citizens, body-politic, city | 


(abstractly: cf. urbs, city, locally, the 
abode of the civitas), state; one's fel- 
low citizens. 

nladés, -is, f. damage, disaster, calamity, 
destruction, ruin; loss, defeat, over- 
throw. 

elam, [cf. c&ld] adv. and prep. secretly, 
covertly, in secret; without the knowl- 
eage of. 

clam6, -are, -avi, -atum, 1 tr. and intr. 
ery out, exclaim, shout; call upon, in- 
voke; proclaim, declare. 

clamor, -dris, [clamd] m. loud cry, 
shout; shouting, outcry, shouts; ac- 
clamation, applause; clamor, uproar, 
din. 

elarus, -a, -um, adj. clear, bright, shin- 
ing; distinct, manifest, plain, evident; 
brilliant, illustrious, distinguished, 
honored, renowned, famous, notorious, 
conspicuous. 

classis, -is, f. class, division of the people; 
army; fleet, naval forces. 


Claudius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tilemame. Esp. ; 

1. Appius Clandius Caecus (ances- 
tor of P. Clodius Pulcher), to whom 
was due the building of the Appian 
Way, 312 B.c. 

2. Appius Claudius Pulcher, elder 
brother to Clodius and consul in 54 
B.c.,. predecessor of Cicero in the 
government of Cilicia. 

3. Appius Claudius Pulcher, pro- 


secutor of Milo in 52 B.c. 


claud6, claudere, clausi, clausum, 3 
tr. shut, close; bring to a close, end; shut 
in, surround, enclose; shut wp, confine, 
imprison; hem in, invest, besiege. 

rléméns, -entis, adj. mild, calm, quiet; 
gentle, kindly, gracious, kind, forbear: 
ing, compassionate, merciful. 
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clémenter, [cléméns] adv. yuietly 
calmly; mildly, gently, kindly, grau- 
ciously, with forbearance, mercifully. 

clémentia, -ae, [cléméns] {. modera 
tion, mildness; kindness, gentleness; 
Jorbearance, humanity, mercy, clem- 
ency. 

cliéns, -entis, [for cluéns, from clued, 
hear) m. dependant, follower, retainer, 
client, One under the protection et a 
patronus: vassal, 

| clientéla, -ae, [cliéns] f. relation of 
client to patron, clientship; plur. often 
dependants, retainers, clients. 

clivus, -i, m. slope, ascent, declivity. 
Esp. clivus Capitdlinus, Capitol Slove, 
leading from the Forum to the Capitol, 
a part of the Sacra Via. 

| Clodianus, -a, -um, [Clédius] adj. of 
Clodius. ‘ 

Clddius, -i, [corrupted form of Claudius} 
m, a Roman nomen or gentile name. 
Egp.: 

1. P, Clédius Pulcher, enemy to Ci- 
cero, for whose exile he was respon- 
sible ; murdered in a brawl] with his 
enemy Milo. 

2. Sex. ClOdius, aclient of P. Clodius 
Pulcher and ringleader in the riots 
of 58 and 52 B.c. 

Cluvius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp. Tullus Cluvius, a 
Roman enyoy slain by Lars Tolumnins. 
king of the Veientes, 

Cn., abbreviation for Gnaeus, 

Cnidius (Gn-), -a, -um, [Kvédos}, adj. or 
Cnidus. As subst. Cnidii, -Srum, m. 
pl. people of Cnidus. 

Cnidus or Cnidos (Gn-), -1 [Kvidos] f 
Cnidus, a city in Caria. 

coactus -a -um, sce cogd, ; 

coarguo, -arguere, -argul, ——, [com- 
+arguo] 3 tr. overwhelm with proof, 
refule, silence, expose, prove guilty; 
prove, demonstrate, establish. 

| coé0, -ire, -ivi or -ii, -itum, [com- + e6) 

| irr. intr. go together, come together, as- 

semble; be united, unite, form by unit 
combine, agree. 


» 
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coepi, coepisse. def. tr. and intr. have 
begun, began, commenced, have started, 
have undertaken. Pussive forms coep- 
tus sum, etc., in combination with a 
passive infinitive, have same meanings 
as active, 

coeptus, -a, -um, [pf.p. of coepi] adj. 
commenced, begun, undertaken. 

coerced, -ercére, -ercui, coercitum, 
{com-+arced, enclose], 2 tr. enclose on 

» allsides, confine; restrain, repress, hold 
in check, curb, control. 

coetus, -ts, [coéd] m. meeting, assem- 
blage, company, concourse, crowd. 


cogitaté, [cogitatus, from cdgitd] adv. 
after mature reflection, with reflection, 
thoughtfully ; purposely, designedly. 

wgitatis, -dnis, [cOgitd] f. meditation, 
reflection, consideration; faculty of 
thought, reasoning power; thought, 
reasoning, idea, imagination; resolu- 
tion, plan, project. 

vdgitd, -are, -Avi, -Atum, [com-+agi- 
td] 1 tr. consider thoroughly, ponder, 
weigh, reflect upon, think over, think of; 
have in mind, meditate, intend, design, 
plan, plot. 

cognatid,-dnis, (cOgnatus, sprung from 
the same stock] f. 
connection by birth, kinship; relation- 
ship, connection, resemblance, affinity. 


cdgnitid, -dnis, [cOgndscd) f. « decom- | 


ing acquainted with, learning, knowl- 
edge, acquaintance; in law, investiga- 
tion, examination, hearing, trial, 


cdgnitor, -dris, [cOgndscd] m. attorney, 
advocate; defender, protector, sup- 
porter; witness, voucher, sponsor. 

cOgnomen, -inis, [com-+(g)ndmen] n. 
surname, family name; name. 

cdgnoscd, -ere, cOgndvi, cdgnitum, 
[com-+(g)ndsc5] 3 tr. become  ac- 
quainted with, learn; learn about, be- 
come aware, find out, discover, ascer- 
tain, perceive, understand; inquire 
into, investigate, enamine; recognize, 
identify, acknowledge; in perfect tenses 
often (cf. ndsc6) be aware, know. 


©0g0, cOgere, coég', coactum, [com-+ 
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ag0d) 3 tr. drive together; bring together, 
get together, gather, assemble, convene; 
urge, constrain, oblige, compel, force. 

cohaered, -ére, cohaesi, cohaesum, 
{com-+haered] 2 intr. cling together, 
be united, cuhere; hold together, exist; 
be closely connected with, be in harmony 
with. 

cohibed, -ére, -ul, -itum, [com-+ha- 
bed] 2 tr. hold together, contain, confine; 
keep from, hold in check, restrain, re- 
press, subdue, control. 

cohors, -hortis, f. cohort, the tenth part 
of a legion; company, train, throng, 
band. cohors praetoria, the body- 
guard of a general. 

cohortati6, -dnis, [cohortor] f. exhort- 
ing, inciting, exhortation, encourage- 
ment; an encouraging address. 

cohortor, -ari, -Atus sum, {com-+hor- 
tor] 1 dep. encourage, cheer, animate, 
rally; incite, urge on, admonish, ex- 
hort; address. 

colléctid, see conléctis. 

colléga, see conléga, 

collégium, see conlégium, 

colligs, see conligs. 


: | collinus, -a, -um, [collis] adj. of the 
blood-relationship, | 


Ail. — Collina (sc. tribus), f. the Col- 
line (tribe), the least reputable of the 
four city tribes. 

collis, -is, m. hill, height, elevation. 

colloc6, see conlocd, 

colloquium, see conloquium, 

colloquor, see conloguor, 

colluviG, see conluvid, 

cold, colere, colui, cultum, 3 tr. and 
intr. ¢ill, fend, cultivate; stay at, fre 
quent, abide in, dwell in, inhabit (cf. 
incold); cherish, esteem, love, honor, 
pay homage to; of religious service, 0b- 
serve, reverence, revere, worship, wor: 
ship at; of abstract objects in general, 
cultivate, court, follow, seck, devote one’s 
self (0, practise, adhere to, cherish. 


coldnia, -ae, [colonus] f. colony, settle 
ment; colonists. 


colonus, -i, [cold] m. tiller of the soil 


‘fe 


ie 


coepi -commodus 


husban@man, farmer; setiler, colonist, 
citizen of a colony. 

Colophon, -dnis, [KoAogsy] m. a city in 
Lydia. 

Colophinius, -a, -um, [Colophdn] adj. 
of Colophon. As subst. Colophdnil, 
-Orum, m. pl. the people of Colophon, 
the Colophonians. 

color, -dris, m. color, live, tint; natural 
color, complexion; outward show, ap- 
pearance; coloring, character. 

columen, -inis, n. pillar, column; sum- 
mit, height, chief; prop, stay, support. 

columna, -ae, f. column, pillar, post. 
com-, prep., old form of cum, used only 
in composition. See cum. 

coma, -ae, [xoun] f. hair of the head, hair, 
locks. 

comburo6, -birere, -biissi, -biistum, 3 
tr. burn up, consume; ruin. 

comes, -itis, [com-, cf. ed) c. companion, 
comrade, mate, intimate; partner, as- 
sociate, adherent; attendant. follower, 
retainer, dependant. 

cOmissati6, -Gnis, [cOmissor, revel] f. 
Bacchanalian revel, carousal, revel; 
revelry. 

comitatus, -tis, [comitor] m. escort, 
train, following, retinue; company, 
band, crowd, swarm. 

comitium, -i, [com-, e6] n. the Comi- 
tium, a part of the Forum, Plural, 
comitia, -drum, ‘he Assembly of the 
people for political business (election of 
magistrates, etc.); election. Esp. comi- 
tia centuriata and comitia tribita; 
see Introduction, §§43-49. 

comitor, -ari, -atus sum, [comes] 1 dep. 
accompany, attend, escort, follow. 

commeatus, -iis, [commed] m. a going 
toand fro, x passing back and forth, 
trip; leave of absence, furlough; sup- 
plies, provisions, mua ket. 

commemorabilis,-e, |commemor96] adj. 
memnoralle, worth mentioning, notewor- 
thy. notable, praiseworthy, remarkable. 


commemorandus, -a, -um, [fut. part. 
pass. of commemord) adj. to be remem- 
tered, memorable, noteworthy. 
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commemoratid, -dnis, [commemord] 
f. a calling to mina, reminding, sug- 
gesting; remembrance, reminder, men- 
tion; commemoration. 

commemoro, -are, -Avi, -atum, [com- 
+memoro, call to mind] 1 tr. call to 
mind, keep in mind, be mindful of, re- 
member, recall ; relate, recount, speak 
of, mention. 


commendatio, -dnis, [commendd] f. a 
commending, recommendation; that 
which recommends, excellence, worth. 


commend), -are, -avi, -Atum, [com-+ 
mand6] 1 tr. commit tor protection, in- 
trust, confide; commend for favor or 
protection, ask favor for, recommend. 

|commeod, -are, -avil, -atum, [com-+ 

| med, Go] 1 intr. go and come, go back 
and forth, go about; make frequent 
visits, resort to. 

commercium, -i, [com- 4 merx] n. 
commercial intercourse or dealings, 
trade, traffic, commerce; right to trade; 
connection, communion, fellowship. 


commisceo, -miscére, -miscul, -mix- 
tum or -mistum, [com-+misced] 2 
tr. mingle together, intermingle, min- 
gle, mix; unite, join. 

committ6, -mittere, -misi, commis- 
sum, [com- + mittd] 3 tr. bring to- 
gether; join, unite, attach, put together, 
combine; of a fight or struggle, se¢ to- 
gether, join, begin, engage in, fight, 
carry on, wage; intrust, trust, yield, 
resign, expose, abandon; commit an 
offence, perpetrate, do, be guilty of, be 
at fault, act so as that, allow (with ut); 
incur. 

commodo, -are, -avi, -atum, |commo- 
dus] 1 tr. and intr. accommodate, adapt; 


grunt, supply, furnish; loan, lend; 
please, favor, serve. 
commodum, -i, [commodus’ n. con 


venience, convenient opportunity, op- 
portune moment; advantage, interest, 
profit, reward, emo iment, pay; loan. 


commodus, -a, -um, {com- + modus] 
with due measure; suitable, fitine, ap 
propriate, opportune, convenion', fanor- 


26 


able, advantageous; serviceable, agree- 
able, pleasant, obliging. 


commoned, -monére, -monui, -moni- 
tum, [com-+moned] 2 tr. remind, put 
in mind. 

commoror, -ari, -2tus sum, [com-+ 
moror, delay] 1 dep. tarry, sojourn, re- 
main, stay, linger, dwell, insist. 

commoved, -movére, -mOvi, -mOotum, 
{com-+moved] 2 tr. put in violent mo- 
tion, shake, move, stir; agitate, disturb, 
disquiet, trouble; affect, influence; ex- 
cite, rouse, stir up. 

commiinic6, -are, -avi, -atum, [com- 
Minis] 1 tr. divide with, share; com- 
municate, impart; join, add. 

comminid, -dnis, [commfinis] f. a 
sharing, mutual participation; fellow- 
ship, communion. 

comminis, -e, {com-+mtinus] adj. com- 
mon, in common; general, universal, 
public; affable, courteous. As subst. 
commiine, -is, n. community, state. 


comminiter, [commiinis] adv. in com- 
mon, together, jointly, generally. 

commitabilis, -e, [commitd] adj. swd- 
ject to change, changeable; inconstant, 
Jickle. 

commitatid, -dnis, [commits] f. a 
changing, change, alteration. 

commiuto, -are, -Avi, -Atum, [com-+ 
mito] 1 tr. changeéntirely, alter wholly; 
exchange, interchange, substitute, 
change; barter, traffic. 

1, comparatio, -dnis, [compard, from 
com-+par6] f. @ preparing, prepara- 
tion. 

2, comparaétid, -Onis, [compard, from 
compar, equal to] f. a comparing, com- 
parison. 

1, compar®, -fre, -avi, -Atum, [com-+ 
pard| 1 tr. make ready, get ready, pre- 
pare, provide; organize, arrange, ap- 
point, ordain, establish; get, odtain, 
procure, get together, collect. 


2, compar6, -dre, -avi, -itum, [com- 
par, egual fo] 1 tr, bring together as 
equals, match, join; regard as equal, 
rank with; compare. 
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compellé, -pellere, -pull, compulsum, 
{com-+pelld), 3 tr. drive together, col- 
lect, assemble; drive, impel, compel. 
Sorce; incite, move, urge, constrain. 

comperendin6, -are, -avi, -Atum, [com- 
+perendinus, after tomorrow] 1 tr. 
and intr. adjourn (of a court) oyer an 
entire day; reach the end of the plead- 
ing, close the case. 

comperi6, -perire, -peri, -pertum, 4 tr. 
obtain knowledge of, find out, discover, 
ascertain, learn. 


competitor, -dris, [competd, strive to- 
gether} m. rival, competitor, opposing 
candidate, opponent. 


complector, -plecti, complexus sum, 
{com-+ plect6, draid] 3 dep. clasp, em- 
brace; encircle, surround, enclose, in- 
clude; seize, comprehend, understand; 
explain, describe, sum up, express con- 
cisely; care for, value, love, honor. 

compled, -ére, -évi, -étum, [com- + 
pled, fill) 2 ir. fill full, fill up, fill; fill 
with men, man; complete, fulfil, ac- 
complish, finish. 

complexus, -iis, [complector] m. em- 
bracing, embrace, clasp; bosom, affec- 
tion, love. 

compliirés, -a or -ia, gen. complirium, 
{com- + plirés] adj. pl. several, quite 
a number of, a number of, many, very 
many, @ great many. 


compodn6, -pdnere, -posui, composi- 
tum, [com- + pond] 3 tr. put together : 
join, unite, collect ; compare, contrast ; 
compose, write ; put away, lay aside, 
lay at rest, bury; pacify, reconcile, 
quiet, settle, make a setuement; dispose, 
arrange, set in order, prepare. 


comport6, -are, -Avi, -atum, [com- + 
ports] 1 tr. bring together, bring in, 
gather, collect, accumulate, 


compos, -otis, [com-, cf. potis] adj. in 
possession of, possessing, master of ; 
participating in. 

compositus, -a, -um, [pf.p. of compdnd| 
adj. well-ordered, arranged, orderly, 
regular, fitly disposed, prepared, ready. 
fil, qualified. 


- 
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comprehends, -hendere, -hendi, com- 
prehénsum, [com- + prehendo, seize] 
3 tr. take hold of, seize, catch ; lay hold 
of, lay hands on, apprehend, capture, 
arrest, take into custody; take in, grasp, 
comprehend, understand ; recount, de- 
seribe, set forth. 

comprim6), -primere, -pressi, compres- 
sum, [com- + prem] 3 itr. press ¢o- 
gether, press closely, compress ; keep in, 
restrain, repress, check, curb; suppress, 
put down, subdue, keep under. 

comprob6, -&re, -Avi, -dtum, [com- + 
probd] 1 tr. approve. sanction, assent to, 
acknowledge ; aitest, confirm, establish, 
prove. 

eonatus, -us, {[cOnor] m. attempt, en- 
deavor, effort; undertaking, enterprise. 


concéd6, -cédere, -céssi, concéssum, 
[com- + céd6] 3 tr. and intr. go away, 
depart, withdraw, retire; give place to, 
give precedence, yreld the palm, yidd, 
defer, submit; grant, concede, allow, 
permit, -give up, forgive, pardon. 

concelebro, -are, -avi, -dtum, [com- + 
celebrd] 1 tr. attend in throngs, fre- 
quent; solemnize, celebrate; publish, 
proclaim. 

concertatis, -Onis, [concert] f. dispute, 
controversy, contention, wrangling ; ri- 
valry. 

concerto, -are, -avi, -atum, [com- + 
certo] 1 intr. contend warmly, dispuie 
hotly, wrangle. 

concid6, -cidere, -cidi, ——, [com- + 
cad] 3 intr. fall together, collapse, fall 
déwn, tumble to the earth; fall dead, 
Sall; decline, fail, be defeated, be de- 
stroyed, go to ruin, 

eoncid6, -cidere, -cidi, -cisum, [com- 
+caed6] 3 tr. cut to pieces, cut up; cut 
down, kill, destroy; beat severely. 

concili6, -are, -avi, -atum, [concilium] 
1 tr. being together ; obtain, procure, 
acquire, win, gain; cause, bring about, 
make, win over, win the favor of, con- 
ciliate. . 

concilium, -i, 0: meeting, assembly ; 
conference, council, 
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concipid, -cipere, -cépi, conceptum, 

‘ [com- + capid] 3 tr. take up, take in, 
receive, incur; imagine, conceive, think; 
understand, comprehend ; harbor, en- 
tertain, plan, devise. 

concitatis, -nis, [concitd] f. a@ quick- 
ening ; excitement, violent passion ; 
agitation, tumult. 

concit0, -are, -avi, -atum, [freq. of 
concei6,move violently] 1 tr.set in motion, 
agitate; slir up, arvuse, excite ; move, 
influence, stimulate, spur, urge, incite, 
instigate. 

concludo, -clidere, -cliisi, conclisum, 
{com- + claud6] 3 tr. shut up, enclose, 
confine; include, restrict ; condense, 
comprise; close, conclude, finish; infer, 
argue. , 

concordia, -ae, [concors] f. harmony, 
unanimity, union, concord. Esp. per- 
sonified, Concordia, -ae, f. Concord, 
the goddess of Concord. 

concors, -ordis, [com- + cor, Heart] adj. 
of the same mind, united, concordant ; 
harmonious, amicable. 

concupiscé, -cupiscere, -cupivi, -cupi- 
tum, [com- + inch. of cupid] 3 tr. be 
very desirous of, carnestly desire, eagerly 
desire, long for, covet; aspire to, strive 
after. 

concurro, -currere, -cucurri or -curri, 
concursum, [com-+curr6] 3 intr. run 
together, flock together, assemble ; rush 
up, Tush in, rush together, engage in 
combat, fight; coincide, happen. 

concurs, -are, —-, —, [freq. of con- 
eurro] 1 intr. run to and fro, run about, 
rush hither and thither ; ramble about, 
traverse. 

concursus, -is, [concurrd) m. arunning 
together ; concoursé, assembly, throng, 
crowd, mob; tumultuous assembling, 
tumult ; charge, onset, attack, assault ; 
a meeting, dashing together, collision, 
shock. 

condemnd, -are, -avi, -atum, [com- + 
damn6] 1 tr. prove guilty, convict, find 
guilty, sentence, condemn. 

condicid, -dnis, [condicd, agree] /. 
agreement, terms of agreement, terms, 
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condition, stipulation; bargain, com- 
pact, position, rank; situation, lot, cir- 
cumstances. 

conditi, see condicis. 

condo, -dere, -didi, conditum, [com-+ 
dd] 3 tr. put together, form; build, | 
Sound, establish; be the author of, com- 
pose, write; tay by, store up, treasure 
up; lay in the tomb, inter, bury ; con- 
ceal, secrete, hide. 


condonatis, -dnis, [condond] f. a giving 
away, giving up, donation. 

condon6, -are, -avi, -atum, [com- + 
ddn6] 1 tr. give, present ; give up, sac- 
rifice, devote; overlook, forbear to punish, 
pardon. 


condiicd, -diicere, -diixi, conductum, 
{com- + diicd] 3 tr. draw together, 
bring up, gather together, assemble ; 
hire, employ, bribe; be of use, profit, 
serve. 

cdnfectid, -dnis, (conficid] f. a sinish- 
ing, completing; composing, preparing. 

confer6, -ferre, -tuli, conlatum or col- 
latum, [com-+ferd] irr. tr. bring to- | 
gether, collect, gather, bring in; join, 
unite; set together, match against, op- 
pose; compare, contrast; consult, con- 
Jer, consider, deliberate over; carry, | 
convey, bring; bring upon; put, set 
upon, direct; apply, employ, devote; 
bestow upon, contribute, grant, lend; 
refer, attribute, ascribe, lay the blame 


on; assign, set, appoint; put off, defer, | 


postpone; remove, transfer; establish; 
reflex. s6 cOnferre, betake one's self, 
take refuge, turn, go, devote one’s self. 


confertus, -a, -um, [pf.p. of cdnfercié, 
from com-+farcid, stuf] adj. closely 
crowded, crowded, dense; close, com- 
pact, tn close array; stuffed, filled full, 
crammed, gorged. 


cOnfessid, -dnis, [cdnfiteor) f. confes- 
sion, acknowledgment. 


conféstim, [com-, cf. féstind, A«sten| 
ady, immediately, at once, speedily, in 
haste, forthwith, suddenly. 


cOuficid, -ficere, -féci, cdnfectum, 
‘com-+facid] 3 tr. make ready, bring | 
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about; carry out, accomplish, execute, 
perform, do; make, draw up; cone 
plete, finish; finish up, exhaust, wear 
out, consume, overcome, kill, destroy; 
bring together, prepare, provide, pro- 
cure. 

cOnfictis, -dnis, [cdnfingd] f. a making 
up, invention, fabrication. 

confid6, -fidere, cOnfisus sum, {com-+ 
fidd] 3 semi-dep. intr. have confidence 
in, confide, trust, rely on; be confident, 
believe, be assured. 

confings, -fingere, -finxi, cénfictum, 
{com-+fingd) 3 tr. make up, manufac- 
ture, invent; feign, pretend. 

confirms, -are, -avi, -atum, [com-+ 
firmG] 1 tr. make jfirm, make strong, 
strengthen, reinforce; confirm, estab- 
lish; encourage, cheer, animate, make 
bold ; corroborate, support, prove; as- 
sert, declare, protest, assure solemnly. 

confisus, -a, -um, see cOnfidd. 


confiteor, -fitéri, cOnfessus sum, {[com- 
+fateor] 2 dep. confess, make confes- 
sion; admit, own, acknowledge; grant, 
allow, concede. 

cOnflagro, -are, -fvi, -atum, [com-+ 
flagrd] 1 tr. and intr. burn, be on fire; 
burn up, be consumed, be destroyed; be 
consumed by the fires of, be condemned. 


confligé, -fligere, -flixi, cdnflictum, 
{com-+fligd] tr. and intr. dash to- 
gether, dash against, collide; be in con- 
Jlict, contend, fight ; be engaged, be at 
war, be at variance. 

confit, -are, -avi, -dtum, [com-+ flo], 
1 tr. blow up; kindle, excite, inflame; 
get together, gather, raise, compose; 
bring about, effect, accomplish » cause, 
occasion ; unite, fuse. 


| cOnfiud, -fluere, cénfluxi, —, {com-+ 


flud] 3 intr. fow together, run together; 
Jlock together, crowd, throng, assemble. 
conformatié, -dnis, [cOnformd) f. form. 
ing, shaping, form, shape, conforma: 
tion ; training, culture; idea, notion. 
conform6, -dre, -avi, -itum, ([com-+ 
férm6, shape] | tr. form, mould, shape, 
fashion; train, cultivate, educate. 
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confring®, -fringere, -frégi, -fractum, 
{ecom-+frango] 3 tr. break in pieces, 
shatter; crush, destroy. 


confugio, -fugere, -figi, —, [com-+ 
fugid] 3 intr. flee, run for succor, take 
refuge; have recourse, resort. 


congero, -gerere, -gessiI, congestum, 
[eom-+gerd] 3 tr. bring together, col- 
lect, heap together, heap up, pile up, 
accumulate ; Guild, construct; heap 
upon, load. 

congredior, -gredi, congressus sum, 
{com-+gradior, advance] 3 dep. come 
together, meet; meet in strife, contend, 
Jight, engage, join battle. 

congreg6, -are, -avi, -atum, [com-, cf. 
grex] 1 tr. collect in a flock; gather 
together, collect, assemble; associate, 
join, unite; reflex. or in pass. assemble, 
gather. 

congressus, -tis, [congredior] m. a 
meeting, assembly; conference, inter- 
view, encounter, onset, fight. 

congrud, -ere, congrui, ——, 3 intr. 
coincide, agree; be suited, be adapted, 
suit, fit; harmonize, be in harmony, 
accord, correspond. 

conici6, -icere, -iéci, coniectum, [com- 
+iacid) 3 tr. throw together, unite; 
throw, cast, hurl, thrust; put, place, 
station; urge, force, drive, turn, direct, 
aim ; guess, conjecture, infer; foretell, 
prophesy, interpret; reflex. s& conicere, 
rush, rush out. 

coniectira, -ae, [conicid] f. guess, con- 
Jjecture, inference. 

conitincti6, -dnis, [coniung6] f. a wnit- 
ing. connection, union, agreement ; in- 
timacy, friendship. 

conitinctus, -a, -um, [pf.p. of con- 
iung6] adj. closely connected, united; 
adjoining, bordering on; in conjunction 
with, allied ; intimate, friendly ; per- 

_ taining, accordant, conformable. 

coniung6, -iungere, -iiinxi, conifinc- 
tum, (com-+iungd] 3 tr. fasten to- 
gether, join, connect, unite ; associate, 
ally; unite to wage, wage in concert. 


coniiinx (coniux),: ugis, [cf. coniung6) 
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c. married person, consort, spouse; his 
band or wife. 

conitratid, -dnis, [conitird] f. union 
under oath, conspiracy; confederacy, 
band of conspirators. 

conitratus, -i, [pf.p. as subst. of con- 
iird] m. conspirator. 

coniiird, -are, -avi, -atum, {com-+ 
iird] 1 intr. and tr. swear together, 
plot together, conspire, form a con- 
spiracy. 

cOnived, -ére, cOnivi or cOnixi, ——, 
[com-+nived] 2 intr. shut the eyes, 
blink; wink at, overlook, connive. 

conlatus (coll-), -a, -um, see cénferd. 

conléctid (coll-), -dnis, [conléctus, from 
conligo} f. a@ collecting, gathering ; 
summing up. 

conléga (coll-), -ae, m. associate in office, 
colleague; associate, companion. 

conlégium (coll-), -i, [cf. conléga], ». 
association in office, colleagueship ; body 
of coileagues, official body, board, college, 
corporation, association, guild, society, 
union. ry 

conlig6 (coll-), -ligere, -légi, -léctum, 
[ecom-+legd] 3 tr. bring together, 
gather together, collect, assemble; ac- 
quire, incur; gather, deduce, infer ; re- 
fiex. s6 conligere, collect one’s self, ré 
cover, Compose. 

conlocd (coll-), -are, -&vi, -Atum, [com- 
+locd] 1 tr. set right, set to rights, ar- 
range, order; set up, erect ; set, place, 
put, lay, station, quarter; settle, locate; 
establish in marriage, give in mar- 
riage, marry; lay out, invest; occupy, 
employ. 

conloguium (coll-), -i, [conloquor] ». 
conversation, conference, discourse. 

conloquor (coll-), -loqui, -locitus sum, 
{com-+loquor] 3 dep. hold a conversa- 
tion, converse, hold an interview, par- 
ley, confer. 

conluvi6 (coll-), -dnis, [conlud, wet] f. 
washings,  sweepings,  offscourings, 
ares. 


connived, see cOnived, 
conor, -ari, -Atus sum, 1 dep. undertake. 
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conqueror, -queri, -questus sum, | cOnsénsus, -is, {Onsentid] m. agree 


{com-+queror] 3 dep. complain. 

conquiéscd, -quiéscere, -quiévi, -quié- | 
tum, [com-+quiésc6] 3 intr. rest, re- | 
pose, find rest; be quiet, be idla, be in- | 
active; pause, stop, cease; be at rest, be 
at peace, enjoy tranquillity. 


conquisitor, -dris, [conquird, search 


out| m. recruiting officer. 

conrodbor6, -are, -avi, -Atum, [com- + 
robor6, strengthen] 1 tr. strengthen, 
give strength to, encourage. 


cOnsceleratus, -a, -um, [pf.p. of con- 
sceler6, stain with guilt] adj. defiled 
with crime, wicked, depraved, villan- 
ous, criminal. 


conscientia, -ae, [céusciéns, from con- 
scid, be conscious] f. knowledge in com- 
mon, common knowledge, cognizance, 
privity ; consciousness, knowledge, sense, 
JSeeling ; sense of right, conscience, good 
conscience ; sense of guilt, consciousness 
uf guilt. 

cOmscius, -a, -um, [com-+scid] adj. 
knowing in common, conscious with, 
privy; participant, accessory; know- 
ing, consciovs, As subst. cOnscius, -i, 
m. partaker, accomplice, witness, conji- 
dant, 5 

cdnscribd, -scribere, -scripsi, cOnscrip- 
tum, [com- + scrib6] 3 tr. write to- 
gether; enroll, enlist, conscribe, levy ; 
draw up, compose, write. 

cdnscriptus, -i, [pf.p. as subst. of cin- 
scribd] m. one enrolled. patrés cdn- 
seripti, conscript fathers, the regular 
term for addressing the Senate. 


sdnsecratus, -a, -um, [pf.p. of cdnse- 


cro} adj. consecrated, hallowed, sacred, 
holy. 


cOnsecro, -are, -Avi, -Atum, [com-+sa- 
crd] 1 tr. dedicate, devote, consecrate, 
hallow ; consecrate to the gods below, 
execrate, curse, doom; deify, place | 
among the guds, immortalize, make ine | 
mortal. 


cOnsénsid, -dnis, [cdnsentid! f. un | 
agrecing together, agreement, unanim- | 
. . . . | 
ily: combination, plot, conspiracy. 


ment, unanimity, concord, harmony: 
harmonious action, unanimous action; 
plot, conspiracy. 

cOnsentaneus, -a, -um, [cOnsentid) adj. 
agreeing with, suited to, becoming, meet, 
Jit, proper. 

consenti6, -sentire, -sénsi, cOnsénsum, 
{com-+sentid] 4 intr. agree together, 
be in accord; unite upon, determine in 
common, resolve unanimously, decree; 
act with, make common cause; plot to- 
gether, conspire. 

consequor, -sequi, cdnseciitus sum, 
{[com-+sequor] 3 dep. follow up, follow 
closé upon, press upon, pursue; follow, 
succeed, come afler; copy after, imitate, 
adopt; ensue, result, be in consequence 
of; reach, come up with, overtake; arrive 
at, attain, obtain, secure, reap, get; 
perceive, learn, understand. 

conservatio, -dnis, [cOnservd] f. a Xeep- 
ing, preserving, preservation. 

conservator, -dris, [cOnservd) m. pre- 
server, defender, saviour. 

cOnservo, -are, -ivi, -atum, [com-+ 
servo] 1 tr. keep safe, preserve, main- 
tain, keep; save, spare; keep intact, 
preserve inviolate, guard; regard, ob- 
serve. 

cOnsessus, -is, [cOnsidd} m. session, 
convention, assembly. 

cOnsider6, -dre, -avi, -Atum, 1 tr. look 
at closely, inspect, examine; consider 
maturely, reflect upon, contemplate. 

Considius, -i,m.a Roman name. Esp. 
C. Considius Longus, the propraetor 


of Africa, who left liis egaéuve Ligarius 
in charge in 49 B.c. 


cOnsidd, -sidere, -sédi, cdnsessum, 
{com-+sid6, sit down] 3 intr. sit down, 
be seated; take one’s seat, take one’s 
place; sit, be in séssion; settle, make 
one’s home; encamp, halt; sink down, 
subside. 

consilium, -i, [cf. cOnsuld] 1. body ff 
counsellors, deliberative assembly, coun: 
cil; considering together, deliberation, 
consultation ; conclusion, determination, 
resolution; intention, plan, purpose, de 


: conqueror—codnsulatus 


sign; plan of action, course, policy, 
measure; device, stratagem; counsel, 
advice; wise counsel, wisdom, judgment, 
sense, discretion, prudence. 

cOnsists, -sistere, odnstiti, —, [com- 
+sist6] 3 intr. stand still, stand ; halt, 
stop; take a stand, take a position, 
stand forth; stand unshaken, be firm, be 
steadfast ; continue, endure; remain, 
stay; consist of, consist in, depend 
upon, rest on. 

cOnsobrinus, -i, [com- + soror] m. son 
of a mother’s sister; first-cousin, cousin- 
german, cousin. 

cdns0latid, -dnis, [cdnsdlor] f. a consol- 
ing, consolation, comfort, solace. 

ednsblor, -ari, -Atus sum, [com-+sdlor, 
comfort] 1 dep. encourage, cheer, com- 
Sort, console; alleviate, relieve, soothe. 

consors, -sortis, [com-+sors] adj. Aav- 
ing a common lot, sharing. As subst. 
cOnsors, -sortis, m. sharer, partner, 
colleague, associate, comrade. 

cdnspectus, -tis, [cOnspicid] m. sight, 
range of sight, look, view; presence. 

cOnspici6, -spicere, -spexi, cdnspec- 
tum, [com- + specid] 3 tr. and intr. 
look at, see, observe; catch sight of, 
descry; face towards; lookatattentively, 
gaze upon. Pass. be conspicuous, be a 
mark for, attract attention, be dis- 
tinguished. 

cJnspiratis, -dnis, [cOnspird] f. agree- 
ment, unanimity, harmony ; union, 
combination, plot, conspiracy. 

conspir6, -are, -avi, -atum, [com- + 


spiro] 1 intr. sound together ; harmonize, | 


be in accord, unite, combine; plot, con- 
spire, league together. 

constans, -antis, [pr-p. of cOnstd) adj. 
Jirm, steady, unchangeable, invariable, 
constant; consistent, harmonious; stead- 
fast, faithful, trustworthy. 

constanter, [cénstans] adv. firmly, with 
Jirmness, resolutely, with constancy ; 
consistently, with consistency, uniform- 
ly, steadily, evenly ; calmly, tranquilly. 


edustantia, -ae, [cdnstans] f. firmness, 
steadiness, perseverance ; fixedness of 
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purpose, strength of character; con- 
sistency, harmony ; steadfastness, con- 
stancy, self-possession. 


cOustitud, -stituere, -stitui, cdnstiti- 
tum, [com- + statud] 3 tr. put, place, 
set; station, post, form, set up, erect, 
construct, build, found ; make, prepare, 
establish, constitute; designate, mark 
out, select, appoint; set in order, ar- 
range, regulate, manage, organize ; fix, 
agree upon, deéermine upon, settle; 
decide upon, determine, resolve, decree. 


cOnsto, -stare, -stiti, ——, fut. part. 
cOnstatirus, [com-+ std] 1 intr. be 
consistent, agree, correspond, tally; 
stand firm, be unmoved, be unchanged, 
last; be agreed upon, be settled, be es- 
tablished; be known, be clear, be evident; 
be extant, exist; be dependent upon, 
depend upon, consist of ; stand at, cost. 
Impers. be clear, be evident, be well 
known, be notorious; be agreed, be re- 
solved. 

constring6, -stringere, -strinxi, con- 
strictum, [com-+string6, bind tight] 
3 tr. bind fast, bind hand and foot, 
fetier ; hola fast, hold in check, curb, 
restrain. 


cOnsuésco, -suéscere, -suévi, cOnsué- 
tum, ([com- + suésc0, accustom one’s 
self] tr. and intr. accustom, inure ; ac: 
custom one’s self, form a habit; in per- 
fect tenses, be accustomed, be wont. 


cOnsuétiids, -inis, [cOnsuétus] f. cws- 
tom, habit, way, usage; practice, prece- 
dent ; habits, customs, manners ; social 
intercourse, close friendship, intimacy, 
Samiliarity. ; 

consul, -ulis, [cl. cOnsuld} m. consul, 
one of the two chief executives under 
the Roman republic. For the powers 
and duties of the consul, see Introduc- 
tion, §§58-60; also §57. 

coOnsularis, -e, [cOnsul] adj. of a consul, 
of the consuls, consular; of consular 
rank, who has been consul, As subst. 
consularis, -is, m. ex-consul, man of 
consular rank. 

consulatus, -iis, [cénsul] m. consulship, 
office of consul, consulate. 
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cdnsul6, -sulere, -sului, cdnsultum, 3 
intr. and tr. reflect, deliberate, take 
counsel, consult ; have regard, look out, 
be mindful, take care; decide upon, 
determine, resolve ; with acc. consult, 
counsel with, ask the advice of, apply 
to, refer to; with dat. take counsel for, 
consult for the welfare of, consult the 
interests of, took out for. 


consults, [consultum) ady. with delib- 


eration, deliberately ; with a purpose, | 


purposely, designedly, on purpose. 


cdnsultum, -i, [cdnsultus, from cdn- 
suld] n. deliberation ; decree, order, 
resolution, decision. 


consims, -stimere, -simpsi, cOnsimp- 
tum, [com- + stiim6] 3 tr. use wp, de- 
vour,; consume, destroy; waste, exhaust, 
waste away; use, employ, spend; of 
time, spend, pass, consume. 


contamin6, -are, -avi, -atum, [conta- 
men, collat. form of contagio, touch- 
ing] 1 tr. bring into contact, mingle ; 


contaminate, stain, defile, pollute ; dis- | 


honor, disgrace. 


conteg6, -tegere, -téxi, -téctum, [com- 
+ tego] 3 tr. cover over, cover; bury ; 
conceal by covering, hide. 

contemn6, -temnere, -tempsi, con- 
temptum, [com-+temnd] 3 tr. esteem 
lightly, disdain, despise, hold in con- 
tempt, contemn ; speak contemptuously 
of, disparage; make light of, disregara, 
defy. 

contemptus, -a, -um, [pf-p. of con- 
temn6] adj. despised, despicable, con- 
temptible, vile. 


contendd, -tendere, -tendi, conten- 
tum, [com- + tend6] 8 tr. and intr, 
stretch, strain; strive for, endeavor, 
try earnestly, exert one’s self, be zealous; 
march, press on, press towards, hasten; 
compare, contrast ; contend, vie, strive, 
struggles fight, dispute ; ask, demand, 
entreat ; persuade, induce; maintain, 
i nsiat, protest. 

vontentid, -dnis, [contends] f. s¢rain- 
ing, strain, struggle, exertion, effort, 
forts ; contest. contention, fight; dis- 
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pute, cone 


trast. 


1, contentus, -a, -um, [contendd) ad}. 
stretched, strained, tense, tight ; eager, 
intent. 

2. contentus, -a, -um, [contined] adj. 
contented, content, satisfied, pleased, 
happy. 

conticéscé, -ere, conticuil, —, {[com- 
+ inch. of taced) 3 intr. become silent, 
cease to speak, be slill; be silenced, be 
hushed; cease, stop. 


continéns, -entis, [pr.p. of contined) 
adj. bordering, contiguous, adjacent; 
connected, continuous, uninterrupted, 
continual; consecutive; of character, 
self-restrained, of self-restraint, of self- 
control, temperate, moderate. As subst. 
continéns, -entis, f. the tontinuous 
lana, continent, mainland. 


controwersy ¢ comparizon, 


| continenter, [continéns) adv. continw. 
ously, without interruption, continu- 
| ally; temperately, moderately. 
continentia, -ae, [continéns] f. re- 
straint, continence; self-restraint, secf- 
control, moderation, temperance. 


contined, -tinére, -tinui, contentum, 
[com- + tened] 2 tr. and intr. hold to- 
gether, contain; bound, limit, enclose, 
surround; hold fast, retain; hold, keep, 
detain, shut in; hold back, hold in check, 
curb, stay, subdue, rule ; comprehend, 
embrace, include, (in pass.) consist in. 


conting®s, -tingere, -tigi, contactum, 
{com- + tango] 3 tr. and intr. touch, 
take hold of; reach to, extend to, adjoin; 
reach, attain ; happen, be the case, be- 
Jal, fali to the lot of, take place, turn 
oul, occur. 


continud, [continuus] adv. immediate 
ly, straightway, forthwith. 


continuus, -a, -um, [cf. contined] adj. 
continuous, unbroken, uninterrupted ; in 
SUCCESSION, SUCCESSIDE. 


cdntid, -dnis, [for conventid, from con- 
veni6] f. a contio, an informal mecting 
of the people, mass-meeling ; oration, 
harangue, delivered to a mass-meeting, 
cOntidnem habére, Aold a mecting 


cOnsuld—cdpia 


’ 
vr deliver an oration. See Introduc- 


Gon, $43. 


edntidnator, -dris, [contidnor] m. 
haranguer, agitator, demagogue. 


cdntidnor, -ari, -dtus sum, [cdntid) 1 
dep. meet, convene ; deliver an oration, 
address, harangue. 


contra, adv. and prep.: 

1. As adv. opposite, over against, in 
Jront of; face to face, in opposition, 
on the other side ; in answer, in re- 
ply; in return, in turn; on the con- 
trary, on the other hand, conversely. 
contra atque (ac), contrary to 
what, different from what, other- 
wise than. 

2. As prep. against, beyore. facing, 
over against, opposite to, contrary 
to; in answer to, in reply to; in 
opposition to, in hostility to, as the 
enemy of, to the disadvantage of, 
unfavorable to. 

eontracti6, -dnis, [cf. contrahd] f. a 
drawing together, contraction. 

eontrah6, -trahere, -traxi, contrac- 
tum, [com-+trah6] 3 tr. draw together, 
bring together, collect, assemble ; draw 
in, contract, shorten, narrow, bring into 
smaller compass, diminish; bring about, 
execute, cause, produce; check, restrain; 
of business, transact, contract. 

contrarius, -a, -um, [contra] adj. lying 
over against, opposite; contrary, op- 
posed, conflicting, contradictory. 

contremisco, -ere, contremui, ——, 
{com- + tremisc6, inch. of trem6] 3 
intr. begin to shake, tremble, shudder ; 
waver. a 

eontroversia, -ae, [contréversus, dis- 
puted) f. dispute, controversy, conten- 
tion, quarrel. 

contriicid6, -are, -avi, -atum, {[com-+ 
triicidd) 1 tr. cut to pieces, put to the 
Sword, MAS88acre. 

eontubernalis, -is, {contubernium, 
companionship in a tent} c. tent-com- 
panion, messmate ; companion, com- 
rade, associate, colleague. 


eontumélia, -ae, [cf. contemnd] ¢. in- 


ais) 


sult, affront, outrage, reproach, abuse, 
invective, contumely; injury. 
convaléscé, -ere, convalui, —, [com- 
+ inch. of valed] 3 intr. grow strong, 
gain strength; get better, regain health, 
recover. ; 


convehO, -vehere, -véxi, convectum, 
{com- + vehd] 3 tr. carry together, 
bring together, collect, store. 


convenid, -venire, -véni, conventum, 
{[com- + venid] 4 tr. and intr. come 
together ; meet together, assemble, come 
in @ body; come in, arrive; address, 
meet, visit, go to see, call on; come toa 
decision, be agreed upon, be settled, 
agree ; be fitting, be suitable, be appro- 
priate; apply, correspond, belong. 
Impers. be agreed, be agreed upon, be 
settled ; be suitable, be appropriate, be 
Jitting, ought. 

conventus, -fis, [conveni6] m. meeting, 
assembly, throng ; corporation, associa- 
tion of merchants. 


converto, -vertere, -verti, conversum, 
{com- + vert6d] 3 tr. and intr. turn 
about, turn around; turn back, reverse, 
-invert, throw back; turn, direct; of the 
sight, fiz, rivet, attract; convert, change, 
alter, transform ; divert, pervert, mis- 
use; undergo a change, be changed. 


convicium, -i, [com-, cf. vOx] n. loud 
noise, outcry, clamor; wrangling, alter- 
cation, wrangle; abuse, insult, reviling. 


convinced, -vincere, -vici, convictum, 
{[com- + vincd] 3 tr. convict, prove 
guilty, refute; show clearly, expose, 
demonstrate beyond question, prove in- 
contestably ; make good a charge or 
claim. 

convivium, -i, [com-, cf. vivd) n. 
meal in company, social meal, banquet, 
Seasting together, feast, carousal. 

conyocd, -Zre, -avi, -atum, [com- + vo- 
cd] 1 tr. call together, convoke, summon 
together, summon, call, 

cdpia, -ae, [com- + ops] f. abundance, 
ample supply, plenty; multitude, 
throng, quantity, number; fulness, co- 
piousness; ability, power, opportunity, 
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Sacililies, means; facility, fluency; usu- 
ally in plural resources, wealth, riches, 
prosperity, luxury, forces, troops, sup- 
plies. 

copidsé, [cdpidsus] adv. fly, abun- 
dantly; in great abundance, plentifulry, 
copiously. 

cdpidsus, -a, -um, [copia] adj. zel/-sup- 
lied, furnished abundantly, abounding 
in, rich, plentiful; fuil of resources, 
wealthy, well-to-do ; copious, eloquent. 


cdram, {[com- cf. ds] adv., and prep. with 
abl. before; 

1. As adv, before the eyes, in the pres- 
ence, face to face, openly; present, 
in person, personally. 

2. As prep. with abl. before, in the 
presence of, in the face of. 


Corduba, -ae, f. Cordova, a city in Spain. 

Corfidius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tilename. Esp. L, Corfidius, a friend 
of Ligarius, 

Corinthius, -a, -um, [Kopivé@os] adj. 
of Corinth, Corinthian. As subst. Co- 
rinthii, -drum, m. pl. the people of 
Corinth, Corinthians. 

Corinthus, -i, [Képifos] f. Corinth, the 
famous Greek city on the isthmus of 
Corinth, the ‘light of all Greece,”’ which 
was utterly destroyed by the Roman con- 
sul, L. Mummius, 146 B.c. 


Cornélius, -I, m. a very distinguished 
Roman nomen or gentile name. Esp.: 

1. C, Cornélius Cethégus, who asa 
confederate of Catiline disgraced 
his name, 

2. L, Cornélius Cinna, prominent 
adherent of Marius in his struggle 
with Sulla. See Cinna, 

8. L, Cornélius Sulla, the brilliant 
aristocrat and cold-blooded enemy 
of Marius. See Sulla. 

4. Cn, Cornélius Lentulus Clddia- 
nus, consul B.c. 72, censor B.c. 70, 
supporter of the Manilian law. 

’. P. Cornélius Lentulus Sura, con- 
sul 71 B.c., Catiline’s most notable 
confederate 63 B.c. He had pre- 
viously been expelled from the sen- 
ate on account of his dissolute life. 


6. P. Cornélius Lentulus Spinther, 
consul 57 B.c., who zealously strove 
for Cicero's recall from exile. 

7. L, Cornélius Lentulus, a praetor 
referred to in the ‘‘ Pro Archia.”’ 


Cornificius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile pame. Esp. Q, Cornificius, a 
juror at the trial of Verres. 


corona, -ae, f. garland, wreath; ring, 
circle of spectators, audience, crowd. 


| corpus, -oris, n. body; dead body, trunk, 


corpse; person, individual; mass, frame, 
structuré, system. 


corrig® (conr-), -rigere, -réxi, corréc- 
tum, [com-+reg0) 3 tr. make strarght, 
set aright; improve, change for the bet- 
ter, amend, reform, correct. 


corripid, -ripere, -ripui, correptum, 
[com-+rapid} 3 tr. seize, snatch up, 
seize upon, lay hold of, carry off. 


corrobor6, -are, -avi, -atum, [com-+ 
robord, from rdbur] 1 tr. strengthen, 
encourage. fortify ; confirm, corroborate. 


corrump6, -rumpere, -riipi, corrup- 
tum, [com-+rump6] 3 tr. destroy, ruin, 
waste, spoil; seduce, mislead, corrupt, 
buy over, bribe; falsify, pervert, tam- 
per with. 

corrud, -ere, corrui, ——, [com-+rud) 
8 tr. and intr. fall together, fall down, 
Jali in ruins; fall, sink down, fail. 

corruptéla, -ae, [corruptus] f. means of 
corruption, enticement, allurement; cor- 
ruption, seduction, bribery. 

corruptor, -dris, [corruptus] m. cor- 
rupter, seducer, briber. 

corruptus, -a, -um, [p®. p. of corrumpo) 
adj. spoiled, corrupted; corrupt, bad, 
profligate. 

cotidianus, -a, -um, [cotidié] adj. af 
every day, daily, every day. 

cotidié, [quot + di&s] adv. every day, 
daily. 

Cotta, -ae, m. a Roman cognomen or 


family name. Esp. L, Aurélius Cotta, 
consul B.c. 65, with L. Manlius Tor- 
quatus. 


eras, adv. to-morrow. 


cOpidsé—cum ; . 3 


Crassus, -1, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp.: 
1. M, Licinius Crassus, “the rich- 
est man in Rome,” a member of the 
First Triumvirate with Caesar and 
Pompey 60 8.c., consul 55 B.c. with 
Pompey. 
2. P. Licinius Crassus, censor 89 
B.c. with L. Julius Caesar. 


créber, -bra, -brum, adj. thick, close, nu- 
merous, frequent, repeated; crowded, 
abundant, abounding. 

erébr6, [créber] adv. in rapid succession, 
at short intervals, repeatedly, fre- 
quently, often, oftentimes. 

crédibilis, -e, [créd6] adj. fo be believed, 
worthy of belief, likely, credible. 

créd6, crédere, crédidi, créditum, 3 
tr. and intr. give as a loan, lend ; con- 
sign, commit, intrust ; trust, have con- 
JSidence in, confide in, believe in, give 
credence ; be of opinion, believe, think, 
suppose, imagine; often parenthetically, 
I dare say, perhaps, lo be sure, of course, 
JSorsovth (ironical). 

erem0, -are, -avi, -atum, 1 tr. burn, 
consume by fire (esp. of the dead). 

creo, -are, -avi, -atum, | tr. bring forth, 
produce, cause, beget, create; make, 
choose, elect. 

Creperéius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile name, Esp. M. Creperéius, a 
juror in Verres’ trial. 

crepitus, -fis, [crepd, rattle] m. a rat- 
tling, clashing, rustling; a noise, 

erésco, créscere, crévi, crétum, [inch. 
of cred] 3 intr. spring up; grow, in- 
crease, wax, swell, be swelled, be en- 
larged ; be strengthened, grow strong ; 
increase in influence, rise, prosper, at- 
tain honor. 

Créténsis, -e, [Créta] adj. of Crete, 
Cretan. As subst. Créténsés, -ium, 
m. pl. the Cretans, the inhabitants of 
Crete. 

crimen, -inis, [cf. cernd) 1. judgment, 
accusation, charge; offence, fault, crime. 

sriminor, -&ri, -itus sum, [crimen) 1 
dep, accuse of crime ; complain of, find 
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Sault with, charge with, denounce, 
charge. 

crimindsé, [crimindsus] adv. reproach- 
Sully, slanderously. 

criminésus, -a, -um, [crimen] adj. ac- 
cusatory, reproachful, calumniating, 
slanderous. 

cruciatus, -is, [crucid] m. a torturing, 
execution ; torture, torment, anguish, 
agony. 

crucid, -are, -Aavi, -atum, [crux] i tr. 
put tothe rack, torture; torment, afflict. 
Pass. be afflicted, be in anguish. 

crtidélis, [criidus, wnfeeling] 1d}. rude, 
unfeeling, hard-hearted, merciless, 
cruel, pitiless, harsh, bitter. 

cridélitas, -atis, [criidélis] f. rarsi- 
ness, severity, cruelty, burbarity. 

cridéliter, [criidélis] adv. harshly, 
Jiercely, cruelly, with cruelty, in a crue 
manner. ‘ 

cruento, -are, -avi, -dtum, [cruentus] 
1 tr. make bloody, stain with blood, 
spot with blood; cause to bleed, wound. 

cruentus, -a, -um, [cf. eruor] adj. blood- 
stained, spotted with blood, smeared 
with blood, bloody, gory. 

cruor, -dris, m. blood, stream of blood, 
gore; bloodshed, murder. 

crux, crucis, f. gallows, tree, cross; 
death on the cross, torture, misery. 

cubile, -is, [cf. cubd] n. resting place, 
couch, bed, bedroom; nest, lair, den. 

cubd, -are, -ul, -itum, 1 intr. lie down, 
recline; lie asleep, sleep. 

culpa, -ae, f. fault, defect, error, affence, 
crime; blame, guilt. 

cultiira, -ae, [cold] f. a cultivating, 
care, cultivation ; agriculture, tillage, 
husbandry ; culture, training, educa- 
tion, refinement. 


cum, prep. with abl. with; of association, 
with, together with, in company with, 
along with; of comparison, with, as 
compared with ; of time, together with, 
at the same time with, al the time of; 
of manner and attendant circumstance, 
with, to, at, having, possessing, holding, 
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wearing, armed with. In composition 


the form com- is used, 


cum, conj. when; of time, when, at the 


time when, at the moment when, on the | 


occasion that, after, while, as long as, 
whenever, as often as, at times when 
(often best translated by Eng. verbal in 
-ing: as, cum vidéret, seeing; cum 
“vidisset, having seen); of coincident 
actions, in that, by the fact that; of 
‘ause and concession, since, seeing that, 
gs, inasmuch as, whereas, although, 
though, notwithstanding. cum... 
tum, not only...but also, not only...but 
-..as well, while...besides, both...and 
especially. cum primum, as soon as, 
tune... cum, see tune, 


cumulaté, [cumulatus, from cumuld] 
ady, in rich abundance, copiously, in 
Sull measure, fully. 


cumul6, -are, -avi, -Atum, [cumulus] 
1 tr. heap up, pile up; fill full, load ; 
add to, augment, increase, amass, ac- 
cumulate; complete, crown, 


cumulus, -i, m. heap, pile, mass, ac- 
cumulation ; increasé, accession, addi- 
tion ; surplus, extra weight, finishing 
touch. 

ciinctus, -a, -um, [conifinctus] adj. «/ 
together, the whole, all, entire, 

cupidé, [cupidus] adv. eagerly, zealously, 
earnestly, passionately, ardently. 

cupiditas, -atis, [cupidus] f. longing, 
desire, eagerness, passion; greed of 
qain, avarice, greed, cupidily, covetous- 
ness, lust. 

cupid6, -inis, f. desire, longing, eager- 
ness ; excessive desire, greed, passion, 
lust. Personified, Cupidd, -inis, m. 
Cupid, the god of love. 

cupidus, -a, -um, [cupid] adj. longing, 
longing for, eagerly desirous, desirous, 
eager ; fond, loving ; excessively desir- 
ous, greedy, avaricious, covetous ; pas- 
sionate, lustful; prejudiced, partisan ; 
partial, 

cupid, -ere, -ivi or -ii, -itum, 3 tr. long 
Jor, be eager for, be anaious, desire, 
wish; be well disposed, wish well, 
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Savor ; be zealous for, be devoted to, bs 
at the service of. 

ciir, [for older qu6r, from old dat. quol 
+ rei] ady., interrog. and rel. why, for 
what reason, for what purpose, where- 
Sore. 

ctra, -ae, f. care, attention, pains, dili- 
gence ; charge, office, administration ; 
business, pursuit; anxiety, solicitude, 
concern; disquiet, trouble, sorrow, grief. 

ciiria, -ae, f. curia, association, court ; 
senate-house, place of meeting of the 
senate. Esp. the ciiria Hostilia, north 
of the Forum, built by Tullus Hostilius, 
the Senate-house. 


Ciirid, -dnis, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp. C, Ser{bdnius 
Curis, consnl 76 B.c., a friend of Cicero, 
and a supporter of the Manilian law. 

ciiridsus, -a, -um, [ctira] adj. careful, 
painstaking, thoughtful, attentive; cu- 
rious, prying, inquisitive, meddlesome, 
Officious. ; 

curd, -are, -&vi, -atum, [ciira] 1 tr. 
care for, look to, look after, attend to, 
regard; preside over, govern, command; 
heal, cure; with gerundive, cause, havé 
done, order. 


curriculum, -i, [dim. of currus] n. 
small car, chariot ; race; race-course ; 
course, career. 

currd, currere, cucurri, cursum, 3 intr. 
run, hasten, move rapidly. 


currus, -ts, [cf. curré] m. chariot, car; 
triumphal chariot. 


curso, -are, ——, —, [freq. of currd] 
1 intr. rush hither and thither, run con- 
stantly. 


cursus, -is, [currd]) m. a running; 
course, passage, march, voyage, journey; 
direction, way ; @ race; speed ; course, 
career, progress. 

curiilis, -e, [currus] adj. of a chariot; 
curude. sella curtilis, curule chair, 
official chair. 

clstidia, -ae, [ciistds] f. a watching, 
guarding; care, protection; quard, 
watch, sentinel; custody, confinement; 
guard-house, prison. 
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cum—déclinatid 


CUst0diG, -ire, -Ivi, -itum, [ciistis] 4 
tr. guard, watch, defend, protect; keep, 
preserve, hold back, restrain; keep in 
custody, hold captive. 

ciistds, -ddis, c. guard, watchman, keeper; 
guardian, protector, defender. 

Cyrus, -i, [Kvpos] m. a common Grecian 
name. Esp. the Greek architect at 
Rome who died in 52 B.c. 

Cyzicénus, -a, -um, [Kuéixqvds] adj. of 
Cyzicus (C¥zicum), a famous city in 
Mysia on the Propontis (Sea of Mar- 
mora), As subst. CYzicéni, -drum, m. 
the inhabitants of Cyzicus. 


D 


d., see a. d. 

D, numeral sign, short for [9 = 500. 

D., abbrev. for Decimus, 

damnati6, -dnis, [damn6] f. conviction, 
condemnation. 


damn6, -are, -dvi, -dtum, (damnum, 


loss} 1 tr. inflict loss upon; adjudge 
guilty, find guilty, convict, condemn. 


a8, prep. with abl. from, of place and 
motion, from, down from, off from, 
away from, out of; of time, after, dur- 
ing, in the course of, at, by, in; of origin 
or source, from, out of, of, proceeding 
Jrom, sprung from; of the whole from 
which a part is taken, from among, of, 
out of ; of cause, on account of, because 
of, by reason of, through, for, by; of 
measure or standard, according to, in 
accordance with; of reference, of, con- 
cerning, about, in respect to, with refer- 
ence to, in the matter of. dé impro- 
vis6, unexpeciedly. dé industria, de- 
liberately, on purpose, intentionally. 


' dea, -ae, [deus] f. goddess. Bona Dea, 
see bonus, 


ébed, débére, débui, débitum, [for 
déhibed, from dé+habed]} 2 tr. with- 
hold, keep back; owe, be in debt to; 
ought, should, be bound to, must; be in- 
debted, be under obligations, have to 
thank for. < 


lébilis, -e, [dé+habilis, casi/y handled] 
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adj. weak, feeble, injirm, frail: disabled, 
crippled, helpless. 

débilitd, -dre, -Avi, -Atum, [débilis) 1 
tr. disable, cripple, debdilitate, unnerve, 
dishearten; weaken, break, crush. 

débitus, -a, -um, [pf.p. of d&ébed} adj. 
due, owing, deserved, appropriate, be- 
coming. 

décéd6, -cAdere, -céssi, -céssum, [dé+ 
e6d6) 3 intr. go away, depart, with 
draw, retire; retreat, leave, abandon; 
give way, give up, resign, yield; abate, 
cease, die. 

decem, num. adj. indecl. ten. 


December, -bris, -bre, [decem] adj. of 
December. ; 

decempeda, -ae, [decem + pés] f. ten-foo¢ 
pole, measuring rod. 

décern6, -cernere, -crévi, décrétum, 
{dé + cernd] 3 tr. and intr. decide, 
think it best, determine, resolve, vote, 
decree. 

décerpo, -cerpere, -cerpsi, décerptum, 
{dé+carpo, pluck] 3 tr. pluck off, break 
off, pluck, gather; tear away, take 
away; enjoy. 

décerto, -are, -avi, -Atum, [dé+certd) 
1 tr. and intr. go through a contest, fight 
it out, decide the issue; contend, dispute, 
strive, vie. 

décéssus, -iis, [décéd5] m. a going away, 
departure; withdrawal, retirement. 

decet, decére, decuit, 2 impers. intr. 
and tr. be seemly, be becoming, become, 
behoove, be proper, be fitting, be appro 
priate. 

decimus (decu-), -a, -um, [decem] adj. 
tenth. decuma (sc. pars), tenth part, 
tithe, land rent. 

Decimus, -i, [decimus] m. a Roman 
praenomen or forename, 

déclar6, -are, -avi, -atum, [dé, cf. 
clarus] 1 tr. make evident, make plain, 
disclose, reveal; declare, announce, pro- 
claim; show, prove; express, signify, 
mean. 

déclinatiG, -dnis, [déclind) f. a bending 
aside, turning away, movement to one 
side, avoiding. 
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déclind, -are, -avi, -Atum, | tr. and intr. 
bend aside, turn away; avoid, evade, 
shun; turn aside, deviate, digress. 

décoctor, -dris, [décoqus, oil away] m. 
spenadthrift, ruined man, bankrupt. 

decor6, -are, -Avi, -atum, [decus] | tr. 
adorn, decorate, embellish, beautify ; 
honor, distinguish. 

décrétum, -i, [décernd] n. decision, de- 
cree, ordinance, resolution, vote; resolve, 
determination, plan. 

decuma, see decimus. 

decuria, -ae, [decem, cf. centuria] f. 
division of ten, decuria ; davision, com- 
pany, class. : 

decuri6, -are, -Avi, -Atum, (decuria] 
1 tr. divide into decuriae ; divide into 
companies, enrou in clubs. 


decus, -oris, 0. grace, beauty, splendor ; 
dignity, honor, glory; ornament, adorn- 
ment, embellishment, decoration; moral 
dignity, worth, virtue ; deed of honor, 
honorable achievement, exploit. 


dédecus, -oris, [dé +decus] nu. dis- 
grace, shame, infamy, dishonor ; cause 
of shame, stain, blemish, reproach ; 
deed of shame, outrage. 

dédicd, -are, -Avi, -dtum, [dé + dicd] 
1 tr. dedicate, devote, consecrate, 
apart. 

déditis, -dnis, [dédd) f. a giving up, 
surrender, capitulation. 

déditus, -a, -um, [pf.p. of déd6) adj. 
giving up, addicted to, devoted to, 
diligent. 

déd6, dédere, dédidi, déditum, [dé + 
d6| 3 tr. give up, surrender, yield, give 
over, deliver up; devote, dedicate, apply; 
submit, consign, abandon. 


dbdiicd, -dicere, -diixi, déductum, [dé 
+ diic6] 3 tr. lead down, draw down : 
lead away, lead off, draw of, withdraw; 
bring vut, remove, lead, conduct, bring; 
take away, deduct; bring down, reduce, 
deduce, derive; mislead, seduce, induce; 
of a colony, lead forth, conduct, plant ; 
of ships, draw out, drag down, launch. 


dafatigatis (dafet-), -dnis, (défatigd) 


set 
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f. a wearying, tiring out ; weariness, 
Satigue, exhaustion. 

défatigd (défet-), -are, -Avi, -Atum, 
[dé + fatig6, dire owt] 1 tr. weary, 
Jatigue, tire oul, exhaust; wear out, 
make weary. 

défendé, -fendere, -fendi, défénsum, 
{dé + fend] 3 tr. ward off, avert, keep 
off, repel; defend, guard, protect; allege 
in defence, maintain, insist. 

déféasi6, -dnis, [défendd) f. a defending, 
defence. 

défénsor, -dris, [défendd) m. averter, 
protector against; defender, protector, 
advocate. 

défer6, -ferre, -tuli, -latum, [dé+ferd] 
irr. tr. bear or curry away, carry down, 
carry off, remove ; bear, bring, carry, 
lead; confer, grant, offer, transfer, 
allot ; bring before, lay before, report, 
give account of, announce, stale, depose ; 
register, enter for registry, return. 
nomen déferre, accuse, indict, im- 
peach. 

défessus, -a, -um, [pf.p. of défetiscor] 
adj. worn out, tired out, wearied, weary, 
exhausted. 

défetigatis, see défatigatid. 

défetigs, see défatigo. 

défetiscor, -fetisci, défessus sum, [cf. 
défatigd) 3 dep. become tired, grow 
weary, become exhausted, faint. 


déficis, -ficere, -féci, défectum, [dé + 
facid)} 3 intr. and tr. withdraw, fall off, 
Jall away, desert, revolt ; be wanting, 
Jall shori, run out, fail, be lost, cease ; 
give out, faint, sink; leave, forsake, 
abandon. 

défigd, -figere, -fixi, -flxum, [dé + 
fig6] 3 tr. fasten, fin, set; drive, drive 
down, thrust; set up, plant; turn in- 
tently, centre, direct. 

définid, -ire, -ivi, -itum, [dé + finis, 
limit] 4 tr. set limits to, limit, bound ; 
bring to a close; define, explain; fix, 
determine, establish, appoint. 

déflagrd, -are, -avi, -Atum, [dé + 
flagrd] 1 intr. burn down, burn up, be 
consumed by fire ; be destroyed by fire, 
perish. 


déclind—déminus 


aéfiud, -fiuere, -fluxi, -fluxum, [dé + 
flud] 3 intr. flow down, flow; glide 
down, fall, descend ; pass away, disap- 
pear, cease, be lost. 

défore, see désum, 

déformé, -are, -avi, -Atum, (dé + forma) 
1 tr. deform, disfigure; mar, spoil, dis- 
grace, dishonor. 


défungor, -fungi, définctus sum, [dé 
+fungor] 3 dep. have done with, ac- 
quit one’s self of, discharge, perform, 
Sinish. 

adicid, -icere, -iéci, déiectum, [dé + 
iacid] 3 tr. throw down, hurl down, 
cast down ; tear down, destroy ; drive 
out, dislodge, expel, eject, oust ; strike 
down, lay low, kill, slay ; turn aside, 
ward off, avert, divert; deprive of, rob 
of, defeat by trickery. 


leinde (dein), [dé + inde] adv. thence, 
then, next; from that time on, after 
that, thereafter, afterwards; then 
again, besides. 

délabor, -labi, délapsus sum, [dé + 
labor] 3 dep. slip down, glide down; 
come down, slide, sink, fall, descend ; 
stoop, condescend. 

délatus, see déferd. 

délectatid, -dnis, [délectd] {. delight, 
pleasure, enjoyment ; gratification, sat- 
isfuction. 

délect6, -are, -Avi, -atum, [freq. of 
délicid, entice] 1 tr. delight, charm, 
entertain, give pleasure to, please ; take 
delight, delight in. 

déléctus, -a, -um, [pf.p. of déligd) adj. 
picked, chosen, select, choice. 

déléctus, -is, m. see diléctus. 

délénid (délin-), -ire -avi, -itum, [dé+ 


lénid) 4 tr. soothe, soften, mollisy ; 


charm, fascinate, captivate. 

déle6, -ére, -évi, -étum, 2 tr. erase, 
efface, obliterate, blot out; put an end 
to, abolish, extinguish, destroy, annihi- 
late. 

déliberati6, -dnis, (déliberd] f. delidera- 
tion, consideration, consultation. 

déliberd, -Zre, -avi, -Atum, (dé, cf. 
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libra, balance] 1tr. and intr. weigh 
well, consider maturely, ponder, de- 
liberate, take counsel; consult an 
oracle ; resolve, determine. 


délicatus, -a, -um, [cf. déliciae] adj. 
alluring, charming, delightful ; given 
to pleasure, luxurious, effeminate, vo- 
luptiuous. 

déliciae, -drum, [délicid] f. plural de 
light, pleasure, charm, allurement ; vo- 
luptuousness, luxury, luxurious pleas- 
ures ; favorite, darling, sweetheart. 

délictum, -i, [délinqud] n. fault, wrong- 
doing, transgression, offence; wrong, 
crime. 

délig6, -ligere, -légi, déléctum, [dé + 
leg6é] 3 tr. pick out, choose, select, elect, 
single out, designate. 

délig6, -are, -Gvi, -Atum, [dé + ligé, 
bind] 1 tr. bind down, bind together, tie 
up, make fast, fetter. 

délinqud, -linquere, -liqui, délictum, 
[dé + linqué, /eave] 3 intr. fail, be 
wanting, fall short; err, do wrong, 
transgress, offend. 

Délos, -i, [A7Aos] f. an island in the 
Aegean Sea. 

déltibrum, -i, (dé, cf. lu6d) n. place of 
cleansing; temple, shrine, sancluary. 


| déliid6, -lidere, -ltsi, délisum, [dé + 
lfidd, play) 3 tr. and intr. play false, 
|  leceive, delude ; make sport of, mock. 


, déméns, -entis, [dé + méns] adj. out of 

one’s senses, distracted, mad, raving, 

crazy, insane ; foolish, reckless, wild. 

'démenter, [déméns] adv. senselessly, 

Soolishly, recklessly, blindly, madly. 

| démentia, -ae, [déméns] f. insanity, 

| madness, utter folly. 

démerg6, -mergere, -mersi, -mersum, 
{dé + mergo, dip] 3 tr. dip, sink, im- 
merse, submerge; plunge, overwhelm. 

démigr6, -dre, -avi, -itum, [dé+ 
migro, depart] 1 intr. move away, re- 
move, migrate, emigrale ; go away, de- 
part. 

déminud, -uere, -ui, -fitum, [dé+ 

| minud) 3 tr. make smaller, lessen, 
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diminish ; take away, detract from, re- 
duce, abate, impair, curtail. 

déminitis, -dnis, [|déminud) f. diminu- 
tion, abatement, decrease; loss, sacri- 
Jice. 

démissus, -a, -um, [pf.p. of démitté] 
adj. hanging down, low-hanging, droop- 
ing, bowed; downcast, dispirited ; lowly, 
humble, unassuming, modest, reserved. 


démittd, -mittere, -misi, démissum, 
(d6+mitt6] 3 tr. send down, let down, 
lower, sink; cast, thrust, drive, plunge; 
cast down, depress, let fall; reflex. sé 
démittere, let one’s self down, descend, 
march down. se animd démittere, 
despond, be discouraged. 


démonstratio, -Onis, [démodustrd] f. a 
pointing out, indication, showing, de- 
scription. 

démonstr6, -are, -avi, -dtum, [dé + 
moOnstro, point out] 1 tr. point out, in- 
dicate, show ; prove, demonstrate, es- 
tablish; mention, speak of, describe. 


démoved, -movére, -movi, -motum, [dé 
+moved] 3 tr. move away, remove, dis- 
lodge, drive out; turn away, divert, 
shake one in an opinion, ete. 

démum, [dé] adv. at last, at length, not 
till then, only, just, then. 

déneg®6, -are, -Avi, -atum, [dé + nego) 
1 tr. and intr. deny, refuse, reject. 

déni, -ae, -a, [for decni, cf. decem] 
num. adj. pl. ten each, ten at a time, 
by tens. 

dénique, adv. and thereayter ; at last, 
at length, finally ; not until, only; be- 
sides » in a word, in short, to sum up, 
briefly. tum dénique, ten at last, 
not till then, then only. nunc dénique, 
now at length, not until now, only nor. 


dénotd, -fre, -Avi, -Atum, [ds + notd] | 


1 tr. mark out, point out, designate, 
specify. 


déniintid, -are, -avi, -atum, [dé + 


niintid} 1 tr. announce, declare, pro- | 


nounce, proclaim ; direct, order, com- 
mand ; warn, threaten one with, men- 
ace, denounce ; intimate, make known, 
naive fo understand, give notice. 
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dépeciilator, -dris, (dépeciilor] m 
plunderer, embezzler. 

dépecilor, -ari, -atus sum, [dé + 
pectllor, cf. pecillium, property] 1 
dep. plunder, rifle, despoil, strip; ac- 
quire by fraud, embezzle. 

dépellé, -pellere, -pull, dépulsum, [dé 
+ pelld) 3 tr. drive out, drive away. 
dislodge, expel; drive off, ward aff. 
turn aside, avert, remove; deter, dis- 
suade, drive, force. 

dépend6, -pendere, -pendi, -pénsum, 
{dé +pend6] 3 tr. and intr. pay, render. 


déping6, -pingere, -pinxi, dépictum, 
[de + pingd) 3 tr. paint, depict ; por 
tray, represent, describe, imagine. 


dépl6ré, -are, -Avi, -Atum, [dé+pl6r6, 
wail} 1 intr. and tr. weep bitterly, wail ; 
bewail, lament, mourn for, deplore ; 
give up for lost, abandon. 

dépon6, -ponere, -posui, dépositum, 
[dé + pOnd) 3 tr. ay down, set, place ; 
lay away, put aside, lay up, deposit; 
give ix charge, commit, confide, intrust; 
give up, resign, abandon, get rid of. 


dépopulatis, -dnis, [dépopulor] f. a 
laying waste, ravaging, marauding, 

| pillaging, plundering. 

dépopulor, -ari, -atus sum, [dé + 
populor] 1 dep. lay waste, ravage, pii- 
lage, plunder. 

déportd, -are, -avi, -Atum, [dé+portd) 

1 tr. carry down, carry off, take away ; 
bring home, bring back. 


dépdscd, -pdscere, -popdsci, —, [dé + 
podscd} 3 tr. demand, require, request 
earnestly, call for ; request, claim. 

dépravd, -dre, -vi, -dtum, [dé + 
pravus] 1 tr. distort ; pervert, corrupt, 
tamper with, seduce, deprave, spoil. 


| déprecator, -Oris, [déprecor] m. averter; 
intercessor, mediator, advocate. 


| déprecor, -Gri, -Atus sum, [dé + precor} 
1 dep, avert by prayer, pray to avert. 
pray to be spared, beg to escape, beg off, 
seek to avoid, plead against; plead 
with, solictt, offer a plea; pray for 
intercede in behalf of. 


déminiitid—déterred 


déprehendd, -hendere, -hendi, -hén- 
sum, [dé+prehenda, lay hold af] 3 tr. 
take away ; seize upon, catch, capture ; 
overtake, surprise; detect, discover, find 
out; grasp, comprehend, understand. 

déprim6, -primere, -pressi, dépressum, 
(de + prem6] 3 tr. press down, sink 
down; sink; depress, overwhelm. 

déprom6, -prdmere, -prompsi, -proémp- 
tum, [dé+prdm6, take out] 3 tr. draw 
out, draw forth, bring out, fetch; draw, 
derive, obtain. 

aépugnod, -are, -avi, -atum, [dé+pi- 
gnoj 1 intr. fight decisively, fight out; 
combat, contend, quarrel. 

aérelinqud, -linquere, -liqui, dére- 
lictum, [dé+relinqud] 3 tr. forsake 
entiredy, desert, abandon, leave behind. 


dérivé, -are, -Avi, -atum, [dé+rivus] | 


1 tr. draw off; draw, derive; turn 
aside, divert, transfer, shift. 

dérog6, -are, -Avi, -atum, [dé+rogd] 1 
tr. of legislation, repeal in part, restrict, 
modify; take away, diminish, detract 
Jrom. impair; withdraw, withhold. 

déscend6, -scendere, -scendi, déscén- 
sum, [dé+scand6, climb] 3 intr. climb 
down, come down, go down, descend; 
lower one’s self, stoop, resort to, agree to. 


déscrib6, -scribere, -scripsi, déscrip- 
tum, [dé+serib6] 3 tr. copy of, tran- 
seribe, write out; depict, describe, rep- 
resent, delineate; define, map out, fix, 
assign. 

déserd, -serere, -serul, désertum, [dé 
+ser0, join] 3 tr. leave, give up, aban- 
don, forsake, desert, leave in the lurch; 
forfeit. vadimOnium déserere, sce 
vadimonium, 

désertus, -a, -um, [pf.p. of déser6) adj. 
deserted, solitary; desert, lonely, waste. 

désiderium, -i, [désider6] 0. a longing 
for, ardent desire, wish, want; reqvet 
or grief for the logs of something. 

désider6, -are, -avi, -atum, [cf. con- 
siderd! 1 tr. long for, desire ardently, 
wish for, want; desire, call for, de- 
mand, require, expect; regret the loss 
of, miss, lack, feel the want of, lose. 
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désidia, -ae, [déses, idle] f. a sitting 
idle, inactivity, idleness, sloth. 


désignatus, -a, -um, [pf.p. of désignd} 
adj. elected, chosen, elect, used of of- 
ficials elected and not yet in office. 


désign6, -are, -Avi, -atum, [dé+signé, 
mark out] 1 tr. mark out, point out, 
designate; indicate. denote, mean; ap- 
point, choose, elect. 

désili6, -silire, -silui, désultum, [dé+ 
salid, /eap] 4 intr. leap down, leap 
down; dismount, jump out of a vehicle. 


désino, -sinere, désivi or désii, dési- 
tum, [dé+sin6d] 3 tr. and intr. leave 
of, desist, cease, forbear; have done, 
make an end, stop, close. 

| désist6, -sistere, -stiti, déstitum, [dé 
+sist6] 3 intr. leave off, give up, desist 
Jrom, cease. 

déspérandus, -a, -um, [fut. part. pass. 
of déspér6], adj. to be despaired of, 
desperate. 

déspératio, -dnis, [déspérd] f. hopeless- 
ness, desperation, despair. 

déspératus, -a, -um, [pf.p. of déspérd] 
adj. despaired of, given up, beyond hope; 
desperate, reckless, abandoned. 

| déspéro, -are, -Avi, -Atum, [dé+spérd] 
1 tr. and intr. give up hope of, cease to 
hope, despair of, lose all hope of ; have 
no hope, be hopeless, give up. 

déspicid, -spicere, -spexi, -spectum, 
[dé+specio] 3 tr. and intr. look down 
upon; despise, disdain; express con- 
tempt for. 

déstring6, -stringere, -strinxl, -stric- 
tum, [dé + string6, strip of] 3 tr. 
strip off; uncover, unsheathe, draw. 

désum, deesse, défui, —, fut. inf. dé- 
futtirum esse or défore, [dé+sum] irr. 
intr. be away, be absent; be wanting, be 
lacking, be missing, fail; fail to do one’s 
duty by, be neglectful, be at fault, desert, 
abandon; often (translating dat. as 
subject) be without, not have. 

déterred, -terrére, -terrui, déterri- 


tum, [dé+terre6] 2 tr. frighten off, de- 
ter, discourage, prevent; keep off, avert. 
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détéstor, -ari, -Aatus sum, [dé+téstor] 
1 dep. curse, execrate, call down upon, 
denounce, avert by entreaty, ward off. 


détracto, see détrécto. 


détrahd, -trahere, -traxi, détractum, 
[dé+trah6] 3tr. draw off, draw away, 
drag away, pull down, pull off; take 
away, remove, withdraw; take from, 
deprive, strip, rob; lower in one’s esti- 
mation, disparage, detract. 

détréctd, -are, -avi, -atum, [dé + 
tracto] 1 tr. decline, refuse, reject, 
shirk; lower in one’s estimation, dis- 
parage, depreciate. 

détrimentum, -i, [déterd, rub away) n. 
loss, damage, injury, harm, detriment; 
defeat, disaster, overthrow. 

deus, -i, m. god, deity; divine being. 

dévehG, -vehere, -vexi, -vectum, [dé+ 
vehO] 3 tr. carry down, carry off, take 
away, convey. 

dévertd, -vertere, -verti, -versum, 
[dé + vert6] 3 tr. and intr. turn away, 
turn aside, turn off, turnin; betake one’s 
self, go to lodge, put up. 

dévincid, -ire, dévinxi, dévinctum, 
[dé+vincid] 4 tr. bind fast, tie up, set- 
ter; unite closely, attach firmly, lay 
under obligation, oblige. 


dévincd, -vincere, -vici, dévictum, [dé 
+vinc6] 3 tr. conguer completely, sub- 
due, overthrow, overpower, supersede. 

dévito, -are, -Avi, -Atum, [dé+vitd) 
1 tr. avoid, shun. 

dévocs, -dre, -Avi, -Atum, [d8+vocd] 1 
tr. call away, recall; call off, allure, 
call down. 

dévor6, -are, -&vi, -dtum, [d6+vord, 
swallow whole] 1 tr. swallow up, devour, 
gulp down, swallow; seize greedily, de- 
vour eagerly. 

dévoved, -vovére, -vovi, dévotum, 
[dé + voved] 2 tr. vow, devote, conse- 
crale; sacrifice, offer. 

dexter, -tera or -tra, -terum or -trum, 
adj. to the right, on the right, right: 
dexterous, skilful. As subst. dextera 
or dextra, -ae, f. (sc. manus), /: 
right hand. 


di-, see dis-, 

dicd, dicere, dixi, dictum, 3 tr. and 
intr. say, tell, speak, utter; relate, speak 
of, mention; state, declare, assert, af 
Jirm, maintain ; pronounce, ddiver, re- 
hearse; appoint, fix upon, set apart, 
settle, fix; bid, warn. iis dicere, 
administer justice, hold court. causam 
dicere, plead one’s cause, defend one’s 
selt, be tried. diem dicere, Wring a 
charge. @ixi, at conclusion of a speech. 
I have done. 


dictator, -Gris, m. dictator, a Roman 
magistrate possessing absolute author- 
ity, at first appointed only in great 
emergencies for a limited time. For the 
duties, etc., of the dictator, see the In- 
troduction, §66, 

dictatiira, -ae, [dictator] f. office of 
dictator, dictatership. 

dictiG, -dnis, [dicd) f. asaying, speaking, 
pleaaing ; delivery, style, diction. 
itiris dicti6, administration of justice. 

dictit6, -are, -avi, -atum, [intens. of 
dicté, from dicd] 1 tr. say repeatedly, 
repeat often, keep saying ; declare, as- 
sert, maintain, insist; allege, pretend. 


dictum, -i, [dicd] n. saying, word, re- 
mark, expression ; maxim, proverb ; 
order, command, 

diés, -8i, c. in sing., m. in pl. day; set 
day, appointed time; time, space of 
time, period, interval; daylight, day- 
break. in diés, from day to day, 
day by day. diem dicere, see dicd, 

differs, differre, distuli, dilatum, 
[dis- + ferd] irr. tr. and intr. bear apart. 
separate, scatter, disperse; spread 
abroad, circulate ; put off, defer, delay. 
postpone ; differ, be different from. 
vary. 

difficilis, -e, [dis- + facilis] adj. 10f 
easy, difficult, hard ; laborious, trouvble- 
some, perilous; hard to manage, ob- 
stinate, surly. 

difficultas, -Atis, [difficilis] * vificwty, 
trouble, embarrassment ; poverty, dis- 
tress, want ; difficult 01. distressed cir- 
CUMBMANR. 


diffid6, -fidere, -fisus sum, [dis- + fid6] 
Ssemi-dep. distrust, be destrustful of, 
have no confidence in, despair of. 


diffius, -fluere, -fliixi, —, [dis-+fiud] 
3 intr. flow in differsnt directions, flow 
uway ; be dissolved, become loose, be- 
come lax, run wild, be out of joint. 


dignitas, -atis, [dignus] f. worth, 
merit, character ; reputation, distinc- 
tion, eminence, prestige; rank, position; 
greatness, majesty, dignity ; personal 
dignity, self-respect, honor. 

dignus, -a, -um, adj. worthy, deserving, 
meritorious; suitable, fitting, becoming, 
proper. 

diifidicd, -are, -ivi, -@tum, {di- + 
ifidicd) i tr. and intr. distinguish, 


know apart, perceive the difference, dis- | 


cern; decide, setile, determine. 

diitincti6, see disifinctio. 

diiiinctus, -a, -um, see disiiinctus, 

diiung6, see disiungd. 

dilabor, -labi, -lapsus sum, [di- + 
labor] 3 dep. fall asunder, go to pieces, 
met away; disperse, scatter, flee; go to 
ruin, perish, be lost. 

dilacer6, -are, -avi, -atum, [di- + 
lacerd] 1 tr. tear asunder; tear to 
pieces. waste. 

dilani6, -are, -avi, -dtum, [di-+lanio, 
tear to pieces| 1 tr. tear to pieces, muti- 
late. 

dilatid, -dnis, [di- + latid, bearing] f. a 
putting off, postponement, adjourn- 
ment. 

diléctus (dél-), -iis, [déligd) m. a choos- 
ing, selection, choice ; levy, recruiting, 
conscription, draft. 

diligéns, -entis, [pr.p. of diligd] adj. 
diligent, industrious; painstaking, care- 
Sul, attentive; scrupulous, faithful. 

diligenter, [diligéns] adv. diligently, 
industriously ; with painstaking, care- 
Sully, with care. with exactness, atten- 

tively; scrupulously , faithfully. 

diligentia, -ae, [diligéns] f. careful- 
ness, attentiveness, pains, care; dili- 
gence, industry; faithfulness. 
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| dilig®, -ligere, -léxi, diléctum, [di- +: 


lego] ¢ tr. single out ; value, prize, es- 
teem, be fond Qf, love ; be content with, 
appreciate. 

diliicésco, -ere, diliixi, —, [inch. of 
dilticed, de clear] 3 intr. grow light, 
dawn. 

diliculum, -i, [diliiced, d¢ clear] n. 
daybreak, dawn. 

diluo, -luere, -lui, dilitum, [di-+]u6] 
3 tr. and intr. wash away, dissolve, 
dilute ; weaken, impair, lessen, extenu- 
ate, remove. 

dimicatio, -dnis, [dimic6] f. a fighting, 
Sight, combat, struggle; contest, rivalry. 

dimicé, -are, -avi, -atum, [di- + micé, 
brandish] 1 intr. fight, struggle, contend; 
be in conflict, bein peril, be in danger, 
run a risk, risk. 

diminud, see déminud. 

dimitt0, -mittere, -misi, dimissum, 
{di- + mitt6] 3 tr. send in different 
directions ; send out, send Sorth, de- 
spatch, detail ; send about, scatter, dis- 
tribute; dismiss, adjourn, break up, dis- 
band ; let go, release, discharge ; let go 
away, let slip, lose; give up, relinquish, 
renounce, forego; leave, forsake, desert, 
abandon. 

direpti6, -nis, [diripid] f. a plundering, 
pulaging, plunder. 

* 

direptor, -dris, [diripid] m. plunderer, 
robber, marauder. 

diripié, -ripere, -ripui, direptum, [di- 
+Yapi6] 3 tr. tear asunder, tear in 
pieces; lay waste, ravage, pillage, 
plunder, rob. 

dis- or di-, inseparable prep. asunder, 
apart, away, in different directions ; 
between, among ; not, un- ; exceedingly, 
entirely, utterly. 

discéd6, -cédere, -céssi, discéssum, 
{dis-+céd6] 3 intr. go apart, separate, 
disperse; go away, withdraw, retire, 
depart, leave. 

disceptatis, -dnis, [disceptd] f. dispute, 
contention, discussion, debate. 

disceptator, -dris, [disceptd] m. wm 
pire, arbiter, judge. 
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discept6, -are, -avi, -Atum, [dis-+cap- 


t6, strive to seize) 1 tr. decide, judge, | 


arbiti'ate, sit as umpire; dispute, con- 
tend, debate, discuss. 


discernd, -cernere, -crévi, -crétum, 


[dis-+cernd] 3 tr. separate, divide, set | 


apart; know apart, distinguish, dis- 
cern. 
discéssi6, -dnis, [discédd) f. separation, 
division; division, formal vote. 
discéssus, -iis, [discédd) m. « going 
asunder, parting; going away, depar- 
ture, removal, withdrawal. 


discidium, -i, [discindd, fear asunder) 


n. a parting, separation; disagreement, | 


dissension, discord. 


disciplina, -ae, [for discipulina, from 
discipulus, learner] f. instruction, 
teaching, training, education; course of 


instruction; learning, culture, knovwl- | 


edge, science; discipline, skill. 


discipulus, -i, [discd] m. learner, scho- 
lar, student; pupil, disciple, follower. 


disclidd, -clidere, -clisi, -clisum, 


(dis-+claud6] 3 tr. shut apart, keep 
apart, shut off, separate. divide. 


discd, discere, didici, ——, [inch. of 
dicd] 3 tr. and intr. learn, 
knowledge; learn to know, become ac- 
quainted with; learn to, learn how to, 
with inf, 


discolor, -dris, [dis- + color] adj. of | 


another color; particolored, of different 
colors. 

discordia, -ae, [discors, discordant] f. 
disunion, discord, disagreement, dis- 
sension, 


discribd, -scribere, -scripsi, discrip- | 


tum, [di- + scribd] 3 tr. distridute, 
divide off, apportion, assign. 
discrimen, -inis, {discernd] n. inferven- 
ing space, interval, distance; division, 
separation; distinction, difference, dis- 
rimination; decision, decisive moment, 
lurning point, critical moment, crisis; 
critical condition, danger, risk, peril. 
disitinetid (dii-), -dnis, [disiungd] f. 
separation; alienation, estrangement. 


acquire | 
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| disiinctus (dii-), -a -um, (pi.p. of dis- 
iungd} adj. separated, parted; distant, 
remote, separate, apart, different, dis- 
connected, 


} 


disiungd (dii-), -iungere, -iiinxi, 
| -itinctum, [dis-+iungd] 3 ir unyoke: 
| disunite, separate, divide; part. 


estrange, alienate. 


_dispergd, -spergere, -spersi, disper- 
sum, [di-+sparg6) 3tr. scatter, spread 
abroad, disperse. 


| 
| 
| 
| dispersé, [dispersus, from dispergd) 
adv. here and there, in different places, 
occasionally. 

disperti6, -ire, -ivi, -itum, [dis-+par- 

tid) 4 tr. distritute, divide, apportion. 


| displiced, -ére, -ui, -itum, [dis-+pla- 
ced] 2 intr. displease, be unsatisfactory. 


disput6, -are, -avi, -dtum [dis-+putd] 
1 tr. and intr. weigh, examine, investi- 
gate; discuss, treat; arque, maintain, 
insist; dispute, controvert. 

dissémin6, -aré, -&vi, -atum, |dis- +sé- 
min6, sow) 1 tr. scatter broadcast, sow 
widely, spread abroad, scatter, dissemi- 
nate. 

dissénsiO, -dnis, [dissentid) f. dijfer 
Serence of opinion, disagreement; dis- 
sension, discord, strife. 

dissentid, -sentire, -sénsi, dissénsum, 
{dis-+sentid] 4 intr. differ in opinion. 
differ, disagree, dissent; be at variance, 
quarrel, 


Roione -sidére, -sédi, -sessum, /dis- 
+sede0d) 2 intr. sit apart; be at vari- 

| ance, disagree, differ; be unlike, be dis- 

L similar. 

dissimilis, -e, [dis-+similis] adj. wn- 
like, dissimilar, different. 

| dissimilitiidd, -inis, [dissimilis] f. 
unlikeness, dissimilarity, difference. 

dissimul6, -are, -Avi, -atum, [dis-+ 
simuld] 1 tr, and intr. dissemble, @is- 
quise the fact that, pretend not to; hide, 
conceal, keep secret. 

dissip6, -are, -avi, -dtum, (dis- +supd, 
throw] 1 tr. scatter, disperse, strew; de- 
molish, destroy, squander; spread 

| abroad, circulate, disseminate, 


disceptd—do 


dissolitid, -Onis, [dissolvyd] f. a dis- 
solving, dissalution; abolition, destruc- 
tion; looseness, effeminacy, dissolute- 
ness. 

dissolitus, -a, -um, [pf.p. of dissolvd] 
adj. loose; lax, negligent, remiss, care- 
less; profligate, dissolute, abandoned. 

dissolv6, -solvere, -solvi, dissolitum, 
{dis-+solv6], 3 tr. wnloose, relar, take 

» “part, separate; discharge, pay; Sree 
From debt; dissolve, abolish, annul, de- 
stroy; refute, answer. 

distined, -tinére, -tinui, -tentum, 
{dis-+tened] 2 tr. keep apart. separate; 
hold back, detain, put off, hinder, pre- 
vent, cut off; occupy, engage; divide, 
distract, perplex. 

distrah6, -trahere, -traxi, distractum, 
{dis-+trah6] 3 tr. pull asunder, tear 
in pieces; divide, distract, perpler; 
tear away, part, separate; alienate, 
eslPange. 

distribu6, -tribuere, -tribui, distribi- 
tum, [dis- + tribud] 3 tr. divide off, 
apportion, assign, distribute. 

districtus, -a, -um, [pf.p of distringd] 
adj. hesitating, vacillating; distracted, 
harassed, busy. 

distring6, -stringere, -strinxi, -stric- 
tum, [di-+string6, stretch tight] 3 tr. 
stretch apart; distract the attention of, 
occupy. 

disturb6, -are, -avi, -atum, ([dis-+ 
turbo, make an uproar] 1 tr. drive 
asunder, throw into disorder, break up, 
disturb; ruin, frustrate, thwart. 

ditissimus, -a, -um, superl. of dives, 

dit, [cf. diés] adv. for a long time, a 
long time, a long while, long; too 
long.  tamdit, solong. quam dit, 
how long; as long as. ditttius, ay 
longer. satis dit, Jong enough. 

diurnus, -a, -um, [for dius-nus, cf. 
diés} adj. of the day, by day, daily. 

dius, -a, -um, [for divus, of a deity) adj. | 
godlike, divine; frequently used as epi- 
thet of Jupiter in the oath, mé dius 
‘medius) fidius, = ita mé dius (me- 


dius) fidius ifivet, so help me the All- 
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Jaithful One, by the god of truth, 80 
help me God, by Heaven, as sure as I 
live. 

diiturnitas, -aitis (diiturnus] f. 
length of time, long duration, long con- 
tinuance. 

diiturnus, -a, -um, [dit] adj. of long 
duration, long-continued, long, pro- 
longed, lasting. 


divelld, -vellere, -velli, divulsum, 
([di-+vell6, tear away] 3 tr. tear apart, 
rend asunder, tear in pieces; tear away, 
sever, part, separate, remove. 

diversus, -a, -um, [pf.p of divert] adj. 
turned different ways; opposite, con- 
trary, conflicting; apart, separate, 
widely separated, distant, remote; dif- 
Jerent, diverse, unlike, distinct. 

diverto, see déverto. 

dives, -itis, adj. rich, wealthy, opulent; 
sumptuous, splendid, costly. 

divid6, -videre, -visi, divisum, 3 tr. 
divide, part, separate; distribute, ar- 
range; apportion, share; break up, 
scatter; distinguish. 

divinitus, [divinus] adv. from heaven, 
by the gods, by divine influence, divine- 
ly, providentially, by inspiration. 

divin6, -are, -avi, -Atum, [divinus] 1 
tr. foresee, divine; foretell, predict, pro- 
phesy; conjecture, expect, dread. 


divinus, -a, -um, [divus, of a deity) adj. 
of a god, divine; godlike, superhuman, 
more than human; religious, sacred; 
divinely inspired, prophetic. 

divisor, -dris, [cf. dividd) m. one who 
distributes, distributer; one hired to 
bribe electors, agent for bribery. 

divisus, -a, -um, [pf.p. of dividd) adj. 
divided, separated, distributed. 


divitiae, -drum, [dives] f. plur. riches, 
wealth, treasures. 


do, dare, dedi, datum, 1 tr. vive, hand 
over, deliver ; present, make a present 
of, confer, bestow, award; grant, vouch- 
safe, concede; furnish, afford; give up, 
yield, resign, surrender, abandon ; for- 
give, spare; put place, causé, produce, 
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excite ; impose, inflict, assign, appoint; | power; lord it over, domineer; be su 
give expression to, announce; ascribe,| preme, reign, govern. 

attribute. poends dare, suffer 1 | dominus, -1, m. master, lord, possessor, 
undergo punishment, pay the penalty. owner; ruler, commander, chief; despot, 
operam dare, devote one’s self, make tyrant. 


an effort, take pains, take care. Domitius, -I, m. a Roman noinen or 


gentilename. Esp. L, Domitius Ahé- 
nobarbus, consul 54 B.c., president 
expdain, show, convince, represent, state, (quaesitor) of the court that tried Milo. 


tell. domitor, -dris, [domd) m. tame « 


doced, docére, docui, doctum, tr. cause 
docilitas, -atis, (docilis, fromdoced| f.| breaker; subduer, vanquisher, con- 


to know, inform, teach, instruct, train ; 


teachableness, docility. queror. 

doctrina, -ae, [doced) f. teaching, in- 
struction, training; learning, erudi- 
tion, science. 


dom6, -are, -ul, -itum, 1 tr. domesticate, 
tame, break, master ; subdue, overcome, 
conquer, reduce. 

domus, -iis, f. household, family ; house, 
dwelling, residence, home. Loc. domi, 
at home. Acc. domum, homewards, 
home. Abi. domd, from home. domd 
exire, emigrate. 

donatis, -dnis, [dind) f. a presenting, 
giving; gift, donation. 


doctus, -a, -um, [pf.p. of doced] adj: 
learned, educated, cultivated ; trained, 
experienced, versed, skilled, skilful. 

documentum, -I, [doced) n. lesson, ex- 
ample, warning; evidence, proof. 

Dolabella, -ae, m. a Roman cognomen 
or family name. Esp. Cn, Dolabella, 
proconsul of Cilicia 80 B.c., afterwards 
betrayed by his /egatus Verres and con- 
denned for extortion. 


don6, -are, -Avi, -dtum, [ddnum) | tr. 
give as a present, present, grant, bestow, 
conyer; endow, invest; forgive, pardon. 

ddnum, -i, [d6) n. gift, present ; gift to 
the gods, votive offering, sacrifice. 

dormid, -ire, -ivi, -itum, 4 intr. sleep. 

Drisus, -i, m. a Roman cognomen or 
family name, Esp. M. Livius Driisus, 
tribune 91 B.c., the reformer whose 
assassination helped to precipitate the 
Social War (90-88 B.c.). 

dubitatid, -nis, [dubitd] f. a wavering 
in opinion, hesitation; doubt, perplexity, 
uncertainty ; question ; hesitancy, irres- 
olution. 


doled, dolére, dolui, fut-part. dolitiirus, 
2 tr. and intr. feel pain, be in pain, suf- 
Jer ; grieve, deplore, lament; be pained, 
Seel hurt, be sorry; give pain, afiict. 

dolor, -dris, (doled) m. pain, smart, 
pang; suffering, distress, grief, sorrow, 
anguish ; trouble, affliction, woe; vexa- 
tion, mortification, chagrin ; indigna- 
tion, anger, resentment, animosity. 


domesticus, -a, -um, |domus] adj. of 
the house; of one’s home, of the family, 
houxehol i, at home; domestic, private, 
personal, ones own, internal, intestine, 
civil. dubitd, -re, -&vi, -atum, [dubius] 1 


domioilinw, +i, fiomusl.n Babsrovton tr. and intr. waver in opinion, be un- 

: roe : certain, be in doubt, be perplexed ; have 
dwelling, abode ; dwelling-place, home, 3 < 

legal residence. doubts about, doubt, call in question. 


; : question ; deliberate, consider; be ir- 
domina, -ae, [dominus] f. she who rules, | resolute, hesitate, delay.  Aubitd an 
mistress; dame, lady. incli ; , 
’ ! T aim inclined to think, perhaps. 
dominati6, -dnis, [dominor] f. rule, 
dominion, lordship; tyranny, despo- 
‘ism; mastery, supremacy, control. 


| dubius, -a, -um, adj. wavering in opinion, 
undecided, uncertain, doubtful, dubious; 
precarious, critical, dangerous. du- 
dominor, -ari, -Atus sum, [dominus]| bium est, é¢ is doubtful, there is a 
1 dep. be master, have dominion, be in| doudt. ndn dubium est quin, there 


doced—édiicd 
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is no doubt that. sine dubid, without | duumviratus, -is, [duo + vir) m. du 


a doudt, undoubledly, beyond question, 
certainly. 


umvirate, the office of daumvir, or chief 
executive in the municipia and colonies. 


tucenti, -ae, -a, [duo + centum] num. | dux, ducis, [cf. diicd] c. leader, guide; 


adj. two hundred. 

adiicd, diicere, diixi, ductum, 3 tr. ead, 
conduct, guide, direct; draw, bring, 
take along ; lead away, drag off, arrest ; 
ead forth,march ; be leader of ; inhale, 
Grink in; make, consiruct, erect; de- 
duce, derive’; incite, induce, allure; 
drag out, protract, prolong ; calculate, 
compute; consider, regard. wuxdrem 
dicere, in matriminium dicere, 
marry &@ woman, 

ductus, -iis, [diicd] m. a leading, con- 
ducting ; lead, command, generalship. 

didum, [dia + dum] adv. a little while 
ago, not long since, but now; before, 
Sormerly, once. iam ditidum, see 
iam, 

duint, for dent; see dé. 

dulc&éd5, -inis, [dulcis] f. sweetness; 
pleasantness, agreeableness, charm. 

dulcis, -e, adj. srveet ; pleasant, agreeable, 
delightful, charming ; dear, kind. 

dum, 00nj. while, so long as. all the time 
that ; while yet, during ; vp tothe time 
when, until, till 3 if only, provided only. 
dum modo, if only, provided only, 
it be that, provided thal. 

dummodo, see dum, $ 

dumtaxat, adv. to this extent, so far; 
strictly speaking, simply, only, merely } 
at least, at all events, at any rate. 

duo, -ae, -o, num. adj. two. 

duodecim, [duo + decem] num. adj. 
indecl. twelve. 

duodecimus, -a, -um, {[duodecim] num. 
adj. twelfth. 

duplicd, -are, -avi, -atum, [duplex, 
twofold}1 tr. double, increase twofold; 
repeat. 

diiré, [diirus) adv. hard/y; stifiy, awk- 
wardly ; harshly, roughly, sternly. 

darus, -a, -um, adj. hard ; rough, rude, 
uncultivated ; harsh, stern, unfeeling, 
pitiless, cruel, inexorable; oppressive, 
distressing, burdensome, adverse, 


masier, adviser, counsellor; com- 
mander, chief: head, ringleader, pro 
moter. 


E 


6, see ex,, 

ea, [abl. f. of is, ec. vid] adv. on that 
side, that way, there. 

ébridsus, -a, -um, [Sbrius] adj. given to 
drink, who is a toper or sot; Arunk, 
intoxicated. 

ébrius, -a, -um, adj. drunk. 

ebur, -oris, u. ivory; works in ivory. 

ecce [ec- (cf. en, /o/) +-ce (cf. hic)) in- 
terj. lo! behold / 

ecf-, see eff-, 

ecquis, ecquid, interrog. subst. pron. 
(adj. form ecqui, ecqua or ecquae, 
ecquod), is there anyone who, anything 
that, any, anybody, anyone, anything. 

eculeus (equu-), -1, [dim. of equus] m. 
little horse; torture-horse, rack. 

&dic6, -dicere, -dixi, édictum, [@+ dicd] 
3 tr. declare, make known, announce, 
proclaim, issue a@ proclamation; issue 
an edict, decree, order, ordain. 

édictum, -i, [@dicd] n. proclamation, 
manifesto, edict, order. 

éditus, -a, -um, [pf.p. of 645) adj. ele- 
vated, raised, high, lofty. 

6d6, dere, 6didi, éditum, [€+dd) 3 tr. 
give out, put forth; raise, set up; bring 
Jorth, beget, produce; set forth, relate, 
tell, disclose, utter; declare, publish, 
proclaim, promulgate; show, display; 
perform, perpetrate, cause, inflict. 

édoce3, -docére, -docul, édoctum, [&+ 
doced] 2 tr. teach thoroughly, instruct, 
inform, show forth, show. 

édticatid, -dnis, [6dficd) f. a bringing 
up, rearing, training, education. 

édiicd, -dticere, -diixl, éductum, [é + 
dficd) 3 tr. lead forth or away, lead out, 
draw out or away, draw forth; march 
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oul, lake away; bring, summon; bring 
up, rear. 

@ducd, -are, -avi, -atum, [6, cf. dicd] 
Ltr. ning up, rear, train, educate. 

efféminatus, -a, -um, [pf.p. of effé- 
min6d) adj. womanish, effeminate, un- 
manly. 

effémin0, -are, -avi, -atum, {ex + fémi- 
na] 1tr. make feminine; make effemi- 
nate, enervate, weaken. 

effero (ecf-) efferre, extuli, élatum, lex 
+fer6| irr. tr. carry out, bring out, take 
_away, remove; carry out for burial, 
bear to the grave, bury; bring forth, 
bear, produce; lift up, elevate, raise; 
exalt, laud, extol; set forth, spread 
abroad, publish, procluim,; carry away, 
transport; elate, puff up, inspire. 


efficid, -ficere, -féci, effectum, [ex + | 


facid] 8 tr. work out, bring about, bring 


to pass, effect, cause, make, accomplish; 


produce, bear, yield; make out, show, 
prove. 

effigiés, -&i, [cf. effingd] f. copy, imita- 
tion, semblance, likeness, representation; 
image, effigy; ideal, symbol. 

effing6, -fingere, -finxi, -fictum, [ex+ 


fingd) 3 tr. form, mould; represent, 


portray. 

efflagito, -are, -Avi, -atum, [ex+ fla- 
gitd) 1 tr, demand urgently, request 
earnestly, demand importunately, clam- 
or Jor, insist. 

effld, -are, -Avi, -dtum, [ex + f16, d/ow] 
1 tr. and intr. blow out, breathe out. 

effrénaté, [effrénatus] ady. wnrestrain- 
edly, violently. 

effrénatus, -a, -um, [ex + frénatus, 
from frénd) adj. wndridled, unre- 
strained, ungoverned, uncontrolled. 

effugid (ecf-), -fugere, -fiigi, —, [ex+ 
fugid| 3 tr. and intr. flee away, get 
away, escape; flee rom, avoid, shun; 
escape the notice of. 

-effugium, -I, [cf. effugid] n. a fleeing, 
Sight, escape; way of escape, means of 
flight. 

effundo (ecf-), -fundere, -fidi, efft- 
swan [ex+fundd] 3 tr. pour ont, pour 
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Jorth, shed; lavish, squander; empty, 
exhaust; give up, resign, abandon. 

effisé, [effiisus] adv. fur spread, far 
and wide; profusely, lavishly, ectrava 
gantly. 

effiisus, -a, -um, [pf-p. of effundd] adj. 
poured out, spread out, extensive, vast; 
straggling, scatlered, dispersed; unre- 
strained, profuse, lavish. 

egéns, -entis, [pr.p. of eged] adj. needy, 
in want, destitute, very poor. 

eged, egére, egui, ——, 2 intr. be in 
want, be poor; be in want of, need, 
lack, want, be without, not to have, be 
destitute of. 

egestas, -atis, [egéns] f. want, penury, 
need, poverty, destitution. 

ego, mei, pers. pron. Z. Pl. nds, gen. 

nostrum or nostri, we. 

| egomet, [ego +met] pers. pron. emphatic 

form of ego, J myself. See -met, 


égredior, égredi, égressus sum, [6+ 
gradior, go] 3 dep. go out, go forth, go 
away, depart; march out; disembark, 
land; go up, ascend; go beyond, pass 
out of. 


égregié, [égregius] adv. excellently, 
surpassingly, éminently, splendidly, 

| singularly. 

égregius, -a, -um, [6 + grex] adj. ex- 
traordinary, out of the ordinary, un- 
common, remarkable; excellent, emi- 

nent, distinguished, very fine, noble. 

| Bicid, Sicere, Siéci, Siectum, [@ + ia- 

cid) 3 tr. cast out, thrust out, put out; 

drive forth, drive away, expel; arive 

into exile, banish. sé éicere, rush 

out, rush forth. 


éiusmodi, or éius modi, [gen. sing of is 
modus] adj. phrase, of that kind, of 
such a kind, of such a character or 
nature, such. 


élabor, -labi, élapsus sum, [6 + labor) 
3 dep. slip away, slip off, escape. 


élaboratus, -a, -um, [pf.p. of élabdrd] 
adj. highly wrought, labored, elaborate. 


élabor6, -are, -avi, -dtum, [6+labérd) 
1 tr. and intr. labor, strive diligently. 


. Sw aa 
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assuggie, make an effort, take pains ; 
take pains with, work out, elaborate. 


Bléctus, -a, -um, [pf.p. of éligd] adj. | 
picked, select, choice, excellent. 


élegans, -antis, [for éligéns, pr.p. of 
Sligd) adj. accustomed to select, nice, 
Jastidious ; select, choice, tasteful, fin- |, 
ish d, elegant. 


elephantus, -i, m. elephant. 


élicio, élicere, Glicui, élicitum, [6 + 
laci6, entice] 3 tr. draw out, entice out, 
lure forth. 7 

élig6, éligere, élégi, éléctum, [6+ lego) 
3 tr. pick out ; choose, select, single out. 


6loquentia, -ae, [éloquéns, pr.p. of 
éloquor, speak out] f. eloquence. 


liid6, -lidere, -ltisi, élisum, [6+1lido, 
play] 3 tr. and intr. stop playing; parry, 
elude, escape, avoid, shun; baffie, thwart, 
Srustrate; delude, deceive; mock, make 
sport of, trifle with, insult. 

élud, -luere, -lui, élitum, [€ + 1ud] 3 
tr. wash out; wash away, wash off, 
blot out, get rid of. 

éman6, -are, -Avi, -Atum, [é + mand) 
1 intr. flow out ; spring out, arise, ema- 
nate; leak out, become known, spread 
abroad. 

émentior, -Irl, -itus sum, [6+ mentior] 
4 dep. lie, make up a falsehood, falsify; 
feign, pretend. 

émergo, -mergere, -mersi, émersum 
{6+ mergo, immerse] 3 tr. and intr. 
bring forth, raise up ; come forth, come 
out of, emerge, rise; extricate one’s 
self, free one’s self, get clear, escape. 

émigro, -are, -avi, —, [6+migro, de- 
part) 1 intr. move, depart, emigrate. 

émined, -ére, -ui, —, 2 intr. stand out, 
project ; be conspicuous, be prominent ; 
be eminent, distinguish one’s self. 

&mittd, -mittere, -misi, émissum, [6+ 
mitt6] 3 tr. send out, send forth ; drive 
out, expel; drive, cast, hurl; let out, let 
loose, let go, let slip, allow to escape. 


emo, emere, 6mi, 6émptum, 3 tr. buy, 
purchase. 
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Smolumentum, -i, [cf. émolior, work 
out) n. gain, profit, advantage. 


émorior, -mori, -mortuus, [é+morior] 
3 dep. die off, die. 


émpti6, -dnis, [emd] f. a Auying, pur- 
chase. 


émptor, -dris, [emd] m. a buyer, pur- 
chaser. 

6nairo, -are, -&vi, -atum, [é + narrod] 
1 tr. recount in detail, explain fully, 
describe. 

enim, conj. postpositive, for ; as for in- 
stance, for instance, namely ; indeed, 
in fact, now really ; because, for natu- 
rally, for of course, but ; really, to be 
sure, Of course. at enim, but you 
say, of an objection. neque enim, 
and yet...not, for of course...not. et 
enim, see etenim. 

€nitor, éniti, Enixus or 6nisus sum, 
(6 + nitor] 3 dep. struggle wp or out, 
climb, ascend; exert one’s self, make an 
effort, struggle, strive. 

Ennius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name, belonging to Quintus Ennius, 
the father of Roman poetry, born 240 
B.C. 

énumero, -are, -avi, -atum, [@+ 
numero] 1 tr. count up,. count over, 
count out; tell at length, set forth in 
detail, relate, describe. 

e0, ire, ivior ii, itum, irr. intr. go in 
any way (walk, ride, sail, etc.); goforih, 
depart; come; move on, march, advance, 
proceed, pass. 

e6, [is] ady. to that place, thither, there ; 
to that degree, so far, to such an extent, 
to such a@ point. 


eddem, [idem] ady. /o the same place, 
there also ; in the same place. 

epigramma, -atis, [é/ypauma] n. in- 
scription; epigram. 

epistula (epistola), -ae, [émarodAy] f. 
letter, epistle. 

eques, -itis, [equus] 1. Horseman, rider; 
cavalryman, trooper (plural, cavalry) ; 
knight, member of the equestrian order 
ranking next below the senatorial order, 


magister equitum, see magister. 
See Introduction, §66. 
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highly educated, learned, cultured; 
skilled, versed, accomplished. 


equester, -tris, -tre, [eques] adj. of a | 6rumpé, -rumpere, -ripi, éruptum, [é 


horseman, equestrian. 


equidem, [interj. e+ quidem] adv. truly, 
certainly, indeed, at least, at all events, 
surely ; for my part, as far as I am 
concerned ; to be sure, of course, by all 
means. 

equitatus, -fis, [equitd] m. cavalry, 
horsemen. 

equit6, -are, -avi, -Atum, [eques) 1 
intr. ride, be a horseman, serve in the 
cavalry. 

equus, -I, m. horse. 

éréctus, -a, -um, [pf-p. of 6rig6] adj. 
upright, elevated, high; roused, ani- 
mated, encouraged. 


erga, prep. with acc. towards, to, for, 
with respect to, in regard to, 


ergo, adv. therefore (more emphatic than 
igitur), consequently, accordingly, 
then; with preceding gen. in conse- 
quence of, because of, on account of, for 
the sake of. quid ergo, see quid, 


érig6, 6rigere, éréxi, 6réctum, [6+ 
rego) 3 tr. set up straight, raise up, 
elevate, erect; stir up, rouse, excite ; 
animate, encourage, cheer. 


bripis, -ripere, -ripul, -reptum, [6+ra- 
pid] 3 tr. dear out, tear away, snatch 
away, wrest; rescue, save, sel free, free; 
take away, deprive, rob. 

erratum, -i, [errd] n. error, mistake, 
Fault. 

erro, -dre, -Avi, -Atum, 1 tr. and mtr, 
wander, stray; go astray, go wrong, 
mistake, make a mistake, err, be in 
error. 

error, -oris, [errd] m. a wandering, 
straying ; doubt, uncertainty, ambi- 
quity; mistake, error, delusion, 

Bruct6, -are, —-, —, [6+ruetd, belch] 
1 tr, belch forth, throw up, vomit. 


érudis, -ire, -{vi, -Itum, [6+rudis] 4 tr. 
polish; educate, train, instruct, teach. 


Sruditus, -a, -um, [pf.p. of drudid] adj. 


+rumpo] 3 intr. and tr. break out, 
burst forth, sally forth, make a sally; 
be disclosed; hurl forth, pour forth, 
wreak. 


éscendé, -scendere, -scendi, éscénsum, 
[6+scando, climb] 3 tr. and intr. climbs 
up, mount, ascend; go up, come up. 


et, ady. and conj.: 
1. As adv. also, too, as well, besides. 
2. Asconj. and. et... et, both... 
and. 


etenim, [et +enim] conj. for truly, for 
really, for naturally. 


etiam, [et+iam] adv. and conj. now too, 
even yel, even now, yet, still; and also, 
and furthermore, also, likewise, besides; 
and even, even. etiam atque etiam, 
again and again, over and over again, 
persistently. etiam si, even if, al- 
though. etiam nune, even to this lime, 
even now, still. etiam tum, even to 
that time, even then, still. quin etiam, 
see quin. 

etiam si, see etiam, 

Etriria, -ae, f. the country on the west- 
ern coast of Italy, north of Latium and 
west of the Apernines. 

Etriscus, -a, -um, [cf. Etriiria] adj. of 
Etruria, Etruscan, Htrurian. As 
subst. in plural, Etrfisei, -drum, m. the 
Etruscans. 

etsi, [et+si] conj. even if, though, al- 
though, albeit. 

Svadd, -vadere, -vasi, 6vasum, [6+ 
vadd, go] 3 tr. and intr. go out, come 
out, go forth; get away, get off, escape; 
turn out, come to, prove to be, end in. 


évelld, -vellere, -velli, évolsus or 6vul- 
sus, [6+velld, pull] 3 tr. tear out, 
pluck out, extract; root out, eradicate, 
erase. 


éveni6, -venire, -véni, 5ventum, [é+ 
veni6] 4 intr. come out; turn out, result, 
come to pass, happen, befall. 


éventus, -is, [évenid] m. occurrence, 


accident, event; fortune, fate, lot; out- 
come, issue, result. 


aversor, -dris, [6vertd) m. sudverter, 
destroyer. 

éverto, -vertere, -verti, 6versum, [6+ 
verts] 3 tr. overturn; overthrow, sub- 
vert. ruin, destroy; turn out, drive out, 
expel. 

évocator, -dris, [Evocd] m. summoner, 
recruiter, one who drums up. 

évocatus, -a, -um, [pf.p. of &vocd] adj. 
called out. As subst. in pl. évocati, 
-Orum, m. veterans, discharged from 
service, but again enlisted. 

6vocd, -are, -Avi, -Atum, [€+vocd] 1 tr. 
call oui, call forth, summon, evoke; 
elicit, stir, raise. 

évold, -are, -avi, -Atum, [€+vol6, #y] 
1 intr. fly out, fly away; rush forth, 
hasten out; escape, flee; ascend, rise. 


évom6, -vomere, -vomui, évomitum, 
[6+ vomd, vomit] 3 tr. vomit forth, 
disgorgé, cast out, expel; throw off, vent. 


ex, before consonants often 6, prep. with 
abl. out of, from; of place, out of, 
Jrom; of time, ‘rom; since, after; 
of the whole from which a part is 
taken, from, of, out of, from among; of 
source or material, from, out of, of; of 
cause, from, in consequence of, On ac- 
count of, by reason of, by; of reference, 
according to, in accordance with, in 
pursuance of; of other relations, from, 
by, with, in, on. ex aliqua parte, 
see pars. “| 

exaggero, -are, -avi, -Aatum, [ex + ag- 
gero, bring) 1 tr. heap up, pile up, ac- 

A cumulate; amplify, magnify, exag- 

gerae. 

examin6, -are, -advi, -atum, [examen, 
tongue of a balance] 1 tr. weigh; pon- 
der, consider; try, test, examine. 

exanimatus, -a, -um, [pf.p. of exani- 
m6] adj. out of breath, exhausted, un- 
nerved, prostrated, half dead. 

exanim0, -are, -Avi, -dtum,{exanimus, 

: lifeless] 1 tr. put out of breath, fatigue, 

exhaust, wear out; deprive of life, kill; 
terrify, unnerve, prostrate, stun, 


equester—excogité ; 
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exardésc6, -ere, exarsi, exarsum, [ex 
+€rdésc5, inch. of &rded] 3 intr. blaze 
out, blaze up; break out, be inflamed, 
be kindled; be exasperated, become en- 
raged, rage. 

exaudio, -ire, -Ivi, -itum, [ex+audid] 
4 tr. hear under difticulties, distinguism, 
hear. 

excédo, -cédere, -céssi, excéssum, [éx 
+c6d6] 3 tr. and intr. go out; leave, 
depart, withdraw, retire; go beyond, 
pass beyond, exceed, pass. 


excelléns, -entis, [pr.p. of excell6] adj. 
towering, eminent; prominent, sur- 
passing, superior, distinguished. 

excelld, -cellere, —,, (excelsus), 3 tr. 
and intr. be eminent ; rise above, be su- 
perior, surpass, excel. 

excelsus, -a, -um, [pf.p. of excelld] adj. 
elevated, high, lofty; commanding, noble. 
As subst. excelsum, -I, n. high posi- 
tion, elevation; height. 

excid6, -eidere, excidi, —, [ex+cad6] 
3 intr. fall out, fall away ; slip out, es-. 
cape; pass away, disappear, be lost, 
perish. 

excid6, -cidere, -cidi, excisum, [ex + 
caed6]) 3 tr. cut out, cut off, hew down; 
raze, demolish, destroy. 

excipid, -cipere, -cépi, exceptum, [ex 
+capid) 3 tr. take out; release, exempt, 
except, make an exception of ; take up, 
receive, capture, take; catch up, inter- 
cept, obtain, be exposed to, incur, meet ; 
take up eagerly, listen to; follow. come 
next, succeed, 

excit, -are, -avi, -atum, [freq. of excid, 
call out) 1 tr. call forth, summon, rouse; 
raise up, revive; comfort, stimulate, 
inspire ; stir up, kindle, rouse, excite, 
incite. 

exclam6, -are, -&vi, -itum, [ex + 
clfamd] 1 tr. and intr. ery ont, ery 
aloud, exclaim. 

exclidd, -cliidere, -clfisi, exclisum, 
{ex + claud6)] 3 tr. shut out, exclude, 
cut off; except, hinder, prevent. 

excoOgitd, -are, -ivi, -atum, [ex + 
cOgitd] 1 ti. think out, contrive, dev. 
invent. 
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excold, -colere, -colui, excultum, [ex 
+ cold] 3 tr. cultivate, improve, refine, 
ennoble. 

excrucid, -are, -Avi, -atum, [ex + 
crucio] 1 tr. torture, torment, rack; 
distress, harass, trouble, afflict. 


excubiae, -Afrum, [cf. excubd, Keep 
watch) f. pl. a lying out on guard, 
keeping watch; watch, watchman, 
guards, sentinels. 


excursio, -dnis, [excurré, run out} f. a 
running out; sally, onset, attack ; raid, 
inroad, invasion, expedition. 


excisatid, -dnis, [exctisd] f. an excus- 
ing, excuse, plea, 

exciis6, -are, -Avi, -atum, [ex+causa] 
1 tr. excuse, make an excuse for ; allege 
in excuse, plead as an excuse, excuse 
one’s self with. 

exemplum, -i, [cf. exim6] n. sample, 
specimen ; imitation, copy; pattern, 
model; example, case, precedent; warn- 
ing, lesson; way, manner, kind. 


exed, -ire, -ii, -itum, [ex + e6] irr. intr. 
go out, go forth, go away, depart; with- 


draw, retire; move out, march out; | 


come out, escape; of lots, fall out, be 
drawn; of time, run out, end, expire. 


exerced, -ercére, -ercul, exercitum, 
{ex + arced| 2 tr. drive, Keep busy, Keep 
at work; engage busily, occupy, employ; 
train, discipline ; practise, follow, ex- 
ercise, administer; disturb, ver, harass, 
plague. 

exercitatid, -Onis, [exercitd] f. evercise, 
practice; training, discipline, experi- 


ence, 


exercitatus, -a, -um, [pf.p. of exercitd, 


freq. of exerced) adj. practised, trained, | 


disciplined; versed, experienced. 
exercitus, -tis, [exerced| mm. dis- 
ciplined body of men, army. 
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exhaurio, -ire, exhausi, exhaustum, 
{ex +haurid] 4 tr. draw out, drain of; 
take out, empty, exhaust; take away, 
carry off. 


exhibed, -ére, -ui, -itum, [ex + habe] | 


2 tr. hold oul, tender, present, give up, 
produce; show, display, exhibit. 


VOCABULARY 


exig6, -ere, exégi, exactum, [ex + ago] 
3 tr. drive out, thrust out, expel; re 
quire, demand, exact, collect; spend, 
puss, finish, complete; examine, esti- 
mate, consider. 


exiguus, -a, -um, [cf. exigé] adj. exact, 
small, little, scanty, meagre; poor, petty. 
mean, paltry. 


eximié, [eximius] ady. 
very much, uncommonly. 


exceedingly. 


eximius, -a, -um, [exim6] adj. taken 
out, excepted; select, choice, distin- 
guished, excellent ; exceptional, extra- 
ordinary, uncommon, remarkable. 

exim6, -imere, -6mi, exémptum, [ex + 
em6] 3 tr. take out, take off, take away, 
remove; free, release, deliver. 

existimatio, -inis, [existimd] f. judg- 
ment, opinion, estimate, decision, ver- 
dict; reputation, good name, honor. 

existimator, -dris, [existimd] m. a- 
praiser, judge. 

existim6, -are, -avi, -atum, [ex + 
aestim6] 1 tr. estimate, reckon; ap- 
preciate, esteem; think, suppose, believe; 
consider, regard, judge. 

exitidsus, -a, -um, [exitium] adj. de- 
structive, ruinous, pernicious, deadly. 

exitium, -i, [exe6d) n. destruction, rvin ; 
hurt, mischief. 

exitus, -fis, [exed] m. a going out, exit, 
departure; way out, outlet, passage ; 
end, close, conclusion; end of life, death; 
issue, result, event. 

exolétus, -a, -um, [pf.p. of exoléscd, 
grow up) adj. full grown, mature. As 
subst. exolétus, -I, m. an abandoned 
youth, young debauchee. 

exopto, -are, -&vi, -atum, [ex + opti] 
1 tr. wish earnestly, desire greatly, long 
Jor. 

exorior, -irl, exortus sum, [ex+orior! 
4 (and 3), dep. spring up, rise up, ap- 
pear; take origin, arise, be caused. 

exOrno, -are, -Avi, -Atum, [ex + drnd} 
1 tr. fit out, equip, furnish, supply, pre 


vide ; deck out, arrag, adorn, embet 
Nish. 
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exOro0, -are, -Avi, -dtum, [ex+drd] 1 tr. 
and intr. persuade by entreaty, prevail 
upon, induce. 

exOrsus, -tis, [exOrdior, degin] m. de- 
ginning, commencement. 

expedio, -ire, -ivi, -itum, [ex + pés] 4 
tr. extricate, disencumber, let loose, set 
Sree, free; bring out, get ready, pre- 
pare; arrange, set to rights, adjust, 
setile; be advantageous, be profitable, be 
expedient. 

expeditus, -a, -um, [pf.p. of expedid] 
adj. wnfetiered, unimpeded, unencum- 
bered ; free, unembarrassed, easy, 
prompt; ready, convenient. 

expelld, -pellere, -puli, expulsum, [ex 
+pelld) 3 tr. drive out, thrust out, cast 
Jorth, expel, banish. 

experior, -iri, expertus sum, 4 dep. try, 
prove, test, fiid from experience, learn. 

expers, -tis, [ex + pars] adj. having no 
part in; destitute of, devoid of, free 
From, without. 

expeto, -ere, -Ivi, -itum, [ex + petd] 3 
tr. seek afler, aim at, strive for ; ask 
earnestly, demand ; wish, desire, long 
Jor. 

expili, -are, -avi, -atum, [ex + pild] 1 
tr. pillage, plunder, rob. 

expid, -are, -avi, -atum, [ex+pid, pro- 
piliate] 1 tr. atone for, purify, expiate; 
make amends, make good, compensate. 

expled, -Gre, -Evi, -étum, (ex, cf. plé- 
nus] 2 tr. fill up, fill full, fill; make up, 
complete, finish; satiate, satisfy, ap- 
pease; fulfil, discharge, do. 

explicd, -are, -avi or -ui, -atum or 
-itum, [ex + plic6, fold] 1 tr. unfold, 
undo; disclose, dixplay, disentangle, set 
Free, release; explain, set forth, express. 

exploratus, -a, -um, [pf.p. of exploré] 
adj. ascertained, settled, certain, as- 
sured, sure. 

explor6, -dre, -avi, -atum, [ex +pl6r6, 
cry out] 1 tr. search out, seek to discover, 
investigate, explore; spy out, recon- 
noitre, examine. 

expond, -ponere, -posui, expositum, 
(ex+pon6] 3 tr. put out, set out ; land, 


v 


disembark ; exhibit, expose ; set forth, 
relate, explain. 

export, -are, -avi, -atum, [ex +portd] 
1 tr. carry out, bring out, carry away: 
send away, export. 

exp0sco, -poscere, -popdsci, ——, [ex+ 
posed] 3 tr. ask earnestly, request, beg, 
implore, demand. 

exprim6, -ere, expressi, expressum, 
[ex + prem6] 3 tr. press out, force out ; 
wring out, elicit, wrest from, extort ; 
represent, portray, describe, express. 


expromo, -ere, exproOmpsi, exproOmp- 
tum, [ex+pr6m5] 3 tr. show forth, ex- 
hibit, display ; utter, declare, state. 

expignatié, -Gnis, [expiign6] f. a tak- 
ing by storm, storming. 

expigno, -are, -Aavi, -atum, [ex + 
plugno] 1 tr. take by storm, storm, 
capture. 

exquird, -quirere, -quisivi, exquisi- 
tum, [ex + quaer6d] 3 tr. search out, 
seek diligently ; inquire into,inguire,ask. 

exsanguis, -e, [ex+sanguis] adj. with- 
out blood, bloodless, lifeless, nerveless. 

exscind6, -scindere, -scidi, exscissum, 
[ex + scind6, cut] 3 tr. extirpate, an- 
nihilate, destroy. 

exsecratio, -Onis, [exsecror, curse] f. 
execration, curse; oath, imprecation. 

exsequiae, -Arum, [exsequor, follow to 
the grave] f. pl. funeral procession ; 
Suneral rites or obsequies. 

exsilid, -Ire, exsilui, —, [ex + salio, 
leap) 4 intr. spring up, jump up, start 
up. 

exsilium, -i, [exsul] n. exile. 

exsisto, -sistere, -stiti, exstitum, [ex 
+ sist] 3 intr. stand out, come forth; 
grow out, arise, spring, be produced, 
ensue ; become, come to be, turn into; 
appear, be visible, be manifest; exist, be. 

exsolvo, -solvere, -solvi, exsolitum, 
[ex +solv6] 3 tr.wnloose, releuse, deliver; 
Sree, set free; discharge, pay. 

exspectatid (exp-), -nis, [exspecto) 
f. an awaiting, expecting, expectation. 
antickpation ; longing for, desire. 
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exspectd (exp-), -dre, -Avi, -Atum, [ex 
+ spectd) 1 tr. look out for, wait for, 
await ; wait, wait to see; expect, an- 
lidipate ; long for, desire; apprehend, 
dread. 


exspolid, -dre, -avi, -atum, [ex+ 
spolid] 1 tr. stzip of, despoil, rob ; pil- 
lage, plunder. 


exstinctor, -dris, [cf. exstingud] m. 
extinguisher; destroyer, suppresser. 


exstingud (ext-), -ere, exstinxi, ex- 
stinctum, [ex+stingud, quench] 3 tr. 
put out, extinguish ; kill, destroy ; put 
an end to, abolish, blot out, destroy, 
annihilate. 

exstd, -stare, —-, —,, [ex+st6] 1 intr. 
stand out, stand forth; appear, be 
Sound, be extant, exist. 


exstriictid, -nis, [exstrud] f. a duild- 
ing up, erecting, structure. 


exstrud, -ere, exstrixi, exstriictum, 
[ex+strud, Leap up] 3 tr. heap up, pile 
up; build up, rear, erect, construct. 

exsul (exul), -ulis, c. erile. 

exsuld (exuld), -are, -Avi, -dtum, [ex- 
sul] 1 intr. be an exile, be in evile, live 
in exile. 

exsultd (exultd), -are, -avi, -aitum, 
(freq. of exsilid] 1 intr. kap up; erult, 
rejoice, delighi in, revel. 


extenud, -are, -avi, -Atum, [ex+tenud, | 


make thin] 1 tr. make small or thin; 
diminish, lessen, extenuate ; belittle, de- 
tract from, disparage. 

exter or exterus, -tera, -terum, [ex] 
adj, used only in pl. on the outside, 
outer, outward ; foreign, strange. See 
extrémus, -a, -um. 


extermin6, -are, -Avi, -atum, [ex + 
terminus] 1 tr. drive out or away, éx- 
pel, drive into exile, banish ; put aside, 
remove. 

externus, -a, -um, [exter] adj. outward, 
outside, external; foreign, strange. 

extiméscd, -ere, extimui, —-, [ex + 
timésc6, inch. of timed] 3 tr. and intr. 
be greatly afraid, fear greatly, await 
with fear, dread ; show “ear. 
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extolld, -ere, —-, —, [ex+toll6] 3 tr 
lift up, raise up, devate; extol, laud, 
exalt. 


extorqued, -torquére, -torsi, extor- 
tum, [ex+torqued, twist] 2 tr. wrench 
out, wrest out or away; force from, ex- 
tort, obtain by force. 


extra, [exter] adv. and prep.: 

1. As adv. on the outside, without. 

2. As prep. with acc. outside of, with- 
out, beyond; apart from, aside 
Jrom, except. extra causam, 
outside of the case, apart from the 
legal question involved. 


extrahd, -trahere, -traxi, extractum, 
{ex+trahd] 3tr. draw out, drag out; 
protract, prolong. 


extrémus, -a, -um, [superl. of exter] 
adj. outermost, uttermost, farthest; 
latest, last, last part of, end of ; utmost, 
greatest, extreme, As subst. extré- 
mum, -1, n. end; last degree, extreme. 


exud, -uere, -ul,-itum, 3 tr. draw out, 
pull off. put off, divest; strip, despoil; 
lay aside, cast off. 


| exiro, -firere, -iissi, exiistum, [ex+ 


tr6, burn) 3 tr. burn up, burn down, 
consume. 


exuviae, -arum, [exud] f. pl. clothing, 
equipments, arms ; spoils, trophies ; lit. 
things stripped off. 


F 


Fabianus, -a, -um, adj. of Fabius, Fa- 
bian. 
Fabricius, -i, m. a Roman nomen or 


gentilename. Esp. Q. Fabricius, trib- 
une B.c. 57, who favored Cicero's re- 
call from exile. 


fibula, -ae, f. fale, story, fable; drama, 
play. 


facété, [facbtus, fine] gracefully, neatly; 
wittily, humorously, facetiously. 


facile, [facilis] adv. easily, with ease, 
conveniently, without aificulty; read: 
ily, willingly, promptly. 


fallax, -acis, [fall6) adj. deceitful, decep- 


facilis, -e, [facid) adj. easy to do, easy, | 
not dificult; good-natured, accessible, 
willing, courteous, affable; favorable, 
prosperous. 

facilitas, -atis, [facilis] f. ease, rewi- 
ness, facility; good-nature, accessibility, 
willingness; easy manners, courteous- 
ness, affability. 


facinordsus, -a, -um, [facinus] adj. 
criminal, villanous, vicious. As subst. 
facinordsus, -i, m. criminal, male- 
JSactor. 


facinus, -oris, [cf. facid] n. deed, act, 
action; bad deed, misdeed, deed of 
crime, crime, criminal conduct, out- 
rage, villany. 


faci6, facere, féci, factum, 3 tr. and intr. 
make, fashion, build; construct, com- 
pose; do, perform, carry on, execute; 
produce, cause, occasion, bring about; 
see to it, take care; render, give, grant, 
confer; obtain, gain, accumulate; incur, 
suffer; celebrate, hold, conduct; assume, 
admit; choose, appoint; make of, value, 
esteem, regard. verbum or verba 
facere, speak. See fi6, 


factum, -i, [facid) n. deed, act, exploit, 
achievement. 

facultas, -atis, [facilis] f. capability, 
ability, skill; means, resources, power, 
opportunity, possibility; abundance, 
supply, stock; goods, riches, property. 

Faesulae, -arum, f. p!. modern Fiesole, 
a city of Etruria, headquarters of Cati- 
line’s forces. 

Faesulanus, -a, -um, 24). of Fuesulae, 
Fuesulan. 

falcarius, -i, [falx} 1. 
scythe-maker. 


sickle-maker, 


Falcidius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp. C, Falcidius, a trib- 
une, 


tive, fullacious. 

fallo, fallere, fefelli, falsum, 3 tr. and 
intr. deceive, trick, dupe, cheat; fail, 
disappoint; violate, break, betray; es- 
cape one’s notice, remain undiscovered, | 
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elude; pass. often, be deceived, deceitse 
one’s self, be mistaken, be wrong, err. 


fals6, [falsus] adv. falsely, unfaithsully, 
untruly, erroneously. 


falsus, -a, -um, [pf.p. of falld) adj. de- 
ceptive, delusive, misleading, unfound- 
ed; feigned, pretended; spurtous, false, 
undeserved. 

falx, falcis, f. curved blade; sickle, 
scythe, bill-hook. 

fama, -ae, [for, speak] f. report, rumor, 
common talk, saying, tradition; public 
opinion, the popular voice; fame, re- 
nown; fair fame, good repute, reputa- 
tion. 

famés, -is, f. hunger; want, famine, 
starvation. - 

familia, -ae, [famulus, servant] f. the 
slaves in a household, family servants, 
domestics; household, family; Jamily 
connection, kindred; estate, family 
property. Old gen. familias, frequent 
with pater and mater: pater famili- 
as, master of a household, householder, 
head of a family, father; mater fa- 
milias, mistress of a household, ma- 
tron, mother. 

familiaris, -e, [familia] adj. of a house- 
hold, belonging to a family, household, 
Jamily, private; familiar, intimate, 
Sriendly. rés familiaris, family 
property, estate. As subst. familiaris, 
-is, m. intimate friend, friend, com- 
panion. 

familiaritas, -atis, [familiaris] f. fa: 
miliarity, intimacy, friendship, friend- 
ly relations. 

familiariter, [familiaris) adv. famit- 
iarly, intimately, on intimate terms. 

fanum, -i, [cf. for, speak] nu. 
sanctuary, temple. 

fas, found only in nom. and ace. sing. 
[for, speak] divine law, the dictates of 
religion; right according to divine law 
or conscience, justice, equity. fais 
est, if is lawful, it is right or proper, 
it is permitted or allowed. 

fascis, -is, m. bundle, fagot; in plur. the 
Jasces, the bundle of rods with un axe, 


shrine, 


He) 


carried before the highest magistrates as 
an emblem of authority. 

fastidid, -ire, -ivi, -itum, [fastidium, 
nausea} 4 tr. and intr. feel disgust, 
loathe, shrink, take offence; be disdain- 
Jul, disdain, despise, scorn; be critical. 

fastus, -a, -um, [fas] adj. business or 
court day (with diés or absolutely as 
subst. in m.); more commonly as subst. 
fasti, -drum, m. pl. calendar, alma- 
nac, an enumeration of all the days of 
the year, with their festivals, magis- 
trates, events, etc. 

fatalis, -e, [fatum] adj. of fate, ordained 
or decreed by fate, uted, destined ; fatal, 
destructive, deadly, dangerous. 

fateor, fatéri, fassus sum, [for, speak] 
2dep. confess, acknowledge, own, ad- 
mit, grant, 

fatum, -i, [for, speak] n. utterance (pro- 
phetic), prophecy, oracle; destiny, fale, 
doom, lot; bad fortune, ill fale, fatality, 
calamity, destruction, ruin; death. 
fata Sibyllina, see Sibyllinus, 

faucés, -ium, f.pl. pharynx, qullet,throat; 
the jaws; narrow inlet, entrance, defile, 
pass. 

fautor, -Oris, [faved] m. favorer, par- 
tisan, promoter, patron. 

faved, favére, favi, fautum, 2 intr. d¢ 
Savoradle, be well disposed, be propitious, 


Savor; be kind to, befriend, promote, | 


protect, 

- Favonius, -i, [faved] m. the west wind. 
Also a Roman nomen or gentile name. 
Esp. M, Favonius, an admirer and 
imitator of the upright Cato Uticensis, 
and opponent of Clodius. 

fax, facis, (cf. facid] f. torch, firebrand; 
Jiery meteor, ball of jire, shooting star, 
comet, fire, lame, incitement, stimulus; 
cause of ruin, destruction. 

febris, -is, f. fever. 

Februarius, -a, -um, [februa, expiatory 
riles| adj. of February, February. 

félicitas, -dtis, [flix] f. good fortune, 
good luck ; happiness, felicity. 

féliciter, [félix] adv. fortunatey, au- 
spictously ; happily, successfully, 
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félix, -icis, adj. fruitful; propitious 
Savorable ; fortunate, lucky, prosperous 


fémina, -ae, f. woman. 


fera, -ae, [ferus] f. wild beast, wila 
animal. 


feré, ady. quite, entirely; usually, in 
general, generally, for the most part, 
almost always; almost, nearly, wel- 
nigh, about; with negatives, hardly, 
scarcely. 


fero, ferre, tuli, latum, irr. tr. and intr. 
bear, carry; bring, lead, conduct ; bear 
away, carry off, win, take, get, obtain ; 
bring forth, produce, yield; prompt, 
impel, urge, carry away, tolerate, put 
up with, stand, suffer, endure; disclose, 
show, exhibit ; report, relate, tell, say, 
celebrate ; require, demand, allow, per- 
mit ; of votes, cast, give in, record ; of 
a law or resolution, bring forward, 
move, propose, promote; pass. and re- 
flex. often, be borne, belake one’s self, 
proceed, hasten, rush.  ferre gravi- 
ter, ferre molesté, fake it ill, be an- 
noyed, be vexed. ferre indigné, eel 
indignant. prae sé ferre, profess, 
show, display, boast, make no secret of. 
sententiam ferre, cust avote. ferunt, 
they say, or fertur, feruntur, it és 
said, il is reported. 


ferOcitas, -atis, [ferdx, wild] f. wild- 
NESS, fierceness; courage, spirit; savage- 
ness, Pury, ferocity. 

ferramentum, -i, [ferrum] n. isple- 
ment of iron, tool, weapon. 

ferreus, -a, -um, [ferrum] adj. made 
of iron, of tron, iron; hard, hard- 
hearted, unfeeling, cruel. 

ferrum, -i, u. iron; iron implement, 
sword, axe; the sword, a symbol of war 
or destruction, 

fertilis, -e, [ferd] adj. fertile, fruitful 
productive. 

ferus, -a, -um, adj. wild, untamed ; sav- 
age, barbarous, fierce, cruel; uncul: 
tivated, rude. 


féstinatid, -dnis, [féstind, hasten] f. a 


hastening; haste, hurry, despatch, 
speed, 


lastidi0d—flectd 


féstus,-a, -um, adj. of holidays, festal, 
solemn; festive, joyful, merry. 

fictus, -a, -um, [pf.p. of fingd] adj. 
feigned, false, fictitious, imaginary. 

fidélis, -e, [fidés] adj. that may be 
trusted, trusty, faithful, true; trust- 
worthy, reliable, safe. 


fidés, fideI, [fidd] f. trust, faith, conji- 
dence, reliance, credence, belief; asa 
mercantile term, credit; trustworthi- 
ness, fidelity, good Jaith, honesty, 
honor ; credibility ; promise, engage- 
ment, word; promise of protection, 
pledge of safety, assurance, guaranty, 
protection. 4 

fidius, -i, [fidés] m. the god of faith, the 
All-faithful One, a surname of Jupiter. 
mé dius (medius) fidius, see dius, 

fido, fidere, fisus sum, 3 semidep. 
trust, have confidence in, rely upon; 
put confidence in, confide. 

fidiicia, -ae, [fidus] f. trust, confidence, 
reliance ; self-confidence, courage, bold- 
NESS. 

fidus, -a, -um, [fid6] trusty, trustworthy, 
Saithful; credible. 

fig6, figere, fixi, fixum, 3 tr. fix, fasten, 
attach, set, place; drive, plunge, nail. 

figtira, -ae, [cf. fingd] f. form, shape, 
Sigure. 

filia, -ae, [filius] f. daughter. 

filius, -i, m. son. 

fing6, fingere, finxi, fictum, 3 tr. touch 
gently, handle ; form, fashion, mould, 
model, shape; compose, make; represent 
in thought, sketch out, imagine, suppose, 
think ; contrive, devise, invent ; feign, 
pretend. 

finis, -is, m. boundary, limit, border ; 
end, termination, close, stop; in plur. 
borders, territory, land, country. quem 
ad finem, ¢o what lengths, how far. 

finitimus (-tumus), -a, -um, [finis] 
adj. bordering on, on the borders of, 
neighboring, neighbors of, adjoining, 
cadjacent. 


fi0, fieri, factus sum, irr. used as passive 
of faci6, which see, and intr. become ; 


; 


Bi: 


happen, occur, come to pass, result, be 
the case. 


firmamentum, -i,[firm6] n.a strengthen- 
ing; support, prop, stay, corner-stoneé 

firm6, -are, -avi, -atum, [firmus] 1 tr. 
make firm or strong, strengthen, rein- 
Jorce, fortify, secure, sustain ; encour 
age, reassure, animate ; confirm, estab- 
lish, prove, show, declare. 

firmus, -a, -um, adj. strong, powerful ; 
Jirm, fast, steadfast, trusty, true, faith- 
Sul. 

fiscus, -I, m. wicker basket ; money-bag, 
purse; state treasury, public revenues. 

Flaccus, -i, m. a Roman cognomen or 

’ ? 

family name. Esp.: 

1. M. Fulvius Flaccus, see Ful- 
vius. 

2. L, Flaccus, praetor 63 B.c. 

3. L, Valerius Flaccus, consul with 
Marius 100 B.c., taking an active 
part in suppressing the ingurrection 
of Saturninus. 

flagitidsé, [flagitidsus] adv. shame- 
Sully, basely, infamously. 

flagitidsus, -a, -um, [flagitium] adj. 
shameful, disgraceful, base, infamous ; 
profiigate, dissolute. 

flagitium, -i, [cf. flagitd] n. deed of 
passion, disgraceful deed, shameful act, 
outrage; burning shame, shame, dis- 
grace. 

flagito, -are, -avi, -atum, [c!. flagro) 
1 tr. ask with eagerness, entreat, cry 
Sor, demand urgently, require; press 
earnestly, importune. 

flagr6, -are, -Avi, -atum, 1 intr. blaze, 
burn, flame, glow; be inflamed, be on 
Jire, be excited, be stirred ; be consumed 
in a fire of, suffer. 

fladmen, -inis, [cf. flagrd) m. one who 
burns offerings ; priest of a particular 
divinity, amen. 

flamma, -ae, f. blazing fire, fire, blaze, 
Jlame; fire of love, flame of passion ; 
glow, rage, passion, wrath ; devouring 
Jlame, destructive fire, danger. rvin. 

flectd, flectere, flexi, flexum, ? tr. and 
intr. bend, turn, turn round, direct; 
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sway, change; change the mind of, 
prevail upon, persuade, move, influence; 
soften, appease. 


fled, flére, flévi, flétum, 2 tr. and intr. 
weep, cry, be in tears, wail ; weep for, 
lament, bewail. 


flétus, -iis, [fled] m. weeping, crying, 
lamentation, tears. 


flexibilis, -e, [flectd] adj. pliant, flexible; 
yielding, tractable; inconstant, change- 
able. 

fldréns, -entis, [pr-p. of fldred) adj. 
blooming, flowering, in bloom; flourish- 
ing, prosperous, tu the prime, highly 
Favored, successful, distinguished. 


fldreG, -ére, -ui, —, [fids] 2 intr. bloom, 
blossom, flourish, prosper, be prosperous; 
be eminent, be distinguished. 


fldrésc5, -ere, ——, —, [inch. of flored] 
8 intr. begin to bloom, blossom ; begin to 
Jlourish, rise, be distinguished. 


flds, fldris, m. blossom, flower ; bloom, 
Sreshness, prime, promise, crown, orna- 
ment. 


fluctus, -dre, -ivi, -itum, [fluctus] 1 
intr. move in waves, undulate, be tossed 
on the waves; waver, hesitate, vaciliate. 

fluctus, -iis, [cf. flud] m. flood, tide, 
wave, dillow; turbulence, commotion. 

fluito, -are, -avi, ——, [freq. of find) 1 
intr. float, drift, swim, sail about, flow. 

fliimen, -inis, [flud] n. a flowing ; jiow- 
ing stream, river; flow, fluency, flood. 

flud, fluere, fluxi, (fluxus), 3 intr. flow ; 
pass away, fall away, vanish. 

focus, -1, m. fire-place, hearth ; fireside, 
home, family. 

foederatus, -a,-um, (cf. foedus, subst.] 
adj. leaqued, allied, confederate. 

foedus, -a, -um, adj. foul, filthy, loath- 
some, repulsive, horrible; ugly, un- 
seemly, disgraceful, shameful; vile, base, 
infamous. 

foedus, -eris, [cf. fidd] n. league, treaty, 
compact, alliance; covenant, agreement, 
contract ; conditions of a treaty or con- 
tract, stipulation. 


7 
a a 
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fons, fontis, m. spring, fountain, well ; 
Jountain-head, source, origin, cause. 

foras, [cf. foris, door] adv. out of doors. 
out, forth, away. 

fore, see sum. 

forénsis, -e, [forum] adj. of the market, 
of the Forum, in the Forum; forensic. 
public, of daily life, ordinary. 

foris, [cf. foris, door] adv. of place where, 
out of doors, without, abroad; in public 
life; from without. 

forma, -ae, f. form, shape, appearance, 
features, looks ; figure, image, likeness ; 
nature, manner, kind. 

formid6, -inis, f. fear, terror, dread, 
awe. 

formidolisus, -a, -um, ({formidd) adj. 
dreadful, fearful, terrible, terrific. 

fors, fortis, f. chance, luck, accident. 


forsitan, [fors sit an] adv. perhaps, per- 
chance. it may be, possitdy. 


fortasse, [for fortassis = forte an si vis] 
ady. perhaps, perchance, it may be, 
possibly. 

forte, [abl. of fors] adv. by chance, by 
accident, casually, accidentally; per- 
haps, perchance. 

fortis, -e, adj. strong, powerful; vigorous, 
Jirm, steadfast ; sturdy, stout, staunch, 
brave, of courage, bold, fearless, daunt- 
less, valiant, manly; spirited, im- 
petuous. 

fortiter, [fortis] adv. strongly; bravely, 
boldly, with courage, valiantly, in- 
trepidly, manfully; steadily, firmly. 
See fortis. 

fortitiid6, -inis, [fortis] f. strength; 
courage, bravery, intrepidity; fortitude, 
Jirmness, steadiness. See fortis, 

fortiina, -ae, [fors] f. chance, luck, fate, 
Sortune ; position, rank, condition, lot, 
circumstances; good luck, good fortune, 
prosperity, success ; ill-fortune ; posses- 
sions, property ; personified, Goddess 
of Fortune, Fortune. 


fortiinatus, -a, -um, [pf.p. of fortiind, 


prosper| adj. prospered, prosperous, 
Sortunate, lucky, happy. 
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forum, -i, n. market-place, forum; the 
Forum, a large open area, in which 
public meetings were held and judicial 
and commercia: business was transacted, 
surrounded by public buildings, courts 
of justice, state offices, places of wor- 
ship, as well as colonnades of one or 
more stories in which bankers, mer- 
chants, and tradesmen had their places 
of business. Forum Aurélium, see 
Aurélius, 

fragilis, -e, [cf. frangd] adj. easily 
broken, fragile ; weak, frail, delicate ; 
Jickle, transitory. 

fragilitas, -atis, [fragilis] f. weakness, 
Srailty. 

frango, frangere, frégi, fractum, 3 tr. 
break, break in pieces, dush to pieces, 
shatter; break down, dishearten, sub- 
due, overcome, crush; break the force 
of, weaken, soften. 


frater, -tris, m. brother. 


fraterné, [frater] adv. in a brotherly 
manner, like a brother, affectionately. 


fraternus, -a, -um, [frater] adj. of a 
brother, brotherly, fraternal. 


fraudati6, -dnis, [fraudd] f. cheating, 
deceit, deception, fraud. 


fraud6, -are, -avi, -atum, [fraus] 1 tr. 
cheat, defraud; steal, embezzle. 


fraus, fraudis, f. cheating, deceit, fraud,’ 


treachery; crime; delusion, mistake ; 
injury, harm, damage. 


fremitus, -fis, [frem6, roar] m. confused 
noise, murmuring, roaring, din, loud 
noise. 

frén6, -are, -avi, -Atum, [frénum] | tr. 
bridle, curb, check ; hold in check, re- 
strain. ; 

frénum, -i, n. in pl. usually m. bridle ; 
curb, check, restraint. 


frequéns, -entis, adj. often, repeated, 
regular ; frequent, common, usual ; in 
great numbers, in crowds, crowded, 
Fuil ; translated as ady. of time, often, 
Srequently. 

frequenter, [frequéns] adv. often, fre 
quently; tn great numbers, by many. 
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frequentia, -ae, [frequéns] f. assembly 
in great numbers, numerous attend- 
ance, concourse; great numbers, multi- 
tude, crowd, throng. 

frequentd, -are, -avi, -atum, [fre- 
quéns] 1 tr. and intr. visit frequently 
or often, frequent, resort lo; assemble in 
throngs, crowd together; celebrate. 

frétus, -a, -um, adj. leaning upon, sup- 
ported by, relying on; depending, trust- 
ing, confident. 

frigus, -oris, n. cold, coolness, chilliness. 


frons, frontis, f. forehead, brow; face, 
expression, look; forepart, front, van. 

friictus, -ts, [cf. fruor] m. enjoyment, 
pleasure, delight; produce, fruit, crops; 
proceeds, yield, income, profit; conse- 
quence, fruits, advantages, return, re- 
ward.  friictui esse, be an advan- 
tage, be profitable. 

frigalitas, -atis, f. economy, thrift, fru- 
gality; worth, excellence. 

frimentarius, -a, -um, [frimentum] 
adj. of corn, of grain, of provisions, 
grain-. résfrimentaria, grain sup- 
ply, provisions, grain. 

frimentum, -i, [fruor] n. corn, grain. 


fruor, frui, frictus sum, 3 dep. enjoy, 
take pleasure in, delight in; reap the 
Sruite or benefits of. 


fristra, [fraus] adv. in error, without 
effect, to no purpose, uselessly, in vain, 
Sor nothing; without reason, qround- 
lessly. 

frix, friigis, {cf.fruor] f. fruit, produce. 

fuga, -ae, [cf. fagid) f. a fleeing, fight; 
exile, banishment; escape, avoidance, 
shunning. 

fugid, fugere, fugi, fugitum, 3 tr. and 
intr. flee, fly, take lo flight, make off; 
avoid, shun; escape the notice of; e8- 
cape, elude, 

fugitivus, -a, -um, [fugid) adj. fuyi- 
tive, runaway. As subst. fugitivus, 
-I, m. fugifive. runaway slave, deserter. 

fugitd, -are, -avi, -atum, [freq. of 
fogid} 1 tr. and intr, flve eagerly, fleein 
haste. fly from, avoid, shun. 
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Fulcinius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile name. Esp. C, Fulcinius, a 
Roman envoy slain by Lars Tolumnius, 
king of the Veientes. 

fulged, fulgére, fulsi, —, 2 intr. flash, 
lighten; gleam, glisten, glitter, shine. 

fulmen, -inis, [fulged) n. lightning 

‘ flash, stroke of lightning, thunderbolt. 

Fulvius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp.: 

i. M, Fulvius Flaccus, consul 125 
B.C., grandfather of L. Caesar, and 
partisan of the Gracchi. 

2. M. Fulvius Nobilior, consul 189 
B.C., a patron of the poet Ennius. 

fiim6, -are, ——_, —, [ftimus] 1 intr. 
smoke, reek. 

fimus, -i, m. smoke. 

fundamentum, -i, [fundd) 1. founda- 
tion ; basis, ground, support. 

funditus, [fundus] adv. from the bottom, 
JSrom the foundation; utterly, entirely, 
totally. 


fund6, fundere, fudi, fisum, 3 intr. 
pour, pour out, pour forth, szed; scat- 
ler, spread, diffuse; bring forth, bear; 
overthrow, vanquish, rout, put to flight. 

fund, -are, -Avi, -atum, [fundus] | tr. 
lay the foundations of, found, establish. 

fundus, -1, m. bot/om; piece of land, farm, 
estate. 

fiinest6, -are, -Avi, -Atum, [funestus] 
1 tr. pollute, defile. 

flnestus, -a, -um, [flnus) adj. deadly, 
Sata, destructive; filled with mourning, 
mournful, sad, dismal. 

fungor, fungi, fiinctus sum, 3 dep. ve 
engaged in, perform, do; execute, ad- 
minisler, discharge, fulfil. 


flinis, -is, m. rope, cord. 

fiinus, -eris, n. funeral procession, fu- 
neral; funeral rites, obsequies, inter- 
ment. 

fiir, fiiris, m. ‘hie/. 


Furfanius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile name. Esp. T, Furfanius, a 
juror at the trial of Milo, and a yictim 
of Clodius, 
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furia, -ae, f. usually in pl. rage, muu- 
ness, fury; scourge,curse; tormenting 
spirits; personified, the Furies, the 
three goddesses of vengeance. 

furibundus, -a, -um, [cf. furia] adj. 
raving, mad, furious, crazy. 

furidsus, -a, -um, [furia] adj. full of 
madness, mad, raging, furious, crazy. 

Furius, -i, m. a Roman nomen or gentile 


name. Esp.: 
1. P, Furius, a confederate of Cati- 
line. 


2. L. Furius Philus, consul 136 B.c., 
aman of literary attainments. 
fur6d, furere, furui, ——, 3 intr. rage, 
rave, be furious, be mad, be crazy. 
furor, -dris, [furd] m. a raging, rage, 
raving, fury, frenzy, madness. 
furtim, [firtum] adv. by stealth, stealth- 
ily, secretly, clandestinely, furtively. 
firtum, -i, (cf. ftir] n. theft, robbery; 
thing stolen; stratagem. 
fiistis, -is, m. cudgel, club. 
futiirus, -a, -um, [fut. part. of sum] adj. 
going to be, likely to be, yet to be, to 
come, Future. 
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Gabinius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp.: 

1. A, Gabinius, the tribune, author 
of the law giving Pompey the com- 
mand against the pirates, 67 B.c.; 
consul 58 B.c., the year of Cicero's 
banishment. 

. P, Gabinius, praetor 89 B.c., whose 

official records were untrustworthy. 
. P, Gabinius Cimber, « confeder- 
ate of Catiline, 63 B.c. 


Gabinius, -a, -um, [Gabinius] adj. of 


Gabinius, Gabinian. léx Gabinia, 
see Gabinius, 1. 


“ 
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Gaius, -i, m. a Roman praenomen or fore- 
name, 


Gallia, -ae,f. Gaul. Gallia Cisalpina, 
Cisalpine Gaul, that part of Gaul south 
of the Alps. Gallia Transalpina, 
Transalpine Gaul, that part of Gaul 
north of the Alps. 
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Gallicanus, -a, -um, adj. Gallic. 


Gallicus, -a, -um, adj. of the Gauls, 
Gallic. 


gigno, gignere, genui, genitum, 3 tr. 
give birth to, beget, bear; produce, 
| cause, begin. é 


Gallus, -a, -um, adj. of Gaul, Gallic, | Glabrio, -dnis, m. a Roman cognomen 


As subst. Gallus, -i, m. a Gaul. 

gane6, -dnis, [ganea, low tavern] m! 
glutton, debauchee, profligate. 

gaudeé, gaudére, gavisus sum, 2 semi- 
dep. rejoice, be glad, be delighted, take 
pleasure, be pleased, delight in. 

gaudium, -i, [gauded] n. joy, gladness, 
delight; expression of delight, etc. 

gavisus, see gauded. 

Zaza, -ae, f, treasure, riches, wealth. 

gelidus, -a, -um, [geli, ice] adj. ice- 
cold, very cold, icy. 

gemitus, -ais, [gemé] m. a sighing, 
sigh, groan, lamentation. 

gemo, gemere, gemui,—,, 3 tr. and intr. 
sigh, groan, cry out in pain; sigh over, 
bewarl, lament. 

gener, -eri, [cf. gigno] m. daughter’s 
husband, son-in-law. 

géns, gentis, [cf. gignd] f. clan, house; 
people, nation, race. ubinam gen- 
tium ? where in the world ? 

genus, -eris, [cf. gigné] n. race, stock, 
family, nation; birth, origin, descent; 
class, sort, variety, kind, character, 
nature; rank, order; way, manner. 

germanitas, -atis, [germanus] f. 
brotherhood, relation between children 
of the same parents. 

germanus, -a, -um, adj. full, own, of 
brother or sister; real, true. 

gerd, gerere, gessi, gestum, 3 tr. bear, 
carry, have, hold; wear; entertain, 
cherish; carry out, accomplish, per- 
form, do; administer, manage, rule, 
govern; conduct, carry on, wage, 
transact. sé gerere, bear one’s self, 
conduct, one’s self, act, behave. rés 
gestae, deeds, exploits, achieve- 
ments, operations. 

gestid, -ire, -ivi, -itum, [gestus, bear- 
ing] 4 tr. and intr. express strong feel- 
ing, leap for joy, exult, be delighted; 
desire eagerly, yearn, thirst, long. 


or family name. Esp.: 

1. M’. Acilius Glabri6, author of a 
léx Acilia dé repetundis. 

2. M?’. Acilius Glabrié, son of No. 
1, presiding judge at the trial of 
Verres, consul 67 B.c., and successor 
to Lucullusin theThird Mithridatic 
War, himself superseded by Pompey 
66 B.c. through the Manilian law. 

gladiator, -éris, [gladius] m. swords- 
man, fighter in the public games, gladi- 
ator; cut-throat, ruffian. 

gladiatérius, -a, -um, [gladiator] adj. 
of gladiators, gladiatorial. 

gladius, -i, m. sword. 

glaeba (glé-), -ae, f. clod of earth, lwmp_ 

Glaucia, -ae, m. a Roman cognomen or 
family name. Especially C. Servilius 
Glaucia, associate of Saturninus in the 
outbreak of 100 B.c. 

gloria, -ae, f. glory, fame, renown; 
honor, praise; thirst for glory, ambi- 
tion; vainglory, pride,vanity, boasting. 

glorior, -ari, -atus sum, [gloria] 1 
dep. glory in, boast of, brag, pride 
one’s self. 

»gloriosé, [gloridsus] adv. magnificently, 
gloriously; boastfully, vauntingly, 
pompously. 

gloridsus, -a, -um, [gloria] adj. glori- 
ous, famous, renowned; tobeproudof, 
honorable; vainglorious, boastful, con- 
ceited. 

Gnaeus, -1, m. a Roman praenomen or 
forename. 

gnavus (nav-) -a, -um, [cf. ndscd] adj. 
busy, active, energetic, diligent. 

Gracchus, -i, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp.: 

1. Ti. Sempronius Gracchus, trib- 
une and reformer, killed by a mob 
of senators under the leadership of 
P. Scipio Nasica, 133 B.c. 

2. C. Semprénius Gracchus, young- 
er brother of No. 1, also tribune and 
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reformer, killed with M. Fulvias in 
a tumult by the senatorial forces 
under the leadership of the consul 
Opimins. 


gradus, -fis, m. step, pace, gait ; station, 
position, ground ; approach, advance, 
march ; degree, grade, rank, stage; in 
pl. often, steps, stairs. 

Graecia, -ae, f. Greece. 


Graeculus, -i, [dim. of Graecus] m. 
petty Greek, affected Greek, Greekling. 

Graecus, -a, -um, [pais] adj. of the 
Greeks, of Greece, Grecian, Greek. As 
subst. Graeci, -drum, m. pl. the Greeks. 
Graeca, -drum, n. pl. Greek writings, 
Greek. 

grandis, -e, adj. fwl-grown, large, great, 
fuli; advanced in years, aged, old. 


gratia, -ae, [gratus] f. favor, esteem, 
regard, friendship; kindness, courtesy; 
thanks, gratitude; return, recompense; 
abl. gratia, with preceding genitive, for 
the sake of, on accountof. gratias 
agere, give thanks, express one’s 
thanks, thank. gratiam (gratias) 
habére, de or feel grateful or thankful. 
gratiam referre, make a grateful re- 
turn, requite, repay. 

gratidsus, -a, -um, [gratia] adj. in 
Savor, enjoying favor, popular, agree- 
able. 

Gratius, -i, m. a Roman nomen or gen- 


tile name. Esp. Gratius, the accuser 
of Archias 62 B.c. 


gratuito, [gratuitus, without pay] adv. 
without recompense, for nothing, gra- 
tuitously; for no particular reason. 


gratulatid, -dnis, [gratulor] f. mani- 
Sestation of joy, rejoicing, congratula- 
tion; Joyful festival, public thanksgiv- 
ing. 

gratulor, -ari, -Atus sum, [graitus] 1 
dep, manifest or show joy, be glad, re- 
Joice; congratulate. 

gratus, -a, -um, adj. agreeable, accept- 
able, pleasing, dear; thankful, qrate- 
Jul, appreciative, deserving. 

gravis, -e, adj. heavy; loaded, burdened; 
weighty, of weight, momentous, im- 
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portant, grave, influential, dignified, 
potent, strong, deep ; steadfast, sterling, 
solid ; hard to bear, oppressive, severe, 
rigid, austere. / 

gravitas, -atis, [gravis] f. weight, 
heaviness ; oppressiveness, severity, 

 harshnese; importance, power, influence, 
Jorce, dignity, seriousness, gravity. See 
gravis. 

graviter, [gravis] adv. weightily; ve 
hemently, vidently, severely, harshly ; 
strongly, forcibly, deeply, sadly, griev- 
ously; with dignity, impressively, se- 
riously, gravely. 

grav6, -are, -avi, -atum, [gravis] 1 tr. 
weigh down, burden. Pass. as dep. re- 
gard as a burden, be reluctant, be vexed, 
be indignant. 

grex, gregis, m. flock, herd, swarm; 
band, troop, gang, company, clique, set. 

gubernaculum (-clum),”-1, [gubernd] 
n. helm, rudder ; guidance, direction, 
control, usually in plur. 


gubernati6, -dnis, {gubernd) f. a pilot- 
ing, steering; guidance, direction, man- 
agement. 

gubernator, -dris, [gubernd] m. pilot, 
helmsman. 


gubern6, -are, -avi, -dtum, [cf. «vBep- 
vaw] 1 tr. steer, pilot; direct, guide, 
manage, control. 

gust6, -are, -avi, -Atum, {gustus, ‘asé 
ing] 1 tr. taste, partake of, enjoy. 

gymnasium, -i, [yvuvdccor] n. gymna- 
sium, high-school, college. 


H 
H, see HS, 


habed, habére, habui. habitum, 2 tr. 
and intr. have, hold, carry, wear; con- 
tain ; keep, retain, detain ; own, possess ¢ 
have possessions, own property ; occupy, 
inhabit; pronounce, deliver, utter, 
make ; have in mind, entertain, cherish, 
be actuated by ; mean, know ; purpose, 
intend ; think, believe, look upon ; ae- 
cept, bear, endure; render. $6 hea- 
bére often, feel, be, be situated, be of. 
ratidnem habére, ‘ake account of, 
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have regard for, takeinto consideration, | heus, interj. ho/ look you here! ho 


consider. gr&tiam (gratias) habére, 
see gratia, 

habit6, -are, -avi, -atum, [freq. of ha- 
bed] 1 tr. and intr. dwell, huve one’s 
abode, reside, live ; inhabit ; be habitu- 
ally, stay. 

habitus, -iis, fhabed] m. condition, 
habit, deportment, appearance ; nature, 
character, quality. 

haered, haerére, haesi, haesum, 2 intr. 
hang fast, stick, cleave, cling ; be fixed, 
adhere, abide ; be caught, hesitate, be at 
@ loss, be brought to a standstill. 

haesit6, -dre, -dvi -atum, [freq. of 
haered) 1 intr. stick fast, be caught, 
hesitate, be at aloss. 

Hannibal, -alis, m. the great Cartha- 
ginian general in the Second Punic War 

haruspex, -icis, m. soothsayer, diviner. 

hasta, -ae, f. staff, pole; spear, lance, 
pike, javelin. 

haud, adv. not, not at all, by no means. 

hauri6, haurire, hausi, haustum, 4 tr. 
draw up or out, drain off, drain, ex- 
haust; drink in, imbibe, take in. draw, 
derive. 

hebéscé, -ere, ——_, —, [inch. of hebed, 
be dull) 3 intr. grow blunt, become dull. 

Héraclia (-cléa), -ae, [HpdxAca] f. a 
city in Magna Graecia (Southern Italy). 

Héracliénsis, -e, {[Héraclia] adj. of 
Heraclea. Assubst. Héracliénsis, -is, 
m. an Heracliot, citizen of Heraclea. 

hercule, [voc. of Hereulés] interj. by 
Hercules, heavens, assuredly! mé 
hercule, in the name of Hercules, my 
heavens, most assuredly, in sooth / 

héréditas, -dtis, {hérés] f. heirship, in- 
heritance; an inheritance. 

Hérennius, -i, m. 2 Roman nomen or 
gentile name, Esp. C, Hérennius, 2 
senator, condemned for embezzlement. 

hérés, -@dis, c. heir, heiress. 

hésternus, -a, -um, [heri, yesterday] 
adj. of yesterday, yesterday's. hé- 
sterno dié, on yesterday. 


there! 


holloa ! 

hibern6, -are, -avi, -Atum, [hibernus] 
1 intr. pass the winter, winter, have 
one’s winter quarters, keep in winter 
quarters. 

hibernus, -a, -um, [hiems] adj. of win- 
ter, wintry, winter. As subst. hiber- 
na, -Orum (sc. castra), n. pl. winter 
quarters, winter encampment. 


hic, haec, hdc, gen. hiiius, dem. pron. 
this (referring to that which is nearer 
the speaker), this...here, this...of mine 
or of ours, like this, the present; this 
man or woman, this thing, he, she, it, 
this...here present, my client (legal); 
the following; of time often, this last, 
the next. haec, n. pl, often (with a 
sweep of the hand), these institutions, 
this country, our country, the govern- 
ment, the world. hic...ille, this... 
that or the other, the latter...the former. 
Abl. hic, al the. hfiius modi, see 
modus. 

hic, adv. in this place, here ; in this, here- 
in, on this point, in this particular; 
now, at this time, at this juncture, on 
this occasion. 

hicine, {hice (hic, adv.)+-ne] interrog. 
ady. here. 

hiems (hiemps), -emis, f. winter, winter 
time ; stormy weather, storm, tempest. 

hine, {hic] ady. from this place, from 
here, hence; from this source, from 
this, on this account. hine.,.illinc, 
on one side...on the other, on this side 

..on that, here...there. 

Hirtius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name, Esp. Aulus Hirtius, consul 
with C. Vibio Pansa, 43 B.c. 


Hispania, -ae, f. Spain. 

Hispaniénsis, -e, adj. of Spain, Spanish, 
in Spain. 

Hispanus, -a, -am, adj. of Spain, Span- 
ish. As subst. Hispani, -drum, m. p). 
the Spaniards. 

hodié, [hdc + dié] adv. to-day; at the 
present day, in these times, to this day, 
at this time, now. 
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hodiernus, -a, -um, (hodié) adj. ef fo- 
day, to-day’s.  hodiernus diés, /o- | 
day, this day. 

Homérus, -i, ["Onnpos] m. Homer. 
hom6,.-inis, c. human being, man, per- | 
son; human race, mankind. novus 

hom#6, see novus. 

honestas, -atis, [honds] f. honor received 
from others, repute, reputation ; honor- 
able position, good standing ; upright- 
ness, integrity. respectabilily. 

honesté, [{honestus] adv. honorably, 
with honor, creditably, virtuously ; be- 
comingly, with decency, decently. 

honesti, -are, -avi, -atum, [honestus] 
1 tr. honor, crown with honor, dignify, | 
grace, decorate,adorn. s&6 honestare, 
cover one’s self with honor, gain honor. | 


honestus, -a, -um, [honds] adj. regarded | 
with honor, honored, respected, esteemed ; | 
honorable, worthy of respect, respectable, 
creditable; worthy, noble. 


honor, see honds. 


hondrificus, -a, -um, [honds, cf. facid] 
adj. that does honor, honorable. 

hon6rd, -are, -avi, -Atum, [honds] | tr. 
honor, respect; decorate, embellish, | 
adorn. 


honds (honor), -dris, m. honor, repute, | 
esteem ; source of honor, glory, praise ; | 
public honor, official dignity, high posi- 
tion or office, post of honor, preferment, 
mark of honor. honoris causa, out 
of respect, with due respect, to show 
honor. 

hora, -ae, [cf. pa] f. hour. The Roman 


hour was a twelfth part of the day from 
sunrise to sunset. 
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Horatius, -1, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp, M, Horatius, one of 
the three Roman brothers, champions of 
Rome in the combat with three Curiatii, 
champions of the Albans. 


horred, horrére, horrui, ——, 2tr. and 
intr. bristle; shiver or shudder with 
cold or fright ; shudder at, tremble at, 
dread. 


horribilis, -e, [horred] adj. dreadful, 


frightful, terrible, horrible 
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horridus, -a, -um, [cf. horred] adj. 
bristly; rough, rude, rugged, wild; 
horritle, dreadful. 


| hortatio, -dnis, [hortor] f. encowrage- 


ment, exhortation. 


hortatus, -ts, [hortor] m. used only in 
the abl. encouragement, incitement, aad- 
monition, exhortation. 


Horténsius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile name. Esp. Q. Horténsius 
Hortalus, Cicero’s early rival in oratory, 
regularly identified with the aristocratic 
party, consul 69 B.c. 

hortor, -ari, -Atus sum, | dep. encourage, 
cheer, urge, exhort; urge on, incite, in 
stigate, prompt; address. 

hortus, -i, m. garden. 

hospes, -itis, m. entertainer, host; quest, 
visitor, stranger; quest-friend, friend. 

hospitium, -i, [hospes] n. hospitable re- 
ception, entertainment ; hospitality, tie 
of hospitality ; relation of host or quest, 
Sriendly relation, friendship. 


| hostilis, -e, [hostis] adj. of an enemy, 


enemy's; inimical, hostile. 

hostis, -is, c. stranger ; enemy, foe; pub- 
lic enemy. \ 

HS, see séstertius. 

hiic, [hic] adv. hither, here, to this place; 
to this point, so far, to this, besides. 

hiicine, (hiic+-ne] interrog. adv. hither- 
to, to this, so far. 

hiius modi, see modus, 

hiimanitas, -atis, [hiimanus] f. human 
nature, humanity; kindliness, kindness, 
sympathy, good nature, politeness ; 
civilization, culture, refinement. 

hiimanus, -a, -um, [hom] adj. ef man, 
human; humane, kind, courteous, polite; 
civilized, cultivated, cultured, refined. 

humerus, see umerus, 

humilis, -e, [humus] adj. low, lowly ; 
slight, small; base, abased, mean, of 
low origin, obscure, poor, humble. 

humilitas, -atis, [humilis] f. Jowness ; 
insignificance, humble position ; meane- 
NESS, DASENESS. 


hodiernus —igndbilis 


humus, -i, f. ground, soil, earth. Loc. 
humi, on the ground. 


I 


iaced, iacére, iacui, ——, 2 intr. lie, lie 
prostrate; lie dead; be low, be level; 
fall to the ground, be overthrown, be 
disproved. 

iacid, iacere, iéci, iactum, 3 tr. throw, 
cast, fling, hurl; lay, construct, estab- 
lish; throw up, bring as an accusation, 
charge; throw out, let fall, intimate ; 
mention, declare, utter. 

iact6, -are, -avi, -Atum, [freq. of iacid) 
1 tr. throw, cast, hurl; throw about, 
toss about, toss, shake, flourish ; utter, 
speak, say. 86 iactare, boast, show 
one’s self off, make a display. 


“iactiira, -ae, [iacid] f. a throwing away; 
lavish expenditure, expense, cost, sacri- 
Jice; loss, damage. 


. 4 . : é . 
iactus, -tis, [iacid] m. a throwing; 
throw, cast, stroke. 


jam, ady. at present, now, at this time; 
still; at last, at length; already, by this 
time, ere now, 80 soon ; just, a moment 
ago, just now ; forthwith, straightway, 
immediately; presently, soon; Of assur- 
ance, now, then, then surely,no doubt; 
with comp. from time to time, gradu- 
ally. iam dfidum, long before, a 
long time ago, for a long time, this 
long time. iam pridem, long since, 
long ago, for a long time. iam tum, 
at that very time, even then. iam véro, 
moreover, again, but further, now fi- 
nally. sed iam, now however. non 
iam, no longer, not any more. 

Ianiculum, -i, n. the Janiculum, one of, 
the hills on which Rome was situ- 
ated, 


fanua, -ae, f. door, gate, entrance. 


Tanuarius, -a, -um, [ianua] adj. of 
January, January. As subst. Ianu- 
arius, -1, m. January. 

ibi, adv. there, in that place; thereupon; 
in that case, on that occasion. 
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ibidem, [ibi, cf. idem] adv. in tie same 
place, there also, in that very place, just 
there, on the spot. 

icd, icere, ici, ictum, 3 tr. strike, hit, 
smite; of treaties, make, enter into. 

ictus, -tis, [icd] m. blow, stroke, thrust, 
stab, wound. 


idcircd, fid+abl. of circus] adv. there- 
Sore, on that account, for that reason. 


idem, eadem, idem, gen. éiusdem, [is] 
dem. pron. ¢he same; often translated 
adverbially, at the same time, also, as 
well, too, likewise, furthermore; in com- 
parisons, the same as, identical with. 

identidem, [idem + et + idem] ady. 


again and again, repeatedly, constantly ; 
ever and anon, now and then. 


ided, {id+ed] adv. for that reason, on 
that account, therefore. 

iddneus, -a, -um, adj. fit, suitable, prop- 
er, adapted, convenient, deserving; ca- 
pable, sufficient. 

Idis, Iduum, abbreviated Id,, f. pl. the 
Ides, the 15th day (of March, May, July, 
October) or the 13th (of other months). 

iéitinus, -a, -um, adj. fasting, hungry; 
poor, barren, insignificant, meagre, con- 
temptible. 

igitur, conj. then, therefore (ct. ergo), 
accordingly, consequently; then, tell me, 
say; in summing up an argument, 7 say 
then, 8o then, you see, in short. quid 
igitur, see quid. 

ignarus, -a,-um, [in-+gnarus, cf. no- 
8c6] adj. not knowing, tgnorant, unac- 
quainted with, unaware; unskilled in, 
inexperienced. 

ignavia, -ae, [ignavus] f. /aziness, idle- 
ness, shiftlessness, worthlessness; cow- 
ardice. 

ignavus, -a, -um, [in-+gnavus] adj. 
lazy, slothful, sluggish, shiftless; cow- 
ardly, dastardly. 


ignis, -is, m. fire. 


igndbilis, -e, [in-+(g)nGbilis} adj. not 
Famous, obscure; of low birth, base-born, 
ignoble, 


igndminia, -ae, [in-+(g)ndmen) f. dis- 
grace, dishonor, ignominy, infamy; as 
a legal or military term, degradation. 


igndratid, -Onis, [Igndrd) f. want of 
knowledge, lack of acquaintance, igno- 
rance. 

Ignor6, -are, -Avi, -atum, (cf. ignarus) 
1 tr. and intr. not know, be unaware, be 
unacquainted with, fai to notice, be 
ignorant of. 

igndsc6, -ere, igndvi, ignotum, [in- + 
(g)ndscd] 3 tr. and intr. pardon, for- 
give, excuse; overlook, make allowances 
Sor. 

ignOtus, -a, -um, [in-+(g)ndtus, from 
noscd] adj. unknown, unfamiliar, 
strange; without repute, obscure, mean. 


Ilias, -ados, [IAcds] f. the Iliad, the 
Greek epic poem by Homer. 


illatus, see inlatus. 

ille, illa, illud, gen. illfus, dem. pron. 
that (referring to that which is more 
remote from the speaker); he, she, it; 
the, the great, the famous, the well- 
known.  hic.,.ille, see hic. 

illecebra, see inlecebra. 

illinc, [illim, thence, + ce] adv. from 
that place, from there, thence; from that 
quarter, on that side, there. inc... 
illine, see hine, 

illi-, see inli-, 

illiic, [illic, cf. ille] adv. to that place, 
thither, there. 

Illyricus, -a, -um, adj. of Mlyria, Ily- 
rian. 

imag6, -inis, (cf. imitor] f. imitation, 
copy, representation, likeness, image; 
statue, bust, effigy; picture in imagina- 
tion, idea, conception, thought; empty 
Sorm, semblance, shadow, 

imbécillitas (inb-), -Atis, [imbécillus] 
f. weakness, feebleness, imbecility; help- 
lessness, 

imb6cillus (inb-), -8, -um, adj. weak, 
Seevble. 

imber, imbris, m. rain, shower; pour- 
ing rain, rainstorm, 

A 
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imberbis (inb-), -e, [in- + barba, beard] 
adj. without a beard, beardless. 

imbib6 (inb-), -ere, imbib1, —,, [in + 
bib6] 3 tr. drink in, imbibe; take in or 
conceive & notion. 

imbu6 (inb-), -ere, imbui, imbfitum, 3 
tr. wet, moisten; steep, stain, taint; 
touch, affect, tinge, imbue. 


imitatid, -dnis, [imitor] f. a copying, 


imitation. 
imitator, -dris, [imitor] m. imééator, 
copier. 


imitor, -ari, -Atus sum, 1 dep. imitate, 
act like, copy. 

immanis (inm-), -e, adj. monstrous, 
enormous, hugé, vast; inhuman, brutal; 
Jierce, wild, savage. 


immanitas, -atis, [immanis] f. mon- 
strous size; monstrousness, enormity, 
barbarity, brutality, savageness, cruelty. 


immatirus, -a, -um, [in- + matirus] 
adj. wnripe, immature; premature, un- 
timely. 


immined, -ére, —-, —, [in, cf. minor} 
2intr. preject over, overhang; threaten, 
menace; be near, be at hand, impend. 


imminué (inm-), -ere, -ul, fitum, [in + 
minud] 3 tr. lessen, diminish; reduce, 
weaken, impair, destroy; encroach 
upon, trfringe, violate. 


immittd (inm-), -ere, immisi, immis- 
sum, [in + mittd] 3 tr. send in, let in, 
admit, introduce; send against, let 
loose, set on, incite; throw, discharge. 


{mm6, adv. nay, on the contrary, no in- 
deed. mmd vérod, nay on the con- 
trary, nay rather, nay even. 


immoderatus (inm-), -a, -um, [in- + 
moderatus] adj. leyond bounds; un. 
restrained, unbridled, excessive. 


immortalis (inm-), -e, [in- +mortalis) 
adj. undying, immortal; imperishatle, 
endless, eternal. 


immortalitas (inm-), -dtis, [immor- 
talis] f. immortality, endless life; im 
perishathe fame, undying renown. 


igndminia—improbo 


imparatus (inp-), -a, -um, [in- + para- | 
tus] adj. not ready, unprepared ; off | 
one’s guard. 7 

impedimentum, -I, [impedid] n. hin- 
drauce, impediment; pl. travelling 
equipage, luggage, baggage. 

impedid (inp-), -ire, -ivi, -Itum, [in, 
ef. pés] 4 tr. entangle, hamper ; embar- 
rass; interfere with, hinder, impede, ob- 
struct, check, prevent. 

impeditus (inp-), -a, -um, [pf-p. of im- 
pedid] adj. extangled, hampered, em- 
barrassed, encumbered, impeded ; im- 
passable, inaccessible; busy, preoccupied, 
embarrassing, difficult, troublesome. 

impellé (inp-), -pellere, -puli, impul- 
sum, [in + pell6] 3 tr. strike against ; 
drive forward, move, impel ; urge on, 
instigate, induce, incite, persuade. 


impended (inp-), -ére, —_, —,, [in + 
pended] 2 tr. and intr. overhang; be 
near, be at hand, be imminent; hang 
over, threaten, impend. 

imperator,- -Oris, [imperd] m. com- 
mander-in-chief, general ; imperator ; 
commander, leader, director, ruler. 


imperatorius, -a, -um, [imperator] 
adj. of @ commander, of a general. 
imperitus (inp-),-a,-um, [in- + peritus] 
adj. inexperienced, unversed, unfamiliar 
with, unacquainted with, ignorant. 


imperium, -i, [imperd] 1. command, 

* order, orders; authority, control, su- 
preme authority ; supreme power, sov- 
ereignty, dominion, empire, supremacy, 
sway. 

imper6, -are, -@vi, -dtum, [in + pard] 
1 tr. and intr. command, order, give 
orders ; exercise authority over, rule, 
govern, controt, be master of. 

imperti6 (inp-), -ire, -ivi, -itum, [in + 
partido] 4 tr. share with, impart; bestow 
upon, confer, give; assign, attribute. 
mpetr6, -are, -avi, -dtum, [in + patr6, 
perform) 1 tr. gain one’s end, carry 
one’s point, accomplish, succeed in get- 
fing, get, obtain one’s request, procure 


by request or influence. impetrare 
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& (ab), obtain one’s request from, prevail 
upon, persuade. 

impetus, -tis, [in, cf. petd] m. atiack, 
onset, charge, assault ; rush, impetus ; 
impulse, excitement; violence, vehe- 
mence, fury. 

impietas, -atis, [impius] f. disloyalty, 
irreverence, ungodliness, impiety. 

impius, -a, -um, [in- + pius] adj. wn 
dutiful, irreverent, ungodly, abandoned; 
impious, wicked, shameless. 

imple, -ére, -évi, -étum, [in + pled, 
Jill) 2 tr. fill up, fill full, fill ; fill out, 
Jinish; fulfil, discharge. 

implicd, -are, -@vi or -ui, -atum or 
-itum, [in +plicd] 1 tr. infold, envelop; 
entangle, involve, embarrass, implicate ; 
interweave, connect intimately, unite, 
associate. 

impl6rd, -are, -avi, -Atum, [in +ploro, 
cry out] 1 tr, and intr. cry to for help, 
beseech, entreat, beg earnestly, implore. 


impond, -ponere, -posui, impositum, 
{in + pond] 3 tr. place upon, set on or 
over, put in, place; put on board, em- 
bark; twmnpose, saddle upon; impose 
upon, cheat. 

import6, -are, -avi, -atum, [in +portd) 
1 tr. bring in, introduce, import ; bring 
upon, bring about, occasion, cause. 

importinus, -a, -um, adj. unsuitable, 
untimely; rude, harsh, unfeeling, cruel, 
unrelenting, savage, inhuman. 

imprimis or in primis, [in, primus] 
adv. among the first, especially, particu- 
larly, chiefly, principally. 

imprim6, -primere, -pressi, impres- 
sum, [in + prem6] 3 tr. press upon ; 
impress, imprint, stamp, mark, en- 
grave. 

improbé, [improbus] adv. wickedly, 
wrongly, recklessly. 

improbitas, -atis, [improbus] f. wicked- 


ness, rascality, dishonesty, want of 
principle, depravity. 
improbd, -are, -avi, -atum, [in- + 


probd) 1 tr. disapprove, blame, cow 
demn, reject. 
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improbus, -a, -um, {in- + probus] adj. | in, prep. with acc. and abi.: 


wicked, bad, unprincipled, depraved, 
abandoned ; shameless, oulrageous, 
base. As subst. improbus, -I, m. wn- 
principled man, rascal; in pl. often, 
the dangerous, the seditious, revolution- 
ists, anarchists. 


improvidus, -a, -um, [in- + providus, 
cf. provided) adj. not foreseeing ; 
thoughtless, careless, heedless, reckless. 


improvisus, -a, -um, [in- + provisus, 
from provided) adj. unforeseen, unex- 
pected. improvis6, ady., or dé (ex) 
imprdvisd, unexpectedly, on a stidden, 
unawares. 


impriidéns, -entis, {in- + priidéns] adj. 
not foreseeing, not expecting, not being 
aware, off one’s guard, unsuspecting ; 
inconsiderate, heedless. 


imprfidentia, -ae, {impriidéns] f. want 
of foresight, thoughtlessness, lack of 
consideration, inadvertence, ignorance. 


impibés, -eris, [in- + pibés] adj. deard- 
less, under age, youthful, mere boy. 


impudéns, -entis, {in- + pudéns, from 
puded] adj. shameless, impudent. 


impudenter, [impudéns] ady. shame- 
lessly, indecently, impudently. 


impudentia, -ae, [impudéns] f. shame- 
lessness, impudence. 


impudicus, -a, -um, [in- + pudicus, 
chaste] adj. unchaste, immodest, in- 
decent, shameless. 


impine, {impiinis, unpunished] adv. 
unpunished, with impunity. 


imptinitas, -atis, [impiinis, unpun- 
ished] f£. freedom from punishment, 
safety, impunity. 


impinitus, -a, -um, [in-+piinitus, 
from piinid) adj. unpunished, unre- 
strained, without restraint, free from 
danger, secure. 

impirus, -a, -um, [in-+piirus] adj. 
unclean, filthy; impure, defiled, aban- 
doned, vile. 


Imus, -a, -um, contraction for infimus, 
vuperl, of Inferus, 


1. With acc.: of place, with verbs of 
motion, into, to, toward, against, 
into the midst of, among; of direc- 
tion and disposition, to, towards, 
against; of time, into, till, to, 
Jor; of purpose, for, with a view 
to; of result, to, unto, so as to pro- 
duce; of manner, according to, 
after, in, on; of other relations, 
into, to, in, with respect to, concern- 
ing, about, according to, for. 

2. With abl.: of place, in, within, on, 
upon, over, under, among; of time, 
in, during, in the course of, within, 
while; of other relations, in, in- 
volved in, engaged in, under the 
influence of, in respect to, in the 
case of, in the matter of, on the con- 
dition. 

in-, inseparable prefix (cf. Eng. un-, not]; 
prefixed to adjectives, it negatives or re- 
yerses their meaning. 

indnis, -e, adj. empty; empty-handed, 
stripped, deserted, unoccupied, vacant; 
useless, idle, worthless, profitless, vain. 


inauditus, -a, -um, [in-+auditus, from 
audid) adj. unheard of, unusual, 
strange, incredible. 

inauratus, -a, -um, [pf.p. of inaurd, 
gild] adj. gilded, golden. 

incautus, -a, -um, [in-+cauius] adj. 
incautious, off one’s guard, thoughtless, 
reckless; tmprovident. 

incéd6, -cédere, -céssI, incéssum, [in+ 
c&d5) 3 intr. advance, proceed, march, 
walk; come, arrive, attack; happen, 
befall, occur. 

incendium, -i, [incendd] n. burning. 
Jire, conflagration; heat, flame, glow. 

incend3, -ere, incendi, incénsum, 3 tr. 
set fire to, kindle, burn; rouse, excite, 
inflame, incense. 

incénsi6, -dnis, [incendd] f. a burning. 

inceptum, -i, [incipid) n. beginning; 
attempt, undertaking. 

incertus, -a, -um, [in-+certus] adj. 
not determined, unsettled, vague, ot» 
scure; unproved, doubtful. dubious, un 


ea ; ad Cail J ad : 
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certain; undecided, wavering, ireso- 
tute; untrustworthy, Jickle. 


Incéssus, -is, {inc8do] m. walk, pace, 
gait. 

incestus, -a, -um, [in-+castus, morally 
pure] adj. impure, dejiled, sinful; un- 
chaste, lewd, lustful, incestuous. 


incestus, -iis, [incestus] m. incest. 

inchod, sce incohd, 

incidd, -cidere, -cidi, incasum, [in + 
cad6] 3intr. fallin, fall, strike; fall in 
with, happen upon, meet; fall into, 
incur, become involved; fall upon, be- 
Jall, happen, occur. 

incid6, -cidere, -cidi, incisum, [in + 
caed6] 3 intr. cut into, cut through, cut 
open; cut in, engrave, inscribe. 

incipi6, -cipere, -cépi, inceptum, [in + 
capid] 3 tr. and intr. take in hand, un- 
dertake; begin, commence. 

incitamentum, -I, [incitd] n. incentive, 
stimulus, inducement. 

incitd, -are, -Avi, -atum, [in+citd] 1 tr. 
set in rapid motion, hasten, quicken; 
urge on, spur on, incite, stimulate, en- 
courage, rouse, excite. 

inclinatio, -Onis, [inclind) f. a leaning; 
inclination, tendency, bias. 

inclin6, -are, -Avi, -Atum, 1 tr. and intr. 
lean, bend, turn; incline, be inclined, be 
Savcorably disposed. 

inclidé, -cliidere, -clisi, inclisum, 
[in+claud6] 3 tr. shut in, shut up in, 
enclose, confine; stop up, obstruct; in- 
clude, embrace, comprehend. 

incdgnitus, -a, -um, [in-+cdgnitus, 
from cdgndsco} adj. not examined, un- 
tried, unheard, unknown. 


incohd (inchod), -are, -avi, -dtum, 1 
tr. begin, commence. 
incola, -ae, [incold] c. inhabitant. 


incolé, -colere, -colui, ——, [in+cold] 
3 tr. and intr. have one’s home or abode, 
dwell, live; dwell in, inhabit. 

incolumis, -e, adj. unharmed, unhurt, 
uninjured, safe, sound, whole. 


incommodum, -f, [incommodus] ». in- 
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convenience, trouble, disadvantage; 
harm, misfortune, disaster, loss, defeat. 

incommodus, -a, -um, [in- + commo- 
dus] adj. unsuitable, unfit; disagree- 
able, troublesome. 

incOnsideratus, -a, -um, [in-+cOnside- 
ratus, from cOnsiderd] adj. not con- 
sidered; thoughtless, heedless, incon- 
siderate. 

incorrupté, [incorruptus] adj. uncor- 
ruptly, justly, fairly, without bias. 

incorruptus, -a, -um, [in-+corruptus, 
from corrump6] adj. unspoiled, uncor- 
rupted; unbribed, incorruptible. 

incrébrésc6d (-bésc5), -ere, incrébrui 
(-bui), —, [in + crébrésco, cf. cré 
ber] 3 intr. become frequent; grow, rise, 
increase, spread. 

incrédibilis, -e, [in-+crédibilis] adj. 
incredible, beyond belief, extraordinary, 
marvellous, unparalleled. 

increp6, -are, -ui, -itum, [in + crepd, 
rattle] 1 intr. and tr. make a noise, sound, 
rattle; be noised abroad, transpire. 

incultus, -a, -um, [in- + cultus, from 
cold) adj. uncultivated ; neglected, un- 
polished, uncouth, rude. 

incumbd, -ere, incubui, incubitum, 
lin, cf. cubd] 3 intr. lie upon, lean or 
recline upon, bend to; bend one’s ener- 
gies to, make an effort, exert one’s self. 


incurr6, -currere, -cucurri or -curri, 
incursum, [in + currd] 3 tr. and intr. 
run into, run on, rush at, make an at- 
tack. 

indag®, -are, -avi, -atum, [in + agd) } 
tr. trace out, track; seek out, investigate. 

inde, adv. from that place, thence ; from 
that point, from that, consequently, 
therefore; from that time, thencefor- 
ward, after that, thereafter; thereupon, 
then. 

indemnatus, -a, -um, [in-+damnatus, 
from damn6] adj. uncondemned, un- 
sentenced. 

index, -icis, [cf. indic6] c. discloser, in 
Former, witness. 

indicium, -i, [indicd) n. disclosure, in- 
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Jormation, evidence, testimony ; sign, | 


mark, indication, proof. 


indicd, -are, -Avi, -atum, [index] 1 tr. 
point out, show, make known, inform, 
give information, disclose, reveal ; in- 
Jorm against, betray, accuse. 


indicd, -dicere, -dixi, indictum, [in + 
dic6} 3 tr. declare publicly, proclaim, 
announce, declare. 

1, indictus, -a, -um, see indicd, 

2, indictus, -a, -um, [in-+dictus, from 
dic6] adj. unsaid ; unpleaded, untried, 
unheard. indicta causa, without a 
hearing. 

indigné, [indignus] adv. wnrwrthily, 
undeservedly, dishonorably, shamefully; 
angrily, indignantly. indigné ferre, 
see ferd, 

indignus, -a, -um, [in- + dignus] adj. 
unworthy, undeserving, not fit; unbe- 
coming, shameful, intoleratle, outra- 
genus. 

indomitus, -a, -um, [in- + domitus, 
from dom6] adj. wnfamed, unsubdued, 
indomitable; unrestrained, unbridled. 

indiic6, -diicere, -diixi, inductum, [in 
+ ticd] 3 tr. lead in, bring in, introduce, 
bring forward ; lead on, move, excite, 
instigate, persuade, induce. animum 
indticere, determine, resolve. 

industria, -ae, [industrius] f. diligence, 
activity, zeal, industry. dé indu- 
stria, deliberately, on purpose, inten- 
tionally. 

industrius, -a, -um, adj. diligent, pains- 
taking, active, zealous, industrious. 

ined, -ire, -Ivi or -ii, -itum, [in + ed) 
irr, tr. and intr. go into, enter; enter 
upon, undertake, engage in; come on, 
begin ; enter into, get into, gain, secure, 
adopt. ini€ns aetas or aduléscentia, 
early youth. 

inermis, -e, [in-+arma] adj. wnarmead, 
without weapons, defenceless. 


iners, -ertis, ({in- + ars] adj. wnskilful, 
awkward, incompetent ; idle, indolent, 
sluggish, lazy, shiftless, worthless. 


inertia, -ae, [iners) {. wnskilfulness ; 


idleness, indolence, laziness, shiftless 
ness. 

inexpiabilis, -e, [in-, cf. expid] adj. 
not to be atoned for, inexpiable ; impla- 
cable, irreconcilable. 

infamia, -ae, [Infamis] f. il/-fame, bad 
repute, dishonor, disgrace, infamy. 


infamis, -e, [in-+fama] adj. ofill repute, 
disreputable, notorious, infamous. 


infélix, -icis, [in- + félix] adj. wnfruit- 
ful, barren; unfortunate, unlucky, ill- 
starred, wretched, ill-omened, ill-fated. 


inferior, -ius, see Inferus, 

inferd, -ferre, intuli, inlatum (ill-), 
{in + ferd] irr. tr. bring in, introduce, 
carry in, take to, carry, bring ; move, 
bring against, wage, direct, put upon; 
bring forward, adduce, allege ; cause, 
excite, inflict ; of fire, throw upon, ap- 
ply, sét. 

inferus, -a, -um, adj. below, beneath, 
lower ; of the lower world. As subst. 
in pl. inferi, -Orum, m. inhabitants of 
the lower world, the dead, the shades. 
ab inferis, from the dead. Comp. in- 
ferior, -ius, lower, inferior. Superl. 
infimus (-umus) or imus, -a, -um, 
lowest, last, the bottom of, at the bottom; 
basest, most degraded, meanest. 

inféstus, -a, -um, adj. unsafe, in danger; 
hostile, troublesome, dangerous. 

infidélis, -e, [in- + fidélis] adj. no/ to be 
trusted, unfaithful, faithless, perfidi- 
ous. 

infidélitas, -dtis, [infidélis] f. unfaith- 
Sulness, Jaithlessness, infidelity, treach- 
ery. 

infimus, -a, -um, see inferus, 

infinitus, -a, -um, [in- + finftus, from 
finid, limit] adj. unlimited, unbounded, 
boundless ; endless, infinite; countless, 
numoberless, 


infirmitas, -atis, [infirmus] f. weak- 
ness, feebleness, infirmity ; instability, 
inconstancy. 

infirm, -are, -avi, -atum, {infirmus] 
1 tr. weaken ; invalidate, disprove, rr 
fute, annul. 


indicd—initria 


Infirmus, -a, -um, [in- + firmus] adj. 
not strong, weak, feeble, infirm ; incon- 
stant, superstitious, timorous. 


Infitiator, -dris, [infitior] m- denier, 
repudiator, shufier. lentus infitia- 
tor, bad debtor. 

infitior, -ari, -dtus sum, [in- + fateor] 
t dep. not acknowledge or confess, deny, 
disavow, disown; repudiate. 


inflammd, -are, -avi, -atum, [in + 
flamm6] 1 tr. set fire to, set on fire, 
light up; kindle, inflame, excite,arouse. 

Infl6, -are, -vi, -Atum, [in +16, vow] 
1 tr. blow into, blow on; inspire, en- 
courage; puff up, inflate. 

informs, -are, -avi, -dtum, {in+forms, 
shape] 1 tr. shape, mould, form; inform, 
instruct, educate, train. 

Infring6, -fringere, -frégi, Infractum, 
fin+frangd] 3 tr. break off, bruise; 
lreak down, overcome, destroy; weaken, 
impair, check. 

infumus, -a, -um, see inferus. 

ingemisco, -ere, ingemui, —, [inch. 
of ingem6, groan over] 3 intr. utter a 
groan, heave a sigh, groan. 

ingener6, -dre, -avi, -atum, [in, cf. 
gignod] 1 tr. implant; engender, gen- 
erate, create. 

ingenium, -I, [in, cf. gign6] n. innate 
quality, nature; natural disposition, 
temperament, character; bent, talent; 
talents, capacity, mental ability, intel- 
lect, genius. 

ingéns, -entis, adj. unnatural; huge, 
enormous, vast, prodigious, very great, 
remarkable. 

ingenuus, -a, -um, [in, cf. gignd] adj. 
native; free-born, born of free parents. 
As subst. ingenuus, -1, m. free-born 
person, freeman; pl. the freeborn. 

ingratus, -a, -um, [in-+gratus] adj. 
unpleasant, disagreeable, unacceptable; 
thankless, ungrateful. 


ingravéscd, -ere, ——, —, inch. of 
ingrayo, weigh down] 3 intr. grow 

.. burdensome; increase, be aggravated, 
GPOW WOT, 
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ingredior, -gredi, ingressus sum, [in 
+gradior, go] 3 dep. go forward, ad- 
vance, proceed, go; go wnto, march into, 
enter; enter upon, engage in, undertake, 
begin. 

ingressus, -iis, [cf. ingredior] m. a 
going into, entrance; walking, going. 

inhaered, -haerére, -haesi, -haesum, 
fin + haered] 2 tr. and intr. stick fast, 
Fasten itself, be fastened upon, cling, ad- 
here. 

inhibe6, -ére, -ui, -itum, [in + habed] 
2 tr. hold in, hold back, restrain, curb. 

inhid, -are, -Avi, -Atum, [in + hid, gape] 
1 tr. and intr. gape, hold the mouth open 
to. 

inhimanus, -a, -um, [in- + himanus] 
adj. inhuman, brutal, barbarous, cruel. 

inici6, -icere, -iéci, -iectum, [in + 
iacid] 3 tr. throw into, cast into, put in; 
throw on or around, put on; inspire, 
infuse, suggest, bring upon, cause. 

inimicitia, -ae, [inimicus] f. enmity, 
hostility; feud. 

inimicus, -a, -um, {in- + amicus] adj. 
unfriendly, hostile, inimical; hurtful, 
injurious, damaging. As subst. ini- 
micus, -I, m. personal enemy, opponent. 
rival, enemy, foe. ; 

iniquitas, -atis, [iniquus] f. inequality, 
unevenness; unfavorableness, difficulty; 
unfairness, injustice. 

iniquus, -a, -um, [in-+aequus] adj. wn- 
even, slanting, steep; unfavorable, dis- 
advantageous, dangerous; unfair, un- 
just; hostile, adverse, unkind. 

initi6, -dre, -Avi, -atum, [initium] 1 tr. 
initiate into sacred mysteries, conse- 
crite. 

initium, -i, [ined] n. @ going in, en 
trance; beginning, commencement, the 
Jirst of. 

initiratus, -a, um, [in-+itratus] adj. 
unsworn, not on oath. 

initiria, -ae, {initirius, from in- + itis] 
f. injustice, wrong, injury, outrage; 
unlawful violence, assault, trespass; in- 
sult, affront; abl. initiria, unjustly, 
wrongfully, undeservedly. 
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initiridsé, [inifiridsus, unjust] adv. un- 
justly, unlawfully, injuriously, with 
outrage. 

initistus, -a, -um, [in-+ifistus] adj. un- 
fair, unreasonable, severe, excessive, op- 
pressive, unjust, wrongful. 


inlatus, -a, um, see Inferd, 


inlecebra (ill-), -ae, [in+lacid, entice] f. 
enticement, allurement, seduction, 
charm, bait. 

inlicésc6 (ill-), -ere, inlixi, —,, [in+ 
inch. of liiced) 3 tr. and intr. begin to 
shine, dawn, break. 


inlistris (ill-), -e, [in, cf. lfistrd] adj. 
bright, lighted, shining, brillvant; clear, 
manifest, self-evident, clear or plain as 
day; distinguished, noble, famous, il- 
lustrious. 

inlistré (ill-), -are, -avi, -atum, [in+ 
liistrd] 1 tr. light up, illuminate; bring 
to light, make clear, elucidate, disclose, 
clear up, explain; make famous, make 
illustrious. 

innocéns, -entis, [in-+nocéns] adj. 
harmless, inoffensive; blameless, guiit- 
legs, innocent; disinterested, free from 
corruption, upright. As subst. m. in- 
nocent man; pl. the innocent. 


innocentia, -ae, [innocéns] f. blamedess- 
ness, innocence; blameless conduct, up- 
rightness, integrity, disinterestedness. 


innumer@bilis, -e, [in-, cf. numeré] 
adj. countless, innumerable, numberless ; 
immeasurable. 


inopia, -ae, [inops] f. want, lack, scar- 
cily, dearth; need, poverty, destitution, 
privation. : 

inops, -opis, [in- + ops] adj. without re- 
sources, helpless, weak; poor, needy, 
destilute, in poverty, without. 


inquam, inquis, inquit, def. intr. al- 
ways parenthetic, J say, say J, quoth J. 

inquird, -quirere, -quisivi, inquist- 
tum, [in+quaerd) 3 tr. and intr. seek 
after, search for; inquire into, examine, 
investigate; make investigations, seek 
grounds of accusation. 


inquisitor, -dris, {inquird)] m. era. | 
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iner, inspector; investigator, collector 
of evidence. 


inrépd (irr-), -répere, -répsi, ——, [in 
+répo, creep] 3 intr. creep in, slip im, 
stealin; be stealthily inserted. 


inrétid (irr-), -ire, -ivi, -Itum, [in + 
réte, net} 4 tr. catch in a net, ensnare; 
entrap, entangle, involve. 


inrit6 (irr-), -Are, -Avi, -itum, 1 tr. in 
cite, instigate; excite, provoke, exasper- 
ate, irritate. 

inrogé (irr-), -are, -avi, -Aatum, [in + 
Togo] 1 tr. propose ; impose, inflict. 

inrumpd (irr-), -rumpere, -riipl, -rup 
tum, [in + rump6] 3 intr. break in, 
Jorce one’s way in, burst into, fall upon; 
oreak in upon, interrupt, intrude. 

inrué (irr-), -ruere, -rui, —,, [in+rud) 
3 intr. rusk into, rush upon, make an 
attack ; force one’s self into, incur, enter 
upon eagerly. 

inruptié (irr-), -dnis, [inrumpd] f. a 
breaking in; incursion, inroad, in- 
vasion, raid. 

Insania, -ae, [Insainus] f. wnsoundness 
of mind, madness ; mad folly, frenzy. 
craze, maa outbreak. 

Iinsanid, -ire, -ivi, -itum, [insanus] 4 
intr. be ef unsound mind, be without 
reason, be insane, be mad, rave. 

insanus, -a, -um, [in- + sinus] adj. of 
unsound mind, mad, insane; frantic, 
violent, foolish, absurd, crazy; out- 
rageous, monstrous, extravagant. 


insciéns, -entis, [in- + sciéns] adj. not 
knowing, without knowledge, unaware; 
often translated adverbially, wnwitting- 
ly, without one’s knowledge, without 
knowing it, unawares. 


Iinscientia, -ae, [Insciéns] f. want of 
knowledge, ignorance, lack of acquaint- 
ance with, inexperience. 


Inscitia, -ae, [InscItus, from in-+scid! 
f. ignorance, inexperience, clumsiness. 
stupidity. r 


Inscius, -a, -um, [in-, cf. scid] adj. soi 
knowing, unaware, ignorant; often 
translated sdverbialy, unwittingly 


initiridsé—instd 


withoul one’s knowledge, without know- 

ing it, unawares. 
inscribé, -scribere, -scripsi, inscrip- | 
tum, [in+scribd] 3 tr. write upon, in- 
scribe; assign, attribute, ascribe, 


Insector, -ri, -Atus sum, [freq. of in- 
sequor] 1 dep. follow up, pursue; at- 
tack, rail at, inveigh against. 


insepultus, -a, -um, [in- + sepultus] 
adj. unburied, without burial. 


insequor, -sequi, insectitus sum, [in+ 
sequor] 3 dep. follow after, succeed, 
Jollow ; follow up, pursue, press upon, 
hunt down; censure, reproach. 

Iinservi6, -ire, —,, -itum, [in+servid] 
4 tr. and intr. serve, be submissive to, 
be a slave to; devote one’s self, be de- 
voted to. 

inside, -sidére, -sédi, Insessum, [in+ 
seded] 2 tr. and intr. sit upon, setile, 
have one’s seat or place in, dwell; be in- 
herent in, inhere; take possession of, 
hold. 

Insidiae, -drum, (cf. insides) f. plural, 
snare, trap; ambush, ambuscade; trick, | 
stratagem, artifice, plot, treachery. 

insidiator, -dris, [Insidior] m. one who 
lies in wait or in ambush, lurker, way- 
layer, highwayman, secret assassin. 

insidior, -Ari, -Atus sum, [insidiae} 1 
dep. lie in wait or in ambush for, watch 
for, plot against. 

insididsé, [Insididsus] adv. cunningly, 
deceitfully, treacherously, insidiously. 

insididsus, -a, -um, [Insidiae] adj. cun- 
ning, deceitful, treacherous; dangerous. 

insidd, -sidere, -sédi, -sessum, [in + 
s1d6, cf. seded] 3 tr. and intr. si¢ upon, 
settle on; occupy, keep possession of ; 
fasten itself upon, be fixed in, be rooted 
in, remain, adhere to. 

insigne, -is, [insignis] ». mark, sign, 
token, signal; badge, decoration; pl. | 
often, insignia, regalia, costume, uni- | 
Jorm. 

insignis, -e, [in+signum]) adj. marked, | 
remarkable, signal, notable, conspicuous, | 
distinguished, extraordinary. | 
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insimuld, -dre, -avi, -atum, [in + 
simuld] 1 tr. charge, accuse, blame ; 
bring as a charge. 

Insoléns, -entis, [in- + soléns, from 
soled] adj. unwonted, unusual; im- 
moderate, haughty, arrogant, insolent. 


Insolenter, [insoléns] adv. in an un- 
usual manner ; immoderately, haugh- 
tily, insultingly, insolently. 

Insolentia, -ae, [insoléns] f. strange- 
ness, novelty; want of moderation, 
extravagance, haughtiness, arrogance, 
insolence. 

insolitus, -a, -um, [in- + solitus, from 
soled] adj. wnwonted, unaccustomed, 
unusual, uncommon, strange. 

Inspect6, -are, -Avi, -Atum, [freq. of 
Inspici6, Zook into] 1 tr. and intr. look 
at, look on, observe, view. iInspectante 
aliqu6, under the eyes of some one, be- 
Sore some one’s eyes. 

inspérans, -antis, [in- + spérans, from 
spér0] adj. not hoping, beyond one’s 
hope, not expecting, contrary to one’s 
expectations. 

inspératus, -a, -um, [in- + spératus, 
from spér6] adj. wnhoped for, un- 
expected, unlooked for, unforeseen. 


instaur6, -are, -Avi, -Atum, [in, cf. std) 
1 tr. establish; renew, repeat, resume. 


Institu6, -ere, Institui, instititum, 
fin+statud] 3 tr. and intr. put in place, 
set; set up, plant, found, establish ; 
draw up, arrange, array; make, build, 
construct; get ready, prepare, provide, 

~ procure; constitute, appoint, designate; 
set about, undertake, begin, start; pur- 
pose, determine, decide, resolve upon; 
teach, instruct, train up. ab insti- 
tits cursi, from one’s purposed course. 

instititum, -i, [institud) n. purpose, 
intention, design; practice, habit, cus- 
tom, precedent ; institution, ordinance, 
regulation; established principle. 


Inst6, -stare, -stiti, ——, fut. part. in- 
statiirus, [in + std] 1 intr. stand on: 
be close at hand, be at hand, draw nigh, 
approach ; press upon, pursue, harass ; 
threaten, menace, impend ; persist, in- 
sist upon, urge, demend earnestly. 
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instriictus, -a, -um, [pf.p. of Instrud] | 
adj. furnished, supplied, eguipped ; ar- } 
vanged, ready; instructed, versed. | 
instrimentum, -i, [Instrud] n. imple 
ment, tool, instrument ; appliances, 
stock, furniture, supplies; means, assist- 
ance, furtherance. 


Instru6, -ere, Instruxi, Instructum, | 
fin+stru6, pile wp] 3 tr. build in ; pre- | 
pare, make ready, fit up, furnish, pro- | 
vide, fit out, equip; of troops, draw up, 
array. 


insula, -ae, f. island, isle. 

Insult, -are, -Avi, -Atum, [freq. of in- 
silid, /eap at] 1 intr. leap on, leap, bound; 
scoff at, revile, abuse, taunt, insult, out- 
rage. 

insum, inésse, Infui, [in+sum] irr. 
intr. be in, be upon; be found, exist in, 
be present, belong to. 

integer, -gra, -grum, [in-, cf. tangd] 
adj. untouched, entire, whole; unim- 
paired, uninjured, unbroken, unwea- 
ried, fresh, vigorous, sound; undecided, 
undetermined, open, new; unbiassed, 
impartial; uncorrupted, irreproach- 
able, blameless, of integrity, spotless, 
pure. 

integré, [integer] ady. purely, irre- 
proachably, blamélessly, honestly, with- 
out prejudice. 

integritas, -atis, [integer] f. sownd- 
ness; blameless conduct, honesty, up- 
rightness, integrity. 


intelleg6, -legere, -léxi, -léctum, [in- | 
ter + lego] 3 tr. see into, perceive, ob- | 
serve, nolice; come to know, be able to) 
see, see plainly, be aware, understand, 
comprehend. 


intend0d, -tendere, -tendi, -tentum, [in 
+tend6] 3 tr. and intr. stretch out, ex- 
tend; spread out, fasten; strain, bend; 
direct, turn, aim, bring; urge, incite; 
give atlention to, purpose, intend. 


intentd, -are, -avi, -Atum, [intens. of 
intendd] 1 tr. stretch threateningly, | 
wield in hostility, brandish, aim. | 


inter, prep. with acc. between, among; of 


position, between, among, amid, in the 
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midst of ; of time, between, during, in 
the course of, for the last, within, in, 
while. inter sé, among themselves, 
each other, one another, from or to or 
with each other. 

Interamna, -ae, f. a town in Umbria 
surrounded by the river Nar; now 
Terni. 

Interamnas, -atis, [Interamna] adj. 
of Interamna. 

intercéd6, -cédere, -céssi, intercés- 
sum, [inter + céd6] 3 intr. come between, 
intervene, come to pass, happen, occur; 
exist between, be between, be; interpose, 
stand surety; oppose, veto, protest 
against; of time, intervene, pass. 

intercéssi6, -Onis, [intercéd6] f. surety- 
ship; intervention, protest, veto. 

intercéssor, -dris {intercédd] m. me- 
diator, surety; interferer, protester 
against, adversary; often used of a 
vetoing tribune. 

intercliid6, -cliidere, -cliisi, -clisum, 
finter+claud6] 3 tr. shut out, cut off, 
intercept; shut off, separate; block up, 
slop, put a stop to, prevent. 

interdum, [inter +dum] ady. sometimes. 
at times, now and then, occasionally. 

interea, [inter+e@] adv. meanwhile, in 
the meantime, in the interim. 


| intere6, -ire, -ii, -itum, [inter +ed) irr. 


intr. go among; be lost, go to ruin, be 
destroyed, decay, perish, die. 
interfector, -dris, [interficid) m. slayer. 
murderer, assassin. 
interfici6, -ficere, -féci, -fectum, [inter 
+ facid) 3 tr. put out of the way, de- 
stroy; put to death, slay, kill, murder. 


_intericié, -icere, -iéci, -iectum, [inter 


+1acid| 3 tr. throw between, intersperse, 
Join, intermix; pass. be interspersed, be 
intermingled, intervene, he interme 
diate. 

interim, adv. meanwhile. 

interim6, -imere, -émi, -6mptum, [in- 
ter+em6] 3 tr. (ake from the midst, do 
away with, put an end to; Kill, slay, 
murder; overwhelm, intolerably dis 
tress. 


Instrictus—invenid 


interior, -ius, gen. -dris, adj. inner, 
interior, farther inland, middle; more 
hidden, more profound; more intimate, 
closer. Superl. intimus (intumus) 


-a, -um, énmost, innermost, deepest, pro- | 


Sound; intimate, close; as subst. inti- 
mus, -i, m. intimate friend. 


interitus, -iis, [intered] m. overthrow, 
Fall, destruction, ruin; death. 


intermortuus, -a, -um, [intermorior, 
die out] adj. dead, halj-dead, lifeless. 


internecié, -dnis, [inter, cf. nex] f. 
massacre, slaughter, annihilation, ex- 
termination. 


interpelld, -dre, -dvi, -dtum, [inter, 


ef. appelld] 1 tr. interrupt, break in 
upon; interfere with, molest, hinder. 


interpdn6, -pdnere, -posui, interposi- 
tum, [inter+p6n6] 3 tr. put in be- 
tween, place among, interpose; intro- 
duce, insert; allege, put forward, use 
asapretext. s€ interpOnere, inter- 
Jere, act as go-between, intermeddle, 
engage in. : 

interpres, -etis, c. middleman, medi- 
ator, negotiator, agent. 

interpretor, -ari, -Atus sum, [inter- 
pres] 1 dep. explain, expound, inter- 
pret; understand, conclude, decide. 

interrog6, -are, -avi, -atum, [inter + 
rogo] 1 tr. ask, inquire of, question. 

intersum, -esse, -fui, [inter +sum] irr. 
intr. be between, lie between; intervene, 
elapse; be different, differ; be present, 
take part in, assist. Impers. it concerns, 
it interests, it is of importance, it is im- 
portant, it makes a difference. 

jntervallum, -i, {inter + vallum, paii- 
sades] n. space between palisades,; in- 
termediate space, distance apart, dis- 
tance, interval; intermission, respite. 

interventus, -is, [interveni6d, come 
between] m. a coming between, inter- 
vention, interposition; coming in, ap- 
pearance. 

intestinus, -a, -um, [intus] adj. in- 
fernal, intestine. 

intimus, -a, -um, see interior. 
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intolerabilis, -e, |in-+tolerabilis] adj. 
unendurable, intolerable. 


intolerandus, -a, -um, [in- + toleran- 
dus] adj. not to be borne, wnenduradle, 
intolerable. 

intra, [cf. interior] adv., and prep. with 
acc. within, inside; in, into; during, in 
the course of, in less than. 

intrOdiicd, -diicere, -diixi, intrdduc- 
tum, [intro (cf. intra) + diicd] 3 tr. 
lead in, conduct in, march in, bring in, 
introduce. 

introitus, -iis, [intro (cf. intra), cf. ed] 
mM. a@ going in, entering, entrance; way 
of entrance, approach, passage. 

intueor, -éri, intuitus sum [in +tueor] 
2 dep. look upon, cast one’s eyes upon, 
look closely upon, gaze at; regard, con- 
template, consider, study; admire, won- 
der at. 

intus, [in] adv. on the inside, within. 


| inultus, -a, -um, [in-+ultus, from ul- 


ciscor] adj. wnavenged, unrevénged; 
unpunished; safe, with impunity. 

intird, -irere, -issi, intstum, [in + 
rd, burn) 3 tr. burn in; brand upon, 
brand, imprint, fix indelibly. 

iniisitatus, -a, -um, [in- + tsitatus, 
from fisitor] adj. unusual, uncommon, 
extraordinary, very rare. 

initilis, -e, [in-+itilis] adj. useless, of 
no use, unserviceable, unprofitable ; in- 
expedient, unavailing, prejudicial, hurt- 
Sul. 

invad6, -vadere, -vasi, invasum, [in 
+yad6, go] 3 tr. and intr. go into, enter; 
rush upon, make a rush upon, make a 
charge, attack, assail, fall upon; lay 
hold of, seize, take possession of, usurp. 

invehd, -vehere, -vexi, invectum, [in 
+ vehd] 3 tr. carry in, carry to. Pass. 
as dep. be borne, ride into; fall upon, 
attack; attack with words, inveigh 
against. 

inveni6, -venire, -yéni, inventum, [in 
+ venio] 4 tr. come upon, find, meet 
with ; invent, originate, contrive, de- 
vise; find out, discover, ascertain, learn. 
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inventor, -dris, {invenid) m. author, 
originator, discoverer, inventor. 


invéstigd, -dre, -Avi, -dtum, [in + 
véstigd, cf. véstigium|] 1 tr. track, 
trace out ; search into, investigate, find 
out, discover. 


inveterascd, -ere, inveteravi, ——, 
[inch. of inveterd, cf. vetus] 3 intr. 
grow old; become fixed or established, 
become fastened on, be fixed, be deeply 
seated, be rooted. 


invictus, -a, -um, [in- + victus, from 
vincd) adj. unconquered, unsubdued ; 
unconquer able, invincible. 

invided, -vidére, -vidi, invisum, [in+ 
vided] 2 tr. and intr. look askance at; 
be prejudiced against, be jealous; be 
envious, envy, grudge ; look down on, 
look with contempt on. 

invidia, -ae, [invidus] f. envy, jealousy; 
dislike, ill-will, grudge, hatred; odium, 
unpopularity. 

invididsé, [invididsus] adv. enviously, 
invidiously, hatefully ; in a manner to 
cause unpopularity. 

invididsus, -a, -um, [invidia] adj. ud 
of envy, invidious; exciting hatred, 
hated, hateful, causing odium, odious. 


invidus, -a, -um, [cf. invided) adj. en- 
vious, jealous, ill-disposed. 
inviolatus, -a, -um, [in- + violatus, 


from viold) adj. unhurt, unharmed, | 


uninjured, inviolate; inviolable. 

invisus, -a, -um, [pf.p. of invided] adj. 
hated, hateful, detested, odious. 

invitatid, -dnis, [invitd) f. invidation ; 
incitement, challenge. 

invitd, -are, -Aavi, -atum, 1 tr. invite, 
ask ; entertain, feast ; summon, chal- 
lenge; attract, allure. 

invitus, -a, -um, adj. unwilling, reluc- 
tant, on compulsion ; often translated 
adverbially, against one’s will, unwwill- 
ingly, reluctantly. 


ipse, -a, -um, gen. 1p.fus, determ. pron. 
selfs myself, yourself, himself, etc.; I 
myself, ete.; I myself ete. and none 
other, I etc. personally, T ete. of my own 


accord, I am etc. the very man that; J 
etc. (emphatic); very, just, mere, pre- 
cisely. exactly, own. 


Ira, -ae, f. anger, wrath; indignation. 
passion, rage, fury. 


iradcundia, -ae, {iracundus) f. prone 
nesstoanger,irascthility; anger, pas- 
sion, wrath, rage, violence. 


iradcundus, -a, -um, [ira] adj. prone to 
anger, easily provoked, irritable, iras- 
cible; of @ violent temper, passionate. 
angry, wratiful. 


iradscor, irasci, iratus sum, [ira] 1 dep. 
get angry, de angry, fly into a passion, 
be in a rage. 

irdtus, -a, -um, [pf.p. of iriscor] adj. 
angered, angry, tn anger, enraged, 
Surious, violent. 

irr-, see inr-, 

is, ea, id, gen. 6ius, determ. pron. that ; 
this ; he, she, it ; the, the one, the man: 
such, such a@ man. Abl. ed with com- 
paratives, all the, the.  atque is, et 
is, isque, and that too, and he too, etc. 
id temporis, a¢ that time, just at that 
time, at that particular time. prd ed 
Gc, see atque. ius with modi, see 
éiusmodi. 

iste, -a, -ud, gen. istius, dem. pron. that 
(referring to that which belongs to the 
second person), that of yours, that by or 
near you; he, she, it; your client (legal); 
this; such, of such a kind. 


ita, adv. so, in this way, in such a way, 
thus, under such circumstances, as fol- 
lows ; such, of this nature; to such an 
extent, so far. 

Italia, -ae, [iradds] f. Ztaly. 


Italicus, -a, -um, [Italia] adj. of Italy, 
Italian. 

itaque, [ita +-que] conj. and so, accord- 
ingly, consequently, therefore (cf. ergo). 

item, adv. likewise, also, too, besides. 


moreover ; in like manner, just 80. so 
also. 


| iter, itineris, {ef. ed] n. a going ; way, 
route, journey, march; path, road, 
course, passage. 


inventor—Karthago 


iterum, adv. again, a second time, once 
more; on the other hand.  iterum et 
saepius, «gain and again. 


inbed, iubére, itissi, ifissum, 2 tr. order, 
give orders, bid, tell; command, direct; 
think it best ; decree, enact, ratify, ap- 
prove; appoint, assign. 

lficunditas, -atis, [iicundus] f. pleas- 
aniness, charm; delight, enjoyment. 

ificundus, -a, -um, adj. pleasant, pleas- 
ing, agreeable, delighiful. 

ifidex, -icis, [iiis, cf. dicd] c. judge; 
juror (pl. jurors, gentlemen of the 
jury); arbiter, umpire. 

tldicialis, -e, [ifidicium] adj. ef a court, 
of courts, judicial. 

itidicium, -i, [itidex] n. trial, investiga- 
tion, legal process; court; judgment, 
verdict, sentence; decision, opinion, 
conviction. 

ildicé, -are, -avi, -atum, [itidex] 1 tr. 
examine judicially, judge, be a juror, 
passjudgment, adjudge, hold an opinion, 
decide ; judge of, form an opinion of, 
pass judgment upon; declare, pro- 
claim. 

iugul6, -are, -dvi, -dtum, fiugulum] 
1 tr. cut the throat of, kill, murder, as- 
sassinate. 

iugulum, -i, [dim. of iugum, yoke] n. 
collar bone; throat, neck. 

Iugurtha, -ae, m. Jugurtha, king of 
Numidia, conquered by Marius and his 
lieutenant Sulla, 105 B.c. 

Iilius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name. See Caesar, 

iungé, iungere, itinxi, itinctum, [cf. 
iugum, yoke} 3 tr. join, unite, connect, 
fasten; yoke, harness, atiach; bring to- 
gether, associate, ally. 

Iinianus, -a, -um, [Iinius] adj. of 
Junius, Junian, presided over by 
Junius. 

linius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name. See Brititus, 

Tunius, -a; -um, adj. of June, June. 


Iuppiter (Iip-), Iovis, m. Jupiter, Jove, 
the Roman god, supremely good and 
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great (Optimus Maximus), the Stayer 
(Stator) of Rome, whose temple was 
situated on the Capitoline Hill. 


ifiratus, -a, -um, [pf.p. of itird] adj. 
sworn, on oath, bound by an cath. 


itir6, -are, -avi, -itum, [itis] 1 tr. and 
intr. swear, take an oath. 


itis, itiris, n. justice, right, law, duty; 
legal right, rights, power, authority, 
prerogative; court of justice. Abl. 
ifire, often as adv. by right, rightfully, 
with justice, justly. 


ilsitirandum, itrisitirandi, n. oath. 


ilssus, -iis, [iubed] m. used only in 
abl. sing. order, orders, command. 


ifisté, [ifistus] adv. rightly, justly, 
Jairly, equitably. 


ilistitia, -ae, [iiistus] f. justice, equity; 
uprighiness; sense of justice. 


ilistus, -a, -um, [itis] adj. just, upright, 
righteous; in accordance with the law, 
lawful, right; fair, equitable, reason- 
able, proper, suitable, sufficient, com- 
plete. 


iuvenis, -is, adj. young. As subst. c. 
young person, youth, young man. 


iuventis, -iitis, [iuvenis] f. age of 
youth, youth; the youth, young people, 
‘young men, the young. 


iuv6, iuvare, iivi, ititum, 1 tr. and 
intr. help, assist, aid, benefit, support; 
gratify, please, delight. 


K 


Kal., abbreviation for Kalendae, 


Kalendae, -arum, f. pl. tie Calends, the 
first day of the month. 

Karthaginiénsis, -e, [Karthag6] adj. 
of Carthage, Carthaginian. As subst. 
Karthaginiénsés, -ium, m. pl. people 
of Carthage, the Carthaginians. 

Karthag6, -inis, f. Carthage, a city on 
the north coast of Africa, long the rival 
of Rome until destroyed by Scipio, 146 
B.C. 


78 


L 

L,, abbreviation for Licius, 

labefaciG, -facere, -féci, -factum, {labé 
+ faci) 3 tr. cause to totter, shake, 
loosen; weaken, overthrow. 

labefacté, -are, -avi, -Atum, [freq. of 
labefacio) 1 tr. cause to totter, shake; 
undermine, weaken, overthrow, shatter, 
destroy. 

labés, -is, [labor] f. @ sinking in; fall, 
ruin; stain, spot, blemish, disgrace, 
scandal; scourge, pest. 


labé, -@re, -avi, -atum, [cf. labor] 1) 


intr. totter, waver, give way; go to 
pieces, yo to ruin. 

labor, labi, lapsus sum, 3 dep. glide, 
slip; sink, fall; begin to fall, go to ruin, 
perish; fall into error, err, commit a 
Sault. 


labor, -dris, m. labor, toil, exertion, 
effort; hardship, trouble, distress. 

laboridsus, -a, -um, [labor] adj. abori- 
ous, toilsome, wearisome, difficult; in- 
dustrious; troubled, harassed. 


lab6ro, -are, -avi, -Aatum, {labor} 1 tr. 
and intr. labor, toil, strive, take pains; 
labor under, suffer, be afflicted; be in 
trouble, trouble one’s self, be in distress, 
be hard pressed. 


lacerd, -are, -avi, -atum, ([lacer, 


mangled] 1 tr. tear to pieces, rend, | 


lacerate, mangle, mutilate. 


lacess6, -ere, -ivi, -Itum, [lacid, entice] | 
3 tr. provoke, challenge, irritate, exas- | 


perate, harass; excite, stimulate, urge. 
lacrima, -ae, f. fea, 
lacrim6, -are, -&vi, -Atum, [lacrima] 
1 tr. and intr, shed tears, weep ; weep 
Jor, bewail. 


lacténs, -entis, [pr.p. of lacted, from 
l&c, milk} adj. taking milk, suckling. 


lacus, -is, m. dake, pool. 


Laeca, -ae, m. a Roman cognomen or 
familyname, Esp. M, Porcius Laeca, 
the senator at whose house the Catilin- 
arians met to formulate the plans of the 
conspiracy, 63 B.c, 
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laedd, laedere, laesi, laesum, 5 w. 
hurt, wound, injure; ver, grieve, of- 
Send, insult; violate, betray, break. 


Laelius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tilename. Esp. C, Laelius, consul 140 
B.c., a lover of literature and philoe- 
ophy, whose intimacy with the younger 
Scipio is celebrated in Cicero’s treatise, 
“De Amicitia.” 


laeté, [laetus] adv. joyfully, gladly. 
cheerfully. 


laetitia, -ae, [laetus] f. joy, gladness, 
delight, rejoicing, exultation. 


laetor, -ari, -€tus sum, [laetus] 1 dep. 
rejoice, be joyful, be glad, take delight. 


laetus, -a, -um, adj. joyful, joyous, glad, 
Jull of joy, delighted; charming, grate- 
Jul, prosperous. 


lamentatid, -dnis, [lamentor] f. « 
wailing, weeping, lamentation. 


lamentor, -ari, -atus sum, [lamentum) 
ldep. wail, moan, weep; bewail, la- 
ment, bernoan. 


lamentum, -i, n. usually plural, @ wail- 
ing, weeping, lamentation, 

languidus, -a, -um, adj. weak, dull, 
sluggish, languid; feeble, inactive, list- 
less, spiritless. 

Lanuvinus, -a, -um, [Lanuvium] adj. 
of Lanuvium. As subst. Lanuvini, 
-orum, m. pl. the people of Lanuvium. 
the Lanuvians. 

Lanuvium, -i, n. a town of Latium, 
about twenty miles from Rome, the 
birthplace of Milo, who was its chief 
magistrate in 52 B.c, 

lapidati6, -dnis, [cf. lapis] f. a throw- 
ing of stones, stoning. 

lapis, -idis, m. stone ; milestone; statue. 


laqueus, -i, [cf. lacid, entice] m. noose, 
snare, trap; meshes. 

Lar, Laris, m. a household god, a 
guardian spirit whose altar was the 
domestic hearth; hearth and home. 
Jireside, home; usually plural. 


largé, [largus, lavish] adv. abundantly, 
bountifully, liberally, lavishly. 


L,—Lemonia 


largior, -iri, -itus sum, [largus, /av- 
ish} 4 dep. give lavishly, lavish upon, be- 
stow upon, supply with ; give largesses, 
bribe; grant, concede. 


largitid, -dnis, [largior] f. lavish 
giving, dispensing freely, lavishing ; 
bribery, corruption. 

largitor, -dris, [largior] m. lavish giver, 
dispenser, spendthrift, prodigal; giver 
of bribes, briber. 

Lars (Lar), Lartis, m. a praenomen or 
forename of Etruscan origin. See To- 
lumnius. 

laté, [latus] adv. broadly, widely, ex- 
tensively; on all sides, far and wide. 

latebra, -ae, [lated] f. hiding-place, 
lurking-place, retreat ; subterfuge, pre- 
tence. 

lated, -ére, -ul, —,, 2 intr. lie concealed, 
lie hid, be hidden, be concealed, lurk; 
escape notice, remain unknown. 

Latiaris, -e, [Latium] adj. of Latium ; 
a surname of Jupiter as the protecting 
divinity of Latium. 

Latiniénsis, -e,[Latium] adj.of Latium, 
Latin. As subst. a Roman surname. 
Esp. Q. Caelius Latiniénsis, a tribune 
of the people. 

Latinus, -a, -um, [Latium] adj. Latin. 

Latium, -i, n. the district on the western 
coast of Italy in which Rome is situated, 
between Etruria on the north and Cam- 
pania on the south. 

lator, -dris, [latus] m. bringer ; mover 
of a law, proposer. 

latr6, -Onis, m. freebooter, highwayman, 
robber, bandit, brigand. 

latrocinium, -i, [latrécinor] n. free- 
booting, highway-robbery, brigandage, 
robbery, band of robbers or marauders. 

datrocinor, -ari, -Atus sum, [latro) 1 
dep. practise freebooting or brigandage, 
rob on the highways, plunder, 

1. latus, -a, -um, pf.p. of ferd, 

2, latus, -a, -um, adj. broad, wide, ex- 
tensive. 

latus, -eris, n. side, flank, the lungs ; 
the person, life. 
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laudatié, -dnis, [laud6] !. praise, com- 
mendation,; funeral oration, eulogy, 
panegyric, laudatory address. 


laudator, -dris, [laudd) m. praiser, 
panegyrisi ; eulogizer, approving wit- 
ness; eulogist of the dead, funeral 
orator. 


Laudicéa, -ae, f. a town in Syria. 


laud6, -are, -Avi, -4tum, [laus) 1 tr. 
praise, extol, eulogize, applaud, com: 
ménd, approve. 


laureatus, -a, -um, [laurea, /aurel- 
wreath} adj. crowned with laurel, 
laurelled. 


laus, laudis, f. praise, commendation ; 
glory, fame, renown; esteem, credit ; 
praiseworthy thing, ground for praise, 
laudable action, glorious deed, merit, 
desert. 

lectulus, -1, [dim. of lectus] m. smal 
couch, sofa, bed. 


lectus, -1, m. couch, bed, sofa, lounge. 

léctus, -a, -um, [pf.p. of lego) adj. 
chosen, picked, selected ; choice, superior, 
excellent. 


légati6, -dnis, [légo] f. office of tegatus 
or ambassador, embassy, legation. 


légatus, -1, [légo] m. ambassador, legate; 
deputy, lieutenant; legatus. 

legid, -dnis, [cf. legd] f. chosen number, 
levy; legion, consisting of ten cohorts of 
infantry and three hundred of cavalry, 
in all between 4,200 and 6,000 men. 


légitimus, -a, -um, [léx] adj. accord- 
ing to law, of or at law, legal, lawful, 
legitimate; right, just, proper. 


1ég6, -are, -Avi, -dtum, [léx] 1 tr. ap- 
point legally; send as ambassador, 
commission, despatch; appoint as 
deputy, commission as lieutenant or 
legatus; bequeath, leave by will. 

lego, legere, légi, léctum, 3 tr. guiher 
together, collect; pick out, single out, 
choose, select; elect, appoint; read, 
peruse. 

Lemonia, -ae, (s¢. tribus) f. name of 
one of the country tribes of Rome. 
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1énid, -ire, -ivi, -itum, [lénis] 4 tr. 
soften, mollify, soothe, assuage; ap- 
pease, mitigate, pacify, calm. 
lénis, -e, [cf. lentus] adj. sqft, mild, 
smooth, calm; gentle, moderate, favor- 
able, kind. 
lénitas, -atis, [lénis] f. softness, mild- 
ness; gentleness, tenderness. 
léniter, [lénis] adv. softly, mildly, gently; 
quietly, calmly, leniently. 
1én6, -dnis, m. pimp, pander, procurer ; 
seducer. 
lenté, [lentus] adv. slow/y, leisurely ; 
calmly, dispassionately, indifferently. 
Lentulus, -i, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp.: 
1. Cn, Cornélius Lentulus Clddi- 
anus, see Cornélius 4. 
2. P. Cornélius Lentulus Sura, see 
Cornélius 5. 
3. L, Lentulus, a praetor. 
4. P,Cornélius Lentulus Spinther, 
see Cornélius 6. 
5. P, Cornélius Lentulus, see Cor- 
nélius 7. 


lentus, -a, -um, [cf. lénis] adj. pliant, 
Jlexible, tough, tenacious; slow, sluggish, 
backward; easy, indifferent, phlegmatic. 
lentus infitiator, see infitiator. 

lepidus, -a, -um, adj. pleasant, agree- 
able; elegant, graceful; nice, effeminate. 

Lepidus, -i, [lepidus] m. a Roman cog- 
nomen or family name, Esp.: 

1. M, Aemilius Lepidus, the consul 
in 78 B.c, who tried to overthrow 
the Sullan constitution, and was 
defeated and killed by his colleague 
Q. Catulus, 

2. M’, Aemilius Lepidus, consul 66 
B.C. 

3. M, Aemilius Lepidus, son of No. 
1, the interrex whose house was at- 
tacked by the mob after the murder 
of Clodius, 52 B.c.; later a member 
of the Second Triumvirate with 
Octavian (Augustus) and Mark 
Antony. 


Leptines, -is, m. the assassin of Cn. 
Octavius, ambassador to the court of 
Antiochus V., king of Syria, 
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levis, -e, adj. light; swift, fleet, nimble; 

| of no weight, unimportant, trivial, 

| slight, petty; capricious, fickle, incon- 
stant, untrustworthy, false; mild, gen- 
tle. 

levitas, -atis, [levis] f. lightness; fic- 
kleness, inconstancy, unsteadiness, 
levity. 

leviter, [levis] adv. lightly; slightly, 
not much, somewhat; easily, with 
equanimity. 

lev6, -are, -Avi, -atum, [levis] 1 tr. 
lift up, raise; lighten, relieve, ease; 
console, refresh, support; lessen, dimin- 
ish, alleviate, mitigate; free from the 
burden of, free, release, discharge. 


| 1éx, légis, f. motion for a law, dill; law, 
statute; rule, regulation, precept, prin- 
ciple; contract, agreement; condition, 
stipulation. 

libellus, -i, [dim. of liber] m. little book, 
pamphlet, manuscripl, writing, paper; 
notice, placard. 


libéns (1ub-), -entis, [pr-p. of libet] adj. 
willing, with good will, wilh pleasure, 
glad; often rendered adverbially, glad- 
ly, etc. 

| libenter, [libéns] adv. willingly, cheer- 

| fully, with pleasure, gladly. 


liber, -era, -erum, [cf. libet] adj. free, 
unrestricted, unrestrained, unimpeded, 
unembarrassed; unbridled, licentious. 


liber, libri, m. inner bark of a tree; book. 


liberalis, -e, [liber] adj. of freedom; 
befitting a freeman, dignified, noble, 
honorable; gracious, kind; generous. 
munificent, liberal. 

liberalitas, -atis, [liberalis] f. nod 
disposition or character, kindness; gen- 
erosity, liberality. 


| liberaliter, [liberalis] adv. nodly; gra: 


ciously, kindly; generously, liberally, 
profusely. 


liberatiG, -dnis, [liber] f. a setting free. 
releasing from, liberation; acquittal. 


liberator, -dris, [liberd) m. freer, deliv 


erer, liberator. 


lénid—locuplés 


fiberé, [liber] adv. freely, without re- 
straint, openly, frankly, boldly. 

liberi, -drum or -im, [liber] m. pl. 
free persons; children of a family, 
children. 

liberd, -are, -Avi, -atum, [liber] 1 tr. 
set free, liberate; free, release, extricate, 
relieve; absolve, acquit. 

libertas, -Atis, [liber] £. freedom, lib- 
erty, freedom from restraint: inde- 
pendence; personified, Goddess of Lib- 
erty, Laberty. 

libertinus, -a, -um, [libertus] adj. of 
the condition of afreedman, of theclass 
of freedmen. _As subst. libertinus, 
-i, m. freedman. 

libertus, -i, [liber] m. one made free, 
freedman. 

libet (lub-), -ére, libuit or libitum est, 
2 intr. impers. it pleases, it is pleasing 
or agreeable, one ts pleased. 

libidinésé (lub-), [libidindsus] adv. at 
pleasure, wilfully, arbitrarily; wan- 
tonly, licentiously. 

libidindsus (lub-), -a, -um, [libidd] 
adj. wilful, arbitrary ; passionate, sen- 
sual, licentious, wanton. 

libidd (lub-), -inis, [libet] f. pleasure; 
desire, inclination, longing; wilful- 
ness, arbitrary conduct, caprice, law- 
less fancy; passion, sensuality, lust, 
wantonness. 

librarium, -i, [librarius, cf. liber] n. 
placein which to keep books, bookcase. 

licentia, -ae, [cf. licet] f. freedom, lib- 
erty; license, lawlessness, wantonness. 

licet, -ére, licuit or licitum est, 2 intr. 
impers. it is lawful, it 1s allowed, it 1s 
permitted, one may; introducing a con- 
cession, although, though, notwith- 
standing, even tf, granted that. 

Licinius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tilename. See Licullus. 


lictor, -6ris, m. lictor, the official attend- | 


ant upon a Roman magistrate. 


Ligfrius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp.: 

1. Q. Lig&drius, the Pompeian in 

Africa during the Civil War, after- 
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wards defended for his conduct by 
Cicero before the dictator Caesar, 
46 B.c. 

2. T. Ligarius, brother of No. 1. 


lignum, -i, n. piece of wood, log. 


limen, -inis, n. threshold, sill; door, 
entrance. 


lingua, -ae, f. tongue; utterance, speech; 
dialect, language. 

linter (lunt-), -tris, f. trough; boat, 
skiff. 


linum, -i, [Atvor] n. flax; thread, line; 
fastening of aletter; linen-cloth, linen; 
net. 


liquefacid, -facere, —,, -factum, pass. 
liquefi6, -fieri, -factus sum, [liqued, 
be fluid + facid] 3 tr. make fluid, melt, 
dissolve, liquefy. 

liquids, [liquidus, liquid] adv. clearly, 
plainly, evidently; with certainty. 


lis, litis, f. strife, dispute, quarrel; suit 
at law, action, process, litwgation; sub- 
ject of an action, matter in dispute, 
amount in dispute, damages. 


littera (liter-), -ae, f. letter of the alpha- 
bet; writing, document, record; pl. 
letter, epistle, literature, letters. 

litteratus (liter-), -a, -um, [littera! 
adj. lettered; learned, liberally edu- 

. cated, cultivated. 

litira, -ae, [lind, smear] f. a smearing 
of the wax on a writing-tablet, erasure, 
blotting out; correction. 


Livius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name. See Drisus. 

locé, -are, -avi, -atum, [locus] 1 tr. put, 
place, station; dispose, arrange; fir, 
establish; place by contract, let, have 
done by contract, contract for. 


Locrénsis, -e, adj. of Locri, a city of 
Magna Graecia in Southern Italy. Ar 
subst. Locrénsés, -ium, m. pl. the 
Locrians, people of Locri. 

locuplés, -étis, [locus, cf. pled, fill] adj. 
rich in lands, rich, wealthy, opulent; 
well stored, richly supplied; respon- 
sibie, trustworthy. 
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locuplété, -are, -avi, -atum, [locuplés] 
1 tr. make rich, enrich. 
locus, -i, m. (pl. loca, -6rum, n. docali- 
ties. loci, -Orum, mm. usually pas- 
sages in books), place, spot; position, 
station, post; rank, degree: locality, 
region, country; space, room, situ- 
ation, condition, state of things; topic, 
subject, point; opportunity, occasion. 
longé, [longus] adv. @ long way off, 
Far, far off; at a distance; away, dis- 
tant; for a long time, long; greatly, 
much, by far; with superl. far, by far, 
by all odds. 
longinquitas, -atis, [longinquus] f. 
distance, remoteness; duration, length. 
longinquus, -a, -um, [longus] adj. far 
removed, far off, remote, distant; living 
at a distance, foreign; long, long-con- 
tinued, prolonged, lasting. As subst. 
longinqua, -orum, n. pl. remote events. 
longiusculus, -a, -um, [longior, from 
longus] adj. rather long. 
longus, -a, -um, adj. long, extended; of 
long duration, lasting, prolonged, te- 
dious; distant, remote. 
loquor, loqui, lociitus sum, 3 dep. 
speak, say, talk, converse; tell, mention, 
declare; talk of, have ever on the lips; 
show, indicate. 
lubet, see libet. 
lubid6, see libids. 
liced, lucére, lixi, —,, [cf. liix] 2 intr. 
be light, shine, beam; shine forth, be 
clear, be evident, be conspicuous. 
lictudsus, -a, -um, [lictus] adj. full of 
sorrow, sorrowful, mournful, doleful, 
lamentable. 
liictus, -iis, [liged] m. mourning, sor- 
row, grief, lamentation; affliction, dis- 
tress; mourning garments or apparel. 
Liicullus, -i, in, a Roman cognomen or 
family name, Esp,: 
1. L, Licinius Liicullus, the Roman 
commander in the Third Mithridatie 
War until superseded through the 
Manilian Law by Pompey. Later 
his name became proverbial for 
luxury and extravagance. 
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2. M. Licinius Liicullus, brother of 
No. 1. 


lficus, -i, m. sacred grove, grove. 

lidificdti6, -Gnis, [lidificd, make sport 
of | f. jeering, derision, mockery. 

liidus, -1, m. game, play, sport, pastime; 
jest, joke, fun; place for exercise, train- 
ing-school; pl. often, public games or 
spectacles. tdi vOtivi, votive games, 
held in pursuance of some vow. 

liged, ligére, lixi, liictum, 2 tr. and 
intr. mourn, bewail, lament, deplore; 
be in mourning, wear mourning. 

lumen, -inis, [cf. lticed)] n. light; eye, 
sight; brightest light, ornament, glory; 
clearness, perspicuity; celebrity. 

lunter, old form for linter, See linter. 

luo, luere, lui, liitum or luitum, 3 tr. 
loose; pay, suffer, undergo; atone for, 
expiate. 

Iupa, -ae, [lupus, wolf] f. she-wolf, 
prostitute. 

lupinus, -a, -um, [lupus, wolf] adj. of 
a wolf, wolf's. 

listr6, -are, -a&vi, -dtum, [listrum] 1 
tr. ight up, Uluminate; go round, wan- 
der over, traverse; purify, cleanse by 
propitiatory offering. 

lustrum, -i,n. slough, bog; den of beasts; 
house of ill-fame, brothel; debauchery. 

lutum, -i, n. mud, mire. 

liix, liicis, f. light, brightness; light of 
day, daylight; day; life; sight of men, 
public view, the public; encouragement, 
help, succor. 

lixuria, -ae, and lixuriés, —, ace. 
-em, [liixus, excess] f. luauriance, ex- 


travagance, riotous living, excess, lux- 
ury. 


M 


M,, abbreviation for Marcus. 

M’,, abbreviation for Manius, 

Macedonia, -ae, [Maxedovia] f. a country 
in Europe, north of Greece. 


machinator, -dris, [machinor] m. con- 
triver, designer; deviser, originator, 
inventor. 


ies 
- 


iocuplétd—malus 


machinor, -ari, -dtus sum, (machina, 
devise] 1 dep. contrive, devise, invent; 
contrive artfully, scheme, plot. 

mactO, -are, -avi, -atum, [mactus, 
ylorified] 1 tr. glorify, honor; sacri- 
fice, devote in honor of the gods; 
slaughter, kill, put to death; afflict, 
punish, pursue with punishment. 

macula, -ae, f. spot, stain; blot, blemish, 
Sault, disgrace. 

maculd, -are, -Avi, -dtum, (macula] 
1 tr. spot, stain, pollute; defile, dis- 
honor, disgrace. 

Maelius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp. Spurius Maelius, a 
rich plebeian who was slain by Servilius 
Ahala, master of horse to the dictator 
Cincinnatug, in 439 B.c. 


maered, -ére, ——_, —, 2 tr. and intr. be 
in sorrow, mourn, grieve, show grief ; 
mourn over, grieve for, bewail, lament, 

maeror, -Oris, [maered] m. mourning, 
sorrow, grief, sadness. 

maestitia, -ae, [maestus] f. sorrow, 
grief, sadness, dejection, melancholy. 

maestus, -a, -um, [cf. maered] adj. fui 
of sadness, sorrowful, sad, dejected, 
melancholy, gloomy. 

magis, [cf. magnus] ady. more, in a 
higher degree, more completely, far 
more, better, rather, in preference. 

magister, -tri, [cf. magnus] m. master, 
director, commander; teacher, instruc- 
tor. magister equitum, master of 
the horse, chief of the cavalry, ap- 
pointed by the dictator, See Introduc- 
tion, $66. 

magistratus, -iis, [magister] m. office 
of magisrate, magisterial office, magis- 
tracy; magistrate. 

magnificé, [magnificus] ady. nobly, 
generously, grandly, gloriously ; splen- 
didly, handsomely, magnificently. 


magnificus, -a, -um, [magnus + facid] 


adj. noble. glorious, distinguished ; 
splendid, rich, magnificent, grand, 
sublime. 


magnitid6, -inis, [magnus] f. great- 
ness, great size, size, magnitude; great 
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quantity, abundance; great extent, 
vastness; importance. 

magnopere, see opus, 

magnus, -a, -um, comp. maior, superl. 
maximus, adj. great ip any sense, of 
size, quantity, or degree; large, spa- 
cious, vast, extensive; abundant, con- 
siderable; grand, noble, lofty, mighty; 
important, serious, momentous; power- 
Jul, eminent; severe, deep, intense, 
violent; proud; boastful. m~aior with 
or without natty, older, elder; as subst. 
maidrés, -um, m. pl. elders, fathers, 
ancestors. 

Magnus, -1, m. a Roman cognomen. 
Esp. Cn. Pompéius Magnus, see 
Pompéius. 

maiestas, -atis, [maior] f. greatness, 
grandeur, dignity, majesty ; sovereign 
power or authority ; treason. 

maior, see magnus, 

male, comp. péius, superl. pessimé, 
{malus] ady. badly, ill, wretchedly; 
wickedly, maliciously, cruelly, injuri- 
ously; awkwardly, unsuccessfully, un- 
Sortunately; excessively, extremely, 
greatly; imperfectly, scarcely, not at all. 

maledictum, -i, [maledic6, from male 
+dicd] n. foul saying, insult, abuse. 

maleficium, -i, {maleficus, from male 
+faci6] n. evil deed, misdeed, offence, 
wickedness, crime; mischief, wrong, 
hurt, harm. 

malitia, -ae, [malus] f. badness, ill- 
will, spite, malice; roguery. 

malitidsé, [malitidsus, from malitia] 
ady. wickedly; knawishly, by trickery, 
perfidiously. 

malleolus, -i, [dim. of malleus, ham- 
mer| m. small hammer; fire-dart, fire- 
brand. 

mald, malle, malui, {magis + vold] 
irr. tr. wish rather, choose rather, would 
rather, prefer. 

malum, -i, [malus] n. evil, mischie/, 
misfortune, calamity ; punishment, 
hurt, harm, trouble. 

malus, -a, -um, comp. péior, superl. 
pessimus, adj. bad; wicked, evil, 
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depraved ; unfortunate, injurious, de- 
structive, pernicious, dangerous. 
mancus, -a, -um, adj. maimed, crippled, 
infirm; defective, inperfect. 
mandatum, -1, [mandd) . charge, 
commission ; order, command, instruc- 
tions, trust. 


mando, -4re, -avi, -atum, {manus +d6) 
1. tr. put into one’s hands, hand over, 
deliver, intrust, commission ; commit. 
consign; enjoin, order, command. 

mane, adv. in the morning, early in the 
morning. 

maned, manére, mansi, mansum, 2 
tr. and intr. stay, remain, tarry ; con- 
tinue, last, endure, persist in, abide by ; 
be a settled principle ; wait for, expect ; 
await, be destined to. 


manicatus, -a, -um, [manicae, sleeve] 


adj. long-sleeved, with long sleeves. 

maniféstd, [maniféstus] adv. palpadly, 
clearly, plainly, manifestly ; in the act, 
red-handed, 

maniféstus, -a, -um, |[manus, cf. fendd) 
adj. palpable, clear, plain, evident, 
manifest; open, overt; exposed, proved 
by direct evidence. 

Manilius, -i, m. a Roman nomen or gen- 


tile name. Esp. C, Manilius, the trib- | 


une of €6 B.c., Whose law giving Pom- 


pey the command in the Third Mithri- | 


datic War was advocated in the speech 
“*Pro Lege Manilia.”’ 


Manius, -f, m. a Roman praenomen or | 


forename, 


Manlianus, -a, -um, {Manlius} adj. of 
Manlius, Manlian. 
Manlius, -I,m. a Roman nomen or gentile 
name, Esp.: 
1. Q, Manlius, a juror at the trial of 
Verres, 70 B.c. 
2. C, Manlius, the officer in charge 
of Catiline’s forces at Faesulae, 63 
Bt. 
5. L, Manlius Torquatus, consul 65 
n.c, with L. Aurelius Cotta, 


mano, -&re, -avi, , 1 tr. and intr, 


flow, drip, overflow: extend, be diffused, 
spread abroad, 


mansuété, [mansuétus) adv. gently 
mildly, caimly, quietly. 

mansuétidd, -inis, [mansuétus] /. 
gentleness, mildness, clemency. 


mansuétus, -a, -um, [mansuésco, grow 
tame) adj. tame; gentle, mild, quiet. 

manubiae, -4rum, [manus] f. pl. booty, 
spoils ; money derived from booty, 
prize-money. 

manimittd or mani mittd, -mittere, 
-misi, -missum, {manus +mitt6) 3 tr. 
set free, manumit, emancipate. 

manus, -tis, f. hand; handwriting, style; 
work, skill; band, body, company, 
troops, forces. 


Marcellus, -i, (dim. of Marcus] m. a 
distinguished Roman cognomen or 
family name. Esp.: 

1. M, Claudius Marcellus, five times 
consul, who conquered Syracuse in 
212 B.C. - 

. M. Claudius Marcellus, consul 
51 B.c., an uncompromising enemy 
to Caesar, by whom he was never- 
theless pardoned, 46 B.c. 

3. C, Claudius Marcellus, brother 
of No, 2, consul 49 B.c. 

4. C, Claudius Marcellus, cousin of 
Nos, 2 and 3, consul 50 B.c. 

5. M. Claudius Marcellus, a friend 
of Catiline’s. 


no 


Marcius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tilename, Esp. C, Marcius, a Roman 
knight, the friend of Ligarius. 

Marcus, -i, m. a Roman praenomen or 
forename. 


mare, -is, 1). sew. 

maritimus (-tumus), -a, -um, [mare] 
adj. of the sea, sea-, on the sea, maritime, 
naval. 


maritus, -i, [cf. mas, male] m. married 
man, husband. 

Marius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name. Esp. C, Marius, Roman geti- 
eral and democratic leader against the 
aristocracy under Sulla; conqueror of 
the Tentones and the Cimbri (105-103 
R.¢.): six times consul, in his last con- 
sulship Jeading the senatorial forces 


mancus—memoria 
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that crushed the outbreak under L. Ap- | Médéa, -ae, [M7éeca] f. the daughter of 


puleius Saturninus and C. Servilius 
Glaucia, 100 B.c. 

marmor, -oris, [udpuapos] n. marble, 
block of marble; marble monument, 
statue. 

marmoreus, -a, -um, [marmor] adj. of 
marble, marble-. 

Mars, MaArtis, m. Mars, the Roman god 
identified with the Greek Ares, god of 
war. 

Martius, -a,-um, [Mars] adj.of Mars. 

Massilia, -ae, f. Marseilles, a Greek 
city in Gaul on the coast of the 
Mediterranean. 

Massiliénsis, -e, [Massilia] adj. of 
Massilia. As subst. Massiliénsés, 
-ium, m. pl. people of Massilia, Mas- 
silians. 

mater, -tris, f. mother, parent. 

mater familias, see familia. 

materia, -ae, or materiés, -éi, [mater] 
f. stuff, material, timber ; subject, »nat- 
ter; cause, source, opportunity; nat- 
ural abilities, capacity, disposition. 

mdaternus, -a, -um, [mater] adj. of 
one’s mother, maternal. 

matiré, [matirus] adv. seasonably, op- 
portunely; betimes, early, speedily. 

matiritas, -atis, [matirus] f. ripeness, 

full development, maturity. 

matiré, -dre, -avi, -atum, [matarus] 
1 tr. and intr. ripen; make haste, 
hasten; quicken, accelerate, expedite. 

mattrus, -a, -um, adj. ripe, mature; 

fit, seasonable, proper; of mature 
years; early, speedy. 
mAaximé, [maximus] adv. in the highest 
degree, exceedingly, very; especially, 
particularly. 

maximus, see magnus. 

Maximus, -i, m.a Roman cognomen or 
family name. Esp. Q. Fabius M4axi- 
mus, the celebrated opponent of Han- 
nibal, whose army he harassed and 
wore out by his policy of delay; hence 
surnamed Cunctator, the Delayer. 


Aeétes, king of Colchis, who eloped 
with Jason, leader of the Argonautic ex- 
pedition in quest of the Golden Fleece. 

medeor, -éri, ——, 2 dep. heal, cure; 
remedy, apply a remedy, relieve, cor- 
rect, restore. 

medicina, -ae, [medicus, healing] f. 
the art of healing, medicine; remedy, 
relief, antidote. 


mediocris, -e, [medius] adj. medium, 
middling, moderate, ordinary; mean, 
inferior, insignificant, small, trifling. 

mediocriter, [mediocris] adv. moder- 
ately, tolerably, ordinarily; not very, 
slightly, somewhat. 

meditati6, -dnis, (meditor]f.athinking 
over, contemplation; study, prepara- 
tion, practice. 

meditor, -ari, -atus sum, 1 dep. think 
over, reflect wpon, consider; meditate, 
plan, devise, study, prepare, exercise 
one’s self, practise. 

medius, -a, -um, adj. middle, in the 
middle, in the midst, mid-, the middle 
of; between, among. media aestas, 
see aestas. 


medius fidius, see dius. 
mehercule, see hercule. 
melior, see bonus. 


membrum, -i, n. limb, member; part, 
branch, division. 


memini, -isse, —, dep. intr. and tr. re- 
member, recollect, recall; be mindful 
of, keep in mind, bear in mind. 


Memmius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile name. Esp. C. Memmius, a 
democrat in 111 8B.c., who later changed 
sides, and as a candidate for the consul- 
ship was murdered by Saturninus and 
Glaucia, 100 B.c. 

memor, -oris, adj. mindful, remember- 
ing, heedful. 

memoria, -ae, [memor] f. memory; re- 
membrance, recollection; time; tradi- 
tion, narration, record. post homi- 
num memoriam, since or within the 
memory of man. 
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mendacium, -i, (mendax, fase; n. lie, 
Salsehood. 


mendicitas, -dtis, [mendicus, beggarly] 
f. beggary, destitution, pauperism. 


méns, mentis, f. mind, intellect, reason; 
heart, feeling, disposition; thought, in- 
tention, purpose, design, plan; spirit, 
courage. venire in mentem, come 
into one’s mind, occur to one. mente 
captus, beside one’s self, crazy. 


ménsa, -ae, f. table. 


ménsis, -is, m. month. 

mentid, -dnis, f: @ calling to mind, men- 
tioning, mention. 

mentior, -iri, -itus sum, 4 dep. liz, 
speak falsely, assert falsely, deceive, 
mislead; invent. 


mercator, -dris, {mercor, /rade] m. 
trader, merchant, dealer. 


mercennarius (mercénarius), -a, -um, 
[mercés] adj. serving for pay, paid, 
hired, hireling, mercenary. 

mercés, -@dis, f. hire, price, pay, wages; 
reward, recompense; revenue, income. 

mereor, -éri, -itus sum, 2 dep. deserve, 
merit, be entitled to; earn, win, gain; 
deserve reward, behave. bene me- 
réri dé, deserve well of, serve well, do 
good service to, be usefulto. meréridé 
sometimes, treat. 


meretricius, -a, -um, (meretrix, pros- 
titute] adj. of @ prostitute, of harlots, 
merely iCious. 


meritd, |meritum| ady. 


justly. 


deservedly, 


meritum, -i, [meritus] n. merit, desert; 
service, favor, kindness. 

meritus, -a, -um, [p!.p. of mereor] adj. 
deserving; deserved, Aue, just, proper. 

merx, mercis, f. goods, wares, commodi- 
fies, merchandise. ; 

-met, enclitic suffix added to personal 
pronouns with intensive force, se/f, oven. 
Cf. egomet, 

Metellus, -i, m. a distinguished Roman 


cognomen or family name in the Cae- 
cilian gens, Esp.: 


VOCABULARY 


1. Q, Caecilius Metellus Numidi- 
cus (so called for his successes 
against Jugurtha, king of Numidia), 
consul 109 B.c., an exile 100 B.c. 
through the machinations of the 
demagogne Saturninus, but recalled 
99 B.c. 

2. Q. Caecilius Metellus, son of 
No, 1, called Pius on account of his 
devoted service in procuring his 
father’s recall from exile; consul 
with Sulla 80 B.c., a friend and pa- 
tron of poets. 

3. Q. Caecilins Metellus, grand- 

nephew of No. 1, surnamed Crati- 

cus for his services in the war 

against Crete, 68 B.c.; tribune 75 

B.c, and legatus the next year; con- 

sul with Hortensius in 69 B.c. and 

a friend of Verres. 

L, Caecilius Metellus, brother to 
No. 3, successor and friend to Ver- 
res as propraetor in Sicily, and con- 
sul in 68 B.c, 

M. Caecilius Metellus, brother 
to Nos. 3 and 4, juror in Verres’ 
trial (708.c.), friend to Verres, and 
praetor urbanus 69 B.c. 

Q. Caecilius Metellus Celer, the 
praetor in 63 B.c. who levied forces 
to suppress Catiline’s conspiracy; 
consul 60 B.C. 

Q. Caecilius Metellus Nepis, 
brother to No. 6, as tribune (from 
December, 63 B.c.) hostile to Cicero 
and creature of Pompey, but later 
reconciled to Cicero, whose recall] in 
57 B.c. he did not oppose when 
consul with P. Lentulus Spinther. 
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met6o, metere, messul, messum, 3 tr. 
reap, mow, gather; mow down, destroy. 


|metud, metuere, metui, —, [metus] 


3 tr. and intr. fear, be afraid, stand in 
Sear, be apprehensive, dread. 


metus, -Us, m. fear, dread, apprehen- 
sion, anmiety. 

meus, -a, -um, [mé, me] poss. pron. 
adj. of me. my, mine, of mine, my own. 


miles, -itis, m. soldier; foot-soldier; the 
soldiers, the sdldiery, 


mendacium—Mithridaticus 


militaris, -e, {miles} adj. of a soldier, 
of war, warlike, military. rés mili- 


taris, military affairs, war, the art of 


war. signa militaria, military en- 
signs, batile-siandards. 


militia, -ae, |miles] f. military service. 
service, warfare, War. 


mille, indecl. in sing., pl. milia, num. 
adj. a thousand ; in pl. generally used 
as subst. with gen. Cf. passus. 


milliés (miliéns), [mille] adv. a thou- 
sand times. 


Milo, -Gnis, m. 2 Roman cognomen or 
family name. Esp. T, Annius Milé, 
tribune 57 B.c., Cicero’s friend, the bit- 
ter enerny of Clodius, whom he killed in 
52 B.c.; when brought to trial, defended 
by Cicero. 


minae, -arum, f. pl. projecting points of 
a wall; threats, menaces, threatening 
words. 

minimé, [minimus] superl. of parum, 
ady. in the smallest degree, least of all, 
least, very little; not at all, by no means, 
not in the least. minimé vér6, not 
in the least, by no means, assurediy not. 


minimus, -a, -um, see parvus, 

minister, -tri, m. servant, assistant; 
promoter, helper, tool, instrument. 

minitor, -ari, -Aatus sum, [freq. of 
minor] 1 dep. threaten, menace, 
threaten with danger or vengeance. 

minor, -ari, -atus sum, [minae] 1 dep. 
project; threaten, threaten with danger, 
menace. 

minor, sce parvas. 

Minucius, -i, m. 2 Roman nomen or 
gentile name. Esp, —— Minucius, a 
friend of Catiline. 

minud, -ere, -ui, -itum, [cf. minus] 3 
tr. and intr. make small, lessen, dimin- 
ish; lower, reduce, weaken, 

minus, adj. neut. of minor, See minor, 

minus, comp. of parum, adv. Jess, not 
so, not at all, by no means, not. 


mirandus, -a, -um, [fut. part. of miror] 
adj. wonderful, marvellous, strange. 
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|mirificé, [mirificus, from mirus + 
facid] adv. wonderfully, marvellously, 
prodigiously, exceedingly. 

| miror, -ari, -€tus sum, [mirus] 1 dep. 
wonder, marvel, be astonished, be 
amazed; wonder at, marvel at; ad- 
mire, look on with admiration. 


mirus, -a, -um, adj. wonderful, marvel- 
lous, amazing, surprising; strange, ex- 
traordinary. ni mirum, see ni- 
mirum, 

misced, miscére, miscul, mixtum, 2 tr. 
mix, mingle, blend; unite, associate; 
throw into confusion, embroil; stir up; 
concoct, brew. 


Misénum, -i, [Mioyvév] n. a town on 
the coast of Campania. 

miser, -era, -erum, adj. wretched, 
miserable, pitiable, unfortunate, un- 
happy; sad, deplorable, distressing; 
poor, worthless. 

miserabilis, -e, [miseror] «dj. pitiable, 
miserable, wretched, deplorable, sad. 

miserandus, -a, -um, [fut. part. of 
miseror] adj. to be pitied, pitiable, de- 
plorable, touching. 

miseret, -ére, miseruit, —, [miser] 2 
intr. impers. it distresses, it excites pity 
in, one pities or feels sorry for. 


miseria, -ae, [miser] f. wre/chedness, 
unhappiness, afliction, distress, misery. 

misericordia, -ae, {misericors] f. ¢en- 
der -heartedness, compassion, pity ; 
clemency, mercy. ; 


misericors, -cordis, {misereor + cor, 
heart) adj. tender-hearted, comps- 
sionate, pitying, merciful. 

miseror, -@ri, -Atus sum, [miser) 1 dep. 
lament, bewail, deplore; feel compas- 
sion, pity. 

Mithridatés (Mithradatés), -is, [Mvp 
barns] m. Mithridates, king of Pontne, 
with whom the Romans waged three 
wars called after his name. See Pref- 
atory Note to the Oration for the 
Manilian Law. 

Mithridaticus (Mithradaticus), -a, 
-um, [Greek] adj. of Mithridates, 
Mithridatic, 
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mitis, “€, adj. mellow, ripe; soft, mild, 
gentle, lenient, kind. 


mittd, mittere, misi, missum, 3 tr. 
send, despatch; let go, dismiss; dis- 
churge, shoot. 

mixtus, -a, -um, [pf.p. of misce6d] adj. 
mixed, motley. 

moderaté, [moderdtus] adv. with 
moderation, with self-control, moder- 
ately. 

moderatid, -dnis, [moderatus] f. con- 
trolling, regulation, guidance; modera- 
tion, temperateness, self-control, self- 
restraint. 


moderatus, -a, -um, [pf.p. of moderor] 
adj. within bounds, moderated, mod- 
erats; self-restrained, self-controlled, 
well-balanced. 


moderor, -ari, -atus sum, [modus] 1 
dep. keep within bounds, regulate, 
moderate; restrain, control, govern, 
' guide, direct. 


modestia, -ae, [modestus] f. modera- 
tion ; self-control, discretion, sobriety; 
shame, modesty; sense of honor, dignity. 


modestus, -a, -um, [modus] adj. keep- 
ing due measure, moderate; modest, 
gentle, forbearing, temperate, discreet. 


modo, [modus] adv. and conj. only, 
merely, simply, but, just, even; just 
now, lately, recently; if only, provided 
that, on condition that. non modo 
...Sed or vérum, see sed and yérum. 
dum modo, see dum, 


modus, -I, m. measure, extent, quantily ; 
bounds, limit, end; way, manner, 
Sashion, style.  hilius modi, of this 
sort, of such a kind, such. bBius modi, 
sce 6insmodi, prope modum, see 
prope. 

moenia, -ium, n. pl. walls (defensive), 
cily walls, ramparts; walled town, city. 


moer-, sce maer-, 
moes-, see maes-, 


mOlés, -is, f. mass, huge bulk, weight ; 
massive structure, pile, foundation, 
dam, dike; greatness, might, power : 
great quantity, heap. 
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molesté, [molestus] adv. with trouble 
with vexation. ferre molesté, see 
ferd, 

molestia, -ae, [molestus] f. érouble, 
vexation, annoyance, distress. 

molestus, -a, -um, [m6lés} adj. trouble 
some, irksome, annoying, disagreeable, 

molior, -iri, -itus sum, [mdlés] 4 dep. 
exert one’s self, struggle, strive, toil: 
labor upon, set in motion; pile up, 
build ; strive to accomplish, undertake, 
attempt. set about; perform, effect (with 
difficulty). 

mollis, -e, adj. pliant, flerille, supple ; 
soft, tender, delicate, sensitive ; gentle, 
mild, pleasant ; effeminate, weak. 

modmentum, -i, [moved] n. movement, 
motion ; brief space of time, moment ; 
cause, circumstance ; weight, influence, 
importance. 

moned, -ére, -ui, -itum, 2 tr. remind, 
admonish, warn, advise, teach; predict, 
Soretell. 

mons, montis, m. mountain. 


monstrum, -i, [moned] n. divine omen, 
porteni; wonder, miracle, prodigy; 
monster, monstrosity, abomination. 

monumentum (monim-), -i, [moned] n. 
reminder; memorial, monument; tradi- 
tion, chronicle, record. 


mora, -ae, f. delay, procrastination ; 0b- 
struction, hindrance, cause of delay. 


moratus, -a, -um, [mos] adj. mannered, 
of morals, constituted, circumstanced. 


morbus, -i, [{morior] m. sickness, disease, 
illness, malady. 

morior, mori (earlier also moriri), mor- 
tuus sum, fut. part. moritirus, [cf. 
mors] 3 dep. die, expire; die away, 
decay, pass away. 


mors, mortis, f. death; dead body, 
corpse. 

mortalis, -e, [mors] adj. mortal; of 
mortals, human; temporary, transitory. 
Assubst. mortalis, -is, m. mortal, mun. 

mortuus, -a, -um, [pf.p. of morior] adj. 


dead. As subst. mortuus, -f, m. dead 
person, dead man 


. aed: 


shyt Qlvel ih g laces cea 


mitis—Mytilénaeus ~ 


mds, moris, m. will, way, habit, custom, 
usage, practice, precedent; caprice, 
humor; pl. also, conduct, behavior, 
manners, morals, character. 


mdtus, -a, -um, pf-p. of moved. 


mdtus, -ts, [moved] n. motion, move- 
ment ; artistic movement, gesture, ges- 
liculation ; emotion, impulse, affection, 
passion ; agitation, disturbance, upris- 
ing, commotion. terrae mOdtus, earth- 
quake. 


moved, movére, movi, mdtum, 2 tr. 
and intr. move, set in motion, stir, dis- 
turb, remove; stir up, cause, produce, 
promote; shake, change; have an effect 
upon, affect, influence. 

miicr6, -dnis, m. sharp point or edge of a 
sword; sword; sharpness, edge, point. 

mulct-, see mult-. 

muliebris, -e, [mulier] adj. of a woman, 
womanly, feminine ; womanish, effem- 
inate. 

mulier, -eris, f. woman, female; wife. 

muliercula, -ae, [dim. of mulier] f. 
little woman ; a mere woman, a help- 
less woman. 


multa (mulcta), -ae, f. fine, penalty. 

multitidd, -inis, [multus] f. great 
number or numbers, multitude, crowd, 
throng ; the common people, the masses. 


mult6, [abl. n. of multus] adv. by much, 
much, a great deal, by far, far, greatly, 

multd (mulctd), -are, -avi, -atum, 
{multa] 1 tr. punish. 


multum, [multus] adv. much, very 
much, greatly, far; often, frequently. 

multus, -a, -um, comp. plfis, superl. 
plirimus, adj. much; pl. many, a great 
number of, in great numbers, numerous; 
of time, /ate. As subst. multum, -I, 
n. much; multa, -drum, n. pil. 
many things, much; multi, -Orum, m. 
pl.. many people, many men, many. 
Comp. plis, pliiris, more. As subst. 
plirés, -ium, m. pl. more, the majority, 
many, a great number. pliris, gen. 
of price, of more value, dearer, higher. 
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Superl. plirimus, most, very many, 
very much. quam plirimi, as many 
ag possible. 


Mulvius (Mil-), -a,-um, adj. Mulvian. 


pons Mulvius, the Mulvian bridge 
across the Tiber near Rome. 


miiniceps, -ipis, [miinia, oficial duties, 
+capid] c. inhabitant of a free town, 
citizen; fellow-citizen, fellow-country- 
man. 


miinicipium, -i, [miiniceps] n. sree 
town or city, municipality, a town goy- 
erned by its own laws while possessing 
Roman citizenship. 


mini6, -ire, -ivi, -itum, [moenia] 4 tr. 
defend by @ wall; fortify, defend, pro- 
tect; guard, secure, strengthen; of roads, 
make open, make passable, pave. 


miuniti6, -nis, [miinid) f. a fortifying; 
defence, protection, fortification. 


minitus, -a, -um, [pf.p. of miinid] adj. 
Jortified, defended, protected; secure, 
safe. 

minus, -eris, 0. duty, service, function, 
office, employment ; present, gift ; spec- 
tacle, entertainment, show of gladiators. 

Miiréna, -ae, m. a Roman cognomen 
or family name. Esp. L, Licinius 
Miiréna, the Roman commander in the 
Second Mithridatic War (83-81 B.c.), 


mirus, -i, m. wall. 

Misa, -ae, [Movca] f. Muse, one of the 
goddesses of music, poetry, and other 
liberal arts. 

mitatis, -dnis, [mitd] f. change, altera- 
tion; exchange. 

Mutina, -ae, f. Modena, chief town in 
Cisalpine Gaul, where Mark Antony 
besieged Decimus Brutus, 43 B.c. 

mitd, -are, -avi, -atum, [freq. of 
moved] 1 tr. and intr. move, remove ; 
alter, vary, change, transform ; change 
Sor the better; interchange, exchange. 

mitus, -a, -um, adj. dumb, speechless ; 
voiceless, mute; silent, still. 


Mytilénaeus, -a, -um, adj. of Mytilene, 
a city in Lesbos. 


fore) 


N 

nam, conj. for, now (explanation); for 
instance; for certainly, for assuredly. 

nanciscor, -i, nactus or nanctus sum, 
3 dep. gel, get hold of, obtain, receive; 
meet with, light on, find. 

narro, -are, -avi, -atum, 1 tr. make 
known, téli, relate, recount, set forth; 
say, speak. 

nascor, nasci, natus sum, 3 dep. be 
born, be produced, be begotten ; be nat- 
urally adapted; arise, spring up, grow. 

Na@sica, -ae, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp. Piblius Cornélius 
Scipid Nasica Serapi6, chiefly known 
as leader of the Senate in the murder of 
the tribune Ti. Gracchus in 133 B.c. 

natalis, -e, [n&tus] adj. of one’s birth, 
birth-, natal. 

natio, -dnis, [cf. naitus] f. birth; breed, 
kind, race; race of people, people, na- 
tion. 

natira,.-ae, (cf. nascor] f. birth; natu- 
ral character, character, nature; dis- 
position, inclination, temper; natural 
course of things, law of nature. 

natiralis, -e, [natiira) adj. natural, by 
birth, innate; of nature, according to 
nature. 

natus, -a, -um, [pf.p. of nascor] adj. 
born, made; produced by nature, de- 
signed, destined; constituted by nature; 
of time, vid. 


{natus, -tis,] [cf. nascor] m. used only in 
abl. sing. birth, age. méaidrés nati, 
elders, fathers, ancestors. 


naufragium, -I, (navis, cf. frangd] n. 
shipwreck; ruin, loss, destruction ; 
shattered remains, wreck, 

naufragus, -a, -um, [navis, cf. frangd) 
adj. shipwrecked, wrecked ; of broken 
fortunes, ruined, As subst. naufragi, 
-Orum, m. pl. shipwrecked persons; 
wrecked and ruined men, ruined men. 

nauta, -ae, (for navita, from navis} m. 
sailor, seaman, boatman. 

nauticus, -@, -um, [vavtixds} adj. of 
ships, srip-, of sailors, naval, nautical. 
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navalis, -e, (n&vis] adj. of ships. ship- 
naval, nautical. 

navicularius, -i, [mavicula, dim. of 
navis} 1. shipmnaster, boat-owner. 

navigatid, -dnis, [navig6] f. sailing, 
navigation ; voyage. 

navigium, -i, [navis, cf. ago] n. vessel, 
boat, bark, ship. 

navigo, -are, -avi, -atum, [navis, cf. 
ago) 1 tr. and intr. sail, make voyages, 
cruise, sail the sea; proceed. 

navis, -is, f. ship, vessel, boat, galley. 


1, né, adv. and conj.: - 
1. As adv. not. né... quidem, 
not even. 


2. As conj. in order that not, that not, 
Srom, lest, for fear that. 


2, né, interj. truly, verily, surely, I am 
sure, indeed. 

-ne, interrog. adv. and conj., enclitic, ap- 
pended to the emphatic word : 

1. As ady. introducing direct ques- 
tions. usually not translated. 

2, As conj. introducing indirect ques- 
tions, whether. -ne..,an, -neé 
...nhe, whefher...or.  -ne with 
nec, see necne. 


Neapolis, -is, f. Naples, the name of a 
number of Greek cities ; esp. the Greek 
colony of that name in Campania, Italy. 

Neapolitanus, -a, -um, [Neapolis] adj. 
of Naples, Neapolitan. As subst. Nea- 
politani, -drum, m. pl. the Neapolitans. 


nec or neque, (né+-que] adv. and conj. 
and not, also not, nor; nor yet, and yet 
not, nor however. nec... nec, neque 
++. neque, neither...nor. neque (nec) 
...n0n, and certainly, and besides, 
and indeed, neque (nec)... et, neque 
(mec),..-que, on the one hand not... 
and on the other, not only not..-dut 
also. neque enim, sce enim, 


necessarid, [necessdrius] adv. wn- 
avoidably, inevitably, of necessity, 
necessarily. 


necessarius, -a, -um, [necesse] adj. wn- 
avoidable, inevitable, indispensable, 
pressing, needful, necessary; connected 


“* 
‘ 
- 
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nam—neuter 


by natural ties. As. subst. c. connec- 
tion, kinsman, close friend, friend. 


necesse, indecl. adj., only in nom. and 
acc. sing., n. unavoidable, inevitable, in- 
dispensable, necessary.  necesse est, 
it is unavoidable, etc., one must, one 
cannot but. 


necessitas, -atis, [necesse] f. necessity; 
unavoidableness, inevitableness, com- 
pulsion, exigency; need, want; con- 
nection, relationship, friendship. 


necessitids, -inis, [necesse] f. neces- 
sity, inevitableness, compulsion; close 
connection, close relations, relationship, 
Sriendship, bond, intimacy. 


necne, [nec+-ne] conj. belonging to the 
* second member of a disjunctive ques- 
tion, direct or indirect, or not. 


neco, -are, -avi, -dtuxi, [mex] 1 tr. 
put to death, kill, slay, murder, destroy. 


nefandus, -a, -um, [né+fandus, from 
for, speak] adj. unspeakable, unutter- 


able; impious, execrable, detestable, 
abominable. 
nefarié, [mefarius}] adv. impiously, 


heinously, execrably, abominably. 

nefarius, -a, -um, [nefas] adj. impious, 
heinous, wicked, execrable, abominable, 
nefarious. 

nefas, [né+fas] indecl. n. crime against 
divine law, sin, impious deed, wrong. 

neglegenter (negli-), [neglegéns, 
from neglego] adv. heedlessly, care- 
lessly, negligently. 

neglegé, -legere, -léxi, negléctum, 
{nec+leg6] 3 tr. disregard, not attend 
to, neglect, be regardless of, be indiffer- 
ent to; make light of, slight, care noth- 
ing for, ignore, despise, contemn. 

nego, -are, -Avi, -atum, 1 tr. and intr. 
say no; say...not, deny, refuse, not tu 
consent, decline. 

negotiator, -dris, [negétior] m. whole- 
sale dealer, merchant, banker, capital- 
ist. 

negotior, -ari, -dtus sum, [negotium|] 
1dep. do business, carry on business; 
act as banker. 


gI 


negodtium, -i, [nec+dtium] n. business, 
employment, occupation; one’s interests 
or affairs; difficulty, trouble; matter, 
thing, affair. 

némo (-inis), [né+hom6] gen. and abi, 
not in use, replaced by forms from nil- 
lus homo, ¢. no man, no one, nobody. 
nOn némo, many a one, one and an- 
other, somebody. némo non, every- 
body. 

nempe, [nam +-pe] conj. certainly, with- 
out a doubt, as everybody knows, ob- 
viously, of course. 

nemus, -oris, 0. forest pasture, grove; 
sacred grove. 

nepos, -dtis, m. grandson; spendthrift, 
prodigal. 

Nepds, -dtis, nepds] m. a Roman cog- 
nomen or family name. See Metel- 
lus 7. 

néquam, indecl. comp. néquior, superl. 
néquissimus, adj. worthless, good for 
nothing, shifiless; vile, bad. 


néquaquam, adv. in no wise, by no 
means, not at all. 


neque, see nec. 

néquior, see néquam. 

néquiquam (néquicquam), [né+abl. of 
quisquam] adv. in vain, to no purpose, 
Sruitlessly; without reason. 

néquissimus, see néquam, 

néquitia, -ae, [néquam] f. worthless- 
ness, shiftlessness, inefficiency; vileness, 
wickedness. 

nervus, -1, m. sinew, tendon, muscle ; 
cord, string; sinews, strength, power, 
vigor, force. 

nesci6, -ire, -ivi or -il, —,, [né+scid] 4 
tr. not know, be unaware, be ignorant. 
nescid quis, nescid quid, used as com- 
pound indef. pron. I know not who, 
some one; I know not what, something, 
nescid qué modo, Zknow not how, 
somehow, strangely, oddly enough, un- 
fortunately. nescid an, see an, 


neu, see néve, 


neuter, -tra, -trum, gen. neutrius, [n&8 
+uter] adj. neither the one nor the 
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other, neither; pl. neither party, neither | noced, -ére, -ui, ——, fut. part. nociti- 


side. 

néve (nen), [né+-ve] conj. and not, 
nor, and that...not, and lest. 

nex, mecis, f. violent death, death, mur- 
der, assassination, slaughter. 

nihil or nil, (né + hilum, a ¢rifie] n. 
indecl. nothing; acc. as ady. not at ail, 
by no means, no, not. nonnihil, 
something, somewhat, a little. 

nihild, [nihil] adv. by nothing, none, 
no. nihild minus, none theless, nev- 
ertheless, notwithstanding. 

Nilus, -1, m. the Wile, the river in Egypt. 

nimirum, [ni+mirum] ady. without a 
doubt, unquestionably, certainly, surely, 
truly; ironically, forsooth. 

nimis, adv. beyond measure, too, too 
much, excessively. 

nimium, (nimius] adv. too much, too. 

nimius, -a, -um, [nimis] adj. beyond 
measure, too much, too great, excessive. 

nisi, [n+si] conj. if not, unless, except. 
nisi vérd, unless perhaps (ironical). 

nited, -ére, -ul, —,, 2 intr. shine, glitter, 
glisten; be sleek, look bright, bloom, 
thrive. 

nitidus, -a, -um, [cf. nited) adj. shin- 
ing, glistening, bright; sleek, hand- 
some, spruce. 

nitor, niti, nixus or nisus, 3 dep. press 
upon, lean, support one’s self; strive, 
struggle, labor, endeavor; rely tupon, 
depend on, rest. 

nix, nivis, f. snow. 

NObilior, -dris, (ndbilis] m. a Roman 
cognomen or family name. Esp. M, 
Fulvius Nobilior, See Fulvius 2. 

nobilis, -e, [cf. ndscd) adj. well-known, 
Jamous, noted, celebrated, renowned; 
high-born, of noble birth; noble, excel- 
lent, 

nobilitas, -atis, [ndbilis] f. celedrity, 
Same, renown; high birth; the nobility, 
nobles, aristocracy; nobility, excellence, 

nocéns, -entis, [noced] adj. hurtful, 


rus, 2 tr. and intr. hurt, do harm, in 
jure, inflict injury. 

noctii, (cf. nox] adv. in the night, by 
night, at night. 


nocturnus, -a, -um, (mox] adj. of the 
night, in the night, by night, nightly, 
nocturnal. 


n616, ndlle, nolui, —, [né+vold) irr. 
intr. wish...not, will...not, not wish, 
be unwilling. Imperative with an in- 
finitive, do nef. 

nomen, -inis, (cf. ndscd) n. name, ap- 
pellation, title; gentile name; bond, 
claim, debt; fame, renown, repute; pre- 
tence, pretext; account. 


nominatim, [ndmind) adv. by name, 
one by one, expressly, expecially, par- 
ticularly. 

ndmin6, -are, -dvi, -Atum, [ndmen) 1 
tr. call by name, name, give the name 
to; make famous, celebrate; nominate, 
designate; mention, report. 

non, [né + finum] adv. not not at all, 
by nomeans.  aded non, see aded. 

Ndnae, see nonus, 

nondum, [ndn+dum] adv. not yet. 


nodnne, {ndn+-ne] interrog. ady. expect- 
ing an affirmative answer, in a direct 
question, not; in an indirect question, 
tohether.. .not. 

nodnnémé, see néméd. 

nonnihil, see nihil, 

nonniillus, see niillus, 

nonnumquam (ndnnunq-), see num- 
quam, 

nodnus, -a, -um, [novem] adj. ninth. 
Esp. Nonae, -arum, f. pl. the Nones, 
the nmth day (inclusive) before the Ides 
of the month. See [dus. 

nds, see ego, 

noscd, néscere, novi, ndtum, 3 tr. be- 
come acquainted with, learn; in perfect 
tenses, have learned, be acquainted or 
Samiliar with, know, understand. 


harmful, injurious; guilty, wicked, | noster, -tra, -trum, {nds} poss. pron, 


eriminal, 


| adj. our, ours, of us, oF ours, our own. 
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nota, -ae, (cf. ndscd) f. mark, sign, stamp, 
brand; mark of ignominy, brand of in- 
famy, disgrace. 


aoto, -&re, -avi, -dtum, [nota] 1 tr. 
mark; indicate, signify; single out, 
designate ; observe, note; brand, stig- 
matize, censure, reprimand. 


nOdtus, -a, -um, [pf.p..of ndscd] adj. 
known, well-known, familiar ; famous, 
notorious. 

novem, num. adj. indecl. nine. 


November, -bris, -bre, [novem] adj. 
of November. 


novitas, -dtis, [novus] f. newness, 
noveily; wunusualness, strangeness ; 
humble origin, want of noble birth. 


ROVUS, -a, -um, 2dj. new, young, fresh, 
recent ; novel, unfamiliar, strange, un- 
precedented ; superl. last, hindermost, ex- 
treme. rés novae, new things, inno- 
vations, change of government, revolu- 
tion. novus homo, sélf-made man. 
tabulae novae, new account-books, a 
new account cancelling old debts. 


nox, noctis, f. night. 

noxia, -ae, [noxius, hurtful] f. hurt, 
harm, damage; faut, offence, trespass. 

niidius, [for nunc diés, sc. est] adv. 
only in phrases of time with an ordinal, 
it is now the...day since. niidius 
tertius, day before yesterday. 

nid6, -are, -avi, -dtum, [nfidus] | tr. 
make naked, lay bare, strip, uncorer, 
expose; rob, despoil, plunder. 

niidus, -a, -um, adj. naked, bare, un- 
covered, exposed ; stripped, despoiled, 
deprived, destitute, vacant. 

niugae, -arum, f. pl. jests, trifies; jesters, 


- jokers, triflers. 


pillus, -a, -um, gen. niillius, [né+ 
fillus] adj. not any, no, none of. As 
subst. nfillus, -ius, m. no one, nobody. 
non niillus, some one; pl. some, several. 

num, interrog. ady. in a direct question 
expecting a negative answer, now, then; 
does...? is...? suggesting the contrary, 
itis not so that..., is i¢?; in an indirect 
question, whether. 
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Numantia, -ae, f.a city in Spain, cap- 
tured by the younger Scipio in 133 B.c. 
nimen, -inis, [nud, nod] n. nod ; com- 
mand, will; divine will, divine power, 

divinity, divine majesty; favor of the 
gods. 

numer, -are, -Avi, -dtum, [numerus] 
1 tr. count, reckon, take account of; 
count out, pay out ; account, consider, 
regard. 

1umerus, -1, m. number, quantity; rank, 
position, place, estimation, category. 

Numidicus, -a, -um, adj. Numidian. 
Esp. as cognomen or surname, given for 
victories in Numidia, of Q. Metellus 
Numidicus. See Metellus 1. 

nummus, -i, M. coin, money; penny, 
Sarthing, mere trifle; sestertius, sesterce, 
the Roman unit of account. See sé- 
stertius. 

numquam (nunq-), 
ady. at no time, never. 

numquis, see num and quis, 

nunc, [num + -ce, cf. hic] adv. now, at 
this time, at present; under these cir- 
cumstances, asilis. etiam nunc, see 
etiam, nunc dénique, see dénique. 

nunquam, see numquam, 

nintid, -are, -ivi, -atum, (nintius] 
1 tr. announce, report, make known, 
inform, relate, declare. 

niintius, -i, m. messenger, courter ; mes- 
sage, news, tidings. 

niiper, (novus + per] adv. lately, recently, 
not long ago, just now. 

niptiae, -arum, [ntpta, bride] f. pl. 
marriage, wedding, nuptials. 

niitus, abl. -i, (nud, x0d] m., only nom. 
sing. and acc. and abl. sing. and pl. 
in use, nod, sign; command, will, pleas- 
ure. 

nympha, -ae, [viudn] f. bride, mistress ; 
pl. nymphe. 


{né + umquam] 


0 


O, inter}. O/ oh! 
ob, prep. with acc. towards, to; before; 
on account of, for, by reason of. 
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obdtic6, -diicere, -dixi, -ductum, [ob+ 
dticd| 3 tr. draw before, bring forward; 
cover over, overspread, envelop. 

obdiiréscé, -ere, obdtirui, —, [ob + 
diirésc6, cf. diirus] 3 intr. become 
hardened, grow insensible, be obdurate. 

obédiG, see oboedis, 

obed, -ire, -Ivi, -itum, [ob+e6] irr. tr. 
and intr. go tomeet ; goto, visit, reach ; 
go over, review; go about, attend to, 
discharge, perform, commit, accom- 
plish; enter upon, undertake, engage in. 

obf-, see off-. 

obicid, -icere, -iéci, -iectum, [ob + 
iacid] 3 tr. throw before, throw, cast ; 
cast in the way, oppose; put before, 
offer, present, expose; bring upon, visit; 
throw up to, reproach with, taunt. 

oblecté, -are, -avi, -Atum, [ob + lacté, 


allure] 1 tr. delight, give pleasure to, | 


entertain, amuse, interest, divert. 
oblig6, -are, -avi, -Atum, [ob + lig6, 
bind) 1 tr. bind up; bind, oblige, put 
under obligation, make liable ; pledge, 
morigage; hamper, embarrass. 

oblind, -ere, oblévi, oblitum, [ob + 
lind, vesmear] 3 tr. Lesmear, bedaud, 
smear, stain; befoul, defile. 

1. oblitus, -a, -um, pf-p. of oblins. 

2, oblitus, -a, -um, [pf.p. of obliviscor] 
adj. forgetting, forgetful, unmindful, 
regardless, indifferent. 

oblivid, -dnis, Lobliviscor] f. forgetfui- 
ness, oblivion, 

obliviscor, -i, oblitus sum, 3 dep. jor- 
get, be forgetful ; disregard, lose sight 
of, be indifferent to, neglect. 

obmiitéscd, -ere, obmiitui, —, [ob+ 
mitéscd, from mitus] 3 intr. decome 
dumb, be silent, 

obniintid, -are, -avi, -atum, [ob + 
niintid| 1 tr. announce, tell; announce 
adverse omens, prevent by orens. 


oboedid (obédid), -Ire, -ivi, -itum, [ob 
+audid] 4 intr. give ear, hearken: give 
heed, obey, be obedient, be submissive, 
yield obedience. 

oborior, -oriri, obortus sum, [ob + 
orior] 4 dep. arise, spring up, appear. 


| obsidid, 
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obrud, -ruere, -rui, obrutum, [ob+rud] 
3 tr. overwhelm, cover over, bury; over- 
throw, ruin; overload, oppress. 


obsciré, [obsctirus] adv. darkly, ob- 
securely, covertly, secretly. 


obsciritas, -atis, [obsctirus] f. ob 
scurity, indistinctness, uncertainty. 

obsctiré, -are, -avi, -Atum, [obsctirus] 
1 tr. darken, dim, obscure; hide, con- 
ceal, shroud, veil. 

obsciirus, -a, -um, adj. dark, dusky ; 
obscure, dim, indistinct, unintelligible; 
unknown, hard to discern, disguised; 
ignoble, mean, low. 


obsecro, -are, -avi, -atum, [ob+sacr6] 
1 tr. beseech, entreat, implore, suppli- 
cate, adjure. 


obsecund6, -are, -&vi, -atum, [ob + 
secund6, cf. secundus] 1 intr. comply 
with, humor, yield to, show obedience. 

observ6, -are, -avi, -dtum, [ob+servé] 
1 tr. watch, note, take notice of, heed, 
observe; watch for, keep watch for; re- 
gard, respect, honor. 


obses, -idis, [ob, cf. seded] c. hostage; 
surety, security, assurance, pledge. 

obsided, -sidére, -sédi, -sessum, [ob+ 
seded] 2 tr. and intr. sit, stay; beset, 
besiege, blockade; hem in, hamper; oc- 
cupy, take possession of; look oul jor, 
watch for, lie in wait for. 


-Onis, [obsided| 


f. siege, 


blockade. 

obsigné, -are, -Avi, -Atum, [ob +signd) 
1 tr. seal, seal up; attest under seal, put 
seal on, sign as witness. 

obsisté, -sistere, -stiti, -stitum, \ob+ 
sist6] 3 intr. stand before, stand in the 
way; make a stand against, oppose, re- 
sist, withstand. 

obsol&sco, -ere, obsolévi, obsolétum, 
fobs (ob) +oléscd, grow] 3 intr. grow 


old, get out of date, fall into disuse, 
become obsolete. 


obstipéscé (obstu-), -ere, obstipui, —, 
fob+inch. of stuped, be stupefied] & 
intr. become stupefied, be struck dumb, 
be thunderstruck, be amazed, be 
astounded, 
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obst6, -stare, -stiti, —, [ob+std] 1 
intr, stand before; stand in the way, 
hinder, withstand, oppose, resist, 
thwart. 


obstrepd, -ere, obstrepui, ——, [ob+ 
strepd, make a@ noise] 3 tr. and intr. 
make @ noise against, roar at; out- 
bawl, drown by noise. 


ebstupefacio, -facere, -féci, -factum, 
pass. obstupefi6, -fieri, -factus sum, 
{ob + stupefaci6, stupesy] 3intr. amaze, 
astound, daze, stupefy, benumd. 


obstupésed, see obstipéscd. 


obsum, -esse, -fui, [ob+sum] irr. intr. 
de against; be prejudicial to, injure, 
hurt, hinder. 

obtego, -tegere, -téxi, -téctum, [ob+ 
tego] 3 tr. cover up, protect; veil, hide, 
conceal. 


obtempero, -are, -avi, -atum, [ob+ 
temper6] 1 intr. comply with, conform 
to, subnmit to, obey. 


obtéstor, -ari, -dtus sum, [ob+téstor] 
1 dep. call as witness, make appeal to; 
beseech, entreat, implore. 


obtined, -tinére, -tinui, obtentum, 
fob+tened] 2 tr. hold fast, occupy, 
possess; keep, preserve; maintain, show, 
prove, make good; get possession of, 
acquire, obtain, hold an office. 

obtings, -tingere, -tigi, ——, [ob + 

- tango) 3 tr. and intr. fall to the lot of, 
befall; happen, occur. 

obtrécté, -are, -avi, -atum, [ob + 
tract6] 1 tr. and intr. detract from, be- 
little, disparage, underrate, decry. 

obtuli, see offers. 

obviam, [ob+viam] adv. in the way, 
toward, against, in the face of, to 
meet. fier] obviam, come to meet, 
meet. \ 

obvius, -a, -um, [ob+via] adj. in the 
way, so as tomeet, meeting. obvium 
esse, /o meet. 

occasid, -Onis, [ob, cf. casus, from 
cadd] f. opportunity, convenient mo- 
ment, fit or suitable time, occasion. 
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occasus, -iis, [occidd] m. a going down, 
setting of heavenly bodies; sunset, 
west; downfall, ruin, death. 


occidéns, -entis, [pr.p. of occidd] m. 
sunset, west. 

occidd, -cidere, -cidi, occasum, {ob+ 
cad6] 3 intr. fall down, fall; die, be 
slain, perish, be lost. 


occidd, -cidere, -cidi, occisum, [ob + 
caedd] 3 tr. strike down; cut down, 
kill, slay, murder, massacre. 


occlud6, -cliidere, -cliisi, occliisum, [ob 

+claud6] 3 tr. shut up, close. 

occultator, -dris, [occultd] m. hider, 
concealer, harborer. 

occulté, [occultus] adv. in secret, with 
secrecy, secretly, privately. 

occulté, -are, -avi, -atum, [freq. of 
oceuld, cover] 1 tr. hide, conceal, secrete. 

occultus, -a, -um, [pf.p. of oceul4, cover] 
adj. covered up, concealed, hidden,secret. 

occupatis, -dnis, [occupd) f. a taking 
possession, seizure; business, employ- 
ment, occupation. 

occupatus, -a, -um, [pf. p. of occupd! 
adj. engaged, occupied, busy. 

occupd, -are, -avl, -atum, (ob, cf. capid] 
1 tr. take possession of, seize upon, seize, 
occupy; take up, fill, employ. 

occurr6, -ere, occurri, occursum, [ob + 
currd] 3 intr. run up, run to meet, meet, 
Sul in with, come upon; rush upon, 
attack; resist, oppose, obviate, counter- 
act; present itself, suggest itself, occur, 
be thought of. 

occursatio, -dnis, [occurrd] f. a run- 
ning to meet; attention, greeting, 
Sriendly advances; officiousness. 

Oceanus, -1, ['2xeavds] m. the ocean. 

Ocriculanus, -a, -um, adj. of Ocriculum, 
a town on the Via Flaminia near the 
junction of the Tiber und the Nar 
rivers. 

Octavius, -i, {octavus] m. a distin- 
guished Roman nomen or gentile name. 
Esp, Cn, Octavius, the consul in 87 
B.c. who was killed by the Marians in 
the firet civil war. 
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octavus, -a, -um,[octd] num. adj. eighth. | Omen, -inis, ». token, sign, harbinger. 


octd, num. adj. indec]. eight. 

oculus, -i, m. eye. 

Oddi, Gdisse, fut. part. Ostirus, def. tr. 
hate, detest. 

odidsus, -a,-um, [odium) adj. hateful, 
odious, offensive; unpleasant, disagree- 
able, vexatious, annoying. 

odium, -i, [cf. ddij n. hatred, grudge, 
ill-will, animosity, enmity; affence. 
aversion, nuisance; offensive conduct. 

odor, -dris, m. smell, scent, odor; inkling, 
hint, suggestion. 

offendd, -fendere, -fendi, offénsum, 
fob+fend6d] 3 tr. and intr. hit, strike 
against; hit upon, stumble upon, meet 
with; stumble, blunder, make a mis- 
take; fail, be defeated, be unfortunate; 
take offence at, be displeased at; offend, 
be offensive, shock, disgust, displease. 

offénsid, -dnis, [offendd] f. stumbling; 
disfavor, dislike, disgust, aversion, ha- 
tred; accident, mishap, misfortune, de- 
Seat, disaster. 

offénsus, -a, -um, [pf.p. of offendd] adj. 
offended, incensed, embittered ; offensive, 
odious, 


offerd, offerre, obtuli, oblatum, [ob+. 


ferd] irr. tr. bring before, present, offer, 
expose; bring forward, adduce; thrust 
upon, cause, inflict; confer, bestow. 


officid, -ficere, -féci, -fectum, [ob + 
facid) 3 tr. stand in the way of, hinder, 
oppose, obstruct, thwart; be detrimen- 
tal, hurl. 

officidsus, -a, -um, [officium] adj. full 
of courtesy, courteous, obliging, service- 
able; dutiful, in discharge of one's 
duty, obligatory. 

officium, -1, [opus, cf. facid) n. service, 
Savor, courtesy, kindness, kind offices; 
obligation, duty, function, part, office; 
sense of duty, dulifulness, 

offunds, -ere, offfidi, offisum, [ob + 
fund5) 3 tr. pour out; pour out upon. 
spread over; fill, pervade. 

Slim, [cf. ollus, old form of ille} adv. at 
that time, once upon a time, once, for- 
merly; some day, one of these days. 


omen. 


omittd, -mittere, -misi, omissum, [ob 
+ mittd) 3 tr. let go; lay aside, give 
up, dismiss; neglect, disregard; let go 
by, pass over, say nothing of, omit; 
cease, abandon. 


omnind, [omnis] adv. altogether, en- 
lirely, utterly, wholly, totally;. at all, 
whatever; in all, just, only; by ad 
means, certainly; in general, generally. 


omnis, -e, adj. all, the whole, the entire, 
every. As subst. omnés, -ium, ¢. pl- 
all men, ail; omnia, -ium, n. pl al 
things, everything. 


onus, -eris, 0. load, burden; freight. 
cargo; weight, charge, trouble, difii- 
culty. 


opera, -ae, [opus] f. abor, pains, trouble, 
exertion, efforts; service. operam 
dare, see dd. operae pretium, see 
pretium. 

operi6, -ire, operui, opertum, 4 tr. cover, 
cover over. 

Opimius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tilename. Esp. L, Opimius, consul in 
121 B.c. and leader against the Grac- 
chans. 

opimus, -a, -um, adj. fat; rich, fertile, 
Jruitfa; abundant, sumptuous, splen- 
did. 

opinié, -dnis, [opinor] f. opinion, belief, 
impression, expectation, conjecture, fart- 
cy; esteem, reputation. opinidne with 
a comparative, than is supposed, than 
was expected, or the like. © 


opinor, -ari, -dtus sum, 1 dep. be of the 
opinion, beliere, think, trow, suppose, 
have an idea, imagine. 


opitulor, -ari, -Atus sum, [ops, cf. tuli, 
from ferd] 1 dep. bring aid, aid, give 
help, assist, succor. 

oportet, -ére, oportuit, 2 impers. it is 
necessary, it ts proper or becoming, it 
behooves, it ought, one must. 

oppetd, -ere, -ivi, -Itum, [ob+petd] 3 
tr. go to meet, encounter. 


 oppidum, -i, n. town, city, 
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oppdnd, -ere, opposul, oppositum, [ob 
+p6nd] 3 tr. set against, place opposite, 
oppose; set before, bring forward, ad- 
duce, allege; object, adduce in answer. 

opportinitas, -atis, (opportinus] f. 
Jiiness, suitableness, convenience; ad- 
vantage, lucky circumstance. f 

opportinus, -a, -um, {[ob+portus] adj. 
Sit, adapted, suitable, convenient, timely, 
opportune; advantageous, useful. 

loppositus, -fis], [oppdn6d] m., only abl. 
sing and acc. pl.a@ setting against, op- 
position, interposition. 

opprimé, -ere, oppressi, oppressum, 
{ob+prem6] 3 tr. press against, press 
down; weigh down, burden, oppress; 
put down, suppress, quell; overwhelm, 
overpower, crush, subdue; overtake by 
surprise, fall upon; hide, conceal. 

oppignatid, -dnis, [oppiignd) f. storm- 
ing, besieging, siege; attack, assault. 

opptigns, -dre, -avi, -dtum, [ob + pi- 
gno) 1 tr. fight against, attack, assail, 
assault; storm, besiege, lay siege to. 

ops], opis, Dom. and dat. sing. not in use, 
f. aid, assistance, help, succor, support, 
power, might, ability, influence, weight; 
pl. often, means, resources, property, 
wealth, riches. 

optabilis, -e, [opt6] adj. to be wished 
Sor, desirable. 

optimas, -atis, [optimus] adj. of the 
best, aristocratic. As subst. optima- 
tés, -ium, m. pl. the optimates, the 
aristocracy, the nobles, as opposed to 


popularés, the democrats, the party 
representing the masses, 


optimé, see bene. 

optimus, see bonus. 

opto, -are, -&vi, -Atum, 1 tr. choose, se- 
lect, prefer; wish, wish for, desire, hope 
Sor, long for. 

opus, -eris, n. work, labor, toil; works, 
_ structure, public building, fortifications; 
work of art, workmanship; in nom. 
and acc. in phrases with esse, need, 
want, necessity, necessary. magn6o 
opere, very much, greatly; earnestly, 
heartily, vehemently, urgently. quan- 
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td opere, with how great effort, how 
carefully; how greatly, how much. 
tanté opere, s0 much, so very, s0 ear- 
nestly. 


Ora, -ae, f. shore, coast, sea-coast, 


dr&tis, -nis, [5rd] f. speech, discourse ; 
address, harangue, oration ; language, 
style, expression; subject, theme; power 
of oratory, eloquence. 

orator, -Gris, [Grd] m. speaker, orator ; 
ambassador, negotiator. 


orbis, -is, m. ring, circle, orbit.  orbis 
terrae or terrarum, ‘ie whole world, 
earth. 


orbus, -@ -um, adj. bereaved, bereft; de- 
prived, destitute, devoid of. 

érdior, -iri, drsus sum, 4 dep. degin, 
commence, start; set about, undertake. 

ordé, -inis, m. row, line, series, order ; 
company, rank, class, grade, degree. 

oriéns, -entis, [pr.p. of orior] m. the 
rising sun, morning sun; the East, the 
Orient. 

orior, -iri, ortus sum, 4 (and 3) dep. 
arise, rise; be descended, be born; spring 
up, spring, proceed, begin, have its ori- 
gin in. 

ornamentum, -i, [drndj n. apperatus, 
equipment, trappings ; mark of honor, 
decoration, adornment; distinction, 
honor, ornament. 


ornaté, [6rnftus] adv. ornately, ele- 
gantly. 

ornatus, -a, -um, [pf.p. of rnd) adj. 
fitted out, furnished, well-supplied, 
equipped ; excellent, admirable, distin- 
guished, eminent, highly honored. 

ornatus, -fis, [6rnd] m. splendid dress, 
Sine attire; outfit, apparatus ; decora- 
tion, ornament. 

orn6, -are, -Avi, -Atum,,1 tr. fit out, 
Surnish, provide, equip, prepare; adorn, 
embellish ; praise, honor, add honor to, 
distinguish. 

6r6, -ird, -Avi, -dtum, [68] 1 tr. and intr. 
speak; treat, argue, plead; pray, beseech, 
entreat, implore. 
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ortus, -iis, [orior] m. @ rising ; rise, be- 
ginning, origin. 
rise; the East. 

ds, Oris, n. mouth; face, countenance, 
JSeatures, look. 


08, ossis, 0. bone. 


6scitans, -antis, [pr.p. of dscitd, yawn] 
adj. listless, sluggish, lazy, negligent. 


ostend6, -tendere, -tendi, -tentum, 
{obs (ob)+tend0] 3 tr. stretch out, hold 
out, expose to view; show, point out, 
disclose, display, manifest, exhibit ; in- 
dicate, say, make known, declare. 


ostent6, -are, -avi, -Atum, [freq. of 
ostend6] 1 tr. show, exhibit ; show off, 
display, make a display of, parade, 
boast; offer, promise. 

Ostiénsis, -e, [stium] adj. of or at 
Ostia, the pert of entry for Rome at the 
mouth of the Tiber. 


dstium, -i, [cf. ds] n. door ; mouth, en- 
trance.  Oceani ostium, the mouth 
of the Ocean, the strait of Gibraltar. 


dtidsus, -a, -um, [Stium] adj. aé /eisure, 
unoccupied, inactive ; unconcerned, in- 
different, neutral; quiet, calm. 

Stium, -I, n. leisure; idleness, inactivity, 
ease; peace, repose, rest, quietness. 


Vs 


P,, abbreviation for Piblius, 

paicatus, -a, -um, [pf.p. of pacd) adj. 
pacified, quieted, quiet, peaceful, peace- 
able, submissive. 

paciscor, pacisci, pactus sum, 8 dep, 
agree, covenant, bargain, contract, stip- 
ulate. 

pacd, -are, -Avi, -Atum, [pax] 1 tr. 
make peaceful, pacify, quiet, subdue. 

Paconius, -{, m. a Roman nomen or gen- 


tile name. Esp. M, Pacdnius, one of 
the victims of Clodius. 


pactum, -i, [pactus] n. agreement, cov- 
enant, contract, compact, stipulation ; 
manner, way, means. quod pactd, dy 
whatmeans,inwhatway, how. nescid 
gud pactd, 7 know not how, somehow 
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or other. nilld pacts, in no way, by 


ortus sdlis, sun-| no means. 


pactus, -a, -um, [pf.p. of paciscor] ad). 
agreed upon, settled, determined upon, 
stipulated. 

paene, ady. nearly, almost. 

paenited, -ére, -ui, —, 2 tr. and intr. 
make sorry, cause to repent ; repent, be 
sorry. Impers. paenitet, -6re, paeni- 
tuit, if repents, it makes sorry, it 
grieves, one repents, one regrets ; it dis 
pleases, it offends. 

paenula (pén-), -ae, f. travelling cloak. 
mantle. 

paenulatus, -a, -um, [paenula) adj. 
wearing the paenula, wrapped in a 
cloak. 


palam, adv. openly, publicly, without 


concealment, 


Palatium, -i, [Palés, Italian goddess of 
shepherds] n. the Palatine Hill, one of 
the seven hills of Rome, the original 
site, and later a famous residential sec- 
tion of the city. 


Palladium, -i, [dim. of Pallas] n. the 
Palladium or image of Pallas Athena, 
the Roman Minerva, which was said to 
have fallen from the skies, and on the 
preservation of which depended the 
safety of Troy. It was captured by the 
Greeks Ulysses and Diomede. Hence, 
a palladium, bulwark, safeguard. 


paliis, -iidis, f. marsh, swamp, bog. 


Pamphylia, -ae, f. a small country on 
the southern coast of Asia Minor. 


Pansa, -ae, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp. C, Vibius Pansa, 
afriend of Caesar’s and later consu) 
with Hirtius in 43 B.c., in which year he 
fell in the attack on Mark Antony at 
Mutina, 


Papirius, -i,m.a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp. M. Papirius Maso, 
killed by the Clodians in 58 n.c. See 
also Carbé. 


Papius, -a, -um, adj. of Papius, Papian. 
Esp. in the phrase 16x Papia, an alien 
law proposed by the tribune C. Papius 
in 65 B.c, 
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par, paris, adj..equal, like, alike; on a 
par with, a maich for, well-maiched ; 
suitable, right, proper. par atque, 
see atque, 

paraté, [paratus] adv. with prepara- 
tion, with self-possession, composedly. 


paratus, -a, -um, [pf.p. of pard] adj. 
prepared, ready; well-prepared, pro- 
vided, furnished, equipped; skilled, 
skilful. 


parco, parcere, peperci or parsi, par- 
sum, 3 intr. spare, be sparing ; refrain 
Srom injuring, treat with forbearance, 
be considerate; refrain, cease, stop. 


paréns, -entis, [pari6] c. parent, father, 
mother. 

pared, -Ere, -ui, —, 2 intr. appear, be 
visible ; be evident, be manifest ; obey, 
be obedient, submit, comply; gratify, 
yield. 

pariés, -etis, m. wall of a house. 

pario, -ere, peperi, partum, fut. part. 
paritirus, 3 tr. bring forth, give birth 
to, produce ; create, effect, accomplish ; 
procure, acquire, obtain, get, win, 
secure. 

paro, -are, -Aavi, -atum, 1 tr. and intr. 
make ready, prepare, provide, furnish, 
arrange, get ready for; intend, resolve; 

. procure, acquire, get. 

parricida, -ae, [pater, cf. caedd] m. 
parricide; murderer, assassin; outlaw, 
desperate criminal. 

parricidium, -i, [parricida) nu. parri- 
cide; murder, assassination; high trea- 
son, horrible crime. 


pars, partis, f. part, portion, share, 
division; some, several; party, faction, 
side; character, role; function, office, 
duty; region, district; direction, way, 
degree. aliqu&é ex parte, in some 
measure. ex omnibus partibus, on 
all sides, in every direction. 


parsimonia (parci-), -ae, [parcd] f. 
sparingness, frugality, parsimony. 

particeps, -cipis, [pars, cf. capid] adj. 
sharing, partaking. As subst. m. 
sharer, participant, partner, associate. 


partim, [old acc. of pars] adv. partly, in 
part. partim ... partim, partly 
-. partly, some. ..others. 


partio, -ire, -ivi, -Itum, and partior, 
-Iri, -itus sum, [pars] 4 tr. and dep. 
share, divide, apportion, distribute. 

partiti6, -dnis, [partior] f. partition, 
division, distribution. 

partus, -tis, [pari6] m. birth, delivery; 
offspring, young. 

parum, comp. minus, superl. minimé, 
[cf. parvus] adv. but little, too little, 
not enough, insufficiently, ill. As subst. 
too little, not enough. 

paryulus, -a, -um, [dim. of parvus] adj. 
very small, little, slight, insignificant, 
petty; young. 

parvus, -a, -um, comp. minor, super. 
minimus, adj. little, small, inconsider- 
able; petty, trifling, insignificant, un- 
important. parvi, gen. of value, of 
little worth, of little account. parvi 
réfert, it makes little difference, it 
matters little. 

pasco, pascere, pavi, pastum, 3 tr. and 
intr. feed, nourish, maintain, support; 
Seed on, feast, gratify. 


passus, -Us, m. step, pace. 
suum, ‘housand paces, mile. 

pasti6, -Onis, [pascd] f. pasturing, gras- 
ing, pasture. ; 

pastor, -dris, [pascd] m. herdsman, 
shepherd. 

patefacis, -facere, -féci, -factum, 
{pated +facid] 3 tr. lay open, lay bare, 
open, throw open; disclose, bring to 
light, expose. 

pated, -ére, -ul, —, 2 intr. stand open, 
lie open, be open; be exposed, be un- 
covered; extend; be clear, be wellknown, 
be manifest, be obvious, be patent. 


pater, -tris, m. futher, sire. Pl. fathers, 
Sorefathers, ancestors; senators. 
patrés cOnscripti, see cOnscriptus, 
pater familias, see familia, 

paternus, -a, -um, [pater] adj. of a 
father, father’s, paternal; of one’s 
Sathers, of the fatherland, 


mille pas- 


100 


patiéns, -entis, [pr.p. of patior] adj. | 
long-suffering, enduring, patient, tol- 
erant. : 

patientia, -ae, [patiéns] f. long-suffer- 
ing, endurance, submission, patience ; 
forbearance, indulgence, lenity. 


Patina, -ae,m. a Roman cognomen or 
family name, Esp. T, Patina, a friend 
of Clodius, 


patior, pati, passus sum, 3 dep. suffer, 
undergo, endure, bear; put up with, 
tolerate; allow, permit, let. 


patria, -ae, [patrius] f. fatherland, 
one’s native land, native place, own 
country; home. 


patricius, -a, -um, [pater] adj. of fa- 
therly dignity, of senatorial rank; pa- 
trician, noble. As subst. patricil, | 
-drum, m. pl. the patricians, nodility. 


patrimonium, -I, [pater] n. inheritance 
from a father, paternal estate, ancestral 
estate, patrimony. 


patrius, -a, -um, [pater] adj. ofa father, 
father’s, paternal; of one’s fathers, an- 
cestral, family-. 


patronus, -I, [pater] m. protector, pa- 
tron; defender, advocate. 


patruus, -i, [pater] m. fatier's brother, 
uncle on the father’s side, 


paucus, -a, -um, adj. few, a sew, little. | 
As subst. pauct, -Orum, m. pl. few, a 
few. pauca, -Orum, n. pl. a few 
things, little, a few words, briefly. 

paulisper, [paulum + per] ady. yor a 
little while, for a short time. 

pauld, (abl. of paulum] adv. by a Little, 
a little, somewhat. pauld ante, a 
little while ago, just now. 

paululum, [paululus, very little] ady. 
a very little, a little, somewhat. 

paulus, -a, -um, 2dj. litéle, small, slight, 
insignificant. 


Paulus, -i, [paulus] m.a Roman cog- 
nomen or family name. Esp.: 
1. L, Aemilius Paulus, one of the 
best specimens of the Roman 
nobles, consul 168 B.c., when he 
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conquerea Persea, the king of 
Macedonia, 
2. L, Aemilius Paulus, yraetor in 
53 B.c., an opponent to Clodius. 
pax, pacis, f. peace, treaty of peace, 
reconciliation; concord, harmony; tran 
quillity, quiet. pac& tua, by your 
good leave, with your permission. 
peccatum, -i, [peccd) n. fault, wrong, 
offence, sin; mistake, blunder. 
peccd, -are, -avi, -Atum, 1 intr. commit 
a fault, do wrong, offend, sin; err, go 
wrong, make a mistake, 


pecto, pectere, pexi, pexum, 3 tr. comb. 

pectus, -oris, n. breast; heart, feelings, 
disposition; soul, mind, understanding. 

pecuarius, -a, -um, [pecfi, cattle] adj. 
of cottle. As subst. pecudria, -ae, f. 
cattle-breeding. 

peciilatus, -iis, [pectilor, emezzle] m. 
embezzlement. 

peciinia, -ae, [pecus] f. property, wealth; 
money, sum of money. peciniam 
repetere, see repetd, 

peciinidsus, -a, -um, [peciinia] adj. 
moneyed, rich, wealthy. 

pecus, -udis, f. a head of cattle; brute, 
dumb beast, animal; sheep. 

pedester, -tris, -tre, [pés] adj. on foot, 
pedestrian; infantry, foot-; on land, by 
land. 


| pedetemptim (-tentim), adv. step by 


step, gradually, cautiously. 

péior, see malus, 

péius, see male, 

pelld, pellere, pepull, pulsum, 3 tr. 
beat, strike, drive; drive away, expe, 
danish; drive back, repel, rout; move, 
touch, impress. 

Penatés, -ium, [cf. penus, provisions} 
m, pl. household gods, the Penates, the 
guardian deities of the family ; home 
Jireside, hearth. 


pended, pendére, pependi, -—, Sct. 
pendd] 2 intr. hang, hang down, be sus- 
pended; depend, rest, be dependent; be 
in suspense, be undecided, hesitate, be 
irresolute. : 


patiéns—perexiguus 


pendd, pendere, pependi, pénsum, 3 tr. 
weigh, weigh out; pay, pay oul; ponder, 
consider; of a penalty, pay, suffer. 

penes, prep. with acc. with, at the house 
of; in the power af, in the control af, in 
the hands of. 

penetro, -&re, -Avi, -atum, 1 tr. and 
intr. enter, penetrate, force one’s way. 

penitus, adv. inwardly, deeply, deep 
within, far within; thoroughly, pro- 
Soundly, utterly, entirely. 

pénsit6, -dre, -avi, —, [freq. of péns6, 
cf. pend6] | tr. weigh out, pay. 

per, prep. with acc. through; of space, 
through, throughout, all over, across, 
along, among; of time, through, dur- 
ing, for, in the course of; of means 
and manner, through, by, by the 
agency of, by means of, under pretence 
of, for the sake of, with a view to; in 
oaths and adjurations, by, for the sake 
of. With reflex. per m6, etc., by my- 
self, single-handed, alone, in person; so 
Jar as ITamconcerned. I composition, 
through, thoroughly, completely, very. 


peraduléscéns, -entis, [per + adulé- 
scéns] adj. very young. 

perago, -agere, -égi, -actum, [per + 
ago] 3 tr. pierce through; disturb, agi- 
tate; carry through, carry out, com- 
plete, accomplish; go through, rédate, 
detail, 

peragro, -are, -avi, -atum, [per, cf. 
ager] 1 tr. wander through, travel over, 
travel, traverse; spread through, pene- 
trate. 

perangustus, -a, -um, [per + angustus] 
adj. very narrow. 

perbrevis, -e, [per + brevis] adj. very 
short, very bi tef, concise. 

percalléscd, -ere, percallui, ——, [per 
+ inch. of calle6, ve callous] 3 intr. 
become thoroughly hardened, grow cal- 
lous. 

percelld, -ere, perculi, perculsum, 3 tr. 
beat down, strike down, smite, overturn, 
knock over; discourage, dishearten. 

percipid, -cipere, -cépi, -ceptum, [per 
+ capid) 3 tr. cake in, seize, get, collect, 
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reap; perceive, observe; 
understand, know. Mi 

percitus, -a, -um, [pf.p. of percied, from 
per + cied, move] adj. deeply moved, 
excited, incensed. 


percommodé, [percommodus, from per 
+commodus] ady. very opportunely, 
must conveniently, by great good for- 
tune. 


percrébrésc6 (-bésc), -ere, percrébrui 
(-bui), —~, [per + crébrésco, cf. cré- 
ber] 3 intr. become very frequent, grow 
prevalent, be spread abroad. 


percutio, -cutere, -cussiI, percussum, 
[per + quati6, shake] 3 tr. thrust 
through, run through, pierce, transfix; 
strixe hard, beat, hit, smite; kill, slay; 
shock, astound. 

perditus, -a, -um, [pf.p. of perdd] adj. 
lost, ruined, hopeless, desperate; aban- 
doned, profligate, corrupt. 

perdd, perdere, perdidi, perditum, 
[per+d0] 3 tr. make away with, waste, 
squander; ruin, destroy; lose uttervy or 
irrevocably. 

perdicd, -diicere, -dixi, -ductum, [per 
+dtic6] 3 tr. lead through, lead; bring. 
carry along, guide; lengthen, prolong; 
bring over, win over, persuade, induce. 

perduellid, -dnis, [perduellis, public 
enemy] f. high-treason. 

peregrinor, -ari, -Atus sum, |peregri- 
nus] 1 dep. sojourn abroad; travel 
abroad, travel, roam; be abroad, bé a 
stranger. 

peregrinus, -a, -um, [per+ager] adj. 
Soreign, alien, strange, outlandish. Aw 
subst. peregrinus, -I, m. foreigner, 
stranger. 

perennis, -e, [per +annus] adj. everdasi- 
ing, unceasing, unfailing, perpetual, 
perennial. 

pere6, -ire, -il or -ivi, -itum, [per+ ed} 
irr. intr. pass away, disappear, vanish; 
be destroyed, be killed, perish, die; be 
lost, be wasted, be spent in vain. 

perexiguus, -a, -um, [per+exiguus) 
adj. very small, petty, insignificant; 
very short. 


learn, hear, 
’ 
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perfectid, -dnis, [perficid) f. finishing, 
completion, accomplishment; complete- 
ness, perfection. 

perferd, -ferre, -tuli, -latum, [per + 

; ‘deliver; bring tidings, report; carry 
through, carry out, bring about, accom- 
plish; bear, endure, suffer, put up with, 
submit to. 


perfici, -ficere, -féci, perfectum, [per 
+facid] 38 tr. carry out, accomplish, 
perform; bring about, cause, effect; 
bring lo anend, finish, complete, perfect. 
perfidia, -ae, [perfidus, from per + fi- 
dus] f. faithlessness, treachery, perfidy. 


perfring6, -fringere, -frégi, -fractum, 


(per + frangd] 3 tr. break through, 
break in pieces, shiver, shatter; break, 
violate, infringe. 

perfruor, -frui, -friictus sum, [per + 
fruor] 3 dep. enjoy to the full, enjoy, be 
delighted. 

perfugiG, -ere, perftiigi, —, [per+fu- 
gid] 3 intr. flee for refuge, take refuge 
in; go over, desert. 

perfugium, -i, [perfugid)] n. place of 
refuge, refuge, shelter, asylum. 

perfungor, -fungi, perfiinctus sum, 
{per+fungor] 3 dep. fulfil, perform, 
discharge; go through with, undergo, 
endure; get through with, get rid of. 


pergd, pergere, perréxi, perréctum, 
[per+reg6] 3 tr. and intr. go on, pro- 
ceed, advance, march; keep on, con- 
tinue; make haste, hasten. 


perhorrésco, -ere, perhorrui, —, [per 
+horrésed, inch. of horred)], 3 tr. 
and intr. bristle up; tremble all over, 
quake with terror, shudder at, be filled 
with dread, 


periclitor, -ari, -itus sum, [pericu- 
lum] 1 dep. try, make a trial of, test; 
imperil, endanger, risk; be imperilled, 
be in danger, run a risk. 

vericuldsé, [periculdsus] adv. danger- 
ously, with risk, with peril, perilously. 


rericuldsus, -a, -um, [periculum] adj. 
dangerous, full of danger, hazardous, 
perilous. 


ferd] irr. tr. bear through; bring, carry, | 


periculum, -i, 0. ¢rial, attempt, test; 
danger, risk, peril; trial at law, law- 
suit, suil. , 


perim6, -imere, -émi, émptuni, {per+ 
emo] 3 tr. annihilate, destroy, put an 
end to. 


perinde, [per + inde] adv. in the same 
manner, just so, just, equally, exactly. 
perinde ac or atque, see atque. 

periniquus, -a, -um, [per + iniquus] 
adj. very unfair, most unjust; very un- 
willing, utterly discontented. 


peritus, -a, -um, adj. experienced; of 
great experience, practised, trained; 
skilled, skilful, expert. 

peritirium, -i, (periiirus, from per +itis] 
n. false oath, perjury. 

permaguus, -a, -um, [per + magnus] 
adj. very great, vast, immense. 

permaned, -mané6re, -mansi, -mansum, 
(per +mane6] 2intr. stay, remain; hold 
out, last, endure, continue, persist. 

permittd, -mittere, -misi, permissum, 
[per +mitt6] 3 tr. let go; give up, hand 
over, surrender, put in the hands of, 
intrus?, commit; grant, allow, permit. 

permodestus, -a, -um, [per+modestus] 
adj. very modest, excessively shy. 

permoveo, -movére, -movi, -motum, 
[per + moved] 2 tr. move deeply, rouse, 
excite ; influence, incite, lead, prevail 
upon. 

permultum, [permultus] adv. very 
much, very far. 

permultus, -a, -um, [per + multus; 
adj. very much, very many, a great 
many. 

permitatid, -dnis, (permits, from per 
+mitd] f. thorough change, revolution, 
upheaval; exchange, interchange. 

perniciés, -éi, [per + nex] f. destructivun, 
overthrow, disaster, ruin ¢ pest, bane, 
Curse. 

pernicidsus, -a, -um, [perniciés] adj 
destructive, ruinous, baleful, pernicious, 

pernoct6, -are, -&vi, -atum, [per + 
noct6, cf. nox] 1 intr. stay ali night, 
pass the night. 


ode RP ee. 
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perord, -are, -Avi, -dtum, [per + ord] 1 
tr. and intr. speak from beginning to 
end, plead ; close, wind up, conclude, 
sum up. 

perparvus, -a, -um, [per+parvus] adj- 
very small, trifling, minute. 

perpauci, -Orum, [per + paucus] adj. 
very few, only a very few. 

perpetior, -peti, perpessus sum, [per 
+ patior] 3 dep. bear patiently, submit 
fo, suffer, endure. 

perpetuus, -a, -um, 2dj. continuous, 
unbroken, uninterrupted, continual, 
constant; lasting, permanent, perpetual; 
entire, whole. in perpetuum, or 
all time, forever. 

perpolitus, -a, -um, [pf.p. of perpolié, 
from per + polid} adj. thoroughly pol- 
ished, refined, highly cultivated. 

persaepe, [per + saepe] adv. very often, 
very frequently, many times. 

persapienter, [per +sapienter] ady. 
very wisely, with great wisdom. 
perscribé, -scribere, -scripsi, -scrip- 

* tum, [per + scrib6] 3 tr. write in full, 
wrice out; record; describe fully, re- 
count, detail. 

persequor, -sequi, persecitus sum, 
(per + sequor] 3 dep. follow up, follow 
after, pursue; copy after, imitate; 
prosecute, punish, avenge; follow out, 
accomplish, bring about ; set forth, re- 
late, recount. 

Persés, -ae, [Ilépoys] m. the last king of 
Macedonia, conquered by L. Aemilius 
Paulus in 168 B.c. 


persevérantia, -ae, [persevéro] f. 
steadfastness, constancy, persistence, 
DeETsever ance. 


persevérd, -re, -Avi, -dtum, [per + 
sevérus| 1 tr. and intr. continue stead- 
Jastly, persist, persevere. 

persoly6, -solvere, -solvi, -soltitum, 
(per +solv6] 3 tr. wnloose ; pay in full, 
pay. 

persona. -ae, [per, cf. sond] f. mask ; 
part, role, character; person, personage. 


perspici6, -spicere, -spexi, perspectum, 


[per + specid] 3 tr. look through, look | 
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into; enamine, inspect; perceive clearly. 
see plainly, observe, note, ascertain. 


perspicué, [perspicuus] adv. clearly, 
plainly, evidently. 


perspicuus, -a, -um, [cf. perspicid] adj. 
clear, plain, obvious, manifest. 


persuaded, -suddére, -suasi, persua- 
sum, [per+suaded] 2 tr. and intr. con- 
vince, persuade; prompt, induce, pre- 
vail upon. 


pertenuis, -e, [per + tenuis] adj. very 
thin, extremely slight, very weak. 


perterred, -terrére, -terrui, perterri- 
tum, [per +terred] 2 tr. frighten 
thoroughly, alarm, terrify. 


pertimésco, -ere, pertimui, ——, [per 
+ timéscd, inch. of timed] 3 tr. and 
intr. be thoroughly frightened, be great- 
ly afraid, be alarmed; fear greatly, 
dread. I 


pertinacia, -ae, [pertinax] f. persistence, 
stubbornness, obstinacy, pertinacity. 

pertinax, -acis, [per +tenax, tenacious] 
adj. unyielding, stubborn, obstinate, per- 
tinacious. 

pertines, -tinére, -tinui, —, [per + 
tened] 2 intr. stretch oul, extend, reach; 
belong, have to do with, concern, refer ; 
tend, lead, conduce, be conducive. 

perturbo, -are, -Aavi, -atum, [per + 
turb, throw into confusion] 1 tr. throw 
into disorder, disturb, confuse, throw 
into confusion ; make anxious, agitate, 
alarm. 

pervad6, -vadere, -vasi, -vasum, per 
+ vado] 3 tr. and intr. go through, 
spread through, prevail ; penetrate, 
reach, extend, pervade, fill. 

pervagatus, -a, -um, [pf.p. of per- 
vagor] adj. wide-spread, well-known. 

pervagor, -ari, -atus sum, [per + 
vagor| 1 dep. roam through, rove 
about; spread out, extend; pervade. 


pervenio, -venire, -véni, -ventum 
(per + venid] 4 intr. come up, arriwe 
reach, get as far as; come, fall; vome to, 
attain. 
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pervolgo (-vulg6), -are, -avi, -atum, 
[per, cf. volgus] 1 tr. make common, 
spread abroad, publish, 


pés, pedis, m. foot. 
pessimé, see male, 


pestifer, -era, -erum, [pestis + ferd) 
~adj. destructive, baleful, pernicious, pes- 
tilential. 


pestis, -is, f. plague, pestilence ; destruc- 
tion, ruin, death ; pest, scourge, curse, 
bane; plague-spot, monster. 


Petilius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tilename. Esp. Q, Petilius, a juror at 
the trial of Milo. 


petitid, -dnis, [petd) f. thrust, blow, at- 
tack ; soliciting jor office, canvass, can- 
didacy; claim, suit. 

pets, petere, petivi or -ii, petitum, 3 
tr. sirive for, seek, aim at, try to get; 
attack, assault, thrust at; demand by 
legal action, swe for, claim; beg, beseech, 
request, ask; solicit, bea candidate for; 
make for, repair to, go to; obtain, get. 

petulantia, -ae, [petulans, saucy] f. 
sauciness, impudence; wantonness. 

Pharsalicus, -a, -um, adj. ef Pharsalia, 
the region about Pharsalus in Thessaly 
where Caesar defeated Pompey in 48 B.c. 

Philippus, -i, [®éAtrros] m. a proper 
name. Esp.: 

1. Philippus V., king of Macedonia, 
conquered by the Romans, 
2. L, Philippus, a distinguished Ro- 
man orator, consul in 91 B.c, 
philosophus, -i, [¢:Adcodos] m. philos- 
opher. 

Picénus, -a, -um, adj. ef Picenuwm, a 
district in eastern Italy northeast of 
Rome, 


pictor, -oris, (cf. pingd] m. painter. 


Pictiira, -ae, [cf. pingd] f. painting, 
the art of painting; picture. 


pid, [pius] adv. dutifully, conscientiously, 
religiously, devotedly. 


pietas, -dtis, [pius] f. dutiful conduct. 


devotion, piety ; filial affection, affec- | 


tion, love, gratitude, loyalty, patriotism. 
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pignus, -oris or -eris, n. pledge, security, 
hostage. 

pila, -ae, f. ball; game of ball. 

pilum, -i, n. heavy javelin, pilum. 

pings, pingere, pinxi, pictum, 3 tr. 
paint; picture, depict, portray. 

pinguis, -e, adj. fat; rich, fertile; dull, 
heavy, stupid, coarse. 

Pisd, -dnis, m.a Roman cognomen or 
family name. Esp. L, Calpurnius 
Pisd Caesdnius, consul in 58 B.c.. 
Caesar's father-in-law, one of a com- 
mission of three sent by the Senate to 
make terms of peace with Mark Antony 
at Mutina in 43 B.c. 


Pius, -i, [pius] m.a name given to Q. 
Metellus. See Metellus 2. 

pius, -a, -um, adj. dutiful, conscientious, 
devout, religious, pious; devoted, filial, 
loving, loyal. 

placed, placére, placui or placitus 
sum, 2 intr. please, be pleasing, be 
agreeable; be acceptable, meet with one’s 
approval, suit, satisfy. Impers. it 
pleases, one approves; it is agreed, it is 
settled ; it seems right, it is thought 
best, il is decided, it is resolved. 

placé, -are, -avi, -Atum, [cf. placed) 1 
tr. quiet, soothe, appease, pacify ; con- 
ciliate, win one’s favor, propitiate, rec- 
oncile. 

plaga, -ae, f. dlow, stroke, strike, thrust; 
injury, calamity, disaster. 

plané, [planus] adv. clearly, plainly, 
Jlatly, distinctly; wholly, quite, en- 
tirely, utterly. 

planus, -a, -um, adj. flat, level, plane; 
clear, plain, distinct. 

plébéius, ‘-a, -um, [plébs] adj. of the 
common people, of the populace, plebeian. 

plébs, plébis, or pl&ébés, -ei or -i, f. 
common people, commons, the plebeians, 
the people, the populace; masses, multi- 
tude. 

plénus, -a, -um, adj. full, filled; entire, 
complete, finished; rich, plentiyul. 

plérumque, [plérusque] adv. for the 
most part, mostly, usually, generally, 
very often. 


Bis 


oe 
ta 
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| plérusque, -aque, -umque, adj. a very 


great ‘pari of, the most, the majority, 
most. As subst. plérique, -drumque, 
m. pl. mast people, the majority, a great 
many. 


Plotius, -i, m.a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp. L, Plétius Gallus, 
the first Roman teacher of rhetoric, a 
friend of Marius. 


Plotius, -a, -um, [Plotius] adj. of 
Plotius, Plotian. 1x Plotia, a law 
cited for the punishment of riotous acts 
in 57 B.c., when Cicero was recalled 


from exile. 
: 


plirimum, [plirimus] ady. very much, 
most, especially; for the most part, 
generally. 

plirimus, -a, um, see multus, 

plis, pliiris, see multus. 

pliis, used as comp. of multum, ady. 
more, too much. 

poena, -ae, [zowy] f. indemnification, 
compensation, recompense; punishment, 
penalty, retribution. poenas dare, 
see dé. 

poenis, see pinid, 

Poenus, -a, -um, adj. Punic, Carthagin- 
ian. As subst. Poeni, -drum, m. pl. 
the Carthaginians. 

posta, -ae, [rou77s] m. poet. 

polis, -ire, -ivi, -itum, 4 tr. smooth, 
polish; adorn, embellish ; refine, im- 
prove. 

polliceor, -éri, pollicitus sum, 2 
offer, make an offer, promise. 

polius, -ere, pollui, pollitum, 3 tr. pol- 
lute, defile; desecrate, violate, dishonor. 


dep. 


pompa, -ae, [zou77] f. solemn proces- 
sion, parade; ostentation, pomp. 

Pompéius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile name. Esp. Cn, Pompéius 
Magnus, Pompey, the well-known 
general and rival of Caesar. See Intro- 
duction, §§24-28, 


Pomptinus (Pont-), -i, m. a Roman cog- 
nomen or family name. Esp.C, Pomp- 
tinus, praetor in 63 B.c. 
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pondus, -eris, [cf. pendd] n. weight, 
burden; importance, consequence, in- 
Jluence, authority. 


pond, ponere, posui, positum, 3 tr. 
put down, put, place, set, lay; fix, 
station ; lay down, lay aside, give up ; 
spend, employ; class, consider, regard; 
appoint, ordain, make; allege, assert, 
maintain ; propose, offer ; build, base, 
rest. 


pons, pontis, m. bridge. 


pontifex, -icis, [poOns, cf. facid] m. 
high-priest, pontiff, pontifer.  ponti- 
fex maximus, the chief priest, to whom 
belonged the general supervision of the 
state religion. 


Pontus, -i, [1év70s] m, the kingdom of 
Mithridates, south and southeast of 
the Pontus Euxinus, or Black Sea, from 
which it derived its name. 


popa, -ae, m. priest’s attendant, inferior 
priest. 

Popilius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tilename. Esp. C, Popilius, a senator 
convicted of embezzlement. 


popina, -ae, f. eating-house, cook-shop, 
low tavern. 

popularis, -e, [populus] adj. of the 
people, for the people, agreeable to the 
people, democratic, popular. As subst. 
popularés, -ium, m. pl. democratic 
party, democrats, as opposed to opti- 
matés, the aristocracy, the nobles. 


populor, -ari, -atus sum, 1 dep. Jay 
waste, ravage, devastate, destroy. 

populus, -i, m. @ people, a nation, a tribe; 
the people, the masses.  populus R6- 
manus, the Roman people, the whole 
body of citizens, constituting the Ro- 
man state. 

Porcius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. See Cats, 

porrigé, -rigere, -réxi, -réctum, [por 
(pro) +rego] 3 tr. stretch forth, extend; 
hold forth, reach out, hand, offer. 

porrd, (cf. pro] adv. forward, farther on, 
afar off; henceforth, hereafter ; again, 
<4 “urn, then again, further. 
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porta, -ae, f. city-gate, gate; entrance, 
passage, avenue, 


portentum, -i, [portendd, portend) n. 
sign, omen, portent; monster, monstros- 
ily, prodigy. 

porto, -are, -avi, -Atum, | tr. carry, con- 
wey, lake, bring. 

portus, -tis, (cf. porta] m. arbor, haven, 
port. ex porti, from customs. 


posco, poscere, popodsci, —, 3 tr. ask 
urgently, beg, demand, claim ; require, 

. call for. 

positus, -a, -um, [pf-p. of pond] adj. 

' placed, situated, lying. 

possessid, -dnis, [por (prd)+seded] f. a 
taking possession, seizing, occupying ; 
holding, occupation, possession ; posses- 
sions, property, estates, lands. 


possided, -sidére, -sédi, possessum, 
{por (pro) +seded] 2 tr. possess, own, be 
master of, hold possession of, occupy ; 
have, enjoy. 

possum, posse, potui, [potis+sum] irr. 
intr..be able, have power, can; be strong, 
have weight or influence, avail. 

post, adv, and prep. after; 

1. As adv. behind, after; afterwards, 
later, neat. 

2. As prep. with acc. after; of place, 
behind ; of time, after, since; of 
other relations, after, beneath, in- 
Serior to, next to. post quam, 
sce postquam, 

posted, [post+ea] adv. after that, there, 
after, afterwa) ds, later ; then, in view 
of that.  poste& quam, qfter, with 
following clause, 

posteaquam, see posted, 

posteritas, -atis, [posterus] f. the 
Suture, future ages; future generations, 
posterity. in posteritatem, for the 
Suture, in the future, hereafter. 

posterus, -a, -um, comp. posterior, 
superl. postrémus, [post] adj. comin, 
after, subsequent, later; next, following. 
As subst. poster{, -dram, m. pl. coming 
generations, posterity. in posterum, 
for the future. Comp. posterior, -ius, | 
tater, inferior, of less account. Super. | 


Ryn! : en yer ye ora 
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postrémus, -a, -um, /ast, hindermost ; 
lowest, basest, worst. postrémd, abl. 24 
adv. at last, lastly, finally. : 

posthac, [post + hac] adv. after this, 
hereafter, henceforth, in future. 

postquam, ([post+quam] conj. after. as 
soon as, when. " 

postrém3, see posterus. 

postrémus, see posterus, 

postridié, [posteri + dié] adv. the nexi 
day, he day after. 

postulatis, -dnis, [postuld] f. demand, 
request. 

pdstul6, -are, -@vi, -dtum, 1 tr. ask, de- 
mand, claim ; request, desire; require. 
call for. 

poténs, -entis, [pr.p. of possum] adj. 
able, strong, powerful, mighty; ite 
Jluential, of influence, potent. 

potentia, -ae, [poténs] f. power, might: 
authority, sway, influence. 

potestas, -atis, [potis] f. power, ability. 
capacity ; authority, control, sway, ado- 
minion, sovereignty; office, magistracy; 
opportunity, permission, privilege. 

potior, potiri, potitus sum, [potis) 4 
dep, become master of, take possession 
of, get contra of, get, obtain, acquire ; 
be master of, hold, possess, occupy. 

potis or pote, comp. potior, superl. po- 
tissimus, pos. indecl. adj. able, ca 
pable; possible. Comp. potior, -ius, 
better, preferable, superior, more ine 
portant. potius, as adv. rather. 
more. Superl. potissimus, -a, -um, 
chief, principal, most important. po- 
tissimum, as adv. chiefly, principally, 
especially, particularly, rather than 
anyone or anything else, above all mast 
of all. 

potissimum, see potis. 

potius, see potis. 

potus, -a, -um, adj. having drunk, 
drunken, intoxicated; gluttonous. 


| prae, prep. with abl. before, in front of; 


in comparison with, in view of ; of pre- 
venting canse, for, because of, on ac- 
count of. In composition, befi re, befor « 
others, at the head Qf, vern. 


~~" hee p. ee -" ™” 
era 


porta —Praeneste 
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praebed, -6re, -ui, -itum, [prae + | praedicd, -are, -dvi, -dtum, [prae + 


habed} 2 tr. hold forth, proffer, offer ; 
give, grant, supply; give up, yield; 
Surnish, afford; show, display, present. 

praeceps, -cipitis, [prae + caput] adj. 
head-first, headlong, in haste; steep, 
precipitous, abrupt ; hasty, rash, incon- 
siderate, precipitate. 

praeceptum, -i, [praecipid] nu. maxim, 
precept, instruction; injunction, direc- 
tion, order, command. 

praecipié, -cipere, -cépi, praeceptum, 
{prae+capid] 3 tr. take beforehand, get 
in advance, anticipate; advise, admon- 
ish, give instructions, enjoin, bid, give 
directions, order. 


praecipué, [praecipuus} adv. chiefly, 
principally, especially, eminently. 

praecipuus, -a, -um, [prae, cf. capid] 
adj. special, particular, peculiar; ex- 
cellent, distinguished, extraordinary. 

praeclaré, [praeclarus] adv. very clear- 
ly; excellently, very well; admirably, 
nobly, gloriously. 

praeclarus, -a, -um, [prae + clarus] 
adj. very bright; splendid, magnificent, 
admirable, excellent; very striking, re- 
markable; illustrious, distinguished, 
Jamous, renowned. 

praeclids, -clidere, -clisi, -clisum, 
{prae+claud6] 3 tr. shut off, shut close; 
Forbid access to. 

praecod, -Onis, [prae+vocd] m. erier, 
herald; eulogist. 

praecOnium, -i, [praecdnius, from 
praecd] n. proclaiming, heralding; 
public laudation, commendation. 


praecurr6, -currere, -cucurri, rarely 
-curri, —, [prae+curr6] 1 tr. and 
intr. run before, hasten on before, -—pre- 
cede; outrun, outstrip, surpass, excel. 

praeda, -ae, f. booty, spoil, plunder; 
gain, profit. 

preedator, -Oris, [praedor, 70] m. 
plunderer, pillager, robber. 

praedicatid, -dnis, [praedicd) f. public 
proclaiming, proclamation ; commenda- 
tion, praise. 


dicd] 1 tr. and intr. make known by 
proclamation, proclaim, announce; de- 
clare openly, assert, say; report, relate; 
praise, commend; vaunt, boast. 
praedic6, -dicere, -dixi, -dictum, [prae 
+ dicd] 3 tr. say beforehand, foretell, 
predict; advise, warn, admonish, in- 
struct, charge. : 
praeditus, -a, -um, [prae+datus] adj. 
gifted, endowed, provided, possessing. 


praedium, -i, n. farm, estate, manor. 

praed6, -dnis, [praeda] m. plunderer. 
JSreebooter, robber. 

praeed, -ire, -il or -ivi, —, [prae+ed] 
irr. tr. and intr. go before, precede; re- 
cite beforehand, dictate, prescribe. 


praefectiira, -ae, [praefectus] f. pre- 
Jecture, the office of the prefect or gov- 
ernor of a provincial town; also, the 
town so governed. See praefectus. 


praefectus, -i, [praeficid] m. overseer, 
superintendent; captain; prefect, gov- 
ernor of an Italian town, appointed an- 
pually and sent out from Rome. 


praefer6, -ferre, -tuli, -latum, [prae+ 
fer6] irr. tr. bear before, carry in front 
of; hold forth, hand to; place before, 
esteem above, prefer; show, manifest, 
reveal. 

praeficid, -ficere, -féci, praefectum, 
fprae+facid) 3 tr. set over, place in 
authority over, place at the head of, 
put in command of. 

praefinio, -ire, -ivi, -Itum, [prae + fi- 
nid] 4 tr. determine beforchand, fir as 
a limit, ordain, prescribe. 

praemitt6, -mittere, -misi, -missum, 
[prae+mittd] 3 tr. send forward, send 
on, despatch in advance. 

praemium, -I, [prae + em6] 1. advan- 
tage, favor; reward, recompense; prize, 
plunder, booty. 

praemoned, -ére, -ui, -itum, [prae + 
moned] 2 tr. warn beforehand, fore- 
warn, admonish beforehand. 

Praeneste, -is, n. one of the moat ancient 
and important towns in Latium, stiongly 
situated among the hills twenty miles 
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southeast of Home; modern name Pa- 
lestrinda. 


praepar6, -are, -avi, -atum, [prae + 


par6) 1 tr. prepare beforehand, pre- | 


pare, make preparations for, provide 
Sor. 

praepon6, -ponere, -posui, -positum, 
{prae+p6nd) 3 tr. put before, place 
Jirst; put in charge, set over, place in 
command, appoint; set before, prefer. 


praeripio, -ripere, -ripui, -reptum, 
[prae+rapid] 3 tr. snatch away, carry 
off; seize in advance, carry off prema- 
turely; forestall, anticipate. 


praerogativus, -a, -um, [praerog6, ask 
Jirst] adj. voting first. As subst. prae- 
rogativa, -ae, f. the prerogative cen- 
tury; previous choice, preliminary elec- 
tion; a sure sign, an earnest, a token. 


praescribo, -scribere, -scripsi, -scrip- 
tum, [prae+scrib6d] 3 tr. write before; 
prefix in writing; determine in ad- 
vance, ordain, direct, prescribe. 


praeséns, -entis, [pr.p. of praesum] adj. 
at hand, present, here present, in per- 
son; immediate, instant, prompt, im- 
pending; powerful, influential; favor- 
ing, propitious. 

praesentia, -ae, [praeséns] f. presence; 
the present time. in praesentia, at 
the present time. 


praesentio, -sentirey -sénsi, -sénsum, 
[prae + sentid] 4 tr. perceive defore- 
hand, have a presentiment of, presage, 
divine. 

praesertim, adv. especially, particularly. 

praeside6, -ére, praesédi, —, [prae+ 
seded] 2 tr. and intr, sit before; watch 
over, guard, protect, defend; preside 
over, have charge of, direct, superin- 
tend. 


praesidium, -I, [praeses, cf. praesided) 
n, defence, protection; guard, armed 
Jorce as a guard, escort, garrison; post, 
station, fortification, camp; aid, help, 
assistance; safequard, bulwark, strong- 
hold. 


praestabilis, -e, [prae+stabilis] adj. 
preéminent, excellent, distinguished. 
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praestans, -antis, \pr.p. of praestd| 
adj. preéminent, surpassing, superior 
| excellent, distinguished. 


praestd, adv. at hand, ready, present, 
here. praestd esse, be at hand. 


| praestd, -stare, -stiti, -stitum, fut. 
part. praestatirus, [prae~st6) | tr. 
and intr. stand before; stund out, 
be at the head, be superior, sarpass 
excel; vouch for, answer for, be resjoi- 
sible for, make good; guarantee, give 
assurance of; fulfil, discharge, perform ; 
maintain, preserve, keep; show, display. 
manifest. Impers. it is better, it is 
preferable. 


praestolor, -ari, -atus sum, 1 dep. 
stand ready for, wait for, erpect. 


praesum, -esse, -fui, [prae+sum|) irr. 
intr. be before; be set over, preside over, 
have charge of, be in command, com- 

* mand, rule. 

praeter, ady., and prep. with acc. past, 
by, on before, in Front of, along by; con- 
trary to, against; beyond, above, more 
than ; except, besides, apart from. * 


| praeterea, [praeter + ea] adv. besides, 
and besides, moreover, further. 

praetered, -ire, -Ivi or -ii, or -itum, 
[praeter + e6] irr. tr. and intr. go by, 
go past, pass by ; pass over, disregard, 
overlook, leave out, omit. 

praeteritus, -a, -um, [pf-p. of prae- 
tered] adj. gone by, past. As subst. 
praeterita, -drum, n. pl. tie past. 

praetermittd, -mittere, -misi, -mis- 
sum, [praeter+mitt6] 3 tr. let go by, 
let. pass; let slip, omit, leave undone, 
neglect; pass over, pass without notice, 
overlook. 

praeterquam, [praeter + quam] adv. 
except, besides. 


praetextatus, -a, -um, (praetexta 
adj. wearing the toga praeterta. 

praetextus, -a, -um, [pf.p. of prae- 
texd, border) adj. bordered. _ prae- 
texta (sc. toga), toga praetexta, the 
purple-edged toga worn by the higher 
magistrates, also by free-born Roman 
boys until their seventeenth year when 
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they assumed the toga virilis of plain 
white. . in praetexta (sc. toga), in doy- 
hood, 


praetor, -dris, [cf. praeed) m. praetor, 
one of the higher magistrates of Rome. 
Sce Introduction, §61. 


praetorius, -a, -um, [praetor] adj. of 
a praetor, praetorian. _ cohors prae- 
toria, see cohors, 

practiira, -ae, [praeed] f. office of prae- 
tor, praetorship. 

pransus, -a, -um, [pf.p. of pranded, 
breakfast) adj. that has breakfasted ; 
overfed, satiated. 

pravitas, -atis, [pravus] f. crookedness, 
irregularity, deformity ; perverseness, 
viciousness, depravity. 

pravus, -a, -um, adj. crooked, deformed; 
perverse, vicious, bad. 

precor, -ari, -atus sum, [cf. prex] 1 dep. 
pray, supplicate, entreat, beseech, beg ; 
invoke, call upon. 

prem6, premere, pressi, pressum, 3 tr. 
press; press hard, press upon, pursue 
closely, crowd ; press down, burden, op- 
press ; weigh down, overwhelm, crush ; 
urge, drive ; check, restrain. 

pretium, -i, n. price, money, value, 
worth ; recompense, reward, return. 
operae pretium, worth the effort, worth 
one’s while. 

[prex, precis], f. nom. and gen. sing. not 
in use, prayer, entreaty, request; curse, 
imprecation. 

pridem, adv. long ago,long since. iam 
pridem, long ago, long, for a long time, 
this long time. 

pridié, [cf. prior +dié] adv. on the day 
before, the previous day. 

Prilius Lacus, a small lake in Etruria, 
now Lago di Castiglione, near the Via 
Aurelia. 


primarius, -a,-um, [primus] adj. of the 


jirst rank, superior, eminent, distin- 
guished. 
primd, [primus] adv. at first. 


primum, [primus] adv. firsé, in the first 
place ; for the first time. cum pri- 
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mum, @s soon as. ut primum, as soon 
as. 


sible. ubi primum, as soon as. 
primus, see prior, 
princeps, -cipis, [primus, cf. capid] 
adj. first, foremost; chief, most distin- 
guished. As subst.m. the first man, 


the first ; chief, leader, prime mover ; 
head, author, founder. 


principatus, -iis, [princeps] m. degin- 
ning; the first place, leadership, suprem- 
acy; chief command. 


principium, -i, [princeps] n. beginning, 
commencement, origin. 

prior, -ius, gen. -dris, comp., superl. 
primus, adj. former, previous, before, 
prior, first; better, superior. Superl. 
primus, -a, -um, jirs?, foremost; of the 
Jirst rank, chief, superior, distinguished, 
noble. in primis, see imprimis, 

pristinus, -a,-um, |prius] adj. former, 
original, of old, old-time, pristine. 

prius, [prior] adv. comp. before, sooner, 
Jirst, previously. prius quam, sooner 
than, earlier than, before. 

priusquam, see prius. 

privatus, -a, -um, [pf.p. of priv6] adj. 
apart, individual, personal, private; 
retired. As subst. privatus, -i, m. 
man in private life, private citizen. 

privé, -dre, -Avi, -dtum, 1 tr. deprive, 
bereave, rob, strip; free, release, deliver. 

pro, prep. with abl. before, in front of, in 
the presence of; for, in behalf of, in the 
service of ; in place of, instead of ; in 
return for, for; in comparison with, in 
accordance with, according to; in pro- 
portion to; by virtue of, on account of. 
pro ed atque, see atque, 

pro, interj. O/ ah! alas! 


proavus, -1, [prd + avus] m. great- 
grandfather; forefather, ancestor. 

probé, [probus] adv. well, rightly, 
honestly ; fitly, properly ; excellently ; 
very well. 

probitas, -atis, [probus] f. honesty, up 
rightness, moral worth, integrity. 


quam primum, as soon as pos- ~ 


Ph + 


- 
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prob, -are, -avi, -Atum, (probus) | tr. 
find good, approve, commend, esteem ; 
represent as good, recommend, make 
acceptable; show, make clear, prove, 
demonstrate. 


probus, -a, -um, adj. good, superior, ex- 
cellent, honest, upright. 


procéd6, -ere, -céssi, -céssum, [pro + 
céd6] 3 intr. go forward, advance, pro- 
ceed. 

procella, -ae, f. violent wind, storm, 
tempest, hurricane; violence, commo- 
tion, tumult. 


procéssi6, -dnis, [procéd6) f. @ march- 
ing on, advance. 

procre6, -are, -avi, -Aatum, [prd+cred]) 
1 tr. bring forth, beget, procreate ; gen- 
erate, produce. 

procul, adv. at a distance, afar off, away, 
Jar away. 

proctiratis, -Onis, [prdciird, fake care 
of | f. a caring for, management, super- 
intendence, administration. 

proded, -ire, -il, -itum, [prod (pré) + ed) 
irr. intr. go forth, come forward, appear; 
go forward, proceed. 

prodigium, -i, n. prophetic sign, omen, 
portent; prodigy, monster. 


prodigus, -a, -um, adj. wasteful, lavish, 
prodigal. As subst. prédigus, -i, m. 
spendthrift, prodigal. 


proditor, -dris, [prddd] m. Letrayer, 
trailor. 

prod6, prodere, prodidi, prédditum, 
[pro + dO] 3 tr. put forth, exhibit ; re- 
veal, disclose, betray; relate, hand down, 
transmil, 


prodiicd, -dticere, -dixi, priductum, 
(pro +diicd] 3 tr. dead forth, bring out; 
bring forward, cause to appear, pro- 
duce; bring forth, beget; raise, pro- 
mote, advance; prolong, drag out. 

proelium, -i, n. battle, combat, fight. 


profanus, -a, -um, [prd + fanum] adj. 
not sacred, secular, common. 

profectid, -dnis, [profectus, from pro- 
ficiscor] f. @ setting out, starting, de- 
parture. 
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| profecté, [pro + factd) adv. actuals 

really, truly, surely, I’m sure. 

| proferd, -ferre, -tuli, -latum, [pro + 

ferd) irr. tr. carry out, bring forth, 

produce; put forth, stretch out, extend ; 

put off, defer ; bring forward, adduce. 

discover, make known, reveal; quote, 

cite, mention. Fe 

| professi6, -dnis, [profiteor) f. achnw. 
edgment, declaration, promise; pra 
Session, business. 

proficid, -ficere, -féci, -fectum, [pro + 
facid] 3 tr. and intr. make headway, 
make progress, advance, have success, 
succeed ; accomplish, effect, gain; te 
useful, do good, avail. 

proficiscor, -i, profectus sum, [proficid) 
3 dep. set out, start, go, depart ; go on, 
proceed; begin, commence; arise, origi- 
nate. 


profiteor, profitéri, professus sum. 
{prd + fateor] 2 dep. declare publicly. 
profess, acknowledge, own ; avow one's 
self, prosess lo be; offer freely, promize. 

profligatus, -a, -um, [pf-p. of prdfligd) 

adj. abandoned, vile, corrupt, un- 

principled, profligate. 

proflig6, -are, -Gvi, -Atum, 1 tr. dash 
to the ground, prostrate, overthrow, 
overcome ; destroy, ruin, crush. 

profugié, -fugere, profigi, —,, [pro+ 
fugid) 3 intr. flee, run away, take to 
Slight, escape; flee for refuge, take 
refuge. 

profundé, -fundere, -fidi, profisum, 
{prd+fundd] 3 tr. pour out, pour forth, 
shed; lavish, waste, dissipate, squander, 
throw away. 

profundus, -a, -um, [prd+fundus] adj. 
deep, profound; vast, boundless. 

profundum, -i, |profundus] n. depth ; 
the depths of the sea, deep sea; abyss. 

progeniés, —, acc. -em, ab). -8, [prd, 
cf. gignd] f. descent, lineage, family ; 
posterity, offspring, child. 

progredior, -gredi, prégressus sum, 
[prd+gradior, advance] 3 dep.goforth, 
go, go forward, advance, proceed; make 
headway, make progress. 
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prohibed, -ére, -vi,-itum, [prd+habed) 
2 tr. hold back, check, restrain; keep off, 

_ hinder, prevent; keep, preserve, protect, 
defend; forbid, pronidit. 


proici6, -icere, -iéci, -iectum, [pro + | 
iaci6] 3 tr. throw or cast forth, throw ; | 
throw forward, hold out; cast out, ex- 


pel, banish; throw away, sacrifice, 
abandon; hurry, precipitate. 


proinde, ([prd+inde] adv. hence, accord. | 


ingly, therefore, then ; just so, in like | | prdpond, 


manner, equally, just. 

prolatd, -are, -avi, -atum, [prdlatus, 
from préferé] 1 tr. extend; put off, 
defer, delay, postpone. 

promissum, -i, [prémittd] n. promise. 

promitté, -mittere, -misi, proémissum, 
[pré + mittd] 3 tr. send or put forth; 
hold out, give hope of, cause to expect, 
assure, promise. 

pr6m6, proémere, prompsi, promptum, 
{pré + em6] 3 tr. take out, give out, 
bring forth, produce. 

promptus, -a, -um, [pf.p. of reams adj. 
set forth, apparent, manifest; at hand, 
ready, quick, prompt. 

promulg6, -are, -avi, -atum, 1 tr.and 
intr. bring forward publicly, give notice 
of, propose, publish, promulgate. 

pronuntié, -are, -avi, -atum, [pr6é + 
nuintid] 1 tr. and intr. proclaim, 
declare, announce, publish; pro- 
nounce, decide; promise, offer. 

propag6, -are, -avi, -atum, | tr. set for- 
ward, extend, increase; generate, en- 
gender, propagate; prolong, continue, 
preserve. 

prope, comp. propius, superl. proximé, 
adv. and prep.: 


1. As adv. near, nigh, at hand; 
nearly, almost. ‘ 
2. As prep. with acc. near. prope 


modumi, nearly, almost, just about. 
propemodum, see prope. 
propero, -are, -avi, -atum, [properus, 
quick] 1 tr. and intr. make haste, hasten, 
be quick, go quickly. 


propinquus, -a, -um, 
neighboring, not far of ; 


[prope] adj. xear, 
kindred, re- 


lated. As subst. propinquus, -i, m. 
redative, kinsman. 


propior, -ius, gen. -dris, comp., super. 
proximus, [cf. prope] adj. nearer, 
closer ; more nearly related, of more 
concern, of greater import. Superl. 
proximus, -a, -um, vearest, very near, 
next, last, latest, most recent, following; 
closest, next of kin. As subst. proxi- 
mus, -1, m. near relative, next of kin. 
-ponere, -posui, -positum, 
{prd+pOnd] 3 tr. set forth, place before; 
set before, propose; imagine, conceive; 
point out, adduce, declare, relate; offer, 
present; threaten, denounce; resolve, 
intend, determine, determine upon. 


propraetor, -dris, [prd + praetor] m. 
propraétor, one who governs a proyince 
after having been praetor. 


proprié, [proprius] adv. personally, in- 
dividually, solely, as one’s own; prop- 
erly, accurately, appropriately. 


proprius, -a, -um, adj. one’s own, indi- 
vidual, special, peculiar, characteristic; 
exact, appropriate, proper; lasting, en- 
during, permanent. . 


propter, [prope] adv. and prep.: 

1. As ady. near, hard by, near at 
hand. ' 

2. As prep, with acc. near, next to, 
close to; on account of, by reason of, 
because of, for the sake of, for; 
through, by means of. 


> 


propterea, [propter+ea] ady. for that 
reason, on this account. propterea 
quod, because. 


| prépignaculum, -i, [proptgné, from 


pro+pignd) ». rampart, outworks, 

Sortress; bulwark, defence, protection. 
propignator, -dris, 

pro + piignd) m. 


champion. 


[proptigns, from 
defender, soldier, 


propuls6, -are, -avi, -atum, [freq. of 
propell6, from pr6+pelld] 1 tr. drive 
back, repel, repulse; ward off, avert. 


proripi6, -ripere, -ripul, -reptum, [prd 
+rapid) 3°tr. drag forth, drag of 
snatch away. 
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proscrib6, -scribere, -scripsi, -scrip- 
tam, [pro+scribo} 3 tr. make public, 
publish, proclaim, announce; advertise, 
oullaw, proscribe. 


proscriptis, -dnis, [prdscribd) f. public 
notice of sale, advertisement; outlawry, 
confiscation, proscription. 


prosequor, -sequi, proOsecitus sum, 
{pr6 + sequor] 3 dep. follow, accom- 
pany, escort; wait upon, atiend; follow 
up, pursue; honor, pay respect, distin- 
guish. 

prosperé, [prosperus, prosperous] ady. 
Savorably, luckily, fortunately, success- 
Sully, prosperously. 


prospicid, -spicere, -spexi, prdspec- 
tum, [pr6d+specid) 3 tr. and intr. /vok 
Forward, look out, look; leok to, look out 
for, provide for, take care of- 


prosterno, -ere, prostravi, prostra- 

“tum, [pro + stern6] 3 tr. strew before, 
cast down, overthrow, lay low, pros- 
trate; ruin, destroy. 


prosum, prodesse, prdful, [prd + sum] 
irr. intr. be useful, be of advantage, 
* profit, do good, benefit, avail. 


protrah6, -trahere, -traxi, prodtrac- 
tum, [prod + trah6] 3 tr. draw forth, 
drag out, produce; bring to light, dis- 
close, reveal. 

providentia, -ae, [providéns, from prd- 
video] f. foresight, forethought, pre- 
caution. 

provided, -vidére, -vidi, provisum, 
[pro + vided], 2 tr. and intr. see dgfore- 
hand, foresee; act with foresight, take 
precautions or pains, see to it, be care- 
ful, take care; provide, make provision, 
make ready, look after. 

provincia, -ae, f. office, duty, charge ; 
province, 

provincialis, -e, [provincia] adj. ofa 
province, in a province, provincial. 

provocd, -are, -Avi, -Atum, [prd+vocd) 
1 tr, and intr. call forth, call out, chal- 
lenge; rouse, stir up, excite, provoke. 

proximé, sce prope, : 

proximus, see propior, 
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| priidéns, -entis, [for providéns, from 
provided) auj. foreseeing; skilled, 
versed, experienceu ; with knowledge, 
deliberate; far-seeing, knowing, saga- 
cious, sensible, judicious, discreet, pru- 
dent. 

priidentia, -ae, [priidéns) f. foresight; 
knowledge, skill; sayacity, practical 
judgment, good sense, discretion, pru- 
dence. 

pruina, -ae, f. hoar-frost, frost. 

pibés, -eris, adj. grown up, adult. As 
subst. piberés, -um, m. pl. grown men, 
adults, able-bodied men. k 

piibés, -is, f. grown-up young men, youth 
able to bear arms, young men. 

piblicanus, -a, -um, [pfiblicus) adj. 
of the public revenue. As subst. piibli- 
canus, -i, m. farmer of the revenues, 
publican. 

publicatis, -dnis, [piblicd) f. confisca 
tion of private property for the state. 

publicé, [piiblicus] adv. publicly, in the 
name of the state, for or on behalf of the 
state, officially; generally, all together. 

Piiblicius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile name. Esp.a follower of Cati- 
line’s. 

| piblicd, -dre, -avi, -dtum, [piblicus] 
1 tr. adjudge to public use, confiscate. 

piblicus, -a, -um, [for populicus] adj. 
of the people, of the state, state-, offi- 
cial, public; common, general. rés pi- 
blica, the commonwealth, the state, 
republic, the government, the country; 
public business, affairs of state; public 
life, politics; public weal, general wel- 
Sare, interests of the country. As subst. 
piblicum, -i, n. public property; pub- 
lic treasury, public revenue; public 
place, publicity. carére piblicd, be in 
retirement, remain at home. 


Piiblius, -i, m. a Roman praenomen or 
forename, 


puded, -ére, pudul or puditum est, 2 
tr. and intr. be ashamed; make 
ashamed, put to shame. Usually im- 
pers. one is ashamed, tvanslating the 
accusative as subject. 


proscribé—quaestor 


pudicitia, -ae, [pudicus, modest] f. 
modesty, virtue, chastity. 

pudor, -dris, [puded] m. shame, sense of 
shame, feeling of decency, modesty, pro- 
priety; sense of honor or right, self- 
respect; disgrace, ignominy. 


puer, pueri, m. boy, lad, young man; | 


servant, slave. ~exX pueris, from 
boyhood. 

puerilis, -e, [puer] adj. boyish, childish, 
youthful. ~ aet&s puerilis, the age of 
boyhood. 

pueritia, -ae, [puer] f. boyhood, child- 
hood, youth. 

piigna, -ae, f. fight, combat, battle, en- 
gagement. 

pugno, -are, -avi, -dtum, [pigna] 1 
tr. and intr. fight, give battle, engage; 
contend, dispute; struggle with, oppose, 
resist; struggle, strive. 

pulcher, -chra, -chrum, adj. beautiful, 
handsome, fair ; attractive, fine, excel- 
lent ; noble, honorable ; glorious, illus- 
trious. 

pulchré, [pulcher] adv. beautifully ; 
Jinely, excellently; nobly, admirably. 

pulchritids, -inis, [pulcher] f. beauty; 
attractiveness, excellence. 

pulvinar, -aris, [pulvinus, cushion] n. 
couch of the gods, a cushioned seat 
spread at a feast of the gods before their 
statues ; shrine, temple. 

punctum, -i, [pung6é] n. puncture; 
point.  punctum temporis, an in- 
stant, moment. 


pungo, -ere, pupugi, punctum, 3 Ir. | 


puncture, punch, pierce, stab; make by 
piercing ; annoy, grieve, afflict. 

Pinicus, -a, -um, [Poeni] adj. Punic, 
Carthaginian. ‘ 

piinid (poenid), -ire, -Ivi, -itum, 
[poena] 4 tr. punish, chastise; revengeé, 
avenge. 

pinitor, -dris, [pinid) m. pynisher; 
avenger. 

purgo, -are, -avi, -atum, [purus + 
ago] 1 tr. make clean, cleanse, purify ; 
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clear from accusation, exonerate, excui- 
pate, justify; vindicate, establish. 


purpura, -ae, [7opdvpa] f. 
purple cloth, purple garment. 


purple ; 
° 
| purpuratus, -a, -um, [purpura] ad3. 
clad in purple. As subst. purpuratus, 
-I, m. officer of a royal court, courtier. 


| purus, -a, -um, adj. wnstained, un- 
spotted, clean, pure; undefiled, chaste. 


puto, -are, -avi, -atum, 1 tr. cleanse, 
clear up; reckon, estimate, value; es 
teem, regard, consider ; think, believe : 
suspect, suppose, imagine. 


Q 


Q., abbreviation for Quintus. 

qua, [abl. fem. of qui] adv. by which 
way, where, at which place; by what 
means, how. 


_quadraginta, [quattuor] num. adj. 
indecl. forty. 


quadringentiéns (-iés), [quadrin- ~ 
genti, four hundred) num. ady. four 
hundred times.  quadringentiéns 


(sc. centéna milia), forty million. 

quaero, quaerere, quaesivi, quaesi- 
tum, 3 tr. seek, look for ; seek to gain, 
try to get, strive after; gain, get, ac- 
quire; lack, need, want; ask, demand, 
require, call for ; make inquiry or in- 
destigation, inquire into, investigales 
conduct investigations; put the ques- 
tion to, examine. 

quaesitor, -Oris, [quaer0] m. inquirer, 
investigator ; prosecuting officer, presi- 
dent of a court of inquiry. 

| quaes6, [cf. quaer6] def. 3 tr. and intr. 
beg, pray, beseech, entreat ; often paren 
thetical, quaes0, 7 beg you, J pray, 
please. 

quaestid, -Onis, [quaerd] f. examina- 
tion, inquiry, investigation ; judicial 
investigation, criminal inquiry, trial, 
court; subject of investigation, question 
on trial, case. : 


quaestor, -dris, [for quaesitor, from 
quaerd] m. guaestor. For the duties, 
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ctc., of the quaestor, see the Introduc- 
tion, §63. 


quaestorius, -a, -um, (quaestor] adj. 
of a quaestor, guaestorian. 


quaestudsus, -a, -um, [quaestus] adj. 
profitable, lucrative, advantageous. 
quaestiira, -ae, [cf. quaerd] f. office of 
quaestor, quaestorship. 
quaestus, -iis, [cf. quaerd] m. acguisi- 
tion, gain, profit, advantage, interest ; 
business, occupation. 
qualis, -e, [qui] pron. adj., interrog. and 
rel: 
1. As interrog. of what sort? of what 
nature ? what sort of ? 
2. As rel. of such a kind, such as, 
such. talis...qualis, such...as. 


quam, [quis, qui) adv. and conj., inter- 
rog. and rel.: 

1. As interrog. how? how much? 

quam diii, how eng? 

2. As rel. how, how much, as, as much 

as. quam diiy, as dong as. 
In comparisons, as, than, rather 
than. tam...,quam, a5...a@s, 80 
much...as. With superlatives, forms 
of possum being expressed or under- 
stood, in the highest degree, as...as 
possible. quam plirim6s, as many as 
possible. 
quamdii, see quam and dif, 
quamobrem, ady. phrase : 
“1. As interrog. for what reason? 
why ? 
2. As rel. for which reason, why, 
wherefore, hence, accordingly. 
quamquam, [quam + quam] conj. 
though, although, notwithstanding 
that; and yet, yet after all, however. 

quamvis, [quam + vis, from yold] ady. 
and conj.: 

1. As acy. as you will, as much as you 

will, however much, no matter how. 

2. As conj. however much, although. 


quandé, adv, and conj.: 

1. As ady. interrog. when? at what 
time ? ; indef, after né, num, or si, 
at any time, ever, some time, some 
day. 


2. As conj. when, at the time that; 
since, as, inasmuch a3. 


quanddquidem, [quandd + quidem] 
ady. since, seeing that. 

quant, see quantus. 

quanto opere, see opus. 

quantum, [quantus] ady.: 

1. As interrog. how much? hovo 
great? how far? what? 

2. As rel. so much as, toas great an 
extent as, a3 far as. 

quantus, -a, -um, pron. adj.: 

1, As interrog. how great? how 
much ? what ? 

2. As rel. as great as, as much as, 
as. tantus.,,quantus, as great 
as, as much as. 

As subst. quantum, -{, n. how much ? 
as much as. quanti, gen. of price, 
Jor how much ? at what price? at the 
price that. quantd, abl. as adv. by 
how much, how much, by as much as, 
according as. 

quantuscumque, quanta-, quantum-, 
{quantus +cumque] rel. adj. how great 
soever, of whatever size; however small, 
however trifling. 

quapropter, [qua+propter] adv. in- 
terrog. and rel. for what reason? why?; 
on which account, wherefore, therefore. 

qua ré or quaré, ady. phrase: 

1, As interrog. by what means? how?; 
on what account ? why ? 

2. As rel. wherefore, and for that 
reason; by reason of which. 

quartus, -a, -um, [quattuor] num, adj, 
Sourth. 

quasi, {qua +si] adv. and conj. as if, 
just as if, as it were, as one might say ; 
about, nearly. proinde quasi, quasi 
vér6, just as if, forsooth. 

quass0, -fre, -dvi, -itum, [freq. of 
quatid, shake] 1 tr. shake violently, 
brandish; shake, shatter, shiver. 

quattuor, num, adj. indecl. four. 

-que, conj. enclitic, and. : 


quem ad modum, adv. phrase, interrog. 
and rel. in what manner? how? ; in 
what way, how, as. 


‘ 


qued, quire, quivi or quii, —, irr. | 


intr. be atle, can. 


/ quaestorius—quisquam 
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will, any one, no matter who, what you 
please, anything. 


queréla (querella), -ae, {queror] f. quin, [qui+-ne] adv. and conj. why 


lamentation, lament; complaining, com- 
plaint, cause of complaint. 

querimOnia, -ae, [queror] f. /amenta- 
tion, complaining ; complaint, accusa- 
tion, reproach. 

queror, queri, questus sum, 3 dep. 
lament, bewail; complain, make a com- 
plaint; complain of, find fault with. 

-. qui, quae, quod, gen. cilius, interrog. 
adj. pron. which ? what? what kind of ? 

2. qui, quae, quod, gen. cilius, rel. pron. 
who, which, what, that; whoever, 
whichever, whatever; often, in that, as, 
to. < 

qui, {old abl. of qui] adv. :nterrog. and 
tel. how? by what means? in what 
way ?; wherewith, by means of which, 
how. 

quia, conj. because. 

quicumque, quae-, quod-, [qui + cum- 
que] rel. pron. indef. whoever, which- 
ever, whatever ; whosoever, whatsoever ; 
everyone who, everything that; any- 
thing whatever, every possible, every, 
all that. 

quid, see quis. 

quidam, quaedam, quiddam, or as 
adj. quoddam, [qui] rel. pron. a 
certain, a certain one, one, a, a kind of; 
a certain man, someone, something, a 
thing; pl. some, certain, sundry. 

quidem, {qui} adv. indeed, in fact, as- 
suredly, I'm sure, certainly, most cer- 
tainly, doubtless ; at least, at any rate, 
ye. né..,quidem, 70¢ even. 

quiés, quiétis, f. rest, repose, inaction, 
sleep; quiet, peace. 

quiésco, -ere, quiévi, quiétum, [quiés] 
3 intr. go to rest, rest, repose, do nothing, 
keep quiet, be at peace; sleep, be asleep. 

quiétus, -a, -um, [pf.p. of quiéscd] adj. 
at rest, in quiet, at peace, peaceful ; in- 
active, neutral; undisturbed, unrufied, 
calm, quiet. 


quilibet, quae-, quod-, and as subst. 
quidlibet, rel. pron. indef. whom you 


not? wherefore not?; but indeed, really, 
nay in fact; in dependent clauses, 
s0 that...not, but that, but, without ; 
who...not, but; after words of hinder- 
ing, from with Eng. verbal in -ing; 
after words of doubt or uncertainty, but 
that, that. quin etiam, nay even, 
in fact. 

quinam, see quisnam, 

quindecim, [quinque+decem] num. 
adj. indecl. fifteen. 

quingenti, -ae, -a, [quinque + cen- 
tum] num. adj. five hundred. 

quinquaginta, [quinque] indecl. num, 
Jifty. 

quinque, num. adj, indecl. five. 

quintus, -a, -um, [quinque] num. adj. 
Sith. 

Quintus, -i, [quintus] m. a Roman 
praenomen or forename. 

quippe, [qui+ -pe] adv. of course, no 
doubt, as you see, naturally ; since, for, 
Sor you see; ironically, forsooth, indeed. 

Quiris, -itis, m. Roman citizen ; esp. in 
voc, pl. fellow-citizens. 

quis, quid, interrog. pron. who? which ? 
what?; quid, often in questions and ex- 
clamations, alone or followed by vérd, 
tum, igitur, ergé, leading up to the 
main question, what of this, again, but 
again, why, but mark this, listen, ete. 

quis (qui), qua, quid, indef. pron. any 
one, anybody, one, any, anything; some 
one, some; used chiefly after gf, nisi, 
né, num, and in relative sentences. 


quisnam, quae-, quid-, or as adj., qui- 
nam, quae-, quod-, [quis (qui) +nam] 
interrog. pron. who, pray ? which or 
what, pray? who, etc., in the world ? 
what ? 

quispiam, quae-, quod-, or as subst. 
quidpiam, indef. pron. any one, any- 
body, anything, any ; some one, sonie- 
body, something, some. 

quisquam, quaequam, guicquam, i 
def. pron. any one, any man, anybody 
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anything, any. 
and no one, none. 


neque quisquam, 


quisque, quae-, quid-, or as adj. quod- 


! 


que, [quis + -que] indef. pron. each, 


each one, every, everybody, every one, 
everything, al. 


optimus quisque, 


every good man. quotus quisque, see | 


quotus, 

quisquis, quidquid or quicquid, or as 
adj. quodquod, rel. pron. indef. who 
ever, whatever, whatsoever, no matter 
who, no matter what, every one who, all 
who. 


quivis, quae-, quid-, or as adj. quodvis, 
{qui + vis, from vyold] indef. pron. 
whom you please, what you please, any 
one you please or you like, any one, any- 
thing, any whatever or at all, any pos- 
sible. 

quod, [qui] adv. and conj.: 

1. a. abl. of degree of difference with 
comparatives, by what, by as much 
as, the. B. abl. of cause with nega- 
tives, for the reason that, because, 
that, as if. y. of result chiefly with 


comparatives, wherefore, whereby, | 


on account of which, and so. 6. of 
purpose, esp. with comparatives, 
that thereby, in order that. quo 


minus, that not, from with Eng. 
verbal in -ing. 
. a, interrog. to what place? whither? 
whereto? B. rel. to which place, 
whither, and to this point, as Sar 
as. y. indef. after s{ or né, any 
whither, to any place. 
quoad, (quo + ad] adv. and conj. as far 
as; till, until; as long as, while. 

quocirca, (qué+cirea, cf. circum] conj. 
Jor which reason, wherefore, and sor 
this reason, and therefore. 


quocumque, [qué + -cumque] ady. /o 
whatever place, whithersoever, where- 
ever, whichever way. 


quod, [acc. n. of qui] ady. and conj. with 
respect to which, as to what, in what, 
wherein ; in that, the fact that, that; 
because, inasmuch as, since, for; as 
Sor the fact that, as for with Eng. verbal 
in-ing. quod si, butif, and if, now if. 
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qudminus, see qué, 1 6. 

quo modo, [quis + modus] adv. phrase, 
interrog. and rel. in what manner? 
how ?; inthe manner that, as, just as. 


quondam, [quom (cum) + -dam] ady. 
once upon a time, once, formerly ; once 
in a while, sometimes. é 

quoniam, [quom (cum) + iam] con). 
since, seeing that, as, inasmuch as. 

quoque, conj. also, to0, as well, even, 
placed after an emphatic word. 

quot, indecl, adj., interrog. and rel. how 
many ?; as many as, as. 

quotannis, [quot+annis, from annus] 
ady. every year, year by year, annually. 


quotidianus, see cotidianus, 

quotidié, see cotidié. 

quotiéns (-iés), [quot] adv., interrog. 
and rel. how often ? how many times ?; 
as often, as often as. 

quotiénscumque (quotiés-), [quotiéns 
+-cumque] adv. however often, just as 
often as, every time that. 

quotus, -a, -um, [quot] adj. which in 
number, of what number. quotus 
quisque, how many; how few. 


quo fisque, adv. phrase, until what time ? 
how long ? 


R 


radix, -icis, f. root; lower part, foot, 
base; basis, foundation, origin, source, 

raeda, -ae, f. @ heavy four-wheeled ve- 
hicle. 

raedarius, -i, [raeda] m. 
driver of a raeda, 

rapina, -ae, [rapio] f. robbery, plunder. 
ing, plunder, pillage, rapine. 

rapid, rapere, rapui, raptum, 3 tr. 
seize and carry off; snatch, drag, drag 
off; snatch away, hurry away, carry 
dong, carry away, impel; rob, plun- 
der, ravage, lay waste. 

rar6, [rarus, rare] adv. rarely, seldom, 
now and then. 

ratid, -dnis, [reor, reckon] *. reckoning, 
numbering, calculation, account; trans 


coachman, 


quisque—reciiso 


action, business, affair, concern; ref- 
erence, respect, connection; regard, con- 
sideration; relation, condition; course, 
arrangement, method, manner, kind, 
style; plan, plan of action, design, plan 
of life, principle; judgment, under- 
slanding, course of reasoning ; reason, 
motive ; propriety, rule, order ; theory, 
doctrine, theoretical knowledge, science; 
view, opinion. ratidnem habére, see 
habére, 

ratidcinor, -ari, -dtus sum, [ratid] 1 
dep. reckon, calculate ; reason, argue. 

re- or red-, inseparable prefix, again, 
anew, back, against. 

rea, see reus, 

Reatinus, -a, -um, [Reate] adj. of 
Reate, a Sabine town of which Cicero 
was patronus, 


recéd6, -cédere, -céssi, recéssum, [re- 
+¢6d0] 3 intr. go back, fall back, retire, 
withdraw; desist. : 


recéns, -entis, adj. fresh, young, new, 
slill fresh, recent; vigorous. 

recénsid, -dnis, [recénsed, count] f. 
enumeration; census. 


receptor, -dris, [recipid] m. harborer, 
concealer, haunt. 


recéssus, -fis, [rec6d6] m. a going back, 
retreating, retiring, withdrawal; re- 
tired spot, nook, corner, retreat. 


recid6 or reccid6, -ere, reccidi or re- 
cidi, fut. part. recastirus, [re-+ cad] 
3 intr. fall back, return, relapse; fail, 
sink, be reduced; fall to, be handed 
over; recoil, be visited. 

recipid, -cipere, -cépi, receptum, [re- 
+capid] 3 tr. take back, bring back, get 
back, regain, recover; admit, accept, 
receive, welcome ; take upon one’s self, 
assume, be surety for, promise; take up, 
undertake. s6 recipere, withdraw, 
return, retire, retreat. 

recitd, -dre, -Avi, -Atum, [re-+citd] 1 
tr. read out, read aloud, declaim, recite. 

reclam6, -are, -avi, -atum, [re- + cla- 
m6] 1 tr. and intr. ery out against, ex- 
claim against, protest. 
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recOgnoscd, -gnoscere, -gndvi, recd 
gnitum, [re- + cOgndsco] 3 tr. know 
again, recognize, recall, recollect; look 
over, review, examine. 


recold, -colere, -colui, recultum, [re- 
+016] 3 tr. cullivate again, work over; 
practise again, resume, renew. 


reconciliatid, -dnis, {reconcilid] f. a 
reestablishing, restoration, renewal; rec- 
onciliation. 

reconcili6, -are, -avi, -atum, [re- + 
concilid] 1 tr. regain, recover, restore, 
reestablish; reunite, reconcile. 

reconditus, -a, -um, [pf.p. of recondd)} 
adj. put away, out of the way, hidden, 
retired, sequestered; abstruse, recondite, 


recond6, -condere, -condidi, recondi- 
tum, [re-+cond6] 3 tr. put back; put 
away, shut up, close, hide, conceal; of 
a sword, sheathe. 


recordati6, -dnis, [recordor] f. recollec- 
tion, remembrance. 

recordor, -ari, recordatus sum, [re-+ 
cor, Aeart] 1 dep. recali to mind, recall, 
bethink one’s self of, remember, recollect. 

recreo, -are, -Avi, -Atum, {re-+cred] 1 
tr. re-create; renew, restore, receive, re- 
Fresh, invigorate. 

récta, [abl. f. of réctus, sc. via] adv. 
straightway, right on, directly. 


récté, [réctus] adv. in @ straight line; 
rightly, with justice, properly; correct- 
ly, well, duly, suitably. 

réctus, -a, -um, [pf.p. of rego] adj. in 
a straight line, straight, direct, unde- 
vialing; right, correct, proper, befitting; 
just, upright. 

recupero, -are, -avi, -atum, [re-, cf. 
capid] 1 tr. get back, regain, recover. 

recurr6, -ere, recurri, —, [re- + cur- 
rd] 3 intr. run back, hasten back; re- 
turn, revert, recur. 


recisati, -dnis, [rectisd] f. a declining, 
refusal; objection, protest. 

reciiso, -are, -avi, -Atum, [re-, causa] 
1 tr. and intr. make objections to, object 
to, object; decline, refuse; reject, repu- 
diate. 


<r 
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red-, see ré-, 
redactus, see redig6, 


refelld, -ere, refelli, —-, (re-+fall5) 3 
tr. prove false, disprove, refute, Expose. 


redargus, -ere, redargul, —, [red- + refercid, -fercire, -fersi, refertum, 


argud] 3 tr. and intr. disprove, confute, 
contradict. 


reddo, reddere, reddidi, redditum, 
{red-+do] 8 tr. give back, return, re- 
store; cause to be, make, render; repay, 
requile, pay; giveup, resign, surrender ; 
give, grant, bestow. 


redémptié, -dnis, [redim36] f. a buying 
back, redemption, ransom; corrupt pur- 
chase, bribery. 

redémptor, -dris, [redim6] m. contrac- 
tor. 


redémptus, see redim6, 
reded, -ire, -ii, -itum, [red- + ed] irr. 
intr. go back, turn back, return, come 


back; be brought back, be returned, be 
restored. 


redig6, -ere, redégi, redactum, [red- 
+ ago] 3 tr. drive back, force dack, 
bring back; collect, raise, call in; re- 
duce, bring, subdue. 

redimi6, -ire, -ii, -itum, 4 tr. wreathe, 
encircle, gird, crown. 


redimé, -imere, -émi, redémptum, 
(red- + emd] 8 tr. buy back, redeem, 
ransom; buy off, set free, rescue; take 
by contract, contract for, farm, lease; 
buy, acquire, secure, gain. 


reditus, -tis, [reded] m. a going back, 
return; revenue, income. 


redoled, -ére, redolui, ——, [red- + 
oled, smell of] 2 tr. and intr. smedli, 
smell of, be redolent of; savor ar, ea- 
hale, breathe. 


rediicd, -diicere, -diixi, reductum, (re- 
+diicd] 3 tr. lead back, escort back, 
accompany ; bring aff, withdraw ; 
bring back, restore, replace. 


redund6, -are, -Avi, -aitum, [red- + 
undé, from unda, wave] 1 intr. run 
over, overfiow ; swim, reek; de left, 


redound, abound, be in excess. 


redux, -ducis, [cf. redticd] adj. active, 
that brings back ; passive, led back, 
brought back, returned. restored, 


(re- + farcid, stugf] 4 tr. fill up, stuff, 
stuff up, cram full, crowd full, pack. 

refer6, -ferre, rettuli, relatum, [re- + 
ferd] irr. tr. bring back, carry back, 
bring; give back, return, restore, repay; 
renew, revive, repeat ; reply, answer ; 
report, announce, say; record, register, 
enrol; ascribe, attribute, refer. ad 
senatum referre, /ay before tle senate, 
submit to the senate for consideration, 
propose to the senate, consult the senate. 
sé referre, go back, return. gratiam 
referre, see gratia, 

réfert, réferre, rétulit, [ré from rés, 
+ferd) impers. it is of advantage, it 
profits, it is one’s interest ; it is im- 
portant, it matters, it makes a differ- 
ence. 

refertus, see refercid. 

reficié, -ficere, -féci, refectum, [re- + 
facid] 3 tr. make again, reconstruct, 
repair; renew, refresh, recruit, rein- 
vigorate, restore. 

reformidd, -are, ——, -dtum, [re- + 
formidd] 1 tr. and intr. fear greatly, 
dread, be afraid of, stand in awe of, 
shrink from. 

refrigerd, -are, -Avi, -atum, [re- + 
frigerd, cf. frigus] 1 tr. cool off, cool ; 
pass. grow cola, lose freshness. 

refugid, -fugere, refiigi, —, [re-+ 
fugid) 8 tr. and intr, jlee back, run 
away, escape; flee for safety, take ref- 
uge; avoid, shun, recoil, shrink from. 

refit, -are, -Avi, -Atum, | tr. check, re- 
strain, repel rebut, disprove, refute. 

régalis, -e, [réx] adj. of or like a king 
kingly, royal, regal. 

régia, -ae, [régius] f. royal palace. 
Esp. Numa’s palace on the Via Sacra. 

régié, [régius] adv. royally, in a regal 
manner; tyrannically, despotically. 

Régini (Rhé-), -Orum, m. pl. the people 
of Regium. 

regid, -nis, [rego] f. direction, line; 
boundary line, boundary, limits ; quar: 


red- —renovo 


ter, reGuon, Gisirict, country ; position, 
situation. 


Régium (Bhé-), -i, n. a Greek city in the 
“toe” of Italy, now Reggio, 


régius, -a, -um, [réx] adj. of or like a | 


king, kingly, royal, regal bellum 
régium, war with a king. 

régno, -are, -avi, -atum, [régnum] 1 
tr. aud intr. have royal power, be king, 
rule, reign ; lord it, domineer. 

régnum, -i, [regd] n. royal authority, 
kingship, royalty ; government. domin- 
ion, sovereignty, supreme power, sway; 
arbitrary rule, despotism, tyranny; 
kingdom, realm. 

rego, regere, réxi, réctum, 3 tr. keep 
straight, guide, direct, control, have 
control of, manage; rule, govern, be 
master of. 

regredior, -i, regressus sum, [re- + 
gradior, advance] 3 dep. go back, turn 
back, return; withdraw, retreat. 

reicid, -icere, -iéci, reiectum, [re- + 
jiaci6) 3 tr.. throw back, hurl back ; 
cast off or away, repel, reject; scorn, re- 
Suse, disdain, spurn ; refer, turn over ; 
of juries, set aside, challenge. 

réiectid, -dnis, [reicid] f. a throwing 
back or away, rejection ; challenging, 
challenge. 

relax6, -Gre, -avi, -atum, [re- + lax6, 
open] 1 tr. stretch out, open, loosen ; re- 
lax, relieve, lighten, ease, cheer. 

relégo, -are, -avi, -Atum, [re- + légé] 
1 tr. send away, despatch, remove, 8é- 
clude; banish, exile, relegate. 

relev6, -dre, -avi, -atum, [re- + lev6] 
1 tr. lift up, raise; make light, lighten; 
relieve, ease, soothe, alleviate, mitigate. 

religid, -Gnis, [re- + lego] f. conscien- 
tiousness, sense of right ; moral obliga- 
tion, duty ; regard for sacred things, 
reverence, devoutness, piety; religious 
scruple, seruple of conscience, fear of 
the gods, superstitious awe ; worship of 
the gods, religious observance, religion, 
faith, cult; sacredness, sanctity ; pl. 
objects-of veneration, sacred scenes, holy 
places. 
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religidsé, [religidsus] adv. conscien- 
tiously, scrupulously, carefully ; piously, 
religiously. \ 

religidsus, -a, -um, [religid] adj. con- 
scientious, scrupulous, careful, precise } 

| reverend, pious, devout; consecrated, 

holy, sacred, venerated, venerable. 

| relinqn6, -ere, reliqui, relictum, [re- 
+lingud, leave] 3 tr. leave behind, 
leave; leave alone, let remain; bequeath; 
give up, resign, relinquish ; leave out, 
omit, neglect; abandon, forsake, desert. 

reliquus, -a, -um, [cf. relinqud] adj. 
left, left over, remaining ; future, sub- 
sequent, after ; the rest of, the rest, the 
other, ali other. reliquum est ut, 
it remains that, it only remains to. 

remaneo, -ére, remansi, ——, [re- + 
maneo] 2 intr. stay behind, remain, be 
left: continue, last, endure, abide, be. 

remansi6, -Onis, [remaned] f. a staying 
behind, remaining, stay. 

rémex, -igis, [rémus + agd] m. rower, 
oarsman. 

reminiscor, -i, —, [re-, cf. memini) 5 
dep. recall to mind, recollect, remember, 
bear in mind. 

remissi6, -Onis, [remittd] f. a sending 
back; relaxing, diminution, abatement, 
remission; relaxation, recreation. 

remissus, -a, -um, [pf.p. of remittd] 
adj. relaxed; slack, loose, lax, negligent, 
remiss; light, merry. 


remittd, -mittere, -misi, remissum, 
[re-+ mitt6] 3 tr. send back, let go back, 
cause to return; throw back ; give up, 
yield, grant; relax, relieve, release; re 
mit, grant exemption from. 


remoror, -ari, -Atus sum, [re-+moror] 
1 dep. hold back, detain, delay, retard. 


removed, -movére, -mdvi, remotum, 
fre- + moved] 2 tr. move back, take 
away, withdraw, remove; set aside, 
put off, get out of the way, abolish. 


rémus, -i, m. oar. 


renov6, -are, -avi, -atum, [re- + novo, 
from novus] 1 tr. renew, restore ; Té- 


Sresh, revive. 
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reniintid, -are, -avi, -dtum, [re- + 
niinti6) 1 tr. bring back word, report, 
announce; report upon, declare, pro- 
claim; proclaim as chosen, declare 
elected; retract, renounce, abandon. 


repells, -ere, reppuli or repuli, repul- 
sum, [re-+pell6] 3 tr. drive back, repel, 
repulse; keep off, ward off, avert; reject. 


repente, [repéns, sudden] ady. suddenly, 
unexpectedly. 

repentinus, -a, -um, [repéns, sudden] 
adj. sudden, unexpected, unlooked for ; 

_ hasty, impetuous. 

reperid, reperire, repperi or reperi, 
repertum,'4 tr. find, meet with ; find 
out, find to be, discover, learn; hit upon, 
devise, invent, 

repet6, -ere, -Ivi, -Itum, [re- + petd] 3 
tr. fall upon again, attack anew ; seek 
again, return to; demand back, claim, 
ask for ; take hold of again, undertake 
anew, resume, repeat; think over, recall, 
recollect; trace back, deduce. pe- 
ciiniam repetere, sue for the recovery 
of money, sue for extortion. 


repetundae, -arum, ‘old form of ger. of 
repet6, sc. peciiniae] f. pl. money de- 
manded back, suit for extortion; extor- 
tion. 

reports, -are, -avi, -atum, [re-+porté] 
1 tr. carry back, bring back ; carry off, 
get, obtain, gain. 

repdsc6, -ere, —-, —,, [re- + pdscd] 3 
tr. demand back, ask again ; claim, de- 
mand, exact. 


reprehendd, -ere, reprehendi, repre- 
hénsum, [re- + prehendd, seize] 3 tr. 
hold back, hold fast, seize, catch ; re- 
strain, check; find faut with, blame, 
censure, reprove, rebuke. 

reprehénsid, -dnis, [reprehendd] f. 
diame, censure, reproof. 


reprimé, -ere, repressi, repressum, 
{re-+prem6] 3 tr. press back, keep back, 
restrain, check, curb, repress; limit, 
confine. 


repudi6, -are, -dvi, -atum, [repudium, 
casting off | 1 tr. cast af’; reject, refuse, 
repudiate, scorn, disdain, spurn. 
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repiignd, -are, -dvi, -itum, {re + 
piign6] 1 intr. resist, make resistance, 
oppose, be in opposition, contend against. 

reputé, -are, -avi, -dtum, [re- + putd] 
ltr. count over, reckon up ; think over, 
reflect upon. 

requiés, -étis, acc. requiétem or re- 
quiem, [re-+quiés] f. rest, repose, rec 
reation; respite, intermission. 

requiéscd, -ere, requiévi, requiétum, 
{re- + quiéscd] 3 intr. rest, take rest, 
repose. 

requird, -quirere, -quisivi, requIsi- 
tum, [re-+quaer6] 3 tr. and intr. seek 
again, seek, search for; ask for, de- 
mand ; ask, inquire, seek to know ; feet 
the lack of, miss, need, be in want of. 


rés, rei, f. ‘hing; matter, affair, business, 
object; event, occurrence, circumstance; 
deed, act, measure; condition, case; 
reality, fact, truth; effects, property, 
possessions, estate; benefit, profit, ad- 
vantage, interest ; cause, reason, ground; 
lawsuit, case at law, trial, action. rés 
gestae, erploits, deeds. rés secundae, 
see secundus, rés piiblica, see piibli- 
cus, rés familiaris, see familiaris, 
rés militaris, see militaris, rés no- 
vae, sce novus, The word admits of a 
variety of translations to suit particular 
contexts. 
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rescindG, -ere, rescidi, rescissum, [re- 

+scind6, cut] 3 tr. cut aff, cut loose, cut 
down; annul, abolish, repeal. 


reseco, -are, resecul, resectum, [re- + 
seco] 1 tr. cut off, cut away ; check, re- 
strain, stop. 

reserv6, -are, -&vi, -atum, [re-+servd] 
1 tr. keep back, save up, reserve, hold in 
reserve; retain, keep. 

resided, -sidére, -s6di, —, [re- +seded] 
2 intr. sit back, remain sitting » remain 
behind, remain, be left, stay, rest; abide. 
reside. 


resign06, -are, -Avi, -Atum, [re-+sign6, 
cf, signum] 1 tr. wnseal, open ; annul 
cancel, destroy. 

resistd, -sistere, restiti, ——, [re- + 
sist6] 3 intr. stand back; remain stand 


rentnris rogatus 


ing, halt, stop, stand still ; withstand, 
make a stand against, oppose, resist. 


respici6, -ere, respexi, respectum, [re- | 


+ specid] 3 tr. aud intr. look back, look 
behind ; look back at, gaze upon, con- 


template ; have a care for, be mindful | 


of, consider, respect. 

respir6, -are, -avi, -Atum, [re- +spird) 
1 tr. and intr. breathe back, breathe out, 
exhale; breathe again, revive, recover. 

responded, -ére, respondi, respdnsum, 
{re- + sponded] 2 tr. and intr. answer, 
reply, make answer, respond; be a 
match for, be equal to; correspond, 
agree. 

responsum, -i, [responded] n. answer, 
reply, response; advice, opinion. 

Tés publica, see rés and piiblicus, 

. 

respud, -ere, respui, ——, [re- + spud, 
spit] 3 tr. spit back, spit out ; reject, re- 
pel, spurn. 

restinguo, -ere, restinxi, restinctum, 
[re- + stingu6, ertinguish] 3 tr. put 
out, quench, extinguish ; exterminate, 
annihilate, destroy. 

restitu6, -ere, restitui, restititum, 
[re-+statud] 3 tr. set up again, replace, 
reconstruct, reéstablish, restore ; revive, 
renew, repair, remedy; reinstate, recall. 


restititor, -sris, [restitud] m. restorer, 
rebuilder. 

resto, restare, restiti, ——, [re- + std] 
1 intr. withstand, resist, stand firm ; 
remain, be left. 

retardd, -are, -avi, -atum, [re-+ 
tard6] 1 tr. and intr. keep back, delay, 
retard, hinder, impede, repress, check. 


reticed, -ére, reticui, —, [re-+taced] 
2 tr. and intr. be silent, keep silence, say 
nothing ; leave unsaid, concen. 


retined, -tinére, -tinul, retentum, 
{re-+tened] 2 tr. hold buck, keep back, 
detain; hold fast, keep, retain; hold in 
check, restrain, repress ; maintain, *p- 
hold, preserve, keep. 

retorques, -torquére, -torsi, retortum, 
{re- + torqued, twist] 2 tr. twist back, 
turn hack. throw back. 
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| retrahd, -trahere, -traxi, retractum, 
[re- + trahd] 3 tr. draw back, drag 
back, bring back; withdraw, remove, 
divert. 

retundd, -ere, rettudi or retudi, re- 
tisum or retiinsnm, [re- + tundé, 
beat] 3 tr. beat back, blunt, Guill; re- 
strain, check. 

reus, -I, m., and rea, -ae, f. [rés] the ac- 
cused, the defendant, the prisoner, 

revelld, -vellere, -velli, revulsum, — 
{re-+vell6, pluck] 3 tr. pluck away, 
tear away, pull off. , 

revertor, -i, reverti (active), reversum, 
[re- + vertor] 3 dep. turn back, come 
back, return; go back, revert. 

revincd, -vincere, revici, revictum, 
[re-+vincd] 3 tr. conquer; convict, re- 
Jute. disprove. 

revivisc6, -ere, revixi, revictum, [re- 
+inch, of yivd] 3 intr. come to life 
again, be restored to life, revive. 

revoco, -are, -avi, -atum, [re-+vocd] 
1 tr. call again, call back, recall ; call 
off, withdraw; renew, regain, recover; 
diwert, turn away. 

réx, régis, [cf.regd] m. king; despot, 
tyrant. 

Rhénus, -i, m. the Rhine. 

Rhodius, -a, -um, [Rhodus] adj. of 
Rhodes, Rhodian. As subst. Rhodil, 
-drum, m. pl. the people of Rhodes, 

Rhodus, -i, f. Rhodes, an island off the 
coast of Asia Minor, 

ridiculus, -a, -um, [ride6, /augh] adj. 
laughable, droll, amusing; absurd, 
ridiculous, contemptible. 


ripa, -ae, f. bank of a river. 

robur, -oris, 0. oak ; strength, vigor, en- 
durance, force; best part, pith, flower. 

robustus, -a, -um, [rdbur] adj. of oak- 
wood; robust, hardy, lusty; firm, solid, 
strong, Vigorous. 

rogatio, -dnis, [rog6] f. an asking, 
question ; request, entreaty ; proposed 
law, resolution, bill. 


[rogatus, -fis], [rogd] m. found only in 
abl. sing. request, entreaty. 
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rogo, -are, -&vi, -Atum, | tr. ask, in- 
quire, question ; ask for, request, beg, 
implore, entreat; of a resolution or 
law, bring forward, propose, move, in- 
troduce. sententiam rogare, ask an 
opinion, call upon to vote. 


Roma, -ae, f. Lome. 


Romanus, -a, -um, [Roma) adj. of 
Rome, Roman. As subst. ROmanus, -i, 
m. Roman. 


Romilia, -ae, (sc. tribus) f. the Fo- 
milian tribe, one of the tribes of Rome. 


Roéscius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp. Q, Roscius, the fa- 
mous comic actor of Rome. 


réstrum, -i, [rdd6, gnaw] n. beak, Pi. 
the rostra or rostrum, a platform for 
speakers in the forum, adorned with the 
beaks of ships. 

Rudinus, -a, -um, [Rudiae] adj. of 
Rudiae, a town in Calabria, the ‘* heel” 
of Italy, the birthplace of the poet En- 
nius, 

Tudis, -e, adj. raw, wild ; rude, uncul- 
tivated, unpolished, unskilled, ignorant. 


Riifid, -dnis, m. name of a slave. 


ruina, -ae, [rud] f. a tumbling down, 
falling down, downfall, fall; over- 
throw, disaster, destruction, ruin. 


rimor, -Gris, m. vague sound, murmur; 
common talk, report, hearsay, rumor ; 
common opinion, reputation. 

rump6, rumpere, riipi, ruptum, 3 tr. 
break, burst, tear, rend; violate, de- 
stroy, annul; break in upon, interrupt, 
cut short. 

rud, ruere, rui, rutum, 3 tr. and intr. 
Sall with violence, tumble down, go to 
ruin or destruction, be ruined ; rush 
headlong, rush, dash, hurry, run. 


riirsus, [for revorsus, cf. revertor] 
ady. turned back ; back again, again, 
once more; on the contrary, on the 
other hana, in turn. 


riis, riiris, n. the country ; loc. riri, in 
the country. 


Yfisticor, -ari, -dtus sum, [riisticus] 
1dep. sgjourn in the country, rusticate. 
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risticus, -a, -um, [rts] adj. of the coun 
try, rustic, rural, country-. As subst. 
risticus, i, m. countryman, peasant. 
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Sabinus, -a, -um, adj. of the Sabines, 
Sabine As subst. Sabini, -drum, m. 
pl. the Sabines. 

sacer, sacra, sacrum, adj. dedicated, 
consecrated, devoted, sacred. As subst. 
sacrum, -i, n. something sacred, holy 
thing; pl. sacred objects, divine wor- 
ship, sacred rites. 

sacerd6s, -Otis, [sacer, cf. dO] c. priest, 
priestess. 

sacramentum, -i, [sacrd) n. deposi, 
Sorfeit-money, guaranty ; cause, civil- 
suit or process. 


sacrarium, -i, [Sacrum] n. shrine, sanc- 
tuary. : 

sacrificium, -i, [sacrificus, from sa- 
crum +facid) n. sacrifice. 

sacro, -€re, -avi, -atum, [sacer] | tr. 
set apart as sacred, consecrate, dedicate, 
devote. 


sacrosanctus, -a, -um, [sacer + sanc- 
tus] adj. Aallowed by religious rites, 
sacred, inviolable. 

sacrum, see sacer, 


saeculum (saeclum), -i, n. race, genera- 
tion, lifetime ; age, century. 

saepe, comp. saepius, superl. saepis- 
simé, adv. often, frequently, repeatedly, 
many times. iterum et saepius, 
again and again. 

saepid (sép-), saepire, saepsi, saep- 
tum, [saepes, ledge] 4 tr. hedge in, 
enclose ; fortify, guard, protect. 

saepta, -drum, [saepidl n. pl. fence, en- 
closure for voting, booths, the polls. 

sagax, -fcis, adj. keen-scented ; keen. 
acute, shrewd, sagacious. 


Salaminii, -drum, [Salamis] im. 
the citizens of Salamis. 


saltem, [cf. salvus] adv. aé least, at al 
events, at any rate. 

salt6, -are, -Avi, -Atum, [freq. of salid. 
leap) 1 intr. dance, leap. 


nm. 


_—- at alia 


rogo—scaenicus 


saltus, -iis, m. yorest, woodland, sorest- 
pasture, wooded height; mountain- 
pass, defile, glen, glade. 


salis, salitis, f. soundness, health, vigor; 
welfare, prosperity, safety ; preserva- 
tion, deliverance; greeting, salutation. 

salitaris, -e, [saliis] adj. healthful, 
wholesome, beneficial, salutary; useful, 
serviceable, advantageous, valuable, 

salt, -are, -avi, -dtum, [salis] 1 tr. 
greet, salute, haul; call upon, visit, pay 
one’s respects fo. 

salvus, -a, -um, adj. sound, in good 
health, well, in good condition, un- 
harmed, uninjured, safe; solvent. 

Samos, -i, f. an island off the coast of 
Asia Minor; also the city on the island. 


sancio, sancire, sanxi, sanctum, 4 tr. 
make sacred, render inviolable, conse- 
crate; solemnly establish, decree, enact, 
appoint; ratify, approve. 

sfincté, [sanctus] ady. solemnly, con- 
scientiously, piously, reverently. 

sanctitas, -atis, [sanctus] f. sacred- 
ness, sanctity, inviolability; purity, 
prety,.cirtue, honor. 

sanctus, -a, -um, [pf.p. of sancid] adj. 
consecrated, sacred, inviolable; vener- 
able, revered, holy. divine; pure, con- 
scientious, upright, just. 

san6, [sanus] adv. soundly, discreetly; 
doubtless, certainly, by all means, ’'m 
sure, of course, truly, very, pretty. 

sanguis, -inis, m. blood; bloodshed, 
murder; stock, race; vigor, force, life. 

sanitas, -atis; [sanus] f. soundness, 
health; sound mind, right reason, good 
sense, discrehion, 

84an0, -are, -avi,:-atum, [sanus] 1 tr. 
make sound, vestore to health, heai, 
cure; correct, repair, allay. 

sanus, -a, -um, adj. sound, whole, 
healthy, weil;-sane, rational, sensible, 
discreet; «"* 


‘sapians, -entis, [pr.p. of sapi6d] adj. 


wise, sensible, ‘discreet, of discretion. 
As subst. m. sage, philosopher. ~ S 
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Sapienter, [sapiéns] adv. wisely, with 
wisdom, discreetly, prudently. 


| Sapientia, -ae, [sapiéns] f. good sense, 
discernment, discretion, intelligence; 
wisdom, philosophy. 

sapio, sapere, sapivi, —, 3tr. and intr. 
taste, have taste; have discernment, be 
discreet, be wise. 

sarcid, sarcire, sarsi, sartum, 4 tr. re- 
pair, mend; make good, muke amends 
Jor, correct. 

Sardinia, -ae, f. a large island in the 
Tuscan Sea, west of Italy. 

satelles, -itis, c. attendant, follower; 
minion, tool, assistant, accomplice. 


satietas, -atis, [satis] f. sufficiency, 


abundance; satiety, satisfied desire, 
weariness, disgust. 

satid, -are, -avi, -atum, [satis] 1 tr. 
salisfy, appease; satiate, sate, fill, glut; 
cloy, disgust. 

satis, adj. n, indecl. enough, sufficient, 
ample, adequate, satisfactory. As subst. 
enough, a sufficiency. As. adv. enough, 
sufficiently, adequately, quite, fully, 
tolerably, somewhat. Comp. satius, 
better, preferable. satis facere, see 
satisfacid. 

satisfacio, -facere, -féci, -factum, [sa- 
tis+facid] 3 inir. do enough for, give 
satisfaction, satisfy, content; make 
amends, make reparation. 

Saturnalia, -idrum, [Saturnus] ». pl. 
the Saturnalia, or feast of Saturn, be- 
ginving on December 17th and lasting 
seveval days. 

Saturninus, -i, m. a Roman cognomen 
orfamily name. Esp. L, Apuléius 
Saturninus, a democratic agitator, 
tribune2f the people in 100 B.c., crushed 
by Mariue. 

saucius, -a, -um, adj. wounded, hurt; 
injured, enfeebled, sick. 

saxum, -i, n. large stone, rock, boulder. 

scaena (scén-), ae, f. stage, scene. 

scaenicus, -a, -um, [scaena] adj. of the 
stage, scentc, dramatic. scaenici 
artificés, see artifex. 
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Scaevola, -ae, [dim. of scaevus, tie 
left-handed] m. a Roman cognomen or 
family name. Esp. P, Miicius Scae- 
vola, the famous jurist, consul in 133 
B.c. Hewas grandfather to M’. Glabrio. 


scalae, -arum, [cf. scand6, climb up] f. 
pl. flight of steps, stairs, staircase. 

Scantia, -ae, f. name of a woman in- 
jured by Clodius. 


Scaurus, -i, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp. M, Aemilius Scan- 
rus, Champion of the nobles, consul in 
117 and 115 sB.c. He was father to 
Aemilia, wife of M’. Glabrio. 


sceleraté, [sceleratus] adv. impiously, 
wickedly, scandalously. 


sceleratus, -a, -um, [pf.p. of sceleré, 
pollute) adj. polluted, profaned; im- 
pious, wicked, villanous, infamous, ac- 
cursed. As subst. sceleratus, -1, m. 
scoundrel, villain. 

scelus, -eris, n. wicked deed, crime, sin; 
wickedness, villany. 


scénicus, see scaenicus, 


Schola, -ae, m. a Roman name. See 
Causinius, 

sciéns, -entis, [pr.p. of scid] adj. know- 
ing, intelligent, well-informed, ex- 
perienced, skilful; often adverbially, 
knowingly, wittingly, purposely.\ 

scientia, -ae, [sciéns] f. knowledge, ac- 
quaintance with a thing; science, art, 
skill. 


scilicet, [for scire licet] adv. you may 
know; Qf course, naturally, evidently, 
undoubledly, certainly; ironically, for- 
sooth, doublless, 


scid, scire, scivi, scitum, 4 tr. knov, 
have knowledge of, understand; be 
aware, perceive. 


Scipis, -dnis, m. a Roman cognomen or 
family name, Esp.: 

1. P, Cornélius Scipid Africanus 
Maior, ‘“the elder Scipio,” who 
conquered Hannibal and thus ended 
the Second Punic War in 202 B.c. 


| 


2. P, Cornélius Scipid Africanus | 


Minor, ‘ the younger Scipio,” who 
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ended the Third Punic War with the 
destruction of Carthage in 146 B.c. 
3. P, Scipid Nasica, see Nasica. 
scortum, -i, n. harlot, prostitute. 
scriba, -ae, [scribd] f. clerk, secretary. 
scribd, scribere, scripsi, scriptum, 3 
tr. and intr. scratch, engrave; write, 
write out, draw up, compose; write, 
about, give an account of in writing; 
name in a will, appoint in writing. 


scriptor, -dris, [scribd] m. one who 
writes; writer, author. Yrérum scrip- 
tor, historian. 

scriptiira, -ae, [scribd] f. a writing, 
composition; pasture-tax, money paid 
for right of pasture on public lands. 

scritor, -ari, -Atus sum, (scrita, ‘rash] 
1 dep. ransack, search carefully, ex- 
amine thoroughly; inquire into, 
vestigate. 

scitum, -I, n. shield. 

sé, acc. and abl. of sui, 


86 or séd, [perhaps abl. of sui] prep. used 
mostly in composition, apart, away 
Srom, aside. 

séc6d6, -cédere, -céssi, sécéssum, [sé+ 
céd6] 3 intr. go aside or away, with- 
draw, retire. 

sécern6, -cernere, -crévi, sécrétum, 
{sé + cernd] 3 tr. put apart, separate, 
sever; set apart, dissociate, distinguish; 
set aside, reject. 

sécéssid, -Onis, [sécédd] f. withdrawal; 
political withdrawal, secession. 

sécius, see secus. 

seco, secare, secui, sectum, | tr. cwf. 

sector, -ari, -atus sum, [freq. of sequor] 
1 dep. follow eagerly, pursue, attend. 

secundum, [secundus] prep. with acc. 
Sollowing ; immediately after, after, 
next to; in accordance with, accord- 
ing to. 

secundus, -a, -um, [sequor] adj. fotlow- 
ing, next, second; favorable, propitious, 
Jortunate, successful. rés secundae,’ 
prosperity. 

Sectiris, -is, [secd] f. axe. 


in- 


Scaevola— 


seeus, [sequor] adv. otherwise, @igfer- 
ently ; otherwise than is right, not well, 
badly. Comp. sécius, less. 

8éd, see sé, 

sed (set), conj. but, but on the contrary, but 
Sor all that; but also, but even; however, 
yet. nodnmodoorndnsdlum...sed 
or sed etiam, not only, not merely... 
but, but also, but even. 


seded, sedére, sédi, sessum, 2 intr. sit, 
remain seated ; sit still, sit idle; pre- 
side, hold court. 

sédés, -is, [cf. seded] f. seat; dwelling- 
place, residence, abode, home; place, 
Soundation, ground, site. 

séditid, -dnis, [séd + ed] f. dissension ; 
civil discord, insurrection, uprising, 
mutiny, sedition. 

séditids6, [séditidsus] adv. seditiously, 
to excite a riot. 

séditidsus, -a, -um, [séditid] adj. se 
ditious, factious, turbulent, mutinous. 
hom6 séditidsus, agitator, demagogue. 

sed6, -are, -avi, -atum, [cf. seded] 1 tr. 
bring to rest, check, stop; settle, still, 
quiet, allay, appease. 

sédiic6, -dticere, -dtixi, séductum, [sé 
+ diic6] 3 tr. lead aside, take apart. 

sédulitas, -atis, [sédulus, diligent] f. 
assiduity,diligent attention, persistency, 
CATNESINESS. 

seges, -etis, f. cornfield; crop of growing 
grain; field, ground, soil. 

ségnis, -e, adj. slow, inactive, sluggish. 

ségniter, [ségnis] adv. slowly, slug- 
gishly, lazily. 

ségrego, -are, -avi, -atum, [sé+grego, 
from grex] 1 tr. separate Srom the 
flock; separale, remove, exclude. 

séiung6, -iungere, -iiinxi, -ifinctum, 
([sé+iung6) 3 tr. disjoin, separate, dis- 
connect. 

sella, -ae, f. seat, chair; stool, work- 
stool. sella curilis, curule chair, 
chair of state. 

semel, adv. once, a single time, once only, 
once for all. 
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sémen, -inis, [cf. serd, sow] n. seed; es- 
sence, principle, source. 


séminarium, -i, [sémen] n. nursery : 
hotbed, schoot. 


sémilstilatus, -a, -um, [sémi-, hai + 
Ustilatus, [cf. tistus, from ard, burn} 
adj. hal-burned. 

semper, adv. always, all the time, con- 
linually, forever; at all times, every 
lime. 


sempiternus, -a, -um, [semper] adj. 
everlasting, eternal, imperishable. 


Sempronius, -a, -um, adj. ef a Sempro- 
nius, Sempronian. 16x Sempronia, 
a Jaw passed by the younger Gracchus, 
whose gentile name was Sempronius, 
reaffirming the old principle of appeal 
in capital cases. 

senator, -Oris, [cf. senex] m. senator, 
member of the Senate. 

senatorius, -a, -um, [senator] adj. of 4 
senator, of the senators, of the Senate, 
senatorial. 


senatus, -tis, [senex] m. council of the 
dders, Senate.  senatis cOnsultum, 
decree or order of the Senate. 


senectis, -ftis, [senex] f. old age. 

senex, gen. senis, adj. old, aged, ad- 
wunced in years. As subst. m. old man. 
Comp. as subst. senior, -Oris, m. elder, 
elderly man. 

senilis, -e, [senex] adj. of an old man, 
of old age, aged. 

senior, see senex, 

senium, -i, [senex] n. o/d age, weakness 
or decline of old age, senility; vexation, 
grief, affliction. 

sénsim, [sentid) adv. just perceptibly, 
gradually, little by little. 


sénsus, -ts, {sentid] m. a perceiving, 
Seeling, sensation ; perception, sense, 
consciousness ; Jeelings, sentiment, dis- 
position; opinion. view, notion. 


sententia, -ae, |sentid) f. way of think- 
ing, opinion, view, sentiment ; will, de- 
sire; purpose, determination; judgment, 
decision, vote, sentence. 
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sentina, -ae, f. bilge-water, cesspool ; 


dregs, offscourings. 


sentid, sentire, sénsi, sénsum, 4 tr. 
perceive by the senses, feel ; perceive, 
see, hear, understand, observe, find by 
experience; think, judge, be of opinion; 
think it best, decide. 


séparatus, -a, -um, [pf.p. of sépard] 
adj. separated, separate, distinct, dif- 
JSerent. 

sépar6, -are, -Avi, -Atum, [sé + pard]) 
1 tr. separate, divide; consider sepa- 
rately, distinguish. 

sepelid, sepelire, sepelivi, sepultum, 
4 tr. bury, inter ; overwhelm, ruin, put 
an end to, destroy. 


septem, num. adj. indecl. seven. 

Septimius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile name. Esp. P, Septimius, a 
corrupt senator. 

septimus, -a, -um, [septem] num. adj. 
seventh. 

sepulcrum (-chrum), -i, (cf. sepelid] n. 
burial-place, tomb, grave, sepulchre. 


sepultiira, -ae, [cf. sepelid] f. burial, 
burial rites, funeral obsequies. 

sepultus, see sepelid. 

sequester, -tris, [sequor] m. deposi/ary 
of money for bribery, agent of bribery, 
go-between. 


sequor, sequi, seciitus sum, 3 dep. 
Solow, attend, accompany; come after, 
come next; result, ensue; comply with, 
conform to, be guided by, adopt, obey; 
chase, pursue; strive after, aim at. 
Sergius, -1,m. a Roman nomen or gen- 
tilename. Esp.: 
1. L, Sergius Catilina,see Catilina, 
2. T, Sergius Gallus, the owner of 
an estate near Bovillae on the Via 
Appia. 


sermod, -dnis, m. conversation, talk, 
speech ; discourse, discussion ; utter- 
ance, remark ; common talk, rumor, 
report; gossip, scandal. 

sér6, [sérus] adv. late, at a late hour, at 
a late period ; too late. Comp. sérius, 
later. too late. 


serpo, serpere, serpsl, serptum, 3 intr. 
creep, crawl ; extend gradually, wind 


its way, spread abroad. 

Sertorianus, -a, -um, {Sertdrius] adj. 
Sertorian, of Sertorius, the Marian 
leader in Spain during the civil war be- 
tween Sulla and the democrats. 


serta, -Orum, [serd, entwine] nu. pl. 
wreaths of flowers, garlands. 
sérus, -a, -um, adj. late, belated, tong 
delayed; too late. 
servilis, -e, [servus] adj. of a slave, of 
slaves, slavish, servile. 
Servilius, -1, m. a Roman nomen or 
gentile name. Esp.: 
1. C, Servilius Ahala, see Ahala. 
2. C. Servilius Glaucia, see Glau- 
cia, 
3. P. Servilius Vatia Isauricus, 
consul in 79 B.c. 
servid, -ire, -ivi, -Itum, [servus] 4 
intr. be a servant, be enslaved, serve; 
be subservient to, be influenced by ; de- 
vote one’s self to, labor for, aim at; 
court, humor. 
servitium, -i, [servus] 0. slavery, servi- 
tude; body of slaves, slaves. 
servitis, -titis, [servus] f. slavery, 
serfdom, servitude. 
Servius, -1, m. a Roman praenomen or 
forename. 
servo, -are, -Gvi, -Atum, 1 tr. save, 
preserve, keep ; guard, protect, watch ; 
maintain, observe. 
servus, -1, mn. slave, servant. 
s6s6, see sul. 
séstertius, -a, -um, or HS, [sémis, 
tertius] num. adj. two and a half. As 
subst. séstertius, -i, gen. pl. séster- 
tium, (sc. nummus) m. sesterce, a 
small silver coin, originally two and a 
half asses, between four and five cents. 


Séstius (Sextius), -1,m.a Roman nomen 
or gentile name. Esp. P, Séstius, a 
friend of Cicero's, tribune in 57 B.c. 

seu, see sIve, 


sevéré, [sevérus] adv. gravely, sert 
ously; rigidly, severely, with severity. 


sentina—sin 


sevéritas, -Atis, [sevérus] f. gravity, 
seriousness ; strictness, sternness, se- 
verity. 

sevérus, -a, -um, adj. grave, serious ; 
strict, rigid, stern, severe, harsh. 


sex, num. adj. indecl. six. 
sexaginta, num. adj. indecl. sixty. 


Sextilis, -e, [sextus] adj. sixth ; of the 
sixth month, of August. 

Sextius, see Séstius, 

sextus, -a, -um, [sex] num. adj. sixth. 

si, conj. if, in case, supposing that ; in 
indirect questions, whether; after verbs 
and sentences implying trial, to see if, 
to try whether, that if possible. quod 
si, see quod. 

Sibyllinus, -a, -um, [Sibylla, @ proph- 
etess] adj. Sibylline. fata Sibyllina, 
the Sibyiline books of prophecy sold to 
Tarquinius Superbus by the Cumaean 
Sibyl. 

sic, [si+-ce, cf. hic] adv. so, thus, in this 
way, in such a manner ; just so, in the 


sameway. ut...sic, with clause of 
contrast, while...yet, though...atill. 


sica,.-ae, f. dagger, poniard. 

sicarius, --i, [sica] m. assassin, mur- 
derer, cut-throat, bravo. 

Sicilia, -ae, [2cxeAca] f. Sicily. 

Siciliénsis, -e [Sicilia] adj. of or in 
Sicily, Sicilian. As subst. Siciliénsis, 
-is, m. a Sicilian. 

Siculus, -a, -um, [2xeAds] adj. of Sicily, 
Sicilian. As subst. Siculus, -i, m. a 
Sicilian. 

sicut or sicuti, [sic + ut, uti], adv. so 
as, just a8, as; as it were, just as tf. 

Sigéum, -i, [=‘yeror] n. a promontory on 
the coast near Troy. 

signifer, -eri, [signum + ferd] m. 
standard-bearer, ensign; leader, head. 

significatid, -dnis, [significc] f. indi- 
cation, expression, sign, signal, token. 

significd, -are, -Avi, -Atum, {signum 
+facid] 1 tr. and intr. make signs, 
indicate, show, point ott, express, make 
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known, intimate ; portend, mean, siq- 
nify. 

signum, -i, n. sign, indication, mark, 
token ; military standard, ensign, ban- 
ner; image, statue; seal, signet. 

Silanus, -i, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp. D, linius Silanus, 
consul-elect in 63 B.c., prominent in the 
debate in the Senate concerning the 
punishment of the Catilinarians. 

silentium, -i, [siléns, from siled) n. 
silence, stillness, quiet. 

siled, silére, silui, —, 2 tr. and intr. be 
silent, keep silence, say nothing ; keep 
silent about, pass over in silence, not 
speak of. 

silva, -ae, f. wood, woods, forest. 

Silvanus, -i, [silva] m. a Roman cogno- 
menorfamilyname. Esp. M, Plautius 
Silvanus, tribune in 89 B.c. 

silvestris, -e, [silva] adj. of a wood, 
wooded, woody. 

similis, -e, adj. like, resembling, similar. 

similiter, [similis] adv. in like manner, 
in the same way, likewise, similarly. 

similitiid6, -inis, [similis] f. likeness, 
resemblance, similarity. ’ 

simplex, -icis, adj. siznple, single, plain, 
unmixed; frank, straightforward, 
guileless, sincere. 

simpliciter, [simplex] adv. simply, with 
simplicity, plainly; in a straightfor- 
ward manner, frankly, ingenuously. 

simul, adv. at the same time, together ; 
also, likewise. simul atque (ac), as 
soon as. 

simulacrum, -i, [simuld) n. likeness, 
image, figure, statue; semblance, imita- 
tion, pretence. 

simulati6, -dnis, [simuld] f. false show, 
shamming, pretence, insincerity, deceit. 

simuld, -are, -Avi, -atum, (similis) 1 
tr. make like, imitate, copy; make a 
pretence of, pretend, feign, simulate. 

simultas, -atis, [simul] f. rivairy, 
jealousy, grudge, enmity, hatred. 

sin, [sI + né) conj. but if, if however, if 
on the contrary. 
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sincérus, -a, -um, adj. pure, clean, un- 
contaminated, uninjured, whole ; genu- 
ine, truthful. 

sine, prep. with abl. without, free from. 

singularis, -e, [singul{] adj. one by one, 
one at a time, single; solitary, alone, 
exclusive ; matchless, extraordinary, 
unparalleled, remarkable, peculiar. 

singuli, -ae, -a, adj. one at a time, single, 
several; one to each, separate; often ad- 
verbially, severally, separately, individ- 
ually. in diés singulds, each suc- 
cessive day, every day. 

sind, sinere, sivi, situm, 3 tr. let down, 
set, situate ; let, allow, give leave, per- 
mit, suffer. 

Sindpé, -8s, [Zvd77] f. a Greek colony 
on the Euxine (Black Sea), the residence 
of Mithridates. 


sinus, -s, m.fold, hollow, fold of a toga, 
bosom, lap ; bay, inlet, gulf ; love, affec- 
tion, protection. 

si quando, see si and quandé, 

si quidem, conj. if indeed, if it is true 
that; since indeed, since. 

siquis, see si and quis, 

sis, [for si vis] adv. phrase, if you please, 
will you; often strengthening an im- 
perative. 


sistd, sistere, stiti, statum, 3 tr. and 
intr. cause to stand, place, sét, fix; check, 
stop, put an end to. 


sitis, -is, acc. -im, f. ‘Airs’. 

situs, -a, -um, [pf.p. of sind) adj. placed, 
situated ; laid at rest, buried ; lying, 
resting, dependent. 


situs, -iis, [sind] m. situation, position, 
location. 


sive or seu, [sl+-ve] conj. or if, if, or. 
sive...sive, whether...or, either... 
or. 

Smyrnaeus, -a, -um, [Smyrna] adj. of 
Smyrna, a city in Ionia. As subst. 
Smyrnaei, -drum, m. pl. people of 
Smyrna. 


sdbrius, -a, -um, [sé + ebrius] adj. not 
drunk, sober; moderate, temperate ; 
self-possessed, prudent, sensivle. 
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socer, -eri, m. father-in-law. 


socia, -ae, [socius] f. sharer, partner. 
associate, 


societas, -atis, [socius] f. fellowship, 
association, union, society ; co-partner- 
ship, association in business; league, 
alliance, confederacy. 

socius, -i, m. sharer, partner, companion, 
associate ; co-partner, associate in busi- 
ness; ally, confederate. 

sodalis, -is, c. associate, comrade, inti- 
mate, crony, boon-companion. 


| sol, sdlis, m. ‘he sun. 


sdlacium, -i, n. comfort, relizf, consola- 
tion, solace. 


soled, solére, solitus sum, 2 semi-dep. 
use, be wont, be accustomed, be in the 
habit of. 


sdlitiids, -inis, [sdlus] f. Zoneliness, soli- 
tude, seclusion; lonaly place, desert, 
wilderness; want, destitution. 


sollemnis, -e, [sollus + annus] adj. 
every year, annual; stated, established, 
appointed ; sacred, consecrated, relig- 
ious, solemn. 

sollicitatid, -dnis, [sollicitd] f. rera- 
tion, anxiety ; inciting, instigation, 
solicitation. 

sollicité, -are, -avi, -atum, [sollicitus] 
1 tr. disturb, trouble, make anxious. 
distress; stir up, rouse, incite, instigate, 
urge, tempt, solicit. 

sollicitid6, -inis, [sollicitus] f. anziety, 
care, apprehension, solicitude. 


sollicitus, -a, -um, [sollus+citus, from 
cied, move] adj. thoroughly moved, agi- 
tated ; disturbed, disquieted, troubled ; 
alarmed, apprehensive, uneasy, restless, 
anxious, solicitous; distressing, painful, 
alarming. ' 


solum, -1, n. dotlom, base, foundation ; 
ground, soul; country, region, place. 

sdlum, [sdlus] adv. alone, only, merely. 
non sdlum, not only, not merely. 

sdlus, -a, -um, gen. sdlius, adj. alone, 


only, single, sole: lonely, solitary, fon 
saken. 


sincdrus—spolid 


soltis, -inis, [solv6] f. Zoosing, relaxa- 
tion; payment. 

soltitus, -a, -um, [pf.p. of solvd] adj. 
unbound, unfettered, unembarrassed, 

Sree; lax, remiss, careless. 

solvd, solvere, solvi, soliitum, [sé + 
1lud] 3 tr. loose, undind, release, free, set 
Jree ; exempt ; acquit, absolve ; annul, 
abolish ; impair, weaken, destroy, end ; 
pay, discharge, fulfil, accomplish, com- 
plete, perform. 

somuus, -i, [sdpid) m. sleep, slumber. 

son6, sonare, sonui, sonitum, [sonus] 
ltr. and intr. make a noise, sound, re- 
sound; speak, utter, express ; celebrate 
with sound, sing. 

sonus, -i, m. noise, sound. 

sdpid, -ire, -ivi, -itum, 4 tr. deprive of 
sense, make unconscious, stun; put to 
sleep, lull, calm. 

{sordés, -is], in sing. only acc. and abl. 
in use, f. dirt, filth, squalor ; vileness, 
baseness, meanness, sordidness ; pl. 
mourning garment, mourning. * 

sordidatus, -a, -um, [sordidus, from 
sordés] adj. in dirty clothes, shabby; 
in mourning attire, clad in mourning. 

soror, -Oris, f. sister. 

sors, sortis, f. lot; casting of lots, draw- 
ing, decision by lot; oracular response, 
prophecy; fate, destiny, fortune. 

sortior, sortiri, sortitus sum, [sors] 
4 dep. cast lots, draw lots; draw lots 
Tor, assign by lot; allot; obtain by lot, 
get. 

sortitid, -dnis, [sortior] f. a casting of 
lots, drawing, allotment. 

Sp., abbreviation for Spurius. 

spargo, spargere, sparsi, sparsum, 3 
tr. strew, throw about, scatter; dis- 
tribute, spread abroad, extend, dissemi- 
nate, 

spatium, -i,n. space, room, extent; dis- 
tance, interval; path, course, track; 
space of time, period of time; time, 
leisure, opportunity. 

speciés, gen. lacking, acc. -em, abl. -6, f. 
appearance, aspect, look, mien; sight, 
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spectacle; show, seeming, semblance, 
pretence; display, splendor, beauty. 

spectaculum, -i, [spectd] n. seat in a 
theatre; show, sight, spectacle; public 
show. 

spectatus, -a, -um, [pf.p. of spectd] adj. 
tried, tested, proved; esteemed, respect- 
ed, worthy. 

spect, -are, -fvi, -atum, [freq. of 
specid] 1 tr. and intr. look at, behold, 
observe, see; gaze at, watch; look, face, 
lie; look to, bear in mind, keep in view, 
aim at; tend, incline, be directed; try, 
test, prove. 

specula, -ae, [specid] f. Jookout, watch- 
tower.  inspeculis, on the lookout, 
on the watch. 

speculator, -dris, [speculor] m. Jook- 
out, spy, scout. 

speculor, -ari, -Atus sum, [specula] 1 
dep. spy out, watch, observe, explore, 
reconnoitre. 

spéro, -are, -avi, -dtum, [spés] 1 tr. and 
intr. hope, look for, trust, expect. ; 
bene spérare, see bene. 

spés, -ei, f. Hope, hopes; anticipation, 
expectation. 

spiritus, -is, [cf. spird] m. breathing, 
breath; the air we breathe; inspira- 
tion; the breath of life, life; high spirit, 
courage; haughtiness, pride, arro- 
gance. 

spiro, -are, -avi, -dtum, 1 tr. and intr. 
breathe, draw breath; live, be alive. 

splendidus, -a, -um, adj. bright, shin- 
ing, brilliant; splendid, magnificent. 
grand; illustrious, distinguished, no- 
ble. 7. 

splendor, -dris, m. drilliancy, lustre; 
splendor, magnificence; distinguished 
merit, brilliant character, dignity, 
eminence. 

spoliatid, -dnis, [spolid) f. « pillaging, 
plundering, spoliation; unjust depriva- 
tion, robbery. 

spolid, -are, -ivi, -atum, [spolium] 1 
tr. and intr, strip, bare; rob, plunder, 
despoil, deprive. 
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spolium -i, n. hide; arms stripped from 
an enemy, booty, spoil. 


sponded, spondére, spopondi, spon- 
sum, 2 tr. and intr. promise solemnly. 
vow, pledge one’s self; vouch, become se- 
curity. 

[spons, spontis], [cf. sponded] f. found 
only in abl. sing. usually with poss. 
pron.; sponte, of one’s own accord, 
voluntarily, willingly; by one’s self, 
without aid, alone; of itself, sponta- 
neously. 

Spurius, -i, [spurius, dastard] m. a Ro- 
man praenomen or forename. 

squaled, squalére, squalui, —, 2 intr. 
be rough; be filthy, be neglected; go or 
be in mourning, wear the garb of sor- 
row. 


squalor, -dris, (cf. squaled) m. rough- 
ness; dirtiness, filihiness, squalor; as a 
sign of mourning, neglected raiment, 
Jjilthy garments, mourning. 

stabili6, -ire, -Ivi, -Itum, [stabilis] 4 
tr. make firm, confirm, support; firmly 
establish, establish, fix, secure. 


stabilis, -e, [std] adj. firm, steadfast, 
steady, stable, flned; enduring, immu- 
table, unwavering. 


stabilitas, -atis, [stabilis] f. steadfast- 
ness, firmness; durability, security, 
stability. 

Statilius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
tile name. Esp. L, Statilius, one of 
the Catilinarian conspirators. 


statim, [cf. std] adv. steadily; on the 
spot, at once, forthwith, straightway, 
immediately. 


Stator, -dris, [sistd] m. the Stayer, the 
*Stablisher, a title applied to Jupiter, 

statua, -ae, [cf. sistd] f. image, statue. 

statud, statuere, statul, statitum, 
(status] 3 tr. set wp, set, station; erect, 
make, build; establish, fix, settle; con- 
stitule, appoint, ordain; decide, make 
up one’s mind, determine, resolve, ve- 
solve upon, purpose; decree, order, 
enact; be of opinion, hold, be convinced, 
conclude, think. 


status, -a, -um, [pf.p. of sistd] adj 
sel, fired, appointed. 

status, -is, [std] m. station, position, 
place; posture, attitude; state, condi- 
tion, rank. 


sternd, sternere, stravi, stratum, 3 tr. 
spread, scatter, strew; cover, lay; cast 
down, lay low, prostrate. 


stimulus, -i, m. goad, spur; incentive, 
encouragement, stimulus. 

stipendiarius, -a, -um, [stipendium) 
adj. tributary, liable to impost, subject 
to tribute. d 

stipendium, -i, [stips, gift, cf. pendd) 
n. paying of tar, tax, tribute; income, 
salary, pay; military service, cam- 
paigning. 

stip5, -are, -Avi, -Atum, 1 tr. crowd to- 
gether, press, pack; surround with a 
crowd, accompany, attend. 

stirps, stirpis, f. stock, stem, root; race, 
Samily, lineage; source, origin, cause. 


sto, stare, steti, statum, 1 intr. stand, 
standup; stand upright, be erect; stand 
Jirm, be unshaken, abide, remain, con- 
tinue; linger, delay. 


strepitus, -ts, [strepd, make a noise] 
m. noisé, din, clash, rattling, murmur. 


studed, studére, studui, —, 2 tr. and 
intr. be eager, be zealous ; give atten- 
tion to, take pains; strive after, be bent 
on, desire, wish ; be devoted to, favor. 


studidsé, [studidsus] adv. eagerly, 
zealously, devotedly; carefully, stu- 
diously. 


studidsus, -a, -um, [studium] adj. 
eager, zéalous, anxious ; devoted, fond, 
Sriendly, partial. 


studium, -i, [cf. studed] n. eagerness, 
zeal, enthusiasm; desire, inclination; 
pursuit, study ; devotion, friendliness, 
Savor. Pi. often, party spirit, party 
zeal, factional strife; scholarly pursuits, 
scholarly tastes. 

stultitia, -ae, [stultus] f. folly, foolish 
ness, stupidity. 

stultus, -a, -um, adj. foolish, silly 
stupid. 


spolium—su1 


stuprum, -I, n. (Gefilement by lust, Zus?, 
lewdness, debauchery ; dishonor, dis- 
or2ce. 

suade0, saadére, suasi, suasum, 2 tr. 
and intr. @dérise, recommend, urge, per- 
suade; advocate, support. 


suavis, -e, adj. sweet, agreeable, pleasant, 
grateful. 
sub, prep. with acc. and abl. wnder. 
1. With vce. of place whither, under, 


below, beneath, up 10, close to, to- | 


wards ; of time, just about, until. 
immediately afler, cfier ; of condi- 
tion, under, under the power of. 

2. With abl. of place where. under, 
below, beneath, at the foot of, at. by; 
of other relations, under, during, 
under the power of, subject to. 

In composition, under, beneath; some- 

what, a little; secretly, underhandedl; 

subactus, -a, -um, see subigs, 

subed, -ire, -il, -itum, [sub + e0] irr. 
tr. and itr. go under, enter ; come up, 
draw near, approach; undergo, en- 
counter, sustain, suffer; submit to, 
yield to. 

sabf-, sce suff-, 

subiciG, -icere, -iéci, subiectum, [sub 
+jacid] 3 tr. throw under, place under, 
cast below; present, submit; forge; 
make subject, subject, expose to; bring 
Sorward, propose, suggest. 

subiector, -Gris, [subicid] m. forger. 

subig6, -igere, -égi, subactum, [sub+ 
ago] 3 tr. drive up; bring under, sub- 
ject ; put down, subdue, conquer, sub- 
jugate, reduce; force, compel. 

subito, (subitus] adv. suddenly, unew- 
pectedly, all at once. 

subitus, -a, -um, adj. sudden, unex- 
pected, surprising. 

sublatus, -a, -um, see tolld, 

sublev6, -are, -avi, -atum, [sub+lev6] 
1 tr. 4éft from beneath, //ft up, support; 
lighten, mitigate, alleviate; sustain, 
assist, encourage. 

subolés, -is, f. sprout, shoot; offspring, 
posterity, issue, lineage. 
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subp-, see supp-, 

subsellium, -i, [sub+ sella] n. low 
bench, seat. 

subsidium, -i, [sub, cf. seded] n. reserve, 
auxiliary forces ; aid, help, assistance, 
relief, support, protection. 

subsidd, -sidere, -sédi, subsessum, 
{sub + sid6, sefddc] 3 intr. setdle down, 
crouch down, crouch down on the 
watch, lie in wait, liein ambush. 

subsortior, -iri, sutsortitus sum, [sub 
+sortior] 4 dep. choose @ substitute by 
lot, substitute by let. 

substrictis, -dnis, [substrud, dvwild 
beneath] f. foundation, substructure. 

subsum, -esse, ——, |sub+sum] irr. 
intr. be under; be near, Le cloze by, be 
at hand ; impend, approach; le under- 
neath, lie at the Lottem, lurk in. 

subterfugis, -fugere, -figi, —, [sub- 
ter, under, +faugic] 3 tr. and intr, 
escape, evade, avoid, shun, 

suburkanus, -a, -um, [sub + ur banus] 
acj. near the city. suburban. As subst. 
suburtanum, -i, (sc. praedium) n. 
suburban. villa, estate neur Lome, 

succél6, -cédere, -céssi, succéssum, 
{sub + céd0] 3 tr. and intr. go below, 
come under; follow, come next, take the 
place of, succeed; approach, draw near; 
be successful, prosper. 

succénsed, see suscénsed, 

succurr6, -currere, -curri, succursum, 
(sub + currd) 3 intr. run under, run to 
help, rush to the aid of, assist, succor ; 
run to meet, remedy. relieve. 

sufferd, -ferre, sustuli, sublatum, 
lsub + ferd] irr. tr. undergo, bear, 
suffer. 

suffragatis, -dnis, [suffragor, vole for) 
f. recommendation to ogice, support, 
suffrage. 

suffragator, -6ris, [suffragor, vote for] 
m. supporter for an oflice, partisan. 

suffraginm, -i, [sub, cf frango] n. 
Sragment ; ballot, vote, suffrage ; right 
of voting, right of suffrage. 

sui (gen.), dat. sibi, acc. and abl. sé or 
(more emphatic) sés6, reflex pron. 


ie 


himself, herself, itself, themselves ; he, 
4 she, it, etc. inter 86, each other, one 
another, mutually. 
Sulla, -ae, m. a Roman cognomen or 
family name, Esp. L, Cornélius Sulla, 
~ the great dictator, See Introduction, 
, §§21-23. 


Sulpicius, -i, m. 2 Roman nomen or 


; gentile name. Esp.: 
a. 1. P, Sulpicius Riifus, tribune in 88 
[ . B.C. 
rs 2. ©, Sulpicius Galba, praetor 63 B.c. 


3. Ser. Sulpicius Rifus, the learned 
jurist, best known as the author of 
the famous letter of consolation to 
Cicero on the death of his daughter 

{ Tullia. See Note preceding text of 


he the ‘‘ Ninth Philippic.” 
| aa sum, esse, fui, fut. part. futtirns, fut. 
inf. fore or futtirum esse, irr. intr. de, 
aN exist, live; stay; come, fall; with gen. 


be the part o;°, be one’s place, be (he duty 
of, belong to, have, be valued ai, cost; 
with dat. serve for, be regarded as, be- 


) 
Hf long to. est ut, tt is true that, there 
A) is reason for. est ciir, there is reason 
‘ why. 

‘ summa, -ae, [f. of sammus] f. chief 
/ \ place, leadership, supremacy ; main 

Ff thing, chief point, sum and substance ; 

ie amount, sum, total. 

he summus, -a, -um, sce superus, 

4 sim), simere, simpsi, simptum, [sub 


+em0] 3 tr. take, lay hold af ; take up, 
t J take upon, assume, enter upon, begin ; 
exact, inflicl; choose, select; claim; em- 

ploy, spend, consume, cile, mention. 


bag simptudsé, [siimptudsus] ady. expen- 
: sively, sumpluously, extravagantly, 

, simptuosus, -a, -um, [siimptus] adj. 
t very expensive, costly, sumptuous { ex- 
. travagant, lavish. 


= *e, 


simptus, -iis, [stim6) m. outlay, expense, 
cost, charge. 


superbé, [superbus] ady. 
haughtily, superciliously. 


superbus, -a, -um, adj. proud, haughty, 
arrogant, supercilious, insolent. 
superior, see superus. 


proudly, 
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superd, -are, -Avi, -atum, {superus] } 
tr. and intr. go over, rise above, over. 
top; be in excess, abound ; remain, sur 
vive; surpass, excel, outdo, outstrip; 
get the upper hand of, overcome, subdue, 
defeat, conquer, vanquish. 

supersum, -esse, -fui, [super, above + 
sum] irr. intr. be over and above, ve left, 
remain over, remain; live after, outlive, 
SUT vee. 

superus, -a, -um, comp. superior, 
superl. suprémus or summus, (super, 
above] adj. above, upper, higher. 
Comp. superior, -ius, igher, upper; 
Jormer, past, previous, preceding, elder, 
senior ; superior, victorious, greater, 
better. Superl. suprémus, -a, -um, 
highest, loftiest; last, final, dying. 
Also super]. summus, -a, -um, upper- 
most, highest, topmost; the top of, the 
highest part of; greatest, most im- 
portant, of the utmost importance, best, 
perfect, supreme, utmost, extreme. 

| Suppedito, -fre, -Aavi, -atum, [sub + 
pés] 1 tr. and intr. give in abundance, 
supply freely, provide ; abound, be in 
store, be at hand; suffice. 

suppeto, -ere, -ivi, -Itum, [sub + petdi 
3 intr. be on hand, be in siore, be avail- 
able; be sufficient for, suffice. 

supplex, -icis, [sub + plicd, fold] adj. 
kneeling in entreaty, entreating begging, 
suppliant ; humble, submissive. As 
subst. m. suppliant, humble petitioner. 


supplicati6, -dnis, [supplicd] f. pudiic 
prayer or thanksgiving, day of prayer. 

supplicium, -i, [supplex] n. a kneeling; 
prayer, supplication; death penalty, 
execution ; punishment, torture, suffer- 
ing. 

supplics, -are, -avi, -dtum, [supplex] 
1 tr. and intr. kneel down, pray humbly, 
beseech, implore. 

suppon6, -pdnere, -posui, suppositum, 
[sub + pond] 38 tr. set under; put in 
place of, substitute for; substitute falsely, 
Jorge, falsify. 

supra, [for sapera, abl. f. of superus} 
adv, and prep. above, before, beyond, 
over, more. 


Tt 


suprémus, sce superus, 


‘Surgo, surgere, surréxi, surréctum, 


[sub + reg6] 3 tr. and intr. rise, arise, 
get up, stand up. 

surripio (subr-), -ripere, -ripui, sur- 
reptum, [sub+rapi5] 3 tr. snatch 
away secretly, steai. 


SuscénseO (succ-), -cénsére, -cénsui, 


—, [subs (sub) + cénsed] 2 intr. be 
angry, be indignant, be provoked 


Suscipio, -cipere, -cépi, susceptum, | 


[subs (sub) + capid] 3 tr. take wy; 
undertake, enter upon, engage in; 
undergo, submit lo, suffer, bear; incur, 
_bring upon one’s se’f. 
suspectus, -a, -um, [pf.p. of siispicid] 
adj. mistrusted, suspected. 


slspicio, -ere, sispexi, sispectum, 
[sub +specio] 3 tr. and intr. look up at; 
look up to, admire, respect; look askance 
at, mistrust, suspect. 


stispici6, -dnis, [cf. siispicid] f. mistrusi, | 


distrust, suspicion. 


sispicor, -ari, -Atus sum, [cf. siispicid) 
1 dep. misirust, have a suxpicion, sus- 
pect; conjecture, surmise, suppose. 


sustent0, -are, -avi, -atum, [freq. of 
sustined] 1 tr. wphold, sustain, main- 
tain, support; hold out, endure, suffer ; 
put off, delay. 


sustined, -tinére, -tenul, sustentum, 
[sus (sub) + tened) 2 tr. and intr. hold 
up; susiain, maintain, support; hold 
back, restrain, check; hold out, with- 
stand, endure, undergo. 


suus, -a, -um, [cf. sui] poss. pron, adj, 
his, her, its, their; his own, her own, 
etc.; of his, of hers, etc. As subst. sul, 
-drum, m. pl. one’s people, one's country- 
men, one’s associates, one’s Jriends, ctc.; 
sua, -Orum, n. pl. one’s goods, one’s 
property, One's possessions. 


symphoniacus, -a, -um, [cvpdwrraxds] 
adj. of concerts, musical. pueri sym- 
phoniaci, choristers. 

8yraciisae, -Arum, [Zvpdcovea] f. pl. 
Syracuse, the chief city of Sicily. 


Sulla—tamen 
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Syria, -ae, [Supia] f. the country in Asia 


on the eastern coast of the Mediterra- 
nean. 


4 
T., abbreviation for Titus, 
tabella, -ae, [dim. of tabula] f. Zédtdze 
board; voting-tablet, ballot, vote; letter, 
epistle; document, record. 


| taberna, -ae, f. Hut of boards, cabin ; 
| tooth, shop, office; inn, tavern. 
tabéscd, -ere, tabui, ——, [inch. ‘of 
tabed, met away] 3 intr. waste away, 
melt, decay; pine, languish. 
| tabula, -ae, f. board ;° writing-tablet, 
| slate; writing, memorandum, list, ac- 
| count; record, document; painting, 
picture.  tabulae novae, see novus, 
| tabularium, -i, [tabula] n. public reg- 
istvy, depository of records, archives, 
taced, tacére, tacul, tacitum, 2 tr. 
and intr, be silent, keep silence, say noth- 
ing, hold one’s peace; pass over in silence, 
keep silent about, leave unsaid. 
tacité, [tacitus] adv. silently, in silence. 
taciturnitas, -atis, (taciturnus] f. sé- 
lence, laciturnity. ‘ 
taciturnus, -a, -um, [tacitus] adj. si- 
lent, quiet, f few words, taciturn. 
tacitus, -a, -um, [pf.p. of taced] adj. 
~paxsed over in silence, not spoken of ; 
tacit, implied ; secret, hidden; silent, 
not speaking, still, mute. 
taedet, taedére, —_, —, 2 impers. t¢ 
excites loathing, it disgusts. 


taeter, -tra, -trum, adj. offensive, dis- 
gusting, repulsive, foul, loathsome; 
shameful, hase, abominable. 

talaris, -e, [talus, avkle] adj. of the 
ankles, reaching the ankles. 

talis, -e, adj. such, of such @ kind, 8o 
great ; the following, such as this. 
talis...qualis, such...as. 

tam, adv. in such a degree, 60, 80 much, 
so very. tam,.,quam, ds...as, 80 
much. ..as8. 


tamen, adv. notwithstanding, neverthe- 
less, for ali that, yet, however, stiil. 


! 
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tametsi, {for tamen etsi] conj. notwith- 
standing that, alihough, though ; and 
yet. 


tamquam or tanquam, [tam + quam] 
adv. as much as, just as, just like, like ; 
as if, solo speak, just as if. 

tandem, [tam+-dem] adv. a length, at 
last, finally; in eager or impatient ques- 
tions, pray, pray tell me, 1 beg, now. 

tango, tangere, tetigi, tactum, 3 tr. 
touch; border on, adjoin; reach, ar- 
rive at, come to; move, affect, impress; 
touch upon, mention. décaeld tangi, 
see caelum, 

tanquam, see tamquam., 

tanto, sce tantus, 

tanto opere, see opus, 

tantum, [tantus] adv. so much, so 
greally, so far; only so much, only, 
merely. 


tantum modo, adv. phrase, only, merely. 


tantus, -a, -um, adj. so great, so large, 
such; so very great, so important; this 
great, that great, this important, that 
important; so small, so trivial. As 
subst. tantum, -I, n. so much, so many. | 
tanti, gen. of value, ef such value, 
worth so much ; of so little account, so 
unimportant, tanti est, it is worth | 
while. tanto, abl. with a comparative, | 
by so much, so much the. tantum | 
boni,sce bonus, tantus.., quantus, 
as great as, as much as. 


tardé, [tardus] adv. slowly, tardily, 
late. 


tarditas, -atis, [tardus] f. s/owness, 
sluggishuess, tardiness. 


tard6, -fre, -avi, -Atum, [tardus] 1 tr. 
retard, delay, hinder, check. 


tardus, -a, -um, adj. slow, sluggish, 
tardy. 

Tarentini, -drum, [Tarentum] m. 
pl. the people of Tarentum, a Greek 
colony. 


téctum, -i, (tegd] n. covered structure, 
building, shelter, house, abode; cover- 
ing, roof. 


tego, tegere, téxi, téctum, 3 tr. cover, 
cover over; hide, conceal; cloak, veil, 
dissemble; protect, guard, defend. 

télum, -i, n. missile weapon, missile; 
dart, spear, javelin; weapon of offence, 
sword, dagger, axe. 


temer@rius, -a, -um, [temeré] adj. rash, 
reckless, thoughtless, indiscreet. 

temeré, adv. by chance, at random, with- 
out purpose; rashly, recklessly. thought- 
lessly, indiscreetly. 


temeritas, -atis, [temeré] f. chance, 
accident; vashness, recklessness, Jool- 
hardiness, thoughilessness, indiscre- 
tion. 


temperantia, -ae, [temperans, from 
temperd) f. moderation, temperance, 
se'f-conirol, discretion. 


temper, -are, -avi, -Atum, [tempus] 1 
tr. and intr. be moderat-, restrain one’s 
self, control one’s self, forbear, refrain: 
divide properly, temper; rule, regulate, 
control, govern, 

tempestas, -atis, [tempus] f. portion of 
time, time, season, period; weather; 
bad weather, storm, tempest; disturbd- 
ance, calamity, misforiune. 


tempestivus, -a, -um, [tempestas] adj. 
timely, seasonable, opportune, appro- 
priate, suitable; betimeés, early. 

templum, -i,n. open place for observa- 
tion of auguries; consecrated place, 
sacred enclosure, sanctuary; temple, 
shrine. 


temptd (tent), -are, -avi, -atum, [in- 
tens. of tendd) 1 tr. handle, try, at- 
tempt; make attempts wpon, attack, 
assail; tempt, sound, tamper wiih; 
worry, agitate, distress. 

tempus, -oris, n. division of time, time, 
period, season; appointed time, right 
time, fit season, opportunity, occasion: 
state, condition, times, circumstances of 
the times, circumstances ; crisis, emer- 
gency, extremity. ex tempore, off- 
hand, on the spur of the moment. id 
temporis, see is, 

tendo, tendere, tetendi, ténsum or 
tentum, 3 tr. and intr. streteh, stretch 
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out, extend; direct one’s course, tend, 
go; aim at, strive, endeavor. 


tenebrae, -Arum, f. darkness; gloomy 
place, lurking-place; gloom, vdscurity. 


Tenedos (-us), -i, [TeveSos] f. an island 
off the coast of Asia Minor. 


tened, tenére, tenui, (tentum), 2 tr. and 
intr. hold, hold fast, keep; grasp. takein, 
understand; have, possess, be master of, 
control, occupy; uphold, support, main- 
tain, preserve; watch, guard, defend; 
hold back, retain, restrain; bind, be 
binding on. 

tener, -era, -erum, adj. soft, delicate, 
tender, yielding, sensitive; of tender 
agé, young. . 

tent, see tempts. 

tenuis, -e, adj. ‘hin, slender, fine; slight, 
trifling, insignificant; poor, mean, in- 
Jerior, weak, 

ter, |cf. trés] num. ady. three times, 
thrice. 

tergiversatio, -dnis, [tergiversor, 
from tergum+vert0] f. a declining, 
refusing; subterfuge, pretence. 

tergum, -i, n. the back; hinder part, 
rear, a tergo, behind, in the rear. 

termin6, -are, -avi, -atum, [terminus] 
1 tr. set bounds to, bound, limit; finish, 
end, closé. 

terminus, -i, m. boundary, bound, limit; 
end, conclusion. 

terra, -ae, f. the earth; the land, the 
ground, the soil; land, country, region, 
territory. terra marique, on land 
and sea. orbis terrarum, see orbis. 


terred, terrére, terrui, territum, 2 tr. 
Srighten, alarm, scare, terrify. 

terrestris, -tre, [terra] adj. of the earth, 
on land, land-. 

terribilis, -e, [terred] adj. frightful, 
dreadful, terrible. 


terrur, -dris, [terred] m. great fear, 
Sright, dread, alarm, terror. 


tertius, -a, -um, [ter] num. adj. third. 


véstamentum, -1, [téstor] n. will, tes- 
tament. . 


\ 
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téstificatis, -dnis, [téstificor, dear wit- 
ness] f. a bearing witness, giving evi- 
dence; evidence, proof. 

téstimonium, -i, [téstis] n. witness, 
evidence, testimony, proof; testimonial. 

téstis, -is, c. witness. 

téstor, -ari, -Aatus sum, [téstis] 1 dep. 
call to wiiness, invoke, appeal to; make 
known, declare; show, prove. 

tetrarchés, -ae, [Tetpapxns] m. tetrarch, 
petty prince. 

Teutoni, -drum, or Teutonés, -um, m. 
the Teutons, a Germanic people of whom 
a branch invaded the Roman Empire 
with the Cimbri and were defeated by 
C. Marius in B.c. 102. 

Themistoclés, -is or -i, acc. -em or -én, 
[@eucoroxAyjs] m. a famous Athenian 
commander and statesman in the time 
of the wars with Persia. 

Theophanés, -is, [9cofdvns] m. a scho- 
larly Greek of Mytilene, who wrote 
about Pompey’s campaigns. 

Ti., abbreviation for Tiberius, 

Tiberinus, -a, -um, [Tiberis] adj. of 
the Tiber. 

Tiberis, -is, m. the Tiber, the river on 
which Rome is situated. 

Tiberius, -1, m. a Roman praenomen or 
forename. 

Tigranés, -is, [Teypdvns] m. king of 
Armenia, son-in-law and ally of Mithri- 
dates. 

timed, timére, timui, —, 2 tr. and 
intr. fear, be afraid, be alarmed ; be 
afraid of, dread; be anxious for or 
about, be apprehensiv2 of. 

timidé, [timidus] adv. timidly, with 
timidity. 

timiditas, -atis, [timidus] f. timidity, 
Saint-heartedness, cowardice. 

timidus, -a, -um, [timed] adj. timid, 
Saint-hearted, cowardly. As subst. 
timidus, -1, m. timid person, coward. 

timor, -dris, (cf. timed) m. fear, dread, 
apprehension, anxiety, alarm. 

Titus, -1, m. a Roman praenomen or 
forenaine. 
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toga, -ae, [tegs] f. toga, gown, citizen's 
cloak ; peuce. See praetextus, 

togatus, -a, -um, [toga] adj. wearing 
the toga, clad in the toga; in the garb 
of peace, in civil life, unarmed. 

tolerabilis, -e, [toler6] adj. that can be 
borne, endurable, tolerable. 


tolerandus, -a, -um, [fut. part. pass. of 
tolerd| vdj. endurable, tolerable. 

toler6, -are, -avi, -atum, [cf. tollé] 
1 tr. bear, endure, support, sustain. 

tolls, tollere, sustuli, sublatum, 3 tr. 
lft, lift up. raise ¢ elepate, exall, extol ; 
take up, carry; take away, remove, 
make away with; do away with, abolish, 
put an end to. destroy. in caelum 
' tollere, sve caelum, 

Tolumnius, -i, m.a king of the Veientes 

Tongilius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile name. Esp. a friend of Cati- 
line's. 

tormentum, -i, n. instrument of torture, 
rack; torture, torment. 


Torquatus, -i, [torquatus, wearing a 
necklace} m. a Roman cognomen or 
family name. Esp. L, Manlius Tor- 
quatus, consul in 65 B.c. 


torqued, -ére, torsi, tortum, 2 tr. furn, 
twist; torture, torment. 


tortor, -dris, m. torturer, executioner. 


tot, num. adj. indecl. so many, such a 
number of. 


totiéns (totiés), [tot] num, ady. so often, 
so many times, 


totus, -a, -um, gen. totius, adj. al/, all 
the, the whole, the whole of, entire, 
total; often translated adverbially, a?- 
together, wholly, entirely. 

tract, -are, -avi, -atum, [freq. of 
trahd] 1 tr. draw violently, drag: 
handle, manage, conduct, practise ; 
treat, conduct one’s self towards. 


trid6, tradere, tradidi, traditum, 
[trains + d6] 3 tr. give wp, hand over, 
deliver ; consign, intrust, confide; de- 
liver up, surrender ; hand down, pass 
on, relate 


AOE: AP 


tradicS (transdiicd), -diicere, -dtixi, 
-ductam, [trans +dic6) 3 tr. lead 
across, lerd over, carru over, bring 
through, transport ; transfer, remove ; 
draw over, win over ; expose, dixhonor. 

tragoedia, -ae, [tpaywdia] f. tragedy ; 
commotion, disturbance. 


trah6, trahere, traxi, tractum, 3 tr. 
draw, drag; carry off, plunder ; lead 
on, influence, attract, allure ; drag out, 
protract, prolong; derive, get. 


tranquillitas, -atis, [tranquillus] f. 
quietness, stillness, culmuess, lranquil- 
lily; quiet, serenity, rest, peace. 

| tranquillus, -a, -um, adj. quiet, still, 
calm, tranguil; undislurbed, serene, 
peaceful. 

trans, prep. with acc. across, over ; be- 
yond, on the other side of. * 

Transalvinus, -a, -um, [trans + Al- 
pinus} adj. deyond the Alps, Trans- 
alpine. 

transcend6, -ere, transcendi, tran- 
scénsum, [trans +scandé, climd] 3 tr. 
climb over, cross, surmount ; overstep, 
transgress, transcend. 


transdiic6, see tradiicd. 

transed, -ire, -il, -itum, [trans + ed] 
irr, tr, and intr. go over, go across, cross 
over, cros®; pass over, pass by, pass 


transferd, -ferre, -tuli, translatum, 
{trans +ferd) irr. tr. carry over, trans- 
port; transfer, turn; put off, defer, 
postpone, 

transig6, -ere, transégi, transactum, 
{trans + ago) 3 tr. drive through; 
carry through, carry out, accomplish, 
perform. do, transact; bring to an end, 
Jinish, settle, conclude; come to a settle- 
ment, reach an understanding, agree. 


transmarinus, -a, -um, [trans +mari- 
nus, from mare] adj. beyond the sea, 
Srom over the sea, transmarine. 

transmitt6, -mittere, -misi, trans- 
missum, [trans +mittd] 3 tr. and intr, 
send over, send across, despatch ; carry 
over, bring across ; 90 across, cross, ga 
through, traverse ; hand over, give up, 
commit, intrust. 


Tremellius, -i, m. a Roman nomen or 
gentile name. Esp. Cn, Tremellius, 
a juror in the trial of Verres. 


trem6, -ere, tremui, —,, 3intr. tremble, 
quake, shake. 


trés, tria, gen. trium, num. adj. three. 

tribiinal, -alis, [tribiinus] n. judg- 
ment-seat, tribunal, a raised platform 
for the seats of magistrates. 


tribiinatus, -iis, [tribiinus] m. office of 
tribune, tribuneship. 

tribiinicius, -a, -um, [tribiinus] adj. 
of a tribune, of the tribunes, tribunicial. 

tribiinus, -i, [tribus] m.tridwne.  tri- 
bini aeraril, /ribuni aerarii, treasury 
officials. tribtinus militadris or mili- 
tum, military tribune. tribiinus plé- 
bis, tribune of the people. For the duties, 
etc., of the last-named, see the Introduc- 
tion, §64. 


tribud, tribuere, tribui, tribitum, 
{tribus] 3 tr. assign; bestow, confer, 
give; grant, show, render; yield, con- 
cedé, allow; devote, spend. 


tribus, -is, [cf. trés] f. originally a third 
part of the people; tribe. 

tribitum, -i, [tribud) n. tribute, tax. 

triciéns (-iés), [triginta, ‘/irty] num. 
adv. thirty times. HS triciéns (se. cen- 
téna milia), three million sesterces. 

triduum, -i, [trés + diés] n. three days’ 
time, three days. 

triennium, -i, [trés + arnus} n. three 
years’ time, three years. 

triginta, indecl. num. thirty. 

tristis, -¢, 2dj. sad, sorrowful; stern, 
harsh. severe ; dismal, unhappy. 

triumph6, -are, -avi, -atum, [tri- 
umphus] 1 tr. and iutr. celebrate a tri- 
umph, march in triumphal procession, 
have a triumph; triumph, exuit. 


triumphus, -i, m. triwmphal procession, 
triumph, celebration of a great victory 
by the public entrance of the comman- 
ler into Rome; celebration of victory, 
victory. 

tropaeum, -1, [spératov] n. memorial of 
victory, trophy; victory. 
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trucid6, -are, -avl, -dtum, [trux, sav- 


age+caed6] 1 tr. slaughter, butcher, 
massacre, cut down without mercy. 


ti, gen. tui, pl. vos, pers. pron. chou, 
you. 


tuba, -ae, f. trumpet. 


Tuber6, -dnis, m. a Roman cognomen 
or family name. Esp. Q, Aelius Ti- 
ber6, prosecutor of Ligarius. 


tueor, tuéri, tiitus (tuitus) sum, 2dep. 
look at, gaze upon, behold, watch; look 
to, care for, watch over, guard, protect, 
defend, preserve, maintain, keep. 


Tullius, -i, m. a Roman nomen or gen- 
ule name. Esp. M, Tullius Cicerd, 
see Cicero. 

Tullus, -i, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp. L, Volcatius Tul- 
lus, consul 65 B:c. 

tum, adv. then, at that time, in those 
times; in that case, cum...tum, 
see cum, etiam tum, see etiam, 
iam tum, see iam, quid tum, see 
quis. 

tumultus, -ts, [cf. tumed, szel/] m. 
uproar, commotion, confusion, tumult; 
uprising, insurrection, civil war. 

tumulus, -i, [tumed, szel/] m. heap of 
earth, mound, hill; sepulchral mound, 
grave, tomb, 

tunc, [tum+-ce, cf. hic] adv. then, at 
that time, just then, on that occasion; 
thereupon, uccording’y. tune, 
cum, just at the time when, just when; 
only when. 

tunica, -ae, f. undergarment, tunic. 

turba, -ae, f. tumult, commotion, dis- 
turbance, uproar; crowd, throng, mob; 
common crowd, Mass. 

turbulentus, -a, -um, [turba] adj. dis- 
turbed, boisterous, stormy; restless, con- 
Suséed, disorganized; turbulent, fac- 
tious, seditious. 

turma, -ae, f. troop, throng, crowd, troop 
of cavalry, squadron. 

turpis, -e, adj. wgly, unsightly, foul, 
Jilthy: shameful, base, disgraceful, inr 
famous. 


iy 
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turpiter, [turpis] adv. in an unsigh/ly | 
manner» basely, disgracefully, dis- | 
honorably. 

turpitiids, -inis, [turpis] f. wsightli- 
ness, renuisiveness, slit nefulness, base- 
ness, base conduct, disgrace, dishonor, 
infamy. 

titd, [titus] adv. safely, in safety, se- 
curely. | 

tiitor, -ri, -4t13 sam, [taeor] 1 dep. 
wate. over, guard, defend, protect. 


tiitus, -a, -um, [pf-p. of tuecr] adj. 
guarded, s (fe, secure, out of danger; 
wale ful, prudent. 


tuus, -a, -um, [tii] poss. pron. adj. thy, 
thine, your, yours, Of yours. 

tyrannus, -1, [tvpavvos] m. absolute 
ruler, monarch, king; despot, tyrant. 


U 


iber, -eris, n. pap, udder, breast. 

fiber, -eris, [cf. iber, udder] adj. rich, 
Sruitful, fertile, productive; plentiful, 
abundant. 

tibertas, -atis, [tiber] f. richness, fruit- 
Sulness, fertilily, productiveness; plenty, 
abundance. 

ubi, adv. of place, in which place, where; 
of time, when, whenever, as soon as; in 
place of a rel. pron. in which, by which, 
by or with whom.  ubi primum, as 
soon as. : 

ubinam, [ubi + nam] interrog. ady. 
where on earth ? where, in the world 2 
where ? 

ubique, (ubi + -que] ady, anywhere, 
ererywhere. 

ulciscor, ulcisci, ultus sum, 3 dep. 
avenge one’s self on, lake vengeance 
upon; avenge, punish, repay. 

fillus, -a, -um, gen. fillius, adj. any. 
As subst. illus, -lus, m. any one, any- 
body. 

Ulterior, -ius, gen. -Gris, [cf iltra] 
adj. comp. farther, beyond, more re- 


mote. Superl. tiltimus, -a, -um, adj. 
Farthest, most remote, uttermost, ea- 
treme, last; of time, earliest, first, last. 


ultor, -dris, [cf. ulciscor] m. avenger. 

filtra, ady , and prep. with acc. beyond. 

ltrs, (cf. iltra] adv. to the farther side, 
beyond; besides, moreover; of one’s own 
accord, unxought, voluntarily. 

Umbréans, -i, m. a Roman coznomen or 
fanily nance. Lsp. P, Umbrénus, an 
accomplice in the Catilinarian conspir- 
acy. 


umerus, -i, m. soulder. 


|}umqiam (anguam), adv. aé any time, 


ever. 


| ind, [Wnus] adv. in the same place, at 


Lie same time, together, alony with one, 
aso. 

unde, adv. from which place, whénce, 
where; from which, from or through 
whom. 

tindecimus, -a, -um, [indecim, eleven) 
num, adj. eleventh. 

tindéquinquagésimus, -a, -um, [indé- 
quinguaginta, for’y-nine] num. adj. 
Sorty-rinth. 


| undique, [unde + -que] adv. from every 


quarter, from all sides, on all sides, 
everywhere. 

unguentum, -I, [ungu, anoind] n. oint- 
ment, perfume. 

tinicé, [iinicus] adv. singly, uniquely, 
especially. 

Unicus, -a, -um, [tinus] adj. sole, single, 
only, unique. 

tiniversus, -a, -um, [iinus + versus] 
adj. all together, all tn one, in @ body. 
as a whole, whole, entire ; general, uni- 
versal, 

unquam, see umquam, 

tinus, -a, -um, gen. iinius, num, adj, 
one, @ single, one only, only, alone ; the 
same, one and the same, ? 

urbanus, -a, -um, [urbs] adj. of ‘he city, 
in the city. 

urbs, urbis, f. walled-town, city. 


urgueo or urged, -Gre, ursi, —,, 2 tr. 
and intr. press, push, drive, urge on; 
press hard, beset; oppress, weigh down, 
burden; urge, insist. 


ie 
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Usitatus, -a, -um, [tisitor, freq. of titor] 
adj. usual, wonted, customary, com- 
mon. 

isquam, adv. anywhere, at any place. 

lsque, adv. all the way, right on, even; 
all the time, continually, until, even till; 
even to, as far as.  Tisque ade, see 
aded. 

istor, -dris, [fird, burn] m. burner of 
the dead, corpse-burner, undertaker’s 
assistant. 

Usiira, -ae, [cf. titor] f. use, enjoyment ; 
inierest on a debt, usury. 

Hstirpo, -are, -avi, -atum, [Usus + 
Tapio] 1 tr. seize for use, seize upon; 
make use of, use, employ, practise; 
speak of, talk of; adopt, assume. 

iisus, -iis, [itor] m. use, employment, 
enjoyment ; practice, exercise ; experi- 
ence, training, skill ; intercourse, inti- 
macy; uxefulness, profit, advantage, 
service. tsus est, there is need, it is 
NECESSATY. 

ut or uti, adv. and conj. of place, where; 
of time, as, when, as soon as; of manner, 
interrog. how ? in what way ? in what 
manner ? relative, as, for example, con- 
sidering that, as if. ut primum, 
when first, ag soon as. 

ut or uti, conj. with subj., of result, that, 
so that; of design, that, in order that, 
to, for the purpose of with Eng. verbal 
in -ing; of concession, granted that, 
though, although. 

uter, utra, utrum, gen. utrius, adj. 
which of the two, which; whichever one, 
the one who; either of two. 

uterque, utra-, utrum-, gen. utriusque, 
[uter 4 -que] adj. each, either, bot; 
pl. each of two sides, each party, both. 
Cf. amb6. 

uti, see ut, 

Utica, -ae, f. the capital of the Roman 
province of Africa, near Carthage. 

fitilis, -e, [itor] adj. useful, serviceable, 
helpful; profitable, of advantage, ad- 
vuntagenus, expedient. 

Gtilitas, -atis, [tilis] f. usefulness, 
use: profil, advantage, expediency. 
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utinam, [uti (ut) +nam] adv. would 
that! oh, that! if only! I wish! 

Utor, Uti, U3su3s sum, 3 dep. use, make 
use of, employ; projit by, take advan 
tage of, serve one’s self with, enjoy; per- 
Jorm, exercise, practise ; with two ab- 
latives, wse as, employ for, find to be. 
The word adinits of a variety of transla- 
tions, such as ave, have the advantage 
of, anail one’s self of, find, foliow, ac- 
cording to the context. 

utrum, [uter] adv. and conj. in the direct 
question, not translated; in the indirect, 
whether. utrum,,..an, whether...or. 


uxor, -Oris, f. wife. 


Vv 


vacill6, -are, -avi, -atum, 1 intr. totter, 
stagger; waver, hesitate, vacillate. 

vaco, -are, -avi, -atum, 1 intr. be empty, 
be vacant ; be without, be free from ; be 
unoccupred, be idle, be at leisure. 


vacuéfacio, -facere, -féci, -factum, 
[vacuus + facid] 3 tr. make empty, 
vacate, clear, free. 

vacuus, -a, -um, [cf. yacd] adj. empty, 
vacant ; devoid of, without, free from 
idle, unoccupied, at leisure. 


vadimonium, -i, [vas] n. bail-bond, dail, 
security. vadimonium déserere, 
Sorfeit one’s bail. 

vagina, -ae, f. scabbard, sheath. 

vagor, -ari, -atus sum, [vagus] 1 dep. 
wander about, ramble, rove; spread 
abroad, extend, be diffused. 

vagus, -a,-um, adj. roving, unsettled ; 
wavering, inconstant, uncertain. 


valdé, [for validé, from validus, strong] 
adv. strongly, intensely, very, very much, 
exceedingly. 

valéns, -entis, [pr.p. of valed] adj. 
strong, stout, vigorous, powers, 
mighty. 

valed, -ére, -ui, —., fut. part. valitii- 
rus, 2 intr. be strong, be vigorous: bein 
health. be wele: have power, huwe weight 
or influence, prevail, succeed ; be strong 
enough, be able, avai. 
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Valerius, -1, m. a Roman nomen or gen- 
tilename. Esp. L, Valerius Flaccus, 
consul 100 B.c, See Flaccus, 


valétids, -inis, [valed] f. sate of health, 


v 


ehiculum, -i, [ved] n- carriage, ve- 
hicle. 


veh6, -ere, vexi, vectum, 3 tr. bear, 
carry, convey, draw. 


health; good-health ; ill-health, weak- | Véientés, -um, | V@ii) m. pl. Veientians; 


ness, infirmily. 

wall6, -are, -avi, -atum, [vallum, 
rampart] 1 tr. fortify with a rampart, 
intrench; fortify, protect, defend. 

varietas, -atis, [varius] f. difference, 
Giversily, variety ; vicissitude, incon- 
stancy, fickleness. 

vario, -are, -avi, -atum, [varius] 1 tr. 
and intr. diversify; vary, alter, change. 

varius, -a, -um, adj. variegated, motley, 
diverse, various; varying, changing, 
changeable, fickle, inconstant. 

Varius, -i, m. a Roman nomen or gentile 
name. Esp. P, Varius, juror at the 
trial of Milo. 

Varus, -i, m. a Roman cognomer or 


family name, Esp. P, Attius Varus, 
the Pompeian propraetor in Africa. 


vas, vadis, m. dail, security, surety. 

vastatid, -dnis, [vastd] f. « laying 
waste, desolation, devastation. 

vastitas, -atis, [vastus] f. waste, des- 
ert; desolation, devastation, ruin. 

vast0, -are, -&vi, -atum, [vastus] 1 tr. 
make empty; lay waste, desolate, dev- 
astate, ravage, destroy. 

vastus, -a,-um, [cf vacd] adj. empty, 
waste, desolate; vast, huge. 


vatés, -is, c. soothsayer, seer, prophet. 


-ve, [weaker form of vel] enclitic conj. 
or at most, or if you please, or even, or. 


vectigal, -alis, n. revenue, tax, duty. 


vectigalis, -e, [vectigal] adj. of the 
revenue, of taxes; paying tribute, sub- 
ject to imposts, tributary. 

veheméns, -entis, adj. impetwous, vio- 
lent; active, powerful, potent, forcible, 
emphatic, effective. 

rehementer, [veheméns] ady. impet- 
uously, earnestly, violently, vehemently; 
strongly, forcibly, very much, exceed- 
ingly. 


inhabitants of Veii, a city of Etruria. 

vel, [old imp. of yol6 = you may choose] 
conj. or if you choose, or if you will, or 
even, or. vel... vel, either... .or 

vel, [conj. vel] adv. or even, even, cer 
tainly, indeed; Ue very, the utmost, 
used with superlatives intensifying their 
meaning. 

vél6dx, -Ocis, adj. swift, fleet, quick. 

vélum, -i |cf. vehd] nu. sail; covering, 
curtuin, veil. 

velut or veluti, [vel + ut] adv. even as, 
Just as; as, for instance; just as if, as 
tf. velut si, just asif. 

véna, -ae, f. blood-vessel, vein; artery; 
pl. the veins, the heart. 


véndit6, -are, -avi, —, [freq. of vén-- 
6] 1tr. keep offering for sale, try to 
sell; deal in, sell; give for a bribe; rec- 
ommend, praise. 


véndd, véndere, véndidi, vénditum, 
[vénum, sale+d6] 3 tr. sell. 


venéficus, -a, -um, [venénum +facid] 
adj. poisonous. As subst. yenéficus, -I, 
m. poisoner. 

venénum, -i, 0. poison. 


véned, -ire, -il, —, [vénum, sale + ed) 
irr. intr. go to sale, be sold. 

veneror, -ari, -Atus sum, 1 dep. rever- 
ence, venerute, worship, adore, entreat, 
supplicate. pF 

venia, -ae, f. indulgence, favor; privi 
lege, permission; forbearance, forgive- 
ness, pardon. 

venid, venire, véni, ventum, 4 intr. 
come, go; fall; occur, happen. ve- 
nire in mentem, see méns, 

ventus, -i,m. wind. 


venustas, -atis, [venus, beauty] f. 
beauty, charm, grace, artistic grace. 
art. 


vér, véris, n. the spring. 


verber, -eris, n. dusk, whip, scourge; pi. 
often, stripes, Liows, lashing, fogging. 

verbero, -are, -avi, -atum, [verber] 
1 tr. beat. lush; whip, fog, scourge; 
plague, torment, harass. 

verbum, -I, n. word; saying, exrpres- 
sion. _ verba facere, scv facid, 

véré, [vérus] adv. with truth, truly, 
really, in fact; rightly, justly, prope ly. 

verécundia, -ae, [verécundus, from 
vereor] f. bussifulness, shyness, mod- 
esly; sense Of shame. 

vereor, -éri, veritus sum, 2 dep. rever- 
ence, respect, stand in awe of; fear, be 
afraid, dread. 

véritas, -atis, [vérus] f. truth, truth- 
Sulness, verity; sincerity, candor; in- 
tegrily, uprightness; veality, fact. 

véro, [vérus] conj. used to heighten the 
statement and often untranslatable, in 
truth, in fact, certainly, indeed; how- 
ever, now, on the other hand, but in 
fact, but. quasi vérd, just as if, 
JSorsooth. minimé vér6, not in the 
least, by no means, assuredly not. iam 
vér0, moreover, again, but further, 
now finally. Immo vér6, nay on the 
contrary, nay rather, nay even, no in- 
deed. at v&r0, but then, but on the 
other hand. an v6r6, or really, or is 
it possille that? sed v6r6, Mut actually. 
nisi vér6, see nisi. quid vérd, see 
quid. 

Verrés, -is, m. a Roman cognomen or 
family name. Esp. ©, Cornélius 
Verrés, propraetor in Sicily, 72-71 B.o. 

versiculus, -i, [cim. of versus] m. liét/e 
tine, mere line, verse. 

vers0, -are, -avi, -atum, [‘req. of ver- 
tO] 1 tr. turn osten, keep turning, turn 
over, revolve; vex, agitate. Pass. as 
dep. move about, dwell, stay, tive; be, 
be situated, be found; occupy one’s self, 
be engaged, be busied, be employed; con- 

' duct one’s self 

versus, -a, -um, sce verto, 

versus, [vertd] adv. and prep. in the 
direction of, towards. 


versus, -tis, [vert6] m. line, verse. 


t 


Valerius—vetd 
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verto, vertere, verti, versum, 3 tr. and 
intr. turn, direct; turn back, turn 
about; change, alter, convert; turn out, 
result. Pass. be turned, be directed: 
depend, rest; revolve. 

vérum, [vérus] conj. but in truth, but 
notwithstunding, but yet, but. non 
modo,..vérum etiam, 70¢ only...but 
also. 

vérus, -a, -um, adj. true, real, genuine, 
wel-grounded ; right, proper, filling, 
reasonallé. As subst. vérum, -i, n. 
trut.r, reality, fact. 

vesper, -eri or -eris, acc. vesperum, m. 
the evening-star; the evening, eventide. 

vespera, -ae, [cf. vesper] f. the evening, 
erentide. 

Vesta. -ae, f. goddess of the domestic 
and of the national hearth, daughter of 
Saturn and Ops. 

Vestalis, -e, [Vesta] adj. of Vesta, 
Vestal. virgo Vestalis, Vestal Vir- 
gin, one of the priestesses of Vesta, who. 
preserved the sacred fire,,the extinction 
of which was thought to involve the 
ruin of the state. 

vester, vestra, vestrum, [vs] poss. 
pron. adj. your, yours, of you, of yours. 

vestibulum, -i, n. entrance-court, fore- 
court, the enclosed space between the 
entrance of a house and the street; 
entrance, opening, beginning. 

vestigium, -I, n. sole of the foot; foot- 
stcp, footprint, track; trace, mark, 
vestige ; of time, moment, instant. Pl. 
often, muins, remains. 

vestimentum, -i, [vestis] n. clothing, 
dress, garment. 

vestio, -ire, -Ivi, -itum, [vestis] 4 tr. 
cover with a garment. clothe dvrese ; at- 
tive, array, deck. 

vestis, -is, f. clothes, clothing, attire. 

vestitus, -is, [vestid] m. clothing, 
clothes, apparel, attire. 

veteranus, -a, -um, [vetus] adj. old, 
octeran. As subst. veterani, -drum, 
m. pl. veteran soliliers, vet runs. 

veto, vetare, vetui, vetitum, 1 tr. not 
permit, forbid. 
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vetus, -eris, adj. old, aged; of long 
standing; experienced; of a former 
time, former, earlier, ancient. 


vetustas, -atis, [vetus] f. old age, age, 
long existence; ancient times, antiquily; 
_long duration, great age; future ages, 
posterity. 

vexatio, -Onis, [vex6d] f. troubling, 
harassing, persecution ; trouble, annoy- 
ance, hardship. 


vexator, -dris, [vex6] m. froubler, 


harasser, persecutor; opposer. 

vex0, -are, -Avi, -atum, [freq. of vehd) 
1 tr. shake violently ; harry, lay waste, 
plunder; harass, plague, persecute, 
trouble, vex, annoy, disturb. 


via, -ae, f. way, route, road, street; 
march, journey; method, manner, 
course. Via Appia, Via Aurélia, 
see Appius, Aurélius, 

viator, -Oris, [via] m. wayfarer, travel- 
ler; magistrates attendant, summoner. 

Vibiénus, -i, in. a Roman cognomen or 
family name. Esp. C, Vibiénus, a Ro- 
man senator who perished during the 
troubles following the death of Clodius. 

vibro, -are, -avi, -atum, 1 tr. and intr. 
brandish, shake; wield, row, hurl; 
glimmer, gleam, flash. 


vicésimus, -a, -um, [viginti] num. adj. 
the twentieth. 


vicinitas, -atis, [vicinus] f. nearness, 
vicinity; neighborhood, region. 

vicinus, -a, -um, [vicus] adj. of tre 
neighboring, in the vicinity. As subst. 
vicinus, -i, m. neighbor. 

vicissim, [vicis, change] adv. on the 
other hand, again, in turn. 

vicissitiidd, -inis, [vicis, change] f. 
change, alteration, succession, vicissi- 
tude. 

victor, -dris, [vincd] m. conqueror, 
vanquisher, victor ; in apposition, with 
force of adj. conquering, victorious. 

victoria, -ae, [victor] f. victory ; suc- 
cess, (triumph. 


victus, -a, -um, see vincd, 
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victus, -tis, (cf. vivo] m. sustenance, 
nourishment, victuals ; way of living, 
mode of life. 


vicus, -i, m. abode; row of houses, street, 
quarter of acity, ward; village, hamlet. 


vidélicet, [for vidére licet] adv. one 
may sé, obviously, plainly, manifestly, 
of course; ironically, it is very plain, of 
course. forsooth. 


vided, vidére, vidi, visum, 2 tr. see, 

discern, perceive; observe, notice; under- 

stand, comprehend ; see to, take care, 

make sure. Pass, as dep. be seen, seem, 

appear, be looked upon, be regarded ; 

_ seem proper, seem best. mihi videor, 
I seem to myself, methinks, I fancy. 


vigéscd, -ere, vigui, ——, [inch. of 
viged, ve lively] 3 intr. become lively, 
be quickened, thrive, flourish. 


vigilans, -antis, [pr.p. of vigild] adj. 
watchful, on the watch, wide-awake, 
vigilant, careful, anxious. 


vigilia, -ae, [vigil, awake] f. lying 
awake, wakefulness, watching ; watch, 
guard ; watch, a fourth part of the 
night ; watchfulness, vigilance ; pl. the 
watch, watchmen, sentinels. 


vigil6, -are, -Avi, -atum, [vigil, ewake] 
1 tr. and intr. lie awake, be wakeful ; 
watch, be watchful, be vigilant. 


viginti, num, adj. indecl. twenty. 


vilis, -e, adj. of small price, cheap ; of 
trifling value, poor, paltry, mean, 
worthless. 


vilitas, -atis, [vilis] f. Jowness of price, 
cheapness. 


villa, -ae, [dim. of yicus] f. country- 
house, country-seat, farm, villa. 


vincid, vincive, vinxi, vinctum, 4 tr. 
bind, bind fast, fetter; confine, restrain : 
encircle, gird. 


vinclum, see vinculum, 


vinco, vincere, vici, victum, 3 tr. and 
intr. conquer, overcome, defeat, subdue, 
vanquish, get the better of, prevail over; 
prevail, have one’s way, win, be victori- 
ous; surpass, excel. 


- 


a vetus—vold 


vinculum (vinclum), -i, [vincid] n. 
band, fetter, cord, chain; bond, tie. 
Pl. often, prison, imprisonment. 


\ : a2 
vindex, -icis, c. defender, protecior, de- 


liverer, vindicator; avenger, punisher. 

vindiciae, arum, [vindex] f. pl. legal 
claim to the possession of something, 
Sormal demand, suit. 

vindic6, -are, -avi, -atum, [vindex] 
lir. assert claim io, demand formally, 
ask judgment for; claim, demand, ar- 
rogaite, assume; defend, protect, deliver, 
save; avenge, seek redress for, take ven- 
geance for, punish. 

vinum, -i, 0. wine. 

viol6, -are, -Avi, -atum, 1 tr. treat with 
violence, injure, abuse; violate, profane, 
dishonorsoutrage. t 

vir, viri, m. man; husband. 

virés, see vis, 

virga, -ae, f. twig, sprout; rod, switch, 
scourge. 

virgo, -inis, f. maid, maiden, virgin; 
young woman, girl; Vestal Virgin, see 
Vestalis, 

virilis, -e, [vir] adj. of a man, like a 
man, manly, virile; of manhood, mas- 
culine; bold, spirited, noble. 

virtiis, -itis, [vir] f. manliness; cour- 
age, pluck; brave deeds, prowess, valor- 
ous conduct, valor; soldierly qualities, 
generalship; worth, merit, noble char- 
acter, virtue. 

vis, ——, acc. vim, abl. yi, pl. virés, 
-ium, f. strength, force, vigor, power, 
energy; violence, compulsion; quantity, 
supply, number. Pl. force, energy, 
vigor, bodily strength; military forces, 
troops. 

viscus, -eris, n. internal organs, entrails, 
viscera; the flesh; vitals, bowels, heart, 
inmost part. : ad 

vis, visere, visi, ——, [freq. of 
vided] 3 tr. look at attentively, survey; 
go to see, visit. 

vita, -ae, [cf. vivo] f. life; way of life, 
way of living, manners; course of life, 


_ career; existence, being, 
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vitium, -i, n. flaw, defect, blemish; fault, 
Sailing, crime, vice. . \ 

vit0, -are -avi, -Atum, 1 tr. and intr. 
shun, seek to escape, avoid, evade. 

vituperatid, -dnis, [vituperd] f. fauilt- 
Jinding, blame, censure, vituperation; 
accusation, charge; blameworthy con- 
duct. 

vitupero, -are, -avi, —, [vitium + 
paro] 1 tr. find fault with, blame, cen- 
sure, reproach. 


vivo, vivere, vixi, victum, 3 intr. live, 
be alive; be still alive, survive; support 
life, sustain one’s self; pass one’s time, 
divell. 

vivus, -a, -um, [cf. vivo] adj. alive, 
living. 

viz, adv. with difficulty, hardly, scarcely, 
barely. 

vixdum, [vix + dum] adv. hardly then, 
scarcely yet, but just. 

voco, -are, -avi, -atum, [vox] 2 tr. and 
intr. call, summon, invoke; call together, 
convoke; invite, bid; cali by name, 
name. 

volgaris (vulg-), -e, [volgus] adj. of ° 
the masses or multitude, ordinary, 
common, commonplace, low, mean, vul- 
gar. 

volgo (vulgd), [volgus] adv. among 
the multitude, commonly, ordinarily, 

, generally, everywhere. 

volgus (vulgus), -1, n. the masses, the 
multitude, people, public; crowd, rab- 
ble, mob. 

volito, -are, -avi, -atum, [freq. of volo, 
Jly| 1 intr. fly to and fro, flit about, 
hover about. 

volneré6 (vul-), -are, -avi, -atum, [vol- 
nus] 1 tr. wound, hurt, injure, maim; 
harm, pain. 

volnus (vul-), -eris, n. wound; blow, 
injury, calamity, defeat, disaster. 

vold, velle, velui, irr. tr. and intr. wit, 
wish, desire, want, be minded, deter- 
mine, think it best, resolve, intend, 
mean; claim, pretend, assume; be will- 
ing, be ready; with inf, often, will have 
it, maintain. 
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Volturcius, -{, m. a Roman name | Vos, see ti. 


Esp. one of the Catilinarian von- 
spirators in 63 B.C. 

vyoltus (vultus), -i3, m. expression 
Of countenance, dvovks, mien, air: 
cownte, unce, visuge, feutures, face. 

volubilis, -e, (cf. volv6, revolve] adj. 
revolving, whirling ; fluent, volu- 
ble; changeable, inconstunt, fickle. 

voluntarius, -a, -um, |voluntas| adj. 
willing, voluntary ; wilful, inten- 
tional. As subst. voluntarius, -i, 
m. volunteer, 

voluntas, -tis, (vol6] f. will, free- 
will; wish, desire; inclinution, dis- 
position; purpose, aim; good-wiil, 
favor. 

voluptas, -atis, (cf. vol6] f. pleasure, 
enjoynient, delight. 


vosmet. {vos + -met] pers. prov. em 
phatic form of 763, you yourselves, 
you. See -met. 


votivus, -a, -um, (votum] adj. prom. 
wed by u vow, votive. Udi votivi, 
see ludus 


votum, -i, [voved] n. premise te a 
gou, sulemn pledge, vow; wish, 
longing, prayer. 


voveo. vovére. vovi, votum, 2 tr. 
and intr. vow, pledge solemnly, 
consecrate; make a vow. 


vox, vocis, f. voice, sound of the 
voice, tone; call, ery; utterance, 
word, saying, speech. 


vel-, see Volk. 


if it had been visited by the ravages of war. 


THE IMPEACHMENT OF VERRES 


INTRODUCTION 


1. Career or VerrRES. Gaius Verres, son of a Roman senator, 
began his official career as quaestor, and as a member of the Marian 
or democratic party. Shortly afterwards however he deserted the 
democrats, when the tide began to turn in favor of Sulla. A little 
later he was guilty of dishonesty and political ingratitude as legatus 
and proquaestor in Cilicia, a province of Asia Minor. For after as- 
sisting the Roman governor in illegal acts, he finally betrayed him, 
and with his testimony helped to secure his condemnation on the 
charge of extortion (see § 3, below). 

2. Tur PROPRAETORSHIP OF VERRES IN Sictty. In 74 B.c. he 
was praetor urbanus. Consuls and praetors at the close of their 
terms were entitled by law to go as proconsuls and propraetors to 
the various provinces. The rich province of Sicily fell to the lot of 
Verres, and with it the opportunity for the greatest crime and graft, 
for these provincial governors exercised almost unlimited powers. 
Owing to the political confusion prevailing at the time, he held the 
office for nearly three years (73-71 B.c.), finally making the island 
almost as desolate in consequence of his crueltics and extortions as 

3. Tar CHarGEs AGAINST Verres. Upon his return to Rome in 
70 s.c. (for a Roman magistrate could not be impeached while in 
office), he was threatened by the Sicilians with impeachment on the 
charge of repetundae. This was the name given to the crime of an 
official who had unlawfully extorted money or property from the 
subjects or allies of Rome. Such cases were tried before one of the 
permanent courts, called guaestiones perpetuae, presided over by a 
practor with a jury composed of senators. Public opinion however 
was already beginning to demand that this exclusive control of the 
courts by the senate should be abolished, because of the corrupt char- 
acter of these courts as developed during the last few years. Under» 
these circumstances, as Cicero points out, it was incumbent upon the 
court to render a just and fearless verdict. 
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4. THE CouNsEL ror THE Two Sines. At the request of the 
Sicilians the prosecution was undertaken by Cicero, who had made 
upon them a lasting impression of honesty by the uprightness of his 
conduct as quaestor in Sicily five years before. The counsel for the 
defense was Hortensius (whose successes at the bar had won for him 
the title of “king of the courts’’), who had always acted for and with 
the aristocracy. For, notorious as the crimes of Verres were, his 
interests had the support of the extreme section of the nobility (the 
*‘die-hards,”’ we should call them to-day), because his cause was in 
fact identical with their own as a class governing by “divine right.” 
In particular the powerful family of the Metelli threw the weight 
of their influence on the side of Verres. 

5. THs PLANS oF VERRES AND THEIR Dereat. Being without 
any hope of escape by legitimate means, Verres attempted to defeat 
- justice by one method after another, as follows. First he tried to 
have the prosecution conducted by Q. Caecilius Niger, a native 
Sicilian but a creature of his, in whose hands it would have been a 
farce. In the absence of any officer corresponding to our modern 
attorney general, such a prosecutor was designated by the Court. 
Cicero’s first speech in connection with the case was therefore to 
show that he, rather than Caecilius, was better fitted to conduct the 
prosecution, and in this he was successful. 

6. Verres next tried bribery, but the praetor and the jury proved 
to be incorruptible. He then endeavored to secure a postponement 
of the trial to the next year because of the changed conditions which 
would then exist. Hortensius, his counsel, had been elected consul, 
with Quintus Metellus as his colleague, and Marcus Metellus had 
beea assigned to preside over this court; so that all possible influ- 
ences would be exerted in his favor. 

7. To effect this postponement Verres endeavored to take ad- 
vantage of the time granted Cicero for obtaining evidence, and to 
get a framed-up case called before the court just before Cicero would 
be ready to proceed. Cicero had been granted 110 days for collect- 
ing his evidence in Sicily, and 108 days were obtained for the same 
purpose in the other case. Thus with long speeches, and numerous 
adjournments on account of the holidays frequent towards the close 
of the Roman year, it was hoped to carry the case over to the next 
year. This scheme was foiled by Cicero’s return from Sicily with 
his evidence in 50 days, before the other prosecutor had even left 
the city to secure evidence, so that the case of Verres had to be called. 

8. CicErRo’s SpEEcH ON THE Case. Omitting the long speech 
usual at the opening of such trials, Cicero sketched the crimes of 
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Verres in Sicily and his efforts to evade trial, repeatedly reminded the 
jurors that the reputation of the courts was at stake in the case, and 
concluded with the formal charge of extortion. The speech was fol- ¥ 
lowed by an examination of witnesses; but before this was com- 
pleted, the case was so clear that Verres fled to Marseilles, Horten- 
sius threw up the case, and the jury rendered a formal verdict con- _ 
demning Verres to exile and to pay a heavy fine in addition. ! 
9. OrneR SPEECHES PREPARED ON THE Case. While Cicero’s — 
prosecution was thus never formally completed in court, he published _ 
later as a matter of record a series of five speeches giving in detail 
the history of many of Verres’ crimes. The first of the following 
selections is from the fourth of these speeches, in which he has re- _ 
counted the plundering of many temples and public buildings. He ~ 
then details the case of Syracuse, the capital of the province and the 
largest and richest of all the Greek cities of Italy and Sicily. The cli- 
max of the case and of the whole series of speeches is the selection 
from the fifth speech describing the crucifixion of a Roman citizen. 2 


THE PLUNDER OF SYRACUSE 


Contrast between the treatments of Syracuse by Marcellus its 
conqueror and V erres its governor. 


Untus etiam urbis omnium pulcherrimae atque ornatis- 
simae, Syracusarum, direptionem commemorabo et in me- 
dium proferam, iudices, ut aliquando totam huius generis 
orationem concludam atque definiam. Nemo fere vestrum 
est quin, quem ad modum captae sint a M. Marcello Syracu- 5 
sae, saepe audierit, non numquam etiam in annalibus legerit. 
Conferte hance pacem cum illo bello, huius praetoris adven- 
tum cum illius imperatoris victoria, huius cohortem impuram 
cum illius exercitu invicto, huius libidines cum illius conti- 
nentia: ab illo qui cepit, conditas, ab hoe qui constitutas 10 
accepit, captas dicetis Syracusas. 

2. Ac iam illa omitto, quae disperse a me multis in locis 
dicentur ac dicta sunt: forum Syracusanorum, quod introitu 
Marcelli purum a caede servatum esset, id adventu Verris 
Siculorum innocentium sanguine redundasse; portum Syra- 15 
cusanorum, qui tum et nostris classibus et Karthaginiensium 
clausus fuisset, eum isto praetore Cilicum myoparoni prae- 
donibusque patuisse; mitto adhibitam vim ingenuis, matres 
familias violatas, quae tum in urbe capta commissa non sunt 
neque odio hostili neque licentia militari neque more belli 20 
neque iure victoriae; mitto, inquam, haec omnia, quae ab 
isto per triennium perfecta sunt: ea, quae coniuncta cum 
illis rebus sunt, de quibus antea dixi, cognoscite. 


Description of Syracuse. 


3. Urbem Syracusas maximam esse Graecarum, pulcher- 
rimam omnium saepe audistis. Est, iudices, ita ut dicitur. 25 
Nam et situ est cum munito tum ex omni aditu vel terra 
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vel mari, praeclaro ad aspectum; et portus habet prope in 
aedificatione amplexuque urbis inclusos; qui cum diversos 
inter se aditus habeant, in exitu coniunguntur et confluunt. 
30 Eorum coniunctione pars oppidi, quae appellatur Insula, 
mari diiuncta‘angusto, ponte rursus adiungitur et continetur. 
LUI. 4. Ea tanta est urbs, ut ex quattuor urbibus maxi- 
mis constare dicatur; quarum una est ea quam dixi Insula, 
quae duobus portibus cincta, in utriusque portus ostium 
35 aditumque proiecta est, in qua domus est, quae Hieronis 
regis fuit, qua praetores uti solent. In ea sunt aedes 
sacrae complures, sed duae quae longe ceteris antecellant: 
Dianae, et altera, quae fuit ante istius adventum ornatis- 
sima, Minervae. In hac insula extrema est fons aquae 
40 dulcis, cui nomen Arethusa est, incredibili magnitudine, 
plenissimus piscium, qui fluctu totus operiretur, nisi muni- 
tione ac mole lapidum diiunctus esset a mari. 5. Altera 
autem est urbs Syracusis, cul nomen Achradina est; in qua 
, forum maximum, pulcherrimae porticus, ornatissimum pry- 
45 tanium, amplissima est curila templumque egregium lovis 
Olympii ceteraeque urbis partes, quae una via lata perpetua 
multisque transversis divisae privatis aedificiis continentur. 
Tertia est urbs, quae, quod in ea parte Fortunae fanum 
antiquum fuit, Tycha nominata est, in qua gymnasium 
50 amplissimum est et complures aedes-sacrae; coliturque ea 
pars et habitatur frequentissime. Quarta autem est, quae, 
quia postrema coaedificata est, Neapolis nominatur; quam 
ad summam theatrum maximum, praeterea duo templa sunt 
egregia, Cereris unum, alterum Liberae signumque Apol- 
55 linis, qui Temenites vocatur, pulcherrimum et maximum; 
quod iste si portare potuisset, non dubitasset auferre. 


The self-restraint of Marcellus opposed to the plunder even of 
. temples by Verres. 


LIV. 6. Nune ad Marcellum revertar, ne haec a me. 


sine causa commemorata esse videantur ; qui cum tam prae- 
claram urbem vi copiisque cepisset, non putavit ad laudem 


, 
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populi Romani hoc pertinere, hance pulchritudinem, ex qua 60 
praesertim periculi nihil ostenderetur, delere et exstinguere. 
Itaque aedificiis omnibus, publicis privatis, sacris profanis, 
sic pepercit, quasi ad ea defendenda cum exercitu, non 
oppugnanda venisset. In ornatu urbis habuit victoriae 
rationem, habuit humanitatis. Victoriae putabat esse multa 65 
Romam deportare, quae ornamento urbi esse possent, huma- 
nitatis non plane exspoliare urbem, praesertim quam con- 
servare voluisset. 7. In hac partitione ornatus non plus 
victoria Marcelli populo Romano appetivit quam humanitas 
Syracusanis reservavit. Romam quae apportata sunt, ad 70 
aedem Honoris et Virtutis itemque aliis in locis videmus. 
Nihil in aedibus, nihil in hortis posuit, nihil in suburbano; 
putavit, si urbis ornamenta domum suam non contulisset, 
domum suam ornamento urbi futuram. Syracusis, autem 
permulta atque egregia reliquit; deum vero nullum violavit, 75 
nullum attigit. Conferte Verrem: non ut hominem cum 
homine comparetis, ne qua tali viro mortuo fiat iniuria, » 
sed ut pacem cum bello, leges cum vi, forum et iuris dic- 
tionem cum ferro et armis, adventum et comitatum cum 
exercitu et victoria conferatis. 80 
LY. 8. Aedis Minervae est in Insula, de qua ante dixi; 
quam Marcellus non attigit, quam plenam atque ornatam 
reliquit ; quae ab isto sic spoliata atque direpta est, non ut 
ab hoste aliquo, qui tamen in bello religionem et consuetu- 
dinis iura retineret, sed ut a barbaris praedonibus vexata esse 85 
videatur. Pugna erat equestris Agathocli regis in tabulis 
picta praeclare; his autem tabulis interiores templi parietes 
vestiebantur. Nihil erat ea pictura nobilius, nihil Syracusis 
quod magis visendum putaretur. Has tabulas M. Marcellus 
cum omnia victoria illa sua profana fecisset, tamen religione 90 
impeditus non attigit; iste, cum illa propter diuturnam 
pacem fidelitatemque populi Syracusani sacra religiosaque 
accepisset, omnis eas tabulas abstulit; parietes, quorum 
ornatus tot saecula manserant, tot bella effugerant, nudos 
ac deformatos reliquit. 9. Et Marcellus, qui, si Syracusas 95 
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cepisset, duo templa se Romae dedicaturum voverat, is id, 
quod erat aedificaturus, iis rebus ornare, quas ceperat, 
noluit; Verres, qui non Honori neque Virtuti, quem ad 
modum ille, sed Veneri et Cupidini vota deberet, is Minervae 
100 templum spoliare conatus est. Ille deos deorum spoliis 
ornari noluit; hic ornamenta Minervae virginis in meretri- 
ciam domum transtulit. Viginti et septem praeterea tabulas 
pulcherrime pictas ex eadem aede sustulit; in quibus erant 
imagines Siciliae regum ac tyrannorum, quae non solum 
105 pictorum artificio delectabant, sed etiam commemoratione 
hominum et cognitione formarum. Ac videte quanto tae- 
trior hic tyrannus Syracusanis fuerit quam quisquam 
superiorum, quia, cum illi tamen ornarint templa deorum im- 
mortalium, hic etiam illorum monumenta atque ornamenta 
110 sustulit. 


Particular works of art which Verres carried away. 


LVI. 10. Iam vero quid ego de valvis illius templi com- 
memorem? Vereor ne haec qui non viderunt, omnia me 
nimis augere atque ornare arbitrentur; quod tamen nemo 
suspicari debet, tam esse me cupidum, ut tot viros primarios 

115 velim, praesertim ex iudicum numero, qui Syracusis fuerint, 
qui haec viderint, esse temeritati et mendacio meo conscios. 
Confirmare hoc liquido, iudices, possum, valvas magnificen- 
tiores, ex auro atque ebore perfectiores, nullas umquam ullo 
in templo fuisse. Incredibile dictu est quam multi Graeci 

120de harum valvarum pulchritudine scriptum reliquerint. 
Nimium forsitan haec illi mirentur atque efferant. Esto: 
verum tamen honestius est rei publicae nostrae, iudices, ea 
quae illis pulchra esse videantur imperatorem nostrum in 
bello reliquisse, quam praetorem in pace abstulisse. Ex 

125 ebore diligentissime perfecta argumenta erant in valvis; ea 
detrahenda curavit omnia. 11. Gorgonis os pulcherrimum, 
cinctum anguibus, revellit atque abstulit ; et tamen indicavit 
se non solum artificio, sed etiam pretio quaestuque duci. 
Nam bullas aureas omnis ex iis valvis, quae erant multae 
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et graves, non dubitavit auferre; quarum iste non opere 130 
delectabatur, sed pondere. Itaque eius modi valvas reliquit, 

ut quae olim ad ornandum templum erant maxime, nunc 
tantum ad claudendum factae esse videantur. Etiamne gra- 
mineas hastas — vidi enim vos in hoc nomine, cum testis 
diceret, commoveri, quod erat eius modi, ut semel vidisse 135 
satis esset; in quibus neque manu factum quicquam neque 
pulchritudo erat ulla, sed tantum magnitudo incredibilis, de 
qua vel audire satis esset nimium videre plus quam semel 

— etiam id concupisti? 

LVI. 12. Nam Sappho, quae sublata de prytanio est, 140 
dat tibi iustam excusationem, prope ut concedendum atque 
ignoscendum esse videatur. Silanionis opus tam perfectum, 
tam elegans, tam elaboratum quisquam non modo privatus, 
sed populus potius haberet quam homo elegantissimus atque 
eruditissimus, Verres? Nimirum contra dici nihil potest. 145 
Nostrum enim unus quisque — qui tam beati quam iste est 
non sumus, tam delicati esse non possumus — si quando 
aliquid istius modi videre volet, eat ad aedem Felicitatis, ad 
monumentum Catuli, in porticum Metelli; det operam ut 
admittatur in alicuius istorum Tusculanum; spectet forum 150 
ornatum, si quid iste suorum aedilibus commodarit; Verres 
haec habeat domi, Verres ornamentis fanorum atque 
oppidorum habeat plenam domum, villas refertas. Etiamne 
huius operari studia ac delicias, iudices, perferetis? qui ita 
natus, ita educatus est, ita factus et animo et corpore, ut 155 
multo appositior ad ferenda quam ad auferenda signa esse 
videatur. 13. Atque haec Sappho sublata quantum deside- 
rium sui reliquerit dici vix potest. Nam cum ipsa fuit egre- 
gie facta, tum epigramma Graecum pernobile incisum est in 
basi: quod iste eruditus homo et Graeculus, qui haec sub- 160 
tiliter iudicat, qui solus intellegit, si unam litteram Graecam 
scisset, certe non sustulisset. Nunc enim, quod scriptum 
est inani in basi, declarat quid fuerit, et id ablatum indicat. 

14. Quid? signum Paeanis ex aede Aesculapi praeclare 
factum, sacrum ac religiosum, non sustulisti? quod omnes 165 
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propter pulchritudinem visere, propter religionem colere 
solebant. Quid? ex aede Liberi simulacrum Aristaei non 
tuo imperio palam ablatum est? Quid? ex aede lovis 
religiosissimum simulacrum Iovis Imperatoris, quem Graeci 

170 Urion nominant, pulcherrime factum, nonne_ abstulisti? 
Quid? ex aede Liberae, caput illud pulcherrimum, quod 
visere solebamus, num dubitasti tollere? Atque ille Paean 
sacrificiis anniversariis simul cum Aesculapio apud _ illos 
colebatur; Aristaeus, qui [ut Graeci ferunt, Liberi filius ] in- 

175 ventor olei esse dicitur, una cum Libero patre apud illos 
eodem erat in templo consecratus. 

LVIII. 15. Iovem autem Imperatorem quanto honore in 
suo templo fuisse arbitramini? Conicere potestis, si recor- 
dari volueritis quanta religione fuerit eadem specie ac forma 

180signum illud, quod ex Macedonia captum in Capitolio 
posuerat Flamininus. Etenim tria ferebantur in orbe ter- 
rarum signa lovis Imperatoris uno in genere pulcherrime 
facta: unum illud Macedonicum, quod in Capitolio vidimus ; 
alterum in Ponti ore et angustiis; tertium, quod Syracusis 

185 ante Verrem praetorem fuit. Illud Flamininus ita ex aede 
sua sustulit, ut in Capitolio (hoc est, in terrestri domicilio 
Tovis) poneret. Quod autem est ad introitum Ponti, id, cum 
tam multa ex illo mari bella emerserint, tam multa porro in 
Pontum invecta sint, usque ad hane diem integrum inviola- 

190 tumque servatum est. Hoc tertium, quod erat Syracusis, 
quod M. Marcellus armatus et victor viderat, quod religioni 
concesserat, quod cives atque incolae colere, advenae non 
solum visere, verum etiam venerari solebant, id C. Verres 
ex templo lovis sustulit. 

195 16. Ut saepius ad Marcellum revertar, iudices, sic habe- 
tote: plures esse a Syracusanis istius adventu deos, quam 
victoria Marcelli homines, desideratos. Etenim ille requisisse 
etiam dicitur Archimedem illum, summo ingenio hominem ~ 
ac disciplina, quem cum audisset interfectum, permoleste 

200 tulisse; iste omnia, quae requisivit, non ut conservaret, 
verum ut asportaret requisivit. 


we 
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LIX. 17. Iam illa quae leviora videbuntur ideo prae- 
teribo, — quod mensas Delphicas e marmore, crateras ex 
aere pulcherrimas, vim maximam vasorum Corinthiorum 
ex omnibus aedibus sacris abstulit Syracusis. Itaque, 205 
iudices, ii qui hospites ad ea quae visenda sunt. solent 
ducere, et unum quidque ostendere, quos illi mystagogos 
vocant, conversam iam habent demonstrationem suam. 
Nam, ut ante demonstrabant quid ubique esset, item nunc 
quid undique ablatum sit ostendunt. 210 


The effect wpon the citizens of Syracuse. 


18. Quid tum? mediocrine tandem dolore eos adfectos 
esse arbitramini? Non ita est, iudices; primum, quod 
omnes religione moventur, et deos patrios, quos a maioribus 
acceperunt, colendos sibi diligenter et retinendos esse arbi- 
trantur; deinde hic ornatus, haec opera atque artificia, 215 
signa, tabulae pictae, Graecos homines nimio opere delec- 
tant. Itaque ex illorum querimoniis intellegere possumus, 
haec illis acerbissima videri, quae forsitan nobis levia et con- 
temnenda esse videantur. Mihi credite, iudices, — tametsi 
vosmet ipsos haec eadem audire certo scio, —cum multas 220 
acceperint per hosce annos socii atque exterae nationes 
calamitates et iniurias, nullas Graeci homines gravius ferunt 
ac tulerunt, quam huiusce modi spoliationes fanorum atque 
oppidorum. 


Empty pretence of purchase. 


19. Licet iste dicat emisse se, sicuti solet dicere, credite 225 
hoc mihi, iudices: nulla umquam civitas tota Asia et Graecia 
signum ullum, tabulam pictam, ullum denique ornamentum 
urbis, sua voluntate cuiquam vendidit, nisi forte existimatis, 
postea quam iudicia severa Romae fieri desierunt, Graecos 
homines haec venditare coepisse, quae tum non modo non 230 
venditabant, cum iudicia fiebant, verum etiam coémebant; aut 
nisi arbitramini L. Crasso, Q. Scaevolae, C. Claudio, potentis- 
simis hominibus, quorum aedilitates ornatissimas vidimus, 
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commercium istarum rerum cum Graecis hominibus non 
235 fuisse, iis qui post iudiciorum dissolutionem aediles facti 

sunt fuisse. 
LX. 20. Acerbiorem etiam scitote esse civitatibus falsam 


istam et simulatam emptionem, quam si qui clam surripiat— 


aut eripiat palam atque auferat. Nam turpitudinem sum- 
240 mam esse arbitrantur referri in tabulas publicas, pretio ad- 
ductam civitatem, et pretio parvo, ea quae accepisset a 
maioribus vendidisse atque abalienasse. Etenim mirandum 
in modum Graeci rebus istis, quas nos contemnimus, delec- 
tantur. Itaque maiores nostri facile patiebantur haec esse 


245 apud illos quam plurima: apud socios, ut imperio nostro” 


quam ornatissimi florentissimique essent; apud eos autem, 
quos vectigalis aut stipendiarios fecerant, tamen haec re- 
linquebant, ut illi quibus haee iucunda sunt, quae nobis levia 
videntur, haberent haec oblectamenta et solacia servitutis. 
250 21. Quid arbitramini Reginos, qui iam cives Romani 
sunt, merere velle, ut ab iis marmorea Venus illa aufera- 
tur? quid Tarentinos, ut Europam in tauro amittant, ut 
Satyrum, qui apud illos in aede Vestae est, ut cetera? 
quid Thespiensis, ut Cupidinis signum, propter quod unum 
255 visuntur Thespiae? quid Cnidios, ut Venerem marmoream ? 
quid, ut pictam, Coos? quid Ephesios, ut Alexandrum? 
quid Cyzicenos, ut Aiacem aut Medeam? quid Rhodios, ut 
Talysum? quid Atheniensis, ut ex marmore Iacchum aut 
Paralum pictum aut ex aere Myronis buculam? Longum 
260 est et non necessarium cCommemorare quae apud quosque 
visenda sunt tota Asia et Graecia; verum illud est quam ob 
rem haec commemorem, quod existimare vos hoe volo, mirum 


quendam dolorem accipere eos, ex quorum urbibus haec 
auferantur. 


. 
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THE CRUCIFIXION OF A ROMAN CITIZEN 


Cicero’s reluctance to present the story. 


Quip ego de P. Gavio, Consano municipe, dicam, iudices, 265 
aut qua vi vocis, qua gravitate verborum, quo dolore animi 
dicam? -Tametsi dolor me non deficit, ut cetera mihi in di- 
cendo digna re, digna dolore meo suppetant, magis laboran- 
dum est. Quod crimen eius modi est ut, cum primum ad 
me delatum est, usurum me illo non putarem; tametsi enim 270 
verissimum esse intellegebam, tamen credibile fore non ar- 
bitrabar. Coactus lacrimis omnium eivium Romanorum qui 
in Sicilia negotiantur, adductus Valentinorum, hominum 
honestissimorum, omniumque Reginorum testimoniis mul- 
torumque equitum Romanorum qui casu tum Messanae 275 
fuerunt, dedi tantum priore actione testium res ut nemini 
dubia esse possit. 


A simple statement of the facts the most effective presentation. 


2. Quid nune agam? Cum iam tot horas de uno genere 
ac de istius nefaria crudelitate dicam, cum prope omnem 
vim verborum eius modi, quae scelere istius digna sint, aliis 280 
in rebus consumpserim, neque hoc providerim, ut varietate 


* eriminum vos attentos tenerem, quem ad modum de tanta 


re dicam? Opinor, unus modus atque una ratio est. Rem 

in medio ponam, quae tantum habet ipsa gravitatis, ut neque 
mea (quae nulla est) neque cuiusquam, ad inflammandos 285 
vestros animos, eloquentia requiratur. 


Complaints by Gavius of illegal treatment. 


3. Gavius hic, quem dico, Consanus, cum in illo numero 
civium Romanorum ab isto in vincla coniectus esset, et nes- 
cio qua ratione clam et lautumiis profugisset, Messanamque 
venisset, qui tam prope iam Italiam et moenia Reginorum, 290 

13 


14 CICERO’S ORATIONS e 


civium Romanorum, videret, et ex illo metu mortis ac tene- 

bris, quasi luce libertatis et odore aliquo legum recreatus, 

revixisset, loqui Messanae et queri coepit, se civem Ro- 

manum in vincla esse coniectum; sibi recta iter esse 
295 Romam; Verri se praesto advenienti futurum. 


Verres informed of his words. 


LXII. 4 Non intellegebat miser, nihil interesse utrum 
haec Messanae, an apud istum in praetorio loqueretur. 
Nam, ut ante vos docui, hance sibi iste urbem delegerat, 
quam haberet adiutricem scelerum, furtorum receptricem, 

300 flagitiorum omnium consciam. Itaque ad magistratum 
Mamertinum statim deducitur Gavius; eoque ipso die casu 
Messanam Verres venit. Res ad eum defertur: esse civem 
Romanum, qui se Syracusis in lautumiis fuisse quereretur ; 
quem, iam ingredientem in navem, et Verri nimis atrociter 

305 minitantem, ab se retractum esse et adservatum, ut ipse 
in eum statueret quod videretur. 


Gavius scourged and threatened with crucifixion. 


5. Agit hominibus gratias, et eorum benevolentiam erga 
se diligentiamque conlaudat. Ipse, inflammatus scelere et 
furore, in forum venit. Ardebant oculi; toto ex ore crude- 

310 litas eminebat. Exspectabant omnes, quo tandem progres- 
surus aut quidnam acturus esset, cum repente hominem 
proripi, atque in foro medio nudari ac deligari, et virgas 
expediri iubet. Clamabat ille miser, se civem esse Roma- 
num, municipem Consanum; meruisse cum L, Raecio, 

315 splendidissimo equite Romano, qui Panhormi negotiaretur, 
ex quo haee Verres scire posset. Tum iste: se comperisse 
eum speculandi causa in Siciliam a ducibus fugitivorum esse 
missum; cuius rei neque index, neque vestigium aliquod, 
neque suspicio cuiquam esset ulla. Deinde iubet undique 

320 hominem vehementissime verberari. 

6. Caedebatur virgis in medio foro Messanae civis Ro- 
manus, iudices; cum interea nullus gemitus, nulla vox alia 


ee 
: 
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illius miseri inter dolorem crepitumque plagarum audieba- 
tur, nisi haec, Civis Romanus sum! Hace se commemora- 
tione civitatis omnia verbera depulsurum, cruciatumque a 325 
corpore deiecturum, arbitrabatur. Is non modo hoc non 
perfecit, ut virgarum vim deprecaretur ; sed, cum imploraret 
saeplus, usurparetque nomen civitatis, crux — crux, inquam 
— infelici et aerumnoso, qui numquam istam pestem vide- 
rat, comparabatur. 330 


The legal protections of a Roman citizen mocked. 


LXIII. 7. O nomen dulce libertatis! O ius eximium 

nostrae civitatis! O lex Porcia, legesque Semproniae! 
O graviter desiderata, et aliquando reddita plebi Romanae, 
tribunicia potestas! Hucine tandem omnia reciderunt, ut 
civis Romanus, in provincia populi Romani, in oppido 335 
foederatorum, ab eo qui benefieio populi Romani fascis et 
securis haberet, deligatus in foro virgis caederetur? Quid? 
cum ignes ardentesque laminae ceterique cruciatus admove- 
bantur, si te illius acerba imploratio et vox miserabilis non 
inhibebat, ne civium quidem Romanorum, qui tum aderant, 340 
fletu et gemitu maximo commovebare? In crucem tu agere 
ausus es quemquam, qui se civem Romanum esse diceret ? 

8. Nolui tam vehementer agere hoe prima actione, 
iudices; nolui. Vidistis enim, ut animi multitudinis in is- 
tum dolore et odio et communis periculi metu concitarentur. 345 
Statui egomet mihi tum modum orationi meae, et C. Numi- 
torio, equiti Romano, primo homini, testi meo; et Glabrio- 
nem, id quod sapientissime fecit, facere laetatus sum, ut 
repente consilium in medio testimonio dimitteret. Etenim 
verebatur ne populus Romanus ab isto eas poenas vi repe- 350 
tisse videretur, quas veritus esset ne iste legibus ac vestro 
iudicio non esset persoluturus. 


It is proven that Gavius was not a spy. 


9. Nunc, quoniam iam exploratum est omnibus quo loco 
causa tua sit, et quid de te futurum sit, sic tecum agam: 
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355 Gavium istum, quem repentinum speculatorem fuisse di 
ostendam in lautumias Syracusis abs te esse coniectur 
Neque id solum ex litteris ostendam Syracusanorum, — 


_ gere et eligere nomen, ut hunc illum esse possim dicere ; 
360 ad arbitrium tuum testis dabo, qui istum ipsum Syra 
abs te in lautumias coniectum esse dicant. Producam etia 


doceant, iudices non sero, illum P. Gavium, quem tu in cru- 
cem egisti, civem Romanum et municipem Consanum, non 
365 speculatorem fugitivorum fuisse. 


His claim of citizenship ought to have been investigated. 


LXIV. 10. Cum haec omnia, quae polliceor, cumulate — 
tuis proximis plana fecero, tum istuc ipsum tenebo, quod 
abs te mihi datur; eo contentum me esse dicam. Quid 
enim nuper tu ipse, cum populi Romani clamore atque im- 

370 petu. perturbatus exsiluisti, quid, imquam, locutus es? 
Illum, quod moram supplicio quaereret, ideo clamitasse se 
esse civem Romanum, sed speculatorem fuisse. Iam mei 
testes veri sunt. Quid enim dicit aliud C. 70 Tae 
quid M. et P. Cottii, nobilissimi homines, ex agro Taurome- 

375 nitano? quid Q. Lucceius, qui argentariam Regi maxima 4 
fecit? quid ceteri? Adhue enim testes ex eo genere a me 
sunt dati, non qui novisse Gavium, sed se vidisse dicerent, 
cum is, qui se civem Romanum esse clamaret, in crucem 
ageretur. Hoe tu, Verres, idem dicis; hoc tu confiteris— 

380 illum clamitasse, se civem esse Romanum; apud te nomen } 
civitatis ne tantum quidem valuisse, ut dubitationem ali- 
quam crucis, ut crudelissimi taeterrimique supplici aliquam — 
parvam moram saltem posset adferre. 


Roman citizenship supposed to be a protection anywhere. 


11. Hoe teneo, hie haereo, indices. Hoe sum contentus: 
385 uno; omitto ac neglego cetera; sua confessione induatur ac 
luguletur necesse est. Qui esset ignorabas; speculatorem 
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esse suspicabare. Non quaero qua suspicione; tua te 


accuso ‘oratione. Civem Romanum se esse dicebat. Si tu, 


_ apud Persas aut in extrema India deprehensus, Verres, ad 
‘ supplicium ducerere, quid aliud clamitares, nisi te civem 390 
esse Romanum? Et, si tibi ignoto apud ignotos, apud bar- 


baros, apud homines in extremis atque ultimis gentibus 
positos, nobile et inlustre apud omnis nomen civitatis tuae 


-profuisset, ille, quisquis erat, quem tu in crucem rapiebas, 


qui tibi esset ignotus, cum civem se Romanum esse dice- 395 
ret, apud te praetorem, si non effugium, ne moram quidem 
mortis, mentione atque usurpatione civitatis, adsequi 
potuit? “ 

LXY. 12. Homines tenues, obscuro loco nati, navigant; 
adeunt ad ea loca quae numquam antea viderunt; ubi ne- 400 
que noti esse eis quo venerunt, neque semper cum cogni- 


_toribus esse possunt. Hac una tamen fiducia civitatis, non 


modo apud nostros magistratus, qui et legum et existima- 
tionis periculo continentur, neque apud civis solum Roma- 
nos, qui et sermonis et iuris et multarum rerum societate 405 
iuncti sunt, fore se tutos arbitrantur; sed, quocumque vene- 
rint, hane sibi rem praesidio sperant futuram. 

13. Tolle hanc spem, tolle hoc praesidium civibus Roma- 
nis; constitue nihil esse opis in hac voce, Civis Romanus 
sum; posse impune praetorem, aut alium quempiam, suppli- 410 
cium quod velit in eum constituere qui se civem Romanum 
esse dicat, quod qui sit ignoret: iam omnis provincias, iam 
omnia regna, iam omnis liberas civitates, iam omnem orbem 
terrarum, qui semper nostris hominibus maxime patuit, ci- 
vibus Romanis ista defensione praecluseris. Quid? si L. 415 
Raecium, equitem Romanum, qui tum erat in Sicilia, nomi- 
nabat, etiamne id magnum fuit, Panhormum litteras mit- 
tere? Adservasses hominem custodiis Mamertinorum 
tuorum, vinctum clausum habuisses, dum Panhormo Rae- 
clus veniret; cognosceret hominem, aliquid de summo sup- 420 
plicio remitteres. Si ignoraret, tum, si ita tibi videretur, 
hoe iuris in omnis constitueres, ut, qui neque tibi notus 
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esset neque cognitorem locupletem daret, quamvis civis Ro- 


manus esset, in crucem tolleretur. 
Every possible detail added to male the crime atrocious. 


425 ~LXVI. 14. Sed quid ego plura de Gavio? quasi tu 
“Gavio tum fueris infestus, ac non nomini, generi, luri 
civium hostis. Non illi, inquam, homini, sed causae com- 
muni libertatis, inimicus fuisti. Quid enim attinuit, cum 
Mamertini more atque instituto suo crucem fixissent post 
430 urbem, in via Pompeia, te iubere in ea parte figere, quae ad 
fretum spectaret; et hoc addere (quod negare nullo modo 


potes, quod omnibus audientibus dixisti palam) te idcirco — 


ium locum deligere, ut ille, quoniam se civem Romanum 

esse diceret, ex cruce Italiam cernere ac domum suam pro- 
435 spicere posset? Itaque illa crux sola, iudices, post condi- 

tam Messanam, ilo in loco fixa est. Italiae conspectus ad 

eam rem ab isto delectus est, ut ille, in dolore cruciatuque 

moriens, perangusto fretu divisa servitutis ac libertatis iura 

cognosceret; Italia autem alumnum suum servitutis ex- 
440 tremo summoque supplicio adfixum videret. 


Roman citizenship insulted and outraged to the last-degree. 


15. Facinus est vincire civem Romanum; scelus verbe- 
rare; prope parricidium necare; quid dicam in crucem 
tollere? verbo satis digno tam nefaria res appellari nullo 
modo potest. Non fuit his omnibus iste contentus. Spec- 

445 tet, inquit, patriam: in conspectu legum libertatisque moriatur. 
Non tu hoe loco Gavium, non unum hominem nescio quem 
sed communem libertatis et civitatis causam in illum erucia- 
tum et crucem egisti. Jam vero videte hominis audaciam. 
Nonne eum graviter tulisse arbitramini, quod illam civibus 

450 Romanis crucem non posset in foro, non in comitio, non in 
rostris defigere? Quod enim his locis, in provincia sua, 
celebritate simillimum, regione proximum potuit, elegit. 


Monumentum sceleris audaciaeque suae voluit esse in con- 


spectu Italiae, vestibulo Siciliae, praetervectione omnium 
455 qui ultro citroque navigarent. 


NOTES 


1 
. 1. omatissimae: see vocabulary whenever this word occurs, 
because of its numerous different meanings. 


2-8. in medium proferam: place prominently before you. iu- 
dices: “‘genilemen of the jury.” huius generis: wpon this 
phase of the subject. 

5. quin: see vocabulary. quem ad modum: introducing 
an indirect question, how. a M. Marcello: Marcus Claudius 


Marcellus, one of the ablest Roman generals of the Punic wars, who 
captured Syracuse in 212 s.c. The word pictures so brilliantly 
painted by Cicero and scattered throughout the speech, describing 
the humanity and leniency of Marcellus in the capture of the city, 
are a rhetorical device for emphasizing the cruelty and rapacity of 
Verres, but their implications are scarcely borne out by history. 

6. audierit: Subjunctive of Characteristic. 

10. constitutas: in a state of law and order. 

12. omitto: an example of the common device of oratory known 
as praeteritio (a passing over), which pretends to leave unsaid the 
very things which are immediately said. locis: i.e. in the 
speeches on this case. 

14. id: repeating the idea of forum for emphasis. 

16. tum: i.e. in the time of the Punic wars. 

17. clausus: i.e had been so successfully defended that the 
enemy could not enter even with great fleets. eum: repeating 
the idea of portum. isto: the contemptuous use of this pro- 
noun, common throughout the speech, referring to Verres; with 
praetore, Ablative Absolute. Cilicum: a term which had come 
to be synonymous with girates. myoparoni: used in the 
singular representing the type (generically). We would be more 
likely to use the plural. 

18. mitto: see vocabulary. 

19. quae: neuter plural, referring to the two preceding ideas; 
things which. in urbe capta: equivalent to a verbal noun with 
a genitive, in the capture of the city; or, with tum, to a clause, when 
the city was captured. 

22. per triennium perfecta: note the repetition of per: done 
with sinister thoroughness (throughout . . .). 

19 
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24. With Graecarum supply urbium. 

26. cum munito tum: not only protected (like many other cities) 
but actually... . 

28-29. aedificatione amplexuque: hendiadys (the use of two 
Nouns connected by a Conjunction in the sense of one with an Ad- 
jective or a Genitive) ; within the heart of the built-wp portion. Many 
ancient cities, including Athens and Rome, were at some distance 
from their sea ports. diversos inter se aditis: channels con- 
necting each other. 

81. Note the contrasting prefixes di- and ad-. 

85. Hieronis: king of Syracuse about two hundred years before. 

36. qua: Ablative with special Deponent Verb. 

87. ceteris: for the case see antecello in vocabulary. 

40. cui: Dative of the Possessor. ; 

41. operiretur: note carefully the mood and tense, and that it is 
the conclusion of a present contrary-to-fact condition, and translate 
accordingly. 

42. diiunctus: here practically an adjective, separated. 

50-51. colitur et habitatur frequentissime: is residential and 
densely crowded. 

52-538. postrema: note the force of the adjective, the last to 
be. WNeapolis: for the significance of the name see vocabulary. 
quam ad summam: as summus mons means the top of the mountain, 
so this means at the highest point of which (is). 

56. Again note the mood and tense and the form of condition; 
also the difference in meaning between portare and (au-)ferre, to 
get the idea of the irony. 

59-60. ad laudem hoc pertinere: that it tended to increase the 
reputation. 

63-64. quasi venisset: a conditional clause of comparison. 


in: in respect to. ornatu: see vocabulary whenever this word 
occurs. victoriae: the rights of victory. 
65. humanitatis: the dictates of decency. victoriae: Predi- 


cate Possessive Genitive with esse; that it was (the part of) victory. 

66. quae possent: Subjunctive of Characteristic; ornamento: 
Dative of Service or Purpose; that could serve to adorn. 

67. quam voluisset: Subjunctive of Characteristic expressing also 
cause; especially since he... . 

73. contulisset: representing the Future Perfect Indicative in a 
future more vivid condition in indirect discourse. Direct thought: 
if I (shall not have taken) do not take; indirect: that if he did not 
take, ete. 
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_ 74. domum, etc.: because it would show his self-restraint and 
uprightness, virtues characteristic of Roman ideals. 

75. deum: i.e. statue of a god. 

77. ne qua iniuria: a form of quis or qui is indefinite after si, nisi, 
ne, num; that (not any) no wrong. tali viro: i.e. as Mar- 
cellus. It would be an injustice to Marcellus to compare him with 
Verres as like him, because they were opposites. 

79-80. adventum et comitatum; exercitu et victoria: instances 
of hendiadys; see note on line 28. 

82. plenam atque ornatam: with all its beawtiful works of art. 

84-85. tamen in bello: still, even in war. religionem re- 
tineret: would respect its sanctity; subjunctive of characteristic. 
consuetudinis iura: the claims of old association. 

86. equestris: with pugna. 

90. omnia victoria illa sua: note the interlocked order of the 
“agreeing words. omnia illa profana fecisset: (had made all 
those things non-holy), had taken away from all those things their power 
as religious objects. The Romans sometimes went through the 
process of calling off the protecting power of the divinities of nations 
hostile to them, which however might be restored by subsequent 
loyalty to Rome; so that when Verres came to Syracuse, he found 

these things again religiosa (line 92). religione: scruple. 

96. cepisset: compare with contulisset, line 73, and translate 
in the same way. 

98-99. quem ad modum: relative; as. deberet: Sub- 
junctive of Characteristic; show this clearly in translation. 

105-106. commemoratione —formgrum: from the fact that they 
preserved the memory of the men and made one acquainted with their 
features. 

109. ilorum monumenta atque ornamenta: the artistic reminders 
of them. 

111-112. commemorem: Deliberative Subjunctive or Rhetorical 
Question; not translated like commemoro. 


114-115. me esse: in apposition with quod; that I am. ut 
velim: as to wish. ex iudicum numeros¢ of the jury or on the 
qury. 


119. dictu: what form and syntax? 

120. scriptum: (a thing written), a description. 

121. esto: Future Imperative; lit., it shall be (so); freely, grant 
at, granted. 

124. quam: than that. 

130. opere: workmanship. 


bad im 
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133-134. tantum: see vocabulary. gramineas hastas: of 
no intrinsic value, but of religious association to the natives, while 
a mere curiosity to a foreigner; hence a wanton insult for Verres , 
to take them away. vos 
189. id: repeating the idea of the whole preceding part of the 
sentence. concupisti: second person, as if addressed directly Fi 
to Verres, and continued in the use of tibi, line 141. 
140. Sappho: i.e. the statue of her. 


141-142. iustam: used with the keenest irony, not in the general 
sense of just or sufficient, but of legal, as though the circumstances 
outweighed the law. concedendum, ignoscendum: either as 


pure Adjectives, permissible, pardonable, or, with tibi understood, in © 


the Passive Periphrastic conjugation, it seems as though you ought 
to be forgiven and pardoned. 

143-144. quisquam potius haberet: would anyone better have had? 
Deliberative Subjunctive or Rhetorical Question. 

148. eat: Hortatory or Jussive Subjunctive; let him go; which in 
effect means that one must go. 

149. monumentum Catuli: i.e. the building which is a memorial 
to Catulus. 

150. alicuius: probably a shot at Hortensius (see Introduction), 
who had a country-house at Tusculum together with many other 
wealthy Romans. 

151. quid: see note on line 77. suorum: Partitive Genitive 
with quid. aedilibus: the aediles had the general superin- 
tendence of the police, organized and superintended the public 
games, took care of the public buildings, streets, ete. The office 
afforded an opportunity to secure popularity with the people and 
thus pave the way to higher political honors. 

152. ornamentis: see vocabulary. 

171. There is a word in the manuscripts before caput, sometimes 
printed parinum (‘corrupt and meaningless’), parvum (little), 
Parium (of Parian marble), agninum (lamb-like), etc. 

174. ferunt: say. 

175. Libero patre: father Liber. 4 

179. specie: Ablative of Quality, Description, or Characteristic, 
modifying signum. 

180-181. captum .. . posuerat: translate by two coordinate 
verbs. ferebantur: there were known to be. 

184. in Ponti ore et angustiis: at the entrance to the straits of 
Bosporus. 

185-186. ita... ut: only to. 


; 
y 


ba tel 
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191-192.. religioni concesserat: had allowed to remain out of 
regard for religious feeling. 

196-197. esse with desideratos: were lost. 

198. Archimedem illum: the famous Archimedes, mathematician 
and inventor, who is said to have applied his theories in giving advice 
on the defense of Syracuse against Marcellus. 

' 199. quem cum audisset: and when he heard that he. 

204. vasorum Corinthiorum: made of a peculiar kind of bronze, 
both beautiful and expensive. 

215. hic ornatus: this beauty. 

225. licet dicat: swppose he should say. 

228. nisi forte: introducing an ironical supposition. 

232. Crasso, etc.: Dative of the Possessor with commercium non 
fuisse: that Crassus did not have; contrasted with iis fuisse: and 
that those . . . did have. 

234. commercium istarum rerum: trade in such objects. 

237. scitote: Future Imperative, as usual with this verb. 

240-241. pretio adductam civitatem: that a state has been induced 
by the payment of money. 

-251. merere velle: would take. 

252. Europam in tauro: for the explanation of this and other 
references in this paragraph, see vocabulary. ut (with amit- 
tant understood) is repeated to emphasize each object. 

259-260. longum est: it would be tedious. 


267. tametsi: the strongest particle with this meaning; never- 


theless, although. cetera: other phrases, other forms of expression. 
268. re, dolore: ablatives with digna. laborandum est: 
I must take pains. 
270. delatum: report. putarem : Subjunctive of Result after 


eius modi, of such a sort. The tense is contrary to rule, being deter- 
mined by the sense, and perhaps influenced by delatum est. 

271. verissimum: perfectly true. 

276. tantum: only so much (evidence) ; i.e., as, with us, only sufb- 
cient evidence is presented to secure an indictment. For an out- 
line of the first.speech, see Introduction, § 8. res ut: the re- 
verse order for these words is required in English. 

278. quid agam: how shall I put it? 

279. dicam: note difference in use of tense, which in English will 
be perfect. 

280. sint: Result or Characteristic after eius modi. quae: as. 

281-282. hoc providerim, ut vos attentos tenerem: (looked for- 
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ward to this, that I should hold you attentive), taken measures to 
hold your attention. 

284. in medio: squarely before you. gravitatis: partitive 
genitive with tantum. 

287. in illo numero: among that lot, previously mentioned. 


_288. isto: i.e., Verres. nescio: see vocabulary. 
290-291. qui videret: Subjunctive by Attraction, but having also 
the idea of Result; so that he now saw. tam prope: i.e., across 


the Strait of Messina. 

295. Verri: Dative with the compound adverb praesto, on the 
same principle as with a compound verb. advenienti: see In- 
troduction, § 2. For the phrase, see praesto in vocabulary. 

297. apud istum: fo his face. 

299. adiutricem, receptricem: the nominative suffix -trix denotes 
a feminine agent, and these words are used somewhat like adjectives 
as the feminine of the corresponding nouns ending in -tor, which 
denotes a masculine agent; they have however a predicate force 
with quam haberet: fo have as. 

304. Verri: Dative with the special verb minitor. 

306. in eum statueret quod videretur: (might decide against 
him what seemed best), might decide the punishment that seemed best 
for him. videretur: Subjunctive by Attraction. 

310. exspectabant omnes: everybody was waiting to see. quo 
tandem progressurus: tandem adds force to the question, but can 
scarcely be translated literally ; how fiendishly far he would go. 

311. quidnam acturus: what in the world he was going to put over. 
cum: the so called “cum inverse.’’ Logically, while they were waiting, 
he ordered; rhetorically it is stronger to reverse the clauses. 

313. clamabat: note the force of the tense; began to shout. 

315. Panhormi: locative. ‘ 

316. With iste supply clamabat. 

317. fugitivorum: the slaves and gladiators who had revolted 
under Spartacus, and had kept Italy in terror for some time. 

318-319. cuius rei esset: concessive; although of this. 

321. caedebatur: the order gives emphasis to both the verb and 
the subject, and the tense creates a word picture; there was being 
scourged — how? where? who? 

325. civitatis: in its original sense of citizenship. 

332. lex Porcia, leges Semproniae: the former forbade the scourg- 
ing of Roman citizens, the latter gave them the right of appeal to the 
people in case the death penalty had been pronounced, even in the 
time of “ martial law.” 
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334. tribunicia potestas: the power of the tribunes to bring cases 
before the people. Hucine tandem omnia reciderunt: (did all 
things fall back to this), was this the end of all the agitation ? 

839. te: in imagination turning upon Verres in court. 

344. ut: how, introducing an indirect question. 

347-348. primo: of the highest character. Glabrionem facere 
laetatus sum: J was glad that Glabrio (the presiding praetor) did. 
ut: namely. 

349. consilium dimitteret: adjourn court. 

' $50. poenas vi repetisse: i.e., that Verres would be mobbed or 
lynched. 

353. omnibus: dative with exploratum, which is here an adjective. 
loco: situation. 

354. causa: case. de te futurum: going to happen to you. 

355. istum: the point of this section is the identity of Gavius; 
that this particular Gavius (not another of the same very common 
name) was put in the quarries, was crucified, and was a Roman 
citizen of Consa. $ ‘ 

359. hunc illum esse: that this is the one. 

360. ad arbitrium tuum: (at your pleasure), as many as you like. 

862. sero: too late for you (to do anything about it), but not too 
_ late for the jurors. 

868. datur: is suggested. eo: ablative with contentus. 

369-370. nuper cum exsiluisti: an imaginary picture of what * 
would presumably have happened in the course of the proceedings, 


if this speech had been delivered. clamore et impetu: hostile 
shouts. 4 

372-373. fuisse: a second statement of Verres.(not of Gavius), 
coordinate with clamitasse (not with esse). iam — sunt: 


(now are my witnesses of the truth), now I will present my witnesses 
of the truth. 

376. adhuc: i.e., throughout the trial. 

377. dati: presented, called. qui dicerent: Subjunctive of 
Characteristic; of such a character that they give definite and posi- 
tive, not indefinite or hearsay, evidence. 

383. adferre: cause. 

‘884-885. hoc teneo: this point I stress. hoc uno: ablative - 
with contentus. 

386. necesse est with subjunctive (Volitive or Result): he must 
be. qui: what; i.e., what sort of man. 

390. ducerere: note exact form, and translate the form of the 
condition accurately. 
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391. et sitibi. . . .: keep the Latin order in this sentence as far 
as possible, for effectiveness. i 
898. positos: (placed), living. apud omnis: the position 


of these words shows that they modify nobile et inlustre: known 
among all men as a beacon light; learn the exact meanings of these 
Latin adjectives according to their derivation. 

394-398. ille .. . , sinon effugium, ne moram quidem . . . ad- 
sequi potuit: could he have secured (if not release) not even delay? 
ille, quisquis erat, represents not merely Gavius, but the “ unknown 
citizen” (like our Unknown Soldier) whom Verres essentially had 
crucified. qui: concessive. cum: causal. si non 
effugium: parenthetical. potuit: generally used instead of 
the subjunctive in the conclusion of a contrary-to-fact condition. 

401. cognitoribus: men to identify them. 

405. et sermonis etc.: by the common bonds of speech, rights, and 
general interests. 

407. sperant: expect. 

408. tolle: a rhetorical imperative, having the force of a condi- 
tion, of which the conclusion is praecluseris, line 415. 

409. constitue: determine. hac voce: these words. 

410. (constitue) posse praetorem: (determine that a praetor 
can), make it possible for a praetor. 

411. quod velit: of such character as he wishes. 

414. civibus: Dative of Reference. 

416. nominabat: the subject is in one sense Gavius, but again 
more or less identified with the “unknown citizen ’’ whom Gavius 
represents. 

417. etiamne, etc.: was it indeed a great matter ? 

418. adservasses hominem custodiis: you would have kept the 
man under guard, the form of expression now being entirely im- 
personal, and the mood and tense going back to the form of lines 
391-398. ‘ 

419-420. vinctum clausum: in solitary confinement. dum 
veniret: subjunctive denoting the act as anticipated; until he could 
come, for him to come. cognosceret: should he recognize, i.e., if 
he identified. aliquid, etc.: you would commute his punishment 
somewhat. 

422. hoc iuris, etc.: you would lay down this general law; *a most 
startling conclusion for the alternative: if a certain man could not 
identify him, i.e., if the “ unknown ” had lied, then he might rightly 
be crucified at the pleasure of Verres, even if he actually ‘were a 
Roman citizen. iuris: Partitive Genitive. qui: anyone who. 
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423. locupletem: note the implication that money would talk to , 
Verres. [ ; 

428. attinuit: the subject is te iubere. 

435. sola: predicate use; is the only cross which, etc. 

436. Italiae conspectus: i.e., a place in sight of Italy. 

438. divisa: distinguished (from each other). iura: i.e., the | 
difference between the rights. 

439. autem: while; also that. 

440. supplicio adfixum: nailed to (the cross and suffering) the 
punishment. 

443. digno: strong. appellari: describe. 

444. spectet: Hortatory or Jussive. 

446. nescio quem: unknown. 

447-448. in — egisti: you tortured on that cross. 

451-452. quod enim in provincia sua elegit: for he chose what, in 
his province, was. his locis: dative with simillimum. cele- 
britate, regione: specification. 


- VOCABULARY 
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= 

ab-aliénd, -are, -avi, -atum, [aliénus, 
belonging to another, alien, foreign, 
from alius, another], (convey away to 
another), export to foreigners. 

ablatus, abstuli : see aufero. 

ac-cipio, -ere, -cépi, -ceptum [ad, capid], 
(take to one’s self), receive; hear, 
learn, learn of; feel, line 263; find, 
line 93. 

acerbus, -a, -um [acer, sharp], (sharp 
to the taste), bitter. 

Achradina, -ae, f., a part of the city of 
Syracuse. 

Actid, -dnis, f. [agd], (the act of putting 
through); technically, prosecution; 
examination, line 276 ; session, line 343. 

ad-dd, -dere, -didi, -ditum [d6, dare], 
(put to), add. 

ad-ficid, -ere, -féci, -fectum [facid], (dp 
to), affect, fill. 

ad-figé, -figere, -fixi, -fixum, (fasten to, 
f.e., a cross), crucify. 

ad-hibed, -ére, -hibui, -hibitum [habed}, 
(hold to), apply. 

adiitrix, adititricis, f. [ad-iuvd, help to: 
essentially the feminine of adittor, 
as adjective], a feminine helper. 

ad-mitt6, -ere, -misi, -missum, admit, 
allow to enter. 

ad-moveo, -movére, 
(move to), apply. 

ad-sequor, -sequi, -seciitus sum, (follow 
to), obtain, secure. 

ad-servo, -are, -Avi, -atum, (keep near), 
keep, line 418; keep under guard, line 
305. 

ad-sum, -esse, -fui, ——,. be there, be 
present. 

advena, -ae, m. orf. [ad, venid], (one who 
comes to a place), stranger, visitor. 

aedés or aedis, gen. aedis, f., (dwelling 
of the gods), temple; plural, 
larly dwelling of men, house, 
aedés sacrae, temples. 


-movi, -mdtum, 


regu- 
but 


aedificatid, -dnis, f. [aedific6], (the act 
or result of building), the but/t-up 
section of a city. 

aedificium, -i, n. [aedificd], (the act or 
result of building), building, house. 

aedificé, -are, -avi, -dtum (aedés, facid}, 
(make a dwelling), build. 

aedilis, -is, m. [aedés], aedile, a Roman 
official. See note on line 151. F 

aedilitas, -tatis, f. [aedilis], aedileship. 

aerumnoésus, -a, -um, [aerumna, hard- 
ship, suffering], (full of suffering), 
suffering, wretched. 

aes, aeris, n., copper, bronze. 
(made out of bronze), bronze. 

Aesculapius, -i, m., the god of medicine 
among the Greeks and Romans. 

Agathoclés, -is, m., a tyrant (i.e., an 
illegal ruler) of Syracuse, who fought 
the Carthaginians. Py 

ago, agere, €gi, actum, (set in motion, 
drive); gratias agere, thank; with in 
crucem, nail; do, line 278; put, line 
343; talk, argue, reason, line 354. 

Aiax, Aiacis, m., Ajaz, a hero of the 
Trojan war. 

Alexander, Alexandri, m., in this selec- 
tion Alexander the Great, the Grecian 
conqueror of the Hast. 

aliquando, adv. [alius, quando], 
some time or other), finally. 

aliquis, aliqua, aliquid, gen. aliciius 
{alius, quis], some one, somebody. 
As adjective, some. 

alumnus, -i, m. [alé, 
son, child, 

amplexus, -tis, m. {amplector, embrace], 
embrace. See note on line 28. 

amplus, -a, -um, large. 

an, conjunction introducing the second 
member of a double question, or. 

anguis, -is, m. and f., snake, serpent. 

angustiae, -drum, f. plu. fangustus], 
(narrowness, ‘‘ narrows"’); see note 
on line 184, 

angustus, -a, -um, narrow. 


ex aere, 


(at 


nourish], foster 


28 


af - 


abaliéno—citro 


: 


aunalis, -e [annus], (yearly). 
plural noun with libri understood, 
annals, chronicles, history. 
anniversarius, -a, -um [annus, vertd] 
(returning every year), yearly, annual. 
ante-celld, -ere, + ——, excel, sur- 
pass; with dative. 
antiquus, -a, -um [ante], ancient, old. 
Apollo, Apollinis, m., the great Greek 
god. 
ap(ad)-petd, -ere, -petivi, -petitum, seek 
to gain, desire, aim at. 
ap(ad)-port6, -are, -avi, -Atum, (carry to), 
bring. 
ap-positus, -a, -um [perf. pass. partic. 
' of ap(ad)-pdnd], (placed for), fitted, 
arbitrium, -i, n. (arbitror], (thought), 
pleasure. See note on line 360. 
arbitror, -ari, -atus sum, think. 
Archimédés, -is, m., the famous mathe- 
‘ matician of Syracuse. 
arded, ardére, arsi, arsum, (be on fire) 
blaze, flash fire. Pres. partic., red- 
hot. 
Arethisa, -ae, f., the famous fountain 
of Syracuse. 
argentarius, -a, -um [argentum, silver], 
(of money). Fem. used as a substan- 
tive with rés understood, banking 
business. 


_ argumentum, -i, n. [argudé, make known], 


scene. 

Aristaeus, -i, m., an ancient divinity of 
Greece, a patron of the farmers. 

artificium, -i, n. [ars, artis; facid], (the 
act or result of making with skill); 
technical skill, line 105; artistic merit, 
line 128. For line 215 see opus. 

Asia, -ae, f., the Roman province, the 
western part of Asia Minor. 

aspectus, -us, m. [ad, -spicid], sight; ad 
aspectum, fo see. 

as(abs)-porté, -are, -avi, -atum, carry 


away. 
Athéniénsis, -e ([Athénae, Athens], 
Athenian. So also as noun. 


atrociter, adv. [atrOx, fierce], fiercely, 
bitterly. ; 

at-tendo, -tendere, -tendi, -tentum, 
(stretch toward, direct the mind to); 
perf. partic. attentus, attentive. 
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As a/|at-tined, -tinére, -tinui, -tentum, (hold 


toward); signify, accomplish. 
at-tingd, -ere, -tigi, -tactum [ad, tango], 
touch (upon). 
au-ferd, au-ferre, 
carry away. 
auged, augére, auxi, auctum, increase, 
magnify, exaggerate. 
aureus, -a, -um [aurum], golden, gold. 
aurum, -i, n., gold. 


abs-tuli, ab-latum, 


B 


barbarus, -a, -um, foreign, uncivilized, 
savage; as noun, foreigner, line 391. 

basis, -is, f., base, pedestal. 

beatus, -a, -um, (blessed), fortunate, 
rich, well-to-do, well off. 

beneficium, -i, n. [bene, facid], (kind- 
ness), favor. 

benevolentia, -ae, f. [bene, vol6]}, goodwill. 

bicula, -ae, f. [diminutive of’ bis, oz, 
cow], heifer. 


bulla, -ae, f., (bubble), knob. 


Cc 


caedd, caedere, cecidi, caesum [causa- 
tive of cadoé, fall], (cause to fall), 
beat, scourge. 

casus, -tis, m. [cad6, fall], (a falling or a 
‘‘befall-ing’’) ; chance. i" 

Capitélium, -i, n. [caput, head], (the 
Capitoline Hill at Rome), the Capitol, 
the temple of Jupiter on this hill. 

*Catulus, -i, Quintus Lutatius Catulus, 
consul 102 B.c. 

celebritas, -tatis, f. [celeber, much fre- 
quented, crowded], (the quality or char- 
acteristic of attracting people), pwb- 
licity, prominence, conspicuousness. 

Cerés, Cereris, f., the goddess of grain 
among the Romans. 

cerno, cernere, crévi, crétum, (sift, scpa- 
rate mentally), discern, see, behold. 

certo, adv. [abl. of certus], with certainty, 
certainly, surely. 

Cilices, -um, m., Cilicians, the inhabit- 
ants of Cilicia in Asia Minor. 

cing6, cingere, cinxi, cinctum, surround, 
enclose, encircle. 

citré, adv. [cis, citer, on this side}, (to 
this side); ultrd citroque, back ami 
forth. 
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clam, adv. [connected with cél6, conceal], 
secretly. 

clamitd, -are, -Avi, -dtum [intensive or 
frequentative of clam6], keep crying 
out, keep shouting. 

clamé, -are, -avi, -dtum, cry out, shout. 

classis, -is, f., fleet. 

Claudius, -i, m., aedile 99 B.c. 

claudé, claudere, clausi, clausum, close; 
perf. partic. isolated, line 419. 

Cnidius, -a, -um, of Cnidos, a city of 
Asia Minor, Cnidian. So also as noun. 

co-aedificé, -are, -avi, -Atum, build up. 

co-em6, -emere, -émi, -Emptum, buy up. 

cognitio, -dnis, f. [cdgndscd], acquaint- 
ance (with). 

cdgnitor, -toris, m. [cdgndscé, (one who 
recognizes), identifier, voucher, sponsor. 

cohors, cohortis, f., crowd of attendants. 

cold, colere, colui, cultum, inhabit; 
worship. 

comitatus, -is, m. [comitd, accompany, 
from comes, companion, from com- 
and ed], companionship; companions. 

comitium, -i, n. [com-e6, come together], 
the comitium, a part of the Forum at 
Rome. 

commemorati6, -dnis, f. [commemord], 
a calling to mind. See note on line 
105. 

com-memoro, -are, -avi, -atum, call to 
& person's attention, relate, mention 
tn detail. 

commercium, -i, n. [con; merx, trade], 
trade, commerce. 

com-mitté, -mittere, -misi, -missum, ‘of 
crimes, commit, perpetrate. 

commod6, -are, -avi, -dtum [commodus, 
with due measure, suttable, serviceable), 
(adapt, supply), loan. 

comminis, -e, common in the sense of 
general. 


comparo, -are, -avi, -aitum [com-par, 
equal with], compare, line 77. 
com-par6, -fare, -avi, -Atum [com-, in- 


tensive, pard, prepare], prepare, get 
ready, line 330. 
com-perid -perire, -peri, -pertum, find 
out, discover. 
con-cédé, -cédere, 
(yield), forgive. 
con-citd, -are, -Avi, -itum, excite, arouse. 


-céssi, -céssum, 
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con-cliidd, -clidere, -cliisi, +clisum 
[claud6], conclude, finish, end. 
con-cupised, -cupiscere, -cupivi, -cupi- 


tum [cupid], (eagerly desire), covet, 
long for. "ee 
con-dé, -dere, -didi, -ditum, (put»to- 


gether), found. : 

con-ferd, -ferre, -tuli, col-latum, (bring 
together), compare. 

con-firm6, -are, -Avi, 
assert. 

con-fiteor, -fitéri, -fessus sum, confess, 
admit, acknowledge. 

con-fius, -fluere, -fluxi,——,, flow together, 
unite, , 

con-icid, -icere, -iéci, -iectum [iacid], 
(throw together), conjecture, imagine.” 

coniuncti6, -dnis, f., [coniungd], (a throw- 
ing together), unton, connection. 

con-iungé, -ere, -iiinxi, -iinctum, (join 
together), connect, unite. , 

contlaud6, -dre, -avi, -dtum, praise 
highly. 

Consanus, -a, -um, of Consa, a city of 
Samnium, in central Italy. 

cén-scius, -a, -um [scid], (conscious), 
aware (of), witness (of); with dative. 


-dtum, affirm, 


cén-secré, -are, -avi, -atum [sacer], 
(make sacred); perf. pass. partic. 
worshiped. 

cOn-servé, -are, -avi, -ftum, save, pre- 
serve. . 


cén-sté, -stare, -stiti, , (stand to- 
gether), consist, be composed. 

con-temné, -temnere, -tempsi, -temp- 
tum, esteem lightly, consider beneath, 
hold in contempt. 

contentus, -a, -um [partic. of contined}, 


£ 


content, satisfied, 
continentia, -ae, f. [contined], sel/- 
restraint. 


con-tined, -ére, -tinui, -tentum [tened], 
(hold together), occupy, fill; restrain, 
line 404. 

Corinthius, -a, -um ([Corinthus], o/ 
Corinth, Corinthian. 

Coiis, -a, -um, of Cos or Cods, an island 
in the Aegean, Coan. So also as noun. 

Cottius, -i, m., the name of two Romans 
who were witnesses against Verres. 

Crassus, -i, m., Lucius Licinius Crassus, 
an aedile and noted orator. “ 


ee a. . ae ee 


. 


eat 


esd 
rant 
oe) 


wig 


cratéra, -ae, f., (mixing- or punch-) bowl. 


_ crédibilis, -e [créd6, believe), 


(believ- 
able], credible, believed. 

cré-do, -dere, -didi, -ditum [a root mean- 
ing belief, and do], believe. mihi 
créde, take my word for it. 

crepitus, -is, m. [crepd, rattle], sound, 
noise. 


be _ erimen, criminis, n. [root of cernd], 


=i 


.4 


(sifting, judgment, decision), accusa- 
tion, charge, crime. 

cruciatus, -is, m. [crucié, crucify, from 
crux], (crucifixion), torture. 

crudélis, -e, cruel. 

crudélitas, -tatis, f. [crudélis], cruelty. 

crux, crucis, f., cross; also death on the 
cross, crucifixion. 

cumulaté, adv. [cumuld, heap up], fully, 
tn full measure, abundantly. 

cupidé, cupidinis, f. [cupid, desire], de_ 
sire. Masculine, personified, the god 
Cupid. ’ 

cupidus, -a, -um [cupié, destre], desirous, 
eager, over-anzious. 

ctria, -ae, f., senate-house. 

curd, -are, -avi, -Atum [ctra, care], (care 
for); with gerundive, cause. 

custédia, -ae, f., guard. 

Cyzicénus, -a, -um [CYzicus], of Cyzicus, 
a city of Asia Minor; plural, the citi- 
zens of Cyzicus, the Cyzicens. 


D 
débeé, débére, débui, débitum {[dé, 
habe6], (withhold), owe, be bound by. 
dé-clar6, -are, -Avi, -atum (clarus, clear], 
make clear, declare. 


dé-dicd, -are, -avi, -atum, dedicate, 
consecrate. 

défénsio, -dnis, f. [défendd], defense, 
protection. 

dé-ferd, -ferre, -tuli, -latum, (bring 
down), report. ; 

dé-ficié, -ficere, -féci, -fectum, [dé, 


denoting cessation or the removal of 
the usual meaning of the verb; facid, 
do, make}, fail, be lacking to. 

dé-figd, -figere, -fixi, -fixum, (fix down), 
plant, fiz, erect. 


dé-finid, -ire, -ivi, -itum [finis], (come 


down to an end), end, bring to a 
close. 


clam—diripio 
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déformatus, -a, -um [forma], (changed 
from its original form), disfigured. 

dé-icid, -icere, -iéei, -iectum [iacid], 
(throw down), ward off, avert, turn 
aside. 

délectd, -are, -avi, -ftum [déligo], de- 
light, charm, please, give pleasure to. 

déled, délére, délévi, délétum, destroy. 

délicatus, -a, -um, particular, fastidious, 
luxurious, choice. 

déliciae, -arum, f. plu., luxurious pleas- 
ures, personal satisfactions. 

dé-ligd, -ligdre, -ligavi, -ligatum, 
down), bind, line 312. 

dé-ligd, -ligere, -légi, -léctum flego, 
pick, select], select, choose, line 298. 

Delphicus, -a, -um [Delphi], Delphic, of 
Delphi; with ménsa, three-legged, like 
the famous tripod at Delphi. 

déménstratid, -dnis, f. {démo6nstro, 
point out, show], description. 

dénique, adv., finally. 

dé-pell6, -pellere, -puli, -pulsum, (drive 
down), drive away, avert, save one’s self 
from. 

dé-port6, -are, -Avi, -Atum, carry away. 

dé-precor, -precari, -precatus sum [prex, 
prayer], (pray away, pray’ to have 
something averted); efficere ut dé- 
precétur, succeed in averting by prayers. 

dé-prehend6, -ere, -prehendi, -prehén- 
sum, (grasp in the act), catch, over- 
take, capture. 

désiderium, -i, n. 
desire (for). 

dé-sideré, -are, -avi, -atum, (long for), 
miss, lose; desire, line 333. 


(tie 


[désiderd], longing, 


dé-siné, -sinere, -sivi or -sii, -situm, 
(leave off), cease. 
dé-trahé, -trahere, -traxi, -tractum, 


(drag away), take off, take away. 


Diana, -ae, f., the Roman goddess of 
the chase. 
dictid, -dnis, f. [dicd], (a saying); itris 


dictid, the administration of justice, 


di(dis)-iung6, -iungere, -iiimxi, -itinc- 
tum, (unyoke, disjoin), separate, 
divide. 


dignus, -a, -um, worthy. 

direptid, -dnis, f. [diripid], plunder. 

di-ripid, -ripere, -ripui, -reptum [rapid], 
(tear apart), despoil. 
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disciplina, -ae, f. [for discipulina, from 
discipulus, learner], learning. 

dispersé, adv. [dispersus, partic. of 
di-spergo, scatter], in different places, 
from time to time. 

dissolitid, -dnis, f. [dis-solv6, unloose}, 

~ abolition. 

ditturnus, -a, -um [didi], long-continued, 
long. 

diversus, -a, -um [partic. of di-vertd], 
(turned different ways), different, sepa- 
rate. 

doceé, docére, docui, doctum, show. 

dolor, doldris, m. [doled, feel pain, 
grieve], distress. (accipid, feel.) 

domicilium, -i, n. [domus, colé], home, 
abode. 

dubitatid, -dnis, f. [dubitd, doubt, hest- 
tate], doubt, hesitation, question. 

dubitd, -are, -avi, -dtum [dubius, doubt- 
ful], with infinitive, hesitate; with 
quin, doubt. 

dubius, -a, -um, doubtful. 

dulcis, -e, (sweet), fresh. 


E 


ebur, eboris, n., ivory. 

6-ducd, -adre, -avi, -atum [diicé, dicere}, 
bring up, rear, train. 

ef-teré, -ferre, ex-tuli, é-latum, (bring 
out), praise. 

ef-fugié, -fugere, -fiigi, ——, (flee out 
of), escape. 

effugium, -i, n. [ef-fugid, flee out of), es- 
cape, way of escape. 

égregié, adv. [é€gregius], 
splendidly. 

égregius, -a, -um [6, out of; grex, gregis, 
flock, herd], (out of the common), 
remarkable, splendid. 

élaboratus, -a, -um [partic. of 6-labor6, 


remarkably, 


work out], (worked out), carefully 
wrought in detail, exquisite. 
élegans, élegantis, adj. [partic. of 


6-legé, pick out], tasteful, fastidious. 

é-ligd, -ligere, -légi, -léctum [legé, pick, 
select], pick out, select. 

éloquentia, -ae, f. [é-loquor, speak out], 
eloquence. 

é-mergo, -mergere, -mersi, -mersum, 
(plunge out), ortginate, 
out of. 


rise, come 
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‘ 
= 
é-mined, -minére, -minui, ——, (stand a 
out), radiate. 
emo, emere, émi, €mptum, buy. ,. 
émptid, dnis, f. [em6), purchase. “_ 
Ephesius, -a, -um [Ephesus], of Ephesus, % 
Ephesian. So alsoasnoun. ~ - “J 
epigramma, epigrammatis, n., SSCrLp— se 
tion. 4 sor 
equester, -tris, -tre [eques], of cavalry, a 
cavalry. - 


erga, prep. with acc., towards, to, for. 

é-ripid, -ripere, -ripui, -reptum [rapid], 
(snatch out), seize. ‘ 

éruditus, -a, -um [partic. of é-rudio, 
polish, train], highly educated, polished. “y 

Europa, -ae, f., the daughter of Agenor, 
who was carried off by Jupiter under 
the form of a bull. v 

excusatié, -dnis, f. [exctis6], excuse, plea. > 

eximius, -a, -um [ex-imd, take out}, P 
(taken out), extraordinary, remarkable, 
wonderful. 

existimatid, -dnis, f. [existimé, think], a 
(result of thinking), public opinion. 

exitus, -is, m. [ex-ed], (out-going), 
outlet. 

ex-pedid, -pedire, -pedivi, -peditum, (get 
the foot out, disentangle), get ready, 
arrange. as 

exploratus, -a, -um [partic. of explér6], 
assured, certain, clear. ; 

ex-silié, -silire, -silui, , [salid, jump), J 
Jump up, spring up, rise suddenly. 

ex-spect6, -are, -avi, -atum, (look out ; 


for), watch, wait. a 
ex-spolid, -are, -avi, -atum, despoil, 

strip. : 
ex-stinguo, -stinguere, -stinxi, -stinc- be 

tum, obliterate. ‘ 


exter or exterus, -a, -um, compar. 
exterior, super. extrémus or extimus, 
fouter), foreign; super., the end of; far- 
thest, remotest, line 389. 


F . 
facinus, facinoris, n. [facid], (deed), PS 
misdemeanor, misdeed. io 
falsus, -a, -um [partic. of falld, deceive}, Me 
false, collusive. i 
familia, -ae, f., old form of genitive 
familias, household. mater familias, \ 


matron. 


+ 


disciplina—honor 


’ 
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fanum, -i, n., fane, shrine, especially of | furor, furdris, m. [furd, rave], fury, 


a foreign nation. 

_fascis, fascis. m., bundle, fagot; plural 
fasces, the bundle of rods with an axe, 
carried before the highest magistrates 
as an emblem of the authority to 
scourge and execute. 

félicitas, -tatis, f. [félix, fruitful, fortu- 

* nate], good fortune. Personified, the 
goddess Fortune. 

ferrum, n., 
sword. 

fidélitas, -tatis, f. [fidélis, faithful, from 

. fidés, faith], (faithfulness), loyalty. 

3 fidiicia, -ae, f. [fidus, faithful, from fidés, 
faith], eonfidence (in). 

fig6, figere, fixi, fixum, fiz, fasten, by 
inserting; with crux, plant, erect. 

P fingo, fingere, finxi, fictum, (mould, 

= shape); make up, invent. 

_ fid, fieri, factus sum [passive of facid, 

make, do}, be made, be done; happen, 
become. 
fiagitium, -i, n., disgraceful deed, shame- 
ful act. 
Flamininus, -i, 
Flamininus, 
of Macedon. 
flétus, -iis, m. [fled, weep], weeping, tears. 
floréns, florentis, adj. [partic. of flored, 
flower, flourish], (flourishing), pros- 
perous. 
fluctus, -is, 
wave(s). 
foederdtus, -a, -um [foedus, treaty], 
federated, allied; plural as substantive, 
allies. 
fons, fontis, m., spring. 
fore: = futirus esse. 
forma, -ae, f., figure, features. 
forte, adv. [abl. of fors, chance], by 
chance, perhaps. 
forsitan, adv. [fors sit an, there may be 
a chance whether), perhaps. 
frequenter, adv. [frequéns, 
thickly, densely. 
fretum, -i, n., abl. also freti, strait; line 
431, The Strait (of Messina), substan- 
tially as a proper name. r 
fugitivus, -a, -um [fugid, flee], fugitive, 
runaway; as substantive, runaway 
slave. 


-i, (iron) ; 


figuratively, 


m., Tittus Quinctius 
who conquered Philip 


m. ([flud], (flood), — tide, 


crowded), 


Jrenzy, madness; 
criminal rage. 

furtum, -i, n. [far, thief], (theft); stolen 
property. 


scelus et furor, 


G 

GAvius, -i, m., Publius Gavius, the Ro- 
man citizen crucified by Verres. 

gemitus, -Us, m. |gem6, groan], groaning, 
groans. 

géns, gentis, f., tribe. 

genus, generis, n., nature; style, line 182; 
kind, class, sort, line 376. 

Glabrié, -dnis, m., the praetor who pre- 
sided at the trial of Verres. 

Gorgo, Gorgonis, f., a monster the 
sight of whom turned one to stone. 

Graecia, -ae, f. [Graecus], Greece. 

Graeculus, -a, -um [diminutive of 
Graecus, Greek], used contemptu- 
ously, would-be Greek. 

Graecus, -a, -um, of Greece, 
Also as noun, Greek. 

gramineus, -a, -um [gramen, grass], 
of grass; graminea hasta, (spear of 
grass), probably bamboo, cane, rush, 
reed, of unusual size, placed in the 
hands of a statue of a god or goddess. 

gravis, -e, heavy. 

gravitas, -tatis, f. 
force, power. 

graviter, adv. [gravis], (heavily), eagerly; 
"graviter ferre, (bear heavily), be trou- 
bled, and similarly with gravius. 

gymnasium, -i, n., gymnasium, a building 
or school for physical. training. 

. 


Grecian. 


[gravis], (weight), 


H 


habit, -are, -avi, -d4tum [intensive of 
habed], inhabit. See note on lines 
50,,51. 

haered, haerére, haesi, haesum, (cling, 
stick); pause. 

hasta, -ae, f., spear. 

hic, adv., here, at this point. 

Hierd, Hierdnis, m., one of the kings 
of Syracuse. 

honestus, -a, -um [honds], (honorable), 
creditable. 

honor or honds, honoris, m., 
Also personified as a god. 


honor 


on 
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hortus, -i, m., garden. 

hospes, hospitis, m. or f., (host or guest) ; 
visitor, stranger. 

hostilis, -e [hostis], enemy’s, of the 
enemy, hostile. 

hicine, interrog. adv. [hiic(i), -ne], 

_ hither, to this. 

himanitas, -tatis, f. (himanus, from 
hom6], humanity, decency. 


I > 


Iacchus, -i, m., Bacchus, the god of wine. 

lalysus, -i, m., a city of Rhodes and its 
divinity of the same name; in line 
258 applied to a famous picture of 
him. 

id-circé, adv., for this reason. 

id-ed, adv., for this reason, on this ac- 
count, therefore. 

ignéré, -are, -avi, -atum [ignarus, not 
knowing, ignorant], not know, be tgno- 
rant. 

i-gndésco, -ere, -gnévi, -gnétum, pardon. 

igndtus, -a, -um [in-, not, (g)ndtus, 
known], unknown. 

imag6, imaginis, f., portratt, likeness. 

implératid, -dnis, f. [implérd], plea for 
help, entreaty. 

implor6, -are, -avi, -itum, cry out for 
help, entreat, implore. 

impine, adv. [im-pinis, unpunished], 
unpunished, with impunity, recklessly, 

im-pirus, -a, -um, (unclean), dirty. 
filthy, vile. 

inanis, -e, empty, deserted, vacant. 

in-cidé, -cidere, -cidi, -cisum [caedd], 
cut in, chisel, 

in-clid6, -clidere, -clisi, -clisum 
[claud6], include, enclose. 

incola, -ae, m. or f. [incold], ¢nhabitant, 
resident, 

index, indicis, m. or f., informer, witness, 
accuser. 

India, -ae, f., the name for the “ far 
east."" 

in-dicé, -are, -dvi, -Atum, point out. show. 
indicate, 

in-dud, -duere, -dui, -ditum, (do on, 
don, put on); entangle, involve. 

in-félix, -félicis, adj., unfortunate, un- 
lucky, wretched. 

in-féstus, -a, -um, (unsafe), hostile; 


deadly enemy, a8 opposed to hostis, 
open enemy, avowed enemy, public 
enemy, line 426. 
in-flamm6, -are, -avi, -~itum [famma, — 
flame}, (inflame), exctte, arouse, kin- 
dle; infurtate, line 308. pine 

ingenium, -i, n., (in-born ability), te 
genius. > 

ingenuus, -a, -um, (native), free-born; 
as noun, jree-born men, freemen. 

in-gredior, -gredi, -gressus sum [gradior, 
step, walk], (go into), go on board. . 

in-hibed, -hibére, -hibui, -hibitum [fha- 
bed], (hold in), restrain. 2 

in-lustris, -e flix], (having light bed 
it), bright, conspicuous, famous. 

in-nocéns, -nocentis, adj., bam 
inoffensive, innocent. zy 

inquam, inquis, inquit, defective verb, 
always used parenthetically, say. i 

instititum, -i, n. [institud, put in place], 
(a thing established), custom, practice. 

in-teger, -tegra, -tegrum [root of tangé, 
touch], untouched. 

interea, adv. [inter ea], meantime, in the 
meanwhile. 

interior, -ius, inner, intertor. 

inter-sum, -esse, -fui, -futirus, 6¢ 
between; nihil interest, t makes no 
difference. - 

intro-itus, -is, m. [ed], (a going into), 
entrance. 

in-vehé, -vehere, -vexi, -vectum, carry 
into, especially as in the phrase “ to 
carry the war into Africa."" 

inventor, -tdris, m. [in-venid, come 
upon], discoverer. 

in-violatus, -a, -um [viold], unharmed, ‘ 
uninjured. 

istiic, adv. [iste], (to that place), to that 
point. 

iicundus, -a, -um, pleasing, pleasant, 
agreeable, delightful. 

iidex, iiidicis, m. [itis, dicé (dicd)], 
judge; juror, froveeyy plural, ‘‘ gentle- 
men of the jury.’ y, 

itidicium, -i, n. [itis, dicd (dicd)], judg- 
ment; court. 

iiidicé, -dre, -avi, -dtum [itidex], judge. 

iuguld, -are, -avi, -dtum fiugulum. 
throat, from iugum, yoke; iu(n)go. — 
join], strangle. be 


as 


; 

t 

_ Iuppiter, Iovis, m., Jupiter, Jove, the 
greatest Roman god. 

ius, iuris, n., (legal) right; justice; law. 

- iistus, -a, -um [its], legal, lawful, just. 

Used ironically in line 141. 
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Karthaginiénsis, -e [Karthagd, Carthage], 
Carthaginian. So also as noun. 


‘ L 


aah ed 
‘= laetor, -ari, tus sum [laetus, joyful], 
_ (rejoice), be glad. 
_ lamina, -ae, f., (metal) plates. 
lapis, lapidis, m., stone. 
 laus, laudis, f., praise, glory. 
 lautumiae, -arum, f., (stone) quarry; 
-__ especially for convict labor. 
__ legé, legere, légi, léctum, read. 
levis, -e, (light in weight), trivial, in- 
ss significant, unimportant. 
= Liber, Liberi, m., another name of 
; Bacchus, 
Libera, -ae, f., an Italian goddess identi- 
ae fied with Proserpina. 
_ libidd, libidinis, f. [libet, it pleases], act 
ee of lawlessness. 
licentia, -ae, f. [licet, tt is permitted], 
“ license, lawlessness. 
a" liquid6, adv., clearly, truthfully. 
£ locuplés, locuplétis, adj. flocus; pled, 
fill], (rich in lands); rich, wealthy. 
loquor, loqui, locitus sum, talk. 
Luccéius, -i, m., Quintus Lwucceius, a 
banker at Regium. 
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Macedonia, -ae, f., a country of Europe, 

north of Greece. 

_ Macedonicus, -a, -um, of Macedonia. 

from Macedonia. 

__ magis, compar. ady. [magnus], more. 

_- magnificus, -a, -um [magnus, faci], 
compar. magnificentior, super. mag- 
nificentissimus, splendid, magnificent, 
rich and beautiful. 

maiorés [compar. of magnus], often in 
the sense of ancestors. 

Mamertinus, -a, -um, (of Mars, Mamer- 
tine); applied to the mercenary 
troops which seized the city of Mes- 
sina, who called themselves the sons 


hortus—modus 
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of Mars; hence, of Messina, line 301, 
and Messinian, adjective or substan- 
tive, elsewhere. 

Marcellus, -i, m., Marcus Claudius 
Marcellus, the conqueror of Syracuse. 

Mmarmor, marmoris, n., marble. ex 
marmore, (made out of marble), marble. 

marmoreus, -a, -um [marmor], marble. 

maximé, super. adv. [magnus], espe- 
cially. 

Médéa, -ae, f., the daughter of Acétes, 
king of Colchis, who eloped with 
Jason. 

mediocris, 
ordinary. 

mendacium, -i, n. [mendax, mendacious, 
lying], falsehood. 

ménsa, -ae, f., table. See Delphicus. 

mentid, -dnis, f. [méns], (a calling to 
mind), mention. 

mered, -ére, -ui, -itum, usually depo- 
nent, deserve, merit; serve, line 314. 
merére velle, would take. 

meretricius, -a, -um [meretrix, harlot, 
prostitute], of a prostitute, of prostitu- 
tion, rotten. 

Messana, -ae, f., Messina, the city of 
Sicily opposite the extremity of Italy. 

-met, enclitic suffix added to personal 
pronouns with intensive force. 

Metellus, -i, m., a member of a prom- 
inent Roman family. 

metus, -ts, m., fear. 

Minerva, -ae, f., the Roman goddess 
of wisdom. 

minitor, -ari, -4tus sum [mine6, threaten], 
threaten, threaten vengeance; with 
dative. 

miror, -ari, -4tus sum [mirus], (wonder 
at), admire. 

mirus, -a, -um, (wonderful), incompre- 
hensible, strange. 

miser, misera, miserum, wretched, mis- 
erable; poor man, in the same sense. 

miserabilis, -e [miseror, lament, pity], 
pitiable, miserable, wretched. 

mittd, mittere, misi, missum, regularly 
send; but ‘also (from its other mean- 
ing let go) pass over, lines 18 and 21. 

modus, -i, m., (measure; manner); 
kind, sort, style, appearance; method, 
line 283; moderation, line 346; quem 


-cre [medius], (medium), 


ah 
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ad modum, how, lines 5, 282; as, lines 
98, 99. 

moenia, moenium, n. [connected with 
miani6], walls for defense. 

mdlés, milis, f., (mass); dam. 

molesté, adv. [molestus, troublesome], 


(with trouble); molesté ferre, be 
troubled. 
monumentum, -i, n. [moned], (means 


of warning or advising), reminder, 
monument, memorial, 

mora, -ae, f., delay, reprieve, postpone- 
ment, 

morior, mori (moriri), mortuus sum, 
fut. partic. moritirus, die. mortuus 
as adj., dead. 

mors, mortis, f., death. 

més, mGris, m., custom. 

miuniceps, miunicipis, m. or f. [minia, 
official duties; capid], (one who takes 
his share of public duties, inhabitant 
of a free or ‘municipal’ town of 
Italy), citizen. 

miupitid, -dnis, f. 
tion), mole, dyke. 

myopar6, -dnis, m., privateer; cutter; a 
small boat engaged in piracy. 

Myron, Myrdinis, m., a celebrated Greek 
sculptor. - 

mystagogus, -i, m., guide who points 
out sacred objects in.a temple. 


N 


(mtnid], (fortifica- 


nascor, nasci, natus sum, be born; na- 
tus, born. 

navigd, -are, -avi, -itum [navis, agé], 
(drive a ship), navigate, sail the sea. 

NeaApolis, -is, f., (new city), the name of 
one part of Syracuse. 

necessArius, -a, -um [necesse], necessary, 
line 260; as substantive, close friend, 
line 362, 

necesse, indeclinable adj., necessary. 

nefarius, -a, -um, unspeakable, abomi- 
nable. 

neglegd, neglegere, negléxi, negléctum 
{mec, legd], (not pick out), dis- 
regard, r 

nego, -are, -avi, -atum, deny. 

negotior, -ari, -Atus sum [negodtium, busi- 
ness}, do business. 

ne-scid, -scire, -scivi, -scitum, not know; 
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nescid qua ratidne, (I know not by 
what method), somehow or other. 

nimirum, ady. [né, mirum], (no wonder), 
unquestionably, of course, undoubtedly. 

nimis, adv., too, too much. ; 

nimius, -a, -um [nimis], too much, too 
great. Neuter in adverbial accusa- 
tive, too much, too greatly. nimid 
opere, as adverb, exceedingly, exces- 
sively. 

nobilis, -e [ndscé], well-known, noted. 

nomen, ndminis, n. [ndscd], name; item, 
detail, line 134. 

nomin6, -are, -dvi, 
(name) call. 

néscé, nodscere, novi, ndtum, 
acquainted with, learn; regularly in 
perfect tense, know. 

nudé, -dre, -avi, -atum [ntdus, bare], 
strip. 

nidus, -a, -um, bare. 
Numitirius, -i, m., Gatus Numitorius, 
one of the witnesses against Verres. 
numquam, ady. [né, umquam], (not ever), 
never. nOM numquam, (not never), 
sometimes, 

niper, ady. [for novi-per, from novus, 
new), recently, just now. 


te) 


oblectamentum, -i, n. [oblectd, delight), 
delight, pleasure. 

obsctirus, -a, -um, dark; obsciréd locéd 
natus, (born in humble position), 
of humble birth. 

odium, -i, n. [6di, hate], hatred. 5 

odor, odéris, m., smell; odor aliqui 
légum, some suggestion of a “ legal 
atmosphere."’ 

oleum, -i, n., oil. 

Glim, adv., formerly, previously. 

Olympius, -a, -um [Olympus, the moun- 
tain in Greece considered to be the 
abode of the gods], Olympian, an 
epithet of Jupiter. 

o(b)-mitt6, -mittere, -misi, -missum, 
(let go by), pass over, omit. 

opera, -ae, f. [opus, work], labor, pains. 
operam dare, take pains, go to the 
trouble. 

operarius, -i, m. [opera], (workman), 
day laborer, common laborer. 


-itum ([ndmen], 


become — 


> 


_moenia—poténs 


operid, -ire, operui, opertum, cover. 

opinor, -ari, -Atus sum, (be of an opin- 
ion),»think, believe. 

ops, opis, :& help. 

opus, operis, n., work; workmanship, 
line 130; opus atque artificium, work 
of art, line 215. 

orbis, orbis, m., ring, circle. orbis 
terradrum, (the circle of the lands, i.e., 
about the Mediterranean)} the civilized 
world. 

érna4mentum, -i, n. [Grnd], decoration, 
adornment; work of art. 

Ornatus, -is, m. [6rnd], decoration, work 
of art; beauty; taken collectively. 
works of art, lines 64, 68. 

6rné, -are, -avi, -atum, Aonor with 
adornments; adorn, ornament, relieve 
(a tale); perf. pass. partic., beauti- 
fully decorated or furnished; splendid. 

és, Gris, n., (mouth), face. 

ostend6, -ere, ostendi, ostentum [ob(s), 
tendd], show; pass. (be shown), 
appear, threaten. 

ostium, -i, n. [ds], mouth, entrance. 


3 


Paeadn, Paeanis, m., a name of Apollo 
meaning the Healer. 

palam, adv., openly, publicly. 

Panhormus, -i, m. [Greek “ all-anchor- 
age ’’], the city on the north coast of 
Sicily, famous for its harbor, now 
Palermo. 

Paralus, -i, m., an Athenian hero. 

parcé, -ere, peperci or parsi, parsum, 
spare, refrain from injuring. 

paries, parietis, m., (house-) wall. 

parricidium, -i, n. [pater, caed6], (the 
murder of a father), parricide, parent- 
murder. 

partitid, -dnis, f. [partid, from pars], 
(the act or result of parting), division. 

pated, -ére, -ui, , be open. 

patrius, -a, -um [pater], of one’s country. 
Feminine as substantive (with terra 
understood), (fatherland), native land, 
country. 

per-angustus, -a, -um, very narrow, little, 
tiny. 

per-ficid, -ere, -féci, -fectum ([facid], 
(do through), do thoroughly, con- 
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tinue to do. perfectus, wrought, line 
125; perfectior, more perfectly wrought, 
line 118. 

per-molesté, adv., with ferre, be very 
much or very greatly troubled. 

per-multus, -a, -um, very much; plural, 
very many. 9 

per-nobilis, -e, very well known. 

perpetuus, -a, -um [per, petd], (aiming 
through), continuous; with via, run- 
ning the entire length. 

Persa, -ae, m., a Persian. 


per-solv6, -solvere, -solvi, -solitum, 
(loose); with poenas, pay, suffer. 

per-tined, -ére, -tinui, [tened], 
(hold through), pertain, tend. 

per-turb6, -are, -dvi, -atum, disturb, 
alarm. 


péstis, péstis, f., (plague, pestilence) ; 
of the cross, cursed thing, line 329. 

Ppictor, -tdris, m. [pingd], painter. 

pictura, -ae, f. [pingd], painting. 

pingd, -ere, pinxi, pictum, paint, For 
line 216, see tabula. 

piscis, -is, m., fish. 

plaga, -ae, f., blow, lash, cut. : y 


plané, adv. (planus, flat, level, plane], 
(flatly), utterly, entirely. 
planus, -a, -um, (flat, level, plane); 


plain, clear. 

plebs, plebis, f., (common people, ple- 
beians), the people, as opposed to 
the upper classes at Rome. 

plénus, -a, -um, [pled, fill], full; with 
genitive. 

Pompéius, -a. -um, of Pompey, the name 
of a street in Messina. 

pondus, ponderis, n., weight. 

Pontus, -i, m., the ancient name for the 
Black Sea. 


Porcius, -a, -um, of Porcius. See note 
on line 332. 

porro, adv. [pré], (forward, further), 
then again. 

porticus, -iis, f. [porta], colonnade, 


arcade, portico. 

portus, -iis, m. [porta], harbor. 

posterus, -a, -um, compar. posterior, 
super. postrémus [post], after, sub- 
sequent; super. last. 

poténs, potentis [pres. partic. of possum), 
(powerful), influential. 
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potius, compar. adv. [potis, able], 
rather; better, line 144. 
prae-claré, adv. [praeclarus], famously, 


admirably, beautifully. 


prae-clarus, -a, -um, (very clear), 
glorious, very striking. | 
prae-cludé, -cliidere, -cliisi, -clisum 


fclaud6], cut off, shut off. 

praedo, -dnis, m. [praeda, booty], pirate. 

praesidium, -i, n., protection. 

praesertim, adv., especially. 

prae-std, adv., (standing in front), 
on hand, waiting ; praest6 Verri adven- 
jenti, right there to meet Verres when 
he arrived. 

praeterea, adv. [praeter, past, beyond, 
except], besides. 

praeter-e6, -ire, -ivi or -ii, -itum, (go 
past), pass over, disregard. 

praetervectid, -Onis, f. [praeter-vehd, 
carry past], (a carrying past); path; 
or, from a different point of view, with 
omnium, the point which all must pass 
in sailing, line 454. 

praetor. -toris, m. [for prae-itor, one who 
goes before], praetor, a magistrate at 
Rome, whose duties were more or less 
those of a judge. 

praetorium, -i, n. [praetor], the praetor’s 
residence. 

pretium, -i, n., price. 

primarius, -a, -um [primus], of the first 
rank, of the highest class. 

prior, prius, compar. adj., former, pre- 
vious. 

privatus, -a, -um, individual; 
personal, 


private, 


pro-dicd, -dicere, -dixi, -ductum, 
(lead forth), produce, bring for- 
ward. 


pro-fanus, -a, -um [fanum], (outside the 
temple, not sacred), secular, not holy, 
unholy. : 

pro-ferd, -ferre, -tuli, -ldtum, 
forward), place before. 

pro-fugid, -fugere, -figi, -fugitum, (flee 
forth), escape. 

pro-icid, -icere, -iéci, -iectum [iacid], 
(throw forward); passive, of an 
island, run out, project. 

pro-ripid, -ripere, -ripui, -reptum [rapid], 
drag forth, hurry out. 


(bring 
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pro-spicid, -spicere, -spexi, -spectum, 
look out upon, see in the distance. 
pré-sum, ~esse, -fui, -futirus, (be for), 
profit, help. im 
proximus, -a,-um, (nearest) ; as plural sub- 
stantive, closest friends (or relatives). 
prytanium, -i, n., a ‘‘city-hall,’’ » public 
building in a Greek city, where the 
magistrates lived and transacted 
business. — 
pulcher, pulchra, pulchrum, beautiful. i 
pulchré, adv., [pulcher], beaut.fully. ny 
pulchritadd, -dinis, f. [pulcher], beauty. 
purus, -a, -um, unstained, clean, free. 


Q 


quaestus, -is, m. [quaerd], (acquisition), 
profit. pretium quaestusque, com- 


mercial value. “a 


quam, adv.; how; as; with superlative, 
as possible; than. 

quamvis, conjunc. [quam, vis (from 
vold)], (however much you wish it), 
although. 

quand6, adv., indefinite after si, ever. 

quantus, -a, -um, Aow great; abl. of 
degree of difference, how much. _ 

quartus, -a, -um [quattuor, four], 
fourth. j 

qua-si, subordinate conjunction, as if. 

querim6nia, -ae, f. [queror, complain], 
complaint. 

queror, queri, questus sum, complain. 

quia, subordinate conjunction, since. 

quidem, adv., even, indeed. né... 
quidem, not even, emphasizing the 
Latin word between the two. 

quin, subordinate conjunction [qui, né], 
who not, but that. 

quis-nam, quae-nam, quid-nam, interrog. 
pron., whatever, what in the world. 

quis-piam, quae-piam, quid-piam, indef. 
pron., anyone. 

quis-quam, quae-quam, quic-quam, any 
one. 

quisquis, quidquid, indef. pron., whoever. 

quis-que, quae-que, quid-que, each. 

qué, adv., (whither), how far, to what 
lengths. 

qué-cumque, adv., whithersoever, where- 
ever, to whatever place. 

quoniam, conjune., vaasmuch as, since. 


| 
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Raecius, -i, m., Lucius Raectus, a Ro- 
man knight, in business at Palermo. 
rapid, rapere, rapui, raptum, (snatch), 

hurry. 

ratio, -dnis, f. [reor, reckon], (reckoning) ; 
regard, consideration ; plan, line 283. 

receptrix, tricis, f. [recipid, receive; 
essentially the feminine of receptor, 
as adjective], a feminine receiver. 

re-cid6, -cidere, re-cidi or rec-cidi, 
-casum [cado], (fall back), come, be 
reduced, 

re-cordor, -ari, -atus sum [cor, heart], 
recall (to mind). 

re-creo, -creare, 
(re-create), revive. 

réctus, -a, -um: partic. of rego. 

red-dé, -dere, -didi, -ditum [dé, dare], 
(give back, give as due), recognize as 
due, grant. 

red-und6, -are, -afvi, -adtum 
wave], (overflow); run, reek. 

refertus, -a, -um [partic. of re-fercié, 
stuff], filled full, crowded, crammed 
full. 

re-ferd, -ferre, ret-tuli, re-latum, (bring 
back); report, record, enter. 

Réginus, -a, -um [Régium, a city of 
Italy], of Regium; plural, the citi- 
zens of Regium. 

regio, -dnis, f. [regé], situation, position. 

Régium, -i, n., a city of Italy. 


-creavi, -creatum, 


{unda, 


_regod, regere, réxi, réctum, rule (in dif- 


ferent senses), direct. réctus, -a, 
-um, (ruled, directed), straight; récta 
with vid understood, straightway, 
directly, immediately. 


religid, -dnis, f. [legd, bind], (the tie 
between god and man); religious 
faith ; religious feeling; sanctity; 


scruple, line 90. 

religidsus, -a, -um ([religid], holy, ven- 
erated. 

re-mitté, -mittere, -misi, -missum, 
(send back), remit, mitigate, commute. 

repente, adv., suddenly. 

repentinus, -a, -um, (sudden), suddenly 
discovered. 

re-petd, -petere, -petivi, -petitum, (seek 
to get back); poends repetere ab, 
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(claim penalty from), inflict punssh- 
ment upon, wreak vengeance upon. 

re-quiré, -ere, -quisivi, -quisitum [quae- 
10], seek out, try to find; require, line 
286. 

re-servo, -are, -avi, -Atum, (keep back), 
reserve, keep, save. 

re-tined, -tinére, -tinui, -tentum [tened], 
(hold again), continue to hold, retain, 
respect. 

re-traho, -trahere, -traxi, -tractum, drag 
back, take off. 

re-velld, -vellere, -velli, -vulsum, pry 
off, tear away, pull off. 

Te-vertor, -yerti, -verti, -versum, de- 
ponent in present system, (turn back), 
return. 

re-vivisc6, -viviscere, re-vixi, re-victum 
[inceptive of viv6, live], (begin to live 
again, come to life again), recover. 

Rhodius, -a, -um ([Rhodus, the island 
of Rhodes], (of Rhodes), Rhodian. 
So also as noun. 

rostrum, -i, n. [réd6, gnaw], beak of a 
bird, prow of a ship. Plural, the 
rostra or rostrum at Rome, a platform 
for speakers in the Forum, adorned 
with the beaks of captured ships. 

rursus, adv. [for reversus, from rever- 
tor], (turned back), again, on the 
other hand. ; 


s 


*‘sacer, sacra, sacrum, sacred. 

sacrificium, -i, n. [sacer, faci6], sacrifice. 

saeculum, -i, n., generation, age. 

saltem, adv., even. 

sanguis, sanguinis, m., blood. 

sapienter, adv. [sapiéns, wise], wisely. 

Sapphé, Sapphis, f., the famous Greek 
poetess of Lesbos. 

Satyrus, -i, m., a satyr, a forest-god, 
with the feet of a goat. 

Scaevola, -ae, m., a Roman consul. 

scelus, sceleris, n., crime. 

seciris, -is, f., axe. See fascis. 

semel, adv., once. 

semper, ady., always. 

Sempronius, -a, -um, Sempronian, of 
Sempronius; légés Semproniae, cham- 
pioned by Sempronius Gracchus, secur- 
ing the rights of Roman citizens. 
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sermé, sermoénis, m., (conversation, 
common talk), language. 
séro, adv., too late. 


servo, -are, -avi, -atum, keep. 


sevérus, -a, -um, strict, rigid, stern, 
severe. 

Sicilia, -ae, f., Sicily. 

Siculus, -a, -um, Sicilian. So also as 


noun. 
sic-ut, conjunction, (so as), just as. 
signum, -i, n., in this selection, statue. 


Silanion, -dnis, m., a famous Greek 
sculptor. 

similis, -e, similior, simillimus, lke, 
similar. 

simul, adv., at the same time. 

simulacrum, -i, n., [simuld], likeness, 
image, statue. 

simuld, -dre, -avi, -atum [similis], 


(make like), pretend. 

situs, -ts, m. [sin6, let be], site, situation, 

societas, -tatis, f. [socius], fellowship, as- 
sociation. 

socius, -i, m., ally, inhabitant of a Roman 
province, provincial. 


sdlacium, -i, n., comfort, relief, con- 
solation, solace. 
soled, solére, solitus sum, be accus- 


tomed, be in the habit (of). 
spéciés, acc. speciem, abl. specié, f, 
{root spec, see], appearance. 
spectO, -are, -avi, -atum [root spec, 
see], look at; face toward, line 431. 
speculator, -toris, m. [speculor], spy. 
speculor, -ari, -atus sum [specula, /ook- 
out], spy; speculandi causa, as a spy. 


splendidus, -a, -um, (bright, shining, 
brilliant); distinguished. 
spoliatis, -dnis, f. [spolid], pillaging, 


plundering. . 

spolid, -are, -avi, -atum (spolium], (de- 
spoil), rab. 

spolium, -i, n., spoil. 

statim, adv. [std, stand], immediately: 

stipendiarius, -a, -um [stipendium, trib- 
ute], paying tribute,tributary. 

studium, -i, n. [studed], desire, enthusi- 
asm, 

subtiliter, adv., finely. subtiliter itdi- 
care, fo be a fine judge, to be a con- 
notsseur, 

suburbanus, -a, -um [sub, urbs], sub- 


‘urban; neuter, suburban estate, country 
house, villa. 

superus, -a, -um, high; compar. often 
former. 

sup-pet6, -petere, -petivi, -petitum, 
(seek to help), be on hand, be avatl- 
able. ; 

supplicium, -i, n. [supplex, bending 
down, kneeling], punishment. 

sur-ripid, -ere, -ripui, -reptum [rapid], 
snatch away (surreptitiously). 

Syracisae, -arum, f., Syracuse, the fa- 
mous city of Sicily. 

Syraciisanus, -a, -um [Syractisae], Syra- 
cusan. So also as noun, and the plural 
often for the city itself. 


T 
tabula, -ae, f., (board); a panel (of a 
wall). tabula picta, painting; record, } 
line 240. 


Tauromenitanus, -a, -um, with ager, 
the district of Tauromenium, a city on 
the eastern coast of Sicily. 

taeter, taetra, taetrum, offensive, dis- 
gusting, repulsive. 

talis, -e, such. 

tametsi [tamen etsi], although. 

tantus, -a, -um, so great. tantum, as 
ady., merely. 

Tarentini, -drum, m., the citizens of 
Tarentum, a Greek city in southeast- 
ern Italy. 

taurus, -i, m., bull. 

Temenités, -is, m., an epithet of Apollo, 
meaning “ of the sacred ground.”’ 

temeritas, -tatis, f. [temeré, rashly], 
rashness, recklessness, foolishness. 

tenebrae, -arum, f., (shadows), darkness, 
obscurity. 

tenuis, -e, (thin), plain, poor. 

terra, -ae, f., land, line 26; earth. See 
orbis. 

terrestris, -tre [terra], earthly, terres- 
trial. 

testiménium, -i, n. [testis], testimony, 
evidence. ‘ 

testis, -is, m. or f., witness. 

theatrum, -i, n., (a place for seeing), 
(usually an open-air) theatre. 

Thespiae, -arum, f., a city of Boeotia 
in Greece. 


serm0—vis0 


— 

Thespiénsis, -e [Thespiae], (of Thes- 
piae), Thesptan. So also as noun. 

toll, tollere, sus-tuli, sub-latum, ratse ; 
take away. 4 

tot, indeclin. adj., so many. 

trans-ferd, -ferre, -tuli, -latum, transfer, 
transport. 

transversus, -a, -um [partic. of trans- 
vertd], (turned across); with via, 
cross street. 

tribiinicius, -a, -um [tribtinus], of the 
tribunes, tribunicial. 

triennium, -i, n. [trés, annus], 
period of) three years. 

turpitidd, -tidinis, f. [turpis, disgrace- 
ful), disgrace. 

Tusculanus, -a, -um [Tusculum, a town 
of Latium], (of Tusculum, Tusculan) ; 
neuter, a country house or villa at 
Tusculum. 

titus, -a, -um [partic. of tueor, look at, 
look out for, protect], protected, safe. 

Tycha, -ae, f., Latin form of the Greek 
word for “‘ fortune.’’ 

tyrannus, -i, m., tyrant, formerly in the 
sense of an illegal ruler or usurping 
king. 


(the 


U 


ubique, adv., everywhere, in every place. 

ultimus, -a, -um [super. of ulterior], 
farthest, remotest, uttermost. 

ultré, adv. [ultra, beyond], (to the farther 
side); ultrd citroque, back and forth. 

umquam, adv., ever. 

undique, ady., ‘‘from everywhere,”’ 

__ from every place._ “ 

Urios, -i, m., acc. Urion, a Greek epithet 
of Jupiter, ‘‘ who sends fair winds.” 

usque, adv., with ad, even to, clear to. 

Usirpatio, -dnis, f. [ustrpd], use, em- 
ployment; using, employing. 

isirp6, -are, -avi, -a4tum [Usus, use, 
rapio, snatch], (seize for use), make 
use of, use, employ. 

uter-que, utra-que, utrum-que, 
utriusque, each (of two). 

utrum, conjunc. [neuter of uter, which 
of two], whether. 


v 


Valentini, -drum, m., the inhabitants of 
Valentia, a town of southern Italy. 


gen. 
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valed, valére, valui, , (be strong); 
tantum valére, have so much effect. 

valva, -ae, f., door. 

varietas, -tatis, f. [varius, varied], va- 
riation, variety, diversity. 


vas, vasis, n., plu. vasa, vasorum, 
vessel, dish, utensil. 

vectigalis, -e [vectigal, tax], paying 
tazes. 


vehementer, adv., violently, vigorously, 
severely. 

vénditd, -dre, -avi, -dtum [frequenta- 
tive of vénd6], keep offering for sale, 
try to sell. 

vén-d6, -dere, -didi, -ditum [vénum, 
sale, d6, put], (put on sale), sell. 

veneror, -ari, -atus sum [Venus], 
venerate, worship. 

Venus, Veneris, f., the goddess of love. 

verber, verberis, n., lash, whip. 

verbero, -are, -avi, -atum [verber], 
lash, beat, scourge. 

Verrés, -is, m., Gaius Cornelius Verres, 
the target of this speech. 

vérum, -i, n. [neuter of vérus used as a 
noun], truth, line 373. 

vérus, -a, -um, true. 
véro, but, indeed. 

Vesta, -ae, f., the goddess of the house- 
hold fire. 

vestibulum, -i, n., 
entrance, gateway. 

vestigium, -i, n., (sole of the foot, foot- 

* print, track); trace, vestige. 

vestio, -ire, -ivi, -itum [vestis, clothing], 
(clothe), cover. 

vex, -are, -avi, -atum, plunder. 

viginti, indeclinable adj., twenty. 

villa, -ae, f., (farm house), 
house, villa. 

vincio, vincire, vinxi, vinctum, bind; 
perf. partic., (bound), in chains. 

vinculum, -i, or vinclum, -i, n. [vincid), 
chain; plural usually prison, impris- 
onment. 

violé, -are, -avi, -atum (treat with 
violence), outrage, dishonor, profane. 

virga, -ae, f., rod; blow of a rod. 

virgo, virginis, f., virgin, maiden. 

vis, vis, f., plu. virés, virium, force, 
pressure; number, amount. 

visO, visere, Visi, [intensive or 


vérum, but; 


(entrance court); 
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